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AVANT-PROPOS. 


Co  Dictionnaire  èam-français,  publié  sous  les  auspices  de  l'École  fran- 
çaise d'Extrême-Orient,  répond,  dans  la  pensée  de  ses  autours,  à  un  triple 
but  :  fixer,  dans  la  mesure  du  possible,  la  langue  d'une  race,  d  une  civi- 
lisation jadis  glorieuse  qui,  après  avoir  joué  un  grand  rôle  en  Indochine, 
s'éteint  aujourd'hui  misérablement:  faciliter  la  lecture  des  inscriptions  et 
des  manuscrits  qui  nous  restent  pour  reconstituer  le  passé  de  cette  race; 
enfin  contribuer  à  élucider  le  très  curieux  problème  de  ses  origines,  en 
établissant  .par  de  nombreux  points  de  comparaison  ses  affinités  avec  les 
idiomes  indochinois  et  mala>o-polynésiens. 

Le  présent  ouvrage  renferme  le  vocabulaire  des  deux  dialectes  de  la 
langue  came,  avec  leurs  particularités  orthographiques,  leurs  idiolismos 
et  les  principales  graphies  d'un  morne  mot. 

Les  exemples  relatifs  aux  diverses  particules,  si  importantes  en  cam, 
ont  été  multipliés  afin  de  lever  tout  doute  sur  leur  signification.  Une 
largo  part  a  été  faite  aux  noms  propres  et  géographiques,  et  les  termes 
techniques  et  d'histoire  naturelle  ont  été  expliqués  avec  un  grand  souci 
d'exactitude.  En  un  mot,  la  langue  littéraire  et  usuelle  des  deux  dialectes 
s'y  retrouve  aussi  complète  qu'il  a  été  possible  aux  autours. 

De  plus,  comme  le  cam  renferme,  grâce  à  l'hindouisme  et  à  l'islamisme, 
un  apport  considérable  de  termes  sanscrits  et  arabes,  tantôt  exactement 
transcrits,  le  plus  souvent  altérés,  on  a  placé  entre  parenthèses,  à  côté 
du  mot  cam,  le  terme  sanscrit  ou  arabe  qu'il  parait  représenter.  La  parenté 
avec  les  idiomes  indochinois  et  les  langues  malayo-polynésiennes  a  été 
mise  en  relief  par  des  exemples  choisis  avec  soin.  Dans  l'un  et  l'autre 
cas,  les  rapprochements  hasardeux  ont  été  écartés. 

Un  précis  de  grammaire  came,  avec  un  Appendice  sur  les  divisions  du 
temps,  les  poids  et  les  mesures,  etc.,  et  un  petit  texte  qui  servira  d'exer- 
cice de  lecture  sont  placés  en  tête  du  Dictionnaire. 

L'ordre  alphabétique  est  celui  de  l'alphabet  sanscrit,  mais,  pour  faci- 
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liter  la  cousultation,  un  index  contient  les  mots  cams  dans  Tordre  alpha- 
bétique français,  avec  renvoi  aux  pages  où  ils  se  trouvent.  Un  second  index 
des  principaux  mots  français,  qui  servira  de  vocabulaire  français-ram, 
vient  à  la  suite  et  rendra  sans  doute  quelques  services. 

Le  Dictionnaire  est  imprimé  avec  les  nouveaux  caractères  gravés  à 
l'Imprimerie  nationale.  Ils  représentent  l'écriture  des  Cams  de  l'Annam, 
qui  diffère  d'ailleurs  assez  peu  de  celle  des  Cams  du  Cambodge. 
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LA  LAIN  G  UK  CAMK. 

Le  cam,  langue  des  habitants  de  l'ancien  Champa,  était  parlé  par  un  peuple 
qui  a  dominé  les  côtes  de  l'Indochine  orientale  depuis  les  temps  préhistoriques 
jusqu'au  \vp  siècle;  ses  derniers  descendants  le  parlent  encore.  11  possède  un 
vocabulaire  dont  le  fonds  malayo-polynésien  est  largement  mêlé  de  mots 
apparentés  à  la  plupart  des  tribus  du  sud  de  la  presqu'île,  surtout  au  bahnar. 
Les  autres  dialectes  (stieng,  trâu,  etc.)  y  sont  aussi  représentés. 

A  ce  fonds  primitif  enfin,  les  événements  historiques  —  introduction  dit 
brâhmanisme,  puis  de  l'Islâm,  guerres,  invasions,  relations  sociales  ou  com- 
merciales —  ont  apporté  quantité  de  termes  d'origine  sanscrite,  arabe, 
khmère,  annamite,  chinoise,  tamoule,  etc. 

De  quel  groupe  linguistique  le  cam  fait-il  donc  partie?  Diverses  opinions 
ont  été  émises  à  ce  sujet,  llimly  et  le  P.  W.  Schmidt,  par  exemple,  y  ont  vu 
une  langue  mixte  qu'ils  font  rentrer  dans  le  groupe  môn-khmèr.  Malgré  la  pré- 
sence de  nombreuses  racines  et  d'éléments  formatifs  qui  appartiennent  en 
même  temps  au  inon-khmôr-kolarienC',  il  faut  décidément  avec  le  Dr  Kern, 
Kuhn  et  Niemann,  rattacher  le  cam  à  la  famille  malayo-polynésienne.  H  est 
superflu  d'ajouter  que  l'élément  malayo-polynésien  qu'il  contient  remonte 
à  une  époque  très  reculée  et  ne  saurait  être  dérivé  de  n'importe  quelle  autre 
langue  de  la  même  famille. 

Sans  nous  attarder  aux  peuplades  de  race  mêlée  se  servant  de  dialectes 
très  voisins  du  cam  (raglai,  radè,  kha  pi,  kanco,  jarai,  piak,  etc.),  qui  sont 
disséminés  dans  les  forêts  ou  sur  les  montagnes  entre  l'Annam  et  le  Cam- 
bodge, la  langue  du  Champa  est  parlée  aujourd'hui  par  deux  groupes  prin- 
cipaux qui  comptent  chacun  quelques  dizaines  de  milliers  d'rtmes,  et  qui 


;,:  «On  les  retrouve  dan»  le*  langue*  indoné- 
siennes et  polynésiennes  jusqu'en  Nom ell<' Zélande, 
re  qui  revient  a  dire  que  le  cam  est  aussi  loin  du 
môn-khmèr  que  le  taliilicn,  par  eiemplc.  Alistraclion 
faite,  bien  entendu,  de  quelques  emprunt*  d'un  Age 
moins  reculé,  on  peut  dire  que  la  |Mrenlé  qui  existe 


entre  les  deux  grandes  familles  innlavo- polynésienne 
et  môn-Uimère  est  comparable  à  relie  qu'on  constate 
entre  les  langues  sémitiques  et  Lliamitiques.  Ces 
langues  sont  d'une  même  sourde,  ont  une  origine 
commune,  mais  très  lointaine. r,  (Communication  de 
M.  le  Prof.  Kern.) 
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résident,  Tun  dans  l'extrême  sud  de  l'Annam,  au  pays  même  des  ancêtres, 
l'autre  au  Cambodge,  au  Siam  et  en  Gochinchine.  Ajoutons  que,  jusqu'à  ces 
dernières  années,  ces  deux  groupes,  isolés  l'un  de  l'autre,  semblaient  ignorer 
leur  existence  réciproque. 

Parmi  les  Gams  de  l'Annam,  cantonnés  dans  les  vallées  du  Binli  Thuijii, 
les  uns  sont  restés  brâhmanistes,  au  moins  de  nom,  les  autres  pratiquent 
un  islamisme  très  peu  orthodoxe.  Leur  dialecte  à  tous  se  ressent  quelque 
peu  du  voisinage  des  Annamites  qui  les  entourent. 

Les  Cams  des  plaines  du  Mékhong  et  du  Ménam,  dont  les  aïeux  émigrèrenl 
à  diverses  périodes  historiques,  les  uns  depuis  des  siècles,  les  autres  seule- 
ment depuis  trois  ou  quatre  générations,  sont  tous  musulmans,  etleur  langage 
a  subi  quelque  peu  l'influence  du  séjour  prolongé  au  pays  khmèr. 

Par  suite  de  cette  division  en  deux  groupes  bien  définis,  on  peut  admettre 
qu'il  y  a  deux  dialectes  cams  :  celui  de  l'Annam  et  celui  du  Cambodge,  assez 
dissemblables  —  le  fait  a  été  constaté  —  pour  que  les  frères  séparés  aienl 
peine  à  se  comprendre  sur  bien  des  points. 

Si  les  différences  dialectales  se  réduisent  à  très  peu  de  chose  dans  les  règles 
grammaticales,  elles  sont  plus  notables  en  ce  qui  concerne  d'autres  éléments  : 
l'écriture,  la  prononciation  (celle  des  sifflantes  en  particulier),  l'emploi  de 
voyelles  ou  de  consonnes  distinctes,  l'usage  de  certains  mots  empruntés  qui 
ne  se  rencontrent  que  dans  l'un  ou  l'autre  pays.  Ces  particularités  sont  géné- 
ralement indiquées  par  les  lettres  1.  (dialecte  de  l'Annam)  et  C.  (dialecte 
du  Cambodge). 

DIALECTE  DE  L'ANNAM. 
ni        yal        baranfr  pag0?  pakrà         ai      çranx  hnrak 

or-yi         {v^  c^ri^i  2 v        ri  fa 

tuti         ymx  ai.  drwh  lapnwn  mai        vak       kâ       ai  çram 

QC?arn         iv^  oor  irin  ir*w\  ri,  ri 

hurak  nap         baranw        nai         yo>c  ukan.  I.âu       nap  kâ 

oToT  ri  {v  ri  jc^t&mvî) 

sëi      m       ai        imp       kâ    ilrëi    kàu     min  libun. 
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DIALECTE  ET  ÉCRITI  UE  DL  CAMBODGE. 

0  93?  2^n  Kpy  rfcyj       f& £r  w-rw 

uni  yal         harant»        PaffntP        paL-rf?        ai      *ran  hurak 

nai  yn>t  ni.  ihrh  Uipii&n         max        vak       ka       ai  *raù 

#?<TA)  V3f7  &  y^90  %7*y)  33  /f  Wfl  r> 

hurak  nap         barunrr        nat         »/oV  ukan.  ktht        nap  ka 

w  wr>  r      r?  fy>  c*y;v7  333 

*ri        m        ai         nap       ka      dm      kau       min  lihun. 

La  confusion  qui  résulte  de  ces  particularités  dialectales  est  encore  accrue 
par  l'imprécision  fréquente  de  l'orthographe.  Le  caractère  vague  de  celle-ci 
est  peut-être  dû  aux  circonstances  qui  ont  accompagné  la  triste  décadence 
du  peuple  cam,  car,  incontestablement,  l'orthographe  des  anciennes  inscrip- 
tions est  mieux  fixée.  C'est  ainsi  que,  de  nos  jours,  dans  les  termes  dissylla- 
biques la  première  syllabe  peut  prendre  indifféremment  a,  »,  ut  ou  même 
être  supprimée  si  la  clarté  du  discours  n'en  souffre  pas  trop.  Enfin,  bien  que 
plus  rarement,  les  apocopes  se  rencontrent  encore  en  cam. 

Le  Dictionnaire  donne  un  grand  nombre  d'exemples  des  diverses  formes 
affectées  par  les  mots  cams  et  de  leurs  diverses  graphies. 

Langage  mystique.  —  On  sait  que,  chez  la  plupart  des  peuples  malayo-poly- 
nésiens,  on  emploie  un  langage  spécial  ou  plutôt  des  mots  et  des  périphrases 
convenues  dans  l'accomplissement  de  quelques  rites  agraires  ou  pour  se  rendre 
les  divinités  favorables  au  moment  de  la  récolte  de  certaines  substances  pré- 
cieuses. En  cam ,  une  coutume  identique  se  retrouve ,  et,  de  même  que  les  Jakuns 
et  les  Binuas  de  l'extrémité  de  la  presqu'île  malaise  cessent  de  parler  leur 
langue  habituelle  pendant  tout  le  temps  qu'ils  passent  à  la  récolte  du  camphre 
pour  se  servir  d'un  langage  spécial,  appelé  bdssd  kdpor  «langage  du 
camphre*  (formé  de  mots  malais  et  d'autres  mots  qu'on  suppose  être  les 
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restes  de  dialectes  jakuns  aujourd'hui  disparus)  les  Cams,  pendant  la 
recherche  du  bois  d'aigle  et  souvent  dans  leurs  livres,  se  servent  de  ternies 
auxquels  ils  donnent  le  nom  d'or  banû  «  langage  fleuri*  ou  dejal  çadhor  rr  l'eau 
du  fleuve  t.  Ce  sont  des  mots  sanscrits  plus  ou  moins  altérés,  des  onoma- 
topées, des  vocables  empruntés  aux  dialectes  <r  sauvages  *  ou  des  périphrases 
comme  :  riïi/i  caun  «l'oiseau  qui  pique*  =  la  hache;  bhon  trie  rouge*  — le  feu; 
garmetï  «r l'araignée*  =  la  chèvre,  etc.,  —  il  en  est  de  même  chez  les  Jakuns, 
où  »t fusil*  devient  rrce  qui  résonne  au  loin*,  et  «rporc*  =  «courte  patte*. 
Coïncidence  curieuse,  les  Jakuns  désignent  le  camphre  par  une  expression 
qui  répond  exactement  à  marabuv  rr la  chose  qui  sent*,  nom  que  les  Cams 
donnent  au  bois  d'aigle.  Dans  le  Dictionnaire,  les  mots  de  l'ar  banû  ou  jal 
çadlior  sont  désignés  par  l'abréviation  (lang.  mysl.). 

ÉCRITURE. 


I 

L'alphabet  des  Cams  est  originaire  de  l'Inde  du  Sud,  comme  les  alphabets 
du  Cambodge  et  de  l'Insulinde.  Mais  si  primitivement  l'alphabet  fut  adopté 
en  entier,  dans  la  suite  les  cérébrales,  dont  l'idiome  v  ulgaire  du  Champa  n'avait 
nul  besoin,  furent  oubliées. 

Les  monuments  épigraphiques  écrits  en  sanscrit  apparaissent  vers  le  11e  ou 
le  111e  siècle  de  notre  ère  et  se  continuent  pendant  près  de  5oo  ans.  Ils  offrent 
tous,  à  leurs  débuts  pendant  les  deux  ou  trois  premiers  siècles,  de  grandes 
ressemblances  avec  les  inscriptions  respectivement  contemporaines  de  l'Inde 
propre.  Ils  en  subissaient  même  les  modes  passagères,  fait  qui  indique,  pour 
ces  époques,  des  relations  fréquentes  et  régulières  entre  les  deux  contrées. 

Dès  le  viue  siècle,  l'écriture  came  tend  à  perdre  son  caractère  archaïque  et 
à  subir  des  modifications  profondes  qui  vont  s'accentuer  aux  siècles  suivants. 
Elle  se  désarticule  et  se  charge  de  fleurons  simples  ou  doubles.  Aux  basses 
époques  (qui  commencent  avec  le  xc  siècle),  les  lettres  alignent  leurs  éléments 
uniformes,  au  coup  d  œil  souvent  très  artistique.  Mais  cet  excès  de  régularité 
rend  le  déchiffrement  laborieux  si  les  traits  ainsi  gravés  sont  nets,  et  difficile 


J.  H.  Loc*K,  The  Orang  liinua  of  Jnhnre  [Catn- 
phor  and  Camphor  language,  p.  a63-a66]  (The 
Journal  of  the  Indian  Archipelago  ami  Eastern  Atia, 


vol.  I,  Singapore,  18^7).  —  Cf.  J.  G.  Fraud,  The 
Golden  Bough.  !,  p.  ftf>8  et  suiv.,  «'l  \V.  \V.  Suit, 
Malay  Magie,  p.  aia-ai'i. 
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ou  impossible  si  le  document  est  fruste.  Orthographe  et  langue  vulgaire 
sont,  au  contraire,  assez  fermes. 

Cette  langue  vulgaire  supplante  définitivement  le  sanscrit,  puis  toutes  les 
inscriptions  elles-mêmes  disparaissent  avec  le  royaume  cam  au  xve  siècle,  et 
l'on  ne  trouve  plus  guère  dès  lors  que  des  manuscrits. 

Les  tams  —  et  aussi  les  Khmèrs  —  semblent  avoir  eu  de  tout  temps 
deux  écritures  : 

î  "  Une  écriture  monumentale  que  nous  connaissons  sous  des  formes  variées 
par  les  inscriptions.  L'écriture  actuelle  dite  akhar  rik  parait  en  dériver. 

a°  Une  écriture  cursive,  plus  simple  que  la  précédente,  usitée  probable- 
ment dans  les  manuscrits  et  provenant  également  de  l'alphabet  primitif.  Des 
traces  de  cette  écriture  subsistent  dans  de  rares  textes  épigraphiques  (l'in- 
scription du  senâpati  Par  à  Pô  Nagar  de  Nhatrang,  par  exemple);  elle  a 
donné  les  écritures  modernes  usuelles. 

La  tendance  à  la  multiplicité  des  écritures,  que  les  Cams  semblent  avoir  eue 
de  tout  temps,  s'observe  encore  maintenant  où  les  misérables  restes  de  ce 
peuple  se  plaisent  à  en  employer  deux  sortes  au  moins  au  Cambodge  et  quatre 
ou  cinq  en  Annam. 


et  Cambodge.  —  i°  akhar  srah  (thrah  A.)  «r lettres  droites  i\  C'est 
l'écritui-e  cursive  des  Cams  actuels;  elle  diffère  de  l'Annam  au  Cambodge  à 
peu  près  comme  notre  anglaise  de  la  gothique.  Arrondie  en  Annam,  elle  tend 
à  se  disloquer  au  Cambodge.  C'est  une  akhar  srah  de  l'Annam  légèrement 
améliorée  qui  a  été  choisie  pour  le  Dictionnaire. 

Cambodge.  u°  akhar  lapuk  «  écriture  des  livres-.  Elle  parait  avoir  un 
caractère  artificiel,  et,  de  même  que  Yakhar  srah  répond  à  Yahar  crien  des 
Khmèrs,  Yakhar  lapuk  est  comparable  à  leur  aksar  mul.  Elle  ne  diffère  guère 
d'ailleurs  de  l'écriture  cursive  que  par  l'addition  d'un  trait. 

3°  akhar  gnrmin  <r  pattes  d'araignée  n.  C'est  ainsi  que  les  Cams  du  Cam- 
bodge désignent  les  lettres  empruntant  les  formes  des  écritures  des  Cains  de 
l'Annam  dont  ils  ont  oublié  l'origine. 

Annam.  —  2°  akhar  yok  <r écriture  cachée,  mystique*.  C'est  une  écriture 
usuelle,  en  somme,  où  les  lettres  sont  considérées  comme  dépourvues  de  leur 
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voyelle  inhérente  et  auxquelles  on  adjoint  comme  voyelles  les  formes  gra- 
phiques usitées  pour  les  voyelles  isolées.  C'est  le  principe  des  écritures  euro- 
péennes, à  cela  près  que  quelques-unes  de  ces  voyelles  précèdent  la  consonne 
qu'elles  affectent. 

3°  akhar  at^fl  (récriture  suspendue,  écriture  par  sigles*.  Est  l'alphabet 
usuel  dont  les  lettres  sont  suspendues,  souscrites  ou  entrelacées  comme  dans 
nos  monogrammes. 

h°  akhar  rik  * écriture  sacrée,  hiératique*.  Les  lettres  ont  ici  des  formes 
spéciales;  plus  grandes  que  dans  récriture  ordinaire,  elles  sont  aussi  plus  com- 
pliquées. Elles  semblent  provenir,  nons  l'avons  dit,  des  anciens  caractères 


Ces  trois  dernières  écritures,  usitées  seulement  chez  les  £ams  de  l'Annan», 
se  rencontrent  dans  de  courts  passages  de  leurs  manuscrits,  dans  les  amulettes 
et  les  formules  magiques. 


AKIIAIl  YOK. 


m  -  i  -  m      /  -  i  -  k-u-U   h-  u  -  ha  -  v 
r  -  i  -  r  -  m  -  a  -  il     t  -  i     jin     ij  nv-hn- 

vy  $  *o  to  J7p  ^ y>  ^ 

fia     i  -  m  -  ij    «  -  In  -  fin     n     r    ni    n  -  h 
AKIIAIl  ATUO'I;. 

9  2/*  oKfrCh  efdJ^  <7V$  OoT  tAp  l^fr 

ni      s-va-t-  il  k        hnrfi  adit  mm  m'mr  hut 

jiji  rnk         m  -  nnn-cn-r. 

l"  Voir  IhcUonnairt,  p.  aS6,  s.  v.  mm. 
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AKIIAR  IWL. 

ni   ti-k-u-k    k-u-ba-v  ri-o-m-n 

ti-pa  -  y    no>-ffn-ra-tf       u  -  la 
a-a-i    «    h     a -ai  -  *  -  A    pa -ai -h 

Les  écritures  des  Cams  se  tracent  de  gauche  à  droite.  Sous  l'influence  des 
études  arabes,  les  Cams  du  Cambodge  font  parfois  commencer  la  pagination 
des  livres  relatifs  à  l'Ishhn  par  la  page  où  nous  les  finissons. 

I,es  (jams  employaient,  il  y  a  peu  de  générations,  le  style  et  lesolles.  rem- 
placés aujourd'hui  par  le  calame  de  bambou  ou  nos  plumes  européennes,  le 

* 

papier  européen  ou  feutré.  En  Aunara  seulement,  les  Cams  se  servent  du 
pinceau  et  du  papier  chinois.  Les  manuscrits  sont  ornés  de  dessins,  de  rosaces, 
de  chevrons,  de  figures  d'hommes  et  d'animaux  en  noir  ou  en  couleurs. 

L'alphabet  ram,  comme  il  a  été  dit  plus  haut,  a  perdu  les  cérébrales  in- 
diennes. Par  contre,  il  a  dù  créer  de  bonne  heure  plusieurs  signes-voyelles 
exigés  par  la  riche  vocalisation  de  la  langue  came.  On  les  reconnaît,  en 
effet,  dans  les  plus  anciens  textes  épigraphiques.  Puis,  dans  la  suite,  la  langue 
moderne  admit  l'adjonction  d'autres  voyelles  et  de  trois  consonnes  (««,  (lit, 
bd)  qu'on  ne  rencontre  pas  dans  les  inscriptions.  Enfin  l'ordre  si  rigoureux  de 
l'alphabet  sanscrit  et  même  khmèr  a  souvent  fléchi  chez  les  Cams.  Les  rituels 
funéraires  donnent  toutefois  des  alphabets  bien  classés,  mais  les  indigènes  ne 
songent  guère  à  y  recourir  pour  mettre  de  l'ordre  dans  leur  alphabet.  Il  con- 
vient donc  de  rétablir  cet  ordre  et  d'y  insérer  les  phonèmes  successivement 
ajoutés  à  l'alphabet  primitif^1. 

Voici  le»  voyelle*  et  les  diphtongue»  «le  l'ai-  Les  consonnes  sont  celle»  de  l'alphabet  moderne 

phabet  cam  primitif  :  à  l'exception  de  ça  et  des  f  consonnes  ajoutées-»  :  As . 

a  â,  I  i,  u  û,  ro-  ro,  /«'  (6,  e,  ai,  o,  an.  da,  £a. 
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ALPHABET  CAM  MODERNE. 

Voyeixks  :  «À,  il",  M  M,  e  è ,  0  0 ,  o>  ù>,  ô  ô. 
-,  desc.  :  ai,  an,  au,  ëi. 

DlPHTONOCBS 

mont.  :  ia,  iî,  10»,  uo>,  uo. 
Anciennes  voyelles  sanscrites  inusitées  :  r©>  r*>  jo> 


U»SSO*!«KS 


SOOBDES.  90KOHKS.  (USAI.**.  «01:t£rs. 

Gutturales   ka  kha  ga  gha  na> 

Palatales   ëa  chu  ja  jha         no»  ha 

Dentales   ta  tha  da  dha         no>  da 

Labiales   pa  pha  ba  bha        mo>  ba 

Semi-voyelles   ya  ra  la  va 

Sifflantes   ça  sa 

Aspirée   ha 


TRANSCRIPTION  ET  PRONONCIATION  DBS  VOYELLES  ET  DES  CONSONNES. 

1 .  Voyelles.  —  Elles  n'offrent  aucune  difficulté.  Les  diphtongues  transcrites 
ai,  ïiu ,  au ,  ëi  sont  formées  de  deux  éléments  composants  :  ai  =  a  -f  i;  àu  =  â  -f  «  ; 

au  =  a  -f  m  ;  ëi = ë  -f  ». 

Les  signes  vocaliques,  ou  voyelles  proprement  cames  ajoutées  postérieure- 
ment à  l'alphabet  sanscrit,  sont  rendus  comme  suit  : 

a.  Deux  sons,  pouvant  devenir  longs,  dont  l'un  est  assez  voisin  de  eu  dans 
Eure  et  l'autre  de  eu  dans  Eube'e,  mais  prononcé  plus  en  arrière,  sont  transcrits 
respectivement  o»W  et  ô,  leurs  longues  &  et  ô. 

b.  Le  signe  vocalique  O  ai  se  prononce  de  deux  manières  :  final ,  ai;  suivi 
d'une  consonne,  ê. 


"  ê  ol  ni,  ii  (à)  et  au  (ao),  ont  on  ram  la  mémo 
rcpro«oiiUli<in  graphique,  mais  so  distinguent  dan* 
la  prononciation  par  des  conventions  qui  seront  ex- 
pliquées plus  loin  (p.  ut);  ti  et  du  tiennent  de  l'î  ol 
de  Ta  lon/{ ;  °'  e'  *  semblent  provenir  des  anciennes 
voyelles  w,  ro,  /o*,  fo,  disparues  de  l'alphabet,  et 
fi/jurent  de*  sons  très  communs  dans  la  languo; 
enfin  e  et  o,  qui  étaient  peut-être  distingués  autre- 


fois, s'oYrnont  aujourd'hui  avec  le  mémo  signe  ( 
Cette  confusion  a  été  évitée  par  l'adoption  des  formes 
■Ci  e  et        o  «n  gravant  un  caractère  cam.  (Voir 
p.  m  et  xx.) 

L'o'  barbu  des  Missionnaires  (  ail.  o),  em- 
ployé depuis  fort  longtemps  dans  la  rumaniiuilion  de 
l'annamite,  connue  en  Indochine  sous  le  nom  de 
quée  ng&\ 


-1 
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r.  Il  en  est  de  même  du  signe  au  qui  s'articule,  final,  ««;  suivi  d'une 
consonne,  à. 

Il  répond,  dans  les  inscriptions  en  cain  mêlé  de  sanscrit,  à  la  diphtongue 
sanscrite  au. 

d.  Les  formes  réduites  C  et  <,(ou     des  lettres        ya  et  ^  va,  précédées 

du  support  commun  des  voyelles  ^3?  a,  correspondent  à  des  diphtongues  et 
non  ù  des  semi-voyelles  initiales;  il  s'ensuit  qu'il  est  nécessaire  de  distinguer 
ya  de  ta  et  tw  de  ita  :  afin  de  ne  pas  être  exposé  à  confondre  des  mots  aussi 

dissemblables  d'aspect  et  de  sens  que  /y yâ  <tÔt»  et  "WC  (à  (écrit  ayâ) 

freaun;  I^T"^  yak  «lever»  et  *2CCf**\  iak  (écrit  ayak)  «r  presser»,  etc.; 

Vss^  vak  cr  coudre  ?  et  yak  (écrit  avak)  «  jouer  d'un  instrument»; 

tW  «  réfléchir»  et  (écrit  ovai)  «  étouffer»,  etc  <». 

Les  indigènes  ne  savent  pourquoi  le  ^  y  (=  v  groupé)  est  représenté  par 

deux  signes,  dont  l'un  est  l'appendice  inférieur  de  va  (>-),  et  l'autre,  cet  ap- 
pendice abrégé  (<,).  Bien  que  chacune  de  ces  deux  graphies  soit  fixe  en  sa 
place,  on  a  cru  inutile  de  les  distinguer  dans  la  transcription. 

2.  Consoiwbs.  —  Les  vingt  muettes,  les  quatre  semi-voyelles  et  l'aspiration 
sont  transcrites  et  prononcées  comme  leurs  correspondantes  de  l'alphabet 
sanscrit. 

On  remarquera  qu'à  rencontre  des  autres  consonnes  qui  ont  a  pour  voyelle 
inhérente  (ka,  kha,  ga,  etc.),  les  nasales  sont  prononcées  avec  un  o'  bref  (ri«\ 
ncr,  vur,  ffw),  ce  que  légitime  la  phonétique,  du  reste.  Il  aurait  donc  été  plus 
précis  de  représenter  ce  son  par  ë,  comme  en  malais  par  exemple,  et  de  ré- 
server    ii  la  transcription  du  signe  "'qui  change  en  <f  la  voyelle  inhérente  a 

«les  autres  lettres.  Des  mots  comme  wn  et  wn,  qui  sont  transcrits 
tous  les  deux  miffk,  écrits  mt'ëk  et  mi&k,  auraient  été  nettement  distingués. 
Mais,  outre  le  souci  de  ne  pas  compliquer  outre  mesure,  ce  qui  a  fait  hésiter 
à  adopter  cet  amendement,  c'est  que  si  IV  inhérent  des  nasales  devait  différer 
anciennement  de  IV  dû  à  l'adjonction  du  signe  actuellement  cette  notion 
semble  oubliée,  et  il  paraît  y  avoir  bien  peu  de  différence  dans  la  prononciation 

(li  Dan»  Iw  telles  épifjrapliiques,  où  le  cam  csl  avantage  à  rétablir  simplement  ya  et  va,  traiiMrip- 
ronMainment  entremêlé  de  mot»  nanwriU,  il  y  aurait       lion  habituelle  des  indianiste». 
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des  mots  à  nasales,  qu'ils  soient  affectés  ou  non  du  signe  de  plus,  les  mots 
où  se  place  ce  signe  ne  sont  pas  les  mêmes  pour  tous  les  Gams. 

ca^  est  une  prépalatale  très  mouillée  dont  la  prononciation  est  inter- 
médiaire entre  celle  du  ti  de  tiare  et  du  qui  de  inquiet;  cf.  r  (K)  du  serbo- 
croate. 

ja  est  la  sonore  de  cet  élément;  sa  prononciation  est  intermédiaire  entre 
celles  du  di  de  diable  et  du  gui  de  aiguière;  cf.  dj,  d  (t>)  du  serbo-croate. 

chaW  etjha  sont  les  aspirées  des  consonnes  précédentes. 

Une  palatale,  une  dentale  et  une  labiale,  inconnues  à  l'alphabet  sanscrit, 
sont  représentées  dans  l'écriture  came  au  moyen  de  la  dernière  lettre  de  leur 
ordre,  à  laquelle  on  s'est  contenté  d'ajouter  une  cédille.  Voici  leur  figure  et 
leur  transcription  : 

I.  Palatal.-   CJT  na  <  CT  na  ; 

II.  Dentale   ?f  da<Wn0>; 

III.  Labiale  ba  <  ^0  nw. 

iia  est  une  nasale  dentale  mouillée,  existant  aussi  en  annamite,  et  dont  la 
prononciation  est  voisine  de  celle  de  la  palatale  na.  Les  douces  non  sonores 
9^  (ja  et  ba  sont  un  da  et  un  ba  dépourvus  de  leurs  vibrations  glottales. 
Elles  se  prononcent,  la  première  entre  da  et  to,  la  seconde  entre  ha  el  pa.  Il 
n'y  a  aucun  inconvénient  à  les  transcrire  par  detb,  puisque  le  cam  n'a  pas 
de  cérébrales.  Ces  trois  lettres  sont  dites  «consonnes  ajoutées n. 

r  r 

V"  da  surmonté  du  signe  de  la  longue  _  V  da)  ne  se  lit  pas  toujours 
dû,  mais  pa.  Cette  irrégularité  est  représentée  ici  par  pa^. 

Sifflantes.  —  L'ancien  cam  semble  n'en  avoir  connu  qu'une  :  la  sifflante 
dentale  sourde  0/  sa,  dont  la  transcription  est  tout  indiquée.  Le  dialecte  de 
TAnnam,  au  contraire,  possède  en  outre  la  spirante  palatale  sourde  "V  ça. 


11  eùl  été  plut  régulier  d'écrire  <5a,  mais  on  a  "J  Les  lettres  *  et  p,  qui  se  tracent  de  la  même 

préféré  garder  le  l  uaté  déjà  dans  la  transcription  du  ,  B{.on  cn  Armam  (^),  ont  été  légèrement  modi- 

khuièr.  ,  / 

„>  ..  i  r  ■  i  it  *  'a  Rravure  pour  les  différencier  \W  , 
m  ckn  sert  quelquefois  en  Annain  a  noter  In  -if- 

Hante  dentale  sourde  ta.  )' 
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Au  point  de  vue  de  la  prononciation,  ça  rappelle  le  ch.  français  précédé 
d'un  léger  son  d'à  ('ch).  Dans  les  mots  d'origine  sanscrite,  ce  phonème  cor- 
respond à  V  ça  et  à  *  sa. 

La  situante  dentale  s'articule  eu  Annam  comme  le  th  anglais  sourd 
(«=  germ,  f)  et  sa  (fr.  sa)  au  Cambodge. 

II 

D'autres  particularités  de  l'écriture  came,  négligeables  dans  la  pratique, 
méritent  d'attirer  l'attention.  Ainsi  la  nasale  gutturale  s'écrit  de  deux  façons  : 
i°  au  moyen  du  j\  à  la  fin  des  mots  seulement;  a°  avec  la  nasale  gutturale 

alïectée  du  virâma 

On  pourrait  donc  noter  dans  une  transcription  rigoureuse  (textes  epigra- 
phiques  et  de  linguistique,  etc.)  : 

I.  —  au  moyen  d'un  tilde  ".  Ex.  :  oT*,  û/v^,  T\  *«,  pû,  yâ,  tâ,  etc., 
en  prononçant  san,  pan,  yah,  tan. 

II.  V*  à  l'aide  du  signe  ri.  Ex.  :  noT^,  ^VViy  ^V^,  ttU  rou,  ;eri, 
défi,  born,  etc.  Mais,  dans  la  pratique,  il  est  plus  commode  de  rendre  ces 
deux  signes  par  un  simple  ri,  et  c'est  ce  qui  a  été  fait  ici. 

Les  Cams  du  Cambodge,  imitant  les  Klimèrs  chez  qui  cet  usage  est  gé- 
néral, font  quelquefois  suivre  l'anusvâra  (')  d'un  m  final  parasite.  Ex.  : 

û-^C^fï  haUtth  (écrit  halaqm).  Dans  m,  transcription  conventionnelle  de 
cette  anomalie,  I'm  représente  la  consonne,  et  le  point  suscrit  *  l'anusvâra. 

On  n'a  pas  tenu  compte  de  plusieurs  autres  irrégularités  de  l'écriture  came  : 
ce  ne  sont  que  des  graphies  de  scribes  ou  des  tentatives  de  transcription  de 
mots  annamites  ou  cambodgiens.  Pour  ces  derniers,  l'orthographe  Minière  a 
été  conservée  par  les  Cams  autant  que  le  permettaient  les  ressources  de  leur 
alphabet. 

III 

Le  tableau  complet  de  l'alphabet  cam  et  quelques  lignes  de  texte  per- 
mettront au  1er  leur  de  se  rendre  un  compte  exact  de  la  transcription  adoptée 
en  cet  ouvrage. 

bict.  cn-riusçus.  b 
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ALPHABET  CAM  DK  LWNNAM  \ 

VOYELLES. 

P  P  P        J        %         J  £ 

<r  u  or,  or,  n  n 

a        à        i        i       u      ù     ro>      m      b>  jo> 


5 

■ 

o  au 

am 

«A 

CONSONNES. 

(tf) 

Art 

kha 

gha 

(««) 

CO 

V 

CT 

Ai 

(ha 

/'« 

jha 

(»«) 

V 

V 

(V) 

9^ 

ta 

(An 

r/rt 

dha 

(*«) 

V 

IT 

(X) 

Art 

bha 

{ma) 

aT 

ra 

va 

or 

A« 

ALPHABET  CAM  DU  CAMBODGE. 

VOYELLBS. 

a        I        u        e  ai 
CONSONNES. 

ka       kha        ga        gha         wo*  (tia) 
t"  Dons  l'ordre  indigène. 


4 
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XT 

9" 

ht 

cha 

jha 

(ta 

7^ 

TP 

r 

m 

ta 

tha 

da 

dha 

JU>> 

(m) 

da 

• 

5 

I** 
*> 

/' 

Y* 
A 

0 

pa 

pha 

ba 

bha 

(ma) 

ba 

r 

r 

ra 

la 

va 

JP 

«a 

lia 

SIGNES  VOCALIQI  KS  ET  ORTHOGRAPHIQUES 


_  i(  ill's) 

-l(dhne)  f^^km; 
—  A'  (parol)  f^^T  kaiëi; 

^_  «i  final  (ail)  ^ai  (^=g-ai7); 


  ai  suivi  d'une  consonne  (mat's,  tête) 

jta.it  (=  Wit); 


_    au   suivi  d'une 

kauk  (=  coque); 


(coq) 


;ii  Ces  signes  ont  en  cam  —  comme  en  javanais 
cl  en  birman  —  des  noms  particuliers.  Les  voici  : 
i.  2  takai  Ai*  de  pied  des  dans  Ai*».  Cf.  kh.  ftià 

fe*iiffpie(l,  caractère  souscrit»,  a.   tahai  AiA  tuk 

Wfc  (rie  pied  de  •  long».  3.  _  takai  At*  tuA  Aaya* 
*le  pied  de  t  dans  Ai*  avec  appendice»,  h.  jf>, 
/ô  raiAô  tria  roue».  Cf.  ttfAr«,  nom  du  signe  javanais 
L>-  5.  9  ja  ,-athà  Juâ  «la  roue  double*.  6.  0_ 
;à  ralÀâ  Iraub  ao  «la  roue  surmontée  d'une  aigrette». 


7.  —  IflArti  Au*  «le  pied  de  m  dans  An  A».  8.  — 
takai  Au  A  km*  «A»'*  «le  pied  de  u  dans  AnA  avec  un 
autre  pied*.  9.  —  laAoi  Aro'A  «le  pied  de  0  dans 
ArôA».  10.  balàu  «cbeveu,  poil  (du  caractère)». 
Cf.  kh.  *àk.  11 .  *p  q/amiA  ou  «zjO'Mit  «vi- 

sarga».  la.  jl  lu*  A-amr*  itsigne  de  la  nasale  gut- 
turale».  i3.  J_  tuA  Aflmo-A  «anusvâra».  îft.  .Tl 
muA  /Ao-A  «signe  «|ui  donne  le  son  o'  a  la  voyelle  a 
,5.  -  HU  *t  .pied  courbe,  souscrit;  cédille*. 
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—    au  final  (aorte)    /  i  «tau  (=  Mao); 
T«(oii)/^/^  Wh*; 
,  âu(a-ou)  v/pa/Mu; 

__  ù>  (heure)  ^XV*  anJ-; 

T«(&béeW)  Vi?  «A; 
p  P 
T  S(qu«*e(3))  /^oAY 

uai  (houille)  &VÇi  juai  (=>djouilU); 

_0  iaW{ya)  f^Wn  taoia*; 

_<\id(y<!)  VV  iji; 

_  <0  io»  (ye)  W  jio»; 

ft-  fi 

_«0      (yeux)  TOfl  (fj(W,- 
_^ii(yi)OT^^; 


__0  il  (yî)  OT  rVim  : 
^-C  io  (yô)  ^fVn  liai; 
*  _v     tau    (yo,    yao)  j'uim, 
r>wVl  ;ja«y. 

r 

—  marque  que  la  voyelle  qu'il  affecte  dure 
plus  qu'une  longue. 

représente  la  nasale  gutturale  ^  af- 
fectée du  virâma  n:  ex.  : 
kan. 

~  change  la  voyelle  inhérente  o»  des  nasales 
V  no«,  û  no>,  «V  no»,  «wen 
*  :  nap,  X 

AnusvAra  :   m ,       katn;  visarga  :  ^  A, 

^mo-À. 


TEXTE  CAM. 

CHANT  DU  KADHAR  Al  SACRIFICE  DU  BUFPLK. 

©     û^^ti  mvi  <r^v?  v^lw  rvrv^v 

ni        panuo>i  kadhnr  adauh 


p<wm>' 


Icubttv. 


ti?  z^p  ri  y7  rf  s?  ri        ^7  W  'Y 

uni      uni     luîu     dih     klatn    ni     kàu       lapëi         ffoh       rjo»»ï        AoA  M' 


ta/wri       met      èëi  tubhak. 


">  Au  Cambodge  le  premier  sipne  de  ce  groupe  le»  combinaisons  de  j-f  une  »ov.«ll«,  ne  Emploient 
,~>)  est  presque  toujour*  omis,  qu'avec  le  support  commun  des  voyelle» 


ou 


:»>-(»)  Prononces  très  en  arrière.  soutenues  par  une 

W  La  forme  «tfuite  de  y*  =  0  j«,  ou  4o.. 


Ex.  :  -W  rX 
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zoF  ii?  ri  ify  r?  7?  ri  c^^^f  trww  <x~\n 

uni      uni    kàu     dih    khan    **    kàu      lapëi         boh        lamom  gauk 

urn       vrxrn       "y  fir?}  w 

rak        boh      &i      tubhak        nurk      HA  tikuh. 

iw  iw  ri     r?  w  ri  c^v^nypf  c^wi  ac^H 

uni      uni    kàu     dih    klant    ni    kàu      lapfi        boh         lamom  gauk 
bmh        boh      fëi      tikuh       mo>k     (ii  tàfvn. 

«c^orfn.  ri  ^7  fîyvt  ri  ^      cdy?  v 

khïu     pluh         tiyuh      kâu     nau       mo>k       nuA       di  ion 


oAa«&  &idu     ptoA                 Â:fl«      naw       fiwJfc       ià      di  tan 

patau. 

WaA  para  no              pauk          bhon  parauv  papauh 

m<vi         lam  pron        iëi      râ      no>k        çà      mvk      t    vit  çanak 

mr  c^ri  qv^d    of  vvnn 

fat        kuyà  lakéi         paik        tà    râ  jio>k. 

riv,  û^f  ri  ^tr  ri  ri  f^>    c?n  r^nc  ri 

Udu        ko  kâ      nwk      jauii      kà    kàu      tanau         Inak       kayâu  kldu 


v\c^sn     i&  vyn        ny*  c^ri  W  vsv 

i'     vit        çanak  çak         hayâ        lakh  daâ 
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tat*  tara/o*.  wumfoA     <frft*      mo*        Aflf        «»         Jo&  *fl« 


tà   thdu    yawfi    roWa       M<ij>       ni     kâ  kàu. 


FAC-SIMILE  DU  TEXTE  ORIGINAL  DU  CHANT  OL  KADIIAR. 


GRAMMAIRE. 


FORMATION  DES  MOTS. 

A  l'opposé  du  klmièr,  le  cam  groupe  peu  les  consonnes.  Leur  rencontre 
dans  un  moi  sans  l'intercalation  d'une  voyelle  n'est  guère  admise  que  dans 
le  cas  où  une  nasale  précède  une  autre  consonne,  ou  lorsque  la  seconde  con- 
sonne du  groupe  est  une  liquide  r,  /,  ou  une  semi-voyelle  y,  v.  Déplus,  les 
semi-voyelles  y,  v  sont  arrivées  à  former  fréquemment  diphtongue  avec  la 
voyelle  suivante.  On  peut  donc  poser  que  les  groupes  consonantiques  ne  sont 
en  réalité  en  èam  que  des  combinaisons  où  entre  comme  premier  élément 
une  nasale  ou,  comme  second  élément,  une  liquide.  Les  rares  exceptions  a 
ces  règles  appartiennent  à  des  termes  empruntés  aux  langues  étrangères. 

En  èam,  les  mots  monosyllabiques  sont  les  plus  nombreux,  et  il  tend  a  ra- 
mener au  monosyllabisme  nombre  de  mots. 

Ex.  :  îan  (=■  Aubin),  lune;  puèi       apttii),  l'eu;  déi  (—  hadéi),  ensuite:  elr, 
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Les  mots  dissyllabiques  sont  aussi  en  grand  nombre.  Les  trissyllabes  sont 
généralement  le  produit  d'un  mot  donné  -f  un  préfixe  ou  un  infixé,  ou  encore 
sont  des  mots  empruntés.  Il  en  est  de  même  des  mots,  peu  nombreux,  quadri- 
syllabiques. 

RKDUPLH'.VnON. 

Le  cam,  pour  donner  plus  de  force  ou  de  clarté  à  l'expression,  accouple 
souvent  des  termes  offrant  une  similitude  de  sons  ou  simplement  une  analogie 
de  prononciation.  Ceci  a  encore  lieu  en  khmèr  avec  lequel  le  cam  a  des 
affinités  très  étroites. 

11  y  a  lieu  de  diviser  en  deux  catégories  les  mots  formés  par  réduplication. 

i°  Réduplication  proprement  dite. 

Ex.  :  tatuk  «se  glisser  *  <fuk  «  enfiler  *  ;  tafauh  «hacher  menu  »  <  tauh  «  becqueter»  ;  jajuak 
«  trépigner*  <  juak  «  mettre  le  pied  sur»;  etc. 

2°  Juxtaposition  de  mots  de  sens  voisin  ou  de  môme  consonnance. 

Ex.  :  kahi  kahia  «-penser,  songer*;  pala  paM  «pays,  villages;  rabah  rabvp  -malheureux, 
misérable»;  etc. 

Tous  les  mots  sont  invariables,  mais  des  préfixes,  des  infixes  —  et  même 
un  suffixe  —  permettent  de  varier  le  sens  des  racines  pour  former  des  dérivés 
verbaux  ou  nominaux,  comme  du  reste  dans  les  langues  malayo-poly- 
nésiennes  et  môn-khmèr-kolariennes. 

PRINCIPAUX  PRÉFIXES. 

pa.  Est  surtout  causatif,  mais  peut  être  préfixé  à  tous  les  mots  verbaux  ou 
employés  verbalement.  Il  rend  transitifs  les  verbes  intransitifs,  donne  de 
l'énergie  à  l'expression  ou  est  à  peu  près  explétif.  Il  se  retrouve  en  khmèr. 

Ex.  :  trtm  "descendre*,  patrun  «  faire  descendrez;  thâu  «savoir*,  pathàu  «  informing  ;  bin 
«  acheter    pabléi  «  vendre  *;  etc. 

/«,  da.  Fréquentatifs. 

Ex.  :  galun  «rouler*;  tagaluh  « ronler  de  ça  de  là*;  smk  «lirer-,  taxuak  -sortir*;  puni 
-  foule  *,  dapual  *en  foule-;  dvp  «caché-,  dndoy  «se  cacher  souvent"  ;  elc. 
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mv,  wwn.  Moins  nets  que  les  précédents  :  causa  til' .  signe  de  l'état,  de  la 
possession,  de  la  réciprocité,  de  la  mutualité. 

Ex.  :  jrû  «poison  »,  mvjrû  «  empoisonner»;  grû  «  précepteur»,  mo>(pii  *  s  instruirez;  yaA 
-divinité»,  nwya*  «doué  de  vertu  divines;  etc. 

On  pourrait  ajouter  à  cette  liste  les  préfixes  ou  affixes  suivants,  d'un  usage 
plus  restreint  et  de  sens  plus  difficile  à  définir  : 

fa  :  gauû  «être  pris*,  èagaun  «porter  au  been;  bik  rbissarw,  fabik  «espèce  de  sac»; 
bauh  «happer»,  dabauh  «  mordre  à  l'hameçon  »;  etc. 

ba  :  turn  tr  ventre»,  batian  «  parenté  »;  ribâu  «mille»,  baribâu  «milliers  ». 

ra  :  dm  er mouvement  de  va-et-vient»,  rodai  «soufflet  de  forge»;  vak  n porter»,  ravak 
«porter  sur  le  dos»;  vaA  «faire  le  tour*,  ravan  «visiter»;  etc. 

ta  :  ai  «frère»,  saai  «frère  aîné»;  mit  «demoiselle»,  «omit  «dame»;  etc. 

ha  :  turn  «sein»,  hatùm  «parenté»;  banuk  «instante,  habanuk  ah  l'instant»;  bo>h 
«ronger»,  habom  «destruction»;  etc. 

INFIXES. 

-n-  :  commun  au  khmèr,  sert  à  former  des  noms  d'agent  ou  d'instrument 
et  indique  parfois  le  futur  en  littérature  :  danak  cr pile *n  <  dak  «super- 
poser*; pany&c  «  parole  »  <  pwrc  «parler»;  banffk  «  barrage  »  <:  bo'lc 
«  barrer  »,  etc. 

-pa-  :  rapanam  «  chérir  »  <  ranayi  «  aimer  u  ;  rapaja  «  une  dignité  »  <  raja  «  roi , 
prince  »;  râpayà  «prêtre  de  rang  élevé»  <  râyâ  «fête,  solennité»;  etc. 

-nw-  :  kamman  «  déficit  »  <  karan  «  moins  »  ;  payâu  «  égal  »  <  pam&yau  «  com- 
parer»; bffn  <t manger»  <6amown  «vivres,  provisions»;  etc. 

SUFFIXES. 

Il  existait  peutrètre  dans  la  langue  ancienne  quelque  chose  d'analogue  aux 
suffixes  malais  a1  -an,  ^  -t\  (Jf-kan.  Il  ne  subsiste  guère  maintenant  que  le 
suffixe  -kan  (-kanir,  -kaiury)  qui,  avec  mfflioii,  a  donné  l'expression  mvliorii-kan 
(nuylioU-kamr) ,  comparable  au  malais  ^\Ajt  rnemttliyà-kan  n  révérer,  honorera 

NOM. 

Il  est  invariable.  Le  genre  se  marque  en  plaçant  après  le  nom  l'un  des 
mots  suivants  ;  pour  les  hommes  :  lakëi  «  garçon  »  et  kumëi  «  fille  » ,  ou  encore 
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data  a  jeune  homme  t>  etdarâ  trjeune  lilies;  pour  les  animaux  :  tanauv  «mâle* 
et  binai  «  femelle  r. 

Le  pluriel  est  quelquefois  indiqué  par  juxtaposition. 

NUMÉRALES. 

Les  plus  usitées  sont  : 

alauk  «  pièce  de  terre*,  pour  les  champs,  les  rizières,  etc. 

asar  terrain»,  pour  les  graines,  les  semences. 

urak  «nerf,  veine»,  pour  les  fils,  les  poils,  les  cheveux. 

uraA  «  homme  »,  pour  le  genre  humain  et  les  divinités. 

kayùu  «bois»,  pour  les  pièces  d'étoffe. 

èanak  «faisceau»,  pour  les  fagots,  les  faisceaux. 

dréi  «corps,  soi»,  pour  les  animaux  et  souvent  les  hommes. 

bauh  «fruit,  œuf»,  pour  tout  ce  que  l'usage  ne  place  pas  rigoureusement  dans  les 

autres  numérales. 
blah  i feuille»,  pour  les  choses  plates,  feuilles,  nattes,  etc. 
h<rn  «fois»,  pour  les  choses  qui  se  répètent. 

bails  «manche,  tige»,  pour  les  armes,  bougies,  choses  allongées,  manches,  tubes. 

ADJECTIF. 

11  se  place  généralement  après  le  mot  qualifié. 

Ex.  :  taA  pram ,  grande  maison. 

Quand  l'adjectif  précède  le  nom,  il  forme  avec  lui  une  locution  adjective 
qui  se  met  après  le  mot  qualifié. 

Ex.  :  prauà  çap,  braillard;  uran praun  çap,  id. 

ADJECTIFS  DÉMONSTRATIFS. 

ni,  ni,  ce,  ces,  ci,  ceci,  ici.      deh,  autre,  cet  autre,  ces  autres, 
,  ce,  ces,  cela,  alors.  là-bas. 


VERBE. 

Les  modes  et  les  temps  autres  que  l'indicatif  présent  sont  indiqués  lorsque 
le  sens  l'exige  par  des  mots  spéciaux.  L'indicatif  est  exprimé  naturellement  par 
l'absence  de  ces  mots. 

Ex.  :  Utah  nau,  les  gens  vont. 
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Le  futur  s'indique  au  besoin  au  moyen  des  particules  çi,  *i,  hi. 

Ex.  :  Mu  fi  fan*  famA'  mm,  j  épouserai  cette  femme. 

Le  passé,  l'accomplissement  et  le  futur  passé  se  marquent  à  l'aide  de/o,  ou 
encore  en  joignant  blauh  à  jô. 

Ex.  :  nau  jô,  parti;  fil  /r«  Mu  nau  jô,  dans  un  moment  je  serai  parti; 
Au  nau  blauh  jô.  il  est  bien  parti. 

L'impératif  s'exprime  par  la  particule  baik  placée  après  le  verbe  ou  les  ré- 
gimes. 

Ex.  :  vo>k  nau  tan  baik,  retourne  donc  à  la  maison  !  nap  baik.  fais  donc  ! 

COMPARATIF  ET  SUPERLATIF. 

Les  particules  suivantes  indiquent  une  comparaison  d'égalité  :  yâu  «  comme  v , 
(h)  «régal,  semblable*. 

Ex.  :  yâu  m,  comme  ceci;  yâu  Mu,  comme  moi;  san  yâu  arak  buk,  fin  comme  des 
cheveux;  dô  ffo»p.  semblables,  pareils;  duà  gah  takMuk  nan  do  gvp,  ces 
deux  souliers  sont  pareils. 

Le  comparatif  de  supériorité  est  exprimé  au  moyen  des  locutions  suivantes  : 
bluaJi  di,  hem  di,  tapa  di  «plus  que*. 

Ex.  :  uran  ni  siam  bluak  dl  uran  nan,  cet  homme-ci  est  plus  beau  que  cet  honmie- 
là;  putihho>n  dl  dahlak  (aik,  plus  blanc  que  moi,  cerles!  tapa  dl  ahih  uran, 
plus  que  tous  les  hommes. 

Les  superlatifs  les  plus  usités  sont:  lô,  ra/ô,  ralô  lô  crbeaucoup-s  havffh, 
dëi  «très,  excessif*. 

Ex.  :  dam  siam  lutro>h,  très  beau  jeune  homme;  darâ  siam  lô  dëi,  très  belle  jeune 
lille;  uran  mai  rah  h,  les  gens  viennent  en  grand  nombre. 

PRONOMS. 

Les  pronoms  cams  peuvent  être  indifféremment  sujet  ou  régime.  Les  pro- 
noms personnels  et  le  pronom  interrogatif  sont  également  possessifs. 

Ex.  :  anôk  Mu,  mon  enfant  (cf.  mal.  anak-ku);  drâp  sëi,  les  biens  de  qui? 
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Pronoms  person  m  els.  kàu,  je,  moi     ann.  too;  kh.  nn. 

kumi,  je,  moi  (Roi). 


<fo/i/a&  A.,  je,  moi. 

hulun  C,  je,  moi. 

gita  A.,  ita  C,  nous. 

foî»  A.,  Aô  C,  loi,  vous. 

nu.  il,  ils,  elles,  lui,  eux,  son,  sa,  ses. 

drfi,  corps,  moi,  toi,  lui,  nous,  vous,  eux,  mon,  ma,  son,  notre, 
votre,  leur. 


Pronom  indéterminé,  urah,  ran,  ra,  on,  lessens,  autrui. 
Pronom  partitif.      monwn,  les  uns,  les  autres. 


Pronom  interrogate 

ET  INDÉTERMINÉ. 


sri,  qui,  quelqu'un,  quiconque. 


Pronom  relatik. 


krun,  qui,  que,  lequel,  laquelle,  où,  le  temps  où. 
ya  C. ,  qui ,  que.  Cf.  mal.  y  ai). 


ADVKKBES. 


ADVERBES  DE  LÎEl  . 


nauk,  sur,  au-dessus. 
alà,  sous. 
dalam,  dans. 


lanwn\  hors,  dehors. 
anap,  devant. 
likuk,  derrière. 


ADVEHBES  DE  TEMPS. 


kabroy,  hier. 
pafrtih,  demain. 
hard  ni,  aujourd'hui. 


arak  ni,  maintenant. 
dihlàu,  auparavant. 

hadti,  après;  etc. 


AUTRES  AD  VE lin  ES. 


witn,  même. 

toh,  non,  rien. 

0,  oh,  non,  ne  pas. 

dî,  ne,  ne  pas. 

kâ,  d'abord. 

hujian,  c'est  pourquoi. 

nwduh,  c'est  pourquoi. 

kam,  aussi,  également. 


rft*,  aussi. 

Ici,  quel. 

haléi,  quel,  où. 

habar,  comment,  pourquoi. 

habhm,  quand. 

hatau,  où. 

hudanx,  combien. 

hagaik,  quoi;  elc, 
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CONJONCTIONS. 

kalhom,  puisque.  tan,  thu,  ça,  sa ,  «liai,  et,  avec. 

yah,  mo>yah,  tablauh,  si.  yau,  comme. 

baik,  donc.  kayua,  car,  parce  que. 

PRÉPOSITIONS. 

blauh,  puis,  après. 
hî,  pour,  afin  que. 
paie,  h ,  vers. 
tak,  tap,  à,  vers,  en. 

CHIFFRES. 

Les  chiffres  cams,  à  l'exception  du  quatre  qui  paraît  être  un  signe  vocalique 
et  du  zéro  indien ,  sont  des  lettres  de  l'alphabet  à  peine  modifiées.  Les  Oams 
modernes,  qui  n'ont  plus  idée  de  la  valeur  de  position  des  chiffres  et  écrivent 
101,  102,  io3,  etc.,  pour  1 1,  ia,  i3.  .  .,  ne  s'aventurent  pas  à  représenter 
des  centaines. 

Voici  la  série  des  chiffres  : 

î  0  <?  ^  «  ^  °*' 

io       3  4567890 

NUMÉRATION. 

1.  tâ.        h.  pak.       7.  tijuh.  10.  sa  pluh.  3o.  klàupluh. 

3.  dm.       5.  it'mo.      8.  dalapan,  salapan.       11.  sa  pluh  sa;  etc.     4o.  paie  pluh. 

3.  klâu.      6.  nam.      9.  samilan.  30.  dua  pluh.  5o.  lime  pluh;  etc. 

100,  ratuh;  1.000,  ribàu;  1 0.000,  tamom  (=  kh.  mo  mom); 
100.000,  lakçâ,  laksà  (^--  skt.  laksa);  1.000.000,  thai,  hot,  kottik  (=  skt.  fco/i). 

SYNTAXE. 

La  syntaxe  de  la  langue  came  présente  de  grandes  affinités  avec  celle  des 
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foi,  mais,  pour, 
wuwi,  de,  depuis. 
mom  kal,  hai,  lorsque. 
hai,  avec. 
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langues  voisines,  et  en  particulier  avec  ia  syntaxe  klimère.  La  voici  formulée 
en  quelques  règles  :  ' 
Le  déterminant  suit  toujours  le  déterminé. 
Ex.  :  $anpraun,  grande  maison. 

La  construction  est  directe  :  sujet,  verbe,  attribut. 

Ex.  :  dahlak  ataun  nu,  je  le  frappe;  tiu  atauh  dahlak,  il  me  frappe. 

Si  le  sujet  et  l'attribut  sont  composés,  chacun  est  suivi  de  ses  compléments. 

Ex.  :  inô  hudurp  dahlak  nu  alauh  adéi  putah  nu,  la  mère  de  ma  femme  a  frappé 
la  sœur  cadette  de  son  mari. 

Le  régime  direct  nest  indiqué  que  par  la  construction  de  la  phrase. 

DIVISION  DU  TEMPS. 

Les  Cams  ont  perdu  l'usage  et  même  le  souvenir  de  l'ère  çaka  que  leurs 
ancêtres  employaient  dans  les  inscriptions.  Ils  ignorent  le  cycle  dénaire  et  le 
grand  cycle  de  soixante  ans  que  connaissent  les  peuples  voisins.  Le  seul  cycle 
dont  ils  se  servent  pour  nommer  et  calculer  les  années  est  le  duodénaireW.  Les 
douze  noms  d'années  sont  empruntés  à  des  animaux,  mais,  particularité  digne 
de  remarque,  ces  noms  ne  sont  autres  que  ceux  du  langage  usuel. 

Les  noms  des  douze  années  sont  : 

i.  tikuh,  le  Rat.  7.  tuaik,  le  Cheval, 

a.  kubav,  le  Buffle.  8.  pabaiy,  la  Chèvre. 

3.  rimaun,  le  Tigre.  9.  Ira,  le  Singe. 

6.  tapay,  le  Lièvre.  10.  mvnuk,  la  Poule. 

5.  nvgaray,  le  Dragon.  1 1.  a*àu,  le  Chien. 

6.  ulà  anaih,  le  Petit  Serpent.  ia.  pabuëi,  le  Porc. 

L'année,  qui  est  divisée  en  douze  mois  lunaires,  commence  en  tvril-mai; 
ses  dix  premiers  mois  sont  simplement  distingués  par  les  noms  de  nombre, 
tandis  que  les  deux  derniers  ont  des  noms  spéciaux. 

Les  Cams  banis  ou  musulmans  ont  emprunté  les  noms  de  leurs  mois  lu- 
naires aux  Arabes  en  les  altérant  quelque  peu. 

Les  mois  lunaires  des  uns  et  des  autres,  qui  sont  alternativement  de  3o  et 

fl)  Ce  cycle,  dont  les  véritables  inventeurs  sunt  maux  des  noms  qui  n'appartiennent  pa*  i  la  langue 

les  peuples  Turc»,  a  été  révélé  aux  Chinois  au  com-  vulgaire.  Voir  Édouard  Cam*xK5,  lx  Cycle  turc  de* 

de  l'ère  chrétienne.  Les  Khmèrs  et  le*  douze  animaux  (Extrait  du  ft Toung-paon ,  1906, 

en  font  usage  mais  donnent  aux  douze  ani-  série  II,  vol.  VII,  n"  1). 
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de  99  jours,  se.  divisent  en  deux  quinzaines,  selon  que  la  lune  croît  ou  dé- 
croit —  la  seconde  quinzaine  comptant  tantôt  1 5 ,  tantôt  1 6  jours;  mais,  par 
suite  de  complications  difficiles  à  expliquer,  les  quantièmes  des  brdhmanistes 
ne  sont  pas  ceux  des  musulmans.  Les  pièces  officielles  sont  datées  selon  les 
quantièmes  du  mois  annamite. 

Les  deux  quinzaines  du  mois  s'appellent,  respectivement  : 

banun  «rluue  croissante  -=  quinzaine  claire*, 
ranarn  «lune  décroissante  =  quinzaine  obscurcit. 

En  numérotant  les  jours,  on  substitue  à  ranam  le  terme  klain. 

X 

Ex.  :  harto  tâ  banun  te  1"  jour  de  la  quinzaine  claire n,  et  en  abrégé  \  ; 
harèi  duâ  banun  »  a' jour  de  la  quinzaine  claire*,  et  en  abrégé  &\ 

haréi  tà  klam  «  1"  jour  de  la  quinzaine  obscure»,  et  en  abrégé 

o 

9'  jour  de  la  quinzaine  obscure*,  et  en  abrégé 

Les  Cams  ont  notre  semaine.  Les  noms  des  sept  jours  correspondent 
exactement  aux  nôtres,  sont  d  origine  sanscrite  et  empruntés  aux  planètes. 

Les  Cams  musulmans,  au  Cambodge  surtout,  se  servent  parfois  des  noms 
de  la  semaine  arabe  un  peu  défigurés. 

MOIS  DBS  CAMS  AkAPHIRS.  MOIS  DES  CAMS  BANIS. 

1.  bulan  $â,        Premier  mois.  1.  mtJiarro>m  (ar.  Moharrem. 

9.  bulan  duâ,      Second  mois.  a.  takphuvr  (ar.  yu»),  Safar. 

3.  bulan  klàu,      Troisième  mois.  3.  rabl  ulaml(  ar.  jÇill  Rebl1  Ier. 

k.  bulan  pak,       Quatrième  mois.  ft.  rab\  ul  ahir  (ar.jj^l  £*0)>    Heblc  II. 

5.  bulan  tinw,      Cinquième  mois.  5.  jamvdilula(sir.  Sfi\  t^*^)»    Djouiada  i". 

6.  bulan  natn,      Sixième  mois.  6.  janurdi  ahir  (ar.jÀ^H  ^l^r),  Djoraâda  II. 

7.  bulan  ùjuh,     Septième  mois.  7.  rajap  (ar.  Redjeb. 

8.  bulan  dalapan,  Huitième  mois.  8.  tabun  (ar.  yUn-û),  Oba'ban. 

9.  bulan  salapan,  Neuvième  mois.  9.  ranurvun  (ar.  yLauj),  Ramadân. 

10.  bulan  sapluh,   Dixième  mois.        to.  raphuo>l,sah>al(ar.J\^),  Chawfll. 

11.  bulan  puaç,  Puaç  (sll.  paufaW).  1 1 .  dul  kâidah  (ar.  »A*ïJI  jS),  Dzou 'l-Ka'ada. 
is.  bulan  mak,      Mak  (skt.  màgha).  12.  dulhuji,buhmhuji(*r.  *Si\3S»).  Dzou  l-Hidjdja. 

"!  Cf.  aussi  mal.  ^'.ji        iû/on  puwéia  (=  »Lt.  ujwcà*a)  nie  moi»  du  jeûner,  trie  jeûne  de  Rama.Jln - . 
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t.  adit  (skt.  àdilya),  Dimanche,  i.  âhat  (ar.  OssOM),  le  Premier  jour, 

o.  $f>m  (skt.  soma),  Lundi.  a.  vçsanai  (ar.  (j~35M),  le  Second  jour. 

3.  aimr  (skt.  anémia),  Mardi.  3.  asalasak  (ar.  le  Troisième  jour. 

4.  but  (skt.  budha),  Mercredi,  h.  rwçbaà  (ar.  l*?)^')»  le  Quatrième  jour. 

5.  yijp  (skt. /tea  O),  Jeudi.  b.  kemi*  (ar.  ir^r*Â)J  le  Cinquième  jour. 

6.  çuk  (skt.  çitkra),  Vendredi.  6.  jutnat  (ar.  le  Jour  de  l'Assemblée. 

7.  «anror  (skt.  çanaifcara).  Samedi.  7.  «aiaf,  {^(«(ar.oy-Jl),  le  Jour  du  Sabbat. 

Le  jour  est  divisé  en  douze  heures  doubles  des  nôtres.  Un  texte  dit  même 
qu'un  jour  et  une  nuit  se  composent  de  huit  heures  (chacun)  :  m  luirèi  m 
nurlam  dalapan  tuk.  On  commence  à  compter  les  heures  au  premier  chaut  du 
coq;  celles  qui  s'écoulent  entre  le  coucher  du  soleil  et  son  lever  sont  dites 
«  heures  nocturnes  r>  et  correspondent  aux  cinq  veilles  de  la  nuit. 

L'heure  se  divise  en  huit  parties  valant  nos  quarts  d'heure. 

Gomme  chez  la  plupart  des  peuples  malayo-polynésiens,  on  exprime  l'heure 
au  moyen  d'expressions  telles  que  : 

Le  coq  chante  —  t  heure  du  matin. 

Le  coq  saute  à  terre  =  a  heures  du  malin. 

Soleil  levé  =  6  heures  du  matin. 

Le  soleil  est  à  une  perche  au-dessus  de  l'horizon     6  heures  î/a  du  matin.  Cf.  l'ann. 
mat  trori  moc  dà  mot  tào 

Les  douze  heures  du  jour  se  comptent  aussi  en  les  désignant  chacune  par 
le  nom  d'un  des  animaux  du  cycle. 

Ex.  :  tuk  tikuh,  heure  du  Rat;  tuk  kubav,  heure  du  Buffle;  tuk  rimauù,  heure  du 
Tigre,  etc. 

POIDS,  MESURES  ET  MONNAIES. 

L'unité  de  poids  est  la  livre  malaise  ou  kati,  kuti,  qui  vaut  de  600  à 
6s 5  grammes. 

Les  autres  poids  sont  : 

Le  thëi  <t  once  -  =  87  «jr.  5o  ; 

<"  =  Brhtupati.  —  1,1  Cf.  Le  I*.  C*diï»i.  Expressions  populaires  [annamite*]  pour  désigner  I.;  temps.  (Bul- 
letin it  l'École  français  d' Extrême -Orient ,  t.  Il,  p.  367.) 
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Le  bat  et  gros*  =  fx  gr.  d^b; 

Le  /u7a;/i  a  denier  *  =  1  gr.  1 7  2  ; 

Le  pAuan  «candarin  *  =  o  gr.  293. 

MESURES  DE  CAPACITE*. 

Le  kajô  est  l'unité  des  mesures  de  capacité  et  vaut  environ  ko  litres  (ann. 

On  emploie  encore  : 

Le  jak  =  8  litres; 

Le  jaluk  =  1  lit.  1 U  28  ; 

Le  iai  ou  «  boisseau  *. 

Pour  mesurer  le  paddy  on  se  sert  aussi  : 

Du  kasauk  ou  tou  qui  vaut  2  tfalan, 

et  du  gttfez»  =  le  contenu  de  4  mains  ouvertes. 

MESURES  DE  LONGUEUR. 

Le  dupa  «brasse*  =  1  m.  62. 

Le  hatffp  «coudée*  =  o  m.  5o. 

Le  cagam  «grand  empan*  =  o  m.  2  5. 

Uamgal&b  «petit  empan  *  =  o  m.  1 2  à  o  m.  1 5. 

Le  cabô« empan  mesuré  de  l'extrémité  du  pouce  à  l'extrémité  de  l'index* 
-=  oui.  20. 

Le  këi  «longueur  ordinaire  des  pièces  de  soie*  -  16m.  80. 
Le  yugiak  ou  yout  «yojana*  est  une  mesure  itinéraire  valant  environ 
16  kilomètres. 

MONNAIES. 

En  dehors  de  la  piastre  et  de  ses  subdivisions  introduites  par  les  Européens, 
les  Cams  ne  font  guère  usage  que  de  la  ligature  de  sapèques,  kuan  (=  ann. 
qwn),  qui  vaut  o  fr.  Go  environ.  Voici  néanmoins  le  nom  de  quelques  mon- 
naies : 

fadauv  «  barre  d'or*  de  375  grammes  valant  16  barres  d'argent  =—  a64  $  environ; 
nain  tr barre  d'argent»  du  poids  de  38a  grammes  =  16  $  5o  environ; 
parijak  rein  piastre*  ~  environ  a  fr.  5o; 
draiji  r  drachme  t  —  environ  1  franc. 
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POINTS  CARDINAUX. 


ut  (skt.  uttara),      Nord,  eçân  (skt.  atfâna),  Nord-Est. 

tfai  (skt.  rfflifiMâ),  Sud.  âflWA  (skt.  àgneya),  Sud-Est. 

//wr  (skt.  pitrva),    Est.  hâyaup  (ski.  vàyavya) ,  Nord-Ouest. 

/mu'  (skt.  paçcima).  Ouest.  nat&iir  (skt.  n<wrr<yo),  Sud-Ouest. 


t 


TABLEAU  DE  L'ORDRE  ALPHABÉTIQUE  ADOPTÉ 

r 

(combinaison  des  consonnes  et  des  signes  vocaliqles). 

nC  Lia 
nC  Lia 

ne  « 
rr 

rx  ^ 

kiitm 

nr  * 
ne  k„ 
nc<?  « 

» 

ni'iiitMi  nrim  i  ;  r.. 


r1 

ta 

kwn 

&4 

Mrli 

kam 

ri 

kom 

>~? 

kah  . 

rv? 

ko  h 

ki 

ke 

kt 

ki 

kitH 

keni 

kih 

krk 

kéi 

kai 

ku 

ktiim 

ku 

kaih 

ri 

kton 

ko 

kuh 

_  r 

kô 

./ 

ri 

kàu 

kom 

«/ 

a. 

ko* 

k& 

*- 

ku  u 

n 

ko 

n 

kô 

kauh 
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/  \i 

Icio 

)  c( 

htifllt 
*  • 

*  (, 

/  <1 

rxYY 

kjph 

**' 

hie 

Atmibi 

■or***/* 

kjè 

Ami/) 

->  *Y 

*v  < 

*vm 

kuji 

7  4 

°rvY 

kieh 
*  ■ 

knu 

< 

>  ^ 

hiu 

'  i, 

klJOTft 

-V  < 

• 

; 

ktjuni 

*7    4  Y 

• 

kuoh 

-*/  \  y 

kiaih 

;  **Y 

kuuh 

7  t 

t 

hjàu 

* 

kuauni 

*  7  \ 

kUi 

-> 

kuo- 

•  a 

*  7  \ 

kiom 

ft 

kuù> 

V 

Ara 

/     V  ? 

kioli 
«  • 

kuô 

7  \ 

kiau 

p 

kno 

V 

• 

kram 

kiautn 

kuvm 

i'  ? 

krah,  etc. 

kiauh 

kwh 

km 

A/a 

n 

kua 

kuoh 

r: 

n 

kuam 

A~2 

kue 

MflA,  etc. 
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pratique  :  I.  Renseignements  et  mots  usuels;  II.  Dialogues.  Supplément  :  Exercices  et  traduction).  — 
Phnom-Penh ,  1 898.  Autogr. 

Moira  (J.).  Le  royaume  du  Cambodge.  Vocabulaires  samrè,  por,  cuoi  [=  kuy],  phnong,  stieng.  y 
prou  [=  braou],  cancho,  rodé,  chréai  [  =  jarai ].  Vocabulaires  comparatifs  cambodgien,  siamois,  / 
malais,  cham,,  -  Paris,  i883.  a  vol.  in-8'.  T.  1,  p.  Mo-447  et  5ot-5o5. 

Tacmh  (J.).  Cours  de  cambodgien.  —  Saigon,  i885.  Autogr. 

Ktv  Dfex. 

Cabato*  (Antoine).  Vocabulaire  kuy  dèk  recueilli  a  KompongThom  (Cambodge).  Ms. 

Laos  (Dialectes  du  Bas-). 

La  vallée  (Alfred).  Vocabulaire  comparé  des  dialectes  sauvages  du  Bas-Lins  :  boloven,  niabeun, 
alak,  làvé,  kaseng,  halang  (ou  selang),  babnar,  sedang,  djiarai.  Ms. 

Laotien. 

CiAZ  (Mr  M.-J.).  Lexique  français-laotien.  —  Hong-Kong,  190^.  Gr.  in-8°  obi. 
Estrade  (D').  Dictionnaire  et  guide  franco-laotien.     Toulouse,  impr.  de  G.  Bertboumieu,  189a. 
In-8'. 
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Massif.  (J.).  Dictionnaire  français-lantii'u.  -  Paris,  Leroux.  In-^i*.  (Publication  de  la  Mission  Pavic.) 
Taipis  (J.)-  Petit  vocabulaire  laotien.  -  Saigon,  1891.  In-8*. 

Malaise  (  Péninsule ). 

Blagdei  (C.  Otto).  The  comparative  Philology  of  the  Sakai  and  Semang  dialects  of  the  Malay 
Peninsula.  -  A  Review.  (Journ.  Straits  Branch  R.  A.  Soc,  n*  39,  igo3.) 

—  Comparative  Vocabulary  of  Aboriginal  dialects,  dans  :  Pagan  Races  of  the  Malay  Peninsida,  by 
\V.  W.  Skeat  and  C.  0.  Blagden.  —  London,  Macmillan,  1906.  a  vol.  gr.  in-8* 

—  Early  Indo-Chinese  influence  in  the  Malay  Peninsula.  As  illustrated  by  some  of  the  dialects  of 
the  Aboriginal  tribes.  (Journ.  Straits  Branch  R.  A.  Soc.,  ^37.  189'!.) 

Mon-Khmèr. 

Schmidt  (Le  P.  W.).  (irundziige  einer  Lautlehre  der  Mon-Khmer-Spracben.  (Denkschriften  d.  k. 
Akad.  d.  Wiss.  in  Wien,  phil.-hist.  Kb.  LI.  Bd.,  III.  Abt.  -  Wien,  i9o5.  In-4B.) 

Mo\,  TaLAIISG  Ol  P<GOlA>. 

Campbell  (C).  Specimens  of  languages  of  India . . .  (Languages  of  Burmah  compared  with  others, 
p.  98»"  to  3o3).  -  Calcutta.  187/1.  In-fol. 

Haswell  (J.-M.).  Grammatical  Notes  and  Vocabulary  of  the  Peguan  language. ..  a4  edition. . . 
by  Rev.  E.  0.  Stevens..  . .  —  Rangoon,  1901.  In-8*. 

Mabo>  (Francis).  The  Talaing  language.  (Jouru.  of  the  American  Or.  Soc,  A"1  vol.,  New-York, 
i856.) 

Stkvrss  (Edwards  0.).  A  Vocabulary  English  and  Peguan. . .  -  Rangoon,  1896.  ln-8\ 

Sakbi-Skmang. 

Schmidt  (Le  P.  W. ).  DieSpracben  der  Sakci  und  Semang  anf  Malacca  und  ibr  Verhaitnis  zu  den 
Mon-Khmer-Sprachen.  (Bijd.  tot  de  taal-,  land-  en  volk.  v.  Nederlandscb-Indië,  vol.  VII,  ser.  6-8, 
fase.  3-'«.)  —  La  Haye,  1901. 

Stiesg. 

Azrmar  (lie  P.  H.).  Dictionnaire  stieng.  Recueil  de  a,5oo  mots  fait  à  BnHiim  en  1 865.  —  Saigon, 
1887.  In-8*.  (Extrait  des  «Excursions  et  Reconnaissances  «,  n"  37  et  38,  1886.) 

G  ai  tier  (L'  A.  I.  Voyage  au  pays  des  Mois.  Chap.  V.  I<e  langage  [vocabulaire  de  t  la  mots].  Ex- 
trait des  «Excursions  et  Reconnaissances n*  i4,  188a.) 

Mobice  (D'  A.).  Vocabulaire  stieng.  Voir  à  l'article  cam. 

Ta-«y. 

l/cs  Mois  de  Ta-my.  [Vocabulaire  de  >5o  mots.]  (Revue  iiulo-chinoise,  juin  189&,  n"  11.) 

Taï 

Digikt  (E. ).  Étnde  de  la  langue  Taï,  précédée  d'une  notice  sur  les  races  des  hantes  nagions  du 
Tonkin,  comprenant  grammaire ,  méthode  d'écriture  taï  et  vocabulaire.     Hanoï,  1895.  In-'i',  7  pl. 

ThA. 

Landes  (A.).  Dictionnaire  thô.  Dialecte  taï  du  Tonkin  (Ms.). 
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INDONÉSIE. 


1.  ÎLES  DE  ÏA  SONDE. 


ATCHI*OI8. 

Lawm  (K.  F.  H.  van).  Woordenboek  der  AtjeliHche  taal.  —  'g  Gravenhage,  1889. 

Balixais. 

Kck  (H.  van).  Eerete  proeve  van  een  Baliueescb-Hollandseh  woordenboek.  -  Utrecht,  1876. 

Battak. 

Tiik  (Herman  Neubronner  van  der).  Bataksch-Nederlandsch  woordenboek.  —  Amsterdam,  1 863. 
Gr.  in-8\ 

Boasto  (Dialectes  de). 

Hahe»  (C.  den).  Proeve  eener  vergelijkende  woordenlijst  van  ses  in  de  zuid-oeten  afdeeling  van 
Borneo  voorkomende  taaltakken.  (Tijdschrift  voor  Indische  taal-,  land- en  volkenkunde,  XXXII,  5, 
p.  455-51 3,  Batavia,  1889.)  In-8\ 

Davab. 

Hardelaid  (A.).  Dajaksch-deutschcs  Wôrterbuch.  -  Amsterdam,  1859.  In-8". 

Javanais. 

Favrr  (P.).  Dictionnaire  javanais-français.  —  Vienne,  1870.  In-8\ 

—  Grammaire  javanaise,  accompagnée  de  fac-similé  el  d'exercices  de  lecture.  -  Paris,  Impr.  na- 
tionale, 1866.  In-8*. 

GnicKE  (J.  F.  C),  RooaoA  (T.).  Javaanacli-Nederlandsch  Iland woordenboek . . .  vermeerderd  en 
verbeterd  door  Dr.  A.C.  Vreede. . .  —  Amsterdam,  Johannes  Midler,  1901.  a  vol.  in-4*. 

kAWI. 

Jiï>boll  (H.  H.).  kawi-Bdincesdw.Nederlandseh  glossarium  op  bet  Oudjavaansche  RAmàyana.  - 
1*  Haye,  Martinns  NijbofT,  190a.  In-8*. 

Ttix  (N.  H.  van  der).  Kawi-Balineesch-Nederlandsch  woordenboek  [publié  par  J.  Brandes].  — 
Batavia,  Landadnikkerij ,  1897-1899.  3  vol.  gr.  in-8*. 

J.AHPOXC. 

HatraiCH  (0.  L.).  Proeve  van  een  Lampongscb-Uoliandsche  woordenlijst,  bepaaltlelijk  voor  bel 
dialect  van  Kraë.  (Verbanddingen  van  bet  Bataviaasch  genoolscbap  van  kunslen  en  welenschappen 
XLV,  3.  -  s  Gravenbage,  1891.) 

M  utOI  RAIK. 

Stoma™,  Elzbvirk  (W.  J.),  Maruis&en  (J.  T.  P.).  Handleiding  toldebeoeièningder Madoereescbe 
taal  met  woordenboek.     Goes,  1881.  In-8*. 

Kiliaa*  (H.  N.).  Madoereesch-NcderUndticb  woordenboek. . .  -  Leiden,  E.  J.  Brill,  190ft.  4  vol. 
in-4\ 
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Malais. 

Rlacdei  (C.  Otto).  A  Malayan  element  in  some  of  the  languages  of  Southern  lndo-Cbina.(Journ. 
Straits  Branch  R.  A.Soc.,  n*  38,  190a.) 

Dew  all  (H.  von).  De  Vorm  veranderingen  der  Maleische  taal.  -  Batavia,  i864.  In-8*.  (Verband. 
v.  hetBatav.  Gen.  XXXI  [1].) 

Favbe  (P.).  Dictionnaire  malais-français.  —  Vienne,  1875.  a  vol.  in-8*. 

—  Grammaire  delà  langue  malaise.  —  Vienne,  1876.  In-8* 

Pokkbh  (D'  A.  A.).  Malays  Phonetics.  -  Leiden,  1895.  In-8*. 

Gbhth  van  Win.  Spraakleer  der  Maleische  taal.  a'  druk.  -  Batavia,  1893.  In-8*. 

Klheert  (H.  C).  Nieuw  Maleisch-Nederlandsch  woordenboek.  -  Leiden,  1893.  In-8*. 

Lierkg  (H.  L.  E.).  Notes  on  the  formation  of  words  in  Malay  and  cognate  languages.  (Jouni. 
Straits  Branch  R.  A.  Soc. ,  n*  39,  1903.) 

Plikappel  (Jan).  Maleisch-Nederlandsch  woordenboek.  3*  éd.  -  Haarlem.  1 884.  In-8*. 

TioAiLT  (Alfred).  Dictionnaire  malais-français.  Autographe  par  l'auteur.  -  Paris,  1898.  ln-'i*. 

Malais  (dialecte  de  Menangkabau). 

Toors  (J.  L.  van  der).  Minangkabansch-Maleisch-Nederlandsch  woordenboek.  - 's  Gravenbage, 
1891.  In-8*. 

Malaisie. 

Rishel  Wallace  (A.).  The  Malay  Archipelago.  -  Londres.  1894.  In-8*. 

MiiLLEs  (Friedrich).  Grundriss  der  Sprachwissenschaft.  II.  Band.  Die  Spracben  der  schtichthaarigen 
Rassen;  II.  Abtheilung.  Die  Spracben  der  malayischen. . .  Rassen.  -  Vieune,  A.  Holder,  188a.  1^8*. 

Malayo-polyxesien. 

» 

Brakdes  (D'  J.  L.  A.).  Bijdrage  tot  de  vergetijkende  Klankleer  der  westersche  afdeeling  van  de 
Maleisch-Polynesische  Taalfamilie.  -  Utrecht.  1886.  In-8*. 

Brakdstetter  (Prof.  D'  Ren  ward).  Malayo-Polynesische  Forschungen.  II.  Die  Beziehungen  des 
Malagasy  ztim  Malaiiscbeu.  —  Luxera,  Râber,  1893.  In-4*.  —  Zweite  Reibe.  II.  Tagalen  und  Mada- 
gassen. . .  -  Luzern,  Doleschal  (Nachfolger  J.  Eisenring),  1903.  In-8*. 

Keri  (D'  H.).  Taalkundige  gegevens  ter  bepaling  van  bet  stamland  der  Maleisch-Polynesische 
volken.  (  Vend,  en  raed.  der  kon.  Akad.  van  Wetenscbappen ,  III.  R. ,  deel  VI,  p.  370.) 

Pratt  (G.).  Comparison  of  the  dialects  of  East  and  West  Polynesian,  Malay,  Malayasy  and  Austra- 
lian. -  Sydney,  1886.  ln-8\ 

Nus. 

Toomas(J.  W.),  Tavlor  Weber  (E.  A.).  Niasch-Maleisch  woordenboek.  - 's  Gravenliage,  t88o. 
In-8*. 

Soimba. 

Pos  (W.).  Soerabaneesche  woordenlijst.  (Bijdragen  voor  de  taal-,  land-  en  volkenkunde  van  Ne- 
derlandsch  Indië,  VI,  volgreeks,  9.) 

Roos  (S.).  Hijdrage  tot  de  kennis  van  taal,  land  en  volk  op  bet  eiland  Soemba.  Met  een  hollandach 
en  soemban  woonlenlijst.  Batavia,  187a.  ln-4*. 

SoiNDANAlS. 

Gkerbisk  (A.).  Soendaneescb-Hollaiidsch  woordenboek,  a*  e<l.  -  Batavia,  1893.  In-8". 
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2.  CÉLÈBES. 


Alfoiboiu 

Jkllbsha  (E.  J.).  Woonlenlijst  van  de  taal  der  Alifoeren  op  liet  eilaad  Boeroe  -  Batavia, 

1875.  In-8\ 

Ai.ror*oir  et  Cera*. 

U  Coco.  d'Arjuxdville  (C.  J.  F.).  Vergelijkende  woordeniijst  in  hct  Hollandsch,  Geramsch  en 
Alfoersch  (Bonfia).  (Tijdschrift  voor  Indigene  taal-,  land-  en  volkenkunde,  63,  p.  369-396.)  - 
Batavia,  1901.  In-8\ 

NuiAYUS. 

Joneer  (J.  C.  G.).  Bimaneesch-Hollandsch  Woordenboek.  -  Batavia,  Landsdrukkerij ,  1 893-1 89^. 
In-8\  (Verhandelingen  van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  kunsteu  en  Wctenschappen ,  decl  X.LVIH.) 

Boiuti. 

Matthes  (B.  F.).  Boegineeseh-Hollandsch  woordenboek  met  Hollandsch  -Boegineesch  woorden- 
iijst. . .  —  La  Haye,  Nijhoff,  1876.  In-6\ 
—  Supplément.  -  I*  Haye,  1889.  In-4*. 

Makassar. 

Matthes  (B.  F.).  Makassaarsch-Hollandsch  woordenboek,  met  Hollandsch-Makassaarch  woor- 
deniijst. —  Amsterdam,  1859.  Gr.  in-8*. 

Sa\giir. 

Adriam  (N.).  Sangireesche  sprankkunst.  -  I<eiden,  1893.  In-8'. 

3.  MOLUQCES. 


AllBOINAlS. 

Ekris  (A.  ran).  Woordcnlijst  van  ccnige  dialecten  der  landlaal  op  de  Ambonscbe  eiland.  —  Rol- 
terdam,  1866-1 865. 

Cbram. 

Lb  Coq  d'Armajdvillk.  Woonlenlijst  in  het. . .  Geramsch.  Voir  à  l'article  Celebes. 

Galfxarais. 

Baarda  (M.  J.  van).  Woordeniijst.  Galelareesch-Hollandscli.  -  *s  Gravenhage,  Nijhoff,  i8g5.  In-8*. 


RoBtDÉ  van  deb  A  a.  Vluchtige  opnierkiiigen  over  de  talen  der  Halmahera-groep.  -  '«  Gravenhage, 
1878.  In-8". 
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RoTTI. 

Pkllo.  Rottineesch-Maleische  woordenlijst,  uitgegeven  door  II.  Kern.  - 's  Gravenbagc,  1 890.  In-8*. 

Tkrnatr. 

Glercq  (F.  S.  A.  de).  Bijdragen  tot  de  kennia  der  residentie  Ternate.  -  I^iden,  Brill ,  1 890.  ln-8\ 
P.  189-398,  grammaire  et  vocabulaire. 

4.  PHILIPPINES. 


Aota  (Gamarines). 

Kkbm  (H.).  Op  merkingen  omirent  de  taal  der  Agta's  van 't  Schiereiland  Camarines  (Ftlippijnen). 

—  's  Gravenhage,  1896.  In-8*. 

Bacobo. 

Gisbrbt  (Mateo).  Diccionario  bagobo-espafiol  y  espanol-bagobo.  -  Manila,  1899.  In-8*. 

BlSATA,  HA  RATA  ET  UILIGl  EÎNA. 

Kern  (H.).  Sanskrilische  woorden  in  bet  Bisaya.  —  V  Gravenhage,  1881.  In-8*. 

Mbntridas  (Alonso  de).  Diccionario  de  la  lengua  bisaya,  hiligueina  y  baraya  de  la  isla  de  Panay. 

-  (Manila),  en  la  imprenta  de  D.  Manuel  y  Felis  Dayot,  i84i.  Petit  in-fol. 

Iba*ag. 

Diccionario  espanôl-ibanag  ô  sea  Tesauro  hispano-cagayan.  -  Manila,  1867.  ln-4*. 

Ilocano. 

Cavacao  (J.).  Nuevo  vorabulario  6  manual  dc  conversaciones  bispano-ilocano.  —  Manila,  1875. 
In-ta. 

Negrito. 

Kbb*  (H.).  Over  de  taal  der  Filippijnscbe  Negrito's.  - 's  Gravenhage,  1881.  In-8*. 

Paupwgo. 

Bergamo  (D.).  Bocabulario  de  pampango  en  romance.  —  Manila,  173a.  In-fol. 

Pa>gasi>a*. 

Gosgava  (Lorenzo).  Diccionario  pngasinan-espanol . . .  Aumentado. . .  por  Pedro  Vilanova.  - 
Manila,  1 865.  In-fol. 

Philippines  (Langues  des). 

Alpbabctiscbe  Yerzeichniss  der  eingeborenen  Stâmme  der  Philippinen  und  der  von  ibnen  gespro- 
cbenen  Spracben.  —  Berlin.  1890.  In-8*.  (Zeitsehrift  der  Gesellschaft  fur  Krdkunde.) 

Montamj  (Dr  J.).  Rapport  à  M.  le  Ministre  de  l'Instruction  publique  sur  une  mission  aux  Iles  Phi- 
lippines et  en  Malaisie.  (Archives  des  missions  scientifiques  et  littéraire*,  S*  série,  t.  XI;  et  1  vol. 
in-8*,  Paris,  Hachette,  i885.)  —  Vocabulaires  de  plusieurs  dialectes  des  Philippines. 
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Soi  ton. 

Cowie(A.).  English-Sulu-Malay  vocabulary  fettled  by  W.  Clark  Cowie.  -  Undon,  i8y3. 

In-8*. 

Tagai.. 

Brandstrttrr  (Prof.  D'  Rcnward).  Malayo-polynesische  Forschungen.  a.  Reihe.  II.  Tagalen  und 
Madagassen.  Voir  l'article  Indonésie,  i. 

Keen  (H.).  Over  zoogenaamde  verbindingsklanken  in  het  Tagala  en  wat  daarmee  overeenkoml 
in 't  Kawi.  —  's  Gravcnhage,  1876.  In-8*. 

Kbbn  (H.).  Sanskritische  woorden  in  het  Tagala.  -  's  Gravenhage,  188t.  In-8*. 

Totanes  (Sebastian  de).  Arte  de  la  lengua  tagala. . .  -  Binondo,  M.  Sanchez,  i865.  In-'i*. 

5.  FORMOSE. 


Favori.an«. 

Happart  (Gilberlus).  Woord-boek  der  Favorlangsche  taal . . .  (Verhandelingen  van  het  Balaviaasch 
gwioolschap  van  kunstru  en  welcnschappeii ,  18**  decl.  —  Batavia,  18'ia.) 

Hoêvell  (W.  it.  van).  Kenige  taal-kundige  ophelderende  aanmerkingen  of  het  Woordboek  den 
FavorUngsche-taal ,  van  Gilbertus  Happart.  (Verhand.  van  het  Batav.  gen.  van  kunst.  en  wet., 
18"*  deel.  -  Batavia,  i8ta.) 

Formosa  s . 

Gabelkktz  (H.  C.  von  der).  Ueber  die  formosanische  Sprache  und  Hire  Stellung  in  (dcra)  ma- 
laiischen  Sprachstamm.  -  I^eipzig.  18.Î8.  In-8*. 

Vus  (C.  J.  van  der).  Formasaansche  woorden-lijst,  volgens  een  Ulrechtsch  Handschrift.  Vooraf- 
gegaan  door  eenige  korte  aaumcrkingen  belrefleude  de  Formosaansche  taal.  (Verhand.  van  het  Batav. 
gen.  van  kunst.  en  wet.,  18**  deel.  —  Batavia,  i84a.) 

MADAGASCAR. 


Malcaciir. 

Abinal  et  Malzac  (Les  P.P.).  Dictionnaire  malgache-français.  —  Tananarive.  1888.  In-8*. 

Bra  n  dstrttir  (Prof.  D*  Ren  ward).  Malaio-polynesische  Forschungen.  II.  Die  Beziehungen  des 
Malagasy  zum  Malaiischcn.  —  a.  Reihe.  II.  Tagalen  und  Madagassen.  Voir  article  Iindoiéme,  1. 

Fbrrahd  (Gabriel  ).  Essai  de  grammaire  malgache.  —  Paris,  Leronx,  1903.  In-ia. 

—  Les  Musulmans  à  Madagascar  et  aux  Iles  Comores  (Notes  de  grammaire  malgache  comparée, 
p.  i5a-ao&).  —  Paris,  190a.  In-8*. 

Fucocrt  (Étienne  de).  Dictionnaire  de  la  langue  de  Madagascar,  d'après  l'édition  de  »658  et 
l'Histoire  de  la  grande  Iule  Madagascar  de  16G1,  par  Gabriel  Ferrand.  —  Paris,  Leroux,  1905.  In-8°. 
(Publications  de  l'École  des  lettres  «l'Alger.  Bulletin  de  correspondance  africaine,  t.  XXXIII.) 

Marre  (Aristide).  Aperçu  philologique  sur  les  affinités  de  la  langue  malgache  avec  le  javanais,  le 
malais  et  les  autres  principaux  idiomes  de  l'Archipel  indien.  (Actes  du  VI*  Congrès  international  des 
Orientalistes,  Leide,  i883.  ln-8*,  p.  55-at&.) 
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Richardson  (J.).  Tbe  affinities  of  Malagasy  with  llie  Mclanesiau  languages.  (The  Antananarivo 
Annual  and  Madagascar  Magazine,  Tananarive,  1887.  In-8*,  p.  345-354.) 

Sibrke(J.).  The  dialects  of  the  Malagasy  language.  (The  Antanan.  Annual  1897,  p.  io5- 

116.) 

TiiK  (H.  N.  van  der).  Outlines  of  a  Grammar  of  the  Malagasy  language.  (Miscellaneous  Papers 
relating  to  Indo-Chinn. . .  a4  series,  vol  I,  p.  a63-a86.)  -  Londres,  Trftbner,  1887.  In-8*. 

MÉLANÉSIE. 


AnEITVUJI. 

Kerx  (D'  II.).  Taalvergelijkende  verhandeling  over  het  Aneityumsch,  met  een  Aanhangsel  over 
het  klankstelsel  van  het  Eromanga.  (Verhandelingen  der  kon.  Ak.  van  Wetensch.  te  Amsterdam.  Afd. 
LcUerkundc,  9.  reeks,  deel  VIII.  n°  a.  Amsterdam,  Augustus  1906.) 

Fidji. 

Kern  (D*  H.).  Dc  Fidjitaal  vergeleken  met  hare  verwanten  in  Indonesiëen  Polynésie.  [P.  ao3  : 
Lijst  van  woorden  in 't  Samoa  en  Maori. . .]  (  Verh.  der  k.  Akad.  d.  Wet.  Letterk.,  deel  XVI,  Amster- 
dam, 1886.) 

[Principaux  dialectes  comparés,  ceux  de  l'Indonésie  exceptés  :  Bentenansch,  Bolusch(al.  Tou'm- 
Imlusch),  Burusch,  Mongondousch ,  Pakewasch  (al.  Toumpakewasch),  Ponosakansch,  Tondanosch, 
Tonsawangsch,  Tonseasch.] 

GrOI  PK  DKS  îtKH  FlTUNA  (  ItKS  DE  HoRPi). 

Grkzei..  Dictionnaire  fntunien-frnnçais  avec  notes  grammaticales.  -  Paris,  Maisonneuve,  1878. 
ln-8\ 

MaPORI  OU  Ni  FORI  («MB  DE  GeLWINCk). 

Hasselt  (J.  L.  van).  Noefoorsch-Hollandscli  woordenboek.  a*  éd.  —  Utrecht,  1893.  In-8*. 
Kern  (Dr  H.).  Over  de  verhouding  van  het  Mafoorsch  tot  de  Maleisch-Polynesische  talen.  (Actes 
du  VI' Congrès  international  des  Orientalistes,  1 883 ,  sect.  5  [Polynésienne],  p.  ai 5.) 

Mélanésien. 

Codrincton  (R.  H.).  The  Melanesian  languages.  -  Oxford,  at  the  Clarendon  Press,  t885. 
In-8*. 

Gabrlentz  (H.  C.  von  der).  Die  melanesischen  Sprachen  nach  ihrem  grammatikaiisclien  Bau  und 
ihrer  Verwandtschaft  unter  sich  und  mit  den  malaiisch-polynesischen  Sprachen.  a  Thle  u.  Nachtrag 
von  G.  von  derGabelentz  und  Ad.  B.  Meyer.  -  Leipzig.  1 860-1 88a.  Gr.  in-8*. 

Mot  a. 

Codrinuton  (R.  H.),  Palmer  (J.).  A  Dictionary  of  the  language  of  Mota,  Sugarloaf  Island ,  Banks' 
Islands. . .  -  London,  Society  for  promoting  Christian  knowledge,  1896.  In-8'. 

Noi'YRLLE-GllNBB  BRITANNIQUE. 

Rav  (Sydney  H.).  The  languages  of  British  New  Guinea.  (Transactions  of  the  ninth  international 
Congress  of  Orientalists,  189a,  vol.  II.  -  Londres,  1893.  In-8\) 
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ToMPAir.w.i. 

Jellesiu  (E.  J.).  Bijdragen  tot  de  kennis  van  bet  Tompakewasch.  -  (Verh.  v.  het  Batav.  Genool. 
v.  kanst.  en  weten.,  XLVII,  189a.) 

I'vka  (De),  groupe  des  îles  Wallis. 

Dictionnaire  lalin-uvea  à  l'usage  de»  élèves  du  collège  de  Lano,  par  les  Missionnaires  marisles. 
Revu  par  le  I*.  A.  C[uocJ. . .  —  Paris,  Poussielgue,  1886.  In-ia.  (Œuvre  de  Saint-Jérôme  pour  la 
publication  des  travaux  philologiques  des  Missionnaires.  N*  a.) 

Vit.. 

Gatschet.  WorlverieichnisB  eines  Vili-Dialektes.  (Zeitschrift  fur  Ellinologic,  188a.) 

MICRONÉSIE. 


Carolines  et  Mariâmes. 

Garble  s  te  (H.  C.  von  der).  Ueber  die  formosanischc  Sprarhe. .  .  (Dialectes  cites  :  Guabam, 
Chamori,  Eap  [  Yap],  Ulea,  Satawal.)  Voir  l'article  Indonbsib,  5. 

POLYNÉSIE. 


Iles  Gambier,  Marquses,  Sandwich. 

Mosbi.kcb  (Boniface).  Vocabulaire  oceauien-franrais  et  français-océanien  des  dialects  parlés  aux 
ties  Marquises,  Sandwich,  Gambicr,  etc.  -  Paris,  Jules  Renan! ,  i8*3.  ln-8\ 

Marqiisikn  et  Taiiitikn. 

BrsciiMAi*  (Johann  Garl  Eduard).  Aperçu  de  la  langue  des  Iles  Marquises  el  de  la  langue  laïtienne. . . 
accompagné  d'un  vocabulaire  inAlit  de  la  langue  taïtienne par . . .  Guillaume  de  Humboldt.  —  Berlin, 
C.  G.  LuderiU,  18M.  ln-8'. 

Nko-Zki.am»ais. 

Williams  (William).  Dictionary  of  the  New  Zealand  language...  fiik  edition  with...  a  new 
English-Maori  vocabulary.  -  Auckland,  Upton,  1893.  ln-8\ 

Samoa. 

Pbatt  ((J.).  Grammar  and  dictionary  of  tl»c  Saraoan  languages  a4  ed.  by  S.J.  Wliitmee.  •-  London, 
1 878.  In-8\ 

Violbttb  (Le  P.  L.).  Dictionnaire  Samoa- français -anglais  —  Paris,  Maisonneuve,  1880. 

In-8*. 

Tahitikn. 

Jaissb*.  (irammaire  et  dictionnaire  de  la  langue  maorie.  Dialecte  lahitien.  -  Saint-Germain,  imp. 
de  L.  Toinon.  —  Vocabulaire  français-tahitien.  -  Saint-Cloud,  imp.  de  M"  V  Belin.  —  Dictionnaire 
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tahilien-frauçais.  (t863.)  3  tomes  en  un  vol  in-ia;  ]>agination  distincte.  [Chaque  partie  a  <5U*  im- 
primée à  part;  l'imprimeur  de  la  troisième  n'est  pas  indiqué.  —  Le  nom  de  (auteur  se  trouve  à  la 
pge  9a  du  Voc.  fr.-tahil.] 

AUSTRALIE. 


Aisthalik  et  mauyo-polynbsikns  (Dialectes  del'). 

Pratt  (G.).  Comprison  of  the  dialects  of  East  and  West  Polynesian,  Malay,  Malayasy  and  Austra- 
lian. -  Sydney,  1886.  In-8*.  Voir  aussi  l'article  Indonésie,  1. 
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ABRÉVIATIONS  ET  LANGUES  CITÉES. 


A. 

An  nam. 

bj. 

bin  (Saravane). 

pak. 

pakewa. 

smb. 

amboinais. 

hind. 

hindoustani. 

pamp. 

pampanga. 

an. 

aneityumsch. 

lui. 

hoet  (Attopeu). 

pare. 

persan. 

ann. 

annamite. 

I. 

Inscriptions. 

pn. 

pnori . 

ar. 

arabe. 

ilok. 

îloko. 

1  _ 

polyo. 

polynésien. 

atcb,  atj. 

atchinois. 

jar. 

jarti,  chreai. 

pon. 

ponosak». 

I>anu. 

bahnar. 

jav. 

♦  • 

javanais. 

rag. 

rafle. 

bal. 

balinais. 

joh. 

•  a 

johore. 

rar. 

rarotonga. 

bat. 

hattak. 

kco. 

kanco. 

sak. 

sakei. 

benua. 

ka.s. 

kaaen. 

sam. 

samoa. 

Dent. 

bentenais. 

l'F 
Kr 

Kern,  Fidjifaal, 

seu. 

sedan. 

• 

be*. 

besisi. 

kh. 

khiiièr. 

* 

srè 

sa  Dire. 

Dik. 

mkoi. 

ans 

khmons. 

«and. 

sandwich. 

bim. 

bimanais. 

k.  tu 

kon-tu. 

sang. 

• 

bir. 

birman. 

kui 

kùy,  cuoi. 

sea 

tonsea. 

l: 
DIS. 

bisaya. 

lamp. 

lampotl. 

8em.  i. 

seinHii  îjoh. 

DOI. 

DOIO\cD. 

îaoï. 

laotien. 

scm.  j. 

seman  u€  Joliorp. 

br. 

1 

lu  au ,  prou. 

lem. 

lemet. 

sera.  ju. 

seman  de  Juru. 

bug. 

bougi. 

m.-cer. 

mo)eu-ceram. 

■  i 

bul. 

bulu. 

m  .-p. 

malayo-polynésien. 

sem.  p. 

seman  de  Perak. 

hnr 

Dur. 

bu  ru. 

m.,i 
man. 

niailourais. 

sem.  s. 

seman  seiawa. 

Ci. 

Cambodge. 

mal. 

mafon. 

siam. 

•  • 

siamois. 

cal 

cai. 

mak. 

makassar. 

singh. 

singbalais. 

cer. 

reram . 

mal. 

malais. 

SKt. 

sanskrit. 

CD. 

chinois. 

niald. 

maldivien. 

slg. 

s  tien. 

chani. 

cbamori. 

malg. 

malgache. 

soumba. 

èr. 

criu. 

mao. 

■ 

sond. 

Cor. 

Coran. 

tag. 

tairai, 
o 

dur. 

èuru. 

marq. 

marquiaien. 

tali. 

tahitien. 

dav. 

dayak. 

mong. 

mongendoncbe. 

ta  m. 

tamoul. 

lid. 

fidji. 

mot. 

rootu. 

tar. 

taren. 

for. 

ibrmosan. 

ni. 

tomp. 

tompakewa. 

guah. 

guaham. 

oc. 

tond. 

tondano. 

îbu. 

ibanag. 

OC.  8. 

océanien  (Sandwich). 

tons. 

tonsawan. 

hal. 

halan. 

oc.  m. 

océanien  (Marquises). 

ul. 

uléa. 

REMARQUE. 

Bi.  - 

Bucdk*  (C.  Otto).  Comparative 

vocabulary  of  Aboriginal 

dialects  \o 

f  the  Malay  Penins 

(Voir  la  Bibliographie).  En  ce  répertoire  très  complet,  les  mots  indigènes  ont  été  groupés  autour 
«l'un  mot-souche  anglais  portant  un  numéro.  C'est  ce  numéro,  précédé  du  sigle  Bl.  et  de  l'initiale  du 
mnt-sourbc  anglais,  qui  est  donné  dans  les  articles  du  Dictionnaire  à  la  suite  des  mots  comparés  aux 
mots  cams.  Ex.  :  Bl.  I  39  signifie  que  le  Comparative  vocabulary,  lettre  I,  mot  n*  39  (lao>),  offre 
des  termes  (btîsi,  bàsi,  betl,  bùani,  etc.),  appartenant  aux  dialectes  de  la  péninsule  malaise,  appa- 
rentés au  cam  botèi  (Diet.,  p.  333). 


ADDITIONS  ET  CORRECTIONS. 

P.  xl,  à  la  fin  de  l'article  Malais,  ajouter  : 

WuKiitso*  (R.  J.).  A  Malay-English  dictionary.  Part  I  (Alif  to  Za);  part  II  (Shi  to  Nya).  -  Sin- 
gapore, Kelly  et  Walsh,  1901-1909.  In-fol. 

P.  xli,  article  Makassar,  au  lieu  de  :  Hollandsch-Makassaarçh ,  lire  :  Hollandsch-Makas- 
saarscb. 

P.    9/1 ,  entre  khlaum  et  Vèir,  ajouter  :  C. 

P.  1 1 3 ,  entre  gham  et  kh.  placer  une  parenthèse. 

P.  ia  3,  au  lieu  de  ôaneiei  lire  £anaidi. 

P.  i3o,  au  lieu  de  èubjO'n  lire  CUbjo*n. 

P.  i36,  au  lieu  de  craiaum  lire  craiaum. 

P.  189,  entre  tamun  et  Cue  uni  is  sativus  L.,  ajouter  :  (atj.,  jav.,  kawi,  sund.  timun; 
bal.  katimun;  bat.  ansimun;  bent,  katimbu;  bis.  atimun;  bug.  antimu;  fidji  timo;  ib.  asimuti; 
lamp,  aatimun;  mad.  temun;  maf.  kimu;  mal.  mantimon,  timon;  mal.,  ngadju  day.  hantimon; 
rad.  kdmun;  sang,  timu;  tag.  katimun). 

P.  sao,  au  lieu  de  VJT  lire  VT\ 

P.  993,  entre  dïlir  et  Raison,  ajouter  :  (jav.,  sund.  Uthir;  mak.  lahèrè  =  ar.^Uê  tàhir), 
P.  997,  au  liçu  de  devaçri  lire  devaçrl. 

P.  93 1 ,  au' lieu  de  lire  W^n. 

P.  937,  au  lieu  de  deo'm  lin*  deo'm. 
P.  937,  au  lieu  de  dai  sâ  lire  daiëi  tâ. 

P.  943,  entre  no*n  et  no'nar,  insérer  l'article  :  nen  (aphérèse  de  pancn). 

\oirpantrit,  p'mcrn.  Aréquier. 

P.  3oi,  au  lieu  de  lire  VV. 

P.  3 1 5 ,  mettre  une  virgule  entre  phuo'l  et  phual . 

P.  365,  mo'jàô .  A.  Landes  (lexique  des  conte»   tjamrs)  écrit  ce  mol 


P.  43 1,  modifier  l'article  (^Vv       lanjO'V.  Hors,  dehors,  etc.,  comme  suit  : 

4     V\  vinj,  \     V  VbPj  lanjO'V,  lamv.  Hors,  dehors,  etc. 

P.  687,  après  suphauv  (kh.  tophou).  Livre.,  ajouter  :  manuscrit  en  forme  de  paravent. 


- 
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DICTIONNAIRE 

CAM-FRANÇAIS 

 &  —  


^  a,  à.  Les  deux  premières 
lettres  de  l'alphabet,  souvent  confondues 
et,  pour  cette  raison,  réunies  ici  dans  une 
même  série  alphabétique. 

• 

*V  am  (ann.  dm).  Allumer,  brûler, 
incinérer;  rôtir,  griller;  cuire  à  grand  feu 
(briques,  polerie),  chauffer  le  fer.  —  am 
apuf't.  allumer  le  feu.  am  d*  apuéi,  rôtir  au 
feu.  am  bo>ik,  faire  griller  et  manger,  am 
mœnom.  faire  rôtir  en  partie,  am  attîu  C, 
crémation  d'un  cadavre,  haluk  am,  lerre  cuite. 

^P-C^-C^"^  amgalo'h  (skt.  angula). 
Voir  ôngalwh.  Empan  mesuré  du  bout  du 
pouce  au  milieu  de  la  naissance  de  la  main 
(environ  ta  centimètres);  espace  compre- 
nant la  largeur  de  la  main  et  la  longueur 
du  pouce  (environ  i5  centimètres). 

0T~v~<r  (J.  am6aun.  Filet,  seine. 

Kll.  COtuVÎM. 

Après,  plus  lard,  ensuite;  (in;  terme;  enfin. 
—  amnauh  nau,  passé,  achevé,  fini;  s'en 
aller,  partir,  être  parti. 

ampun  (bat. ,  day.,  jav., 
mal.,  sund.  ampun;  maV.popora;  tag.  ampon). 
Pardon, grâce,  faveur;  pardonner; demander 
pardou.  —  merah  ampun,  lakàu  ampun. 
demander  pardon. 

mer.  cAH-riim us. 


*tCy&  C.  amraun  (kh.  amron,  bam- 
).  \fctlre  de  côté;  conserver,  réserver, 
préserver. 

OPvjQ/^  amlffk.  Grand,  gros.  — 
amlck  tan  C,  grand  et  petit,  gros  et  ténu. 

ah.  Interj.,  excl. :  eh!  ah!  —  ah 
kaiy,  exclamation  :  ah!  —  jo>,  jo>  ah,  par- 
ticule finale  indiquant  le  passé,  l'accomplis- 
sement, ah  daklan,  fais  attention!  attention! 
faire  attention. 

•^P^yf^j  C.ahmit  (ar.  ahmal). 
Nom  propre.  —  sait  ah  mit  (ar.  Os^l 
iaikh  ahmed),  le  cheikh  Ahmit. 

"0?^  ak  (ann.  de;  bahn.,  bol.  «A; 
liai.,  kas.  A<H;jar. ,  rad.  ak).  Corvus  Le>ail- 
lantii  Lksson  (Corvidés),  corbeau  de  Cochin- 
chine;  Corone  insolens  Humb  (Corvidés), 
corneille  noire,  commune  en  Indochine 
(ann.  com  qua  qua;  kh.  kàck).  —  «À-  wi,  Pha- 
lacrocorax  Carbo  L.(Pélecanidés)  ,  cormoran 
noir  (ann.  cor  thàn  càt;  kh.  kàck  tik).  baUïu 
ak,  constellation  du  Corbeau  (sept  étoiles 
rangées  en  cercle  autour  d'une  étoile  cen- 
trale), humû  ak.  le  Champ  du  Corbeau, 
nom  de  lieu  à  Phanri. 

• 

akam.  Nom  générique  des  slry- 
chnos  (ann.  cù  chi\  kh.  *lh\).  —  phun  akam. 
Slrychnos  IVux  vomica  Lin>.  (Lognniacées), 
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[akak  akal.] 


vomiquier.  bauh  akatn,  semences  du  vomi- 
quier,  orbiculaires,  aplaties,  gris  verdàtre, 
couvertes  de  poils  très  Gns,  très  anières.  bauh 
akam,  fruit  du  vomiquier,  gros  comme  une 
orange,  ovoïde,  contient  quelques  semences 
éparees  dans  une  pulpe  visqueuse. 

fXV^n,  akak,  ikak 

(ann.  c$t;  bahn.  kât;  bal.  ihot;  bis.,  tag. 
gakot;  jav.  iket;  mal.,  sund.  ikat;  oc.  ikii; 
sed.  kot).  Attacher,  lier,  nouer,  assujettir; 
amarrer,  s'emparer  de,  saisir;  ceindre, 
entourer;  enrouler,  mellrc  (un  pagne), 
se  mettre,  suspendre  (au  cou);  mesurer; 
attache,  lien;  nœud;  ceinture.  —  akak  mom 
taléi,  lier  avec  une  corde,  akak  parùp,  atta- 
cher ensemble,  dam  akak  raglai,  les  Êams 
s'emparent  des  Raglai.  galai  akak,  amarrer 
un  bateau,  akak  taléi,  enrouler  une  corde, 
lover  un  cordage,  akak  dl  takuai,  attacher 
au  cou.  akak  çiaip  bhofi.  mettre  un  foulard 
rouge,  akak  akauk,  bande  de  tête;  mettre  un 
turban,  akak  akauk  putih,  mettre  un  tur- 
ban blanc,  nouer  autour  de  la  tôle  un 
mouchoir  blanc,  taftrak  akak  akauk,  mou- 
choir noue  à  la  tête  (en  guise  de  turban}. 
akak  taléi  kaït'i  tamul,  se  mettre  une  cein- 
ture à  dessins,  à  fleurs,  khan  akak.  nieud  au 
pagne  tenant  lieu  de  poche;  pagne  boullant; 
beau  pagne  gommé. 

-yr^f  akan,  ikan. 

Voir  ikan  (ann.  ai;  bahn.,  ben.,  bol.,  kas.. 
Mis,  lem.,  mon,  sem.,  stg.,  sué,  etc.  ka;  bal. 
than;  jar.  akan;  kanco,  rad.  Lan;  mal.  ikan: 
marq.  ika).  Poisson.  —  akan  dalam  [à,  I;' 
poisson  dans  l'eau,  bauh  akan,  œufs  de  pois- 
son, akan  nijttC,  poisson  salé,  chokakan  C, 
prendre  du  poisson,  srin  akan  C,  embro- 
cher le  poisson. 


akan.  Inexact,  incorrect, 


faux. 


*T/^3fl   akan  (mal.  akan).  Pour. 


vers,  sur,  aussitôt;  immédiatement),  direc- 
tement). 

akan  (bahn.  akiin).  Père; 

mère;  parents. 

^oT?,  fT^on  C,  akan, 
akansak,  akansah.,  akas  (kawi,  sund. 

akasa;  kh.  akas;  mal.  ankasa,  akas;  skt. 
âkâça).  Voûte  céleste,  ciel,  firmament; 
atmosphère;  élher;  espace;  les  airs;  dans  1rs 
aire.  —  nwii  j'ipni  (alâ)  tanwh  riyâ  akan.  de- 
puis la  création  des  regions  inférieures  (des 
enfers)  et  du  ciel. 

^C^^^O^  àkanîya.  Voir  akan, 
akansak.  Ciel,  voûte  célesle. 

TxWac,  ■T^WOoTI  aka- 
phir,  akaphjOT  (ar.ylÛI  al-kâjir).  Les 
Cams  brahmanistes  de  fAnnam ,  par  oppo- 
sition aux  Cams  Ranis  (ar.  boni)  ou 
Musulmans. 

^^O^f"  âkayet.  Commence- 
ment. 

âkaradj  (skt.  âkâra).  As- 
pect, apparence,  forme,  dehors,  extérieur; 
image  imparfaite,  ombre,  simulacre  du 
corps,  Ame  d'un  défunt.  -  jalan  âknrah, 
le  chemin  des  ombres,  l'empire  des  morts, 
moti  dunia  to>l  jalan  akarah,  du  monde  actuel 
au  séjour  des  ombres. 

^  ^-T^  akal  (day.,  jar.,  sund. 
akal;  mak.  akala; mal.  'akal  =ar.  Jifc).  Rai- 
son; intelligence,  esprit;  bon  sens;  juge- 
ment; génie;  talent;  connaissance,  science. 

akal  to.  grande  science,  connaissances 
variées,  akal  thalas  C.,  intelligence  vive. 
mâtu  akal,  intelligence  égarée. 
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akû,  ikù  (bat.  «Aur; 
bis.,  lag.  ikog;  day.  i&oA;  jar.  view;  khA  bi 
*4w;  roak.  inkon;  mal.  ï&or;  oc.  s.  ÀNffai, 
rad.  kà).  Queue  (dun  animal);  queue,  ex- 
trémité; poupe  (d'un  navire),  arrière  (de 
bateau);  partie  postérieure  d'une  chose  quel- 
conque. —  ikû  tiav,  bout  de  la  natte. 

^LV^*^  akuh.  Axe;  centre,  milieu; 
point  de  croisement;  croc  à  éléphant. 
S» 

*£9^  C.  akaiôi,  pron.  «Jt«.  Intel- 
ligence, entendement. 

<T2  >^  \.  akaih.  Voir  ait»/..  Croc 
à  éléphant. 

■*£9.^D  C.  akaik.  Aventurinc, 
pierre  précieuse.  —  hatàu  akaik,  aventu- 
rine. 

<■ 

T^r^?  akauh.  Cué  à  Ileur  d'eau. 

•W^r^r*  akauk(jar.o»ito;rad.A«A.- 
trau-iai  kok).  Tète,  chef;  point,  article,  objet 
principal;  pierreries;  bout,  téte(d'un  instru- 
ment); extrémité  où  s'emmanche  un  oulil. 

kuk  akauh.  incliner  la  léle.  tak  akauk. 
décapiter,  akauk  kloh,  moi,  moi-même. 
akauk  latti,  épi  de  riz;  en  téte,  en  avant; 
au  Cambodge,  grande  féte  qui  se  célèbre  nu 
mois  de  phalkitn  (skt.  phalfruna).  akauk 
phunii.  origine,  succession  des  faits (?),  dé- 
buts, commencements,  akauk  han.  haut 
de»  rives,  akauk  kur  (—  léle  de  Cambod- 
gien), nid  de  fourmis  en  terre,  nid  de 
guêpes  sur  les  arbres. 

<T/~^r^       Briques  luile8 

—  haluk  akjak,  terre  à  brique,  terre  glaise. 
tan  akiak,  maison  couverte  en  tuiles. 

-^nCW  akjen  (ha... 
jav.,   mak.  m/m»;  day.  hujon;   mal.  hu- 


)*•—  [akû-  akbin.] 

juù).  Bout,  angle,  coin;  marge;  mar- 
gelle^). — -  <iAvo»/i  sa»,  coin  d'une  case; 
vérandah;  auvent,  pak  akiwi'i.  carré,  anu 
pak  ak'ip>nhamii,  aller  à  l'angle  du  champ. 
akioni  gok.  coins  de  la  marmite, 
p 

T  ^r^  akgâr  (skt.  aiigâra).  Feu , 
étincelle  ;  brandon. 

akgùrabâ.  Voir  ak- 
ffàr.  Feu;  étincelle;  brandon. 

^Tr^VûTn  A.  akçarak  (skt. 
akxara).  Lettre,  caractère  de  l'alphabet. 

T^T  akha(?).  Arme(T). 

^T^Q/I  akhan.  Voir  khan.  Étoffe, 
tissu. 

^T^T^l  akhan  (atj.  kéhén;  bahn. 
khan;  mak.  kana).  Annoncer,  rapporter,  dé- 
clarer, dire;  informer,  avertir,  prévenir, 
porter  à  la  connaissance  de.  —  akhan  (h 
ffo'p.  prévenir,  informer;  faire  savoir  à  la 
ronde,  akhan  tapak,  dire  la  vérité,  faire 
connaître  la  vérité,  oh  akhan,  ne  pas  avertir; 
garder  pour  soi. 

akhar  (pâli  akkhara).  Voir 
akho>r.  Lettre  de  l'alphabet,  caractère;  écri- 
ture; étoile.  —  akhar  rik,  écriture  sacrée. 
akhar  yok,  écriture  mystique,  cochée,  akhar 
atuo>l,  écriture  par  sigles,  contractée,  sus- 
pendue, akhar  tr ah,  écriture  droite,  carac- 
tères usuels,  akhar  agal,  caractères  employés 
pour  transcrire  les  poésies,  yaup  tanul  akhar 
ni,  compter  les  points  suserils  de  ces 
caractères,  dadai  (dadiai)  akhar.  répéter 
les  lettres,  épeler.  akhar  tarak  (akhar  -f 
tarak  —  skt.  akmra?)  A.,  écriture,  akhar 
nuylai,  caractère  tué     lettre  muetle,  effacée. 

T^T^  akhin  (pâli  âkinm).  Fu- 
-  neste,  néfaste,  infâme;  abstinence,  ahs- 
|  lention;  interdiction,  défense;  sacrilège, 
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profanation,  infamie;  ce  qu'il  importe  de 
ne  pas  faire,  choses  interdites  (tabou), 
choses  contre  nature.  —  akhin  bikal,  absti- 
nence; violer  les  abstinences,  pécher. 

^T^l  akhin.  Voir  khi».  Vouloir(f). 

Wa°fl,  ^ToT?  akhirat, 
akirah  (jav.,  sund.  akerat;  mal.  akhirat  - 
ar.  L'autre  vie,  la  vie  future. 


— **•(  h  }*«•-- 


T'^TW  akhOT.  Voir  akhar.  Lettre 
de  l'alphabet,  caractère. 

^-O'  '0?V*  agam,  agham  (skt. 
aff ha).  Péché,  faute  grave;  impureté,  impu- 
dicité;  inceste;  courtisane,  prostituée.  ■ — 
r/»(ann.  dt)  ajfham,  prostituée,  akhin  bikal 
lôsaun  agam.  c'est  un  péché,  c'est  un  man- 
quement aux  lois  de  la  morale. 

^T-C^  aga^  (bal., day.,  mal.flgw). 
Très  petit  moucheron  ou  moustique. 

*£-Ç^f*~)    agak.  Revendiquer  sans 
avoir  la  certitude  d'être  propriétaire, 
p 

^CC^vîO  àgama  (bug.,  day.,  jav.. 
mak.,  mal.,  sund.  affama  =  skt.  affama). 
Religion,  doctrine  religieuse.  —  patamo» 
âgama,  se  convertir;  revenir,  être  ramené 
à  la  religion,  âgama  no>bi  mohamat,  la  reli- 
gion du  prophète  Mahomet. 

r 

^XX^^jf^  C.  agameh.  Honneurs, 
dignités;  charge,  emploi. 

wvr\  w'ifiri  aga- 

mo'k,  agamok.  Voir  âgama.  Religion. 

âgaran.  .Nom  propre. 

*rV{ar?  c. ,  «rçc?^  \  àgar. 

rifc,  agri^  (ski.  àgnetfit).  Sud-Est. 


Vers,  poésie;  traité, 
manuel  technique,  recueil  de  recettes; écri- 
ture sur  feuille  de  palmier;  type,  mesure, 
règle.  —  bai  agal,  réciter  des  poésies,  akhar 
agal,  caractères  employés  en  poésie,  hula 
agal,  feuille  de  palmier  à  écrire,  nan  mom 
no>p  dalatn  agal,  alors  on  se  conforme  à  la 
règle,  c'est  conforme  aux  règles,  pagâ  ni  îwp 
dalatn  agal  dahlak  jô,  je  mesure  jusqu'où 
s'enfonce  cette  perche,  agalbaun  C,  maître , 
précepteur. 

T-C^n  C.  agal.  Voirai/.  Collé, 
englué,  agglutiné. 


*  \  '  agal  (bahn.  agal).  Cercle; 
coiffure;  diadème;  arme  en  forme  de  crue. 
—  agal  paltaii  Lai  y,  agal  bah  kam,  mitre 
royale. 

agav.  Accident. 

si 

X  Si  agui  (tonne  ancienne  de 
gin?).  Foyer,  âtre. 

^C-O^^/l  agun.  Glvcyrrhiia  glabra, 
L. (Légumineuses),  réglisse  (ann.  cam  thâo; 
kh.  vâr  ht). 

agauk.  Voir  gauk.  En- 
clume. 

.  agual.  Tige  souterraine; 
rhizome;  fibre  végétale,  ligneux;  filament. 

^C^f  àgrifc.  Sud-Est. 

^T^ÇC"\^  agrauk.  Voir  grauk. 
Erythrina  fusca  Loua.,  E.  indica  (Légu- 
mineuses-papilionacées),  faux  flamboyant 
(ann.  vông  dàng;  kh.  rolûos). 

wr.c,  aragha, 

aghak,  ughâ.  Hacine.  —  aghalaù,  racine 
de  cocotier,  aghâ  co>k,  pieds  des  monts  (?). 
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agham.  Voir  agam. 


G.  an  (kb.  aA).  S'autoriser  do. 
s'appuyer  sur;  invoquer,  filer  en  sa  faveur; 
se  vanter,  se  glorifier. 

aùO'ù  (kh.  àn  en).  Ang  Eng, 
nom  d'un  roi  du  Cambodge. 

Tsf,  T^/an  ana,  anar  (ski. 
aùgâra).  Mardi.  —  harëi  anar,  mardi. 

^S?"^  anah  (skt.  angarà).  Braise; 
ebarbon  de  bois;  tison.  —  anoA  apuëi  C, 
braise  ardente. 

^C^H  Qm  anat  (bat.,  bis.,  day., 
jav.,  mal.,  sund.  ankat;  tnak.  aitka;  tag. 
flÂvil).  Fain*  nltonlinn  h;  distinguer;  mettre 
de  côté;  prendre  près  de  soi;  veiller  sur, 
prendre  garde  (à).  —  aiiat  takai,  prendre 
garde  à  ses  pieds. 

'^TV'^/l  anan  (babn.  ananT).  Nom; 
renom,  réputation;  donner  un  nom;  se 
nommer,  avoir  nom.  —  paia  rak  anan  C, 
déshonorer,  foi»  anan,  prononcer  le  nom, 
invoquer,  anan  biak,  vrai  nom.  paijaanan, 
qualifier  de,  donner  le  nom  de. 

anap.  Voir  ananap,  nap. 
Sortilège,  maléfice,  magie;  manipulation; 
faire,  opérer;  œuvre  poétique. 

\V/^  (?)  anarak.  Voirai .  anar. 

Mardi. 

s> 

TV^  anin.  Vent.  —  aih  anin,  les 
nuages  (voir  aih).  anin  jamnau  C,  brise  de 
marée. 

s\»y  anuh.  Une  des  parties  du 
métier  à  tisser  (^  kb.  phsam). 

ano'k  (ann.    ngpa;  kb. 


[agham-angrat.] 

no>p).  Lever  la  léte  (eh  la  renversant).  — 
ano>k  maun,  regarder  en  l'air.  ano>k  tagok 
mauh.  lever  la  téte  pour  voir,  aiio'kmaun  hoh, 
lever  la  tête,  regarder  et  voir,  ai  nmaun 
aiio>k  maun  iiauk  latïik,  frère  tigre  levait  la 
téte  au  ciel. 

r 

■y^'^  anuaô.  Nettoyer,  rendre 
propre. 

s£  anuëi  (balm,  toi).  S'habiller, 
se  vêtir,  mettre  des  ou  ses  habits;  entourer, 
ceindre  (le  corps);  usage,  emploi.  —  anuëi 
khan,  mettre  un  pagne,  un  sarong,  nwk 
khan  av  tiani  aituëi,  revêtir  ses  beaux  babils. 
anuëi  yatih.  mettre  une  ceinture  blanche ,  se 
ceindre  de  blanc,  nap  bom  anuëi,  faire  pour 
le  manger  et  le  vêtir  =  gagner  sa  vie.  aiiuëi 
liabar,  quel  usage,  à  quoi  sert?  daik  ni 
anuëi  habar,  quel  est  l'usage  de  celle  pierre 
précieuse  ? 

^CVi,  aÙUO'  (skt.  aùga).  Membre; 
partie  articulée,  organe  mobile.  —  jauh 
anna>  C,  se  raidir;  être  frappé  d'immobi- 
lité; s'étendre  les  membres  raidis. 

*X>0\{,  aimai,  anuëi.  Voir 

bal  aimai.  Nom  de  lieu.  —  bal  anuai,  troi- 
sième capitale  historique  des  Cams,  située 
àCha-Bàn(B\nh  f>jnh). 
j  n 

^CP^  ankà  (bug.,  day.,  mak.,  mal., 
sund.  aiika;  jav.  onka  =  skt.  anka).  Chiffre, 
numéro. 

ankatdevâ  (skt. 
angadevaf).  Nom  propre. 

■^T^VI  ankan  (kh.  ankan).  Pli; 
plisser.  —  ahkan  khom,  pli  du  pagne ,  plisser 
un  pagne. 

^^nangrat  (jav.,  mal.,  sund. 
karet).  Ecdysanlhera  glandulifern  D.  C.  (  Apo- 
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cynées),  liane  à  caoutchouc  (ann.  dây  ttd 
trong;  kh.  wr  ai'ikil). 

anyaih.  Fenêtre  (?). 

*rtf  ft  c  .  anrah  (skt.  aitgârâ).  Voir 

aAah.  ~~  aiurah  apuéi.  braise  incandescente. 

^  «- 

-T°;^a°  C.  anvaur  (kh.  a»™). 
Supplier,  implorer. 

^  C.   anvaUV  (kh.  fl/jr«r). 
Supplier,  implorer. 

"TT1  aè  (hahn.  ai).  Déplaisir  (ex- 
trême); dépit;  déport  I  ;  satiété;  rassasiement; 
repletion.  —  ta  ac  taulu  C. ,  être  dégoâlé  du 
sein  --=  sevré  ;  ne  plus  vouloir  téter;  sevrer  un 
enfant,  af  hâtai,  réplétion  du  cœur  =  dégoût, 
répugnance;  négligence,  incurie,  apathie; 
inquiet,  anxieux,  ennuyé;  peiné,  affligé; 
écœuré. 

T*/^»  aôâ,  aéara,  aôarayatt  (kh. 
aiar=*  skt.  âcârya).  Guru,  guide  spirituel, 
savant,  docteur,  maître.  —  «car  baçaih,  les 
savants,  les  prêtres,  bala  afar,  les  quatre 
porteurs  de  cadavre. 

aôun.  Solen  llyria,  un  co- 
quillage (kh.  krôm). 

*' 

^f^\  aôauk.  Tremper,  plonger 
la  main,  le  bras  dans;  prendre  à  poignée; 
prendre  (du  riz)  avec  les  doigts.  —  atauk 
art  bû,  prendre  avec  les  doigts  un  reste  de 
sauce. 

aéaut  (  bahn.  atôt).  Tendre, 
allonger  (le  cou);  parvenir  à,  atteindre, 
arriver  à;  [s'Jappuyer,  appliquer,  mettre 
auprès.  —  nu  aiaut  bo>h  abih,  il  arrive  à  tout 


manger.  Au  aiaut  di  tod  6,  il  n'y  arrivera 
pas,  il  n'y  parviendra  pas;  il  ne  pourra  se 
hausser  jusque-là. 

^TvS,  aôauv.  Préposé,  chef, 
maître,  patron.  —  alauv  linan,  laboureur. 
batu  aèauv.  une  étoile  voisine  de  la  Charrue. 

^O^OtI  aôhjat  (bahn.  aâtlt,  po'rtit; 
mal.  injat).  Pousser,  déplacer  à  petits  coups  ; 
déplacer  légèrement,  avec  précaution;  frot- 
ter, frôler;  gêner,  incommoder;  taquiner; 
molester;  brimer, 
p 

Sr  ajâ  (day. ,  jav. ,  sund.  ajak;  mal. 
ajak).  Inviter,  appeler,  évoquer  un  esprit; 
répéter  des  formules  magiques;  conjurer; 
adjuration,  conjuration. 

ajah.  Physignathus  cochin- 
rhinensis  Cuvikr,  P.  mentager  Guntiibr 
(Agamidés-Physignalhes),  grand  lézard  qui 
atteint  parfois  i  mètre  de  longueur.  Rare 
en  Basse-Cochinchine,  commun  en  Annam 
et  au  Cambodge,  il  abonde  dans  les  forêts 
sablonneuses  du  Binh  Thuàn  et  sa  chair  est 
très  appréciée  des  indigènes  (ann.  enagiong; 
kh.  tàs). 

ajan(l«hn.  adian).  Scorpion. 

ajal  (mal.  ajal  =  ar.  J*J.) 
Détresse,  infortune,  malheur;  mauvais  sort; 
terme  fixé;  péril  (de  mort).  —  ajal  di.  en 
péril  de.  ajal  lah,  malade,  yah  ajal  dx  anuaf. 
si  Ion  est  victime  d'un  accident  (en  voyage), 
s* 

'^V*  ajï  (bal.,  jav.,  mak.,  mal., 
sund.  aji.  Cf.  skt.  adhi-i).  Lire,  réciter, 
répéter  (des  formules,  des  prières);  lu, 
récité,  appris. 

ajî  (kawi,  mal.  aji).  Voir  aji. 
Charmes,  opérations  magiques;  incantation, 
mantra. 
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ajill.  Voir  atlin.  Compatir;  I 

avoir  pitié. 

ajut.  Discret,  retenu 
dans  ses  paroles;  circonspect;  mystérieux, 
dissimulé.  —  ajut  alai  C. ,  îd. 
J 

ajœn.  Voir  aymi.  Une  espèce 

de  cerf. 

ajaun  -       (kh.  Mi  - 

jViwn).  Hache. 

ajaut.  Chair,  viande. 

C.  ajjak  (day.,  jav.  sund. 
ajak;  mal.  a/«A).  Chasser,  expulser;  op- 
primer, accabler;  presser,  fouler,  enfoncer; 
calfeutrer;  enfoncer  dans  une  fente.  - — 
pajtak,  vite,  à  temps,  assez  tôt,  prompte- 
ment;  fouler  aux  pieds;  entrer,  pénétrer; 
chasser,  pousser;  presser  de  faire  quelque 
chose. 

^TVW^!  ajial(?).   Lentement  (?). 

'TÇV*     ajrtrn  (kh.  au&ont).  Un 
arbre  ù  résine. 

TCJ^C.  anâ(kh.  atm^sU.àjm). 
Message,  ordre;  envoyé, délégué,  messager. 

A.  anim,  anim,  aniim.  Emprunter  une 
chose  (pour  s'en  servir);  emprunter,  prêter 
sans  intérêts;  faire  faire  son  Iravail  par 
quelqu'un.  — anirp  radaih,  emprunter  des 
charrettes. 

aiiuk.  Collier,  collier 
d'ambre,  collier  de  grains  (d'or  eUd'ambre). 
—  anuk  kuméi  iuk,  collier  que  portent  les 
femmes,  iuk  anuk  tno>h,  porter  un  collier 
d'or. 


J.**-—  [ajin-atan.  ] 

anuô\  aûuâ. 
Étendu  raide.  —  dih  amtô\  dormir,  Aire 
couché  raide. 

aÙO'Ù.  Voir  ad'wh.  Scor- 
pion. 

at.  Roi  cam;  régna  de  1 553  à 
a 579  (Lég.  hist.).  —  po  al  palhan,  nom 
propre. 

atam  (bahn.  atom).  Repiquer 
(le  riz);  transplanter. 

^P1^  atah  (bahn.,  jav.  ataih;  bat., 
day.,  mal.,  rad.,  sund.  alas;  kanco  ata; 
oc.  atu).  Loin,  éloigné,  distant;  long,  lon- 
gueur; distance,  éloignenient;  haut,  élevé; 
sur,  au-dessus.  —  atah  dH,  très  loin,  atah 
hudom,  à  quelle  dislance?  paatah,  éloigner. 
athâ  atah,  longueur;  distance. 

atak.  (bahn.  tâk).  Abattre 
renverser,  faire  tomber;  frapper  à  petits 
coups  avec  le  plat  de  la  main;  déplacer, 
mettre  à  côté.  —  atak  drèi,  s'abattre,  se 
frapper  à  petits  coups. 

atak.  Un  fruit  fabuleux. 

■TTT^  atak.  -  Temps,  époque  ; 
lorsque.  —  atak  rii,  maintenant  atak  nun, 
alors,  lorsque,  paatak,  confier,  transmettre. 

atakkal.  Invoquer,  » 
appeler  à  son  secours;  faire  un  vœu,  une 
invocation,  exprimer  un  souhait.  —  atakkal 
kdu  mai.  j'espère  venir;  atakkal  yâu  pua* 
dalam  lian.  se  dire  en  soi-même. 

■TPrV^Sfl  atakaôan  (?).  Voir  . 

adà,  kafian.  Lne  oie(?).  Cf.  ann.  nhan. 

ataù  =  râlait.  Saccharum 
spicilum  Likn.,  graminée  pour  couvrir  les 
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cases,  chaume  (ann.  tranh;  kh.  sbau).  — 
yuak  atan,  couper  le  chaume  [à  la  faucille]. 

<TfV\  W  C,  atâdhâ, 
atudhâ(mal.  ittihad  =  av.  ^M).  Union; 
rapprochement;  accouplement;  s'unir,  s'ac- 
coupler. —  atàdhà  kumêi  C. ,  avoir  commerce 
avec  une  femme;  union  des  sexes;  com- 
merce charnel,  jalan  atudha  kumfi,  vulve  (?). 

*Tf^  atan.  Un  fruit  fabuleux(?). 

atâbhâ.  (jav.  atava,  utaua; 
mal.  atav;  sund.  alava  =  skt.  ulacâ).  Ou,  ou 
bien,  si,  dans  le  cas  où;  par  exemple. 

*&ZP  C.  âtabhâ(?).  Étoffe,  vête- 
ment. —  âtnbhâ  khan  C,  étoffe. 


atal.  Penser. 
-Tf  atalai.  Plateau  d'offrandes. 


*Tf^  atavà  (ski.  utavu  utarâ).  Si, 
ou  bien. 

atin  (alor. ,  tim.  utin  amb., 
day.,  fidji,  rotti,  s.-o.  ceram  uti,  arugutin; 
guson;  bis.,  tag.  ulin;  bur.  atin;  ibn.  min 
[— .«fin];  sula  of.  Tous  ces  mois  signifient 
pfnU).  Parties  sexuelles  de  la  femme;  cun- 
nus.  —  iâ  atin,  liquide  vaginal;  (lueurs. 

atuk.  Jointure  des  os,  arti- 
culation ;  nœud  (des  graminées  :  bambou, 
canne  à  sucre,  riz,  maïs);  point,  arlicle, 
cas,  fait,  division.  —  atuk  talan,  jointure 
d'un  os.  atuk  talan  taknai,  nuque,  atuk  tanin, 
phalange;  atuk  ka'tn,  lombes,  reins,  karah 
atuk  tabâu.  bague  à  raies  [parallèles  comme 
celles  des  nœuds]  de  canne  à  sucre,  tijuh 
atuh  krom,  sept  nœuds  de  bambou,  sa  atuk, 
$â  atuk  tra,  voici  un  point,  un  article,  un 
fait,  *â  atuk  tra  àl  hù  torn  po  o,  vous  n'avez 


pas  encore  rencontré  ce  cas.  kayua  atuk 
kagaik,  pour  quelle  cause,  quel  motif  ? 

"W/  atun.  Voir  atâu. 

-Tfl  -otw,  Tf^s,  atàu, 

atan,  atav  (bahn.  atau;  bug.  tova;  day. 
hatuâ;  haw.  akua;  kawi  atuha,  atuva;  mak. 
turn;  maor. ,  marg.,  tah.  akua;  marq.  atua; 
nias  atuatua;  tonga  hotua).  Mânes  des  an- 
cêtres; esprits  malins,  fantômes,  spectres, 
revenants;  mort,  cadavre.  — prauk  atàu,  les 
mânes,  les  pères  défunts,  atâu  frok  (firauk), 
génie  familier,  lutin  bienfaisant,  atâu  glai, 
silvain,  dieu  des  forêts,  esprit  des  bois,  atun 
atàu,  spectres,  fantômes,  revenants;  âmes 
des  défunls.  atâu  bhut,  démons  des  cime- 
tières, bhùlas,  revenants,  spectres,  esprits. 
atâu  Iwor.  apparition  d'un  spectre,  atâu  barâu, 
nouveau  spectre  (=  mort  récemment  brûlé 
ou  enterré),  rnakatàu,  maladies  causées  par 
un  démon  malfaisant,  atn  atâu,  crémation. 
atàu  talan,  os  de  mort;  ossements. 
-/ 

^Tf^  atàu.  Voir  atnbha.  ataiâ.  Si;  par 
exemple. 

^r°f^9  atefc  (bahn.,  bol.,  lavé, 
niah.  lih;  bal.,  kas.  trh).  Grand. 

^X^f"*  ataon.  Frapper,  battre,  co- 
gner; porter,  asséner  un  coupon  des  coups; 
frapper  avec  quelque  chose;  fustigation, 
bastonnade;  appliquer,  apposer  (un  sceau, 
un  cachet);  repiquer  le  riz.  —  atauhpauh  C, 
frapper,  battre,  ataun  havéi,  fustiger,  battre 
à  coups  de  verges,  atauh  pabaiah,  briser  en 
choquant,  ataun  ten  (bahn.  ton  ëën),  frapper 
les  gongs,  ataun  ce»  yatn  C,  frapper  le  gong 
de  veille,  ataun  dap  0  baèah,  ne  pas  cm[>or- 
ter  la  citadelle,  ataun  trà,  apposer  un  sceau; 
mettre  un  cachet,  ataun  hamô,  repiquer  la 
rizière;  repiquage  du  riz. 

i£>Of  ataun.  Voir  atan.  Chaume. 
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"W^n  atuoi  (balm.  atol).  Pondre, 
suspendre,  maintenir  en  lair;  prendre  (un 
papillon);  tenir  pendu,  suspendu,  accro- 
cher; inachever;  contracter,  faire  disparaître; 
abréger.  —  atuo>l  khan  di  akok,  entourer  la 
tête  d'une  étoffe.  atavl  takai,  suspendre, 
accrocher  (par  les)  pieds,  akhar  atuvl,  écri- 
ture contractée,  sigles. 

~^S^t\C^\  atUO'l.  Papayer,  Carina  Pa- 
paya Lisn.  (Papayacées).  —  bauh  atuod. 
papaye,  fruit  du  papayer  (ann.  du  dû;  kh. 
phlè  lonuii;  mal.  hetik). 

Tf^  W  atôàba.  Jeune  homme", 
adolescent, 
r 

V  athâ.  Voir  usa.  Étendue  ;  dimen- 
sion. —  athâgan,  largeur,  athâ  atah,  lon- 
gueur; distance. 

athah  [th  angl.  dur]  (day., 
ata;  jav.,  mal.,  sund.  a*ah;  malg.  man-asa). 
Émoudre,  aiguiser,  affiler,  repasser;  polir 
(une  pierre)  ;  émoulu,  affilé,  aiguisé ,  repassé, 
poli;  frotter,  frictionner,  préparer,  diviser, 
pulvériser  en  frottant  (ex.  des  médicaments), 
râper,  broyer  (des  couleurs),  triturer.  — 
atah  grih,  frotter  sa  crasse  (—se  nettoyer); 
enlever  les  impuretés,  di  athah  o,  ne  pas 
parvenir  à  se  décrasser. 

athak[fA  anglais  dur].  Voir 
asap.  Fumée.  —  athak  aputi,  fumée  du  feu. 

-WV^  A.  athadap  (mal.  «i- 
dap).  Voir  asadap  C.  Se  cacher,  être  caché. 

T Wl  athar  (skt.  tara).  Voir  asar. 
Grain,  graine,  semence,  germe;  la  partie 
principale  d'un  instrument;  la  partie  inté- 
rieure la  plus  importante;  ce  qui  reste  au 
fond;  ce  qui  fait  la  matière,  l'essence  d'une 
chose;  solide,  qui  a  de  la  consistance;  reste, 
fond.  —  jurii  bauh  jion  athar.  porter  des 


9  Ri—  [atuo»l-athau.] 

|  fruits  et  des  semences,  di  j'tpn  athar,  ne  pas 
1  germer,  ne  pas  fructifier,  athar  rah.  hame- 
:  çon.  bvk  athar  vah,  un  hameçon  recourbé, 
recourber  un  hameçon,  athar  jabù.  le  fer  de 
la  bêche,  la  bêche,  athar  habai,  les  restes 
d'un  ragoût,  athar  kayàu.  le  cœur  du  bois. 
di  holi  athar  f#.  ne  rien  voir  de  solide  (dans 
un  potage). 

"YVfl  A.  athal  [*  angl. dur]  < jav., 
mal.,  sund.  asal-  =  ar.  J~l).  Voir  as«l  A., 
ami  C.  Origine;  race;  principe;  lignage; 
racine  ;  noble ,  noblesse  ;  sorte ,  genre ,  espèce, 
nature.  —  athalpatau.  race  royale;  race  de 
roi;  extraction  royale;  de  la  nature  des  rois. 
athal  atâu,  de  la  nature  des  revenants,  qui 
i  appartient  aux  revenants,  athal  harëi,  la 
naissance  du  jour,  athal  tuk,  au  moment,  à 
l'instant,  athal  mo>ta.  prunelle  de  l'œil. 

•^C* V/ûfl  C.  athur  [th  angl.  dur]  (kh. 
««or).  Compatir;  prendre  de  l'intérêt;  s'in- 
téresser à.  —  athur  ali,  a.  alim,  pitié,  com- 
passion, lakâu  po  dahlâu  athur  alim.  j'implore 
votre  pitié. 

•TV.an,    W,oT,  W^an 

athar,  athura  [th  angl.  dur],  asur.  Les 
animaux,  les  bêtes;  animal  de  petite  taille, 
petit  d'animal;  signe  du  xodiaque  (cf. 
Siov).  —  athur  bhiak,  petit  d'animal,  athur 
bivp  (bhio>p),  athur  yap,  le  règne  animal,  les 
bêtes. 

athâu  [th  angl.  dur]  (atj.,  bat., 
bug.,  jav.,  mal.,  asu;  cr.  çô;  curu  ço;  day., 
i  lag.  aso;  jav.  atâu;  kanco  asou;  khfl  bi  *««; 
rad.  «o;  stg.  tôu.  Cf.  Bl.  I)  i  'i6  b).  Voir  «an. 
Chien;  uue  année  cyclique.  —  athâu  mo>n 
anok  (  —  mwanôk),  la  chienne  a  mis  bas. 
athâu  grauh,  le  chien  aboie,  ntrtak  athâu, 
Tannée  cyclique  du  Chien. 

athau  [th  angl.  dur].  Voir 
athah.  Alfilcr,  aiguiser;  limer;  user;  frotter. 
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TW,  athjâ,  âdhia  (skt. 

n</yn).  Dignitaire,  chef  des  baçaih  (préires 
brahmanistes). 
p 

^.  athuâ.  Longueur,  distance,  éloi- 
gncment.  —  athuâ  num.  loin  de,  éloigné  de. 

T  atiroan  (skt.  adhran).  Voir 

adhuan,  route,  chemin. 

adâ  (buhn.  tula;  bahn.,  curu; 
jar.  ara;  kas.  Ada;  kh.  <â;  s%.  atar;  tar.  a//i). 
Canard.  —  mœmadâ,  le  canard  crie,  cri  du 
canard,  adâ  glai,  Centropus  sinensis  Steph. 
(Picidés),  grand  coucou  connu  sous  le  nom 
de  «coq  des  pagodes»  (ann.  con  bim  bip; 
kh.  aôt;  mal.  itik). 

• 

adam  (ar.  Adam,  les  fils 
d'Adam;  les  hommes:  l'humanité. 

TV  adam.  Perdu,  disparu; dispersé. 

adakan.  Nom  dune  fille 
de  la  déesse  Pô  Nagar. 

ada(.  Voir  Ao/W.  Longueur, 
espace  temps;  durée;  après,  ensuite;  long, 
longtemps.  — adaâlavik,  longtemps  (?). 

TVT1  adat  (jav.,  sund.  adat;  mak. 
ada;  mal.  *âdat=ar.  iàU).  Loi,  règle,  pré- 
cepte ;  mœurs ,  usages ,  coutume  ;  permission , 
consentement  ;  convenances ,  principes ,  bien- 
séance, décence;  accoutumé,  ordinaire 
(ment);  cérémonie;  pratique  magique; 
sortilège;  magie;  sorcellerie;  corps,  soi, 
soi-même  (C).  —  atlat  drix,  nos  principes. 
adat  kâu,  ma  règle,  mes  principes,  adatdrfi 
jùm  kumf't,  ta  loi  à  loi  qui  es  femme,  dt 
thâu  adat  o,  ignorer  les  convenances,  nan 
mvn  nop  adat,  alors  c'est  suivant  les  usages. 
di  nop  adat  o,  ce  n'est  pas  selon  les  conve- 
nances, adat  tabai,  règles,  usages;  sortilège 


0  )•«+> — 

pour  exorciser  les  champs  hantés,  nap  aebit 
dalam  tanrak,  enchanter,  charmer  un  mou- 
choir, lakâu,  bréi  adat,  demander,  donner 
la  permission. 

T  V  3fl  adan  (  day. ,  ja v. ,  mak. ,  mal., 
sund.  undan;  mal.  widan).  Confier,  recom- 
mander; exhorter  à  faire  une  chose;  édit; 
mandai;  ordonnance;  avertissement  (public); 
notification. —  adan  yah,  dorénavant,  dés- 
ormais, à  l'avenir. 

C.  adânin.  Célesto(?). 

p 

âdamo'h.    Voir  âdlnurh. 
Splendeur,  éclat;  force. 

^CW  adar  (jar.  adà;  sed.  aa\a). 
Long,  lent,  qui  ralentit;  léger;  qui  va  sans 
se  presser;  légèrement,  doucement,  lente- 
ment, peu  à  peu.  —  dturi  adar,  courir  légè- 
rement, sans  bruit,  pagaiauh  adar,  crier 
moins  fort;  appeler  en  sourdine.  pno>i  anaih 
adar,  d<rm  adar,  parler  doucement,  à  voix 
basse,  dam  adar  jtiéi  d<rm  khan  juti,  parle 
bas,  garde  toi  d'élever  la  voix,  limam  krun 
nau  adar,  l'éléphant  qui  marche  lentement, 
doucement.  /Hiadar,  agir  sans  bruit. 

•WWW,  ^TVÇW  adarahâ, 

âdarhâ  (mal.  udara  —  skt.  adharàf).  Ciel, 
voûte  céleste. 

C'.  adaruas  (skt.  âdara). 
Cher,  précieux,  estimable. 

adallahâ.  S o\r  ada- 
rahâ. Ciel,  voûte  céleste, 
r»  <*> 

âdiôan.  Visible,  sensible, 
manifeste;  yuo,  action  de  voir. 

<ï> 

TV-H  adit  (kh.  àftf-skt.  âditya). 
Dimanche;  le  Soleil  (divinisé).  —  harti 
adit,  id. 
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[âditjiak-adhur.l 


«TVfV,^  âditj^k(8Lt.«%«).Le 
soleil.  —  yan  adiliak,  le  Soleil  (divinisé). 

C.adin(  ni  ni.  adinda).  Voir 
ortci.  Terme  de  tendresse  :  petit  frère,  frère 
cadet;  petite  sœur,  ma  chérie.  —  adin  dham 
(mal.  adinda)  C,  id. 

S> 

^PV^I  C.  adin  (ar.  ^  adin?). 
Prêter  l'oreille,  écouter  avec  bienveillance; 
compatir,  avoir  pitié.  —  anil  adin  C,  com- 
patir, compassion. 

•TV^  âdïmo'fc.  Amulette  de 
plomb  en  forme  de  collier. 

adil  ( jav. ,  mal. ,  sund.  adii; 
niak.  <idVW=ar.  J«>*).  Mœurs,  usages,  ma- 
nière de  vivre;  conduite;  direction;  régula- 
rité; justesse;  précision  ;  justice ,  équité. 

^?  V  adôi  (  bat.  «nifli ;  bug. ,  day. ,  mak. 
andi;  jav.  adi;  mal.  adik;  sund.  <uit).  Cadet, 
cadette  (frère,  sœur).  —  adéi  tâ  turn,  frère 
d'un  seul  ventre  frère  germain,  de  la 
même  mère),  alai  adéi,  frère  dernier  né. 
adéi  sait  C. ,  beau-frère. 

oir  adà.  Canard. 

^TV/n  aduk  (mal.  adu).  Retraite, 
logis,  chambre; chambre  à  coucher;  appar- 
tement; alcôve. 

adun,  adum,  idun  (bat.  ^wi;  bis.,  tag. 
Hon;  day.  «ron;  fidji  u5u;  jar.  hvdun;  jav., 
sund.  iniii;  khâ  pi  int/u»;  mal.  hiduii;  malg. 
orona;  marq.  ta«;  rad.  dun).  Nez,  museau. 
—  ià  adun,  aih  a.  A.,  mucus  nasal,  paukaih 
adun,  enlever  le  mucus  (=se  moucher). 

adô'.  Se  contracter,  se  crisper, 
se  rétrécir;  se  recroqueviller,  se  raccourcir; 
rétréci,  recroquevillé. 


TVoT  C.  adOT  (mal.  adar).  Agé, 
vieux;  les  anciens,  les  gens  expérimentés. 

(curu  adoh).  Chanter; 
chants;  représentation  (théâtrale)  ;  exécution 
de  chants  avec  accompagnement  d'instru- 
ments de  musique,  danses.  —  adauh  patnrô, 
comédie,  danses,  soutenir  le  chant,  accom- 
pagner, adauh  ayvh,  chant,  chanter.  aa\mh 
tjaukgorp  mœïn,  rhanlons  pour  nous  amuser. 
adauh  phleh  C,  faire  de  la  musique. 

•^PVWI  adjar.  Voir  adun.  Cigale; 
girouette;  moulin  à  vent;  grincement,  son 
aigu  ou  perçant;  sifflement,  frémissement. 

WV?    A.,  -TW-tf  C.  adjo-n 

(bahu.  adian).  Scorpion.  —  ad'urh  dttap  C  , 
le  scorpion  pique.  Cf.  ajan. 

^WCQjI  adiOT  (bahn.  hadrw;  jar. 
hcfdra;  kas.  ateh;  sed.  ho>dro>;  tar.  alcr).  Voir 
adiar.  Cicada  Cantutrix  (Hémiptères),  cigale 
au  chant  suraigu  (ann.  con  w;  kh.  m). 
Girouette;  moulin  à  vent;  grincement.  — 
adior  kanvau,  la  cigale  chante.  /jO  adjor. 
nom  d'une  reine. 

*T^3Sn  aduol.  Léger. 

p 

"TV*  adhâ  =  flrtfl.  Canard. 

adham.  Se  cacher;  masquer, 
cacher;  perdre,  égarer;  vicier,  abîmer,  cor- 
rompre; détruire,  ruiner;  ruine,  dégât, 
dommage. 

adhik.  Sottise,  déraison, 
niaiserie,  stupidité;  sottises,  niaiseries, 
bêtises.  • 

^TV^OTI  adhur  (skt.  adhira).  Lâche, 
poltron. 
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"V  W  âdhja.  Voir  alA/a.  Dignitaire, 
chef  des  baçaih  (praires  brahmanistes). 

adhyâ.  Voir  adhuan.  Trajet, 
chemin,  voyage,  marche;  distance,  éloi- 
gnement;  distant,  loin,  éloigné.  —  adhiui 
s«  mwlam,  depuis  une  nuit;  à  uue  nuit  de 
là;  l'espace  d'une  nuit,  di  grap  atlhatï,  en 
tous  lieux. 

adhuan  (skt.  adhvan).  Voir 
athuan.  Route ,  chemin ,  voie.  — ja/em  adhuan, 
id.  r«À  yaton  raA  adhuan,  tout  le  long  de  la 
roule. 

A.  an  (ann.  an).  Magistral, 
oflicier  de  justice.  —  aun  an  prauii,  président 
du  tribunal,  grand  magistrat. 

G.  an  (ann.  twn?).  Humecter, 
mouiller;  moisi,  gàlé,  corrompu. 

an  (ann.  an;  bahn.  an;  kh. 
im).  Selle  de  cheval  (annamite). 

T^l  G.  an  (kh.  an).  Diminution, 
amoindrissement,  affaiblissement. 

G.  an  (kh.  àn).  Aiguiser, 
émoudre,  afliler. 

anak.  Voir  anap,  anas  C. 
Face,  figure;  avant,  devant,  en  face,  vis- 
à-vis.  —  anak  glom  men  anak,  regarder  en 
face(?).  anak  sait,  devant  la  maison,  pfok 
anak,  se  tourner,  tourner  le  corps,  yah  mo>ii 
anak.  si  dans  la  suite.  d\  but  anak  ni,  mer- 
credi prochain,  tapak  anak,  droit  devant, 
en  face,  vis-à-vis.  Utah  anak  kâa  khan,  mon 
destin  me  précède,  me  guide,  je  suis  fori. 

an  ail  an.  Voir  dnan.  Nom 
saint,  sacré,  illustre. 

ananap.  Voir 


biller, 


ananuëi.  Voir  athui.  S'ha- 
véïir. 


"X^T0-'^  C.  anap  (bat.  adop;  jav. 
adep;  mal.  hadap).  Vis-à-vis,  devant,  avant 
en  face;  espèce,  genre,  catégorie.  —  anap 
mm,  devant  lui.  anap  yakdn  M,  en  face  de 
moi,  devant  moi.  kâ  anap,  en  avant,  ijrk 
anap,  regarder  en  face,  «ni  tuêi  anap,  mai- 
sons séparées,  ta  anap.  à  l'avenir,  èaik  anap. 
mellre  en  face,  placer  vis-à-vis.  luëi  anap, 
selon  l'espèce. 

TOfoD  G.  anas.  Kn  face,  vis-à-vis. 
-  drii  mo>ù  anas,  mom  anas,  vis-à-vis. 

T^J*  G.   anih  Voir  ami. 

anih  (bahn.  anih).  Place, 
lieu,  endroit;  siège,  lit.  couche,  demeure. 
—  sa  anih,  au  même  endroit,  à  la  même 
place;  au  lieu,  à  l'endroit,  ta  anih,  id.  lo^ofc 
mirit  anih ,  se  lever  de  son  siège ,  de  sa  couche. 
lagaih  anih.  commodité  du  lieu.  lAww  Ifibuian 
taumsâanih,  quand  serons-nous  réunis? 

anik  (bahn.  m'A-;  lar.  anen). 
Piochelte;  pioche;  houe;  bind  le.  am/.- 
ruk  C,  pioche,  galam  anik,  porter  la  houe 
sur  I  épaule. 

anik  (bahn.  ûfpï).  Kermé, 
bouché;  bouchon,  tampon  de  feuilles  en 
tenant  lieu. 

*X  anikak.  Malade,  souf- 

frant; inquiet,  tourmenté. 

y>  y  anïgrih  Voir  agrih. 
Sud-Est;  une  des  directions  favorables  pour 
la  présentation  des  oblations. 

anit  (kh.  anit).  Compassion; 
bienveillance;  tendresse;  amabilité;  aimer, 
chérir;  avoir  compassion  de,  compatir.  — 
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anit  ranam,  chérir;  compassion,  pitié,  anit 
saun  ranam,  la  tendresse  et  l'amour,  tian  anit, 
faiblesse,  tendresse,  anit  tri  C,  a.  tari  A., 
chérir  tendrement,  omù*  iîa,  aie  pitié  de  lui. 

kY^Î  anuh  (babn.  «miÀ).  Ceps, 
fers,  chaînes;  cepi  aux  pieds.  —  èrauk  C. 
(buh  A.)  «nwA,  mettre  aux  ceps. 

anun , 

anum  (bahn.  ahum;  jar.  o>nn«).  Paquet, 
chose  empaquetée;  faire  un  paquet,  empa- 
queter. —  tâ  anun,  plein  le  pan  d'un  habit, 
une  toile,  un  mouchoir,  un  paquet,  bap 
anun  C. ,  une  charge,  un  chargement  com- 
plet, dan  (dun)  sa  anun,  rouler,  empaqueter, 
faire  une  charge,  une  brassée,  un  paquet. 
boh  dalam  anun  dom  tnvh,  voyant  tant  d'or 
dans  le  paquet,  ne  voyant  que  de  l'or  dans 
le  paquet  (?). 

anô\  Voir  mv.  Mère.  —  do>p  di 
an&,  se  cacher  de  la  mere.  an»  sait  C, 
maîtresse  poutre. 

"T^r^  anO'k.  Koi  cam,  régna  de 
de  1267  à  ta8i  (Lég.  bisl.). 

wn,  OT'n,  -r^n 

ano'k ,  an^k ,  anok  (bat. ,  bis. ,  day. ,  jav. , 

sund.,  tag.  anak;  bug.,  ana;  maf.  nahgum; 
mal.  aiu4,-  malg.  anaka).  Fils;  enfant;  pro- 
géniture; petit  (d'un  animal);  graine;  balle,  i 
—  ano'k  kacna.  fils  aîné,  anvh  kurnar,  petit  [ 
enfant,  anvk  arok,  jumeau,  jumelle,  anvk 
jim'i.  propre  Rh.ano>k  roh,  fils  adoptif.  anvk 
bol,  fils  du  peuple,  le  peuple,  un  homme  du 
peuple,  anvk  kayâu,   fils  du  bois,  nom 
mystique  de  dréi,  corps.  ano>k  lan.  fils  du 
maire,  fils,  gens  du  village,  tabuh  ano'k.  l 
avortemenl  spontané.  a*àu  mv  anvk,  chienne 
qui  a  mis  bas.  limom  ano'k,  petit  d'un  élé- 
phant, anvk  meta  juk,  prunelle  de  l'œil, 
pupille,  iris,  ano'k  yan.  ano'k  yan  mvta,  pru- 
nelle de  l'œil,  ano'kphim.  balle  de  fusil,  fails 


)•** —  [anuh  anaih.] 

ano'k,  charger  à  balle,  anvk  hahtok,  chande- 
lier, porte-torche,  anvk  laiton .  échelons,  anvk 
nvtak,  année  cyclique. 

"TW^  anokhan  (nkhan  + 
nvf).  Prévenir,  prévoir;  prendre  les  pré- 
cautions nécessaires;  apercevoir  d'avance; 
à  prévenir,  à  informer. 

antyn.  Trembler,  être  agité; 
tremblant,  qui  s'agite,  agité.  —  anvh  aniit. 
id.  mrabah  anvh,  tout  tremblant. 

^T^V^  ano'ùap.  Voir  ahap, 
nap.  —  Acte,  sortilège,  maléfice,  opéra- 
tion magique;  magie,  sorcellerie;  sorcier, 
magicien;  proférer  une  malédiction;  ensor- 
celer; pouvoir  magique;  faire,  opérer, 
s'occuper  à,  confectionner  (poésie).  —  nap 
anahap,  s'occuper  de  magie,  faire  des  malé- 
fices. 

^P3ff^  ano'tah.  (atah  -f  nvf). 
Longueur,  distance;  éloigné,  distant,  loin; 
à  distance. 

-y?^^  anepan.  Voir  apan. 
Tenir,  maintenir,  soutenir;  donner  de  la 
consistance,  affermir;  à  tenir,  à  maintenir. 

(mal.  aneka 

—  ski.  aneka).  Plusieurs,  divers;  plusieurs 
personnes,  divers  objets;  divers,  différents, 
plusieurs. 

&  V  A.  anai.  Voir  nai  Titre  que 
Ton  donne  aux  femmes  :  Madame,  dame 
(équiv.  fém.  de  féi). 

^X^V^  anaih  (jar-  **eh;  kanco  ane). 
Petit;  jeune;  délicat;  tendre;  délié;  sorte 
d'écriture  à  jambages  grêles;  petite  tasse  ou 
bol.  —  pavé  anaih,  dire  doucement,  pave 
anaih  adar,  parler  à  voix  basse,  doucement  ; 
presser,  insister,  engager,  ula  anaih,  Petit 
Serpent,  une  année  cyclique,  anaih  hâtai. 
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serrer  le  cœur  (lilt.  :  le  foie),  humilier, 
humilié,  anaih  (lua),  bol  de  riz,  tasse  de 
riz. 

c 

anaun  (bahn.  anon).  Porter 
sur  l'épaule  (au  balancier,  au  fléau);  porter 
à  la  palanche;  charge,  faix,  fardeau.  —  sâ 
basfi  anaun,  basti  sâ  anaun,  une  charge  de 
fer.  anaun  haia,  porter  du  bélel  à  la  balance. 

T^Onnr^  anjayyak  (ski. 
anyâya).  Sortilège;  maléfice,  opération  ma- 
gique; nuisible,  pernicieux,  funeste;  dispo- 
sition n  nuire;  vexation,  tourment;  faire 
souffrir,  maltraiter,  être  maltraité. 

*X>Q 'D/^>  anjai  (ski .  anyâya ,  ?  nyâya ). 
Voir  aujayyak.  Sortilèges,  maléfices;  nui- 
sance , oppression ,  vexation.  —  aniai  dhar,  id. 

anuO>k  (bahn.  anùk).  In- 
vité ,  engagé  ;  engager,  convier,  prier  de.  — 
uran  anucrkdrii,  anuck  dtri,  ceux  qui  mangent 
le  riz  des  défunts;  ceux  qui  partagent  le 
repas  funéraire;  les  parents  du  mort,  ceux 
qui  veillent  un  mort. 
-> 

anurô.  Evénement  fâcheux, 
accident  de  voyage.  —  yah  ajal  di  anwrc, 
si  Ton  est  victime  d'un  accident  (en  voyage). 

*!C  3£  3n  ().  anyCFn  (  kh.  nâon  ).  Terme 
de  tendresse  :  bicn-aimée,  chérie. 

"T*^^  OP  ().  anéar  (ski.  ranaircaro). 
Samedi.  —  harêi  anèar,  id. 

antâ  (jav.,  mak.  unta;  mal., 
sund.  aula;  cf.  pâli  oftha  —  skt.  tutra). 
Chameau. 

T^W?n  C.andaranal(kh. 

fmtronél).  Lagerstra»mia  hirsuta  (Lythra- 
riécs).  Gros  arbre,  élevé,  dont  le  bois  de 


couleur  rouge  clair  sert  à  faire  des  avirons 
et  des  charpentes  (ann.  bâng  long  sé), 
>  S> 

"T^lÇV  andri  (kh.  ftWify]  =  skt. 
aindrif).  Aquila  nevia  BaissoN  (Ra paces 
diurnes),  aigle  tacheté;  aigle  fabuleux. 

T  3fl  Y  VIT  annabiyâ  (ar.  ty\  ). 
Le  Prophète  (Mahomet). 

^Of  OTtf  anmai  (ann.  an  mày).  Va- 
gabond, mendiant. 

anran  (mal.  meran).  Chaume, 
paille;  partie  de  la  tige  de  riz  qui  reste  sur  le 
champ  après  la  moisson.  —  anran  padai,  id. 

"OPÇYf?  anrat(bahn.  arak).  Prends 
garde!  veille!  fais  attention! 

*T^n  anro'k.  Corde  passée  à  tra- 
vers la  cloison  nasale  des  bestiaux  pour  les 
conduire. 

*  C*^  anraun(bahn.  arôn).  Cage; 
cage  d'oiseau;  prison.  —  padar  kar  nap 
anraun,  ordonner  à  l'ouvrier  royal  de  faire 
une  cage. 


I 


anruai.  Fou. 

ap  (kh.  ap).  Embaumer, 
parfumer,  répandre  une  agréable  odeur. 

Ta^  ().  ap  (kh.  dp).  Obscurité, 
obscurcir;  brouillard. 

*X>^/X^>  apâ.  Large,  largeur.  —  apâ 
praun  sâ  han ,  large  d'une  coudée. 

apafc  (bahn.  apah).  Voir 
upah.  Louer,  affermer,  prendre  à  bail;  se 
louer,  être  en  condition ,  gagner  sa  vie,  être 
aux  gages  de  quelqu'un;  gages,  salaire, 
payement.  —  nu  nau  mo>k  apah  uran,  elle  se 


...*( 

mit  en  condition,  nau  apah  ta  karëi,  aller  se 
louer  à  la  journée,  aller  faire  une  journée. 
tukapah,  prendre  à  location,  louer,  nurkparjak 
apah.  emprunter  de  l'argent  à  intérêt,  davk 
apah,  se  donner  à  louage,  dauk  apah  uran, 
davk  apah  *aun  uran ,  se  louer,  engager  ses 
services,  apah  lamauv,  louer  le  bœuf  (noir  qui 
porte  le  corps  au  ciel  après  la  mort.  Les 
objets  qui  représentent  le  prix  de  cette  loca- 
tion symbolique  sont  offerts  aux  prêtres),  pa 
apah,  donner  à  louage. 

^>0/^>^  apak.  Actuellement,  à 
présent,  maintenant. 

apa- 

kar,  apftkal  (skt.  upakàra).  Fait,  chose, 
affaire,  particularité;  service,  action  d'obli- 
ger; bienfait,  reconnaître  un  bienfait.  ■ — 
bayar  apakar,  payer  les  bienfaits,  cï  bayai- 
dont  apakar,  pour  récompenser  tout  service. 
dom  apakar  di  no>gar  non,  toutes  les  affaires 
de  ce  royaume-là. 

^O^Qfl  apan  (bahn.  apôn;  bal. 
ompan;  day.,  mal.  umpan;  mak.  epan;  malg. 
ofana).  Appât,  amorce;  nourriture  (des  ani- 
maux). —  apan  vah,  appât,  amorce  de 
l'hameçon. 

-T^Sfl  apan.  Tenir,  tenir  en 
main;  saisir;  régir,  gouverner.  —  apan  di 
ikû  Ltvoy  nan,  tenir  par  la  queue  ce  bullion. 
apan  but  vak,  tenir  un  pinceau  pour  écrire. 
apan  tapah,  rejoindre,  apan  ttisàu  C,  prendre 
le  sein,  apan  tuk,  être  en  deuil,  prendre  le 
deuil. 

*F*~>1  apuh,  ap<* 

(aè.  ëmptu).  Champ,  jardin,  plantation 
(numérale).  —  »à  apuh  bakau,  un  champ  de 
tabac. 

•TQ/VTW  apun  C.  Voir  apm.  Paille, 
chaume. 


.  ).«i~-  [apak  apthap.] 

G.  apon,  apôn,  apaun.  Voir  apm.  Tige, 
souche,  chaume,  paille  restant  sur  le  sol 
après  la  moisson. 

ÇpCtQ/^'  apaun.  Sorte  de  jeu  de  loto. 

^>a/X/"Y>  C.  apiO'Ù  (jav. ,  mal.  empxh ; 
tag.,  bis.  pipin).  Gâteaux  de  riz  glutineux 
(Oryza  glutinosa  Loua.  Ann.  nip;  kh.  âm- 
bôk;  mal.  puhtt).  —  sauk  ap'wm  C,  piler  du 
riz  à  petits  coups  droits  et  répétés  (pour 
faire  des  gâteaux). 

-^pQT^  apuéi  (alj.,  day.  kanéo,  kha- 
pl,  tag.  apui;  bal.,  bat.,  bug.,  jav.,  mal., 
pamp.  api;  bim.  qfi;  chainori  guaji;  crîii 
puoi;  eap  devi;  guah.  goifi;  jar.  vpui;  ilok, 
kawi,  mad.  apuy;  lamp,  apoi;  malg.  afo;  oc. 
ahi;  rad.  pût;  sal.  iaf;  ulea  eaj).  Feu;  élé- 
ment pur;  le  juste  milieu.  —  buh  apuëi. 
faire  du  feu  ;  am  apuéi,  allumer  le  feu.  apuëi 
bam,  le  feu  consume,  nurtai  apuëi,  tuer  le 
feu,  l'éteindre;  le  l'eu  est  mort,  padam  apuëi, 
éteindre  le  feu.  apuëi  bo»h  tanran,  le  feu  con- 
sume les  plaines,  apuëi  truh  biah  hadah,  le 
feu  est  allumé  (brûle)  jusqu'au  jour,  apuëi 
tahtië.  braise,  talitië  apuëi.  tison  enflammé, 
brandon ,  charbon  \m\Uml.  padhuk  apuëi,  cas- 
solette sacrée,  feu  sacré,  feu  du  bois  d'aigle 
ou  gahlau.  apuëi  bltiïi,  fanal,  apuëi  rak  C. , 
feu  rouge,  feu  lointain  (kh.  phurn  rak).  dih 
dt  apuëi,  coucher  près  du  feu  (—  accoucher). 
laya  apuëi.  gingembre  feu,  Ainomum  Zin- 
giber Lia»,  (ann.  ffirnff,  kli.  khiïei  phkrù). 
rinuiun  aptiëi,  panthère. 

■yo^TVra^  apthap  {AL  ap(ar)m 

Fidèle,  honnête,  loyal,  intime,  affable,  bien- 
veillant.— ranam  apdhap,  aimer  tendrement. 

apthap,  apdhap,  pron.  aôdaô  (mal.  endap). 
Cacher,  mettre  à  couvert,  à  l'écart;  dissi- 
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muter,  voiler;  couvrir,  dérober  à  la  vue; 
caché,  couvert,  voilé,  dissimulé.  Cf.  dap. 
do>p,  cacher. 

apthap,  apdhap  (mal.  adn).  Ktrc,  exister; 
élre,  existence;  nature,  univers. 

^O^IQ^O^,  apphap>  CouV(M.,, 

nuageux,  caché;  absence;  absent,  qui  fait 
défaut.  —  lanik  apphap,  ciel  couvert. 

aprai.  Dé  à  jouer. 

c" 

'OP^WV^  aphauv.  Direct,  droit; 
élancé,  élevé,  haut;  énorme;  abondant,  à 
foison;  en  masse,  en  foule;  courbe  que  décrit 
un  projectile.  —  ru  h  aphauv,  tir  courbe, 
plongeant,  i/i  tamuh  taffok  nwA  aphauv  Ai  tah. 
Peau  sort  abondamment  de  la  roche,  prauù 
Ijlauii  wio*«  aphauv,  exlraordinaircmenl  grand 
et  élevé. 

^FWX)  aban.  Vêtement,  tissu  en 
général  ;  sampol,  langouli,  sarong  ou  pagne 
des  Indochinois,  des  Malais,  etc.;  jupe  de 
femme;  pièce  d'étoffe  rayée  ou  bigarrée  que 
portent  les  femmes  du  Binh-lhuân.  —  aban 
kamaù,  étoffe  riz-brûlé  (=  étoffe  à  disposition 
rappelant  l'aspect  et  la  couleur  du  riz  attaché 
au  fond  de  la  marmite). 

abalih,  ablih,  ablo*  (ar.  ^t 
ibhM-~Sid€o>.Qs).  Eblis  ou  Iblls,  diable, 
démon;  spectre,  fantôme. 

y      a.,  -ysvns,,  y^v 

C.abav,  abaiauv,  abau.  Coquillage  et  part. 
Solen  paludina,  gros  coquillage  en  hélice. 
~-  abau  çaralait,  nacre,  coquille  à  nacre 
(anu.  f'r  xa  cù>;  kh.  khtjàù  khèau). 

y  YoTn  C.  abasak  (bug.,  jav., 
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j  mak.,  sund.  basa;  day.,  mal.  bahasa.  basa  -- 
skt.  bhâsâ).  Langage  de  cour  ;  langue,  idiome 
(poésie). 

^> 

abih  (bis.  abis;  jar.  6otA,  Ao«- 
Aoii;  jav.  ris;  mal.  AaAis;  tag.  aha*).  Tout, 
tous,  tout  à  fait,  complètement,  entièrement 
fini;  terminer,  achever, cesser (ann.  hit).  — 
aii A  jo,  déjà  fini,  abih  ffrwp,  tous,  abih  Hum. 
tous,  abih  d\  dan,  toutes  espèces,  abih  prmt. 
fatigué,  ia  bulan  abih.  le  dernier  jour  du 
mois,  huak  abih  dua  patiin.  manger  entière- 
ment deux  bols. 

yv  /  abu  (ar.  yl  abu  « père-').  Nom 
propre. 

abuk.  Jarre  (pour  conserver 
ou  porter  l'eau),  cruche,  poU  —  iiu 
duâ  bauh  abuk.  elle  lient  deux  jarres,  khan 
ban  abuk,  le  drap,  l'étoffe  recouvre  la  jarre. 

*- 

abau.  Voir  abac.  Coquillage. 

àbauh.  Voir  bauh.  Un  fruit. 

*y  VC  abiO'Ù(?) Voir«//mi.  Scorpion. 

*yvm  abuo'ô.  Trou ,  fondrière.  — 
(m)  abuoï,  bauge,  repaire,  gîte,  retraite, 
p 

abhâ.  Commencement.  —  mort 
flMfl,  du  commencement. 

w  c,  w%o,  a. 

amam,  amô'm,  imfrm  (ar.  pU).  Voir 
tmo»m.  Imâm,  prêtre  musulman. 

amak.  Voir«<MMa&. Luciole; 
insecte  lumineux;  lampyre. 

^  VOTI  amar  (ar.  ^  W  «  Ileurir, 
prospérer*).  Bien,  bon,  vertueux. en  odeur 
de  sainteté;  cultivé  (terre,  champ). 
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TWl  amar  (ar.  ytf  «Omar*?). 
Une  divinité  ou  un  saint  des  6ams  musul- 
mans; le  Roi  des  spectres.  —  po  amor,  id. 


amal  (sakai  sènoi  u-mal; 
sakai  ulu  am-orr;  cf.  Bl.  H  176).  Chasser, 
poursuivre  le  gibier;  chasse,  battue.  —  anuil 
patiap,  aller  à  la  chasse,  faire  une  battue. 

TVC1  amal  (mal.  W  =  ar.J$). 
Vertu,  mérite,  piété;  beau,  bien;  médita- 
tion religieuse;  abstinence,  s'abstenir;  faire 
de  bonnes  œuvres,  acquérir  des  mérites; 
vivre  dans  la  retraite,  pratiquer  l'ascétisme. 
—  kham  nap  amal  C. ,  s'applique  à  faire  le 
bien,  krun  nap  amal  C. .  qui  fait  le  bien,  eman 
amal,  le  bien,  le  beau. 


^XH£^&|  amav.  Voler,  tourbillonner 
(poussière). 

amin.  Nom  propre. 

s> 

amil  (kh.  ampil).  Tamarindus 
indica  Lin*.  (I^'guniineuses-Cœsalpiniées), 
tamarinier  des  Indes,  tamarin  (ann.  me; 
mal.  «<™  jawa). 

-TV  amu.  Marteau. 

TV,  TVûT  amu,  araur  (kh. 

umor).  Toit,  couverture;  toit  de  hamac,  de 
voilure,  de  barque;  roof.  —  amu  radaih,  toit 
de  charrette,  ayun  amur,  palanquin  à  toit . 
couvert. 


amun.  Voir  «/mu>w,  amauù. 
ime,  grappe. 

T  amur.  Voir  umur.  Age. 


-TV  amff  (bat.  amman;  bis.  amatj; 
buk.,  day.  amat;  bûl.  âmà;  dûs.  Atma;  ir., 

wct.  cm-rBiinui». 
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amâ;  bug.,  il.,  jar.,  k6o.,  lamp.,  mël.  dy., 
sund.,  lag.,  lagb.  ama;  ki.,  dy.  tantale;  1. 
dy.  sama;  pu.  dy.  umak;  rad.  »w).  Père.  — 
atn&  akkauk,  sommet  de  la  téte,  vertex,  pô 
yan  amû»,  le  Dieu  créateur. 

yfà\,  T^V*  amô-n,  amaun. 
Régime,  grappe;  palme (?),  main;  parties  de 
la  main  ou  du  pied.  —  am&n pano>h,  régime 
de  noix  d  arec,  am&fi  laù,  régime  de  noix  de 
coco,  bauh  ta  amOm  C,  une  grappe,  uu 
régime  de  fruits,  patëi  ta  phun  dua  am&ii, 
bananier  un  tronc  deux  régimes  (=deux 
régimes  de  bananes  par  tronc),  am»n  tanin, 
main,  am&h  takai,  jarret,  gras  de  la  jambe, 
mollet. 

^T^V  amen.  Pour,  pour  que,  afin 
que. 

f 

T^V^  amaufc  (cf.  mal.  ««4?). 

Haïr,  détester;  haine,  aversion.  —  ranaip 
tarn  amauh,  l'amour  et  la  haine. 

"T^V^  amauv.  Un  insecte  (ann. 
ffành  c«i). 

amjoit.  Enlever,  arracher, 
disputer;  dispute,  querelle.  paamia>k, 
même  signif.  paamw  drap,  se  disputer  les 
biens,  paamivk  gvp,  se  quereller,  se  dis- 
puter, éauk  paamijyk,  enlever  par  violence, 
arracher  de  force. 

TVs? V\,  TVC  amio*n.  Regarder, 
examiner,  scruter;  tirer  la  bonne  aventure; 
consulter  (un  devin);  horoscope,  sort, 
destin.  —  glah  amjpni  dl  pajau,  consulter 
une  pajau  (devineresse),  nau  duah  glaii 
amiœn,  aller  consulter  les  sorts  (au  moyen 
de  livres  divinatoires). 

T^ÇoP  amucr.  Tourner;  retourner; 
renverser(?). 
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C.  aml?un  (kh.  ambôh). 
Banane  longue,  très  bonne  et  très  recherchée, 
autrefois  réservée  au  roi  et  aux  bonzes 
(ann.  ehuÀ  va). 

amrà  (ann.  ru>a,- crau  bra;  kh. 
prh  =  brà).  Serpe,  couperet,  coupe-coupe, 
grand  couteau  recourbé*,  sabre  d'abatis.  — 
thauh  antra,  id. 

amrak  (bahn.,  hal.,  jar. 
antra;  day.  marak;  jav. ,  sund.  merak;  kas. 
hrak;  k.  tu  rak;  niak.  maraka;  mal.  merak; 
sué  à).  Paon  (kh.  kanok).  —  amrak  mow 
ben,  le  paon  se  carre  et  fait  la  roue,  mow 
amrak,  mow  amrak  ben  kldu,  sortes  de  jeux. 

^{Wn,  *r{^>  amrak,  am- 

rah  (babn.  amrah).  Alterner,  faire  tour  à 
tour;  débattre,  disputer;  enlever,  arracher, 
s'emparer,  soustraire. 

amraik  (bahn.  amrè; 
kh.  mref  (=  skt.  morica);  rad.  ntrët;  tar. 
pnejfc).  Piment.  —  amraik  kalù,  poivre. 

^(^^  amrauv.  Coquillage  de 
mer;  huître;  corail. 

^>/"V~^  ayalj  (jav. ,  mal.  ayah;  mak. , 
sund.,  tag.  aya).  Père. 

^TT^i  C,  TT^n  A. 

ayap ,  ayo'p.  Compatir,  assister,  avoir  pitié 
de,  avoir  compassion;  aimer.  —  ayvp  anit, 
compatir,  avoir  pitié. 

TT^l  C.ayin.  Voir ayun.  Hamac; 
hamac  à  porteurs. 


*  (  âyufe  (skt.  «yt«).  Vie,  exis- 
tence; vif,  vital.  —  ayuh  truh,  longue  vie. 
tathâu  ayuh,  souhaiter  une  longue  vie;  accla- 
mations en  l'honneur  de  quelqu'un;  bénir. 


âyuhçak  (skt.  «yuja). 
Ajje,  durée,  terme,  époque  de  la  vie.  — 
ayuhçak  nu,  son  âge. 

ayuk  (bahn.  hiup;  bis. 
lioyop;  jav.,  mal.,  sund.  tiyup;  tag.  hihip). 
Souffle;  souiller;  souffler  dans;  jouer  de, 
sonner.  —  ayuk  apuéi,  souffler  le  feu.  ayuk 
mcm,  souffler  de  la  trompette,  ayukçâranai, 
sonner  de  la  trompe,  jouer  de  la  flûte. 
ayuk  ço»n,  sonner  de  la  conque;  son  de 
conque,  ayuk  m  yauà  ran,  souffler,  donner 
un  coup  de  trompe,  vak  rabap  ayuk  rnori, 
jouer  du  violon  et  de  la  trompette,  jouer 
des  instruments  à  corde  et  à  vent. 

ayun  (bahn.  a/un,  atùn). 
Voir  ayin.  Palanquin;  hamac  à  porteurs, 
hamac;  berceau.  —  dik  ayun,  monter  en 
palanquin,  ra  buh  dl  ayun,  les  gens  font 
monter  en  palanquin,  ayun  amur,  palanquin 
à  toit,  couvert. 

fiyuço'fe  (ar.  JL&jU'ffyi- 
*ah).  Aïcha ,  fille  d'Abû  Bekr,  la  femme  pré- 
férée de  Mahomet. 

ayo'û.  Cervus  (Rusa)  Aris- 
totelis  Cdv.,  cerf  d'Aristote  (ann.  cm  cà 
tong;  kh.  romàn). 
J 

ayO'n  (bahn.anon).  Chanter; 
chants.  —  adauh  aytrn,  id. 

A .  ayuak  ^-ayuk.  Souffler. 

^Ofl  ar.  Talus  (de  rizière).  —  ar 
hamù,  id. 

-Ton  ar  pron.  err.  (skt.  artha?).  Sens, 
signification;  esprit,  intelligence,  raison; 
objets,  choses,  biens;  particule  imitative, 
interjective.  —  kadhâ  ar,  boh  kodhâ  ar.  devi- 
nette, jeu  desprit  panuwfi  padâu  ar,  ariyu 
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ar,  le  sens,  la  moralité  d'un  conte  (en  vers). 
arkatê,  énigme,  devinette,  thàu  ar,  connaître 
les  choses,  comprendre  leur  signification; 
avoir  l'âge  de  raison,  tahtii  prauh  darâ  thàu 
ar.  la  plus  jeune  fille  est  nubile,  a  l'âge  de 
raison,  ar  pakar  C,  le  sens  d'un  verset, 
d'un  passage,  ar  battu,  langage  mystique 
(litt.  :  sens,  signification,  langage  des  fleurs; 
langage  fleuri.  Voir  fatmi).  lan  ar,  expliquer 
le  sens,  drap  ar,  biens,  objets,  choses. 

arâ  (bahn.,  jar.  ara).  Dendro- 
cygna  javanica  Horsfielo  (Anatidés).  Sar- 
celle sifflante.  —  i'tim  arâ,  id.  (aim.  con  le 
le;  kh.  pravèk). 


).  Tertre,  émi- 
.,  id.  paléit 


^TûT  aram  (lar. 
nence  de  terre.  —  labok 
nom  de  lieu. 


ToT^>  ara^.  Punaise. 

^XV^  arah..  Voir  aha,  ahar.  Nourri- 
ture. —  aru  arah,  id. 


"Yafn  arak  (bahu.  ara).  Voir 
Fil,  brin,  filament,  nerf,  veine,  artère;  nu- 
mérale des  fils  et  des  cheveux,  des  choses 
longues,  minces  et  ténues.  —  ta  arak  buk. 
un  cheveu,  ta  arak  l?uk  tra,  un  cheveu  de 
plus  (l'épaisseur  d'un  cheveu,  et  j'étais 
mort)!  dauk  tâ  arak  buk  tra  uratï  klttup  hù, 
encore  un  cheveu  et  l'on  me  perçait  (ma 
vie  n'a  tenu  qu'à  un  fil)! 

arak  (jar.  ro>).  Voir  urak. 
Maintenant,  a  présent,  en  ce  moment,  à 
cette  heure,  de  suite;  nouveau ,  neuf,  récent. 
—  oroit  ni  (jar.  rœ  no»),  maintenant,  au- 
jourd'hui. 

arak,  araka 

(bahn.  aràk).  Dur,  ferme,  opiniâtre,  raide, 
inflexible  ;  avare ,  cupide ,  ladre  ;  avide ,  âpre , 
glouton,  vorace. 


H» —  [arâ-arin.] 
araà.  Voir  uran.  On,  les  gens. 

W\  TqT"  aran,  aro-n  (bahn. 
arah).  Bruit  sec,  craquement;  mugissement 
(des  flots);  craquer,  éclater.  —  arah  mtri&, 
bruit  qu'on  entend,  entendre  du  bruit. 

^TqTÛ^  arap  (bahn.  aràp).  Médi- 
tations, réflexions;  méditer,  réfléchir; 
espérer,  espérer  en,  compter  sur,  se  réfu- 
gier; refuge,  cachette,  embuscade.  — arap 
di  kàu,  se  réfugier  en  moi.  arap  di  tuom, 
refuge  en  le  seigneur,  kàu  di  ha  arap  di  hoû, 
je  ne  puis  compter  sur  toi. 

arap  (ar.  o^).  Arabe, 
Arabie. — lai  tuéiarap  C,  parler  selon  l'arabe. 

^CqT^^i  arap  (skt.  airâvana,  càrà- 
vata,  l'éléphant  d'Indra).  Éléphant;  éléphant 
blanc. 

TûTT^  arayah..  Nom  de  la  reine , 
femme  de  Nursavan.  Voir  ce  mot. 

aral  (mal.  oral,  *aral  =  ar. 
,j^fi).  Cas  fortuit,  fortuitement;  hasard; 
inopiné,  imprévu;  opinion,  conjecture; 
soupçonner,  conjecturer.  —  aral  kayaurn 
buft,  soupçonner,  conjecturer  par  ce  qu'on 
a  vu. 

^OMiTI,  ^?qPqT1  C.  aras,  arers 
(ar.  tff-  *ari).  Le  trône  de  Dieu  (Cor.,  ix, 
i3i);  tour,  palais.  —  aras  kuruti,  le  trône 
de  justice,  le  tribunal  de  Dieu  (voir  kuntri). 
<i> 

arik.  Pignon,  —  arik  tait, 
pignon  de  case. 

arik.  Nom  d'un  poisson  de 
mer.  —  arikgâh,  id. 

WVi  arin(kh.  mi). Crible,  cribler. 
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arip  (mal.  'anp—ar.  o^*). 

Chef. 


ârïyà  (skt.  ôryô).  Vers, 
poésie;  histoire,  légende,  diwân.  —  bââriyû 
po,  apporter  les  histoires  au  seigneur,  limalj 
buh  arîyâ,  offrir  une  pièce  de  ver8(?). 


art?). 


S> 

ToTaTT^  arisak  (ar.  ^ 
,'air,  l'éther,  l'espace  infini. 


arû.  Voir  araA.  Nourriture.  — 
boni  arû  arahpo,  manger  le  pain  du  seigneur. 

aro'û.  Voir  aran.  Bruit  sec. 
craquement,  mugissement  (des  flots).  — 
bhanjiom  arc*,  de  i'éternuement  [du  dieu] 
naquit  le  mugissement  des  flots. 

^(W  arcrç,  irœç.  Dos. 

arai  (ann.  ràck;  dur.  «rai). 
Fragments,  débris,  éclats. 


"X^V,  "X^oft  arô,  arôu.  N 


oui 


de  prince. 

arô,  arôn  (mal. 
AW).  Reste,  résidu,  lie,  dépôt;  ce  qui 
reste  de  mets  au  fond  d'une  marmite.  — 
iâ  arô,  eau  qui  reste,  lasëiarù,  riz  qui  reste, 
adauk  arO  bit,  prendre  avec  les  doigts  un 
reste  de  sauce,  y  passer  les  doigts. 


TV"; 


arau  (bol.,  jar.,  k.  tu,  sué, 
tar.  rao;  hal.  mo-rao).  Laver,  nettoyer.  — 
arau  takai,  tanin,  tino,  laver,  nettoyer  les 
pieds,  les  mains,  les  oreilles,  arau  khan  ar. 
laver  les  vêtements,  arau  aih,  enlever  l'or- 
dure, la  crasse. 


Suprême  (?). 


C.   araum   (kh.  baromf). 


arauk.  Jumeau,  jumelle; 
qui  est  joint,  réuni,  qui  fait  corps  avec; 
deux  à  deux,  par  couple,  par  paire;  dou- 
bler, rendre  double.  —  ano>k  arauk,  jumeaux 
(enfants),  arauk  krôm,  entre-nœud  de  bam- 
bou, tube  de  bambou,  basëiarauk,  rabot;  fer 
du  rabot 

^ûfH  arauk.  Crapaud. 

C 

^T^qT  araun.  Voir  ram.  Dos. 

WOP,  arjofc  bil- 

lah  (ar.  Aiiif  ar-ràih  billah).  Celui  qui 
marche  (ou  se  repose)  en  Dieu. 

WC"!  arjcn.  Crabe  des 

bois  (Dr  Morice);  crabe;  une  étoile  ou  une 
constellation  (le  Cancer?).  — ganraun  arjpn, 
pinces  du  crabe. 

^Tû^  aruab;  (ar.  armàh,  pl. 

de  rùk).  Œuvre  pie  ;  ensemble  de  prières 
pour  les  morts.  —  nap  aruah,  faire  des 
bonnes  œuvres. 

^Xw)v  arti  (jav.,  sund.  harti;  mal. 
<irfi'  =  skt.  arlka).  Voir  ar.  Sens,  significa- 
tion, explication,  commentaire,  exemple. 

TafiW,  -WIWI  ardar,  ar- 
dhar.  Passionné,  amoureux. 

ardhâ.  Femme  (lang.  myst.). 

^XûflVW  ardhar.  Voir«r,  arû.  Sens, 
signification.  — arcttar  kitap,  le  sens  d'un 
livre. 

WW  ardhar.  Voir  ardar. 

T^rn.  -T^n  arrak, 
arhak  (pâli  arakâî).  Mânes;  les  ancêtres; 
esprit;  âme. 
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worn  c  .  arsak.  L'air,  l'éther, 
l'espace  infini.  —  mo>to>h  artak  C,  dans  les 
airs,  dans  l'espace. 

*?C^  ala.  Danser.  —  tamia  ala,  une 
danse  rituelle;  danse. 

ala.  Grappes,  guirlandes.  — 
baiiuvr  alâ,  fleurs;  guirlandes  de  fleurs. 

alâ  ( bat. ,  mal.  ahu  ;  niak.  alasa). 
Sous,  dessous;  à,  par  terre;  inférieur;  sub- 
stitué; placé  sous;  soutien;  en  place  de; 
remplacer,  changer,  déplacer.  —  alâ  haluëi 
kayàu,  à  l'ombre  d'un  arbre,  dauk  alâ,  s'as- 
seoir. pahùk  klaun  dauk  alâ,  s'asseoir  par  terre. 
Ivh  lai  th  alà,  poser  le  panier  en  bas,  par 
terre,  lok  alâ,  ce  bas  monde,  ici-bas.  bal  alâ, 
cette  ville,  ce  bas  monde,  kàu  turp  alâ,  je 
souffre  pour  autrui,  je  supporte  pour  autrui. 
natt  alâ,  remplacer,  aller  remplacer,  dauk 
phukùalâ  nu  baik,  servir  à  sa  place.  lUrp  drti 
ni  alâ,  souffrir,  supporter  personnellement 
à  la  place  de.  kâ  alâ,  au  lieu,  en  place  (de), 
pour  remplacer,  kâ  alâ  gvp,  se  remplacer 
mutuellement,  alâ  man,  changer  de  vie.  van 
alâ,  entourer,  brëipariak  kâ  alâ  duëi  radaih, 
donner  de  l'argent  pour  avoir  fait  jouer  le 
soufflet  à  la  place  [de  quelqu'un].  }Xi  alâ 
tapah,  un  prêtre  kaphir,  un  membre  de  la 
{jrnnde  caste  royale  sacerdotale. 

r»  r 

V/C*,  ZC^  alâ,  ulâ  (jar.  ala; khfi 
bi  ular;  jar.  ala).  Serpent.  —  alâ  iauh,  le 
serpent  mord,  alâ  tuh  nia  C. ,  le  serpent 
mue.  alâ  trov,  le  serpent  rampe,  alâ  apuèi. 
Simotes  sexlineatus  Jar  (Oligodontidés), 
couleuvre  de  petite  taille ,  è  peau  lisse ,  ornée 
de  six  lignes  brunes  longitudinales,  la  tète 
pourvue  d'un  capuchon  plus  ou  moins 
foncé,  ulâ  ntrgarai,  u.  aungarai,  Naja  tripu- 
dians  Merrem  (Elapidés),  Cobra  de  capello, 
serpent  à  lunettes;  serpent  vivipare  très 
venimeux  dont  la  taille  atteint  1  m.  60 
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(ann.  rân  h&  ddt;  kb.  pot  vék,p.  v.  dambôk). 
ulâ  jâ,  Herpeton  tentaculatum  Lacrpèdr 
(Homalopsidés),  serpent  d'eau  à  alimenta- 
tion animale  et  végétale,  deux  tentacules 
recouverts  d'écaillés,  dos  noir  brun,  ventre 
jaunâtre  tacheté  de  rose;  non  venimeux, 
(ann.  rân  rau;  kh.pwow).  alâklan,  Python 
reticulatus  Scbhbidbr  (Pythonidés),  python 
réticulé,  grand  serpent  qui  atteint  5  à 
6  mètres  de  longueur  et  habite  de  préfé- 
rence les  endroits  marécageux  (ann.  cor 
trâng;  kh.  pot  thlàn).  alâ  (ah,  Bungarus  fa- 
sciatus  Sch"» rider  (Elapidés),  serpent  veni- 
meux de  1  m.  5o  environ,  à  la  robe  com- 
posée d'anneaux  alternativement  jaunes  et 
noirs  (ann.  rân  mài  gàm;  kh.  pot  dèk  éàr). 
alâ  tondrovnom  (skt.  candramani) ,  Xenopeltis 
unicolor  Reinwahdt  (Tortricidés),  serpent 
nocturne  habitant  les  jardins  et  le  voisinage 
des  maisons;  taille  1  mètre  et  plus  (ann. 
rân  hô  hành;  kh.  pot  dèk  far),  alâjambak, 
Trimeresurus  erythrurus  Castor  (Crota- 
lidés),  serpent  venimeux,  vert  gazon,  à 
queue  rouge  brique,  connu  aussi  sous  le 
nom  de  serpent  bananier;  vipère  verte,  tri- 
gonocéphnle  vert  (ann.  rân  lue  xanh;  kh.  pot 
long  trau).  alâ  tanô,  Cylindrophis  rufus 
La  ur.  (Tortricidés),  serpent  in  offensif,  cylin- 
drique, lisse,  à  écailles  luisantes,  brun  avec 
des  bandes  transversales  blanches  qui ,  à  la 
mue,  pendant  la  jeunesse,  sont  d'un  rouge 
éclatant  :  c'est  alors  le  serpent  corail  qui 
passe  à  tort  pour  être  très  venimeux  (ann. 
rân  trum  cwom;  kh.  pot  phUrn?).  alâ  tanuom, 
Dipsas  multimaculata  Schlegel  (Dipsa- 
didés),  couleuvre  d'arbre,  rose  sale  marbré 
de  rougeâtre  glacé,  qui  vit  exclusivement 
d'oiseaux  (ann.  rân  ràt,  hâ  mang;  kh.  pot  vék 
aukrp).  alâ  tnëi,  Thyphlops  braminus  Daudis 
(Thyphlopidés),  le  serpent-minute  des  Eu- 
ropéens, très  petit  serpent  inoffensif  qui 
s'introduit  dans  les  maisons.  Sa  taille  ne  dé- 
passe pas  ao  centimètres  (ann.  con  trim;  kh. 
pot  dik  èarî).  alâ  praih  taih.  Compsosoma 
radintum  Reuwardt  (Colubridés),  grande 
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couleuvre  jaune  bai  clair  de  a  mètres  de 
long,  avec  trois  traits  noirs  partant  de  l'œil, 
ventre  jaune  (ann.  rân  lài,  rân  rang;  Vh.pos 
praluk).  alâ  linvcn,  Passcrita  myeterizans 
Lisnb  (Dryiophidés),  serpent  vert,  agile  el 
effilé,  à  deux  bandes  jaunes  latérales,  dont 
le  nez  porte  un  long  appendice  flexible; 
taille  :  3  mètres  environ  (ann.  rân  roi; 
cf.  angl.  whipsnake  «  serpent  fouet*;  kh.  po* 
khsè  kou).  alâ  tacglan,  Tacbydromus  sexli- 
neatus  Daudin  (  Lacertidés) ,  lézard  très  agile , 
au  dos  vert  bronzé,  orné  parfois  de  deux 
bandes  d'argent,  flancs  verdâtres  bordés 
d'un  trait  noir  partant  de  la  narine,  ventre 
jaunâtre  à  reflets  irisés  (ann.  rân  Uën  dién. 
rân  màng  xà;  kb.  vos  éovn).  alâ  anaih,  le 
Petit  Serpent,  nom  d'une  année  cyclique. 

*£C*  alam  C.  (ar.  ^U).  Islam. 

*Tr^  alam  (ar.^U'ôfam).  Univers, 
naissance. 

'Tr^  alah.  (bahn.,  jar.  alah;  mal. 
mala*.  Cf.  skt.  alam).  Paresseux,  fainéant, 
nonchalant,  inerte,  négligent;  éprouver  de 
la  répugnance,  de  l'aversion  pour;  faire  à 
contre-cœur.  —  alah  mwtah,  négligent,  pa- 
resseux, alah  kà  (babn.  alak  ko*),  n'avoir 
pas  envie  de,  ne  pas  aimer  faire,  alah  kijrh 
nau,  ne  pas  se  soucier  d'aller,  avoir  la  pa- 
resse d'aller. 

*£C*l  alah  (day.,  mal.  alah;  day., 
jav.  kalah).  Vaincu,  battu,  surpassé,  sub- 
jugué; tomber  (feuilles);  perdre;  laisser 
perdre;  endommager,  souffrir  de;  endom- 
mager; défaite ,  déroute ,  échec.  —  alah  dap, 
vaincu  par  l'armée,  alah  nau  rëi,  vaincre 
également,  halar  alah,  consentir  à  céder,  se 
résigner  à  la  défaite ,  se  reconnaître ,  s'avouer 
vaincu,  pa  alah,  prendre  en  défaut,  alah  di 
ai  rimaun,  vaincu  par  le  frère  tigre,  hlauh 
rimaun  alah  di  ai  grwk,  et  puis  le  tigre  avait 
été  vaincu  par  le  frère  vautour,  blauh  po 


mo>suh  alah  kaHn  gadvn  nvgar,  puis  le  chef 
combattit  et  vainquit  les  rebelles  et  le  pays 
fut  puciiié.  ti&p  alâh  di  nu,  se  reconnaître 
vaincu  par  lui,  accepter  de  ne  pouvoir  lui 
résister,  alah  ala,  les  feuilles  tombent,  alah 
danin,  les  murs  en  souffrent. 

*rr^  alah  (ar.  di).  Dieu. 

alak  (bahn.,  tag. alàk;  day., 
jav.,  sund.araJt,  mal.  arak  =  ar.  (i^).  Eau- 
de-vie  de  riz,  alcool  faible,  vin  de  riz.  — 
iaalak,  vin,  alcool;  liqueurs  fortes,  liqueurs 
fermentées  en  général. 

^PC^f^  C.  alak.  Enfoncer,  intro- 
duire (?). 

alan  (jav.,  mal.  alan;  mak. 
kalah;  sund.  malan).  Poutre,  traverse.  — 
alait  tail  C. ,  poutre  de  maison. 

•vr^rvi,  -rr^rvn  aiaù- 

kar,  alaùkarak  (skt.  alamkàra).  Avouer, 
reconnaître;  prier,  faire  des  vœux;  offrir 
une  oblation  de  bétel. 

^Tr^V^n  alamin  (ar.  làla- 
mln).  Les  mondes,  l'univers.  —  rabul  ala- 
min (ar.  (j*U*H  Zfs  rabbu  Tâlamin,  Cor., 
i,  î),  souverain  des  mondes, Dieu, 
p 

alayà  (skt.  âlaya).  Niche 
renfermant  une  statuette  de  dieu;  génie 
protecteur  d'un  lieu. 

^.r^^n  alahamduk  (ar. 
al-hamdu).  La  louange  [àj.  .  .  Cette 
exclamation  musulmane  a  pris  au  Biub 
Thuàn  le  sens  de  réciter  (la  prière),  répéter 
des  formules. 

■TC^V,  rV^û^  alaham- 

du  lilahi  (ar.  «JJ  ù^-tt  al-hamdu  lïllàhi). 
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La  louange  à  Dieu!  Les  Cams  ne  com- 
prennent guère  le  sens  de  ces  mois  arabes 
el  les  traduisent  par  «se  résigner  à  son  sort, 
se  soumettre  à  la  volonté  du  destin 

ali  (skt.  an,  ait?).  Mauvais 
génie,  esprit  malin,  démon.  —  asur  ali. 
spectre,  fantôme,  revenant. 

^C^,  *TjC~>  ali,  alim.  Voir  ali,,. 
Don,  libéralité;  donner,  offrir.  —  athur  ali. 
pitié,  compassion. 

^FC^    alim.  Voir  ali,  alim.  Aimer, 
chérir.  —  açur  alim,  id. 
<û 

alim  (mal.  'aflm  =  ar.  pAz). 
Savant.  —  grù  alim,  docteur  de  la  loi ,  ou- 
léma. 

^P-C^p  alih  (bahn.  ho»Iih;  day.,  mal. 
alih;  jav.  ulih;  oc.  s.  Au/t).  Tourner,  virer, 
changer  de  place;  remuer,  bouger,  se  dé- 
tourner, se  déplacer;  aller  çà  et  là;  change- 
ment, revirement;  inconstant,  versatile; 
prétexte,  excuse;  troc,  échange,  échanger. 
—  alih  tabiak  alih  tamfr,  être  toujours  en 
mouvement,  entrer  et  sortir;  ne  faire 
qu'entrer  et  sortir,  alih  naupak  haléi,  remuer 
sans  cesse,  aller  de  côté  et  d'autre,  alih 
faik,  retenir,  empêcher,  mettre  obstacle. 

^P-C^  alin  (dit) .  salinan  ;  jav.,  mal., 
sund.,  tag.  salin;  mak.  salin).  Voir  alin. 
Changer  de  vêtements.  —  alin  drëx,  même 
sign  if.  bréi  khan  at>  barâu  kâ  ûu  alin  drti 
vo>k,  lui  donner  des  vêtements  neufs  pour  se 
changer. 

-Tr^  alin  (mal.  alin).  Opération 
magique;  cérémonie  de  lier  les  poignets  ou 
la  main  avec  un  fil  de  coton  pour  détourner 
un  mal. 

S> 

"^P-C^^fl  Donner,  octroyer, 


23  V«—  [ali-alok.] 

accorder;  don  divin,  royal;  munificence; 
présent.  —  ran  alin,  ils  donnent,  patau  alin 
mo>h  alin  pariak,  le  roi  donne  de  l'or  et  de 
l'argent. 

«S 

-rr*^  alin.  Voir  alih.  Changer  de 
vêtements. 

S>  P 

alimû  (bat.,  sund.  élmu; 
jav.  iiclmu;  mak.  ilamu;  mal.  'ilmu  ~  ar.  ^st). 
Science,  savoir,  connaissance;  sciences  en 
général. 

P   S>  P 
TC^^W  âlimô  (mal.  Wm=ar. 
^Jàe).  Nerf,  tendon;  os. 

G.  aluk,  alok,  alauk  (maL 
ulit?).  Voir  afofc,  alauk,  alauuk,  C.  Baisser, 
lever  et  baisser,  faire  sauter,  faire  sauter 
dans  la  main,  jongler;  balancer,  bercer; 
secouer,  agiter  (Ilots);  remous,  houle,  mou- 
vement des  vagues. 

aluk  (  babn.  hvluh  ;  jar.  luh  ). 
Le  creux,  la  cavité. 

TO^,  *CCÎ  aluv,  alàu.  Bel- 
védère, mirador,  tour. 
J 

*£C^  alo'h  (ar.  Ui\  alij).  Voir 
alio>h.  Alif  (I  a),  un  caractère  arabe. 

T^-C^  alai  (bahn.«%,  aley).  Extré- 
mité, queue,  bout;  culot.  —  alai  adéi, 
dernier-né  d'une  famille. 


-TOX^TI  alaik  (bahn.  Wit). 
Hacher,  couper  en  morceaux.  Cf.  br.hn. 
halos;  mal.  hiris,  etc. 

alok.  Voir  aluk.  alauk. 
Baisser,  lever  et  baisser,  lever  en  haut,  en- 
lever, soulever;  faire  sauter,  lancer  en  l'air 
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[alauuk-avaJ^.] 


et  rattraper;  lever  et  baisser  (à  plusieurs 
reprises).  —  pok  alok,  lever  et  baisser  (un 
enfant  qu'on  tient  dans  ses  bras  pour  l'amu- 
ser). 

fi.  alauuk.  Voir  aiauk. 

Lever  en  haut. 

tr 

"T^iT^r^  alauk.  Voir  aiuk.  Bais- 
ser, lever  et  baisser;  faire  sauter  en  l'air; 
jongler;  tenir  (dans  ses  bras),  porter;  se- 
couer, agiter,  remuer,  brasser.  — gak  alauk, 
grande  cuiller. 

^V^C^F^,  alauk.  Numérale  des  ri- 
zières; pièce  de  terre.  —  hamû  dua  alauk. 
deux  champs,  alauk  hamû,  risière.  loua  alauk 
hamû  ni  tapa  truh  pâ  alauk  hamû  bakan, 
labourer  cette  pièce-ci  et  passer  sans  inter- 
ruption à  une  autre  pièce  (les  labourer 
d'une  traite),  alam  alauk  hamû,  dans  une 
pièce  de  terre,  dans  un  champ. 

^C^C^  alaun  (babn.  hlamï).  L'éten- 
due, l'espace;  les  plaines;  la  terre  entière. 
—  darah  àxrp  alaun,  le  sang  inonde  l'espace, 
inonde  la  terre. 

^CnC^  alauv  (kh.ûla).  In  oiseau 
de  proie  nocturne. 

^tW?  aljah.  Corps,  personne, 
soi.  —  drti  thai  al'tah,  nos  humbles  per- 
sonnes; vos  serviteurs. 

-rrr?,  irrv?  aw.auo*. 

Verge;  pénis. 

^POoTn  C.  al*asak  (ar.  £^JI 

aluasa*  hébr.  ïCf^K  eliia*).  Le  prophète 
Élisée(Cor.,xxxvui,48). 

-> 

-TCY?  allô*  (ar.  otfl  alif).  Alif 
(I  a),  un  caractère  arabe. 


aluafc  (ar.  aMI  aUah).  Allah, 
Dieu;  dieu,  divinité.  —  pû  aluak  tahalû. 
alitait  tak  ali  (ar.  jLrf  aMI  a/foA  fa'ô/â  "Dieu  : 
qu'il  soit  exalté !»),  le  Très-Haut;  Dieu.  Le 
dieu  des  régions  inférieures  (\oir  alà),  sui- 
vant les  Kaphirs  qui  méconnaissent  l'origine 
musulmane  des  mots  ci-dessus. 

^rp^n  <uuai.uk  („.  ai  «/- 

Ulm  =  M  vocalisé).  Dieu, 
p     p  . 

alraùhâram  (ar. 
p^Jl  aUmuharram).  Muharram  ou  Mohar- 
rem,  premier  mois  de  l'année  arabe;  il  a 
une  durée  de  3o  jours. 

*£C^W,  allamu.  Voiro/wiô.lne 
formule  magique. 

alval.  Voir  aval.  Sein, 
veutre  de  la  mère;placenla(?). — praunham 
matt  dalam  alval  nu  mai  jô,  des  le  ventre  de 
sa  mère  il  était  et  resta  grand  mangeur. 

^X*^  av,  prou,  ao  (ann.  ào;  bahn., 
rad.,  stg.  ao;  kh.  au).  Habit,  vêtement  en 
général.  —  av  rata,  le  vêtement  mis  sur  la 
statue  de  Pô  Klaun  di  Rai  (une divinité),  av 
yuvr,  l'habit  blanc  des  prêtres  de  Panran. 
av  dîkuo>k,  nom  de  la  tunique  blanche  des 
prêtres,  ar  dakuak  (dakuk),  l'habit  blanc  du 
Pô  Adbia  (grand  prêtre),  av  banù,  habit 
lleuri,  babit  à  fleurs;  fils  (  poét.).  ra(-raii) 
brriav  banû,  elle  accoucha  d'un  (ils  [litt.  :  les 
gens  donnèrent  un  habit  à  fleurs  (poét.)). 
brti  av  banu,  accoucher,  av  kan  di  hù  kîœn 
cuk  o  po,  Monsieur  ne  veut-il  pas  mettre 
vêlements?  av  lamauv,  fanon  du  bœuf. 


TWJ>  avah.  Agiter  la  main,  faire 
signe  avec  le  doigt,  la  main;  tape;  chique- 
naude. —  avah  tanin,  appeler  de  la  main, 
du  geste,  avah  tanin  kâ  àrap,  donner  une 
chiquenaude  à  l'éléphant  blanc. 
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avak  (bahn.  uAt;  kh.  nit, 
rwk;  stg.  uat,  uât).  Remuer;  agiter,  brasser; 
mêler,  mélanger;  .malaxer,  pétrir;  confus, 
désordonné,  brouillé;  pêle-mêle,  en  dés- 
ordre. —  avakvak,  brasser  (un  liquide),  avak 
akar,  pétrir  un  gâteau,  avak  avar,  arak  avar 
hawk,  confus,  désordonné;  Iracassier,  la- 
tillon,  brouillon. 

avak  (bahn.  uak;  kh.  rèk; 
slg.  uêk).  Puiser;  cuiller  à  loug  manche; 
noix  de  coco  emmanchée.  —  bauk  arak,  une 
cuiller;  une  louche. gar  avak  C,  manche  de 
la  louche. 

avat.  Coudre. 

avan.  Voiraraif. Partie, mor- 
ceau, fragment.  j»uh  jia  klilu  avan  C, 
cassé  en  Irois  morceaux. 

avan.  Broder,  exécuter  en 
broderie;  orner  une  étoffe  de  dessins  à  l'ai- 
guille;  brocher  d'or,  de  soie. 

T  avam.  Voir  ervA.  Corps. 

avar  (bahn.  dot).  Agité, 
secoué,  brassé;  mêlé,  confus,  désordonné. 
— -  arak  avar,  id. 

ixnfcn,  -oftan  avai,  avai 

(jav.,  mal.,  sund.  aval  ar.  Jjjl).  Commen- 
cement, naissance,  origine,  principe,  source; 
sein,  venire  de  la  mère;  l'autre  monde; 
jadis;  vie  antérieure;  secret,  caché;  for 
intérieur,  conscience,  cœur;  nature,  sens 
intime;  corps;  destinée,  sort;  initié,  initia- 
lion.  —  palëi  aval,  lieu  d'origine,  pays  de 
naissance,  krun  jiom  aval,  qui  a  pris  nais- 
sance, mom  avai=pmo>jiom  daklâu,  dans 
l'existence  antérieure. 
s> 

avih.  Voir  abih.  Tout,  tous. 


K»~  [avak-açit.] 

avo'ù  (jav.,  sund.  avak;  mal. 
arak).  Corps,  personne,  quelqu'un,  les  gens. 

aven,  pron.  art.  Voir 
avait.  Morceau,  partie,  fraction. 

avet.  Voir  arat.  Coudre. 

avet.  Voir  avait.  Morceau, 

partie,  portion. 

avaik.  Pièce,  objet  consi- 
déré séparément.  —  klutn  kkïu  avaik,  trois 
pièces  d'étoffe;  pièce  d'étoffe  en  trois  mor- 
ceaux. 

-T2T£f1  avait.  Morceau  ,  partie  d'une 
chose;  partie,  portion,  part,  moitié;  frag- 
ment, tronçon,  tranche,  bouchée.  —  jault 
j[a  duà  avait,  cassé  en  deux  fragments,  kauh 
akan  nan  duâ  avait,  couper  ce  poisson  en 
deux  morceaux.  pô  pan  mœnant  ta  avait  pù 
klaun  garai  momum  sa  avait,  Po  Pan  but  une 
partie  (de  l'oblation)  et  Pô  Klaun  Garai  but 
l'autre  partie,  pouvait,  couper,  trancher,  mor- 
celer. 

<&*r&n.  <r°yT^  a»ok, 

avauk  (slg.  uok).  (iallinula  chloropus  Lias.; 
Gallierex  cinerea  Gmkmn;  Erythru  phœni- 
cura  Forstkr  (Rallidés),  Pouie  d'eau  (ann. 
con  ga  nwœc,  con  qu?>c;  kh.mmt  tïk). 

*PXÇfî,  ^?  avltu>,ovlal>pron. 

a-ou-la\  o-ou-la  (ar.  jUJI).  Allah.  —  dl  on» 
baùsa  avlah  C. ,  de  la  race  d'Allah  (=  les  fils, 
les  enfants  de  Dieu.  Cor.,  xun,  îA). 

■Vfac*  açalam  (ar.  f>u  «/«««). 

Islam. 

S> 

OC^-^f^  A.  açit  (bahn.  toçiet;  jar. 
aset).  Voir  ant  C.  Petit,  peu,  un  peu.  — 
Kit  açit.  un  peu.  bai  açit,  fillette,  wwwi  açit  ta 
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nî,  depuis  mon  enfance  jusqu'à  présent. 
açit  ira,  bientôt,  dans  un  instant. 

'^V^l^F^)  A.  açO'k  (bat.  osik;  jav., 
mal.,  sund.  usir;  tag.  osig).  Voir  açuwt. 
Prendre  sa  course, se  précipiter;  en  courant . 
à  la  course.  —  apan  dr%  iku  lauoy  nan  aço'k 
ducritapak  hamù,  prendre  sa  course  à  travers 
les  rizières  en  tenant  la  queue  du  bullle- 
tin. 

J 

'SX*Wf1  açuo-t.  Voir  aço>k.  Courir, 
galoper;  course;  en  galopant,  en  courant. 
—  açuvt  duo>â  tapak  hamû,  prendre  sa  course 
dans  la  direction  du  champ. 


C.  â8â  (kh.  àsâ;  mal.,  tag.  osa 
=  skt.  àçà).  Espérance,  espoir,  confiance; 
attente  du  bien  qu'on  désire;  intérêt,  avan- 
tage; services,  bon  office,  secours;  dili- 
gence ,  zèle.  —  mwk  àsâ ,  aider,  prendre  les 
intérêts  de  quelqu'un;  s'intéresser  à  quel- 
qu'un, lakâu  mark  àsâ,  offrir  ses  services. 

^TaT^  C.  asah.  (day.  ma;  jav., 
mal.,  sund.  asah).  Frotter,  user,  râper,  ron- 
ger, gratter;  limer;  émoudre  ;  affiler,  aiguiser; 
se  frotter,  se  gratter;  pulper  un  médica- 
ment. —  asah  jrû,  frotter  une  drogue  sur 
une  pierre  avec  un  peu  d'eau  pour  la  réduire 
en  pulpe,  batâu  asah  (mal.  batu  mrnasah), 
pierre  grenue  dont  on  a  évidé  les  quatre 
faces  et  sur  laquelle  on  frotte,  avec  quelques 
gouttes  d'eau,  des  médicaments  (racines, 
feuilles,  etc.),  pour  les  réduire  en  une  sorte 
de  pulpe  qui  est  ensuite  délayée  dans  de 
l'eau  ou  de  l'alcool  faible  et  administrée  au 
malade,  asah  ffrik,  décrasser,  asah  rùp,  se 
nettoyer,  se  frotter  le  visage,  asah  khat,  net- 
toyer en  frottant,  tagëi  kuh  Au  asah,  les  dents 
qu'ils  liment  (les  Cams  se  liment  les  dents). 
batâu  asah,  pierre  à  aiguiser,  baiàu  asah 
thaun,  pierre  à  aiguiser  les  couteaux,  asah 
ià  frahlau.  râper  du  bois  d'aigle  dans 
l'eau. 


wv\  -y*vn  a.  asak, 

açak.  Voir,  regarder. 

-ToTT^  C.  asak  (mal.  osa?).  Petite 
partie  du  temps  ou  d'une  chose;  moment, 
instant.  —  sa  asak  C,  un  instant,  un  mo- 
ment, un  peu.  mwyai  nau  asakC,  parler  un 
peu. 

<Tar  m  C.  asak(?).  Fumée. 

-Torn  G.  asat  (bahn.  afânf).  Lâ- 
cher, relâcher,  abandonner,  laisser. 

WV&n  C.  asadap  (mal. 
dap).  Voir  athadap  A.  Se  cacher,  être  caché. 

^ToP^f)  asan  (ar.  hum). 

Hassan ,  un  calife. 

asan  (ar.  J^j^).  Hassan, 
fils  aîné  d"Aly,  cousin  de  Mahomet. 

asap  (bat.,  mal.  asap; 
bis.,  mao..  sam..  tag.  asu;  bent,  suw;  but. 
susuw;  ibn.  atup;  day.  asep;  jar.  vsap;  tag. 
hasap).  Fumée;  poussière;  brouillard, 
brume.  —  asap  apuëi  C,  fumée  du  feu. 
haluii  asap,  enfumer. 

asar,  pron.  aserr  (mal. 
laser  =  ar.^ia*).  Après-midi  ;  de  h  à  5  heures 
du  soir;  la  prière  de  l'après-midi  ;  la  cur  sû- 
rate  du  Coran. 

WW  C.  asar  (skt.  sâraf).  Voir 
athar.  Partie  solide  d'un  corps;  noyau, 
graine;  cœur,  centre;  essence;  partie  essen- 
tielle d'une  chose.  — -  asar  panât,  cœur  de 
jacquier,  asar  ratak,  pois,  haricots,  asar 
mffW,  prunelle  de  l'œil;  globe  de  l'œil. asar 
vah,  hameçon,  asar  phau,  grains  de  plomb. 
trauk  asar  phau,  charger  k  grains,  intro- 
duire une  charge  de  grains  de  plomb  dans 
un  fusil. 
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*£qT^qP$^\  C.  asarat.  Occupation, 
affaires,  faits.  —  asarat  barat,  id. 
<9 

W^OT^  asarik  (ar.  ytat  *asr). 
Voir  vahsarik.  La  prière  qui  se  dit  vers  trois 
heures  du  soir  (Musulmans);  titre  de  la 
cui*  sùrate  du  Coran  que  les  Cams  récitent 
quelquefois. 

^PoPO  A.  Mal.  Voirai.  Origine; 
race;  principe. 

-ToTn  C.  asal  (ar.  >|  asal).  Voir 
athal.  Origine,  race,  lignée;  famille,  race 
royale,  sang  royal;  famille  royale  chame; 
naissance,  noblesse,  titres  de  noblesse, 
carnet  de  famille  (kh.  savada);  nom  royal; 
intelligence,  connaissance,  savoir.  —  asal 
nan  asul.  catalogue  de  noms  de  famille; 
registre  généalogique;  carnet  sur  lequel  sont 
enregistrés  tous  les  faits  intéressant  les 
membres  de  la  famille.  —  po  asal,  nom 
propre,  un  génie. 

WqTC*  Malam  (ar.  piU  islam). 
Islam; musulman.  — àatn  asalatn(\e»)  Cams 
musulmans,  asalatn  paralau,  suivre  la  reli- 
gion de  Mahomet. 

WV^orri  asalasak(ar..lmJi 

a-salàsà').  Le  troisième  (jour)=  mardi. 

-Torn  c.  asit.  Voir  açit  A.  Petit, 

peu,  un  peu.  —  sa  (ha)  asit,  un  peu. 

TûTWr  C.  asino-raka  (pâli 
fldri  narakai).  Un  enfer. 

■^pQTXlfl  asir  (ar.  ^3t  =  gr.  atôtfp). 
Atmosphère  éthérée;  éther. 

WTVl^  C.  asujuak.  Défail- 
lir^). 

<x>onirv^  c.  Mubhap  (ski.  a- 

subhavaf).  fetres  animés;  quadrupèdes. 


)+*•■  [asarat^-asaik.] 

aBur  (kh.  àsôr).  Voir  atltur. 
Encourager,  réconforter;  consoler,  avoir 
pitié.  —  asur  alim,  pitié,  avoir  pitié,  lakâu 
mvh  pO  dahlàu  aswr  a/tm,  implorer  d  abord 
votre  pitié  ou  la  pitié  de  quelqu'un. 

\L  oT/ûTl  asUT.  Voir  athur,  athura.  Les 
animaux. 

W^/OH  asur  (skt.  asura).  Mort,  re- 
venant, fantôme,  spectre;  démoniaque, 
furieux,  être  possédé,  possédé;  épouvanter, 
terrifier;  craindre.  ■ — •  asur  tnœk,  être  pos- 
sédé, asur  rak  (skt.  asura) ,  les  mauvais  esprits, 
les  démons,  asur  ah,  revenant,  spectre, 
fantôme,  gamvr  asur,  le  roi  des  spectres. 

*Ponn  c.  MuiKj^t  Usui,  piur. 

de  Jy»l  asal).  Voir  asal.  Noblesse.  —  asal 
nan  asul,  catalogue  des  noms  de  famille, 
registre  généalogique,  carnet  de  famille. 

^ToT^n  C.  asul  (mal.  sulu?).  Exa- 
miner; inspecter;  explorer. 
-/ 

asàll.  Voir  athâu.  Chien.  — 
asàu  grauh  C,  le  chien  aboie,  asàugala  C, 
chien  enragé. 

^0Tr^  C.  M6k.  Voir  sa>k.  Flot- 
ter, surnager. 

^OqT  A.  asai.  Un  prophète.  Isaïe 
(ar.  »L*£  ifl'yâ')  [?];  Ilusaïn  ou  Hosaïn,  le 
5*  calife  (ar.  ^j***-*  husain)  [?]. 

T9oP7  asaih  (bahn.  <r*eh;  bol., 
kco.,  kas. ,  kuoi,  por,  rad.,  sam.,  stg.,  sué 
sè;  cur.  if;  jar.,  sed.  trseh;  kh.  *cA;  pbnon, 
prou  chè).  Cheval.  —  no>sak  asaih,  année 
du  Cheval,  une  année  du  cycle. 

C.asaik.  Voir  asaih,  alti. 
Cheval.  —  ulâ  prah  asaik,  Co  m  p  so  so  m  n 


- 
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[asauk-i.] 
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radiatum  Reikw.  [Colubridés]  (ann.  rân  lài; 
rân  hi  nffira;  kh.  pot  praluk). 

«- 

C.  asauk.  Fumée  (?). 


■TOoT^  C.  asaup.  Voir 
Fumée. 


fXVVri,  WW  C.  asiat, 
asio't  (ann.  xiêtî).  Faire  glisser,  déplacer, 
trainer,  déplacer,  se  déplacer  par  petits  mou- 
vements. —  asiat  mailt  rfi,  se  déplacer, 
s'approcher, 
cv 

"Xûf*6  C.  asyëi.  Chercher,  se  mettre 
en  quête  de  quelque  chose,  faire  des  efforts 
pour  découvrir.  — asafi  katâu.  chercher  les 

[>0ll\. 

-xW,  -r^?ûT|  ahâ, 
âhâ,  ahar  (skt.  àhàra).  Nourriture,  subsis- 
tance, vivres,  aliments;  aliments  en  général. 

—  ahar  momani,  gâteaux,  pain,  vivres,  ahar 
tjamom,  douceurs,  sucreries,  ahar  din  bron, 
gâteau  fait  avec  le  riz  gluant,  ahar  halik 
tapéi,  gâteau  de  riz  sucré,  aharhaleul,  gâteau 
de  fête  des  Cams  du  Cambodge  et  de 
l'Annani.  ahar  péi  duk  buyanwn,  mets  sucré 
de  riz  ou  de  haricots  (ann.  chè,  céngchè). 

ahak  (day.,  mal.,  sund. 
usaita;  malg.  tua;  lag.  o«o/ia  =  skt.  uUâha). 
Effort  (physique  ou  moral),  application, 
contention;  faire  effort;  faire  aller,  faire 
avancer,  pousser  en  avant;  faire  force  de. 

—  ahak  talak panau,  jeter  un  coup  d'oeil  et 
faire  avancer. 


àhat  (ar.  el-ahad). 
Le  i«r  jour  de  la  semaine,  dimanche. 


ir.  Derme. 


-Xû^ûfl 


-TÛ^OTI  ahir  (ar.  yj  àkhir).  Le 
Dernier  (ar.  yOU),  un  nom  ou  attribut  de 
Dieu.  —  ahir  bathir  ( ar.^aJt  al-àkhir, 
al-bafir).  Le  Dernier,  le  Perspicace,  noms 
de  Dieu,  rabi  ul  ahir  (ar.^5l  ^^rabCu 

1-âkhir)  C,  le  dernier  mois  de  printemps 
ou  h*  mois  des  Musulmans. 

^F^aTfl  ahirat(ar.«yj4Mira/). 
L'autre  vie,  la  vie  future. 

J 

T0^?  ahO'fc.  Détourner,  chasser, 
éloigner;  purger,  nettoyer.  —  ahwh  lala>h, 
détourner  un  sortilège. 

r»  p 

"TO0/N?  âhê.  Informer,  avertir. 

ahauk  (msA.prahu;  sak. 
praoh;  sem.  pahuk).  Bateau,  barque,  sam- 
pan; grande  barque,  jonque  de  mer.  — 
dik  ahauk,  s'embarquer,  karwtn  ahauk,  nau- 
frage. dùni>fi  ahauk,  cercueil. 

âhiOT.  Brahmanisle, 
païen  (opposé  à  bani.  Musulman);  pro- 
fane. 

p  J 

^Q^OaT  âhjOT.  À  découvert^), 
en  plein  jour(?). 


^  i.  Troisième  lettre  de  l'alphabet, 
s  écrivant  aussi  T,  rarement  <X(  ^X 


a  -\-  signe  voc.  ^  i ,  ï)  et  souvent  confondue 
avec  sa  longue  ^  la  quatrième  lettre. 
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[i -idalaiy.] 


%  i,  i,  ik(ano.  y). 

Volonté,  consentement;  intention,  dessein; 
opinion,  jugement.  Souvent  explétif  et  sert 
à  relever  la  force  de  lex  pression. 
S> 

^fl,  -T^Ci  C.  im  (kh.  em).  Doux. 


"Y?  ill.  Ahl  hé!(interj.). 

Ut.  Timon.  —  ih  lanan,  flèche 
d'une  charrue. 

ihdurael,  iJtBurael  (ar.  M.™*!/). 
L'ange  de  la  Mort  (Cor.,  xxxii,  1 1). 

<^f^p**\  A.ikak.  Voir  «toit.  Attacher, 
unir,  lier;  relier,  assembler,  joindre;  attache, 
lien,  bandage,  ligature;  attaché,  lié,  joint; 
assemblage;  tissu,  étoffe.  —  ikak  taléikain. 
nouer  une  ceinture,  ikak  fagot*,  faire 
adhérer,  coller,  ikak  yan  klàu  yom,  mettre 
trois  tours  de  fil  de  coton  autour  de  la 
statue  d'une  divinité,  titrai  kalan,  construire 
une  tour,  ikak  pian,  retenir  son  souffle,  sa 
respiration. 

^/^3fl  ikan.  Voir  akan.  Poisson. 
—  klaup  ikan,  harponner  le  poisson, 
p 

^P^/  ikù.  Voir<iÀ-M.  Queue.  —  iku  rïo»r, 
queue,  bout  de  la  natte. 

tikat  (mal.  ittihàd  -  ar.  >\J\).  Union, 
acrord,  harmonie,  sympathie. 

^T^)  ikhan.  Voir  akhan.  Pré- 
venir, avertir,  informer. 

^T\1,  inC.,in,  im(kh. 
ni).  Même,  (de) soi-même  [rare). — raur  in, 
rapide  d  elle-même,  qui  tire  sa  vitesse  de  soi. 


CO 


^    in  -  Lain.  Ceinture,  taille;  reins. 

^f,  n^  in  auù.  Callula  pulchra 
Cray,  rainette  à  la  voix  de  basse  profonde  et 
puissante  qu'on  entend  mugir  les  nuits  de 
pluie,  grenouille-bœuf  ou  crapaud -buffle 
des  Européens  (ann.  con  ành  vomg;  kh.  Ai*). 

^tffl  inat  (bat.  Hot;  day.,  mal., 
sund.  ituti;  jav.  enei;  mak.  two).  Prendre 
garde,  veiller,  épier. 


inû  (day. ,  mal.  unu).  Violet. 

iôailV.  Voir  aiauv.  Nom 
d'étoile.  —  batuk  Haut,  une  étoile. 

ita,  ita,  pron.  et*  C. 
(bat.  ni'ta;  bis.,  jav.,  mal.,  tag.  kita;  mak. 
katté).  Soi-même,  corps,  personne;  nous, 
notre.  —  dréi  ita,  nous-mêmes;  jalon  ita, 
notre  chemin. 

itan  (jav.,  sund.  inten;  mak. 
intah;  mal.  intan).  Diamant;  précieux,  de 
prix,  cher  (au  pr.  et  au  fig.);  le  foie  =  le 
cœur.  —  itan  mo>ta,  les  yeux,  tapuh  itan, 
boucher  les  yeux,  itan  padai,  parures,  orne- 
ments (?). 

*tffWûf!  itthar  C.  I  nhumain,  bar- 
bare, brutal  (—  kh.  it  thor,  qui  manque  de 
dharma,  inhumain). 

«?V2C*"m  G.  idalaiy,  pn».*» 

(jav.,  sund.  adil;  mak.  adélé;  mal.  'âdil 
ar.  J^U).  Équitable,  juste,  convenable, 
bienséant;  noble,  digne,  honorable,  louable; 
heureux,  content,  satisfait;  joie,  plaisir, 
bonheur;  mépriser,  ne  pas  faire  cas,  dé- 
daigner. —  juëi  idalaiy  bai  nai  C. ,  garde-toi 
de  dédaigner,  de  mépriser.  bvA  idalaiy, 
manger  avec  plaisir. 
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^VoT*fWfl  idaramavan  (ar. 
yUa-j  ramadan).  Ramadan,  mois  du  jeûne 
chez  les  Musulmans. 

^ V  3fl  idin(ar.  yà!  ion).  Permission , 
autorisation,  faculté,  liberté;  usage,  cou- 
tume, direction;  demander;  livré,  aban- 
donné, remis,  accordé;  étudier.  —  lakàu 
idin,  demander  la  permission,  bréi  idin, 
accorder  l'autorisation. 

^V/tf  idun.  Voir  adu».  Nez  ,  narine. 

G.  in  (kh.  en).  Toi,  tu.  —  «I 
tn  C,  toi,  toi  là-bas! 

în.  Cf.  mow.   Se  distraire, 

s'amuser. 

in.  Une  divinité.  —  yah  în, 

Indra  (?). 

în.  Voir  on.  Rien,  sans,  nul; 
être  privé;  privutif;  supporter,  tolérer,  pa- 
tienter, endurer.  —  in  iâ  mwta.  retenir  ses 
larmes,  m  anit,  supporter,  avoir  pitié. 

inô'  (bal. ,  day.  indai;  bat. ,  day. , 
ni. ,  mel.  day. ,  tag.  ina;  buk.  day.  mai;  bul. , 
lr.  Ina;  jav.  inya;  ki.  day.  tnï;  1.  day.  tindà; 
mal.  tnan;  pér.  s.  nâ;  pu.  day.  ml).  Mere. 
—  amO>  inû>,  père  et  mère,  ino*  ranam,  la 
mere  aime,  ranam  mO>,  aimer  sa  mère,  in* 
na>gar,  po  ûifl»  nvgar,  po  yan  inO»  my  gar  A. 
(  -yaupô  ku  nagar  I.?),  la  déesse  Mère  du 
royaume,  la  Cérès  came;  primitivement 
la  BhagavatI  indienne,  mœnuk  ino>,  poule 
couveuse,  limant  in»,  femelle  d'éléphant.  tnd> 
tanin,  pouce.  inû>  takai,  gros  orteil.  inO>  takai 
pale  tikuk,  avoir  les  orteils  par  derrière, 
marcher  les  pieds  retournés  (d'un  démon). 
in»  sait,  faite  de  la  maison,  inckajan,  poutre 
de  faîte. 


^WC^DqT  ino-garai  (skt.  nàga- 
râja).  Voir  n&garai.  Dragou,  n&ga;  serpent 
mythique.  —  nwsak  vurgarai,  Tannée  cy- 
clique du  Dragon. 

p  fc- 

V  inô  mo'dôn.  Un  monstre 
marin  mythique(?). 

mit  (kh.  anët).  Pitié,  com- 
passion, attendrissement,  émotion  ;  souvenir, 
mémoire,  impression. 

^ 3£  inàu.  Poutre,  solive. 

^OOf  inai.  Voir  iniai.  Insulter;  malé- 
fices. 

*?2^0,  ^VOm  injai, 
iniaiyak  (skt.  anyâya).  Maléfice,  sortili'jj<!  ; 
poison;  empoisonnement;  insulter,  injurier, 
outrager;  garder  rancune;  braver,  défier, 
provoquer;  opprimer.  —  nap  iniai,  faire 
des  enchantements. 

^W^lfl,  -^W^i  in  tan, 
intan  (jav.,  sund.  inten;  mak.  intah;  mal. 
intan).  Voir  Uon.  Diamant,  perle;  précieux, 
de  prix.  —  mo>t#i  intan,  diamant. 

^W^y  indant*  (skt.  Mm- 
dhanus).  Arc-en-ciel. 

^vV,  ^T^^ûT  indirai 
(skt.  indraràjat).  Nom  d'un  roi. 

mniwviçanâ. 

Nom  propre. 

^^ïï^Wl  inno-bar  —  fuA  «r««. 
Suivre  les  hommes,  les  gens(?). 


inrâ  (skt.  indra.  —  L'examen 
des  inscription»  montre  que  le  d  de  ce  mot 
va  diminuant  de  grandeur  et  finit  même 
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par  disparaître  tout  à  fait,  d'où  la  graphie 
qui  s'est  conservée).  Le  dieu  Indra.  — gaw 
çrik  inrà,  la  suite  du  vénérable  Indra. 

inrapbael  (inra 
-j-ar.  J+ilij  rajâ'iï).  L'archange  Raphaël. 

^W^OC^f   C.  ïnsâaulah 

(ar.  aNI  *l£  iniâ'a  'llnh).  S'il  plail  à  Dieu, 
si  c'est  la  volonté  de  Dieu.  Reslriction  que 
doit  toujours  exprimer  un  Musulman  avant 
de  formuler  un  vœu  (Cor.,  xvin,  a  3). 

ipbarahim ,  ipbûrâhim  (ar. 
ibrâhlm).  Abraham,  Ibrahim. 

«ÇVVn  C.  ibadat  (ar.  i^U.  «as- 
(lat).  Religion,  culte;  piété,  dévotion.  — 
imp  ibadat,  remplir  ses  devoirs  religieux. 

ibalih.  \oir  abalih,  ablih, 
ablwh.  Eblis  ou  Iblis,  Satan;  diable;  spectre. 


ibalih.  Oncle  cadet  (?). 


^V*  C.  ibëi  (kh.  pri).  Monnaie 
valant  \jk  de  fuon  ou  1/1 6*  de  sléù  (environ 
5  centimes). 

p  S> 

^Vir^JT*  ibùk  aU(ar.j»^ote 
Àli,  quatrième  khalife. 


OfY^VTI  ibûtàlibak  (ar. 
vJlbjtf  oAû  /ait©).  Aboû  Tàlib,  oncle 
paternel  de  Mahomet,  père  d'Ali. 

imam.  Voir  inwip.  Im  à  m. 

C.  iman  (ar.  WU1  «mi»). 
Paix,  tranquillité,  calme,  sûreté,  sécurité: 
loyauté,  sincérité,  fidélité,  bonue  foi.  -- 
amal,  mérite,  vert»;  le  beau,  le  bien; 


-(  31     —  [inraphael-ilamn.] 

le  fruit,  la  récompense  des  bonnes  œuvres. 
mr  iman,  oublier  ses  devoirs  religieux. 

^Vn,  imal.  Voir  amal. 

Vertu,  mérite;  piété,  ferveur,  bon  exemple 
(Musulm.). 
p 

C.  imÔ\  Voir  am».  Père. 

p. 

imô»m(  ar.  -Ut  imâin).  Iraâm, 
prêtre  musulman;  chef,  pontife,  président. 
—  im*m  katip  (ar.  ^jtfpU  ûnâm  kàtib), 
lecteur  de  mosquée,  secrétaire,  scribe. 
c 

imauh  (jav.,  mal.  amis). 
Puant,  fétide,  infect. 

imio'û.  Voir  amùom.  Regarder, 
voir.  —  imurn  glati,  regarder,  scruter,  exa- 
miner. 

«^THfc  iyauv, 
iyauva,  pron.  tyao,  iyao-ua.  Oh!  (interj.). 
-  tyauro  blauhjô,  ohl  c'est  fait! 

irap.  Voir  arap.  Éléphant. 

^foPT*   iraya.   Voir  «rly*.  Vers, 
poésie. 

J 

^QP^V)  iro'ç,  pron.  irj&  (ar. 
Vi).  Splendeur,  excellence,  majesté,  gloire; 
splendide,  magnifique,  superbe.  —  trer 
&ya/r,  splendide,  très  beau. 

J 

^qP<IS\  iro*ç(bahn.  horii).  Trancher, 
retrancher,  enlever,  arracher. 

iro'ç.  Cf.  aroç  (mal.  ari,). 
Dos;  colonne  vertébrale. 

ilamu  (ar.  m  '»/»*).  Science , 
savoir,  instruction;  traité. ouvrage  technique. 
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*%C^V*1  UaM(a..^Wto%).Dieu, 
divin.  —  yd  ilahl,  ô  Dieu  ! 

^.CV^W  illamô.  Nerf8,  veine.. 

iv,  ÎV,  pron.  tu.  Voir 
iâv,  io»r.  Gauche,  à  gauche. 

^qT*  c.  isâ  (ar.  ,L**,  'iia').  La  soi- 
rée; vers  huit  heures  du  soir;  la  prière  du 
soir  des  Musulmans. 

p 

isâ  (ar.  ,jua£  Jésus-Chris!. 


A.  isan,  e8an,  eçan  (kh.  ei»an  -  skt.  »f«- 
na).  Nord-Est 

C.  isabat.  La  personne 

divine  (?). 

^OTC^  V,  T-TV^  C.  isalamu 
àlêlkcm  (ar.  pCJLft  *iLJ!  /M-w/âmi»  'afcu"- 
&um).  «Le  salut  [soil]  sur  vous!»,  formule 
de  salut  enlre  Musulmans. 

islam  (ar.  islam). 
Musulmans,  les  Croyants;  Islamisme. 


*X*  ëi.  Cinquième  lettre  de  l'alphabet, 
espèce  d'i  allongé,  se  prononçant  à  peu  près 
ri,  dont  l'usage  remonte  très  loin  puisqu'on  la 
rencontre  fréquemment  dans  les  inscriptions. 


<îfyn  YCW  ôinal  balat 
(ar.-uial.  «»LJI  Vrinu  "IbantU).  Sorte 
d'étoffe  précieuse,  et,  chez  les  Cams,  un 
tapis. 


Z  u  (écrit  aussi       u).  Sixième  lettre 

de  l'alphabet.  Sa  longue  Z  û  (ou  ^5  û) 
lui  est  souvent  substituée. 

Z  û.  Manquer,  faire  défaut,  être  absent; 
défaut,  manque,  disette;  défectif,  impar- 
fait, incomplet.  —  bulan  û,  mois  de  29  jours, 
û  kakran.  mois  qui  manque  ordinairement, 
mois  intercalaire. 

Z  C.  Û.  Voiro.  oh.  Non,  ne  pas. 


Û  (kh.  au).  Ruisseau. 


C.  uh  (kh.  tu  tf  bois  à  briller»). 
Brûler,  passer  au  fer  chaud.  —  uh  apuëi,  id. 

u&.  Voiro,  oh.  Ne,  ne  pas,  non. 


Z 

zn  llk  (bahn.  uk).  Voir  sauk  A., 
saule  C.  Sortir,  faire  sortir,  expulser  (?). 

ukhin.  Voir akhin.  Sinistre, 
odieux,  funeste,  exécrable. 

r 

ughâ  (bat.  «Afwvjar.,  mak.,  oc.  «Avi; 
mal.,  sund.  akar.  Cf.  bat.,  jav. ,  mal.,  sund. 
urat;  bis.,  tag.  ogal;  bug.,  mak.  ura;  day. 
uhat;  malg.  u:/ifrrî).  Voir  aghâ.  Racine, 
souche. 

ZV*T*\  ughak  (oc.  hokehokef).  Voir 
utAai.  Flots,  lames,  vagues.  —  Ce  mot  n'est 
peut-être  qu'une  lecture  fautive  de  ubhak 

motivée  par  la  ressemblance  de 
J  dans  l'écriture  négligée. 
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Z,  ZW  A.,  C,  Z,  C.  un,  aun, 
pron.  oii  (ann.  ong?).  Aïeul,  grand-père; 
vieillard,  terme  de  politesse  qui  répond  à 
«  Monsieur v.  —  un  tahà,  vieillard,  mon- 
sieur, un  kû  C,  père. 

UÔik  (ski.  uccAwta).  Ce  qui 
reste,  restant,  nîste  (au  pr.  et  au  fig.);  res- 
tant, laissé,  ménagé;  omis.  —  mo>to>h cavan 
kruit  whk,  la  demi-tasse  qui  reste. 

IVm  C.  Ujut.  Vue,  vision. 

Z?}  A.  Ut.  Voir  utarak,  uturak.  Nord. 

fcfl,  "^C/fl  ut  (ann.  û*?).  Ut,  prin- 
cesse annamite,  femme  du  roi  Po  Ramë. 
Elle  conseilla  à  son  mari  d'abattre  l'arbre 
kraik  (voir  ce  mol)  et  causa  la  perte  des 
Cams. 

Z^oP  Utar  (bal.,  jav.,  mal.,  sund. 
atw;  day.  ator;  mak.  atoro).  Enchaînement, 
succession  (d'objets),  file,  rangée,  suite. — 
uiar  bvlan,  jours  néfastes  du  mois. 

Z^qPD,  utarak 
(skt.  uttara).  Nord;  vers  le  nord,  du  côté 
du  nord.  —  utarak  to>k,  la  montagne  du 
Nord. 

ifvr\  ^f)a^n  utarak, 

Uturak  (skt  uttara).  Nord,  au  nord.  —  uta- 
rak c>jt,  au  nord  de  la  montagne,  ou  la 
montagne  du  nord. 

Utmo'nut.  Contentement;  plaisir  ;  se  réjouir. 

iif,  zv  c,  ^Vû^  uda.ûda, 

udar.  Voir  <ufar.  Peu;  petit;  peu  à  peu, 
doucement;  désert,  silencieux,  sans  bruit; 
légèrement,  lentement,  à  voix  basse;  immo- 

Bicr.  cah-fmbçm!!. 


)4s —  [un  ubalj.] 

bile.  —  pnudar,  faire  sans  bruit,  fray  bt  uda, 
arroser  légèrement. 

ZV"Y*  udaya  (skt.  udaya).  Lever 
(d'un  astre).  —  udaya  tnaiwofi  l.,  Sud-Est(?). 

ZV*C  ud|0'Ù.  Voir  ad'iwn.  Scorpion, 
un.  Oncle  (?). 

un.  Amnios;  liquide  amnio- 
tique. —  w  km,  id. 

uni  (mal.  ïm).  Voir  ni.  Mainte- 
nant; là,  ici. 

£/3£qTVI  G.  unusar  (skt.  anmnra). 
Conformité,  accommodation;  propre  à,  ap- 
proprié; prunelle,  iris.  —  unusar  meta,  pru- 
nelle de  l'œil. 

-«CWr  0.  untâ  (jav., 
mak.  unta;  kh.  ût;  mal., sund.  onta.  Cf.  pâli 
ottha  ■-=  skt.  «f/m).  Chameau. 

^ra,  ^tfWXfl  C. 

unmO'nut.  Voir  utmo>nut.  Salisfait ,  content, 
gai,  joyeux;  contentement,  se  réjouir.  — 
uan  unmonut,  id. 

Z^^f^  C.  upak(bahn.  apah;  bat. 
upa;  day.,  jav.,  sund.  upah;  tag.  opa).  Voir 
«poA.  Louer,  prendre  à  bail;  se  louer;  sa- 
laire; loyer.  —  upak  wan  C,  louer  des 
hommes. 

£11/^^1  C.  upan.  Voir  «p..  Tenir, 
observer. 

fconver,^  upbabhup^A^. 

Manger  (lang.  myst.). 

£V*^  ubah  (bat.  u£«;  day.,  sund. 
o6flA;  jav.  oraA;  mal.  ubah;  malg.  wumyi,- 
oc.  haapae).  Changer,  modifier,  varier;  va- 
rié, divers,  différent;  séparer,  diviser,  dis- 

:t 
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tinguer:  ne  plus  s'occuper  de,  abandonner, 
oublier;  dégoût,  fatigue,  lassitude,  eunui. 
—  juëi  brëi  ubah,  ne  sépare  pas. 

Z2$~*r*\  ubhak  (bat.  wnbak;  bis., 
tiig.  bimbak;  bug.,  mak.  bombah;  jav.,  sund. 
ombah;  mal.  ombak).  Laine,  vague,  flot. 

^\îa^7,^C^i:û^Yumarah,  au- 
marah.  Une  divinité  (?). 

z  ^orrV^,  -x^arr^V^ 

umasalàmo'h ,  umasalàmo'h  (ar.  à*^lJ1  pi 
umm  et-talâmat).  Une  des  femmes  de  Maho- 
met. 

Z^f")  umat  (ar.  iUlc  câmmat).  Le 
commun  des  hommes,  le  vulgaire;  les 
hommes,  les  fidèles,  les  gens  de  bien  ;  nous, 
les  Musulmans;  l'Islam. 

ty?QP  umar  (ar.  ^  lomar).  Omar, 
le  second  khalife  chez  les  Banis;  nom  d'un 
esprit  chez  les  Cams  brahmanistes. 

G.  amal.  Voirama/.  Chasse; 

chasser. 

£^CC1  C.  umal.  Voir  amai.  Bonne 
action;  vertu,  mérite. 

Z  SîT  umo\  Voir  amû>.  Père. 

Z  VûP  umOT.  Voir  umar.  Omar. 

ZWçJfa**^  umô'rùp  (ski.  umâ-rûpa). 
Une  divinité:  UmA(?);  Amrou  (5yj)  [?]. 

Zt&QP  umur  (bat.,  day.,  jav.,  mal., 
sund.  «mur;  bug.,  mak.  umuru  =  ar. j+s. 
'umr).  Âge,  le  temps  de  la  vie;  la  vie; 
âge,  durée  des  choses.  —  umur  hudom  {Attn, 
quel  âge  [avez- vous]?  umur  ita,  notre  âge. 

ZOÏ)  ur  (mal.  haru?).  Couvert  de 
nuages,  nuageux ,  nébuleux  ;  sombre,  obscur, 


ténébreux;  nuage,  tourbillon  (de  pous- 
sière). — -  ur  dhur,  la  poussière  s'élève  en 
nuage;  un  nuage  de  poussière. 

Zofi  ur.  Immobile. 

urak(bahn.  ara;  bat.,  jav., 
mal.,  sund.,  urat;  bis.,  tag.  ogat;  bug.  tire; 
day.  uAat  ,lîdji  ua;  maf.  urifle;  mak.  ura;  malg. 
ozatrà).  Voir  arak.  Numérale  des  cheveux, 
des  fils,  des  veines,  des  choses  déliées,  té- 
nues; fil,  brin,  filament;  nerfs,  veines, 
vaisseaux;  artères;  tendons.  —  huk  àjuh 
urak,  sept  cheveux,  kauk  buk  nu  nj'uÀ  urak, 
lui  couper  sept  cheveux,  rvk  sa  urak,  un 
brin  d'herbe,  urak  mrai,  fils  de  coton,  urak 
anaih,  petite  veine,  veinule. 

£ûT urak.  Voir  arak.  Maintenant, 
à  présent,  en  ce  moment;  récemment;  en- 
suite. —  urak  ni  baik  C,  actuellement 
donc. 


uran,  pron.  orah  (bat.,  kawi, 


mak.,  tond,  uran;  bûl.  ûlûn;  dûs.  tùlûn; 
lidji  daura-vou;  jar.  aren;  jav.  utan;  mal. 
oran;  malg.  olonâ;  nias  ira;  pu.  dy.  uroh). 
L'homme,  les  hommes,  le  genre  humain; 
un  homme,  une  personne,  un  individu; 
par  ext.  quelquefois  un  animal.  — uran  but 
frlofi,  ministres,  won  athua,  les  étrangers, 
ceux  qui  sont  éloignés,  wait  parai,  étranger, 
du  dehors,  d'un  autre  pays  ou  village,  uran 
jak,  savant,  lettré,  uran  kaïhyan,  caste  sa- 
cerdotale à  Panran.  uran  gila,  imbécile, 
uran  danuh,  criminel.  »à  drëi  uraii  (lùncm, 
rimaun)  piigalault  khah  non,  celui  (éléphant, 
ligre)  qui  criera  le  plus  fort. 

C.  urëi.  Voir  «rat.  Grains;  pail- 
lettes. —  mtrh  urëi,  or  en  grains  (sert  à 
faire  des  colliers). 

Uritftt  —  pha.  Cuisse  (lang. 

myst.). 
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£2qT  (i.  urai  (cur.  urai.  Cf.  mal.  «».«* 
«roi  rror  en  poudre»).  Fragments,  éclate, 
debris. 

2AiT  urai.  Règuc;  pendant  le  règne, 
du  règne. 

<r 

IqPqPIP  urrabhî.  Datura  (laug. 
myst.). 

ulâ.  Voir  alâ.  Sous,  dessous; 
à  la  place  de;  en  avant.  —  ulâ  nau  dihlâu, 
aller  devant,  ulâ  son,  sous  la  maison,  ulâ 
tapah,  une  dignité  religieuse. 

P 

ZC*  s£  C.  nlomâ  (ar.  J^tt  'utonifl 
plur.  de  ^6  'ô/ùw).  Savant,  docte,  érudit; 
docteur  de  la  loi  musulmane. 

t^V^  uvdhnv.  Bruit,  fracas. 

2-^£C""2*f*  UVluah,  pron.  ollok  (ar. 
aUI  allah).  Allah,  le  premier  roi,  père  de 
Mahomet,  selon  les  Cams  musulmans;  roi 


[urai-o'm.  ] 

cam,  régna  à  Çrl  Banôy  de  tooo  à  io3G. 
—  po  uvlnah,  une  divinité  cher  les  Cams 
hrahmanistes. 


U8â  (mal.  osa).  Plan,  face, 
aspect;  côté,  dimension;  simple,  qui  n'est 
pas  double  ou  composé.  —  tua  anaih,  petite 
dimension,  largeur,  usa  atah,  grand  côté, 
longueur. 


CO)  Q)\ 


U8ar.  Voir  atha,  asar.  Partie 
solide  d'un  corps;  grain,  graine.  —  tuar 
wwto,  globe  de  l'œil. 

usar.  Complet,  entier,  achevé. 

,  pron.wd7(ar.  J^,\ 
u*ul,  plur.  de  J-el  ofaï).  Voir  a$ai.  Vie, 
existence.  —  wul  asal,  intelligence. 

ùsma- 

IlO'll,  usman  (ar.  Juxs-  'ustuan).  Othman, 
troisième  calife  de  643  à  656  (A.  D.). 


âu.  Septième  lettre,  ou  plutôt  diph- 
tongue, de  l'alphabet  cam;  on  en  rencontre 
des  exemples  dans  les  inscriptions.  Elle  se 
prononce  entre  âu  et  «o. 


*£C^  âulafc  (ar.  aMI  allah).  Allah, 
Dieu. 

-/ 

G??  àuluah.  Voir  wiwA. 


o-,  T  ô',  et  ô,  ^  ô. 
Peuvent  être  considérées  comme  une  même 
voyelle,  la  huitième  et  neuvième  de  l'al- 
phabet, tantôt  longue  ou  brève,  au  son 
ouvert  dans  o»  ou  prononcé  plus  en  arrière 
dans  6".  —  o>  se  rencontre  déjà  dans  l'épi- 
graphie. 


ft 

^X*  ô*  (ann.  ô»;  kh.  o»).  Là,  donc  (pari, 
fin.  explét.);  oui,  bien  .ainsi  (exclam.,  as- 
sentiment). —  habar  0»,  pourquoi  cela, 
comment  donc? 

o  m,  ô'm. 

Voiront.  Tendre,  présenter,  offrir;  tendre  la 
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main,  allonger  le  bras;  étendre  la  main  pour 
prendre.  —  om  tano>n  C. ,  id.  o*tn  tanin,  otn 
paik,  tendre  la  main  pour  cueillir,  blauh 
uraii  nuptian  nan  otn  mo>k  bâ  trun  duâ  pakar. 
puis  la  femme  enceinte  allongea  le  bras, 
prit  et  descendit  deux  objets. 

^1  A.  Ôm.  Tendre,  présenter,  allonger 
le  bras. 

"^CV^  0'k(kh.  <ï/).  Jeune,  abstinence 
(pratique  religieuse);  privation  d'aliments; 
qui  est  à  jeun,  qui  n'a  rien  mangé;  avoir 
faim;  supporter,  endurer;  abstinence,  acte 
de  s'abslenir;  se  faire  moine,  entrer  en 
religion.  —  o>k  lapâ,  faim,  avoir  faim.  o>k 
taun  lapa,  affamé,  privé  de  nourriture,  qui 
n'a  rien  à  manger.  o»k  lasëi  C,  abstinence, 
privation  de  riz.  vk  di  ira  C. ,  privé  de  sel. 
o>n  o>k,  supporter  la  faim,  pavk,  affamer. 
bulan  o»k,  le  mois  du  jeûne,  le  Ramadâu 
(ar.  yU*;). 
-/ 

^CT**1  O'k  (ann.ri'c).  Accabler;  oppri- 
mer; tyranniser.  —  o>k  uan  (ann.  oan  mt), 
calomnie,  injustice,  vexation. 

,  A.  ôk.  Voir  ort.  Jeûne , 

abstiuence;  supporter;  entrer  en  religion. 

T^O^  C.  o'gro'h.  Voir  àgAh.  Sud- 
Est. 

-/ 

(kh.  an).  S'autoriser  de, 
prendre  droit  ou  prétexte  de  faire  quelque 
chose. 

■W  O'n  fautif  pour  TT!  0'y. 
Ah!  bol  tiens,  voilà!  (interj.). 

**i  A.  OÙ.  Accepter,  agréer,  approuver. 

ônga- 

lO'h,  Ôngileh  (skt.  angula).  Voir  atngaMi. 
Empan  de  u  à  i5  centimètres.  — ôngafoh 


3G  )•<<•■ 

riya,  grand  empan  (de  la  naissance  du  poi- 
gnet à  l'index),  ôitfialwh  anaih,  petit  empan 
(de  la  naissance  du  poignet  au  petit  doigt). 
J 

^fl  C.  0't(kh.  irt).  Lever  (la  téle). 

O'n  (ann.  o»n).  Grâce,  bienfait, 
service.  —  blauh  uran  di  nap  om  taun  nu  0, 
puis  l'homme  peu  satisfait  de  ses  services. 
nu  khan  di  om  tauii  uran  lo,  il  rend  volontiers 
service.  om  nai  (ann.  omngâi),  bienfaits,  dua 
o>n  (=  ann.  aim  o>n),  remercier  (langage 
choisi). 

O'n,  on  (ann.  an). 
Selle  de  cheval;  bat  d'éléphant. 

^C.,«A.  o'n,  on  (ann. 
on?).  Modération,  retenue,  abstinence; 
privation;  supporter;  tolérer;  souffrir  que; 
se  contenir.  —  om  bjak  C,  calme-toi;  con- 
tiens-toi; attends  un  peu.  o>n  bauh  panwet. 
supporter  les  paroles  d'un  bavard,  un  bavar- 
dage, on  o>k  A.,  supporter  la  faim,  on  ta  çuan 
A.,  un  soupir,  soupirer,  furp  on  A.,  sup- 
porter, souffrir. 

^ï^fl  A.  on.  Voirovi,  ow. 
J 

*T""ÏH  0'y  (kh.  oi ).  ah!  oh!  liens, 
voilà!  (interj.  et  part,  vocal.). 

TOT  OT  (mal.  arti  =  skt.  arlha).  Voir 
ar.  Sens,  signification.  — pan  or,  entendre 
le  sens,  écouter;  prêter  l'oreille  (?). 

Ta°P  o'rti  (skt.  ârtir).  Souffrance; 
vie,  existence. 

WW  O'çdhuk  (Ski.  otadhi). 
L'herbe  par  excellence ,  le  be'tel  (  lang.  uiyst.  ). 

-yWoTOW  o-çsanai  (ar.  ^1 
es-sunaïn).  Lundi. 
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V  e.  Dixième  lettre,  et*c?(2)  ai,  on- 
zième lettre  de  l'alphabet  cam.  Elles  sont  si 
souvent  confondues  dans  les  manuscrits 
indigènes,  qu'on  peut  sans  inconvénient  les 
grouper. 

*2  ai.  Frère  aîné. 

A.  ai.  Frère  aîné;  aîné.  —  ai 
soi),  beau-frère,  ai  thum,  frère  d'adoption 
(religieuse). 

i>T?  C.  aih  (bahn.o-A?).  Oser,  ten- 
ter, essayer;  douter,  se  douter  de;  regretter; 
être  découragé.  —  juei  aih  ni  trà,  garde-toi 
de  semblable  audace.  aiA  daklan,  faire  atten- 
tion; se  mettre  en  garde.  ai'A  oh,  être  fâché 
de;  conjecturer;  soupçonner;  douter.  aiA  oh 
hudéi,  soupçonner  plus  tard. 

0*£H^  C.  aih.  Excréments,  fiente, or- 
dure; saleté,  crasse,  immondice;  excrétion. 

^^A.,  -T?C.  aih  (hahn.  ir\  ik; 
kh.  aé;  kûy  dek  iy;  mon  ik;  sem.  î  (ai),  et. 
eh;  stg.  eé).  Excréments,  déjections;  fiente, 
fumier;  sécrétions  en  général;  ordure,  ré- 
sidu, sédiment,  dépôt;  aller  à  la  selle,  éva- 
cuation, défécation.  — -  aih  mvta,  chassie 
des  yeux.  at'A  aa'uri,  morve  du  nez.  aih  drfi, 
excréments,  èrauh  aih,  diarrhée,  arau  at'A, 
laver  l'ordure,  nu  aih  bak  sà  glah  nan,  il 
(le  lièvre)  fienta  plein  la  marmite,  aih  anin, 
nuages.  oiA  ganœm,  aih  taganonn,  nuages, 
ciel  nuageux. 

^  *Y  aih  khan.  (Fiente  dure), 
roi  cam;  régna  de  i6t8  à  t6aa. 

O^&F^i,  aik.  Cracher,  rejeter  en  cra- 
chant; humide,  plein  de  suc  ou  de  sève, 


juteux.  —  ai'Jt  »«A  tabàu  nan  rah  jalan,  re- 
jeter ces  restes  de  canne  à  sucre  tout  le 
long  de  la  route,  kruoi  ails,  un  citron.  Art/oc" 
aik  tathak.  un  cilron  mur. 

2*5? f*^,  C.  aik.  Aqueux,  juleux.  Cra- 
cher, baver  (enfant). 

en  (kh.eti).  Soi, auto. .  .  — jurn 
(jian  C.)  en,  autogène,  qui  s'est  engendré 
lui-même  ou  par  lui-même;  indépendant, 
autonome,  eiikwt,  de  lui-même,  Bans  le 
secours  de  personne;  incréé,  qui  n'a  pas  eu 
de  naissance. 

"Ti  C .  aie ,  pron.  Abandonner, 
rejeter,  éloigner. 

0*X>nn  C.  aiy.  Voira*.  Satiété,  ras- 
sasiement. 

*eyyiS*f  aiyuço'h  (ar.  k^\* 
'ayiiah).  Aicha,  fille  d'Abou  Bekr,  troisième 
femme  de  Mahomet. 

•^OT  air  (kawi  air,  air).  Voir  iâ.  Eau. 

V*£  ev,  pron.  îm.  Voir  jav,  wc,  ir. 
Appeler;  ordonner.  — evpajâpaaun,  dire  à 
quelqu'un  «r toi  et  vous*;  tutoyer  quelqu'un 
et  lui  donner  ensuite  du  *  monsieur  *  ;  parler 
à  tort  et  à  travers,  saà  ev  yan,  petit  local 
réservé  au  culte  domestique. 

aiv,  pron.  iu.  Voir  »V.  Gauche,  à 
gauche. 

3fl  eçan  (ski.  aiçâna).  Nord-Est. 

esâ  (ar.  *Ua).  Jésus- 

Christ.  —  esûlnumh  (ar.  tjM 
wfwi/i),  le  Messie  (Cor.,  m,  'io). 
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Y  0.  Douiième  leltre  de  l'alphabet  cam 
dont  la  longue  est  jj  0. 

2.  £  2?.  £?  ».  *•  <*.  *• 

—  Part.  nég. ,  se  place  avant  ou  après,  avant 
et  après  le  verbe  :  ne,  ne  pas;  non ,  ne  pas,  ne 
point;  nulle  part.  —  oh  hû,  hû  o,  oh  hû  o, 
opak,  il  n'y  a  pas,  on  ne  peut  pas.  o  font, 
ce  n'est  pas  vrai,  oloo,  pas  beaucoup,  o  var, 
ne  pas  oublier,  pan  o  hû,  ne  pas  entendre. 
o  boh,  ne  pas  voir,  o  hapalc,  nulle  part,  oh 
akhan,  ne  pas  informer,  o  thàu  habar,  ne 
savoir  comment,  oh  kâ,  oh  kâo.  pas  encore. 
oh  kâ  jùrn,  cela  n'est  pas,  n'existe  pas  en- 
core, oh  kâ  boh,  ne  pas  encore  voir,  oh  m&da 
rëi  to>l  tra.  il  n'y  a  personne  qui  égale,  dih 
o  var,  ne  pouvoir  dormir.  oA  mvbar,  ne  pas 
pouvoir,  oh  hamu,  pas  égal,  pas  à  temps. 
oh  nwda,  di  hû  o,  il  n'y  a  pas.  oh  hû  kadon 
dauk  oh,  sans  en  excepter  un.  oh  Lan.  ne. 
ne  pas.  opak,  ne,  ne  pas,  nulle  part,  tanin 
o  Am,  il  n'a  pas  de  mains,  patau  piurf  o,  le 
roi  ne  disait  rien,  o  lain  puo*  biak,  ne  dit 
pas  la  vérité;  o  kan  d\  biak,  ce  n'est  pas 
vrai,  lakàu  mark  o  ho.  je  demande  à  en 
prendre,  non  beaucoup,  nuryah  kàu  o  dotn 
o  (h  jian  o  C,  il  est  impossible  que  je  ne 
dise  pas.  jan  o  jian  o  rëi  C. ,  de  même  ne 
pas  réussir,  o  j'umo,  il  ne  se  peut,  lijan  dah- 
lak  oh  khin  loi  habar  o,  de  même  je  n'ose 
rien  dire,  blauh  oh  hû  torn  anwk  ron  o,  et  ne 
me  réunissant  pas  a  ma  fille  adoptive,  pa- 


tan  Au  o  dotn  tapak  sauh  nu  vo>k  o,  son  mari 
ne  lui  disait  pas  la  vérité,  uran  oh  kâ  kûrii 
brëi  ano>k  kâ  dréi,  ils  ne  veulent  pas  encore 
nous  donner  la  fille,  oh  lan  hû  o,  ne  pouvoir 
déplier,  ne  pouvoir  expliquer. 

^  om  (skt.  ont),  ou,  syllabe  mystique 
qui  est  répétée  dans  nombre  de  prières. 

^r^ofi  omkàr  (skt.  otnkâra).  La  syl- 
labe ou;  toute  figure  magique.  — paik  haJa 
hah  taik  halâ  han  di  nauk  omkara  limo»  bik, 
cueillir  du  bélel  sauvage,  en  mettre  uno 
feuille  h  cinq  endroits  de  l'omkfira.  onkar 
no*yah  inô>,  oiikar  binai,  la  lune. 

A.  oahr  (nnn.  oai).  Majesté, 
dignité;  aspect  imposant;  importance;  litre 
d'un  grand  mandariu. 

j 

^  OÙ  (ann.  Cng).  Qualificatif  res- 
pectueux donné  aux  vieillards;  grand-père; 
aïeul;  partie,  honorif.  qui  précède  le  nom 
des  gens  que  Ton  respecte;  je,  moi  (grands 
mandarins);  lu,  toi  (=  khmèr  en).  —  oh 
nu,  son  grand -père,  oit  net,  gardien  de 
porte,  on  braik,  on  brait  (»le  vieux  aux  yeux 
malades-,  nom  du  Po  Dévala  Shot,  un 
dieu. 

j 

^  on.  Voirwn. 

^TVI  onkar.  Voir  otnkâr. 


au.  Treizième  lettre  ou  diph- 
tongue de  l'alphabet.  Finale,  elle  est  pro- 
noncée ad;  suivie  d'une  consonne,  i. 


au.  Voir 

tisl'action. 


auv.  Contentement, 


■ 
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n<P  C.aum(kh.  am).  Escorter,  accom- 
pagner, autn  nau  haluéi,  escorter,  aller  daus 
l'ombre  =  escorter,  flanquer,  assurer  sa  sé- 
curité en  accompagnant. 

*- 

auk.  Avaler,  ingurgiter;  un 
coup,  une  gorgée;  —  Jakàu  iâ  ta  ha>n  aukC, 
demander  de  Tenu  pour  boire  une  gorgée. 

c 

auk.  Vulve,  vagin;  ferme 
bas  :  anus(?).  —  auk  tapay,  v.  de  hase,  une 
plante  fleurie.  Cf.  Vuloaire,  nom  de  l'ansérine 
ou  Chenopodium  vulvaria. 

^nCd**  G.  aukfiâ  (kh.  okna). 
Okna,  deuxième  titre  du  mandarinat  cam- 
bodgien. 

aun  {kh.  nn).  S'autoriser  de, 
prendre  droit  ou  prétexte  de  faire  quelque 
chose. 


fc.V 


pron.  doi 

(ann.  ôngdùi).  Sergent  qui  commande  à  cin- 
quante soldais. 
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aut.  Voiroftii,  auk.  Vulve,  vagin. 

0-Tf1  C.  aut(kh.a/).Sans,dénuéde, 
privé;  dépouillé,  dégarni.  —  aut  gamo>nit 
(kh.  at  komnet),  dépourvu  de  jugement,  aut 
duiç,  sans  péché,  innocent. 

aulab.  (ar.  *Jl  ilahî). 
Dieu;  dieu,  divinité,  Allah. 

n^Vhr  ^Ù^nrc.  auliyâ 
(ar.  jJl  ilahî).  Génie  protecteur  d'un  lieu. 

cy^^X^n  aulaovhuk 

(ar.  aÎI!  allahu).  Allah. 

C  .  auv.  Contentement,  satis- 
faction, aise,  plaisir,  joie.  —  auv  kadaur, 
content,  gai;  joie,  gaîté.  klau  auv  kadauv, 
rire  aux  éclats. 

pron.  ao-cali. 

Tout,  complet. 


TO 


^tV  ia^^T+O  forme  réduite  de 
'"V"*  ya).  Quatorzième  lettre  de  l'alphabet , 
remplace  généralement  un  ancien  aya,  l'ac- 
cent s'étanl  |>orté  sur  la  semi-voyelle. 

"TO  jâ  (amb.  var-llo;  annatom,  aru, 
fidji ,  maram. ,  marq. ,  sandw.  irai  ;  bal.  iyèh  : 
bat.  aék;  bis.  aya;  bug.  uvaë;  day.,  mal., 
sund.  ayer;  jar.  la;  jav.  w;  kanco,  rad.  ea; 
kawi  air,  âir;  kei  vayar;  mak.  <W;  papu  de 
Misool  raya;  sumb.  vâi;  tag.  ayo).  Eau, 
liquide  (quelconque);  fluide;  royaume, 
race  (cf.  ann.  nwàv).  —  iâ  thauh ,  eau  pure. 
iâ  moHum,  eau  potable,  iâ  vik,  eau  trouble. 
iâ  kraui,  eau  de  citron,  iâ  guhlau.  eau  de 


bois  d'aigle,  iâ  mû.  eau  alcaline  :  trois  eaux 
lustrales,  iâpadâu,  eau  tiède,  iâjû,  eau  bouil- 
lante, l'eau  bout,  la  mat ée  monte,  iâ  sâ  ka- 
dault,  une  gourde  d'eau,  iâ  kakno>r,  rosée, 
iâ  tamuh.  timuh,  l'eau  sourd,  iâ  nor(yur  C), 
l'eau  sourd,  iâ  duo*,  l'eau  coule,  iâ  val,  l'eau 
tournoie,  tourbillonne,  iâ  har.  un  rapide, 
iâ  jrâ,  l'inondation,  iâ  hluù,  être  noyé,  iâ 
thù,  privé  d'eau,  à  sec.  iâ  kaguk,  mare  à 
buffles.  iâhalo>p,  marc,  flaque,  iâ  kalunpabah , 
eau  pour  se  rincer  la  bouche,  iâ  pabah ,  salive, 
iâ  mo»fa,  larmes,  iâ  floy>,  sueur,  iâ  Mai, 
sperme,  iâ  an'ii,  liquide  vaginal,  jâ  un,  iâ 
tàun.  liquide  amniotique,  iâ  thraiy,  poche 
des  eaux,  les  eaux,  iâ  tno>ik,  urine,  iâ,  ter 
di  banuô.  eau.  suc  des  fleurs,  miel,  iâ  lahin). 
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suc  des  fleurs,  iâ  cvriy,  thé  (infusion  de).  iâ 
kkamaih,  vinaigre,  iâ  nursani  ( 
mo>sim  C),  saumure  de  poisson  (ann.  nwirc 
màm).  iâ  bu,  sauce,  iâ  habai,  sauce  de  ragoût, 
ragout,  mani*  iâ  bauk,  brillant,  coloris  delà 
peau,  [a  yuan,  royaume  d'Annam,  race  anna- 
mite, pak  iâ  nan ,  ces  quatre  eaux ,  ces  quatre 
peuples,  iâ  ru,  iâ  Iran,  Nha  Trang  (ville  de 
la  côte  d'Annam).  iâ  harëi,  le  soleil;  iâ 
harfi  batah,  le  soleil  se  lève;  iâ  harëi  glo>h, 
le  soleil  se  couche,  iâ  bulan,  la  lune. 

^XVn  iak.  Presser,  serrer  dans  la 
la  main. 

jak.  Voir»»*-.  Regarder. 

jannajat  (skt.  anu- 
ja).  Jeune  frère,  frère  cadet  (lang.  myst.) 

*£Cof\  jar.  Voir  iâ,  se  fondre,  se  li- 
quéfier. —  'iar  jurii  iâ,  se  fondre  en  eau. 
takoù  iar,  une  mesure,  une  becquée (?). 

p 

^£0  v§>j ,  jav,  jâv.  Chanter; 

se  faire  entendre;  appeler,  héler;  réveiller 
quelqu'un,  iav  haï,  appeler  quelqu'un,  le 
héler. —  iav  khin  hugal.  appeler  dans  quel 
but.  ijtt'yuh,  réveiller  quelqu'un  en  secouant. 
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-TO^,  jav,   jO'V  (ann. 

dm?).  Manière  d'être,  façon,  genre;  état, 
condition,  nature,  qualité,  moyen.  —  iav 
lof  v'uai,  condition ,  état  (?). 

n  s 

jav,  jo'V,  pron.  iou 
(sak.  yàl,  yel).  Gauche;  à  gauche;  du  côté 
gauche.  —  iov  nuak,  gnuche  et  droite,  tanin 
'ip'v,  main  gauche,  gah  im\  côté  gauche. 

0*m  (ann.  yèm).  Couvre-sein; 

guimpe. 
a/ 

jO'm  (ann.  hihnf).  Danger,  péril  ; 
frauduleusement,  dans  une  intention  crimi- 
nelle; tuer  quelqu'un  par  trahison.  —  imn 
pamo>k,  empoisonner. 

J 

^VCr**)  A.  jO'k ,  pron.  m.  Voir  ip>p  C. 
Regarder,  voir,  considérer;  examiner,  jeter 
un  coup  d'œil;  regarder  de  côté,  essayer. 
glan  w>k,  \d.juak  wk.  chausser  à  l'essai. 

J 

C.  io-p.  Regarder. 

J 

*QO\^  jO'V.  Voir  iav,  iâv.  Appeler, 
héler.  Manière  d'être,  état,  condition. 


forme  réduite  de 
^£  va).  Quinzième  lettre  de  l'alphabet, 
remplace  généralement  un  ancien  ava,  l'ac- 
cent s  étant  porté  sur  la  semi-voyelle. 

^  ^  uak.  Essuyer,  frotter,  friction- 
ner; faire  sa  toilette,  se  parer,  s'attifer; 
peigner  (le  coton  ou  autre  matière  textile  à 
l'aide  d'une  espèce  d'archet;  racler,  frotter 
(avec  un  archet);  jouer  d'un  instrument  à 


cordes.  —  uak  iâ ,  éponger  l'eau,  uak  iâ  tnwta , 
e  ssuyer  les  larmes,  uak  palak  takai,  essuyer 
la  plante  des  pieds,  uak  rùp,  s'essuyer  le 
corps,  se  frictionner,  uak  nuvrai,  peigner 
l<>  coton,  uak  kani,  uak  rapvp,  uak  rahap . 
jouer  du  violon,  de  la  guitare;  uak  rahap 
ayuk  mort,  jouer  des  instruments  à  cordes 
et  à  vent  (litt.  :  racler  du  violon,  souffler  de 
la  trompe). 

uan  (ann.  oân).  Opprimer,  ty- 
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ranniser;  contraindre,  vexer;  oppression, 
tyrannie;  contrainte,  vexation;  vengeance, 
inimitié. 

^  ^  UO'k  —  et  voir  uak.  Se  laver,  se 
nettoyer.  —  ua>k  drêi,  rendre  son  corps 
propre;  se  purifier. 

I  UO'Ô.  Voir  o»y.  Ah  !  oh  !  tiens, 
voilà  (interj.);  le  petit  cri  du  buffle. 

^  c.  UO*n.  Se  réjouir;  être  con- 
tent; joyeux,  content,  satisfait.  —  wo>n  ta- 
Injoni .  id. 


[uo»k-ka.] 
^2^1  G.  UO'n  (kh.  wm).  Filet,  seine. 


*Xlof)  uOT  (balin.  mot).  Remuer,  agiter 
(en  tournant),  creuser  en  rond;  décrire 
des  cercles  (î).  —  uo>r  lasëi,  remuer  le  riz 
(a\ec  une  baguette);  mot  mo>ta  (!.,  enlever 
les  yeux  (?). 

-/ 

uO'l  (bahn.  half  kh.no/).  Élouf- 
fement;  serrement;  constriction;  compres- 
sion; étouffer,  suffoquer,  faire  perdre  la  res- 
piration. —  mo»/  ou,  m.  pabàr  C,  étouffer  en 
avalant  sa  soupe.  mo>/  talan  C,  aréle  dans  le 
gosier;  étouffer. 


ka.  Seizième  lettre  de  l'alphabet 
et  première  consonne. 

^  ka  =  foïu.  Je,  moi.  —  ka  thâu.  je 
soi*.  La  »au.  je  vais,  ka  pan,  j'écoute. 
r 

ka,  kâ  (ka,  prép.  d'usage 
analogue  dans  les  langues  indonésiennes), 
particule,  souvent  explétive,  très  usitée  en 
cam.  —  a.  Signe  du  datif,  signe  du 
régime  indirect  :  à,  vers.  —  b.  D'abord, 
de  prime  abord,  dès  le  premier  instant,  au 
préalable,  avant  tout,  provisoirement,  un 
peu;  indique  une  chose  à  accomplir  avant 
une  autre.  —  c.  Avec  la  négative  o,  oh 
ou  Ai,  kâ  donne  l'expression  «pas  encore». 
—  d.  Que,  pour  que,  afin  que;  toutes  les 
acceptions  de  la  conjonction  «que*;  sert  à 
relier  les  phrases.  —  e.  De,  sur,  que. .  .ne, 
ce  qui,  pourque,  à  cause  de ,  car,  également, 
aussi,  au  lieu  de,  en  place,  dans,  etc.  — ■ 
a.  atàu  »auh  mon/Au  krun  ai  brëi  kâ  dahlak, 
le  chien  et  le  ebat  que  le  frère  ai  né  m'a 
donnés,  brëi  drap  kâ  sëi?  brëi  drap  kâ  uran, 
donner  des  biens  à  qui  ?  donner  des  biens 
aux  gens,  puo*  jhak  kâ  nu,  parler  mal  à 


lui,  l'insulter,  puwë  kâ  Au  /«<*,  s'adresser 
à  lui,  disant,  brëi  thak  (çak,  sak)  kâ,  donner 
la  dignité  à.  pathàu  kâ  dahlak,  montre-moi. 
kâ  harëi,  au  jour  venu,  bâ  lasëinau  kâ  add, 
porter  le  riz  au  jeune  frère,  blauh  kàu  patok 
anaik  taluiè  kâu  kâ  ùu.  puis  je  lui  donnerai 
ma  plus  jeune  fille,  brëi  rûp  kâ  uran  boh,  se 
montrer  aux  gens,  rar  kâ  drëi,  s'oublier, 
sc'vanouir.  brëi  kâ  uran  thâu  rûp  tlu  *iam 
binai,  montrer  aux  gens  qu'elle  est  douée 
de  beauté,  bai  kâ  ûu  pan,  lui  réciter  des 
poésies,  brëi  no>$ak  kâ  lauv,  enseigner  le 
cycle  (les  années  du  cycle)  aux  Chinois, 
b.  pankà,  écoute  un  peu ,  un  instant  ;  pan  ni 
kâ,  écoute  un  peu  ici,  ceci.  vo>k  kâ,  reviens 
un  peu  !  kâ  juai  kâ,  attends  !  juai  kâ,  cesse  un 
peu;  fan  kâ,  attends  un  peu!  nau  kâ,  va 
toujours!  va  donc!  luai  kâ,  laisser  provi- 
soirement, pâpah  Au  ka,  le  donner  d'abord 
en  location,  fan  paguh  nwnpagaiyka,  attends 
donc  demain  matin,  ta  banrok  ka,  dans  un 
instant,  mvk  uran  non  nau  dar  kâ,  blauh 
morai  v&k  ho*n  tanCnj  ni,  d'abord  emportons 
enterrer  cet  homme  puis  nous  reviendrons 
manger  le  maïs.  nau  duah  bauh  kayâu  bo>n 
kâ,  blauh  morai  dar.  aller  d'abord  chercher 
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des  fruits  à  manger,  puis  venir  ensevelir. 
padâu  kuméi  kâ  mo*yah  kumëi  nan  lah  hû  kâ, 
tok  nap  mom  hud'urp,  propose  d  abord  une 
énigme  à  la  fille,  si  celte  Glle  peut  la  ré- 
soudre au  préalable,  tu  la  prendras  pour 
femme,  mom  kâ,  mekà,  alors,  alors  seule- 
ment, mom  kâ  bo>n  bauh  kayâu  ni  hû,  alors 
seulement  on  pourra  manger  ces  fruits,  o.  oh 
ka,  pas  encore,  oh  kâ  boh  o,  pas  encore  vu. 
di  kâ  tœl  o,  pas  encore  arrivé;  rft  kâ  huak  o. 
pas  encore  mangé,  oh  kâ  jurn  tamph,  la 
terre  n'existait  pas  encore,  mak  kâ,  pas  en- 
core, parce  que,  alors,  kâ  papo*r  o,  pas  en- 
core voler  (oiseau  ).  urah  oh  kâ  kwm  bréi  anaik 
kumëi  kâ  drëi,  ils  ne  veulent  pas  encore 
nous  donner  leur  fille,  d.  kiom  kâ  po  khap, 
désirant  que  le  Seigneur  s'éprenne,  Icada  kà 
hudwp  nu  thâu  lai  kâ  nu  taglauh,  craignant 
que  sa  femme  ne  sût  qu'il  était  aveugle. 
dvm  kâ  popan,  dire  afin  que  monsieur  en- 
tende, thâu  lai  kâ  Au  kiom,  savoir  quelle  vou- 
lait, bâ  bauk  kâ  nu  ëum,  amener  son  visaçe 
pour  qu'il  le  baise,  kiom  kâ  dro>h  gvp  gan, 
voulant  qu'ils  soient  semblables.  ma>k  harak 
nan  kâ  patau  ùrk,  prends  cette  lettre  pour 
que  le  roi  la  voie,  huœë  dâ  kâ  urah  nap  inijii, 
de  crainte  qu'on  n'eût  fait  des  maléfices,  nu 
hurt  kadâ  kà  rimauh  bom  nu,  il  craint  que 
le  tigre  ne  le  dévore,  klah  kâ  nwduh ,  éviter  le 
châtiment,  kâdâ,  dà  kâ,  craindre,  kâdotn, 
parler,  e.  patau  mo*m  kâ  hu  bala  nan,  le  roi 
joyeux  de  la  trouvaille  de  ces  défenses  (d'élé- 
phant), hui  kà  nai,  pleurer  sur  la  demoi- 
selle, hu  huvi  kadâ  dahlak  pwwi  jhak  kà  nu, 
elle  craignait  que  je  ne  l'insultasse,  kâu  thâu 
min  kâ  hëii,  je  te  connais,  je  sais  ce  qui  te 
concerne,  dahlak  akhan  bréi  kâ  Au  thâu  kâ, 
je  les  informe  pour  qu'ils  sachent  au  préa- 
lable, luai  kâ  mugait  nï  bâ  lasëi  kâ  jâ  ban  non 
baik,  laisse  donc  cette  fille  porter  son  riz  à 
ce  garçon-là  ;  permets  que  cette  fille-ci  porte 
le  riz  à  ce  garçon-là.  blauh  bâ  tifauv  morai 
kâ  patau  ivk  kà,  puis  amener  la  petite  fille 
pour  que  le  roi  la  voie  un  peu.  kâ  ala,  au 
lieu  de,  en  place,  pour  remplacer,  kâ  ala 
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go*p,  se  remplacer  mutuellement,  bréipariak 
ka  alâ  duêi  radaih,  donner  de  l'argent  pour 
avoir  fait  jouer  le  soufflet,  thâu  kà  hadom, 
sait-on  combien  ?  tacak  wk  kâ  dua  urah  ano>k 
ni  kai,  retenu  par  ces  deux  enfants,  blauh 
urah  domxpakro  klâu  kâ  tièauv  djom,  puis  les 
gens  plaisanteront  et  liront  pour  te  distraire. 
hap  bom  ahuëi  kâ  kuméi  mm,  pourvoir  aux 
besoins  d'une  femme,  dauk  wk  kâ  po  dipii 
di  anvk  sâ  thun  ni  baik,  reste  pour  que  le 
seigneur  jouisse  de  ta  présence  cette  année. 
kâ  mom  boh ,  alors  on  verra,  thâu  kà  ya  nan 
jôh  hai,  sachant  qu'il  en  est  ainsi,  que  les 
choses  sont  ainsi,  var  kâ  drëi,  s'oublier, 
inadvertance,  s'évanouir, 
p 

^  C.  kâ  (kh.  Avir).  Parer,  défendre, 
protéger.  —  kà  ki,  défendre  la  réputation. 

kam .  Rais ,  ra  y ons.  —  kam  radaih , 
rayon  de  roue. 

• 

F*  kam.  Incliné,  renversé.  —  dih 
kam,  se  coucher  sur  le  ventre,  kam  trun, 
décubilus  (ventral),  une  position  couchée. 
dih  kam  trun,  se  coucher,  s'étendre  sur  le 
ventre,  pakam  akauk  nauk  pha,  poser  la  téle 
sur  la  cuisse. 

• 

kam  (ann.  cam).  Un  oranger.  — 
kruoi  kam,  phun  kritœf  kam.  Citrus  nobilis 
Loi  r.  (Aurantiacées),  oranger  de  Purent. 

kamo  tau.  Rhume,  éter- 

nuer. 

( kh-  Déterrer,  déblayer; 
séparer,  diviser,  écarter.  —  kah  kubàu,  lienle, 
bouse  de  buffle  (?). 

r^TW  C.  A.  kam(Pron. 

ka-ih).  Ceinture,  reins,  taille,  nudité.  — 
atuk  kaïn,  hanraikaïn,  reins,  ceinture,  jrak 
kaïîi,  chatouiller,  plah  dï  kaw ,  passer  à  la 
ceinture,  akak  di  kaïh,  lier  à  la  ceinture. 
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baik  dhir  kaut,  couvrir  à  peine  sa  nudité. 
kain  yatï  (=  ceinture,  reins  du  dieu,  celle 
qui  est  autour  des  divinités),  suppléante 
bénévole  de  la  pajau  (voir  ce  mot),  sorte  de 
convulsionnaire  qui  fait  métier  de  présenter 
pour  autrui  les  offrandes  aux  divinités;  elle 
est  ordinairement  assistée  d'un  aurduom  (voir 
ce  mot),  uraà  kaïn  yan,  la  caste  des  convul- 
sionnaircs  à  Panran. 

nt^,  mn,  nzn 

kaiik,  kâiik  (=*a  +  ui),  pron.  ka-u.  In- 
quiet; anxieux ,  oppressé;  oppression ,  tyran- 
nie, vexation,  inquiétude,  appréhension, 
affliction,  angoisse,  crainte;  appréhender, 
craindre,  pressentir,  s'inquiéter.  —  kaûk 
huve  da  (=  kada) .  être  inquiet,  être  tour- 
menté, avoir  peur,  kâu  ni  kaûk,  je  suis  in- 
quiet, dans  l'angoisse,  kaiik  loârihC.,  grande 
inquiétude,  kaûk  hlauh  dimam,  être  rongé 
d'inquiétude  et  de  regrets. 

s^r*\  kak  (atj.  mtiat).  Faire  le  com- 
merce; trafic,  négoce.  —  kakpablëi,  faire  le 
commerce,  ra  kak,  les  commerçants,  les 
marchands,  kak  damnant,  commerce,  négoce. 
kak  halà,  faire  le  commerce  du  bétel. 

kak(kh.  ko,?).  Une  monnaie. 
—  bauh  kak,  id. 

F^r~\  kak.  Une  herbe  (Saccharum 
spicatum?). 

kak  (kh.  kak).  Lie,  résidu. 

f^P^  kakam.  Incruster;  faire  adhé 
rer;  s'inscruster,  se  couvrir  d'une  croûte. 

F^r^  C.  kakah(kb.*rdta).  Écailles 
de  poisson;  écailler  le  poisson.  —  Icakak 
akan,  id. 

kakan,  kâkân.  - 

pô  kakan,  une  divinité. 


V«t'  [kauk-kakaih.] 

kakan.   Huminer.  —  /«- 
mauv  kakan,  le  bœuf  rumine. 

rV^n  kakap.  -dwkakap,™ 
arbre. 

/  /  4  I  kakal  (day.,  mal.  kakal; 
jav.  kekd).  Continuel,  perpétuel,  durable, 
immuable,  éternel.  —  kakal  nittiak,  éternité. 

/^Cl  kakil.  Violon. 

/v"*  kakëi.  Voir  hikéi.  Recom- 
mander, exhorter  à  faire,  faire  des  recom- 
mandations; tester,  testament.  —  hadar 
kruh  panûor  rimauit  kahéi,  se  souvenir  des 
recommandations  du  tigre. 

r^ny,  nrv}  kakuh,  kukuh 

(balm,  kuh;  jav.,  mal.,  sund.  kuku»;  sand. 
kakuai).  Saluer,  se  prosterner,  adorer.  — 
kakuh  talabat,  saluer,  jaro  kakuh,  s'accroupir 
pour  adorer,  tanin  pok  kakuh  grwp  dih,  lever 
les  mains  [jointes  au  front]  pour  adorer, 
pour  saluer  tous  les  points  de  l'espace,  ni 
mo>  panu  ta  kukuh  yan,  ici  cueillir  une  fleur 
[de  Conyza  indica  Blunt.]  et  se  prosterner 
devant  les  divinités,  kukuh  yan  pô  ku  çibo>  di 
halàu pvr  mo>çibo>  di  takai,  s'incliner  devant  le 
divin  seigneur  Çiva,  lever  les  mains  jointes 
au  front  et  les  abaisser  jusqu'aux  pieds. 

kakut.  Nom  de  lieu. 

^^)>  kakàu  (bis.,  lag.  koko;  bug., 
mak.  kanuku;  jav.,  mal.,  sund.  kuku;  malg. 
hoho;  sand,  mahe-kuku ).  Ongle;  griffe;  serre. 

I.  kakai.  Voir  takai.  Pied, 

jambe. 

r^r^  kaka*.  Voir  kakaik.  Grat- 
ter. 
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[kakaik-kan.]  à 

r^onn  a.,  c.  kakaik  (kh. 

kakai;  mal.  kâkas).  Gratter  fortement;  grat- 
ter, creuser;  toucher  légèrement,  toucher 
pour  appeler  l'attention. 

r^r^Tf)  C.kakaiè(bahn.A«*,itoi. 

ka>kac;  kh.  kakai).  Gratter,  creuser,  Touiller. 

kakauk.  Premiers  coups 
de  tonnerre  saos  pluie.  —  çapgrum  kakauk, 
tlanwy  grutn  kakauk,  les  premiers  éclats  de 
la  voix  du  tonnerre. 
*r 

kakauv  (kh.  kreko). 
Amomum  villosum  (Zingibéracées),  carda- 
mome de  seconde  qualité  (ann.  riéng). 
p 

kakuâ.  Ameublir.  —  linom 
kakuâ,  ameublir  la  terre,  premier  labour, 
min  mm'i  lanan  kakuâ,  alors  on  ameublit  la 
terre  avec  la  charrue. 

kakuoT.  Rosée.  —  iâ  ka- 

knm,  id. 

^r^\y  kakbahCar.iu^^Aa/i). 
La  Caabah ,  bâtiment  cubique  au  centre  du 
temple  de  la  Mecque. 

kagâ.  Cactus  épineux. 

k 

r*f<t  kaga*  (day.,  jav.  gaga»; 
mal.  gagah;  sund.  gegah;  malg.  gegeka; 
sand,  kakauha;  tag.  gaga)-  Fort,  robuste, 
vigoureux;  puissant;  efficace;  parfait;  ver- 
tueux; force,  vigueur,  puissance,  vertu. 

3fl  kagan.  Voir^on.  En  travers. 

s> 

>\C\H   kagik(?).  Voir  kaU.  Offi- 
ciant musulman.  —  imotn  kagik,  id. 

kaguk.    Marc  boueuse, 
mare  à  bullies.  —  iâ  kaguk,  eau  de  la  mare,  j 


/^«CV^H  C.  kaguk.  Bruits  confus. 
—  kagvk  kaguk  (kh.  kokik  kokùk),  id. 
-> 

y-C'^F''>:  C.  kago'k.  Voir  Avy/nA. 
Bruits  confus. 

l^OC^  C.  kagai.  Voirai.  Manche. 
-  kagai  lanan  C,  manche,  corne  de  la 
charrue. 

kagaik  (bat.gi^«/;jav., 
mal.  gigit;  mak.  tiki,  koko;  marq.  hika; 
sand.  oka).  Scie,  scier. 
P 

r^P-C^P^)  kâgaik  (bahn.  gvguf). 
Voir  fore*.  Inquiétude;  trouble;  agitation. 

r^oH  C.  kagauk.  Voir  ^i«A-. 
Marmite;  chaudière. 

/pCVFI  C.  kagjat  (kh.  u»), 
Hardiment,  courageusement. 

kagiOT  (kh.  Jro*i).  Hopea 
dcalbata  Ha*ck  (Diplérocarpées),  le  «aodes 
Annamites,  bois  très  propre  aux  construc- 
tions navales. 

J 

r^CV  vÇj  kagjO'V  (kh.  kokrie).  Rhu- 
matisme; douleur  dans  les  muscles. 

J^OÇC^Vi  C.  kagrain(kh.M-m.). 
Tintamarre,  bruit  assourdissant. 

kan  (atj.  kën;  bahn.,  rad.  kàù). 
Mâchoire,  menton.  —  kan  alâ,  menton. 
balau  kan,  barbiche,  kan  nauk,  mâchoire 
supérieure. 

kan  (bahn.  kàn  ;  jnr. ,  kas.  k<in  ;  k.  tu. 
knn).  Cuivre,  laiton. 

kan  (  bahn.  kân).  Marmite  de  cuivre, 
<!e  fer,  de  fonte;  poêle,  poêlon.  —  gauk 
kan  (bahn.  g»  kàn)  A.,  marmite  de  cuivre. 


kan.  Chapeau  (?).  —  duon  kan. 
l'h  a  peau  des  mandarins  annamites. 

f^l}v^\  kanap.  Voir  Faire. 


/^V  C.  kanim,  kanin  (kh.  M). 
Tordu,  tortu;  tortillé,  contrefait. 

p^.Olj"   ^aÔQip,  Mitre  des  prêtres. 

r^V'H  kanank.  Voir  nmiJt.  Sur 
l'Est;  à  l'Est;  vers  l'Est. 

r^^oTI  C.    kaÙUOT  (kh.  Wiùor). 
Nasillard. 

kaô  ,  pron.  iat.  Voir  gaf.  Par- 
ticule explétive  (=kh.  fr«  «  encore  i)  et  par- 
fois interrogative;  répond  souvent  aux  par- 
ticules ann.nâvi,  plus,  davantage,  en  outre, 
encore,  et;  rrly,  ainsi,  comme  cela,  de  cette 
façon.  — Ujûrn  dahhk  drnai  lo  kaf  min  po,  je 
serai  certainement  très  triste,  Seigneur! 
habœr  kaf,  comment?  comment  cela?  hoh 
kac  min,  voir  encore,  dok  padwp  habar  kaf, 
pourquoi  cacher?  comment  cacher?  Au  pa- 
po-k  la  kaè  min,  il  se  secoua  beaucoup,  kan 
blauh  kâu  0  garav  o  kaf,  comment  pourrais- 
je  ne  plus  me  gratter.  UjaA  adéi  nu  di  lot 
habar  0  kai  min,  et  son  cadet  ne  disait  rien 
non  plus. 
^  p 

P'^'Y*  kaôâ(bug.,  day.,  jav.,  mak., 
mal.,  sund.  kaca;  day.,  tag.  hua  =■  skt. 
kàca).  Verre,  cristal, 
p 

<T  kaéâ.  Mot  qui  exprime  la  tota- 
lité :  tous  (les  hommes),  tout  (le  monde), 
toutes  (choses),  tout.  —  kafâpak,  tous  les 
quatre. 

~>Tsj>  kaéah  (jav.,  mal.  fafakf). 
Le  disputer  à,  lutter,  jouter;  lutte  (de  char),  | 


Ki.--  [kan  kaôauh.] 

combat  avec  la  lance,  joute;  déti;  concours. 

—  kafah  gaf,  lutter,  rivaliser,  kafah  gaitj 
C,  joute  nautique. 

Z^O*/^  kaèak  (bat.  ansotak;  jav., 
mal.  fefak;  kh.  fafat;  malg.  tsatsaka;  sund. 
fakfak).  Hemidactylus  maculatus  Dumkbil 
et  Bianon  (Geckotidés),  margouillal,  très 
petit  gecko  des  maisons  (ann.  than  làng). 

r^Tn  kâôak.  Lit.  —  kaèak 
ligai,  id. 

/~y'âf)  ka6an(?). Copier,  transcrire. 

—  kafanpanoh,  id.  dalam  ariya  kaf  an  panôh, 
transcrire,  copier  une  pièce  de  vers. 

kaôav,  pron.  kafao  (kh. 
krefak).  Saisir,  empoigner,  gripper,  altrap.-r 
subtilement,  s'agriffer,  prendre,  dérober; 
poignée.  —  kafav  ikan,  prendre  le  poisson. 
kafav  akan  brèi  m  kafav,  empoigner  du  pois- 
son et  en  donner  une  poignée,  kafav  di 
laiy,  saisir  à  la  patte,  praun  kafav,  grande 
patte,  jâ  praun  kafav,  le  grand  saisisseur, 
l'homme  à  la  large  main,  personnage  d'un 
conte. 

.f^'y'Vi  kaèin  (bat.  hatuiït;  day., 
jav. ,  mak.,  sund.  kanfin;  lag.  kansin).  Boulon 
(d'habit).  —  kafin  solan,  id. 

/^O*  kaèëi  (atj.  kefvhik,  féhik).  Voir 
cti.  Appellation  moins  honorifique  que  fëi  : 
maître;  prince,  seigneur. 

f^lffif  kaôuh.  Cracher.  —  kafuh 
'ta  pabah ,  cracher  la  salive,  kafuh  nah  halà 
(h  rûp,  cracher  le  bétel  sur  le  corps. 


r^?T  G.  kaôai  (kh.  khfai).  Disper- 


ser. 


kaôauh.  (  kh.  khfôh  ).  Al  téra- 
tion  (des  corps  et  des  choses),  vire,  défaut. 
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"^Tr  kaôauk  (kh.  khéak). 
Cracher. 

/v*V>/y,Q/N^  kaèaup,  pron.  Ac^oo 
(kh.  kracap).  Fruits  de  l'Euryale  îerox  Salisb. 
(Nymphœacées-Nymphéées)  [ann.  cû 
«Ao'l- 

p  p 
nia,  r^x  kaéuà  (bug.  cowa). 

Aîné,  premier-né.  —  onot  kafiuâ,  fils  aîné. 
nuptian  kaêuâ,  grosse  de  1  aîné. 
S> 

C.  kaôuih.  Cracboir. 

-/ 

kaèuo'ô,  pron.  kat-ioué. 
Cracher;  crachoir.  —  katuœè  pah,  cracher  la 
salive,  katu&f  haban  C,  crachoir  de  cuivre. 
-/ 

y^Ofcfl  kaÔ£0»t.  Crachoir;  cracher; 
vase  à  verser  les  libations.  —  kafiio>tpabuo>k, 
k.  daron,  k.  fflah,  k.  %ah,  id. 


C.  kaéha  (kh.  kanèha).  Can- 
nabis indica ,  chanvre  indien  (Cannabinées). 

C.  kaôhuk.  Cracher  (?). 

Cf.  katuh. 

j 

kaôhain  (bahn.  kcriïn). 
Rrasero;  charbons  allumés  placés  sur  un  lit 
de  ceudres.  kaêkain  apuëi,  brasero,  brasier. 

^OT  C.  kaôhait.  Voir  <•«*(?). 
Sauter. 

nOlf^^lp  kaôhaitnitrëi. 
Heine;  un  royaume (?). 

P^V^  kajâ.  Quoi,  quelle  chose; quel- 
que chose,  —kajâ  loy,  procurer  de  l'argent, 
du  bénéfice. 

p 

kâjak.  Voir;"»*;.  Sage,  rusé, 

avisé. 


r^V*  kajan  (bat.  hajaia  day.,  jav., 
.,  mal.,  *>und.  kajan).  Paillottes blanches 
cousues,  faisceaux  de  canne  à  épis  (Saccha- 
rum  spicatum)  |>our  couvrir  les  cases,  etc.; 
toit  de  paillottes  supporté  par  quatre  piquets  ; 
abri  provisoire;  constructions  légères  que 
Ton  élève  pendant  les  fêles  et  en  particulier 
aux  riyas  (voir  ce  mot).  On  les  dressait 
autrefois  dans  les  maisons  particulières 
pour  recevoir  le  roi;  par  ext.  fête  qui  se 
célèbre  tous  les  neuf  mois.  —  kajan  n'y  a, 
pavillon  de  fêle,  indu  (tnfl»)  kajan,  poutre  de 
faite,  kajan  tam&thun  mukkfi,  fête  du  nouvel 
an.  kajan  dotn  kâ  mo>tai,  fête  où  l'on  évoque 
les  mânes  (T). 

r-^Q/^  kajap  (ïh.iapr).  Ferme, 
fixe,  solide;  résistant;  adhérent;  empêtré; 
englué;  collé,  fixé  A.,  vite  guéri  C.  —  bi 
lugap,  fermement,  kajap  kart  C,  ferme, 
solide;  en  bonne  santé;  content,  satisfait. 
kajap  dauk,  rester  ferme,  être  solidement 
fixé,  talèi  kajap,  corde  solide,  kajap  kaj<rh, 
guéri.  $uy  (««ay)  kajap  C,  guérison  lenlc; 
difficile  à  guérir. 

r>v*r*Wn  c.  k.juih.t  <„. 

««XII  £1^.  hajj  ailah  «le  pèlerin  de  Dieu  (?)». 
Nom  propre  chez  les  Cams  musulmans. 

nVl,  kaju,kajoù(day. 
kaktjut;  jav.  kejot;  mal.  kejut;  marq.  kaiu). 
Danser,  exécuter  une  danse;  danses,  jeux, 
amusements. 

P^V^  kajO'  (kh.  khdàn).  Bambous 
flottants  placés  en  guise  de  balancier  aux 
deux  côtés  d'une  jonque  pour  lui  donner  de 
la  stabilité. 

ft 

P^V*  kajô'  (kh.  kanHv).  Panier  à 
mailles  serrées.  —  kaj&  mo>h  C. ,  corbeille 
d'or,  batn  kajo>  (ann.  Bén  Nghé),  Saigon. 
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[kajô'  kanak.] 


Intuit  kajù>,  Coryplia  laliera ,  palmier  à  manu- 
scrite (kh.  aVm  trâà). 

kajô',  cf.  le  mot  précédent. 
Mesure  de  capacité  d'une  contenance  de 
io  litres  environ  (=^vu4mg  ann.,  et  tau  kh.). 
—  Le  kaj&  =  5  jak  (ann.  gia),  le  jak  =• 
7  jaluk  ou  bob. 

>^<f  C.kaj0»h.  Guéri;  cicatrisé; 
sain.  • —  kajap  kajvh,  id. 

v*\oy»  kajai  (kh.  khiéi).  Un  cur- 
cuma; un  gingembre;  A  mom  u  in  Zingiber 
Lna.(?). 

C.  kajai.  Barrage  de  pêche. 

,^OV^r^\  kajaik  (bahn.,  jar.  je). 
Voir  jaik.  Près  de ,  sur  le  point  de ,  au  moment 
de.  —  kajaik  çi  tahâ,  près  de  la  matu- 
rité, fui  nam  Ly'aii-  &/am,  à  la  sixième  heure, 
près  delà  nuit,  kajaik  k'urn  abih ,  près  de  finir. 

Eu  abondance,  à  foison. 

Plus,  davantage;  en  plus  grande  quantité, 
de  plus. 

;^r>^  kajauk  Teinture  d  in. 


C.  kajaun.  Travée  (?);  son 
(derii),  nom  propre. 


kajjo«n  {^kàjuHi).  Ne 
pas  encore  exister  (?). 

kajuôi  -  kâ  juéi.  Ne  te  presse 
pas,  attends  un  peu! 

nviw  c.  kajyo'n.  Hidé,  sur  le 
point  de  bourgeonner,  de  fleurir.  —  kajwrn 


hm)o>,  les  boulons  de  fleurs  s'ouvrent,  kajufrn 
khan ,  rayures  d'étoffe. 

f^C?  C.  kanam  (kh.  khnam).  Grif- 

fer,  égra  ligner. 

n.cr,  nern  A.kaM.kn- 

nik  (ann.  ea  nhacî).  Guilare,  violon  dont 
s'accompagne  le  ktidhar  (voir  ce  mot). 

Î^CT  C.kanim(kh.  kranàn).  En- 
chevêtrés, crêpés,  frisés  (cheveux). 

r^-Cd*/]  kanik  (bal.,  jav.,  mal., 
.sund.  kunin;  bat.  hunin;  bug.  tmiek;  mak. 
fouit;  sund.  fcmmn).  Jaune,  couleur  jaune. 
Voir  fowtJr,  curcuma. 

rx^n,  r^ern  kanik, 

kanîk  (bat.  Aunit;  jav.  kunir;  mak.  faim; 
mal.  fournir,  kunit;  sund.  huîtr).  Curcuma 
longa  Linn.  (Zingibéracées),  curcuma 
(ann.  ngke;  kh.  romirt).  —  foniiA  mo»À, 
Curcuma  pallida,  curcuma  jaune  d'or  ou 
rouge  orange  (kh.  romiel  mâs). 


C.  kaniv  (kh.  krafov, 
foi&).  Grimacer;  froncer  le  sourcil  ;  sourciller, 
remuer  les  sourcils,  montrer  de  l'émotion. 

c" 

C.kanauh.Q  ue  faire? 
pourquoi  faire  ? — kanauh  yak  nau,  pourquoi 
y  aller? 

r^Q^  C.  kanran.  Échelle,  es- 
calier. 

rVg^  kanafc.  M  au  vais,  méchant . 
mal;  le  mal.  —  nwluh  #tam  jian  kaçah, 
confondre  le  bien  et  le  mal,  tourner  le  bien 
en  mal. 

rVJT/H  A.  ka$ak  (bahn.  fiàk). 
Porter  suspendu. 
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J^CfTV)  C.  kaço't.  Sur  la  poinle 
des  pieds. 

P^O-C^F*.  A.  kanaik.  Sur  la 
pointe  des  pieds.  —  ka&aik  takai,  id. 

/^OCg\^  kafiailk.  Chanter  (coq, 
poule).  —  numuk  kanauk,  la  poule  chante, 
r 

m,  rv!  c.  kat,k*t(kh.*«o. 

Quoter,  noter. 

C.  kat  (bahn.  kat;  kh.,  sty. 
fort).  Couper,  traverser.  —  jalan  kat  tupak . 
la  route  traverse  droit,  foil  val  (kh.  katvàl), 
couper  à  travers  la  plaine. 

P^  katâ.  Sommet  (?).  —kataakauk, 
vertex,  sommet  (de  la  tête),  tonsure. 

katahmi  (ar.  kata- 
ma?).  Réfléchir,  méditer,  ruminer;  penser 
à  part  soi;  dissimuler,  comploter. 

r^r^  kalak  (mal.  katok).  Chanter 
(après  la  ponte);  gloussement;  cri  de  la 
poule  après  la  ponte.  Cf.  bahn.  ko>tdp,  pondre, 
r 

^>  ^  kâtak.  Voir  ^fltaJt.  Résine. 


bou 


j 

P^  katan  (bakn.  ko>tân).  Un  bam- 


>    T*  katan  (kh.fowta«).  Petit  panier. 

katan.  Plaîni;.  —  ^liftf  I-otori  f  id. 

kâtât.  Voir  tafl*.  Cri  de 
la  poule  qui  a  pondu.  —  nmtuk  katat,  la 
poule  chante. 

r» 

rWl,  A^^l  kâtat,  katan 
(ar.  yUi.  khitàn).  Circoncision;  circoncire. 


r*  V\~1  katal  (  bal. ,  mal.  #•«/«/,•  day. , 
jav.gaiel).  Prurit,  1 


katal  (jav.  ko>tal;  sand.  fo?- 
fo/i;  sué  talu).  Foudre,  tonnerre;  éclater, 
retentir,  gronder  (tonnerre).  — grwfi  katal. 
tonnerre,  le  tonnerre  retentit. 
<ï> 

P kati  (bat.  lutti;  day. ,  jav. ,  mal. . 
sund.,  taj.  kati;  mak.  katti).  Livre  (de 
600  grammes),  balance.  —  kati  to»Jt.  ba- 
lance, peson.  ta  kali  C,  une  livre. 

FT  kati  (kh.  W«  =  skt.  kuti). 

Pierre,  pilier  des  chambranles  des  portes. 
baUanl;  salle  d'étude,  classe,  cellule  des 
bonzes. 

<?  r 

katikâ  (pflli  foiffofor?).  Trai- 
té, code  de  formules,  recueil  de  préceptes. 

rV^û/v?  kati-gahà  (skt.fo*/i  + 
gr^a?).  Ce  sont  deux  édifices  différents  et 
provisoires,  élevés  en  paillottes  à  l'occasion 
du  sacre  d'un  roi  ou  d'un  grand  prêtre.  — 
kati,  petite  case  à  U  colonnes  seulement  où 
le  roi  ou  le  prêtre  revêt  ses  ornements,  ga- 
hà,  édifice  plus  grand  h  a  5  colonnes  divisé 
en  trois  chambres  appelées  ravo>n.  Situés  en 
face  et  à  vingt  ou  trente  mètres  l'un  do 
l'autre ,  le  kati  s'ouvre  à  l'est  et  le  gahâ  à 
l'ouest. 

rVTI  katit.  Blatte  jaune(?);  un 
reptile  (?). 

.^Wl  katit,  kathit 
Roi  cam,  régna  de  1  &33  à  1A60. 

C.  katip  (ar.  ^  kâleb). 
Lecteur  de  la  loi,  officiant  musulman. 

C.  katuk  (bal.  uniut;  bis., 
lag.  oto/;  day.  tour;  jav.  entut;  mal.  kuntut; 
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malg.  etutra  ;  sund.  kitut .  Cf.  kh.  kdët  «  anus  «  ). 
Péter,  pet. 

katut  (bolin.  Ac/m/).  Se  con- 
tractor, se  raccourcir,  se  rétrécir;  contrac- 
té, raccourci,  rétréci;  courl,  bref,  resserré. 

r^$^>  katàu  (bat.  hutu;  bis.,  tag.  kota; 
bug.  utu;  day.  kutoh ;  fidji ,  jav. ,  mak. ,  mal. , 
oc,  sund.,  etc.  kutu).  Pou. 

r^fl  C.  katàu,  katum. 

Pas  encore;  en  train  do;  sur  le  point  de; 
à  temps,  à  présent.  —  katau  dauk,  k.  nau,  k. 
mai,  en  train  de  s'arrêter, d'aller,  devenir. 
katàu  prôn  dauk,  pendant  qu'il  a  des  forces. 
katdu  lanmi,  pendant  le  bon  temps,  la 
bonne  période,  pendant  qu'on  est  bien. 

,^f*H  rrn  kato»k, 

(bahn.  kvtèk).  Appuyer,  presser,  presser  de 
haut  en  bas,  forcer,  contraindre,  dompter, 
réduire,  réprimer,  opprimer,  écraser,  frois- 
ser, meurtrir  en  pressant;  placer,  asseoir, 
placé,  assis (?).  —  kaio>k  kin,  forcer,  obliger, 
contraindre,  katvktuin,  réprimer,  dompter, 
modérer  ses  sentiments,  kalvk  mom  nauk, 
presser  de  hnut  en  bas.  laiiik  kato>k  dahluk, 
le  ciel  m'écrase,  katwk  nu  pamwlai,  le  tuer 
en  l'écrasant,  katwk  buul,  opprimer  le  peuple. 
kato'k  nwk  palêi,  subjuger  un  pays  et  s'en 
emparer. 

v  C.  katO'n.  Noyade,  immersion; 
n-»yé,  immergé.  —  katwn  kroh  krauft,  noyé 
au  milieu  de  la  riviere;  katO'n  fruit  (—  blun), 
noyade,  katom  tamô>  ia,  id.  pakalo>n ,  noyer, 
immerger,  jeter  à  l'eau. 

katol.  Voir  to-/.  Cest  cela. 

fcate  ^Djnd  kâtii(.  ^  jtjarui_ 

kaï).  Fête  du  7'  mois  cbex  les  Cams  de 
l'Annam. 

mcT.  cm-riusiuis. 


C.  kataik.  Pincer  légère- 
ment; serrer;  carder,  peigner,~déméler.  — 
kataik  homléi  C,  carder  le  coton  brut. 

r**"2"  kataik.  Citrus  madurensis 
Loua.  (Rutacées),  mandarinier. 

r^O^U)  katain  (kh.  kandaû).  Voir 
katkom.  Embrouillé,  enchevêtré;  noué, 
frisé,  crépu.  —  bior  katain,  court  et 
crépu. 

c~ 

r^i^r^]  C.  katauk  (kh.  kanHamp). 
Sauterelle.  —  katauk  asaik  (ana.  con  ngwa 
trà>i;  kh.  kandauptih),  mante  religieuse. 

katiol  Dur,  ferme, solide. 

katuak  (bahn.  tuat).  Ren- 
versé,  retourné;  frémir,  tressaillir,  trem- 
bler; frissonner,  avoir  peur;  st*  trémousser; 
s'échapper;  déplacer;  apporter,  approcher. 
—  katuak  dahlak,  je  frémis,  me  faire  frémir. 

j 

f^Fl  katuan.  Grand  sabre  à  deux 
mains. 

nriD\  rw~>  kat9ai,  ka- 

tuap.  Voir  kaluo>ê.  Fourmilière,  nid  de 
termites.  —  katnai  had[o>f),  fourmilière  vi- 
vante, encore  habitée. 


CD 


A.  katuik.  Fourmilière. 

-/ 

po^>^y|  katUCé.  Fourmilière;  nid 
de  termites  (cf.  bahn.  hastier,  fourmi  blanche, 
termite).  —  muv  kUik  kahio>f,  les  termites  ont 
abandonné  leur  nid. 

katuo'l  (bahn.  ko-tul).  In- 
fructueux, infertile,  inutile;  sans  rapport, 
sans  produit,  stérile;  maladresse,  avarice. 
—  kumëi  kahiifl,  femme  stérile. 
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F^ip  katran,  katràu,  katruv,  ka- 

traun  (bahn.  kwtwp,  tru;  jar.,  lar.  katrtt). 
Tourterelle.  —  katrâu  paléi.  pigeon,  katrâu 
apuéi,  k.  kok,  k.  tatiwh,  diverses  espèces  de 
tourterelles. 

katrôi  (kh.  tarirai).  Ciseaux. 

p  p 
rV,  r^V*  kathâ,  kadhâ  (bat. 
tati;  kaw. ,  mal.  ta«;  mak.  tat<i  -^skt.  ka- 
thâ). Parole,  mot  notable,  sentence,  dis- 
cours. 

kathampurano' 

(skt.  tampurnaï).  Bien-être  physique(?). 

WP*  V)  Vkathath,  kaththa 

(kh.  khsât;  pâli  kalthat).  \o\r  kasat.  Misère, 
infortune,  pauvreté;  misérable,  malheu- 
reux, infortuné;  mauvais,  chélif. 

r^VSfl  kàthail.  Voir  kathâ.  Parole, 
mol,  nom,  appellation. 

p 

f^VX)  kâthan  (pali  M/Afl?).  Mau- 
vaise destinée. 

r^V0^  kathap,  pron.tatai(kh. 
</«/>).  Enfoncé  (se  dit  du  ventre). 

W  ^  kathamik  (skt. 
m«?).  —  j>0  kathamik,  le  Buddha  (?). 

r^VoTl,  /^W!  kathar,  kadhar 

(skt.  gandharvaf).  Caste  d'officiants  musi- 
ciens; récitant;  lettré.  —  halâ  kathar,  bétel 
d'oblation.     kathar  klatp,  une  divinité. 

p 

kathit.  Nom  propre, 
kathû  (kb.  kuntluir).  Crachoir. 


kathur.  Plateau  eu  bois 
massif  en  usage  dans  les  cérémonies. 

^Va~!,  kathul.  Voir  kapul  Joue 
(lang.  myst.). 

kathok  (pâli  kattha).  Misé- 
rable, pauvre  hère. 

r^WX)  G.  katho'n  (kh.  umthvn). 
Choquer,  heurter;  ébranler,  agiter,  frapper. 

—  kathu>n  takai,  frapper  à  coups  de  pied. 

r^V^l  kathen.  Frisé,  crêpé.  — 
kathot»  (>uk,  cheveux  frisés. 
<r 

■^Dtyfr  kathaut  [th  «ugi.  dur]. 
Voir  kasaul,  kusaut  (kh.  khtôi).  Malheureux, 
pauvre;  tourmenté,  affligé,  misérable.  — 
kathaut  padap ,  id. 

r^W!  kathaur(kh./mAïiHMor). 
Un  poisson. 

F^yiQJ   kathuOT.  Cuvette,  crachoir. 

^<ÇJ<1  kathro-h.  Allligé. 

r^Vr^  kadak  (bahn.  Ww/).  Tige; 
pédicelle;  pédoncule;  volutes  décoratives. 

—  kanak  bauhkayâu,  pédoncule  de  fruit. 

kâdak  (bahn.  Mtt).  Fer- 
mé, obstrué,  bouché. 

j 

r^ty  kadan  (bahn.  </«/i).  Mot  qui  ex- 
prime l'alternative,  la  succession  :  tantôt. .  . 
tantôt.  —  kadan  dauk  kadan  nau,  tantôt  il 
s'arrête,  tantôt  il  marche. 

kadan  (bahn.  dân,  dâix).  Fort, 
vigoureux,  robuste;  hâte,  agitation;  avance, 
progrèb,  succès.  —  plu>ù  kadan,  plan  kadan, 
se  hâter,  hâte,  précipitation. 
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.^V-fH  kadat  (bahn.  Mât;  kh. 
khtàt).  Clianl  de  la  poule  qui  pond. 

^yo^.  kadap  Nom  (runvillage 

V  kadi  (jav.  kmdi;  mal.,  sund. 
kendi  =  ski.  tuiu/f).  Théière,  bouilloire; 
aiguière  à  bec. 


rv<^,  rv*j  kadip,  km. 

Voir  kadiak.  Pommier-cannelier. 

^\?.r\  kadil  danan. 

Nom  de  lieu  au  Laos. 

■^V  kadëi.  Voir  knmmUH.  Gouver- 
nail (cam). 

.^V,,  ^V?,r^kad«,kad«, 
kudû.  Un  poisson  (ann.  «î  frèn).  — 
kadu.  id. 

.^v,  C.  kadum.  Voir  kadun,  kadàu. 
Reculer. 


kadurn.  Voir  kadun.  Bour* 
pour  l'arec  et  le  bétel. 


rse 


^VV^.^VV^  kaduk,  kadok 

(kh.  kedrt).  Cul,  derrière.  Cesses,  anus.  — 
jrauh  kaduk,  laper  sur  les  fesse*.  k'uvp  garav 
kmluk,  la  grenouille  se  gratte  le  derrière 
(chanson).  baUïu  katiuk,  poil,  kaduk  lathun 
(latuà),  léte  de  c.  (injure),  yuh  kM,  tor- 
tiller des  fesses,  tuëi  kaduk,  en  croupe,  dih 
luti  kaduk,  mouler  en  croupe,  jliik  mo'la 
jhik  pabah  jliik  kaduk  abih,  coudre  entière- 
ment yeux,  bouche  et  derrière. 

kaduà  (bahn.  hrdun;  day., 
tag.  kandon;  jav.  kanlon;  mal.,  sund.  kan- 
dun).  Bourse,  sac,  sacoche,  poche,  enve- 
loppe de  mailles,  fdet  (servant  de  sac).  — 
kaduii  pariak,  k.  mark,   bourse  d'argent, 


bourse  d'or,  kaduà  sraih  C,  enveloppe  de 
mailles,  tissu  à  claire-voie  de  iil  ou  de  fi- 
celle, Olct(à  provisions),  tabak  kaduit,  jeter 
sur  ses  épaules  un  sac  de  Ocelles  (un  Blet). 

^V/T  C.  kadut(kh.  kedét).  Mou- 
vement du  coït. 

Z^V.n  <E  C.  kadutaun(kh.*a«- 

tit  ami).  La  nuque  (?). 

^VAI  C.  kadun  (bahn.  dun,ko>dû). 
Reculer,  se  reculer,  faire  reculer,  aller  en 
arrière,  se  retirer;  faire  demi-tour;  en  ar- 
rière, en  reculant,  à  reculons;  derrière, 
arrière.  —  kadun  vo>k  mai,  faire  demi-tour, 
se  retirer,  reculer,  kadun  lakuk,  en  arrière! 
kadun  baik,  recule  !  kadun  àtik,  k.  vo>k,  va-l-en  ! 
kadun  tabiak,  sors! 

/^VA0  C.  kadun  (bahn.  don?). 
Adresse,  habileté,  dextérité.  —  kadun  ta- 
àom,  adresse,  dextérité,  habileté  de  mains. 

r^WfVi  kaduman  (bis.  pM- 
man;  day.  paduman;  jav.,  mal.,  sund.  pa- 
doman;  mak.  padomaà;  tag.  paraluman). 
Boussole,  compas  de  mer. 

^  V/ûTfl  kadurat  (mal.  teàkwak?). 
Crâne;  vie,  perception,  sensibilité,  connais- 
sance. —  Htn  m<rda  kadurat,  oiseau  doué 
d'instinct  (?). 

r^V^,  ^VAÇ^  kadàu,  kaduv 
(uv^dn).  Voir  kadun.  Reculer,  se  reculer, 
prendre  son  élan;  sauter  (de  haut  en  bas), 
sauter  à  bas,  descendre,  se  précipiter, 
s'élancer;  troublé, confus,  mêlé,  embrouillé. 
—  kadàu  Unnû>  tasik,  s'élancer  dans  la  mer. 
kadàu  trun.  descendre  à  reculons,  sauter  en 
bas,  reculer  et  descendre,  kadàu  trun  di àauk 
raun  ai  limmi.  sauter  à  bas  de  l'éléphant. 
kadàu  tamo  dalam  baàun.  sauter  à  reculons 
dans  le  puits,  tràu  kathht  C.,  troublé,  em- 

â. 
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brouille,  mêlé,  confus,  puwt  srau  kadàu, 
paroles  confuses,  balbutiement;  bégayer, 
balbutier. 

/'VP*)  kadO'k  (jiiv.,  sund.  katé; 
mal.  kàtik).  Nain,  de  petite  taille;  court, 
rétréci,  ramasse',  trapu.  —  ja  kadwk,  le 
Nain,  n.  pr. 
J 

r^VW  kado'n.  Frémir,  tressaillir, 
sursauter.  —  pk>n  kmhù  plan  kadan,  fré- 
mir. 

kado'n.  Kunuque  (de  na- 
ture). —  auâ  kadoHi,  le  grand  eunuque,  Lê- 
van-Duyét,  mandarin  célèbre  du  temps  des 
empereurs  Gia-long  et  Minb-mang,  mort 
en  i83t. 

kadec.  Après-demain. 

r-OVOn  C.  kadiaiy  (kh.  kadei). 
Pagode,  couvent  bouddhique. 

kadai,  kudai. 

Bétel  roulé,  chique  de  bétel.  —  jin  kudai. 
bétel  roulé  préparé  à  la  cambodgienne  (?). 

C.  kadaih  (bahn.  kvdch). 
Court,  bref;  hate,  promplilude.  —  khaih 
kadaih,  à  la  hate,  avec  promplilude. 

Vri  kadol.  Talon. 

r^^V  C.  kadaum  (kh.  khtoni).  Ca- 
bane, hutte. 

«- 

r^V^  kadauh  (mal.  kundur?). 
Cucurbita  lagenaria  Li>\.,  gourde,  cou- 
gourde;  grosse  gourde,  courge,  calebasse 
(ann.  Mu;  kh.  khlok).  —  ja  ta  kadauh,  une 
gourde  d'eau;  sa  bauh  kadauh,  une  gourde, 
la  même  gourde. 

r^V^  kadauh.  Foire;  obtenir (?). 
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r^VT^,  kadauk.  Voir  dauk.  Con- 
formité,  parité,  égalité,  quitte;  ensemble, 
à  la  fois;  sur  la  même  ligne,  de  front;  en 
même  temps;  statu  quo;  indécis,  de  même 
valeur  (?),  égal;  cesser,  arrêt,  interruption. 
—  blauh  kadauk,  être,  arriver  à  égalité 
(joutes,  courses,  pari),  itwyah  dô  go>p  jô 
blauh  kadauk,  s'il  n'y  a  ni  vainqueur  ni 
vaincu,  kadauk  dl  habar  o.  au  pair,  peu  im- 
porte, moyah  drii  dl  brëi  o  kadauk  jô,  si  nous 
ne  donnons  pas,  c'est  bon.  blauh  kadauk, 
espèce  d'affirmation  finale:  soit!  il  suffit! 
quittes!  yah  nap  çap  do  go>p  blauh  kadauk, 
si  nous  crions  également  (avec  la  même 
force)  nous  serons  quittes! 

c-- 

P^^V  kadauù  (bahn.  kwdàii;  kh. 
Lhton).  Traverse,  pièce  de  bois  transversale. 

kadaup  (hahn.  koxtfip, 
kh.  kantop).  Pagne  très  étroit;  bande  d'étoffe 
large  d'environ  o  m.  20  et  longue  d'à  peu 
près  a  mètres,  que  les  sauvages  enroulent 
autour  de  la  ceinture  et  dont  les  bouts 
frangés  retombent  devant  et  derrière;  nom 
propre.  —  ûu  plah  kadaup  dro>h  ran  glai, 
il  porte  un  pagne  étroit  comme  un  sauvage. 
<r 

r^^VoP.  C.  kadaur.  Joie,  conlcn- 
Icment,  satisfaction.  —  auv  kadaur,  id.  klau 
(iuv  kadaur,  rire  aux  éclats. 

r^n  n\\  n  kun 

kan.  Nom  propre. 

iadran.  Affronter,  attaquer 
avec  hardiesse;  audace,  impudence,  effron- 
terie. 

^  C.  kadrum.  Voir  on  A.  Psi- 
dium  pyriferum  Linn.  (Myrtacées),  goya- 
vier. Arbre  dont  les  feuilles  sont  employées 
en  infusion  contre  la  diarrhée  et  la  dysen- 
terie (ann.  M;  kh.  trabèk). 


•  .frï"( 

\ 

V^»^  C.  kadrum.  Boite  ronde  en 
bambous  et  rotins  pur  mettre  les  vêle- 
ments. 

p 

/  kadà  (lar.  hàdà).  Crainte,  ti- 

midité, peur,  frayeur;  craindre,  craindre 
que.  —  kada  go>p.  (?)  se  disputer,  rivaliser. 
Voir  kadah.  kada  di  go>p  nu,  ils  se  craignent 
mutuellement.  Awotf  kada  ka  <*ft\  craindre 
que  le  prince. 

ny  kadam.  Voir  ibfi.  Monnaie, 
quart  de  l'ibëi,  i6*du  fuon ,  64*  du  dram 
ou  sien  Mimer. 

P^y^  kadah  (kh.  t&).  Claie, 
clayonnage;  entourer  de  claies,  dresser  un 
parc;  fermer,  barrer;  s'opposer,  résister; 
arrêt,  opposition ,  contrariété  ;  contestation , 
dispute;  rivalité,  rivaliser.  —  kadah  boni, 
fermer  la  porte.  bo>n  juëi  kadah,  ne  ferme 
pas  la  porte,  kadah  go*p,  kadah  go>p  kadah 
gan  C,  resistance,  désaccord,  contesta- 
tions, dispute,  gêne  mutuelle,  dissensions. 
lan  kadah,  fermer  l'aire  (=  dessiner  un 
signe  magique  [X]  avec  le  gros  orteil  dans 
un  lieu  où  Ton  va  célébrer  quelque  rite 
religieux  [prêtre,  monluam]). 

r^y,  ^y  c.  kadan,  kado'n 

(kh.  kandvn).  Clochette,  grelot. 

^y  ïf  C.  kadan  nâ  (kh.  kada* 
fin).  Artabotrys  odoratissimus  B.  Bu.,  Unona 
ndoratissima,  U.  Mesnyi  Pikrr.  (Anonacées), 
ylang-ylang,  une  fleur  trî-s  odorante  (ann. 
ngan  chày). 

nyw  c  .  kadan  (kh.  banda*).  En- 
chevêtre', embarrassé,  embrouillé. 

kadap  (bahn.  koddp).  Se 
blottir,  se  tapir,  se  cacher,  se  ramasser.  — 
kun  kadap,  id.  ùu  dont  dldauk  kun  kadap  pak 
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liniur,  elle  restait  sans  cesse  cachée  au  dehors. 
hiak  kadap.  se  glisser  sous. 

r>yv^  kadap.  Misère. 

r^yC^\  kadal.  Boucher,  boucher 
un  trou  avec  un  tampon.  —  pah  kadal  ga- 
lon, boucher  le  trou,  la  sortie  (d'un  nid). 
po>h  guloii  alâ  kadal  galon  nauk.  ouvrir  le 
trou  du  bas  (du  nid)  et  boucher  le  trou  du 
haut. 

«a 

P*^y  G.  kadim,  pron.  kadicm  (kh. 
kanden  ).  Argile ,  terre  jjlaisc.  —  haluk  kadim , 
terre  grasse,  argileuse. 

ny^  C.  kadip.  Cligner,  cli- 
gnoter, ciller.  —  kadip  mo>ta,  cligner  volon- 
tairement les  yeux;  signe  fait  avec  les  yeux. 

/"°3f/  C.  kadu.  l'n  petit  lézard. 

^y*  kadu.  Filtrer;  couler  à  travers; 
recevoir  un  liquide  qui  filtre. 

;^yrf  kaduh  (bahn.  ko-doh;  jar. 
kvduh;  çed.  kvdo).  Peau,  enveloppe,  épi- 
derme,  erorce,  pelure,  brou,  balle,  son; 
tégument,  test,  coquille,  carapace;  couver- 
ture ,  tout  ce  qui  couvre ,  couvercle ,  opercule. 
—  AoA  bauh  dauk  dmn  kaduh  mm,  ne  voyant 
plus  que  la  coque  du  fruit,  kaduh  rabun, 
t'écorce  du  rabun.  kaduh  libun,  les  enveloppes 
de  la  pousse  de  bambou,  kaduh  kapal, 
écorce  épaisse,  jauh  rabun  mai  kaduh  hatuh 
bow,  abattre  le  rabun,  l'éplucher,  le  cuire 
cl  le  manger,  kadah  kârâ,  carapace  de  tortue. 

r^3f,n  kaduk.  Voir  kaduh. 

^yc,  r^y  kadun,  kadon 

(kh.  (un).  Pélican.  —  kadon  loil  ui,  Pele- 
canus  phiiippensis  (Pélécanidés),  pélican 
gris. 
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mat.  :  bruits  répétés. 

kado-m  (?)       <fo™).  Parler, 

discourir  (?). 

kadO't{bahn.  fofcA).  Don- 
ner un  coup  sec;  soulever  (avec  un  bâton), 
enlever  en  l'air,  enfoncer  (?)  (un  bâton), 
faire  sauter  en  l'air  d'un  coup  de  baguette; 
faire  levier;  enlever,  soulever  avec  un  levier 
d'un  coup  sec.  —  kadvh  di  tauk,  lever,  sou- 
lever, enlever  vivement  par  le  derrière. 

^"^Oy  kadai.  Croiser,  entrelacer. 
—  kadai  kauk,  croiser  les  mains  derrière 
le  dos. 

C.  kadaiy  (kh.  Ma'). 

Soit,  soit  que. 

^JT-D  C.  kadol  (kh.  kdol).  Nau- 
clea  orientalis  Lam.  (Kubiacées),  gros  arbre 
à  bois  jaune  propre  aux  constructions.  — 
kadol  kadrol  (kh.  kandul),  un  grand  arbre. 
Un  Nauclea(?). 

/v^ny{v,i(  r^'wn,  r^^fic^ 

kadol,  kadul,  kaduo'l  (bahn.  komo>l).  Ta- 
lon. —  tûtn  kaduo'l  takni.  ventre  (renfle- 
ment) du  talon  (?).  bâ  kaduo'l  nau  dihldu, 
marcher  à  reculons,  nau  yuok  kaduo'l,  id. 
kadul  iakai,  talon,  kadtwlpuk  auak,  le  talon 
en  avant. 

<r 

kadauh.  \o\r kaduk,  kaduh. 
Coquille,  enveloppe,  écorce  du  fruit.  — 
kadauh  thauh,  écorce  vide,  dauk  doit  kadauh 
thauh,  il  ne  reste  qu'une  écorce  vide. 

w 

kadauù  (bahn.  ko>doù).  Reste, 
ce  qui  reste;  rester,  rester  collé,  englué; 
demeurer,  subsister,  se  conserver,  se  main- 
tenir, flotter;  manque,  déficit  (?). —  kadauù 


dauk,  restant  encore,  kadauù  dauk  sa  drëi  C. , 
il  en  reste  un.  kadauù  drap  Ira,  conserver 
ses  biens,  kadauù  dhar,  rester,  demeurer. 
oh  hû  kadauù  lobik  halëi,  sans  manquer 
(oublier,  laisser)  un  endroit  quelconque. 
kadauù  dauk  oh,  sans  en  excepter  un. 

r**yc,  r^^A.kadaun, 
kadaum  (bahn.  kvdom).  Joindre  les  mains 
en  forme  découpe;  présenter  quelque  chose 
les  mains  réunies;  ce  qui  peut  tenir  sur  les 
deux  mains  jointes. 

r^yor\  ,^yon  c.  ka- 

diak,  kadjo'k(kh.  tiep).  Anona  squamosa 
Lia>.  (Anonacées),  pommier- cannelier, 
pomme-cannelle  (ann.  mâng  càu  ta). 

r^yoar^,  .^y^^,  c.  ka- 

djap,  kadjO'p.  Pommier-cannelier. 

kaduo'y  (ann.  dm).  Une 
dignité  militaire.  Capitaine  (?). 

s^V*  kadhâ  (skt.  tcathà).  Voir  kathâ. 
Parole,  mot,  sentence.  —  bauh  kadhâ,  sen- 
tence, maxime, 
r  . 

f^V  kâdham  (kh.  kda?).  Parties 
sexuelles.  hidham  klai,  verge,  k.  atiù. 
vulve. 

kadhar.  Voir  kathar.  Officiant 
musicien.  -  nwtai  pajau  dauk  kadhar, 
morte  la  pajau  (pythonisse),  reste  le  kadhar 
(prov.). 


kadhir  (ar.  ;iU  kâdir). 
Puissant,  merveilleux,  céleste.  —  apuëi 
kadhir,  feu  merveilleux. 


kadhuk.  Brasier  de  feuilles; 
feuille  recouverte  de  cendres  sur  laquelle 
on  pose  quelques  charbons  allumés. 
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kan  (kh.  khan).  Retarder. 

r^^l  kan.  On  (?).  —  km  mai,  on 
vient  (?). 

P^'Sf)  kan.  Orange.  —  kroê  kan. 
Citrus  aurantium  Linh.  (Rutacées),  orange 
commune  (ann.  trài  corn;  kh.  kréè  kam). 


kan  (skt.  kanyâ).  Vierge,  Ai- 
lette (lang.  myst.). 

kan,  aphérèse  de  ikan.  akan. 

Poisson. 

kan ,  part,  affirm.,  nég.,  explél., 
interrog.  et  fréq.  Vrai ,  vraiment ,  certes  ;  ne , 
non,  ne  pas;  comment;  difficile,  pénible, 
ardu;  fini,  terminé,  achevé  (=  ann.  rèi). 
—  okan,  vraiment  cela  n'est  pas;  ce  n'est 
pas.  dï  kan.  non  certes,  o  kan  séi  puo*  C, 
il  n'a  pas  été  dit  cela  (=  nul  n'a  parlé). 
oh  kan  gop  bauh  tian,  n'étant  pas  apparenté. 
kan  blauh  kàu  u  garât)  o  kai,  comment 
pourrais-je  ne  plus  me  gratter  |  dit  la  gre- 
nouille], kan  daman,  très  pénible,  mimuwç 
kan  baya,  mauvais  payeur,  kan  ta  mai  C.  (  = 
kh.  kan  te  mok),  venir  sans  cesse,  kan  burnt . 
pénible  ou  facile,  pajô  kan ,  entièrement  ter- 
mi  ué. 

r^ui,  riF,  rV-m  kan, 

kanô\  kancy  (mal.  -km).  Voir  km». 
Suffixe  servant  à  former  des  verl>es  actifs 
ou  causatifs.  —  modivn  kan,  mo>liom-kanO> 
(mal.  tne-muliya-km ) ,  révérer,  respecter, 
honorer;  servir  (un  prince);  rendre  un  culte 
(aux  mânes,  aux  divinités). 

kanâ,  pour  karanâ.  Parce  que, 
attendu  que. 

kanam  (skt.  telaT).  L  une  dé- 
croissante, deuxième  quinzaine  de  la  lune 


(dite  klatn,  quinzaine  noire).  —  kanam  suk 
C,  pas  de  lune,  obscurité,  bulan  kanatn, 
lune  décroissante,  nuylam  kanatn  (—  çup 
(Ihit.  ténèbres  profondes),  lan  kanam  rua 
dhit,  id. 


rWVC^n  kanadilak  (skt.  ka- 
mandalu).  Aiguière  royale. 


kanada  (dérivé  de  kada  par 
infixation  nasale).  Craindre. 

kanal  (bahn.  komal;  mal. 
kcnal).  Se  rappeler,  se  remémorer,  con- 
server dans  sa  mémoire ,  se  souvenir,  retenir 
par  cœur,  conserver,  garder,  reconnaître. 
—  vak  kanal,  écrire  pour  se  souvenir,  kanal 
panuof,  se  souvenir  des  paroles,  dont  kanal, 
aider  à  se  souvenir. 

r^tVV^  kanal.  Rouler,  se  rouler, 
s'enrouler;  s'accroupir.  —  tah  kanal,  se 
lover  (serpent);  croiser  les  jambes,  s'asseoir 
à  la  turque. 

<t 

kanî.  A  ce  moment-là  (?). 

f^W.^  kanikëi  (dérivé  de  kakfi 
par  inflation  nasale).  Recommandation, 
instruction,  conseil. 


kanidha.    Voir  kanonlha. 
Paroles,  discours. 


kanu.  Élevé,  haut,  surélevé, 
qui  dépasse.  —  hamu  kanu,  rizière  élevée 
(=  rizière  sèche). 

r^r>j>  C.  kanukuh  (dérivé  de 
kakuh,  kukuh  par  infixation  nasale).  Adorer, 
saluer  le  roi.  les  divinités. 

n-ti.  W'c.  kanun,  ka- 
nauun.  Pélican  gris. 
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P^^F  kanô'.  Demander,  solliciter; 
avoir  l'honneur  do;  veuillez;  se  manifester, 
devenir  public.  —  kano-  /*} pan,  veuillez,  sei- 
gneurs, m'écouler.  kanô»  nau  paléi,  veuillez 
me  permettre  de  retourner  dans  mon  pays. 
kan»  nap  kâ  pô  panôkça  kai  thhîak  hai,  je 
demande  que  le  seigneur  puisse  examiner  le 
cas  qui  me  concerne  (?).  ni  panuœd  dahlak 
kanô>  nap  panmf  ni  kâ  pô  thâu,  ceci  dit  pour 
vous  apprendre  (que).  kano»  dhul,  prosterne' 
(respectueusement  dans  la  poussière).  kanO> 
(nî)juk.  demander  abri,  refuge,  protection, 
cv 

P^WP^  kano'këi  (dérivé  nominal 
de  kakéi  par  infixation  nasale).  Recomman- 
dation, avis,  conseil. 

P^*àP  kano'n.  Appuyer  la  tête,  sou- 
tenir le  menlon  avec  la  main. 

p^ify,    wr^,  p^yv 

kano'dha,  kano'dhak  C,  kanadha  (dé- 
rivé de  hulha  par  infixation  nasale).  Discours, 
paroles. 

r^'y,oCû/N^  kanÔTÙp  (skt.  kanyâ-]- 
riipa).  Vierge,  fillette,  fille  impubère, 
r 

P^TPOqP  kanô'rai.  Roi  cam,  régna 
de  1 54 1  à  i553. 

P^Wm  kanœy.  Voir  ko»,  kanô>. 
Suffixe  verbal. 

P^*W)H  kano'y.  Voir  kano*.  Être 
honoré  de,  avoir  l'honneur  de.  —  kanwy 
nwlûm  patau,  roi  clément  et  magnifique 
(expression  usitée  en  parlant  au  roi). 

r^^^Vr^  kaneçak(skLyaMffo). 
Ganeça,  fils  de  Çiva  et  de  PArvali,  dieu  de 
la  sagesse.  —  ho»i  po  ku  bihnuk  dauk  dî  nauk 
pô  ku  kaneçak,  invoquer  Visnu  qui  se  tient 
au  -dessus  de  Ganeça. 


P*9W  kanai.  Voir  nai.  Dame,  prin- 
;  terme  de  tendresse  :  mignonne ,  chérie. 


P^O^P  kanain.  Phrase.  —  tâ  kanain, 
Une  phrase. 


kanôrapâ.  Nom  d 


un 


roi. 


p^Olf  kanau  (--  nau?).  Marcher, 
s'avancer,  aller. 

r^/n  p^ïm,  n^in 

kanuuô,  kanyo'ô,  kanuiô  (bahn.  komui). 
Carrefour,  point  de  croisement;  croisé, 
en  sautoir.  —  jalan  pauh  kanutrè,  carrefour. 

kanuai  (  bahn.  ko>nw).  Tordre, 
enrouler,  nouer;  faire  tenir  un  habit,  un 
pagne  au  moyen  d'un  nœud  ou  de  plis.  — 
kanuai  khai,  nouer  son  habit,  son  langouti 
sur  le  devant. 

r^T-'V^  kanôarauv  (skt. 
kaficâra).  Les  couleurs  de  l'arc-en-ciel  (lang. 
myst.).  —  kanfaratw  van  yan  aditiak.  halo 
solaire. 

r"V\VC*  kandaUPïiç 
(skt.  kadali  pttfjw).  Fleur  du  bananier  (lang. 
myst.). 

/  «VlV  y  kandîyà  (ski.  kanthya). 
Le  gosier;  la  nuque  (lang.  myst.). 

P^VP^l  kandhak(skt.ika»/«Jt«). 
Le  genou  (lang.  myst.). 

^3<W0n  kannio'k(skt.it««c7?). 
La  ceinture,  les  reins  (lang.  mysl.). 

n 

P^^DP  kanyâ  (skt.  kanyâ).  Jeune 
fille  ,  jeune  femme;  nvmphe. 


Google 


[kanrih-kapuk.  J 


f^ÇX^  kanrih  (dérivé  de  krih  par 
infixalion  nasale).  Kolin,  bambou,  roseaux 
de  vannerie;  en  cadence,  en  chœur(?). 

r^ipPP*^  kanrtyk  (dérivé  de  karo>k 
par  infixation  nasale).  Barrer;  porte,  fer- 
meture C;  effrayer(î). 

P^V^l  kap  (kh.  kaat).  Rana  gra- 
cilis Wieg».,  très  petite  grenouille  au  cri 
perçant. 

P^QT*^,  jjap   ^ann    j^.  ^ 
Étau;  vagin. 

P^V^y  kapah  (babn.  kvpmh;  bat. 
hapat;  beng.  kârpâs;  bis.  gapa»;  day.,  jav., 
mal.,  sund.  hapax;  hind,  kâpât;  kh.  kraba»; 
inak.  kapasa  [—  skt.  ifcfwy<w<ï]).  Gossypium 
arboreum  Lirn».  (Malvacées),  cotonnier, 
colon  (ann.  Wn  rdi).  —  Aa/wA  toA,  fleur 
blanche  du  cotonnier;  fruit  mûr  du  coton- 
nier dont  la  capsule  s'ouvrant  spontanément 
laisse  sortir  le  coton  qui  se  trouvait  com- 
primé à  l'intérieur. 

p^iXr^p^  kapak  (day.  kapak;  jav., 
sund.  kampak;  mal.  kâpak).  Hache,  cognée, 
r 

p^^r^P/yl  kâpak.  Voir  paJt.  À,  en, 
du  côté  de,  vers.  —  kâpak  tuk.  à  cette  heure, 
en  ce  moment. 

rV  kapak  îu™ 

(mal./wi«/tn«i).  Général,  chef  d'armée;  ami- 
ral; gouverneur. 

kapal  (bat.  himpal;  mal. 
kïpal,  kimpal;  sand.  Av/ni;  sund.  kimpel). 
Épaisseur,  épais,  solide,  massif;  compact; 
masse.  —  foi</uA  *<i/mi/,  écorce  épaisse,  hû 
kapal  mo>kho>k,  être  très  épais. 

kapal  (kh.  kapal;  mal. 


kapal;  law.  kuppel.  kapûl).  Bateau,  navire 
à  voile  quadranguiaire. 

kapal  (mal.  kupil).  Com- 
primer, contracter,  serrer,  presser;  tordre; 
comprimé,  serré,  ramassé,  contracté.  — 
kapal  lasei  C. .  presser  le  riz  en  boules. 

kapal  (jav.  keptl;  mal. 
kcpàl).  Poignée  (ce  que  contient  la  main). 

P^^^P^  kapik  (radical  indon.  pit 
(t  pincer,  presser*;  babn.  kvpit;  kawi  kapik; 
mal.  apit.  Cf.  ann.  kfp;  kh.  kàp).  Serrer, 
presser,  pincer;  pinces,  tenailles,  élau, 
inslrumeut  de  torture;  porter  sous  le  bras, 
sous  faisselle  (=-  ann.  dp).  —  kapik  dalah, 
serrer,  pincer  la  langue. 

U/>"">.C^  kapil,  kupil,  kapila  (skt.  ka- 
pila).  Noir;  nom  du  bœuf  qui  transporte  les 
morts  dans  l'autre  monde;  abstinence  do 
chair  de  bœuf.  —  lantauv  kapil,  bœuf  noir. 

p^Q/^  ç  j^p^  (bis.,tag.«/wg';jav., 
sund.  apu;  kh.  kaipbor;  mal.  kapur,  marq. 
pii/ra).  Chaux  de  coquillages. 

/V^^/N^5  kapû.  Voir  kapo>k.  Tordre, 
rouler  entre  les  doigts;  chique  de  bétel.  — 
hala$a  to>l  limô  kapû,  une  couche  de  cinq 
chiques  de  bétel,  hala  kapû,  bétel  roulé. 
kapû  hala  (—  une  bouchée  de  bétel) ,  chique 
de  bétel,  «a  kapû  hala  tih,  un  paquet  de 
feuilles  de  bétel  préparées,  cih  hala  ta  kapu, 
préparer  une  chique  de  bétel. 

P^^  C.    kapum    (kh.  krapàv). 
Boulon  (de  fleur). 

n^nf  n^^n  kapuk, 

kapok  (mal.  kebok).  Petit  bol  en  métal. 
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C.  kaput  (kh.  kompôt). 
Touffe  d'herbes  (?),  bosquet,  bouquet 
d'arbres. 

r^tt/i  c.  kapun  (mal.  kapan). 

Locution  énumérative  :  si,  dans  le  cas  où, 
soit,  soit  que,  cependant,  toutefois,  ainsi, 
donc,  comment. 

r^^n  kapul  (skt.  kapok).  Voir 
kathul.  Joue  (lang.  myst.). 
J 

gapit,  hapit,  etc.).  Voir  kapik.  Tenir  pressé, 
serré  dans  la  main;  couvrir  de  la  main.  — 
kapwk  pan*,  dernier,  en  arrière,  serre-file; 
finissant  là.  kapo>k  româ,  épée. 

p->oo/^>/^|  q  kapaiy,  pron.  kapoy. 
Mèche  de  crins,  de  cheveux;  tresse  des  Chi- 
nois. 

/^û/X^V>t,7  kapiall  (jav-  kopyah  ;  mal. 
kopîyah;  sund.  Lopin).  Calotte  ou  fez  blanc 
des  prêtres  musulmans  au  Cambodge. 

p^QT^f^\  fcapijak  Saisir,  empoi- 
gner. —  kapnak  tanin,  poignée  de  main. 
kapaak  pain,  coudée  poing  fermé  (mesure 
égale  à  la  distance  du  coude  à  l'extrémité 
du  poing  fermé). 

Voir  plah.  Entre,  dans  l'intervalle;  inté- 
rieur; entre-deux;  interstice;  enfourchure. 
—  kaplah  pha,  intérieur  de  la  cuisse,  entre- 
cuisses,  kaplah  toiiin,  entre-doigts,  inter- 
stices des  ongles,  des  griffes,  des  doigts. 
kaplah  takai,  interstices  des  doigts  de  pied. 
kaplah  tanin  ai  rimam ,  interstice  des  griffes 
du  frère  tigre,  kaplah  kayau,  enfourchure 
d'arbre,  kaplah  èo>k,  col,  passage  entre  deux 
montagnes,  kaplah  pap,  Bifurcation  de  la 
rencontre .  nom  de  lieu  à  Panran. 


rW,^  kaphuan.  Belle  coton- 
nade (?). 

p  *> 

kaphuâri.  Envoyé,  délé- 
gué, dignitaire. 

r^û^oT  C.  kaphuir,  pron.  kafi,- 

(  W  ph  +  C  u  -  Jf).  —  Kâjir  (ar.  jité), 
infidèle,  païen;  nom  donné  aux  Cams 
brahmanistes. 

r^WlQP  kaphuOT.  Excès,  inso- 
lence, arrogance,  fierté.  —  tin  nf  donn  ka- 
phuor  lo,  quelle  insolence  dans  son  lan- 

KaKe  : 

r^xr,  no)i^  kabâ,  km**  (ar. 

fj^i  kurbân).  La  cour,  le  conseil  d'un  roi; 
courtisan,  conseiller,  familier  d'un  prince. 
—  èak  kaba.  la  cour. 

/^V^  kabal?  (ar.  ^fVaba).  La 
K'aba  ou  Caaba,  temple  de  la  Mecque  dont 
la  tradition  musulmane  attribue  la  fonda- 
tion à  Abraham  et  à  Ismaël. 

r"*YT?  G.  kabak  (jar.  ro>bât).  Voir 
kalibitk.  Marcher.  —  drii  phian  kabak,  nous 
sommes  habitués  à  marcher,  kabak  dihlàu. 
marcher  devant. 

F^V^r^  kabak  (mal.  ka-baik-an). 
Austérité;  vertu;  fidélité;  chasteté.  —  kabak 
/win,  pratiquer  la  vertu,  être  vertueux,  kabak 
tian  han  ptuan  C,  dévouée,  fidèle  à  son 
mari. 

m*/^  kabâk.  Silencieux.  -  lak 
kabâk.  id. 

^mrvrflkabat.kabatt 
(kh.  pât).  Entourer,  enceindre.  —  kabat 
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Man  C,  entourer  la  maison,  kabat  dap,  en- 
tourer la  citadelle. 

r^VW  kaban  (bat.  hobon;  bis., 
tag.  kaban;  mal.  kebàn).  Botte  ou  coffre  en 
feuilles  tressées. 

r^Vof)  kabar  (mal.  kabur).  Temps, 
saison.  —  kabar  baftû,  saison  des  fleurs. 

r^VoT  kabar  (bahn.  kvmar;  bat. 
AomAar;  jav.,  sund.  kembar;  inak.  kambara; 
mal.  kambar;  kambal).  Jumeaux;  paire, 
couple. 

r^W!  kabar.  Voir  kamâr,  kumar. 
\  naître,  qui  va  naître. 

kabal  (bat.  JtoM;  mal. 
kebal).  Invulnérable,  invulnérabilité;  dé- 
mon, raksasa;  charme  d'invulnérabilité.  — 
kabal  kalm,  invulnérable  à  la  guerre;  kabal 
tak  o  tamo-,  que  les  armes  tranchantes  ne 
peuvent  entamer. 

r^vVV^  C.  kâbâsâran.  Écrit, 

ouvrage,  traité. 

P^VXÇ^  kabav  (bahn.  kapà,  kofé; 
bat.  horbo;  bis.  kalabao;  crâi,  rad.  kopau; 
jar.,  kbs  pi  kvbau;  jav.,  sund.  À«io;  kanco 
krebau;  kh.  krtbêi;  mal.  kerbav;  par,  sa  m  ré 
krapau;  prou,  sed.  ;  slg.  Aroy«>).  Buffle. 
—  no>$ak  kabav,  année  cyclique  du  Buffle. 

/^V^  kabife.Nom  propre ,  roi  cam , 
régna  deiûgàà  i53o.  —  po  kabih  kanvrai, 
id.,  régna  de  1 56 1  à  i553. 

r^vWi  c.  kabilat  (jav.  keblat; 

mak.  JtiArtio;  mal.  keblat  =  ar.  aLj).  Région 
(du  ciel):  direction  dans  laquelle  les  Musul- 
mans doivent  faire  la  prière  (Cor.,  11,139), 
soleil  couchant,  occident.  —  ta  kabilat,  vers 
le  soleil  couchant. 


[kaban  -kabaim.] 


f^Vl  C.  kabum  (kh.  krapùm).  Voir 
.  Bouton  (dp  fleur). 


P^Vl  kabum.  Tenir,  conserver  dans 
la  bouche,  mâcher.  —  kabum  tialam  pabah. 
prendre  dans  la  bouche. 

r^Wf  kabuh..  Voir  buh.  Disposi- 
tion, installation,  établissement;  pose, 
mise;  posé,  mis,  placé. 

r*VM  C.kabun  (kh.  kampôn;  cf. 
bat.  tampun;  day.,  jav.,  mak.  kampon;  mal., 
sund.  kampun;  tag.  kampun?).  Quai,  port, 
rivage,  rive  habitée. 

nVM,  /^Vj  C.  kabun  (kh. 
kompûn).  Faisant,  en  train  de,  pendant 
que,  au  moment  de.  —  kabun  kom  C,  en 
train  de  lever,  de  recruter  (des  hommes 
pour  la  guerre,  les  corvées). 

nvi  c  .  kabun  (  kh.  kompôn ).  Ventru , 
qui  a  un  gros  ventre,  pansu. 

r^V/fl  kabut.  Chef.  -  kabut  jai 
kamar,  chefs  des  combats  d'animaux. 

/^V/Ofl  kabur  (day.,  jav.  kubur; 
mak.  kuburu;  mal.  kubur  ar.  jjj).  Tom- 
beau, sépulcre. 

^V)C^\  kabul.  Séjour  des  morts, 
des  revenants. 


V/Cl   kabul.   Riche  marchand 


(littérature). 
-/ 

r^XToP  kabo'r.  Rond;  sphérique; 
se  mettre  en  boule. 

kabO'l.  Une  divinité. 

V*  C.  kabaiin.  Tour,  palais. 
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V"?  C.  kabaih.  Voir  fefafr.  Une 
divinité, 
r 

Vfl   kâbait  (ami.  c«i  4^?). 
Nom  de  dignité  ou  d'emploi. 

C.  kabait.  Voir  kabat.  En- 
tourer, cnccindre.  —  /*j  Aaimf,  une  divi- 
nité; un  roi  (?). 

^♦^V  C.  kabaun.  Voiron.  Port, 
rive  habitée.  —  kabauù  pariah,  le  Port  de 
l'Argent,  nom  de  lieu. 

r^V>H  C.  kabaut  (kh.  kbat). 
Trahir,  abandonner. 

C.kabMP(kl..iw). 
Alluvions  fluviales  (?>. 

/^■^  VH£j  kabauv.  La u rus  luxeata 
(Laurinées)  [kh.  <lo>m  tho>  nân  phaèk\,  arbre 
qui  fournil  du  bois  de  charpente.  —  phun 
kayâu  kabauv,  id. 

^  kab»ak.  Soie,  soie  filée,  (il 

de  soie.  —  rairi  (  —  kh.  rovci)  kabuak,  filer  de 
la  soie.  —  kabaakjuk,  soie  noire. 


Y  kabrah.  Roi  cam,  régna  de 
i46o  à  1696. 

rWTikabraô  ,pron.itaWf(bahn. 
ko'bai).  Ronger,  déchirer,  arracher.  —  Àvi- 
braè  tada,  égraligner,  égratignure. 

•> 

'  Y*  kabrat,  pron.  kabraï.  Voir 
kabraf.  Criffer. 

r^vnn  a.,  ^[vm  ka- 

brO'y,  kabruoy,  pron.  kabrôy  (otj.  faroi). 
Hier.  —  kabrtry  barfi  r/o»r,  hier  et  avant- 
hier,  mi©»*)  kabroHj,  hier,  d'hier,  to»/  iwo»h  Jt/i- 
brwy,  arrivé  d'hier. 


"^ÇsTnn  C.  kabruëiaiy  \  ka- 

bruaiy\  (jar.  pron.  kabrôy.  Hier.  — 

wwn  kabnmiy,  hier. 

kabah.    Philtre,  sortilège 

amoureux. 

(1.  kabafc.  Instant,  moment. 

—  sa  kalm/i,  en  un  clin  d'oeil,  instantané- 
ment. 

kabat  (kh.  kbaf).  Sculpter, 
ciseler;  passes  (d'armes).  —  dhlak  kabat, 
graver,  ciseler,  srulpter. 

r^fl  kabat  (kh.  *W).  Table  à 
calcul  des  Chinois. 

/^^Ç7  kaW-  Offrande,  oblation. 

—  Afl/â  kabuh.  bétel  d'oblation. 

r 

r^Wl  kàbor(-iwi).  Prendre. 

G.  kabaum  (kh.  (faut). 
Ronds,  fermes  (seins). 

.  kabian.  Amomum  Car- 
damomum  Li.nn.  (Zingibéracécs),  Carda- 
mome (ann.  bçch  dàu  khdu;  kh.  kravoïi). 

m&W,  r^ypn  C.kabuan, 
kab^on  (kh.  kbunn).  Traité,  formulaire, 
p 

P^tS^  C.  kabhâ.  Article,  subdivision. 

—  /yu(  A«&fa,  sept  articles. 

p 

/  ^  kamâ  (bahn.  fowiô;  kh.  krama). 
Voir  famai.  Feuillet;  feuille;  pellicule, 
membrane.  —  famô  lastm,  pellicule  de 
l'oignon. 

j 

/^^O  kaman.  Riz  glutineux  grillé 
qui  sert  de  mets  d'oblation;  oblation  de  riz 
glutineux.  —  padaih  kaman,  faire  griller  le 
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[kaman  kamai.] 


riz  glutineux.  tâ  hibah,  une  tasse  de  ri* 
grillé  (oblation),  abaa  kaman,  étoffe  mou- 
chetée, comme  parsemée  de  grains  de  rix 
grillé*. 

kaman  (mal.  keman).  Un  génie. 

r^fWr  kamantukf>+nw«- 

/wit?).  Une  divinité. 

kamar  (skt.  kumnr).  Peindre, 
dessiner  en  s'amusant. 

kamâr,  kumar 

(skt.  JtumÂra).  Petit  enfant  nouveau -né; 
f«rtus,  embryon  (rit.  fun.);  enfant  (li Itérât.). 
—  anôk  kamâr,  petit  enfant. 

kamalâ  (skt.  AowirtM  ). 
Terme  d'affection  :  mère  ;  femme  excellente. 

kamalâçun(skt.Jtfl- 
mnltuanaî).  Une  divinité, 
p  *»> 

Y  kamàçih.  Voir  toim/iran. 

kamâçun  (skt.  kâmarâ- 
sana).  Une  divinité  :  Çivn.  —  /*>  kâmaçm 
kamârih,  Kflmaçâsana  (Çiva). 

kanii  (bis.,  jav.,  mal.,  sund.. 
kumi;  jar.  Avwoi;  sinaug.,  tarova^omi;  wari 
komiu).  Je,  moi.  Nous  (le  Roi). 

.'^;<\  rWkamëi,  kumëi  (jar. 
kotnm).  Femme,  fille;  épouse;  femme  en 
géuéral.  —  lakéi  kamëi  (kumëi),  hommes 
cl  femmes. 

r*vw  c.  kamudëi.  Voir  kamvdèi. 
Barre,  gouvernail, 
p  j 

kâmo'ù  (ka  +  nurn).  Depuis, 

alors. 


/^WJ^afl  kamo'ôan(bai./WiH.t/«- 

/on;  jav.  »n««m;kh.  kamftan;  mak.  ktmnûan, 
kamiilaii;  mal.  Hamilton,-  sund.  m»ifl«).  Ben- 
join, baume  qui  découle  du  Styrax  Ben- 
zoin Dry  (Styracées),  arbre  des  Moluques 
et  des  îles  de  la  Sonde  (ann.  an  twe  hwtrnff). 

kâmo«dôi  (bat.  hamudi;  jav. 
mudi;  mak.,  mal.,  sund.  kamudi).  Barre, 
gouvernail. — gaikamo>dëi.  donner  un  coup 
de  barre  (?). 
p  j 

kàmo'ran.  (dérivé  de  karan 
par  itifixaliou  nasale).  Manque,  déficit. 

f^TtfoP  kàmOTO'n.  Voir  kamro>n. 
Furieux,  emporté;  indocile, rebelle,  révolté. 
—  kamorah  dl  nvgar,  en  révolte  contre  le 
royaume. 

G.  kamo'ruh.  (?).  Fureur, 
furieux  (?).  —  jijai  kamoruh,  ne  l'emporte 

pas  (?). 

P^^-^qP  kamo'rau.  Geindre, 
yémir;(;rogner;  cri  du  petit  lézard  des  niai- 
sons  ou  margouillat. 

^s<0Aii2  kamo»ruai.  Voir  kamr„ëi. 
Prières  des  Cams  musulmans;  les  réciter. 

Z^S'O-C^^  kamoiah.  Nier,  refuser 
de  croire;  discuter,  contester,  disputer.  — 
juai  kamvlah.  ne  refuse  pas. 

r^OC^  kamo'lai.  Sorcière.  — 
kinurlai  blmt,  goules  (ann.  ma). 

/^y-V^  kamolauv  (babn. 
/.wife;  mal.  Mm).  Muet;  mutisme. 

r^V)^  kamai  (bahn.  kvmiî;  kh.  Jt/î- 
»w).  Croûte,  squame,  pellicule;  sécrétion. 
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—  kamai  aih  aduit,  croûtes,  morve  du  nez. 
kamai  aih  mo>ta,  chassie  des  yeux. 

Ckaman.    Coasser.  - 
k'atk  kamau  C. ,  la  grenouille  coasse. 

kamuo'è ,  kamuo'n  (kh.  kmuci;  khs  bi  worn 
foii;  rad.  mflon  Atï).  Appellatif  familier  : 
neveu,  nièce. 

r^Wfl  C,kamuo'ii=r«i,n  A.(kh. 

iiïjmùow).  Cire. 

r^^O^,  r^^T^l  kamn- 
rail ,  kamnran  (kh.  trimn/in).  Voir kamvnan. 
Benjoin. 

C.  kamtan, 

kamtau.  Voir  kamvtau.  Coryza,  rhume  de 
cerveau. 

r^nyé3fl,  r*y63fl  a.  kam- 

duan,  kamduan  (ann.  cam  doan).  Cau- 
tion ,  engagement. 

r*Wyn,  ny?)  C.  kamnat, 
kamnat.  Peine  prise;  proflt,  résultat,  fruit. 

^.^.n^r,  C.  kamnat, 

kamnat  (écrit  quelquefois  foin- 
nu)  (kh.  JMinwil).  Fixation,  détermination. 

/^V^^V^C.  kam- 
no'p,  kamno'p  (kh.  kômnôp).  Trésor,  chose 
enfouie. 

^  kamran.  Voler  sans  violence , 
filou  1er  (—ann.  àn  câp).  —  klaik  kâmrai'i, 
id.  rff  /Adfu  klaik  thâu  kâmraft  dl  wan,  ne 
sachant  pas  voler  les  gens. 

a.  rw,  r^<c 

oT\î  C.  kamrav,  kamerau,  kamnran. 
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Géuiir,  geindre,  se  plaindre;  crier  (ani- 
maux). —  kamrav  ruon,  gémir,  adimr  kamrav, 
la  cigale  chante;  cri  strident  de  la  cigale. 

.  kamro'n  (  bahn.  LvmlM;  mal. 
fiaran).  Sauvage,  farouche,  rétif,  indocile, 
non  apprivoisé. — kamrom  lo,  très  farouche. 

kamro'n.  Soudain,  tout  à 

coup  (?). 

C.  rvfa  A.  kamruêi, 
kamruai.  Réciter  des  prières  (Musulm.). 
—  kamritëidaâ.  réciter  (des  prières) ,  répéter 
(des  formules). 

r**l  nC^C.  kamlâ,  kamlà. 
Or  liquide,  eau  d'or  (?). 

r^yft  kamlaki.  \oir  kamclah.  Début, 
dispute,  nier,  contester.  —  kandah  sauii. 
contester  à.  nu  kamlah,  il  nie. 


3fl ,  r^C~*  3fl  kamlin ,  kam- 
lin.  Nom  cam  de  la  baie  de  Cam-Kunli. 

/^*Çaf ,  C  kamlaur, 

kamlaur(bahn. komlo).  Muet,  mutisme. 

^o^Q;^     ^  kamlauv  (bahn. 
ktrmlô).  Muet,  mutisme.  —  kamlauv  donv  di 
ha  o,  muet,  ne  pouvant  nullement  parler, 
n 

kayâ  (jav.,  mal.  kaya.  Riche, 
opulent;  biens,  richesses,  propriété;  effets, 
meubles,  vêtements  en  général;  offrandes, 
oblations;  avoir,  posséder.  —  kayâ  dahlak 
horn,  les  mets  que  je  consomme;  les  offrandes 
que  j'accepte;  ce  que  je  mange,  kayâ  kar, 
biens,  kayânikal,  id.  kayâ  mo>k  ban,  couvrir 
les  gâteaux  d  oblation  (?). 

'V***  kayam.  Deuil,  garder  le  deuil. 
—  talaih  kayam,  cesser  le  le  deuil,  klauh 
kayam,  quitter  le  deuil. 
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kayàmat  (ar.  JUL*  kià- 
mat  «résurrection»).  Fin  du  monde,  juge- 
ment dernier;  la  résurrection  (Musulm.). 
—  harrt  kayàmat.  le  jour  du  jugement. 

r^T)^l  C.    kayun   (kh.  krayau). 
Épi,  poils  en  spire. 

->  -/ 
rVYl  kayàu,  kuyàu  (bat , 
day.,  jav.,  mak.,  sund.,  etc.  kayu;  bis., 
tag.  kahoA;  jar.,  kha  pi,  rad.  ko>yàu).  Bois; 
numérale  des  objets  qui  se  roulent,  des 
pièces  d'étoffes;  mesure  de  10  coudées.  — 
phun  kayàu ,  bois ,  arbre,  kayàu  dim  (=» kh.  tim) 
gvp,  arbres  de  même  hauteur,  thala  kayàu, 
copeaux  de  bois.^m'A  tâ  kayàu,  une  pièce 
de  soie,  khan  sa  kayàu ,  une  mesure  de  i  o  cou- 
dées d'étoffe,  antrk  kayàu.  le  fils  du  bois  : 
nom  mystique  de  drëi,  le  corps. 

r^T'tf,  r^V^fl  kayon, 
kayaun.  Nom  d'une  montagne  (?). 

r^O'^p  kayaum.  Autorité,  pouvoir. 

j^riy*  c.  kayaum.  P  arce  que. 
à  cause  de.  —  kayaum  hugait  C. ,  pourquoi  ? 
aral  kayaum  huh  C. ,  soupçonner  d'après  ce 
qu'on  voit. 

r^Tî,  ,^tî,  r^nri  kayua, 

kayuâ,  kâyuâ  (ka-\-yua).  Parce  que,  à 
cause  de.  afin  que.  —  kayua  nuhuo>è,  parce 
qu'il  a  peur,  nurda  ganôp  lo  kayiiâ  kû  hudùrp 
nan,  riche  et  honoré  parce  qu'il  a  celle 
femme,  kayua  po  rëi  C,  à  cause  de  Votre 
Seigneurie  même, 
r»  s 

r^VÇ.^]  A.  kâyuO'n.  Voir  kayun  C. 
Épi,  touffe  de  poils. —  kâyuom  akauk,  sommet 
de  la  tête,  vertex. 

rVl  C.  kar.  Sort,  destin,  destinée. 
—  jadauv  kar,  id. 


[  kayàmat-karan.  ] 

Ï^QP.  C.  kar  (kh.  In).  Parer  (un 
coup);  se  défendre,  défendre  —  kar  rûp  C. , 
se  défendre. 

r^ûf!  ^.  kar.  Ouvrier  royal;  agent; 
corps,  soi,  personne,  figure;  affaires,  biens, 
richesses;  bienfaits,  mérites;  nom,  appella- 
tion. —  kar  nap,  faire,  luah  kar,  reprocher 
les  bienfaits;  htah  nï  kar  (poét.),  id.  kar 
dahlàu,  forme,  terme,  expression,  tour 
vieilli;  original,  primitif,  po  kar,  le  Créa- 
teur, un  dieu  ;  ja  kar,  nom  d'homme. 

karâ,  kurà  (bat.  hu- 
rahura;  jav.,  mak.,  mal.  sund.  kura;  rad. 
krôà).  Tortue.  —  batuk  karâ,  une  étoile. 

)  Q)  karam  (kh.  kron).  Couvert,  voi- 
lé, caché;  couvrir;  pas  encore  levée  (étoile). 

karam  (day.  karam  ;  jav.  kerrm; 
mal.  karam).  Renversé,  submergé,  sombré, 
naufragé;  submersion,  naufrage,  noyade, 
destruction.  — gaiy karam,  k.gai(y)  C,  nau- 
frage de  la  barque,  karam  ahauk,  naufrage 
de  la  jonque,  khal  karam,  révolution,  bou- 
leversement. 

rV"^  karah  (ann.  eà  rA).  Bague, 
anneau.  —  karah  ma>téi,  bague  ornée  de 
pierres  précieuses,  karah  mo>ta  tmrh,  bague 
à  chaton  d'or,  karah pariak,  bague  d'argent. 
karah  $â  bauh,  une  bague,  karah  atuktabau, 
bague  à  nœuds  de  canne  à  sucre. 

rV/^  karak  (mal.  AW).  Intelli- 
gent, agréable,  aimable.  —  ja  karak,  intel- 
ligent; nom  d'homme  =  l'Éveillé. 

rVn  karak,  karak 
(  mal.  kurap).  Dartres  et  diverses  dermatoses. 

kar  an  (bis.  kolan;  bug.,  day., 
jav.,  mak.,  mal.,  sund.  kuran;  tag.  kulan). 
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[karan- karëi.]  ■■»(  o'i 

Moin»,  moindre,  insuffisant,  manquant, 
qui  est  dépourvu  de;  peu,  peu  de  chose; 
ne  pas,  pas;  mourir.  — ■  karaii  ta  ratuh  :  a. 
il  en  manque  cent;*,  quatre- vingt  dix-neuf 
(lill.  :  cent  moins  un.  Cf.  mal.  kùran  tuâtu 
lima  pûloh,  quarante-neuf,  lilt.  :  cinquante 
moins  un).  Ujan  karan  C,  il  en  manque 
tout  de  même,  (  il  n'y  a)  rien ,  ne  pas  exister. 
karan  hujan,  peu  de  pluie,  manquer  de 
pluie. 

P^of  C.  karan  (day.,  mnk.,  mal.  ka- 
ran). Disposer,  arranger,  assembler,  mettre 
à  côté;  tracer,  disposer  les  lignes  d'un  des- 
sin, écrire;  assemblage,  disposition,  tracé; 
assemblé,  enchâssé,  serti  ;  lustre ,  chandelier 
à  plusieurs  branches;  luminaire,  lumière; 
allumer.  —  karan  h  uni  h.  une  écriture  abré- 
gée, karan  banuor  C. ,  une  espèce  de  lustre(?). 

karari  (bug.,  jav. ,  raak.,  mal., 
sund.  karaii;  nialg.  akora).  In  coquillage 
fluuatile. 

C 

/^(if'V*  C  karataun.  L'n  petit 
Hasboridé  commun  en  Cochinchine,  appelé 
«f goujon^  par  les  Européens  (ann.  r«  long 
long;  kh.  èanvà). 

njTVr  C.  karadak.  Trapu,  ra- 
massé. 

karàni  (ma),  karan,  ta-ka- 
ran-mi).  En  ce  moment,  à  ce  moment-là, 
à  présent. 

C,  karanô', 
karânà  (skt.  karuna).  Pitié,  miséricorde; 
terme  de  respect  :  moi,  votre  serviteur  C; 
(skt.  karana)  donc,  pour,  parce  que;  c'est 
pourquoi,  qui  convient;  cause,  motif.  — 
karanC  aulah,  grâce  de  Dieu. 
p  p 

r^oT^Y  kâranôh  (skt.  karm). 

Oreille  (lang.  myst.). 


^oT^n  C.  karamat(skt.Av,rWM<«). 
Vertu,  bonnes  œuvres,  sainteté. 

^oPv£r"!  C.  karamal  (kh.  kra- 
màl).  Barre  (d'or,  d'argent  servant  de  mon- 
naie); lingot. 

karàv(?).  Aumône  (?). 

rV û^O,  r\PC  karahjâ ,  karjâ 
(mal.  kira?).  Penser,  réfléchir,  avoir  un  des- 
sein, croire,  présumer. 

.karikahrià.  Pen- 
ser, refléchir.  Voir  karahâ,  kah'ta,  kahria. 

rVT7,  rVoT  kariyà.kàri- 
yâ  (skt  kârya).  A  faire;  être,  exister;  exé- 
cuter, réussir;  occupation ,  emploi.  —  kariyâ 
hum»,  gardien  des  rizières. 

rV  karëi  (ka+rëi?).  Autre,  diffé- 
rent, dissemblable,  distinct;  étrange,  bi- 
zarre, baroque;  fantasque,  capricieux;  hos- 
tile, enclin  à  l'inimitié;  étranger,  exotique; 
d'autrui,des  autres;  autrement,  différem- 
ment, d'une  autre  manière.  —  karëi  dï  drift, 
autrement  que  nous,  karëi  hâtai,  différer 
d'opinion;  dissentiment;  d'un  caractère  dif- 
férent, karëi  hâtai  di  dahlak,  ne  m'aimant 
pas;  ne  sympathisant  pas  avec  moi.  aun 
htrëi  hâtai  </î  dahlak,  vous  avez  changé  de 
sentiments  à  mon  égard,  dauk  karëi,  séparé, 
distinct,  à  l'écart,  bkuh  ané'k  nu  nap  tan  dauk 
karëi,  puis  le  Gis  bâtit  une  case  pour  habi- 
ter à  part;  huak  karëi,  manger  d'une  ma- 
nière spéciale,  particulière,  nu  loua  karëi, 
il  laboure  étrangement,  tanoknuvta  karëi  y àn 
ni,  bâiller  étrangement  ainsi,  kumar  ni  karëi 
lo,  cet  enfant  est  très  bizarre,  halëi  hâtai  Au 
karëi  tti  po,  quant  à  leurs  cœurs,  ils  sont 
hostiles  au  Seigneur  ■=  leurs  sentiments 
sont  hostiles,  uran  karëi,  voisins;  non  alliés; 
étrangers. 
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[karu  -kartikeya.] 


karu.  Voir  karo.  Content, 
satisfait  ;  honnête ,  intègre ,  probe. 


C.  karu.  Voir  karo,  karou,  ka- 
rt». En  bonne  santé,  fort,  vigoureux,  vio- 
lent. —  kajap  karu,  id. 

karûn,  kurûn  (kh. 
krtn).  Craindre,  avoir  peur,  redouter;  an- 
goisse, anxiété. 

P'^ofi  karun  (ann.  rQng  eà).  Nourrir 
en  vivier;  nourri;  conserver  des  poissons 
vivants  pendant  un  certain  temps.  —  karun 
tarauk  dalaip  banun,  mettre  le  poisson  âarauk 
dans  un  puits  pour  le  nourrir. 

karutdrak ,  kurutdrak  (  ku  rutdrak).  Ru- 
dra,  autre  nom  de  Çiva(?),  nom  d'un  roi 
(i&3o-i536). 

rVW,  karun.  (Fils)  unique;  don, 
faveur.  Cf.  mal.  karunia  =-=skt.  kàrunya. 


rVr,  C.  karul, 

karol  (kh.  katprol).  Brut,  rude,  grossier; 
bois  en  grume.  —  gaiy  karol,  pirogue  creu- 
sée dans  un  tronc  d'arbre. 

r^ûT^  karo'fc.  Voir  kantk.  Clôture, 
fermeture.  Cérémonie  célébrée  par  les 
Cams  musulmans  quand  leurs  filles  at- 
teignent l'âge  de  quinze  aus.  Avant  l'accom- 
plissement du  katwh,  les  filles  sont  tahui, 
*  interdites  v  et  elles  ne  peuvent  songer  à 
se  marier. 
J 

r^oP  karo'k.  Mont.  —  Hrk  karvk 
-^fo>k,  montagne  (mot  double). 

karo'k  (bahn.  Iran  ;  day.  ku- 
ron;  jav.,  mak.,  mal.,  sund.  kurun;  jar. 
Lrv,  kri;  marq.  Ain';  tag.  kitloii).  Clore,  fer- 

oict.  cah-nu*:*». 


mer,  enfermer;  enclore,  couvrir,  renfermer; 
clôture  (une  fête),  voir  karo>h.  —  karo'k 
hatok  C,  couvercle,  couvrir.  karo>k  pabah 
fermer  la  porte.  karo>k pahaiij,  enfermei 
les  chèvres,  karo'k  vwk  dalam  var  nan,  ren- 
fermer dans  ce  parc. 

;y^of  karô.  Voir  rù.  Fort,  vigou- 
reux, robuste;  efficace,  puissant,  qui  a  la 
vertu  de,  énergique,  solide,  habile;  violent. 
—  kajap  karo,  fort,  en  bonne  santé,  karô 
dipn<n\  éloquent,  jâ  karo,  le  Fort,  person- 
nage d'un  conte. 

karou.  Fort,  vigoureux, 
irascible,  irritable,  emporté. 

r^ûHA  karôn,  karaun 
et  pron.  karo.  Fort,  vigoureux,  robuste, 
violent. 

ç- 

P^n0P  C.  karaum.  Voir  karam. 
Submersion;  plongé,  immergé.  —  karautp 
ffoiy  C,  naufrage. 

r^V^  karaufc.  Œuf,  fruit. 

hauh  karauh,  id. 

/~*V  karaun  (kb.  Ui;  mal.  k/i- 
ron).  Sac,  poche. 

p 

karjâ.  Voir  karahiâ.  Penser, 

réfléchir. 

rVCr1,  /^oTO?  karjak.ka- 
rjah.  Voir  riait.  Attacher,  lixer  (sur  le  dos), 
lier  fortement. 

^W/^  karjak  (skt.  kârya).  Ac- 
tion, affaire;  à  faire,  qui  doit  être  fait. 

rwfanir  kartikeya  (skt. 
kâritikcya  ).  Nom  propre.  [Dans  l'Inde,  Kârt- 
likeya,  fils  de  Çivn  et  de  Pflrvatt, général  des 
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f  kartéça  kalabù.  ]  — 

années  célestes.  Le  même  que  Subrahmanya 
et  Skauda.] 

.^V^V  kartéça  (pràkrl.  *À«r- 
tlvçà  —  kartra-içàr)  =  htuiiœp.  Femme, 
épouse  (lang.  myst.). 

r^ûTP^  C.  karbau  <kh.  krabau). 
1>B  arbre  aux  fruits  peu  estimés. 

P*^C~\  kal  (jav.,  mal.,  sund.  kala;  kb. 
kai= ski.  kâla).  Lorsque,  temps, époque. — 
kal  dauk  dura  C,  quand  elle  était  jeune 
fille,  kal  nan  C,  alors,  à  cette  époque,  tak 
dl  kal,  lorsque,  kadar  krun  mon  kal,  se  rap- 
peler, regretter  le  temps  où.  mom  kal,  jadis, 
autrefois,  dauk  mo>n  kal,  demeurer  au  temps 
(de  leur  vie),  kal  bagait  A.,  kal  halti  C. , 
quand?  kal  falah,  lors  de  la  séparation. 

r^C~\  C.  kal  (bahn.  kël).  Bas,  peu 
élevé;  intime,  peu.  —  yap  kal  C,  id. 

kal  (kb.HW).  Presser  derrière, 
proléger,  assurer  la  retraite  (en  combat- 
tant). 

nr",  p*r*  c.  kaiâ,  kaiâ  (kh. 

khla).  Hardi,  audacieux,  vaillant, 
r  p 

P^-C^  kâlâ.  Plaine  découverte. 

/^"^-C^  kalani   (ar.  Roseau  à 

écrire,  calame,  plume  à  écrire,  style;  bout 
de  la  langue.  —  kaltm  mo>k  (ann.  mue, 
encre  de  Chine)  A.,  roseau,  plume  à  écrire; 
abusiv.  :  pinceau. 

C.  kalah  (kh.  kanlah).  Cla- 
vette, cheville. 

rojC^rOC*  kalaklai  (kb. 

khar).  Une  liane  à  épine. 

J^C^  kalan  (bahn.  klân;  kh.  khlèn; 


6(»  y**.-- 

mal.  âUth).  Même  mot  que  te  suivant.  Mildus 
govinda  Sykes  (ilapaces  diurnes),  un  mi- 
lan commun  en  Cochinchine  (ann.  con  dièu 
le,n).  —  kalan  bah  mal,  milan  mâle;  h.  daft 
mat.  milan  femelle. 
j 

kalan  |  bahn.  klan-an;  kh.  khlh'i; 
mal.,  tag.  alaii-alah).  Voir  kalan.  Cerl'-vo- 
lanl  (jeu)  [ann.  diht  gidy].  Cf.  angl.  kite. 
milan  et  cerf- volant. 
j 

kalan  (mal.  Man).  Lignes 
(dans  les  mains);  divisions,  lignes,  ner- 
vures. —  kalan  fatn,  pli  de  l'aine;  aine. 

nC^C?^  kalanan.  Voir  lanan. 
Escalier;  échelle.  —  kalanan  sait,  échelle 
de  la  case.  ano>k  kalanan  (mal.  anak  tanga), 
échelon. 

kalan.  Voir  kulan.  Anciens 
temples  cams  en  briques,  en  forme  de 
pyramide  tronquée  ou  dessinant  une  série 
d'étages  superposes  en  retrait  Tun  sur 
l'autre. 

r^-C^1^  kalap  (bahn. ,  stg.  Map; 
kb.  kanlat).  Sorte  de  blatte  rouge;  une  fourmi 
ailée  (?).  —  kalap  mo>h,  blatte  d'or,  un  in- 
secte. 

r^û^i  C.  kalap  (kh.  kèlap).  Ro- 
sa indicaLiNN.  (Rosacées),  rose  (ann.  hoa 
Hong). 

kalabak.  Marcher. 
—  kalabak  nau,  aller,  kalabak halai,  marcher 
les  bras  ballants,  kalabak  ruëi  nau,  ramper, 
se  trainer,  kalabak  dl  dom  o,  rester  en  ar- 
rière en  marchant,  jalan  kalabak,  route  de 
piétons. 

p 

kalabù.  Une  plante 
aquatique  (de  la  famille  des  Onagrariacées?) 
aux  fleurs  blanches  ou  bleues  rappelant  nos 
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marguerites.  La  lige  est  comestible.  — nam 

kalabù.        (kh.  knmph)  pùotj). 

rrVV^  C.kalabiah(kli.  km- 
lapâs).  Titre  de  petit  fonctionnaire  provin- 
cial au  Cambodge. 

r\~X,  ^V^V,  C.kalamu, 

kalamou  (  bat.  hulambu;  jav.  kelambu;  mak. , 
mal.  kulambu;  malg.  lamba;  sond.  kalambu). 
Moustiquaire. 

lamo'n  pun,  kâlamanpo*n.  (  Yeux)  efl'a- 
rés,  (air)  hagard. 

kalamau 

suk(?).  Démons. 

r^r^^  kalav.  Une  fleur. 

lahom,  kalahoum  (kh.  kralahôm).  Un  mi- 
nistre; ministre  de  la  marine  au  Cambodge. 

'  £  C.  kali  (ar.  ^bkadi  "juge*, 
prononcé  en  mal.  kali).  Mandarin,  ma- 
gistrat, ministre.  —  on  kali,  archipréïre; 
premier  ministre. 

y^C^^  kalihlmal.  kalitf).  Avare, 
|>arcimonieux,  ladre;  avarice,  ladrerie.  — 
wan  kalih.  homme  avare. 

rW\  r\c*r>  kaiik,  kuiik 

(bat.  bulin;  his.,  tag.  panit;  bug.  uli;  jar.  ktv- 
lil;  jav.,  mal.,  sund.  tu/if;  mak.  An/t;  malg. 
hoditra;  marq.  foi;  sund.  i/i;  rad.  Wi<).  Peau, 
cuir,  écorce,  enveloppe  des  plantes,  di-s 
fruits,  etc.  —  kalik  knijâu,  érorce  d'arbre. 
kalik  kruo>é,  écorce  d'orange,  kalik  juak  nau 
([lai,  sandales  de  cuir  pour  la  forêt,  gâtai 
kalik,  démangeaisons  de  la  peau,  prurit. 
tauk  kalik,  écorcher.  nwk  kruk  lauk  kalik  thik 


y**--  [kalabjah-kalëi.  ] 

brak.  s'emparer  d'un  b<euf  sauvage,  l'écor- 
cher  et  découper  sa  peau  en  lanières. 

kalin  (bat.  holiii;  jav.  kelit't; 
kh.  kliii;  mal.,  sund.  itmi=skt.  kalinga). 
Le  pays  de  Kalinga  sur  la  côte  de  Comman- 
de! et,  pour  les  Cams,  comme  pour  les 
Khmèrs  et  les  Malais,  l'Inde  entière;  Inde, 
Indien. 

kalijuak  ( kulit -j-juak?). 
Soulier,  chaussures. 

s> 

r^C^OV  C.  kalidai.  Soufflet  de 
forge,  piston  de  soufflet. 

/  X  «*»\  kalin  (mal.  per-kelahi-an). 
Rebelle,  révolté,  se  révolter;  péril,  cata- 
strophe, désastre;  révolte;  guerre;  C,  se 
risquer,  se  lancer  (en  avant,  dans  la  mê- 
lée, etc.).  —  nap  kalin,  se  révolter. 
«.) 

^C^Vr^  kalibak.  Marcher.  — 
kalibak  dUilau,  marcher  en  avant. 

kalimah  (ar.  Jl*  <ilm). 
Science,  savoir;  répéter;  enseigner  (?). 

/  ^-C^^O  C.  kalimû  (bat.  hulambu; 
jav.  kelambu;  mak.,  mal.  kulambu;  malg. 
lamba;  oc.  pale;  sund.  kalambu).  Toile  d'arai- 
gnée; réseau,  tissu  de  mailles;  rideau(x), 
moustiquaire. 

r^c^ofv]  nrrr  kaiira- 

boljâlo't  (ar.  iJl^Lt^l  ^[ikàtii  abul-jahelet 
«juge  père  de  l'ignorance»?).  Juge,  ma- 
gistrat dans  l'autre  monde  (Musubn.). 

cv 

kalëi(bat.  hali;  day.,  sund. 
kali;  mal.  gàli;  marq.  kei).  Creuser  (un 
trou),  bêcher,  piocher,  fouiller,  curer;  mi- 
né, creusé,  fouillé.  —  kalti  dar,  enterrer; 
creuser  la  fosse,  kalèi  hban,  creuser  un 
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[kalôi-kallak.] 

trou,  une  fosse,  kalri  camauli  jwk  ia,  creuser 
jusle  près  de  la  jarre  d'eau. 

kalôi  (kh.  kralai).  Argenlcr, 

dorer. 

().  kalû  -  kur  A.  kl.in.-r, 
cambodgien.  — amraik  kalu,  poivre  khmèr. 


poivre. 

f^CVÙ,  kalun  (bahn.  ha- 

lut;  kas.  Jtfl/mi;  bol.,  kon-tu ,  stg. ,  sué,  tar. 
r/io;  Inr.  aro).  Laver,  rincer  (la  bouebe); 
rincé,  lavé,  nettoyé,  gargarisé.  —  kaluù 
pabah,  se  rincer  la  bouche,  ta  kaluit  pabalt. 
eau  pour  se  rincer  la  bouche. 

kalO'ù  (day.,jav.,  mak.tJan; 
mal.  hilan).  Mort  violente  eu  général.  — 
hap  kalwn,  rapporter  chez  lui  le  cadavre  d'un 
homme  mort  d'accident  ou  par  la  dent  d'un 
fauve. 

/^-C^^-H  kalcç  (skt.  kalara).  Gourde, 
bouteille,  vase  en  forme  de  burette. 

>^9C^  kalai.  Voir  Inbr.  kalaih.  Ai- 
guière à  bec  en  métal.  —  nu  tamô>  t<rl  kalai, 
[l'étoile]  entre  dans  l'aiguière. 

kalaiJ)  (gkt  kaUlfa^  A 

soir,  burette  d  etain  dans  laquelle  on  pique 
le  bouquet  d'aspersion. 

rCnr  C.  kalaik.  Voir  galai. 
barque,  sampan. 

^OC~T>  kâlaik.  Manquer.—  gait 
fi  kalaik,  ne  manquant  de  rien. 

r^C^C.  kalau  (kh.  kanlat).  Blatte, 
cancrelat. 

*" 

r^°r^  A.  kalau.  Une  fleur. 


»^C*f^>  kalauk.  Flacon,  6ole, 
bouteille,  gourde,  récipient;  ampoule  pour 
l'huile.  —  kalauk  alak,  bouteille  de  vin  de 
riz  (=  olcool  faible),  kalauk  tu,  tube  à  chaux; 
tube  renfermant  la  chaux  colorée  en  rouge 
qui  sert  à  la  préparation  de  la  chique  de 
bétel. 


rv-v 


*C^\\  C.  kalaun  (kh.  khlôtt). 
Lèpre,  vitiligo. 


'J*^4>  kalaun  (kh.  khlôn).  Diptero- 
carpus  crispalatue  (Diplérocarpées),  un 
arbre  dont  le  bois  sert  à  la  construction 
des  barques  et  des  pirogues  (ann.  dàu  long). 
—  paléi  kalaun,  un  village  de  Panrik. 


r^X^  kalaun  (bahn.  klërt;  bat.  ha- 
lan ;  day. ,  jav. ,  sund.  galait  ;  mal. ,  tag.  kalau  ). 
Appuyer,  soutenir;  mettre  la  barre  de  fer- 
meture d'une  porte;  appui,  soutien;  étai; 
barre. 

r**C*  kalaun,  ka- 
laum.  Bénéfice,  récompense,  peine  prise; 
motif,  mobile;  parce  que,  à  cause  de.  — 
kaiaum  laè,  parce  qu'[on]  dit.  kalautn  gila, 
parce  que  fou ,  étourdi. 

/^rrrlorvic.  kaik*u8<rr(mai. 

kawter.  ar.  el-kauser).  Le  fleuve  de 

l'Abondance,  fleuve  du  paradis  de  Maho- 
met. 

j 

^C^.  ^T  C.  kalôan.  Aine,  pli  ingui- 
nal. 

r\~!*Cy!  kalman.  Douter,  soup- 
çonner. 

r^JT^n  kallak  (j  av.,  mal., 
sund.  kala  skt.  kâla).  Autrefois,  jadis. 
—  mm't  kailak.  id. 
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[kavah-kasip.] 


^\Ç$  kavah  (mal.  kuwâli).  Chau- 
dron ,  chaudière.  —  buh  larnvk  datant  kamh , 
jeter  la  graisse  dans  le  chaudron, 
p 

^t&fl  kâvat  (mal.  hobat?).  Sort, 
destin ,  destinée;  sort  fatal ,  infortuné  destin. 
—  kâvat  klawï  jofih  hit  inO>,  que  mon  sort  est 
triste  !  je  n'ai  pas  de  mère,  kâvat  motttéi  dro>h 
nan,  |quel]  sort  infortuné  [d'être]  a  ce  poinl 
solitaire. 

kavan  (kh.  kravàn).  Amo- 
lli u  m  cardamomum  (Amomées).  Cardamome, 
fruit  capsulaire  stimulant  et  stomachique. 
P  Q 

kâvanni.  Tapis  royal, 
kavar.  Enclore,  entourer (?). 
kavO'k  (  kh.  kambàv  ).  Caché , 

secret. 

P^OXÊ  kavaiù  (kh.  kànphên).  Cita- 
delle. 

kaçâ  (hahn.  ro»?).  Bigarré,  ta- 
cheté, fleuronné,  à  fleurs  (étoffe,  soie).  — 
asaik  kaçâ,  cheval  pie. 

P      P  P 
/^^,  r,^ct^>  kaçâ,  kâçâ.  Signe 
du  datif;  part,  conjonctive  et  parfois  explé- 
tive  :  à;  de;  et,  aussi,  ainsi. 

r>°^  kâçah(?).  Confier(?). 

^"'VY^V^  kaçaktrëi  (skt.  A»«/h 
-femme  de  la  seconde  caster).  Reine. 


r°sn  a.  kaçat  (ann.  sûr).  Hon- 
neurs, charges,  dignités.  —  jivù  kaçat,  arri- 
ver aux  honneurs. 

p^OJ^jp^p  kaçatU.  Bonheur,  pro- 
spérité fui  uro. 


kaçit  —  ta  tathâu  (skt.  ksîra  ?). 
Lail  (lang.  myst.). 
-/ 

r^^y  A.  kaçO'Ù.  Voir  kasan. 
Cangue. 

rv*  c  .  kasan.  Cangue.  —  fap  buh 
kasait.  saisir  et  mettre  à  la  cangue. 

G.  kasan  (kh.  frr«âri).Feronia 
elcphantum  (Rutacées),  féronie  des  Indes, 
citron  des  Mois,  un  grand  arhre  épineux 
(ann.  càn  thân).  —  kasan  dahunx  (—  kh.  km- 
sàh  tànthont),  Polygonum  persicaria  (Poly- 
gonées),  persicaire,  herhe  parfumée  qui  sert 
à  assaisonner  le  poisson  (ann.  rau  ràm). 

/^ûT'MH  C.  ka8at.  Voir  kasant. 
Pauvre. 

r^aT"*^  ka&an  (kh.  kasà,  krasà). 
Ardea  cinerea,  héron  cendré  (Ardéidés) 
[aun.  cott  diêe,  rife).  —  /*>  kasan,  nom  d'un 
roi. 

C.  kasan.  Relever  (son 

langouli). 

r^oT^^i  kasana  (skt.  ksana).  Mo- 
ment. —  kasana  nan,  kasanan,  di  kasana 
nan,  en  ce  temps,  à  ce  moment-là. 

roTW^  kasano'ral?.  La  variété 
des  langues  (?). 

S> 

nr^  c  .  kasin  (kh.  kansên).  Mou- 
choir, serviette.  —  au  sauii  kasin,  vêtements 
et  linges,  habits  et  serviettes.  Cf.  kasain. 


kasit.    Roi   cam  (i433- 


1A60). 


r^ùT^.  C.  kasip.  Se  tourner 
(vers  le  mal);  tourner  mal;  mauvaise  issue. 
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I  kasëi-kahlaum.  ] 

r^oT  C.  kasëi.  Qui,  quiconque. 

Hn-^  C.  kâsu  khyo«.  Arc. 

kasur  (bal.,  jav.  busur  [= 
ha-*ur\;  bis.,  tag.  boaog;  jav.  xvusu;  mak. 
bisoro;  mal.  btuar).  Arc. 

rV3fl  c.  ka«rn(kh.  fauAi.  jtm- 
w11!»).  Preuves  (en  justice). 

r^OùT^  C.  kasaih(kh.  ».r«A  prou, 
ann.  A4 />Ad/)  j>Aim  kataih  :  i°  un  arbuste 
dont  l'écorce,  voisine  de  la  cannelle,  sert  à 
assaisonner  les  mets;  3°  un  drarœna  dont 
le  fruit  produit  une  résine  d'un  beau  rouge 
vermillon  analogue  au  sang-dragon. 

r^^ôT^^  C.  kasain  (kh.  kantên). 
Turban,  bande  de  tête;  morceau  d'étoffe 
de  coton  longue  et  étroite  que  les  Cams 
portent  sur  l'épaule  et  qui  sert  de  moucboir, 
de  serviette  et  de  linge  à  essuyer.  Cf.  kasin. 

r^Om  C.  kasait  (kh.  krasêt).  Es- 
suyer un  refus,  subir  un  insuccès  (?). 
*" 

r^OûTTI  C.  kasauk.  Petit  panier 
pour  mesurer  le  riz. 

r  m  G.  kasauk.  Voir  kasaut. 
Pauvre. 

>^or^,   r-^W  kasaut, 
kaçaut    (kh.  khtàt).  Pauvre,  misérable; 
malheureux,   affligé;    pauvreté,  misère, 
affliction. —  kasaut  kàdap,  kaçaut  padap,  id. 
*/ 

rWfï  C.  kasjct.  VoirnW.  But, 
avantage,  utilité. 

^ûT^S^  C.  kaSUOÙ  (kb.  krasuoù; 
mal.  huàstiT).  Juridiction,  ressort,  nltribu- 
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tion  d'un  juge ,  pouvoir  du  juge.  —  nap  ka- 
suon,  dans  la  juridiction. 

kahanot.  Mérite  ac- 
quis par  les  austérités. 

r^Û^CI  C.  kahal.  Songer,  se  sou- 
venir. 

^0^?  C.  kahëi.  fttre  qui, celui  qui, 
qui,  quiconque. 

>^ar7  G.  kahum  (kh.  Lralahôm).  Un 
mandarin;  ministre  de  la  marine  au  Cam- 
bodge. 

C.  kahun.  Cuire  à  la  va- 
peur. —  kahw)  ni/rp  (diap),  faire  cuire  à  la 
vapeur  le  riz  glutineux. 

r^W^Vl  C.  kahun  (ann.  king, 
hùngf).  Disjoint,  entrouvert;  çavité,  enfon- 
cement. —  kahun  batàu,  crevasse  de  roc. 

r^O^?  C.  kaho'm  (kh.  krahhm).  Mur- 
murer, grogner,  gronder. 

f^O^  C.  kahai  (kh.  krahhi).  Fu- 
reur, exaspération,  irritation. 

j^OO^;^  kahauv.  Nom  d'une  tribu 
sauvage  de  l'Annam  méridional. 

r^W^C  C.  kahia.  Penser,  songer, 
réfléchir.  —  kahi  kahia,  songer,  consulter, 
examiner,  considérer. 
a  r 

>^>^0/^^>  ^  kahrja.  Voir  karahi/i, 
kariâ,  kari,  kahia.  Penser,  réfléchir,  songer 
à,  supputer,  calculer;  compté;  calculé; 
calcul,  supputation. 

f^r>wy  kahlaum  (mal.  kdam). 
Puisque,  si ,  parce  que,  donc,  c'est  pourquoi. 
-   kahlaum  ytiu  nan,  puisqu'il  en  est  ainsi. 
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kahlawp  batauk,  parce  que.  kahlaum  vak  yàu 
nan,  puisque  le  destin  est  ainsi. 

F^nar-J  kahiaum.  Sot,  étourdi. 

S) 

C.  ki.  Voir  kir  (kh.  kir).  Réputa- 
tion. 

ki.  Familial ,  de  famille. 

r\  ki,  kik  (kh.  M).  Métier 

à  tisser.  —  HJt  mo»nun,  métier  à  tisser. 


kî.  Aiguière,  vase  à  eau. 


ki  (transcr.  de  l'annamite  khi?). 
Temps  (?). 

kï  (ann.  khi).  Celui,  en,  ici; 
temps,  moment,  circonstance.  —  kl  n't 
(ann.  khi  nay),  tout  à  l'heure;  il  y  a  un 
moment;  cette  fois-ci,  en  ce  moment-ci 
(=  ann.  huài  này).  ki  ni  kâv  hak  Um(r  da- 
la$H  tuai,  à  présent  je  me  glisse  dans  le 
ventre.  Jtl  ni  h&  nurtai  jô,  en  ce  moment  lu 
es  un  homme  mort. 

^  C.  kim.  Vouloir.  —  Jtun  khiah 
khap,  vouloir,  désirer,  aimer. 

C.  kih.  (kh.  kh).  Toucher  lé- 
gèrement, frôler. 

^7    ^kh- kh)- LIn  peiit  p°is9°n- 

r^r^  C.  kik.  Métier  à  tisser. 

r~^F^  kik  (aphérèse  de  rfafo'À-  [mal. 
àkit]).  Peu,  un  peu. 

kik.  Banc  pouvant  servir  de 
table  (?);  chaise  (?). 

kitâ,  pour  gita  (jav.,  mal., 
lag.  km).  Nous. 


r^V*^  C.  kitap(ar.  uliTM). 
Recueil,  livre,  traité. 

G.  kin  (kh.  kin).  K  eraser, 
triturer.  —  katœk  kin.  écraser,  forcer, 
contraindre. 

kina.  Guirlandes,  festons. 

/^W^  kintu  (mal.  tihgi).  Diffé- 
rent, distingué,  éminent 

kintu.  Juste,  exact. 

r^^lf^n  kintuk  (mal.  femi). 
Attendre  (un  instant),  s'arrêter  un  peu; 
arrête  un  peu  ! 

kinnok    (ar.  AiS'?). 
Substance,  essence  (?). 
s>  p 

r^^p^f^»  c.  kiyâmat  (ar.  juUî). 
Voir  kayâmat.  Fin  du  monde,  jugement 
dernier. 
S> 

r^0T  C.  kir  (kh.  kèr).  Nom,  renom- 
mée, réputation.  —  kir  kàu  kumti,  ma  ré- 
putation à  moi  qui  suis  femme.  Cf.  ki. 

r^C^lf)  kilan.  Voir  kalan.  Tour. 

^  këi.  Aïeux,  ancêtres;  aïeul,  grand- 
père,  grands-parents.  —  muk  kfi,  le  grand- 
père  et  la  grand'mère,  les  aïeux,  les  an- 
cêtres. 

këi  (aphérèse  de  lakfi).  Homme, 
garçon;  mâle,  masculin. 

këi  (kh.  ici).  Une  pièce  de  soie 
d'environ  16  m.  8o,  mesure  ordinaire  de  la 
soie  tissée. 

^V*  këi  brëi.  Nom  propre. 
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këilâ   (mélathèse  de  lakfi). 

Garçon. 

ku.  Voir  La,  kuk.  Dieu,  roi;  le  vé- 
nérable, titre  honorifique  placé  devant  un 
nom  d'homme  ou  de  dieu  ski.  prî).  — 
yaù  pô  ku,  le  dieu,  le  roi;  S.  M.  le  roi.  yan 
pô  ku  çiba,  le  dieu  Ci  va.  ht  rutdralc,  Rudra, 
autre  nom  du  dieu  Çiva.  ku  râma,  Râma, 
héros  du  Râma  yan  a.  ku  gaha  bivan  çaki,  les 
serviteurs  royaux,  les  hauts  dignitaires. 

n  c  .  ku  =*iau.  Je,  moi. 

ku  —  kur.  Khmer. 

f***  C.  ku.  Récipient,  marmite.  — 
gauk  ku,  une  marmite  de  métal  (kh.  thnan 
kban). 

kuuk.  Voir  kauk.  Craindre. 


'  '  C.  kum.  En  silence.  —  kunx  pan. 
écouter  en  silence. 

^Vf  C.  kuh  (bahn.  kukT).  Croc  d'élé- 
phant. — -  kuh  mo>h,  croc  d'or. 

/^Y*  kub;.  Battants  de  porte. 

FV^-  kuk  (bahn.  kuh).  S'incliner, 
se  baisser,  baisser  la  tête;  loi  religieuse, 
divin,  dieu.  —  kuk  halàu,  hulâu  C,  in- 
cliner la  téte,  s'incliner,  kuk  akauk,  kuk 
trun,  s'incliner,  incliner  la  téte,  faire  un 
signe  de  téte.  kuk  mœnum,  boire  en  se  bais- 
sant, kuk  klau,  se  baisser  pour  rire,  kuk 
nau  sujun,  s'incliner  et  aller  saluer,  s'incliner 
pour  saluer,  pakuk  C.  (=  kh.  banon), 
courber,  faire  incliner,  pakuk  C.  (=  kh. 
baitkauk),  héler  de  loin  (?).  pakuk  C.(=  kh. 
banan),  ralentir,  adoucir  (?).  pu  pôkuk(^pv 
po  ku),  la  loi  divine,  le  saint,  le  vénérable. 
kuk  rahuk  io>l  (t>/),  Dieu  immatériel. 


T^>;>  C.  kukuh.  VoirfaUA.  S'in- 
cliner pour  adorer,  saluer,  adorer.  —  ku- 
kuh talhâu.  invoquer,  prier,  darû  kukuh. 
s'incliner  pour  adorer. 

m>  C.  kukàu.  Voir  kakâu.  —  m 
kukâu  C,  une  onglée  d'eau,  une  goulle 
d'eau. 

ku  kio'n.  Coude.  — 
kuk  kiom,  id.;  naik  mo»«  ku  kwm,  frapper 
du  coude  (?). 

j~^o/->  kugaha  {  n  (ilre  VojrJl.M 

/î- VI,  C.  kun,  C.  kon  (corrup- 
tion de  kruii  ?).  Qui,  que,  lequel,  laquelle, 
ce  que,  ce  qui;  quant  à  ce  que,  quant  à 
cela;  où.  —  kun  siam,  ce  qui  est  beau,  kun 
mvkrô,  ce  qui  est  agréable,  nap  kun,  faire 
que.  uran  kuii  jun,  l'homme  qui  offre,  raval 
kun  hakok  kh.  roiivàl  del  ml),  mesure  de 
capacité,  wk  mai  palet  kun  nu  nï  rëi,  revenir 
à  son  propre  pays. 


kun.  Pointer,  marquer.  —  k 
tanin,  apposer  l'index  de  la  main  gauche 
sur  un  acte  pour  marquer  d'un  trait  les 
phalanges  et  la  place  de  l'ongle,  signer 
(ann.  âièm  cht;  kh.  kus  thnân  daiêhven). 


kun  (kâu  ?).  Je,  moi(?). 

kun  thrôk  (transcr. 
de  l'ann.  cûng  $û>).  Ambassadeur,  aller  en 
ambassade,  porter  le  tribut. 

p 

ryv  Ma  =  tathàu  (9kt.  *««!). 

Sein,  mamelle  (lang.  myst.). 


/  f  c  kucôl.  VoirrVi'.  Maître;  appel- 
lalif  des  hommes  (»kh.  meat).  —  kvèfi 
kunai.  garçons  et  filles. 
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kujâ.  Vénérer  (?). 


kûjudav.  Troubles  du 
royaume,  rébellion,  révolte. 
s> 

wCT/^  kunik  (mal.  Jtom»;jnv., 
sand.  kuniA).  Voir  fouiit.  Jaune. 


kunO'n.  Qui  Nho»n,  ville 
et  port  de  ia  province  de  Binh  ftjnh  (An- 
na m). 

r\C^^   kiu)ah.    Laid,  vilain, 


r^fl  C.  kut  (kh.  kàt  =  pâli  kotthaf). 
Urne  pour  les  cendres  royales. 

FW)  C.  kut  (kh.  kot).  Craindre, 
respecter.  —  kut  lakëi,  respecter  quelqu'un. 

r^,f1  C.  kut  (kh.  Ad/)-  prendre 
noie.  --  fort  tauA  abih,  tout  noter. 

r^Tl  A.  kut  (ski.  ta/a?).  Tombeau, 
ossuaire;  pierre  tombale  en  forme  d«»  borne 
aplatie. 

<? 

kuti  (mal.,  jav.,  sund.,  tag., 
etc.,  kati).  Livre  malaise  de  6a5  grammes, 
too*  partie  du  pikul  (  =  le  nàl  kbmèr). 

r^Wp  kudul?.  Voir  kaduh.  Écorce. 

r^V^  kuduk.  Voir  Wdt.  Cul, 
derrière. 

kudun  (mal.  fonuferi).  Sac, 
poche,  bourse.  —  kiwi  buk  vurh,  bourse 
à  mettre  de  l'or,  mettre  de  l'or  dans  sa 
l)oii  rse. 

?  Mall  (bahn.  WdJt).  Bar- 
rer, mettre  obstacle,  obstruer. 


kudai.  Enlrelaccr(?).  —  kudai 
kauk,  croiser  les  mains  derrière  le  dos. 

f^yïfP  kudha  =  panua>i.  Voir  Ladba. 
Parole,  mot. 

^a--r^kudhapabak(mal. 
ka-hidap-an  «r mouvement  en  avant"?). 
Progresser,  monter,  s'élever;  se  remplir. 

kun  (=  kanf).  Particule  affir- 
mative. —  km  kadap  (mal.  endap),  cache*, 
blotti,  accroupi;  craindre,  appréhender. 
iîu  dotn  di  dauk  kun  kadap  pak  linuw,  elle 
restait  toujours  blottie  au  dehors. 

kunu.  Haut,  élevé.  — yah  kuuu 
dak.  si  haut  vers  le  sud. 

rVXTVf  kuHUku&(Jta*uA  +  infix. 
nasale).  Adorer. 
p 

/  kunô'.    Ve'ne'rer,   rendre  un 

culte,  servir  (le  roi);  salutation  (au  roi); 
confier;  bienfait  (=>  kh.  km)\  sauver.  - 
mo>Up>fi  kunû>,  charge  de  cour,  officier  royal. 

P^V^F  kunô'  =  lakâu.  Demander  res- 
pectueusement. —  kutur  alâ  thul,  sous  la 
poussière  des  pieds  (de  S.  M.),  formule  res- 
pectueuse employée  pour  parler  au  roi. 

kunô'  (ski.  ki$mart?).  Nymphe 
céleste,  houri,  suivante. 


r**y2j  C.  kunô* ,  pron.  kunai  et  kunii. 
Princesse.  — kumëi  kunfr  (pr.  kunâ),  dame, 
demoiselle.  Cf. 


r^O'âp  kunai  (bal.  nài  «  jeune 
sœur»?). Dame, demoiselle, jeune  fille,  fille. 

P^Q/^~)  q  jjUp  ^  Rencon- 
tre, liaison  (amoureuse),  fréquentation. 
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(  Ih 


ry^y  g.  kupaii  (pâii^^a^ 

skt.  karpâsa).  Coton. 

r^û^r?  C.  kupik(kh.  kàp).  Voir 
fcapi.  Serrer,  pincer. 

ryV^C^.  kupil.  Voir  *ap,Y.  Noir. 
p 

<  kupû.  Numérale  des  chiques 

de  bétel. 

G.  kuphuir,  pron.  kujir. 
Soir  kaphuir.  InfidMe,  païen. 

kuba  (kb.  idw).  Agiter,  remuer, 
brasser  (à  l'aide  de  la  main  ou  d'un  instru- 
ment). —  kuba  va,  brasser  en  rond. 

kuba.  Marcher. 

r^Vn    kubal    (kh.  Uri/;  mal. 
gombâla^  skt.  gopâla).  Garder  les  bestiaux. 
—  &uM  &iooty  C. ,  garder  les  chèvres,  luta/ 
kubàu,  garder  les  buffles,  un  génie  protec- 
teur ou  gardien  des  buffles. 

kubal.  Voir  kabal.  Invulné- 
rable, invulnérabilité. 

kubav.  Voir  kabav.  Buffle; 
une  année  du  cycle.  —  kubav  baun,  buffle 
fort,  buffle  en  rut. 

kubur  (ar.  J*i  kabr,  pl. 
yy*  kubir).  Tombeau,  tumulus,  tombe. 

^XH  kubul.  Voir  kabal,  kubal. 
Fort,  efficace;  invulnérable. 

«" 

FyVC.  kubau.  Voir  kabav.  Buffle. 

r%V^  kiibrah,  ka- 

brah.  Nom  d'un  roi  èaui  (Cbron.  roy.). 


kuman.  Voir 
neux  grillé  ;  un  esprit. 


.  Rix  gluti- 


vjCû/l  kumar  (skt.  kumàra).  Voir 
kamar.  Petit  enfant;  fœtus,  embryon  (rit. 
fun.).  —  anok  kumar,  petit  enfant,  kumar 
talabuh ,  avorton. 


kumâraja.  Nom  propre 
d'un  roi. 

kumala ,  kàu- 
malà  (pkt.  kamala  «lotus»,  kanuil,  «f  cuivre  »). 
Cliuquant;  fils  dor  pour  broder;  lapis- 
lazuli. 

<9 

F^lffl  kumi  (mal.,  jav.,  sund.,  bis., 
kami).  Voir  kami.  Je,  moi  (le  Roi);  nous. 

kumêi.  Voir  kamëi.  Femme.  — 
lakêi  kumêi,  hommes  et  femmes,  kumëi  ba- 
nai,  féminin,  de  femme,  genre  féminin. 

f**îy£Vl  C.  kumraù.  Voir  kamaù. 
Riz  grillé,  crevé. 

r^OÇW  kumrai,  pron.  kumroï.  Voir 
kamruy.  Réciter  des  prières  à  haute  voix. 

n£v/n  no{wnn  c.  kum- 

ruy,  kumraiy.  Demander,  implorer. 

kuyàu.  Voir  kayâu.  Arbre.  — 
boh  mœtai  kuyàu  a\  krôh  tasik,  il  vit  mourir 
l'arbre  au  milieu  de  la 


kur,  pron.  kurr  (bahn.  kur). 
Khmèr,  kbmèr.  —  kur  kuéi,  Khmèr  Kuy, 
Khmèr  sauvage.  Expression  pour  designer 
des  Cambodgiens  avec  une  nuance  de  mé- 
pris. Voir  kitiy,  kuéi. 

f^oP,  F^tiF  kùra,  kurà  (mal.  ku- 
ra-kûra).  Tortue. 
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kuran  (mal.  Aurari).  Voir  karan. 
Manque,  déficit.  —  bvh  ke  kuran,  insuffi- 
sant pour  vivre. 
P 

kuraraa   =  ku  -\-  râma. 

Rama. 

kuramô'  (  bug. ,  mak.  korom- 
ma;  day.,  mal.,  sund.  korma;  jav.  kurma  = 
pens.  AAornuî).   Phreoix  dactylifera 

Li*k.  (Palmiers),  dattier  (anu.  chà  là;  kh. 
«mo»,  ronw,  /onto*). 

r^T^  C.  kuruan  (ar. 

Àorôn).  Le  Coran, 
p  * 

kûrûn,  karuh.  Craindre. 

/^^oCV^fl  kuruban.  Voir  kurban. 
Faire  l'aumône. 


kurumô».  Voir 


.  Dat- 


tier. 


f^UrfloT*  C.  korU8i  (ar.  korti). 
Le  trône  de  justice  de  Dieu  situé  bien  au- 
du  ciel  et  de  la  terre  (Musulro.). 


rVIVSfl  C.  kurban  (ar.  ui^). 
Voir  kuruban.  Bonne  œuvre,  aumône,  faire 
l'aumône. 

kurmat  =  ganuor  at  au. 
Chef  des  revenants,  roi  des  spectres. 

rVbP  C.  kUTSi.  Voir  Aurtui.  Tour, 
bâtiment  élevé. 

rXI  kul.  Fleur. 

r^CI  kul.  Chatœssus  macula  tus  Ri- 
chards. (Clupéidés),  petit  anchois  argenté 
avec  une  tache  noire  à  l'épaule  (ann.  rà 
moi). 


DX^^  kulap.  Blatte  ou  cancre- 
lat  rouge  (?). 

rSr^V^H  kùlâsauk.  Placenta. 

/^T^W-C-"?  kulâbilah=ib  + 
lahilah  (éam  ku  «dieu»-f-ar.         là  ilâha 

wnon  [est]  dieu»).  Le  vénérable  Lahilah  — 
Allah.  —  L'invocation  arabe  ÀMl  jft  *N  $  là 
ilâha  illâ  7toA  «r  il  n'y  a  pas  d'autre  dieu  que 
Dieu»  a  fourni  aux  Cams  trois  divinités  : 
Oluah,  Oluahuk  et  Lahilah  ou  Utila! 


rTTI  kulik.  Voir  kalik.  Peau, 
cuir,  deorec,  coque,  coquille. 

f^jC^r^  kulik  =*  koti.  Monastère. 

kuiit.  Affaires,  occupations. 
—  m  m*  M,  voici  l'heure  du  travail,  des 
affaires. 

.r\C^^VX\  kulidon.  Une  mer. 


kuleh.  In  gâteau. 


rW\  kulau,  kalâu 

(ann.  cù  top;  bat.,  jav.,  mal.,  sund.  pulo; 
tag.  polo).  Ile. 

kulauù  -^M».  Élevé,  très 

haut. 

r^np^r^,  kuitikot  =  m 

/ate'  lakti.  Les  parents  paternels  (lang. 
myst.  ). 

kuldhik  =  fKiATe»i.  Les 
so  rcils  (lang.  myst.). 

kuçait  (-  A»  +  f*<  0- 

Nom  d'un  génie. 
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r^^ûPn  A.  kusaut.  Voir  kasaut. 
Misérable,  malheureux. 

kahrjâ.  Voir  karria.  Compler,  supputer, 
énumcrer.  additionner. 


/ 


'  kàu  (jav.,  sund.  aku;  inak.,  malg. 
ku;  mal.  ftku  [et  par  aphér.  ht]).  Je,  moi. 

^  kô\  dans  mi  ^  un  ko 
((ranscr.  de  1  annamite  link  ca>).  Armée  de 
terre,  milice  de  campagne. 

SI  ko'Ù.  Voir  kaù.  Marmite. 

ko*ô,  pron.  kôy.  —  muk  kof, 
aïeux,  mont  muk  km\  du  temps  de  nos  pères. 
-/ 

ko't.  Grand-père  ou  arrière- 
grand-père.  —  muk  kauk  muk  ko't,  aïeux. 

.  ko'n  (—  kan).  Ne,  ne  pas; 
difficile.  — ya  si  kom,  s'il  doit  y  avoir  des 
difficultés.  A»»»  buvn,  difficile  ou  facile,  oh 
km»,  pas  difficile.  0  ko'n,  pas  vrai,  o  ko>n 
jMitmo»?  hagail  o,  re  ne  sont  pas  des  paroles 
difficiles,  ce  n'est  rien,  panuwt  padàu  min 
fi  kom  panuo*  hagait  o,  c'est  une  énigme  et 
rien  autre. 

r*y\  ko-n  ôarauv 

(mal.  kûn  têja).  Voir  farauc.  Iris,  arc-en- 
ciel,  couleur  de  larc-en-ciel. 

ko-p.  Ancre  (?). 

-/ 

/^û^    kO'p    (ann.    ràp).  Paire, 
couple. 
J 

^OP.  koT.  Balance,  peson,  romaine. 
&> 

^  {VI  kÔTbu  (kh.  Afairyri.  krampû). 
Giroflier; girofle,  clou  de  girofle,  fleur  non 


développée  du  Caryophyllus  aromaticus 
(Myrtacées)  [ann.  dinh  htmng]. 

roTVlW  C.  k<rrrauo'n  (kh.  kra- 
mûon).  Cire.  —  kovmmrn  bàu  bain,  cire 
odorante,  ktmmio-n  fan  C.  kh.  kramûnn 
fan),  cire  en  pain,  pain  de  cire,  kormiwn 
lukjik  C. ,  cire  pour  les  lèvres. 

r^QPoT  kOTsan  (kh.  krnsan).  Voir 
kasaii.  Feronia  elephanlum  Corr.  (Rula- 

cées). 


C.  kai.  Insulter. 

kai.  Déplus,  quoi  encore. 
hagaik  kai,  que  faire  de  plus. 


'"^  kai  (ann.  cai).  Dignité,  charge, 
emploi.  —  kai  taun  (-=ann.  raiting),  chef 
de  canton.  —  kai  ko*  lom  (=  ann.  cai  ro>  /<m), 
les  grands  drapeaux,  le  chef  des  grands 
drapeaux,  kai  ran  daiy,  un  nom  propre. 

On  OC"\n  C.  kai  gaiy  H  kh. 
Aïïomii).  Marcher  les  jambes  écartées. 

nr>  OH   kai  dôy  (ann.  rai 

itùi).  Caporal  ou  sergent  annamite,  titre 
annamite. 

or,  rr  ^  c  ka.  bat  ta 

(ann.  «ri  oçt  in).  Le  Protecteur  annamite 
du  Cambodge. 

^r^C.ké(bug.,  mak.  il,). 
Voir  Jfcni'y.  Partie,  exclam.,  interrog.;  inter- 
jection :  qui ,  quoi ,  où ,  où  ?  eh ,  eh  bien ,  hé  ! 
(=  kh.  na).  —  la  hû  mo>yai,  qui  est-ce  qui 
parle?  où  parlel-on?  ni  ki  ra  pan,  qu'est-ce 
qu'on  entend?  kê  hû  ni  ta,  hé!  y  a-t-il  de 
l'eau?  n'y  a-t-il  pas  d'eau?  kê,  vois  donc! 
kf  ai  balauk  lai,  hé,  frère  Noix  de  Coco! 
lof  kê,  interpeller,  kê  M,  ne  pas  voir  (?). 
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kefc  (kh.  kvs).  Toucher  pour 
attirer  l'attention. 


s>nVi,  ^ril  ^T'tt  ken, 
keen ,  khen  (  bahn .  kâù  f  ).  Hanche ,  bassin , 
os  iliaque;  cuisse;  talon. 

^r^,  S>r^  keti,  kêti  (mal. 
kali  «  poids  ,  livre»).  Balance  romaine,  peson. 

?   kedauh.  —  jak  mm 
gila  kedauh  C,  intelligents  et  imbéciles. 

^r^^fl  ken  (-fruit).  Cheveux  (lang. 
myst.). 

^P^lf)  C.  ken  (kh.  ken).  Kosscmbler, 
lever  (des  troupes);  réquisitionner  (des 
coolies). 

^3flf  ken,  kon.  Inc 

constellation. 

*V^W  C.  kem(kh.&m).  Varié,  as- 
sorti. 

■Of*"*  kemat  =  (u/r  (/«r« ,  prosti- 

tuée, courtisane  (lang.  mysl.). 

^V^TI  key.  Voir  kê.  -  key  laè,  in- 
terpeller. 

'.<VNr,1  kaik  (ann.  cti»;  mal. 
Mordre,  piquer,  déchirer  en  mordant.  — 
«//(rfu  Jkaifr,  le  chien  mord.  rimauA  kaik  klan, 
le  tigre  mord  le  python,  rimaun  hàpabah  çi 
kaik  linwm,  le  tigre  ouvre  la  gueule  pour 
mordre  l'éléphant,  kaik  ro>k  lakâu  dauk  tnéi 
lapak,  mordre  l'herbe,  demandant  à  rester 
dans  la  vérité  (?).  jamauk  kaik,  les  mous- 
tiques piquent,  pakaikganwrpradaih,  tailler 
une  fourche  de  voilure. 


2/*^  \î  kain.  Ponctuation  en  général  ; 
signe  de  ponctuation  qui  sépare  les  strophes 

(■). 


Or^'Y*1:  kaiy,  pron.  kèn  ( 
Lever,  réquisitionner, 


kèn). 


OÏ^T)  kaiy.  Réunion  (?).  —  kaiy 
tok  dua  adéi  sa  ai,  seulement  deux  frères. 

Of^'Y']  kaiy.  Signe  de  ponctuation 
(l);  partie,  exelam.  Voir  kê. 
v 

Of^C~*  kailâ  (dam  ku  +  a»  Uh?). 
Une  dignité  sacerdotale.  —  po  kailâ,  pO 
kailâ  dl  yan,  id. 

Or^C^  kailâ.  Néfaste,  fâcheux,  <•! 
quelquefois  :  heureux,  prospère. 

nr^^.  C.  koh,  kuh  (bahn. 

kuh)  :  a.  Grandiera  cochinchinensis;  b.  Sin- 
dora  siamensis  Miq.  (Légutnineuses-Ca?sal- 
piniées).  Bois  de  fer  qui  noircit  en  vieillissant 
(ann.  cây  gS;  kh.  krakoh;  mal.  saputi). 

^r^^  kôl?.  De,  depuis. 

(  ann.  câc  .râ?). 

Envoyé,  délégué.  —  kokta  putau,  commis- 
saire royal. 

kon,  kun  (mal.  Jlwi.  len- 
A-on).  Courbé,  courbe;  voûte,  cintre.  —  ja 
kon,  nom  propre. 


^P^Ti  koè  (skt.  kofi  «dix  mil- 
lions*). (En)  grand  nombre.  —  koeratuh, 
par  centaines,  innombrables. 

*Wi  kot  (kh.  kkèn).  Kàché,  irrité. 
—  kot  dah,  furieux. 

°r^f^  kot  (skt.  koti).  Cent  mille. 
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^^f>^  ->  kotUk  (>kt  knf.  ^ 

millions").  Cent  mille,  million  (terme 
vague). 

«• 

G.    kau   (kh.  km).  Boucles 

d'oreilles. 

«-  «i 

•T^T  G.  kaili,  pron.  kao-i  |  kh. 
W).  Fauteuil. 

■^P^  C.  kaum  (bahn.  4am).  Penché, 
incliné;  confus;  qui  a  l'apparence  de. 

f~ 

C.  kaum  (kh.    kam).  Gale, 

rogne. 

sr 

rtf^*  kau^  Abattre  en  coupant, 
abattre ,  couper,  rogner,  trancher,  décapiter, 
casser,  détacher,  prélever,  distraire.  —  itou// 
buk,  couper  les  cheveux,  kauh  dî  klaih  0,  les 
coups  (de  hache)  ne  pénétraient  pas.  kauh 
kakiiu,  couper  les  ongles,  kauh  kayâu,  abattre 
un  arbre,  kauh  iai,  kauh  phun  laû,  couper, 
abattre  le  cocotier,  kauh  di  klaih  phun  fi,  ne 
pouvant  abattre  l'arbre,  kauh  sa  atuk  gaijro 
mo>h,  couper  une  baguette  d'or '(lit  t.  :  couper 
un  nœud,  un  scion  de  la  verge  d'or),  kauh 
taUi  pasak  C,  couper  le  cordon  ombilical. 
kauh  akan  (ikan)  nan  duà  avait,  couper  ce 
poisson  en  deux  morceaux,  kauh  sa  banah 
paléi,  détacher,  donner,  enlever  une  partie 
du  pays. 

t.- 

C.  kauh  (kh.M)  VoirW. 
Ile.  —  kauh  Kotntlu  C.  (  kh.  koh  snuïu). 
l'Ile  Herbue,  une  île  vers  le  Laos. 

$~ 

G.  kauh  (kh.  koh).  Citer  en 
justice.  —  kauh  gwp,  s'appeler  mutuelle- 
ment en  justice. 


Abondaut. 


j>    nf^V^  C.  kauJh  kauv. 


o^  j^  c  kauk  (Ui      .imi  aU) 

Voir  kauh.  Couper,  trancher.  kauk  buk, 
couper  les  cheveux. 

op^p^  kauk  ^  ^  aQn  e^  Aj_ 

grette,  oiseau  à  plumes  blanches,  et,  par 
extension,  blanc ,  albinos  (oiseau,  animal). 
—  kauk  daup,  Ardeola  prasinosceles  Swik- 
hob,  crabier  à  tête  jaune,  kauk  dap  patih, 
aigrette  blanche,  héron  au  plumage  blanc 
pur  dont  la  téte  porte  une  touffe  de  plumes 
pendantes.  Les  plumes  scapulaircs  qui  ap- 
paraissent en  touffes  soyeuses  sur  chaque 
épaule,  sont  très  recherchées  pour  la  parure 
des  femmes  et  la  confection  des  aigrettes. 
Grande  aigrette,  Herodias  torra;  petite  ai- 
gre! te,  H.  garzetta.  kauk  çan,  éléphant  blanc 
(en  thai,  éléphant  =  saii).  limom  kauk,  élé- 
phant blanc,  asaih  kauk,  cheval  blanc,  tmmuk 
kauk,  poule  blanche. 
f 

kauk  (aphérèse  de  akauk). 

Tête,  origine;  action,  démarche.  — kauk 

dih,  oreiller,  sommeiller,  kadaikauk,  croiser 

les  mains  derrière  le  dos. 
c 

°^r*1  kauk.  Aïeux,  bisaïeul.  — 
muk  kauk  muk  ko>t.  aïeux,  ancêtres,  kauk 
muk  ko>t,  aux  générations  reculées,  po  tek 
(tik)  kauk,  nom  propre;  divinité  (?). 

kauk  (kh.JtoA).  île. 

^P^  kaun  (kh.  kan).  Anneau,  bra- 
celet, maillon  de  chaîne,  cercle,  roue; 
courbe  de  barque,  essieu.  —  kaun  sa  saun, 
une  paire  de  bracelets,  kaun  railaih,  roue  de 
voiture. 

kaun  (balm,  km»;  stg.  kan?). 
Conduire,  accompagner,  escorter,  flanquer, 
entourer;  en  file,  en  cortège;  suivre,  servir, 
assister;  cohorte.  —  kaun  patau,  conduire 
le  roi.  hot  kaun  patau  mai  rihàu  ribâu  tamwm 
tamotn,  1rs  soldats  escortent  le  roi  par  mil- 
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lier»  et  dix  milliers.  balkauA.  homme  de  la 
suite  de.  foiioi  mwklani.  escorter  on  masse, 
à  obscurcir,  kauù  nau  mwlam  (mwklam),  ac- 
compagner en  foule,  kauh  duah  gah  drëi, 
accompagner,  escorter  des  deux  côtés  (à 
droite  et  à  gauche),  flanquer. 

np*  cvry^  kauù         (  jtrtuA 

-\-  aon.  khA?).  Misère,  infortune,  pauvreté, 
indigence. 

Qty,  kaun  phû  (transcr.  de 
l'ann.  công phu).  Mérite,  bonne  action,  bien- 
fait, riche  en  mérites. 

«■ 

rtp--^  kaut  ^h.  x^/).  Annoter,  noter. 


^  C.  kaun  (  kh.  kan  ). 


Compagnon.  —  kaun  ban,  compagnon,  ca- 
marade. 

< 

^>r^ ^  kauv.  Aussi, également, que, 
de  même,  même,  alors;  particule  interrog. 
et  finale  très  usitée  en  C.  (  ka  khmer); 
elle  existe  aussi  en  A.,  mais  son  emploi  est 
moins  fréquent.  —  yah  tiap  nu  h  kauv  Au 
nau,  si  on  s'acharne  à  le  chasser,  alors  il 
part.  M'  balauk  laû  kauv  dauk  tak  nan  taun 
patau  hai  hû  k{o>A  kuméi  réi,  lu  èëi  Balok 
Laou,  qui  reste,  là  avec  le  roi,  a-t-îl  pris 
femme  ?  lanik  kato'k  ai  tapay  min  kauv  dahlak 
fih  brfi  tamâ  dauk  dalum  baiium  ni  mun  dahlak 
o  min  kauv,  le  ciel  écraserait  le  frère  lièvre 
que  je  ne  lui  permettrais  pas  du  tout  d'en- 
trer avec  moi  dans  ce  puits,  fouir  hù  aium 
hagaik,  et  encore  comment  te  nommes-tu? 
fohi  kauv  hù,  moi  aussi  j'ai,  kauv  harak  nï. 
donc  maintenant,  yah  dahlak  akhan  kauv  fin 
di  hturc",  si  je  préviens,  même  alors  il  ne 
craindra  pas  (=  même  en  prévenant).  foo'M 
nap  di  kàu  êaik  kauv.  agir  ainsi  avec  moi. 
raikkauv,  ainsi;  oui  certes,  seulement,  foror. 
au  commencement  d'une  phrase  :  aussi, 
donc,  ainsi. 


kauv.  a.  Un  cardamome  de 
seconde  qualité  (kh.  krakà);  b.  Un  bois 
de  fer  (an n.  câijgS;  babn.  foiA,-  kh.  krakàh). 
Voir  kuh. 

0fN^^|  C.  kauv  (kh.  fol).  Édifier, 
créer.  —  kauv  phum  C,  fonder  un  village 
(kh.foi  phum). 

f^C^  kjah.  (kh.  ktbies).  Signe-voyelle. 

f^C^  kiah  (day.  ikù;  kh.  kies;  mal. 
kîkù).  Raclé,  effacé;  enlever  en  raclant;  ra- 
tisser, effacer. 

kiak  (baho.  kit).  Grenouille 
(  kh.  ankip).  —  kiak  kamau,  la  grenouille 
coasse,  nam  pha  kiak  herbe  cuisse  de 
grenouille  [kh.  banlè  phlou  ankèp,  id.j), 
un  céleri. 

kial  (babn.  foW;  mal.  kikH?). 
Ronger,  grignoter. 

C.  kjo'n  (kh.  kh,).  Coude. 
kuk  foo>ri,  coude. 

^0  kio'n  (jar.  kiah  ).  Vouloir  (sens 
général);  signe  du  futur;  être  sur  le  point 
de,  aller,  penser,  menacer  de;  imminence; 
proche,  prochain;  vouloir,  désirer;  possé- 
der, avoir  des  relations  amoureuses;  aimer, 
épouser;  consommer  le  mariage;  prendre 
plaisir  à;  pour,  afin,  afin  de.  —  kkrA  front, 
vouloir  manger.  in6>  kio*A  mwtai,  la  mère  est 
sur  le  point  d'expirer,  kiom  to>l,  près  d'ar- 
river. 11111*11  jaik  (mtfjaik)  k[o>n  ta>l  tan,  près 
d'arriver  à  la  maison,  morai  mo>jaik  foWi  tv>l, 
au  retour,  sur  le  point  d'arriver.  mo>hit  kijrn 
danoy  nau,  le  bruit  se  répand,  fit  fra  foïu 
fooii  jô>,  dans  un  instant  je  l'aurai  possédée. 
blauh  kiom  jnak  takhauk palau  duon  nan,  pour 
essayer  le  soulier  trouvé  parle  roi.  foWi  pa- 
mo>tai,  pour  tuer,  voulant  tuer.  foWi  ino>. 
que  tu  veuilles  ta  mère!  grossière  insulte 
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qui  correspond  à  l'a  nu.      »i?  et  au  bahn. 

le  mà  wè! 

Voir  kioù.  Vouloir. 

^0°^^  kjo'p,  pron.  tô-fi  (kh. 
ankip).  Voir  fo'ai.  Grenouille.  —  4io»p  gara» 
huiuk,  la  grenouille  su  gratte  le  derrière. 

kjOT  (bahn.  kehî).  Achevé, 
prêt,  terminé;  préparer,  achever.  — ganijrp 
radaih  nan  k'uvr,  la  fourche  de  cette  voiture 
est  achevée,  pakion-,  achever,  parachever. 

f^Ctà  C.  kjOT  (bahn.  kier).  Touffu, 
fourni;  épais,  serré.  —  tagèï  kwr,  dents 


f^l,  kuâ.  Peigner,  se  peigner;  curer 
(ongles),  se  nettoyer;  s'éplucher  (oiseaux). 
—  kuâ  akauk,  se  peigner,  kuâ,  (wim  knâ, 
Rapbis  trivialis.  herbe  aux  arêtes  tran- 
chantes. 

H*}  C,  A.  kuah  (bahn. 

kuer?).  Râcler,  écorcer,  raser.  —  kuahgaiy, 
polir,  dresser  une  barque  (à  l'herm inelle). 
kmk  nkauk,  raser  la  téte.  kuah  balàu,  râcler 
les  poils.  mo>tai  kuah,  spectre,  fantôme, 
revenant,  ja  kuah,  n.  pr.  (=-  kh.  a-khmoâ), 
le  Revenant  ou  le  Pelé. 

•  r^îTI  kuak,  pron.  kloa>  (mal.  tuà). 
Vieux,  âgé,  ancien. 

kuak.  Une  espèce  de  poisson. 

kuak  mô*k.  Épilepsie, 

convulsions. 

C.  kuaô  (slg.  £««/»).  Voir  iiiatf. 
Ramasser  avec  les  mains,  à  poignées.  — 
kuaè  puk,  ramasser,  relever  (ce  qui  est  à 
terre). 


k»an(=ann.  quan).  Corvées, 
réquisitions,  prestations;  réquisitionner. 

f^l^Tï  kuan  (=ann.  yuan).  Ligature 
de  600  sapèques  (  =  o  fr.  o,5  environ).  — 
bléi  patêi  fan  dî  kuan,  acheter  avec  des 
sapèques  des  bananes  à  manger. 

C.  kual  (bahn.  kual).  Nœud; 
jeter  un  nœud  coulant;  serrer,  resserrer.  — 
kual  taïéi,  serrer  les  cordes. 
p 

^l^'  C.    kuasa   (kh.  aaa;  mal. 
iw/iArt).  Soigneux;  diligent,  actif. 
s> 

C.  kuik  (bahn.  kuik).  Ra- 
masser à  poignées. 

kuiô  (ann.  quit;  kh.  Jtwir).  Ci- 
trus madurensis  Loua.  (Rulacées).  Manda- 
rine, mandarinier. 

S> 

FÇiï^  kuit.  Croissant  (de  la  lune). 

—  kuit  dakt,  cornes  en  croissant. 

kuin  (bahn.  kui).  Tordre, 
tortiller.  —  kuin  udii,  tordre  une  corde. 

r^hn,  Hhn,  n  kuiy,  kuei. 

Les  Kouïs  de  Kompong  Svai,  peuplade 
de  sauvages  métallurgistes.  Kuy  signifie 
t  homme»  dans  leur  dialecte. 
<? 

'tfv\  kuir.  (Se)  mordre,  (se)  ronger. 

—  kuir  Un ,  se  ronger  les  gencives ,  se  mordre 
de  rage;  furieux. 

nof)  ^£oT*  kyir  aron.  Science. 

kuo'k.  Furtivement,  à  la  dé- 
robée. 

-> 

kuo'k.  Appeler  (de  la  main). 


Digitized  by  Google 


►*(  81 


,^ï.^.  C.   kuo'k,  kuak 
(bahn.  kuên?).  Lieu,  endroit,  demeure.  - 
pa  kuvk  (kuak),  au  lieu. 

/^r^,  kU0'k  (^/«AnA).  Derrière. 

iTI  C.  k»0«k  (mal.  cWfuA ,  k»A4). 
Tortu,  tors,  en  hélice. 

,:>6^  kuo'k,  pron.  lew  (ann.  AAc). 
Averrhoa  carambola  Lis*.  (Carambolicr) 
(kh.  spo>;  mal.  belimbin).  Nom  propre  (Leg. 
hi»t.).  — /»/imw  AwA\  id. 
-/ 

kuo'k     bâ).  Coud u ire,  mener. 

Amo»A*  Ao»ii.  conduire  à  (able. 

<■»  * 

-/ 

/^T!  kço«è  (bahn.  fcWA?).  Voir  A™ 
••I  AwA.  Ramasser,  cueillir;  faire  signe.  — 
kuwtpadai,  ramasser  le  riz  à  pleines  mains. 
hurt  tanin,  faire  signe  avec  ia  main(?). 

/  kuo^  (bahn.  AiWi;  stg.  AW^% 


Curer,  creuser,  déblayer;  puiser.  — 
Amo*.  curer,  déblayer,  kutrl  banun  iâ,  curer 
le  puits,  creuser  un  puits,  A-mot"  taban.  creu- 
ser des  mares.  Amoh*  rabaun ,  pakuœc  rabaun . 
creuser  des  canaux,  A-mot"  çarà,  puiser  du 
sel. 

/^Tl  kutyé  (kh.  Aw*).  Résolu,  dé- 
cidé; se  résoudre,  se  décider.  Ago**  Icyrn, 
id. 

J 

F^Tf\,  kyo'è,  ky.aô,  pour 

A»ri(?).  —  A-mot  ratuh,  innombrable. 

kuo'n,  kuan.  Le 

gibbon. 

kjjOT.  Embrasser,  tenir  dans 
ses  bras,  soutenir,  passer  un  bras  autour 
de;  brasse.  —  kayàu  kua>r,  tuteur,  attelle, 

1>ICT.  CtK-MISitH. 


K«" -  [kyo'k— kramparï.  | 

éciisse.  A-mot  tanin,  se  croiser  les  mains  sur 
la  poitrine,  (mot  di  takuai,  s'embrasser  en 
se  tenant  le  cou.  Awor  takuai,  embrasser  le 
cou.  kuor  kara  di  tada,  presser  la  tortue  sur 
son  sein,  kayau  praun  pak  kuor,  arbre  gros 
de  quatre  brasses. 

C.  kjjeô.  Voir  Ajja*,  Amw. 
Curer,  creuser,  déblayer.  —  kuei  banun  rtt'k 
C,  curer  le  puits. 

kuait  (ann.  quit;  kh.  kuic). 
Citrus  madurensis  Loua.  (Rulacécs).  Man- 
darine, mandarinier  (mal.  limau  maim). 

nr*lTl  kuoê.  Voir  Awr.  Se  décider, 
se  résoudre,  prendre  une  décision.  Cf.  ann. 

w*(r). 

kuon  (ann.  quan  xdu).  Res- 
taurant annamite,  auberge,  taverne. 

kuon.  Temps,  température. 

n(^C^  G.  kuol.  Voir  kual.  Nœud. 

krâ  (jav.  krà;  mal.  Ara).  Singe. 

-  no>sak  krà,  année  du  Singe,  une  année 
du  cycle. 

if^  krâ  (~  kara).  Tortue. 

^  G.  kram  (kh.  kram).  Salpêtre 

-  *<?Aa  kratn  C.  (kh.  «Art*  Aram),  sucre  cris- 
tallisé, candi. 

>    •     y  ^ 

,  kram,  kro'm  (kh.  Arem). 
—  ikankrtnn,  un  Tétrodon,  connu  en  Indo- 
chine sous  le  nom  de  «  poisson  de  combat». 


kramparï    (  =  tanvh). 
Déesse  de  la  terre  (?). 
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C.  krah  (kh.  kras).  Épais. 

£r^j>  kra&  (-=  krak).  Secrètement 

^f****î  krah.  Couler,  couler  avec  force. 
—  iâ  krah,  l'eau  coule,  krah  trih,  couler 
(avec  une  force)  extraordinaire. 

£r^<j>  krah  (bahn.  kraf).  Instruit, 
lettré;  secrétaire,  copiste.  —  krah  dikar,  sé- 
créta ire.  krah  bikar,  chef  des  courtisans, 
chef  des  astrologues,  krah  dl  tanàu  yna  drëi 
nwgru,  savant  dans  les  traités  (les  livres) 
parce  qu'il  a  étudié. 

krak  (bahn.  krdp).  Secrète- 
ment, furtivement;  en  cachette;  épier,  s'em- 
busquer. —  krak  jp>k,  regarder  en  épiant. 
dauk  krak  tan,  cachés  dans  la  maison,  iïu 
dauk  krak  athdu,  il  épie  le  chien,  krak  pan, 
écouter  en  cachette ,  se  cacher  pour  écouter. 
krak  tnaun,  regarder  à  la  dérobée,  takai  krak, 
[d'unj  piedfurtif. 

.  krak(kh.  krôh).  Un  poisson. 

krak  (kh.  kàat).  Rana  tigri- 
na(?),  petite  grenouille  au  cri  perçant. 

-> 

(f^r^)  krak  (bahn.  krâp;  stg.  krip). 
(Kiz)  brûlé,  adhérent;  gratin. 

krak  (kh.  krèk).  Crépiter. 
^  kraà  (kh  ^  Liyrc 

plié  comme  un  paravent. 

(f^  kran.  (mal.  karan).  Voir  pakran. 
Arrangé,  disposé;  régir,  gouverner;  direc- 
tion, gouvernement. 

kran  (kh.  À-nid).  Une  coquille  bi- 
valve. 


82  )~— 

^Tl  kraè,  pron.  kraï  (kh.  krauè). 
Orange. 

G.  krat  (kh.  krët).  Lois  mo- 
rales. —  apan  krat,  respecter  les  lois  morales, 
obéir  aux  lois  morales. 

?r*V3fl,  &^T3fl  krathcn, 
krathcn  (Àrâ  -f-fAofi?).  Espèce  de  grand 
singe. 

Çr^,  £r*Vl  G.  kran,  kro>n 
(  kh.  kriht).  DuriUon,  callosité. 

kran,  kro»n.  Con- 

naître,  savoir. 

kran  (kh.  Àra«).  Anahas 
scandens  Dald.  (Labyrinthiformes),  poisson 
estimé  (ann.  cà  ni). 


(J^W"^  krap  (bahn.  kliep?).  Serrer, 
presser.  —  pakrap,  serrer  dans  un  étau; 
fermer,  pakrap  pabah  vo>k,  refermer  fort  la 
bouche. 

Ç^Q^~)  C  G||ett  pa|rouU)e. 

krap,  onomatopée.  Casta- 
gnettes, cliquettes.  —  kraip  krap,  iraitatif 
du  bruit  du  froissement,  du  grincement, 
craquement,  claquement. 

{r^,  krap,  kro-p 

<  kh.  kriep).  Crépitement. 

lr^.  C.  krap  dap 

(=krak  A.).  Se  cacher. 

£r^Wn  C.  kramat  (kh.  kramot). 
Un  petit  nénuphar. 

(T^T^Of)  £  kramar  (kh.  kramà). 
Croûte  (?). 
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s£C~)  kramal  (  kh.  kramal).  Barre , 

lingot. 

C  krim  (bahn. /™m).  Voir  fcwn. 
Bambou.  —  rauh  krim,  amincir,  tailler  le 
bambou. 


y 


krih.  (kh.  èriek).  Tailler  en 
pointe,  amincir,  tailler,  doler  au  couteau. 
—  krih  lay  du,  tailler  le  bois,  krih  ganuh 
vah,  tailler  une  canne  à  pèche. 


.  Sorte  de  gaufre.  — 


nom  Icrip,  id. 

(rvi  krir.  Près,  auprès,  tout  près, 
de  près.  —  dap  krir,  serrer  les  liens,  lier, 
attacher  solidement. 

kruk  (hind.  #âttr,  ^âwri  ^âi). 
Bos  Gaurus  H.  Smith  ,  improprement  nommé 
bison,  grand  bœuf  sauvage  de  l'Indochine 
aux  formes  massives,  aux  cornes  épaisses  et 
courtes  (kh.  tonton,  an$on).  —  nwp  kruk 
(=-  kh.  iap  puk),  Munia  simensis,  munia  à 
capuchon,  un  passereau  rouge  brun.  ro>k 
kruk,  une  plante.  mo»k  kruk  hk  kalik  sik  brak . 
s'emparer  d'un  bœuf  sauvage,  lecorcber  et 
découper  sa  peau  en  lanières. 

{r^Vi,  {n,  A.  krun,  krâu.  Pro- 
nom  relatif  :  qui,  que,  lequel,  laquelle;  où, 
le  temps  où,  le  lieu  où;  naturel, ordinaire; 
avant,  auparavant;  cette  particule  marque 
encore  le  but,  le  résultat,  l'intention  :  pour, 
de,  etc.  —  blauh  nu  dauk  krak  athâu  krufi  bvA 
Uuèi  nu  mom  hartidihlàu,  puis  il  reste  à  épier 
le  chien  qui  avait  mangé  son  riz  le  jour 
d'avant,  blauh  kîan  nau  juak  takhauk  krun 
patau  duon  nan,  puis  ils  voulaient  aller  es- 
sayer le  soulier  que  le  roi  avait  trouvé,  krun 
dhar  phuwl,  lequel  bienfait,  lequel  service. 
boh  cùm  krun  dahlak  dauk  nan,  voyant  la 
natte  sur  laquelle  j'étais,  nau  tapak  danâu 


[kramal-kroh.] 

fa-un  ai  that  ikan,  aller  droit  à  la  mare  où  le 
frère  prenait  les  poissons,  dahlak  hadar  krun 
mom  kal  adéi  bà  lasëi,  je  regrette  le  temps 
où  ma  sœur  apportait  le  riz.  mark  doin  jaluk 
panin  krunuran  buh  aharnan,  prendre  toutes 
les  écuelles  et  tasses  où  les  gens  avaient  mis 
les  vivres,  tiam  binai  bluak  à  krun,  plus 
belle  qu'au  naturel,  plus  belle  qu'à  l'ordi- 
naire, yâu  knun,  comme  antérieurement, 
auparavant,  nap  monta  bluak  d*  krun  vo>k, 
plus  riche  qu'auparavant,  tok  krun  wan, 
prendre  pour  mari,  hadar  krun  panuo>ê rimaun 
kakëi,  se  souvenir  des  recommandations  du 
tigre,  dom  abih  bauh  panturi  krun  rabah 
rahop,  raconter  toute  l'histoire  de  ses  mal- 
heurs, tuèi  krun  nvm,  suivre  les  traces,  les 
vestiges. 

{nnvn  krutthap  (ski.  gam- 

da?).  Garuda,  oiseau  mythique  dévorateur 
de  serpents,  roi  des  oiseaux  et  monture  de 
Visnu. 

kruy.  Une  petite  boite. 


M  a.,  $r  c. 

réable;  aimable,  plaisa 


krô,  kro».  Bien, 
agréable;  aimable,  plaisant.  —  pakrô,  agré- 
able; plaire,  krô  ft  nap,  agréable  à  faire. 

krom ,  kro'm, 
krOTH  (bahn.  krâm).  Bambou.  — kromglai, 
bambou  sauvage. 

kTO'h  (bahn.  krehl).  Moucher 

(la  torche). 

ÇTÎ?  A..  G.kroh.kro-h. 
Milieu,  au  milieu,  au  milieu  de.  —  krèh 
jalon,  au  milieu  du  chemin,  krôhpadiak,  au 
milieu  du  chaud,  en  pleine  chaleur,  à  midi. 
ahauk  dauk  kroh  dnwf,  le  bateau  était  au 
milieu  de  sa  course,  en  pleine  marche. 
krôh  val  G.,  au  milieu  de  la  plaine,  kroh  pa- 
buh  ôo>k,  juste  sur  la  cime  du  mont,  h-roh 
akauk,  au  milieu  de  la  lête.  kroh  hâtai,  en 

ï.. 
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plein  cœur  (lilt.  :  en  plein  foie),  krôh  jal,  dans 
la  géne.  krôh  bak  jala,  en  plein  jour,  krôh 
nârâpat,  à  midi,  krôh  mvlam.  minuit,  dauk 
krôh.  en  train  de.  dauk  krôh  jù.  en  train 
de  bouillir,  dauk  krôh  Uik  paga,  en  train  de 
couper  des  pieux,  krôh  nap,  en  train  de  faire. 
krôh  brok  krôh  jaih ,  qui  arrive  à  l'adolescence. 
dont  darà  krôh  brok  krôh  jaih  ralauv  tanauc. 
les  jeunes  filles  qui  sont  nubiles. 

Ç^V?  krôh.  Petit  miroir  rond.  — 
htmuk  krôh,  support  de  krôh. 

y^r*î  kro*.  Voir  karvk.  Fermer, 
clore. 


kro»n(=  °(T^  A™.).  Fleuve, 

it*rc* 


nvi 


(  ^  krvn.  Moules,  coquillages. 

Çf*"1^  krcn.  Parce  que. 

{p^xi  krO'n.  Affermir  (la  royauté). 

{r^Vl  kro'Ù  (kh.  A-mi).  Peureux: 
(être)  craintif. 


y~>3fl  kron,  kro«n,  knyn,  krfrn. 
Connaître,  reconnaître,  remarquer,  avoir 
connaissance,  savoir  distinguer.  —  rai)  krôn . 
les  gens  reconnaissent,  krorn  ri  patau ,  savoir 
(qu'il)  sera  roi  (?).  var  krovi,  oublier  de  con- 
naître, ne  pas  reconnaître,  krom  *o>p,  re- 
connaître la  voix,  krôn  tanat,  connaître  claire- 
ment, pakrôn,  reconnaître. 

W  C.  kro»n  (  kb.  krén  ).  Callosité , 

durillon. 

krep  (stg.  krap).  Se  ca- 
cher. —  krep  glai,  se  cacher  dans  les 
forêts. 


■  ▼ 

C.  krai(kh.  krai).  Un  serpent. 
—  ala  krai,  id. 

C.  krai  (kh.  krai).  Superlatif, 
trop,  très,  excessif. 

2(f^  C.  krai  (kh.  Ami  pen).  Passes, 
voiles.  —  kancain  krai.  volte-face,  volte 
(lutte). 


"-y  *sï  C.  kraio'ù,  pron.  A-m»>/i 
(=  Artw;  kh.  Arèn).  Penser,  croire,  sup- 
poser, espérer;  craindre,  appréhender. 


^(^/^Nîfl  C.  kraiO'm,  pron.  krèvm 
(~^Am>»i;  kh.  An'wi).  Voir  kratn.  —  akant 
krawm  C. ,  poisson  de  combat. 

°.(P^?   kra*  krau*. 
Bruit  imitatif,  grincement,  bruissement. 

kraik,  krek 

(kh.  tatrao).  \om  dun  arbre,  le  protecteur 
du  royaume  cam,  Mesua  ferrea,  bois  de 
fer(?);  un  Nauclea(?).  —  phun  kraik.  id. 
thun  lèi  bulan  kraik  tak  halâ,  chaque  mois 
de  l'année,  les  feuilles  de  l'arbre  AroiA*  re- 
poussent. 

■% 

krain,  onomatopée.  Tinte- 
ment d'une  bague  jetée  dans  un  vase  de 
métal;  frôlement  des  étoffes  de  soie  ou 
chargées  d'apprêt;  bruissement.  —  danôy 
krain,  bruit,  frou-frou  du  sa  m  pot  ou  lan- 
gouti  pendant  la  marche.  mo>hit  krain  dalutn 
halaun  iâ,  entendre  le  tintement  dans  le  vase 
d'eau. 

Onomatopée  qui  rend  le  bruit  du  froisse- 
ment, du  grincement. 
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[kraiy-klak.] 


.  kraiy,  iiron.£W(bahn.A'rr(). 
Débile,  faible. 

9^T1  C.  kraiy.  Flétri,  se  flétrir. 

krot  (skt.  foWAfl?).  Irriter, 
blâmer,  gronder. 

— Voir  iraih- 

^^f^  kraun  (atj.  Aruri;  bahn.,  sed., 
jar.  iron).  Fleuve.  —  halâu  kraun,  source 
du  fleuve,  kraun  mo>krô\  nom  d'une  rivière(?). 
kraun  taba,  le  Tonté  sap,  fleuve  déversoir 
des  Grands  Lacs  qui  se  jette  dans  le  Mékong 
à  Phnom  Penh,  kraun  biuh.  la  riviî-re  de 
Panraù.  kraun  gan  tanran ,  fleuve  en  travers 
de  la  plaine. 

A.  kryak.  Voir  kran.  An- 
nabas  sennal,  un  poisson  de  rizière  (ann. 
cti  rô).  akan  kruak,  id. 

i^ÏTi  A.,  C.  krwè, 

kruaiô  (atj.  kéruèt;  bahn.  krôi;  kh.  krauè; 
slg.  kruic).  Orange,  citron;  oranger,  citron- 
uier  (arbres  de  la  famille  des  Rutacées). 
—  krtjo>è  aik,  Citrus  acida  HoitT.,  citron 
(ann.  chanh,  kh.  krauè  èhma ;  slg.  kruiè  to»rat). 
krniyikam,  Citrus  aurantium  Li*>.,  oranger 
doux  (ann.  cam  mat;  kh.  krauè  pursat).  kruo>c 
f'urm,  Citrus  nobilis  Loua.,  oranger  (ann. 
ram  sành;  kh.  krauè  tient;  stg.  kruiè  lonuôt). 
krwrè  ban  Citrus  decumana  Lins.,  pample- 
mousse (ann.  bteôi;  kh.  krauè  thlôn;  stg.  kruiè 
bon),  k-ruo*  kan,  Citrus  hystrix  de  C,  petit 
limonier(?)  (ann.  truc;  kh.  krauè  saè).  krwè 
kuiè  (kuait)  Citrus  madurensis  Loua. ,  man- 
darinier (ann.  quit;  kh.  krauK  kuiè). 

F?  C.  klâ.  (kh.  kta).  Hardi,  auda- 
cieux. 

n 

klâ.  Riz  des  corbeaux ,  riz  qui 
est  offert  aux  lutins  et  aux  farfadets. 


• 

^  klam  (bahn.  Mam;  day.  kalam; 
mal.  kelàm;).  Soir,  nuit,  obscurité;  numérale 
de  la  lune  décroissante;  nom  des  nuits  de 
la  seconde  moitié  de  la  lune.  —  ta  klam, 
jusqu'au  soir.  t<rl  klam,  à  la  nuit,  à  l'ob- 
scurité. vo>k  klam,  la  nuit  arrive,  sar  (««*) 
klam,  le  premier  (jour)  de  la  lune  décrois- 
sante, se  dit  chez  les  Cams  etchez  les  Khnièrs 
pour  exprimer  l'éclat  de  la  beauté;  la  lune 
du  jour  qui  suit  la  pleine  lune  étant  con- 
sidérée comme  la  plus  brillante,  pak  klam, 
le  quatrième  jour,  klam  puremi  (-^skt.  pûr- 
nimâ),  la  nuit  ou  le  jour  de  pleine  lune. 


/  4  klam.  Officiants  actuels  des  rites 
familiaux.  —  baçaih  klam,  caste  de  prêtres 
inférieurs  aux  baçaih  yum-. 

• 

/  4  A.  klam  (ann.  tram).  Station, 
relais  de  poste. 

/T?  Uah  (bahn.  klah).  Éviter,  esqui- 
ver, (s')èchapper,  se  dégager;  être  délivré; 
ce  qui  est  passé,  accompli,  fini;  sortir, 
quitter,  vider,  abandonner,  manquer.  — 
klah  di,  échapper  à.  klah  di  loan,  échapper 
au  froid,  klah  di  ran  klau,  éviter  le  ridicule 
(m.  à  m.  :  le  rire  des  gens),  nu  da>p  klah,  ils 
ont  échappé  en  se  cachant,  klah  jô,  fini . 
achevé,  patau  brèi  klah  dï  duh  sâ  batian ,  le 
roi  accorde  l'exemption  de  corvée  à  une  fa- 
mille, klah  nôh  dï  brèi  kiom  0,  séparer  (deux 
amants)  malgré  eux.  klah  di  haluh,  boucher 
le  trou,  fermer  la  voie  d'eau,  paklah,  dé- 
mêler, débrouiller,  paklah  huk,  démêler  la 
chevelure. 


'^T  klah  lah.  Respecter, 

vénérer. 


klak  (bahn.,  steg.it/flA).  Quit- 
ter, laisser,  abandonner,  rejeter,  jeter,  ex- 
pulser, verser;  dénouer,  défaire,  séparer, 
omettre,  désunir,  dissoudre,  se  quitter;  se 
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précipiter,  se  jeter  ;  feu ,  ex- . . . ,  dépossédé. 
—  klak  maik,  quitter  sa  mere,  klak  gvp,  se 
quitter  mutuellement,  klak  pao>k,  laisser 
mourir  de  faim,  habxen  linurn  klak  traù ,  quand 
l'éléphant  abandonnera  le  roseau ,  la  canne 
à  sucre,  hamù  klak.  hamiï  klak  hiuin ,  rizière 
abandonnée,  en  friche,  klak  rVrifc,  aban- 
donner, rejeter,  saus  valeur,  à  jeter;  reste, 
rejeté.  mo>k  lasëi  klak  tamô  dalam  banun, 
prendre  du  rix  et  le  jeter  dans  le  puits,  foitf 
klak,  arracher  et  jeter;  klakpadauh,  jeter  au 
loin,  klak  pa  abih,  tout  rejeter,  yuan  klak,. 
Annamites  expulsés,  klak  lah,  séparer,  dés- 
unir; plaik  klak,  omettre.  Uakdrëi.  se  jeter, 
se  précipiter,  se  coucher  à  terre,  klak  drêi 
di  naukphaèèi,  se  jeter  aux  genoux  du  prince. 
klak  vah  tamô  tô.  lancer  la  ligne  à  l'eau. 
patau  klak,  l'ancien  roi,  le  roi  dépossédé. 
pasan  klak  klau,  mon  ancien  mari  (divorcé 
ou  décédé). 

f?^  klak.  Voir  klaik.  Vol  furtif; 
adultère,  klakhudiwp  uraà,  commettre  l'adul- 

tî'H*. 

klak  (bahn.  klak,  klôk;  stg. 
klàp).  Voir  klap.  Frapper,  percer,  piquer; 

la  foudre  frappe. 

r;n*ri,  r?v~y\n  c.  kiak 

8Û,  klap  80U  [-^8o]  (kh.  fàkâo).  Fermer 
à  clef. 

/Tfl  C.  klat  (kh.  klot).  Explorer. 

f^t'àf)  klan  (ann.  tràn.  bahn.,  stg. 
klàn;  kh.  tklan).  Python  reticulatus  Schkkid., 
P.  curlus  Schlbg.  (Pylhonidés),  python, 
boa.  —  tabuakklan,  une  plante  comestible. 

r??f\  klan  (-  khik).  Garder,  obser- 
ver, accomplir. 

p 

JT^I^  klan  thû  (ann.  trdn  thù). 


Gouverneur  (d'une  province  chez  les  Anna- 
mites). 

A.  klap  (     kh.  hep).  Coffre, 

caisse,  malle. 

P^^^.  klap.  Voir  klak,  klop.  an- 
cien, antique.  —  yuan  klap,  anciens  Anna- 
mites, Annamites  expulsés,  drap  klap,  vieux 
effets. 

/V0^  klap.  Voir  klo>p.  Piquer. 

)  H  kli  (bahn.  klepf).  Coller,  goudron- 
ner, enduire,  calfater  une  barque;  faire 
pénétrer  de  la  résine  dans  les  fentes  (d'un 
bateau,  d'un  plancher,  etc.),  calfeutrer. 

-  kit  gay,  kli  galai,  calfater  une  barque, 
calfater  une  jonque,  kli  pathir.  calfater. 
S) 

P?P*\  klik.  Poudre,  parcelle,  miette, 
limaille,  rognure;  égaliser,  poncer,  enlever 
les  aspérités.  —  tok  brfi  klik,  pulvériser. 
top  bréi  kUk,  réduire  en  poudre,  klik  apuëi, 
passer  un  fer  chaud,  égaliser  avec  un  fer 
chaud  (enduit  résineux,  aspérités,  etc.). 

• 

P~£>  klum  (ann.  tritm).  Notable,  digni- 
taire (d'un  village). 

/^^i  klup  (bahn.  klep).  Glisser 
dans,  (s'introduire,  pénétrer (?).  —  bauh 
paokjruh  klup  tamô  pabah  tiukâ,  une  mangue 
tomba  et  glissa  dans  sa  bouche. 

?7<  klàn  (jar.,  kanéo  klàu;  rad.  llâu). 

Trois.  —  duà  klàu,  deux  ou  trois.  3, 
le  3'  jour,  mardi. 

f?  C.  klô'  (kh.  Ami.  —  mro>k 

ito-  C.  (kh.  mrâk  klà>)%  camarade. 

>^rn  kl0>k.  Tailler,  couper  en  petites 
tranches. 
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P^Vl   klO'n(ann.  trwomg).  Magasin, 
marché,  place  publique;  espèce  d'édifice  où 
le  roi  recevait  lo  tribut  des  sauvages. 
J 

klo'Û  (ann.  trwfag).  —  Uk  kbyn 
(unn.  li  trtr&mg),  maire  de  village,  charge, 
dignité  annamite,  khvn  haup  (ann.  truing 
hoc)  y  directeur  des  éludes. 
J 

klO'n.  Voir  klan.  Boa,  python. 

/T0^,  klo'p,klap(bahn. 
kUk,  klâp,  ktyk;  slg.,  klàp).  Piquer,  percer, 
enfoncer  dans;  élancements,  douleurs  lan- 
cinantes. —  kUvp  daruëi,  piquer  une  épine. 
daruëi  klop,  l'épine  pique,  kltrp  di  hamù, 
piquer  dans  la  rizière.  klo*p  batan,  tendre 
les  filets,  klœp  (ai)  rimaun,  percer  le  (frère) 
tigre,  padik  ruak  padik  klop  taun  ruak  jauh 
tulan,  ressentir  des  douleurs  lancinantes 
avec  sensation  de  bris  des  os. 

j 

kleù(mal.  klén).  Entraves.  — 
klen  limom.  entraves  d'éléphant. 

-°/T^  /T^  klet,  klat.  Voir 
klaik.  Unit.  Effrayé,  effroi. 

klai.  Verge,  pénis. — klai  tuent, 
un  coquillage  [Arrosoirs  (Aspergillum),  Cla- 
vagelles  (Clavagella),  coquilles  tubuleu- 
ses(?)].  klaibabai,  verge  de  bouc,  un  village 
cam  de  Parik. 

Ua*  (babn.  klah,  stg.  klàh). 
Morceau,  couper  en  morceaux,  rupture,  se 
rompre,  se  déchirer.  —  klàu  klaih,  trois 
morceaux,  jauh  klaih,  casser  net.  klaih  dalah. 
se  rompre  la  langue,  arracher  la  langue. 
kauh  pkun  di  klaih  o,  ne  pouvant  abattre 
l'arbre,  kauh  di  klaih  o,  ses  coups  ne  péné- 
traient pas,  ne  mordaient  pas.  klaih  klan, 
couper  le  boa.  kaik  klan  non  klaih.  mordre 
le  python  et  le  couper  en  deux,  nwjvk  kùm 


klaik, 
rompre. 


près  de  la  rupture,  sur  le 


[klo'n-klau.-j 

point  de  se 


^^T^  klaih.  Barre  d'argent  (ann. 
nén  bac,  kh.  nbt),  lingot  parallélépipédique 
d'une  valeur  de  100  ligatures  environ 
(  =  Ao  à  45  francs).  —  pariak  sa  klaih,  une 
barre  d'argent. 

9r?r^  klaik  (bahn.  Ui).  Voir  klak. 
Volé,  voler,  vol  furtif,  voler  entre  chien  et 
loup;furlif,  furtivement,  à  la  dérobée,  se- 
crètement, sournoisement.  —  uran  klaik, 
voleur,  uran  klaik  0  hû  o,  on  ne  peut  voler. 
klaik  akan,  voler  le  poisson,  klaik  loua,  cul- 
tiver furtivement,  klaik  lakêi,  adultère  de  la 
femme,  klaik  padap,  vol  furtif.  klaik  katnrat), 
voler  sans  violence,  klaik  sua  yavà.  soupirer 
à  la  dérobée,  klaik  mn>ta,  coup  d'œil  furtif, 
œillade. 

9P?r\  klaik.  Se  réveiller,  tressail- 
lir. —  klaik  takatuak.  parler  en  dormant, 
tressauter. 

QP£W*\  klaip.  Siège,  trône,  chaise, 
banc  à  quatre  pieds,  une  partie  de  l'habita 
tion(?),  terrasse.  —  dauk  nauk  klaip,  rester 
sur  la  terrasse. 

^f?  A.  kloO'ù  pron.  klatn.  Voir 
klat*»  Relais  de  poste. 


klôn.  Voir  klaun.  Derrière, 


cul. 


^/^T  klau  (jar.  klàu).  rire,  -paklau. 
faire  rire,  nwklau,  rire  de.  klau  tatuam, 
klau  brev,  rire  aux  éclats.  d<rtn  pakrô  klau  , 
rire  et  plaisanter,  klau  balèi,  railler,  criti- 
quer, médire. 

>  ^Â*  klau,  klàu.  Acupuncture, 
pratiquer  l'acupuncture.  —  ianun  klàu,  ai- 
guille a  acupuncture. 
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rf*}  klauh  (bahn.  klah; 
st.  Iclàh).  Déchir*5,  rompu,  rupture;  inter- 
cepter; séparer;  dernier,  extrême,  suprême, 
klauh  talfi.paklauh  taléi,  rupture  de  corde.  — 
klauh  ià,  barrer,  arrêter  l'eau.  bo>k  klauh, 
b#k  paklauh.  barrer  complètement,  iâ  thû 
klauh  di  krauii,  lacunes  dans  le  cours  d'un 
fleuve  [à  la  saison  sèche],  laik  klauh  tasik 
klauh  darak,  laisser  tomber  [un  filet  qui 
couvre]  toute  la  mer  et  tout  le  large  (?) 
klauh  prim,  couper  les  forces,  abattre  les 
forces,  klauh  prà'n  abih,  harassé,  à  bout  de 
forces,  klauh  kayatn,  sortir  de  deuil,  quitter 
le  deuil,  klauh  yaum,  qui  ne  désire  pas  ap- 
peler, dédaigner,  ni  klauh  phun  taun  ùghâ 
dhan  taun  hulâ,  les  gens  séparent  de  l'arbre 
les  racines,  les  branches  et  les  feuilles. 
dua>i  tador  klauh  takuëi  C,  courir  et  se  cas- 
ser le  cou.  hulm  w  tador  klauh  tvan,  C. 
pleurer  à  en  perdre  le  souffle,  la  vie.  pa- 
klauh, faire  rompre,  rupture;  dernier,  ex- 
trême; paklah  panuvè,  fixer,  arrêter  une 
convention  verbale. 


,  moi . 

°/rr\  rfn  kiauk(babn.wojt). 

Piquer,  planter,  ficher;  percer,  transpercer; 
déblayer.  —  klauk  taun  galauk  C. ,  percer 
d'une  lance,  klauk  duk,  planter  les  éten- 
dards, klauk akan,  ferrer  le  poisson,  piquer 
le  poisson.  Mimât  gatnor,  planter  l'aiguille 
de  tête. 

^rfn,  rfn  uauk.  voir  h»*. 

Brisé,  rupture,  interruption;  dernier,  ex- 
trême. —  klauk  prom  abih,  exténué  de  fa- 
ligue,  dî  nwda  klauk  0,  sans  interruption. 

'TT*  klaun  (babn.  Pelile 
boite,  en  bois  ou  en  métal,  tournée,  ciselée 
ou  guillochée.  C;  en  Annam,  la  même 
boite,  en  cuivre,  en  élain,  ou  en  or,  suivant 
qu'il  sagil  du  peuple  nu  des  grands  et  des 


riches,  sert  d'urne  funéraire.  L'urne  îles 
pauvres  a  un  couvercle  plat,  celle  des  ri- 
ches se  termine  en  forme  de  mukuta  et  est 
toujours  en  or.  On  renferme  dans  cette  urne 
trois  fragments  des  os  frontaux  (dits  «os 
nobles n)  et  parfois  des  os  des  pieds  et 
mains  après  la  crémation  (en  tout  neuf  frag- 
ments); elle  est  ensuite  enchâssée  dans  une 
boite  d'argent  (kl.  parijik),  mise  elle-même 
dans  une  autre  faite  d'un  alliage  de  bronze 
et  d'or  (kl.galtuan),  et  enfin  dans  une  qua- 
trième cassette  de  cuivre  (kl.  haban).  La 
série  des  klaun  est  renferme'e  dans  un  vase 
de  terre,  couvert  avec  une  brique,  et  in- 
humée dans  l'enclos  funéraire  de  la  famille 
et  surmontée  d'une  pierre  tombale  (kut). 

°/T  klaun  =  kraun.  Fleuve.  Cf.  siam. 
Uon. 

klaun.  Une  espèce  d'écureuil. 

klaun.  Je,  moi,  serviteur  (en 
style  élevé).  —  klaun  dahlak.  moi  (au  roi). 
klaun  khuai  patau,  je  m'accroupis  pour  in- 
former le  roi. 

•V^T  klaun.  pô  klaun.  expression  ho- 
norifique  qui  précède  le  nom  des  divinités 
et  de  plusieurs  rois  cams  :  Pô  Klaun  Garai , 
Pô  Klaun  Can ,  etc. 


klaun. 

(— o  m.  t5  environ). 


Petit  empan 


•TT^  klaun.  Suivre. 

C" 

klaun.  Derrière,  cul;  s'ac- 
croupir; traces,  piste.  —  palaik  klaun,  s'as- 
seoir, patau  palaik  klaun,  le  roi  s'assied. 
palaik  klaun  dauk  alâ,  palaik  klaun  kâ  dauk 
alà,  s'asseoir  par  terre,  klaun  khuai  di  blaii . 
empreintes,  traces  de  l'accroupissement 
dans  l'aire.  Uifi  klaun.  suivre  à  la  piste,  mar- 
cher sur  les  traces. 
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n/^Q/^  klaup  (b«hn.W4p).  Piquer, 
percer,  atteindre,  toucher,  tendre  (des  fi- 
lets). —  klaup  daruai  dl  iduA  klan,  pi- 
quer l'épine  dans  le  nez  du  python,  padik 
klaup,  douleurs  lancinantes,  douleurs  vives, 
aiguës  (cf.  ail.  Stich).  nu  duo>è  nau  mt»k  klaup 
dahlak,  il  court  pour  tâcher  de  me  percer. 
klaup  ikan,  harponner  le  poisson,  pocher  à 
la  foenne. 

klaup.  Voir  klauk.  Pousser 
fun  loquet).  —  klaup  su  ('..,  fermer  à  clef. 

^P^Ofl  klaur  -  klauv.  Fore"  t ,  brousse. 

*YT^  klauv.  Foràt,  brousse,  four- 
ré. —  filai  klauv.  broussailles. 


P?Cf^  kljak.  Fauteuil.  " 

r 

'^4'  ^àI  klua,  kluâ.  Faire  cuire  en 
trempant  dans  leau  chaude;  échauder; 
brûler  (eau  bouillante).  —  klua  dalatn  ià  pa- 
diak.  cuire  dans  Peau  chaude,  klua  nwtai, 
être  brûlé  et  mourir,  mourir  par  l'eau  bouil- 
lante. 

f?i  kluâ.  Un  poisson. 

/^i^l  kluak.  Composer  (un  li\re). 
—  kluak  agal.  faire  des  vers. 

/*23fl  kluan  (ann.  quant).  Dignité; 
prince,  seigneur,  mandarin. 


*~Y*  kha.  Dix -septième  lettre  de  l'al- 
phabct  dam. 
^  p 

rT  khâ.  Particule  finale.  —  yàu  nan 
kh».  ainsi,  comme  cela. 

*  /  kham.  Goûter;  apprécier,  la- 
ter. -    hanak  khan  nak  kham  io>k,  goûter. 

*T  kham  (ann.  khâm).  Une  dignité. 
khani  lik.,  id. 

r 

C.  khah  kâ|kh./M«  ka). 
Voir  khak.  Gâter  l'affaire,  manquer  l'affaire. 

*m  khak  (kh.  khàt).  Empêcher, 
retenir,  arrêter,  khak  mau,  sorte  de  mani- 
pule des  prêtres.  Voir  wwm. 

khak  (ann.  c»er).  Malheur, 
malheureux  (?);  fiente.  —  mo»duh  khak,  mal- 
heureux, misérable. 

*' 

■ry.oey*  khakhau.  Griffe,  ongle  (?). 


*V  khan.  Entendre. 

'^T^^  C.  khan  (ann.  c«vi^.- 
atj.  kon;  kb.  khlâii).  Ferme,  solide,  ro- 
buste; dur,  durement;  fort,  fortement,  avec 
force;  violemment;  empêcher.  —  khan  uâu 
batâu,  dur  comme  la  pierre,  khan  lô,  très 
fort,  excès,  dirm  khan,  parler  fort,  khan  d\ 
hruh,  habile  à  bondir,  à  fuir,  khah  kadan 
prom  yava  lo,  très  fort  cl  très  vigoureux,  khan 
dl  klau,  fort  pour  rire,  khan  dî  dih,  grand 
dormeur.  m'A  khan,  fiente  dure,  nom  propre. 
khait  hutai  (hâtai),  cceur  ferme,  khan  akauk, 
tête  durc.jWi  khanpabah ,  n'aie  pas  la  bouche 
dure  =  ne  sois  pas  insolent.  nmk  khan, 
dureté,  entêtement. 

khan  (ann.  cùamg).  Jarre. 
khan  brah,  jarre  à  riz,  pot  au  riz.  khan  ha- 
luti.  pot  à  sauce,  pot  de  sauce, 
c 

C.  khaôauh  <Lh.  Mm). 

Vice,  défaut. 


Digitized  by  Google 


[khat  khamuo'l.] 


G.  khat  (kh.  khat).  Usure, 
perte,  perte  (au  jeu),  mauvaise  speculation. 
—  asah  khat,  nettoyer  par  le  frollemcnt, 
astiquer. 

•n^fl  C.  khat  (kh.  khnat).  Règle, 
mesure  (?). 

^VfîlT^  khatijah  (ar. 
-»-  Khadidjah ,  une  des  femmes  de  Mahomet. 

■n^V^  khadab  C.  (kh.  kktop). 
Boucher,  fermer. 

khan  (bahn.  khdn).  Étoffe 
(sens  général);  habit,  vêtement,  langouti 
ou  sampot,  pagne,  étoffe  pour  la  partie  in- 
férieure du  corps.  —  khan  Qratn,  caleçon  de 
bain,  khan  tanom,  langouti.  khan  taruh  C, 
sarong,  jupe  longue  des  Malais  et  des  Hin- 
dous (Tamouls).  khan  akak,  langouti  noué. 
pabu  kh.  babôr)  khan,  bordure  du  sam- 
pot. khan  barahâu  (•=  harûu),  étoffe  neuve, 
nouvelle  pièce  d'étoffe,  khan  mau,  étoffe 
étrangère,  khan  haluei,  langouti  large,  bouf- 
fant, neuf,  jamais  mis.  khan  bar,  étoffe  dont 
la  bande  du  bord  est  à  jour,  khan  luff,  mou- 
choir dont  les  femmes  se  couvrent  la  tête; 
espèce  de  gros  voile,  khan  mvOuun,  turban. 
khan  grû,  klian  bai,  étoffe  pour  les  vête- 
ments des  prêtres,  grosse  étoffe  de  coton 
blanc,  khan  puah,  le  bandeau  frontal  des 
prêtres.  lo>k  khan,  ôter  son  sampot,  se  décu- 
lotter. 

*T?f\  G.  khan  (kh.  kanden).  Clo- 
chette, sonnette. 

'Ç~y  3fl  khan  =  akhan.  Avertir,  infor- 
mer. 

*Ty\  C.  khan  (kh.  khan).  Retard, 
suspension,  arrêt.  —  dl  khan  ta  bvn,  un 
moment  d'arrêt. 


-n»^~\  C.khanan 
khanap  (=  kh.  khnan  khnap).  Abondant. 

-ryyC^,  -«T^n  C.  kha- 

nal,  khanral.  Point  d'appui  (kh.  komnal); 
étai,  soutien,  support  (kh.  khnal). 

*T^VT1  C.khanaul(kh.iA»«/). 
Chaussée,  levée. 

khanvâ.  Nom  propre.  — 
nai  khanvâ,  nom  d'une  princesse. 

"H*  <^  khap  (bahn.  khàp;  stg.  kdh  ?). 
Aimer,  désirer,  être  amoureux,  vouloir; 
épris,  amoureux.  —  khap  di,  être  épris  de. 
yah  kumëi  lijan  khap  la,  ainsi  les  femmes 
se  prennent  de  passion,  khap  kâ  metjah  oh 
putpè  tubiak  C. ,  aimer  le  rouge  au  delà  de 
toute  expression. 

khap  (kh.  klap).  Se  ramas- 
ser (?). 

khabir.  Convoiter,  convoi- 
tise; destin,  fatalité. 

*T^<^  khabip.  Presser,  ser- 
rer (?). 

•^Ttéofl  khabir.  Voir  khabir. 

■^TX  C.  khaman  (kh.  khman). 
Ennemi,  adversaire. 

■^T^fl  -^TV  G.  khamatkha- 

mëi  (kh.  khmatkhwti).  Ala  hâte. 

khamuh  (kh.  khmôk).  Espèce 
de  grillon  qu'attire  le  feu  ou  ta  lumière. 

*yV|n  G.khamuo'l(kh.amMo/). 
Tordu,  tortu. 


Digitized  by  Google 


91 


[khamailt-khëi.] 


-n^Vf  C.  khamaih  (Lh.  khmik). 
Vinaigre  ;  acide ,  sûr.  —  iâ  khamaih .  vinaigre. 

^~yy^\  khay  (ann.  khai).  Plainte. 
—  nap  khay,  faire  une  plainte,  se  plaindre. 

^YoT^  kharifc.  Grillon. 

"^"""^CH  khal.  a.  Plateau  de  bananier, 
boite  rectangulaire  en  spathes  d'aréquier 
ou  de  cocotier  kh.  kantéii);  b.  coagula- 
tion, épais,  visqueux  (  kh.  kak);  c.  tousser 
(^Ih.kaak). 

khal  (skt.  khala).  Malfaisant, 
méchant  ;  pernicieux ,  funeste.  —  khal  karain. 
renversement  des  lois  de  la  nature,  khal  da- 
mul,  silencieux,  stupéfait,  ahuri;  silencieux, 
ne  parlant  pas,  à  cause  du  malaise  ou  de 
l'émotion  qu'il  éprouve,  khal  damai  dalam 
hâtai,  peine,  tourment  de  cœur. 

*T\C^3fl  C.  khalan  (kh.  klan). 
Maladie. 

■cy^r^  khalaun  (kh.  MA*).  Lèpre, 
lépreux. 

^T°r^  khalaun  (?).  Voir  kahlaum. 
Si,  parce  que. 

^n^khalvat  (ar.  khal- 
wat).  Tour,  mosquée. 

<î> 

khi.  Voir  si,  hi.  Signe  du  futur. 
Voir  khin,  —  kàu  khi  dorm,  à  parler,  à  dire. 
khi  buh,  pour  attiser,  khi  yap  C,  a  compter. 

ex 

khim  (ann.  chhn;  atj.  kihim).  Sou- 
rire.  —  khim  klau,  rire  et  sourire,  rire  sous 
cape,  khim  khiah,  sourire,  khim  tabwfi,  sourire. 

khim.  Aimer,  désirer.  —  khim 

khiah.  id. 


khik.  Garder,  veiller,  sur- 
veiller, observer;  expectative,  attente,  at- 
tendre. —  khik  dai,  garder  le  campement. 
khik  yam,  veiller,  khik  kubdu,  garder  les 
buffles,  khik  bruk,  surveiller  l'ouvrage,  khik 
ganvp  moula,  garder  son  rung  de  richesse. 
uran  dauk  khik  tan,  l'homme  qui  garde  la 
maison  pendant  les  funérailles,  pakhik.  faire 
garder. 

•^rrr  ^*vn  khik,  wùek. 

Éclat  de  rire  (onom.).  —  khik  khik,  clapo- 
tement de  l'eau  au  bord  du  rivage. 
S) 

*Y\Î  khin  {=  khin).  Oser. 
s> 

■^y^/l  khin  (bahn.  khin).  Oser;  au- 
dacieux, hardi.  Souvent  confondu  pour  le 
sens  avec  kivh,  vouloir,  désirer.  —  di  khin 
huak  *aun,  ne  pas  oser  manger  avec. 
dahlak  oh  khin  lai  habar  0  rii,  dans  ce 
encore  je  n'ose  rien  dire,  khin  mœthuh.  avoir 
le  courage  d'attaquer,  oser  combattre. 


khin.  Vouloir;  aimer;  signe 
du  futur.  —  khin  taguk,  se  levant,  près  de 
se  lever,  khin  hù,  vouloir  avoir,  désirer,  khin 
bikal,  s'abstenir. 

C.  khin(kh.tAwn).  Impotent, 

cul-de-jatle. 

•^ToT^n,  «n^oF^sfl  khiri- 

mat,  khiriman  (ar.  iU^S"  karàmai).  Le 
sein  d'Allah;  l'ange  qui  inscrit  les  réprouvés 
dans  les  enfers  (Musulm.). 

khil.  Donner  des  coups  de 
poing.  --  khil  saun  taàcm  C.,  frapper 
du  poing,  khil  tadù  (se)  frapper  la  poitrine. 

khil.  Voir  khel.  Bouclier. 

"^T*    khôi.  Pencher,  s'incliner. 
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•«X^fl  C.  khum  -  Mum  (kh.  Mam). 
S'efforcer,  se  donner  la  peine.  —  Wmw  r<iA- 
*rt  C,  garder,  protéger. 

"^yV'f*  khuh.  Brûler,  se  consumer,  in- 
cendie. —  khuh  purumik,  éclat  de  la  pleine 
lune. 

*T^.  C.  khuk  (kh.  M).  Perdu, 
gâté. 

khun.  S'efforcer. 
"^X^  khuil  (ann.  ewig).  (langue. 

C.  khun  (kh.  /.««»).  Creux. 

cave. 

khun  (bahn.  A/m»).  Odeur  forle. 
fétide;  sentir  mauvais. 

•*Xf1  khut  (kh.  M**).  C  or  rompu , 
gâté,  abîmé,  mauvais.  —  khut  rùj>.  visage 
flétri. 

*yï%\  C.  khan  (kh.  khfm).  Riz  (?). 

-^X^l  C.  khub  (kh.  Mty;).  Courbé, 
crochu;  aquilin(?). 

khul.  (lompagnon,  complice. 

compère. 
J 

kho'k.  Attendre. 

-*~YV\  khO'Û  (kh.  khlan).  Ro- 
buste ,  vigoureux  ;  dur,  rude  ;  vertueux ,  vertu . 

-^T,  -^TO/l  C.  kho>n,  khœn, 

pron.  khen  et  khin.  Voir  JSrîo»»«.  Vouloir.  — 
kikvn  padatp,  sur  le  point  de  s'éteindre. 

khel  (bahn.,  bol.,  hal.,  kh. 
khel;  sed.  fcJUb*;  jar.  khio>i;  lavé,  niah.  A«rn). 
Bouclier. 


2  )*« — 

khai  (ann. khai). Ouvrir,  percer, 
éclairer,  informer.  —  khai  hnnji  C.  ouvrir 
un  registre. 

khai.  Plat,  plateau.  —  khai  çâ- 
rnlan,  plateau  à  bétel. 

ë^Y*  khai.  Nouer,  arrêter.  —  kauuni 
khai,  nouer  son  habit,  son  langouli  sur  le 
devant. 

=>~T  »J>  r^OV^f  khaih  kadaih. 

\  la  hâte. 

0*TC^.  khait  (kh.  khk).  Province. 

khau.  Nouvelle,  renseigne- 
ment; connaissance,  perception.  —  brëi  khau 
nau  ekhan,  donner  des  renseignements  et 
aller  avertir  {-=  faire  prt  des  nouvelles  re- 
cueillies, faire  prévenir). 
t.' 

khau  phar[pcut-éiio 

*• 

rvcy^ofl  khauèhar  par  confusion  de 
cl  Remarquer  que  c/w 

transcrit  souvent  ûT"*  m,  au  Binh  Thuàn] 
(ar.  j3)£H  aW-aiifor).  —  M«u  j>Aar,  eau, 
cataracte,  chute  d'eau,  fleuve  qui  tombe; 
un  fleuve  céleste;  le  Kautsar,  fleuve  ou  bassin 
du  paradis  de  Mahomet  dont  le  nom  signifie 
«abondances  (Cor.,  cvm.  1). 

?*V.  ^khaum  (kh.  kham;  rf. 
ann.  cAm).  S'efforcer. 

n*y>p^  khauk  (kh.  khôk).  Donner 
une  chiquenaude;  crécelle,  clochette  de 
bois;  porter  au  cou  comme  une  clochette  ou 
un  collier.  —  atom  khauk,  frapper,  khauk 
lumauv,  clochette  des  bœufs,  sonnaille  en 
bois,  khauk  tamrak,  amulette  d'étain;  porter 
[an  cou]  une  amulette  en  feuilles  detain 


[khaun  khuëi.] 


enduites  de  cire,  de  a  rent,  de  longueur, 
enroulées  de  loin  en  loin  sur  une  feuille,  et 
ayant  l'aspect  d'un  collier  de  perles  longues 
espacées. 

khaun  (ann.  gong).  Voir  khun. 

(langue. 

cessation  [de  la  pluie],  sécheresse,  séche- 
resse auoriuate.  —  khaun  hajan.  cessation 
de  la  pluie,  beau  temps. 

-ry  ^Xk  (I.  khaunve  (kh.  kaùve). 
Croc  à  éléphant. 

Ci^lT'^i\  khaun  (ann. ctrug).  Durcir, 
se  coaguler(?). 

-«7^1  khaun.  Période 

lunaire  (?).  —  khaun  balan,  id. 
c 

khaul.  Voir  Mûri.  Troupe, 
suite,  compagnon.  —  A'Aaui  dahlak.  nous 
tous.  aoip  Maw/  dahhik,  nous  tous,  toute 
notre  troupe. 

•"^T^  khauv  (ann.  khù).  Sec,  des- 
séché;  sécher,  faire  sécher  (du  poisson,  de 
la  viande);  poisson  sec.  —  khauv  ikan  (ann. 
kho  ai),  faire  sécher  du  poisson,  khauv  ralattv, 
sécher,  boucaner  de  la  viande,  khauv  nuvnoni, 
faire  sécher  une  partie  [du  poisson  péché]. 

"*TV  *f  khjah.  Sourire,  souriant. 
kliim  kiiiah,  sourire. 

*YCJ^.  C.  khjak  WiA  A.). 
Garder,  veiller.  —  khiak  bauh  pantuyv ,  veiller 
à  ce  qu'on  dit,  tenir  sa  langue (?),  AAùiA 
*«m/>,  veiller,  garder  le  corps,  le  cadavre. 

*YC^  khjak  (babn.  khit,  kh\èt). 
Voir  kh'uvk.  Brûlé,  carbonisé. 


^TO^f  C.  khiana(kh.  khien).  Étoffe 
à  Heurs,  à  ramages. 

*7VD  khiik.  Voir  khio'k.  Garcb-r. 
soigner,  entretenir. 

kbjo'k  (bahu.  ftftfr,  Me/). 
Carbonisé,  brûlure,  brûlé.  —  khiwk  jian 
hadafi,  carboniser,  réduire  en  charbon. 

khio'k.  Soigner,  entretenir, 
garder,  surveiller;  attendre.  —  khîjrk  dim, 
soiguer,  entretenir,  attendre.  khio>k  jalan, 
garder  la  route,  khijyk  po  am,  garder  le 
seigneur  Aru.  kh'uvk  galon  (galant),  garder 
les  magasins,  les  objets  en  magasin.  khw>k 
kubâu.  garder  les  bu  111  es.  ifcftio»Jfc  dùn  ta  k<ïu, 
n'attendre  que  moi. 

*VC  C.  khjO'n  (kh.  hàn).  Voir 
khin.  Oser. 

C.  khjO'n.  Voir  khin.  Vouloir, 

désirer. 

C.  khuah  (kh.  kkvah).  Man- 
quer, déficit. 

'CyiC~\  khual.  Voir  khuo>l.  Com- 
pagnon. 

-?YoC^  khuali.  Marmite,  poêle. 
<ï> 

*71V)  khuith.  Voir  kuiè.  Mandarine. 
s> 

•^72^1  C.  khuin  (kh.  khvé,).  Im- 
|>otenl. 

khuëi  (ann.  khài).  Même  mor- 
ceau, fragment,  boulette.  —  khuéi  dautii, 
fragment  de  moyenne  grosseur;  motte; 
morceau. 
<îv 

khuëi  (ann.  khuéy;  bahn.  khùy). 
Agacer,  harceler,  taquiner;  mystifier,  se 
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de;  montrer  sou  derrière;  lever, 
élever;  tordre,  tortiller;  fléchir  (le  genou); 
courber;  aller  à  la  selle;  se  trémousser, 
remuer  sans  cesse. 

*yfo,  ^  khuo'h,  khuoh. 

Brûler,  consumer. 

O'îfH  kûUO't.  Nom  de  lieu  au  Cam- 
bodge, près  Tây  Ninh. 

^Y^\  khuo'n.  Bol,  tasse.  —  Buom 
hua  lan,  coupe,  bol  de  cuivre. 

C.  khuo'fc  (kh.  khuop).  Pé- 
riode, année. 

^TH  khuo'l  (bahu.  kind).  Cours, 
lit,  canal;  moment,  instant,  une  division  du 
temps, espace  de  temps,  période;  morceau, 
pincée,  prise;  châtiment,  punition;  compa- 
gnon, associé,  troupeau,  bande,  ensemble, 
totalité.  —  khuo>l  kraun,  le  cours  d'un  fleuve. 
khuo'l  jalon,  voie  de  terre,  route,  dalapan 
khuo'l  dalam  ta  harëi,  il  y  a  huit  divisions 
dans  le  jour,  lakàu  khuo'l,  demander  par- 
don, «a  khuo'l  (khuai) ,  un  morceau,  ta  khucl 
pakâu  C,  une  tablette  de  tabac  (le  tabac 
après  avoir  été  haché  est  comprimé  en  forme 
de  petite  brique  plate),  khuo'l  nwtuëi,  les 
orphelins,  l'ensemble  des  orphelins,  hih  dom 
khuo'l  kuméi,  toutes  les  femmes. 

9*yi  A.  khuai.  Voir  khuii 
C.  Agenouillé.  —  klaun  khuai  dl  âuah,  je  m'a- 
genouille ,  je  m'accroupis  sur  le  sable,  çait 
khuai,  çait  khuai,  s'accroupir,  se  soulager; 
déféquer,  jhauv  khuai.  s'accroupir,  yah  gita 
khuai  patau  nan  khuai  ganuor.  si  nous  saluons 


le  roi  et  les  seigneurs,  klaun  khuai  diff fan, 
traces  de  l'accroupissement  dans  l'aire. 

C.  khuaih  (kh.  khvèh).  Ex- 
traire, curer. 

0^yiT>  c.  khnaik  (kh.AA^Jfc).  Nyc- 
ticorax  griseus,  butor,  échassier  du  genre 
héron. 

2*7W  C.  khuain  (kh.  khvèn).  Dia- 
gonale, en  travers,  en  large. 

0*yi1f)  C.  khuain  (kh.  khvh,).  Ter- 
ritoire. 

^72^1  C.  khuaiv  (kh.  khvh).  Serpe. 

khlam.  Museler,  fermer.  —  khlam 
pabah ,  museler. 

*yi^  khlak.  Voir  klak.  Abandonner. 

"O^^i  khlaù>  (kh.  khlap).  Frayeur (?). 
se  ramasser.  —  khlah  talan,  recueillir  les 
os  [après  la  crémation ](?). 

*yph  khlO'Ù  (kh.  khlan).  Grenier, 
remise,  lieu  où  l'on  serre  les  récolles.  — 
khlvn  padai,  grenier  ù  riz. 

khlaum.  Voir  kahlaum.  Donc, 
ainsi  (partie,  explét.)  —  bar  (=  hahav) 
khlaum,  comment  donc  ! 

C.khlia(kh.ilto).  Vers,  poésie: 

quittcr(?). 

O^fl  C.  khliat  (kh.  khlàt).  Sé- 
paré, éloigné. 
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XT  ga.  Dix-huitième  lettre  de  l'alphabet. 

-C**  ga  (=  gah).  Côté.  —  gant,  ici, 
voici,  ganoni  gant,  gant  gadih ,  ici ,  là-bas,  là. 

gaan.  Apre,  acerbe, stiplique; 
qui  prend  à  la  gorge.  —  traun  gaan,  une 
aubergine. 

gaal.  Un  grand  arbre  aux 
fruits  acides  (kh.  mekak).  —  bauh  goal,  son 
fruit. 

gao'n.  Voir  gaan.  Àpref?); 
enrouler,  tirer  (?). 

gam  (bahn.  g-um).  Fixé,  collé, 
attaché,  lié,  joint,  uni,  adhérent,  enroulé, 
grimpant,  qui  fait  corps  avec;  qui  est  porté, 
passé,  lié;  coller,  fixer,  accompagner,  sé- 
journer, recevoir  l'hospitalité;  tantôt..., 
tantôt;  à  la  fois;  et,  aussi,  en  même  temps, 
avec.  — ganxtauh  ku  cet  C,  attaché  au  sei- 
gneur, au  prince,  gant  $aun  uran  C,  rece- 
voir l'hospitalité,  gant puk  uran,  au  hameau 
des  gens,  chez  les  autres,  gant  di,  collé  à. 
gant  di  tanom,  collé  aux  mains,  bû  gant  di 
l'auk,  la  sauce  (desséchée)  adhérait  à  la 
marmite,  khan  gant  di  drift,  habit  collant 
au  corps  (=  les  habits  que  l'on  porte,  que 
l'on  a  sur  le  corps),  gant  khan,  couvrir 
d'une  étoffe,  gant  mukha,  couvrir  la  face, 
les  yeux,  gant  nau,  accompagner,  hà  gant 
hud'uvpnu  nau,  emmenant  sa  femme,  iuhganx 
karah  nwtâ  nu»h,  porter  une  bafjue  à  cha- 
ton d'or,  gant  glai,  aller  (habituellement) 
•ians  la  forêt,  gant  hia  gant  nau,  marcher  en 
pleurant,  pleurer  en  marchant,  bàganx,  em- 
porter, emmener  avec  soi.  nu  moi  àjm  hà 
mmtunt  gant  grntk  gant  nu,  il  prit  une  natte 
et  en  enveloppa  et  la  marmite  et  lui-même. 


mont  gam  hia  gam  huo>è,  pleurer  et  avoir  peur 
à  la  fois,  tamuh  gant  di  kayàu prauh,  [liane] 
croissant  avec  un  grand  arbre,  èvdomradayun 
gant  kudivp  gant  pusan.  appelant  tous  les 
serviteurs  et  les  femmes  et  les  hommes. 
kathaut  gant  maik  amô  Hu,  sa  mère  et  son 
père  seront  de  même  dans  la  misère. 

.  gam  (kh.  km).  Touffe,  buisson  ; 
orné,  semé  de  fleurs.  —  tanoy  gant,  cuiller 
à  fleurs. 

* 

O  c.  gam.  Fermer,  pousser.  —  gam 
bo'h,  fermer  la  porte. 

OX  C.  gamnu  (kh.  ko»,,,,}).  Ta- 
bleau, dessin. 

•  ♦ 

C.  gamno'm  (kh.  komnom). 

Rancune  (?). 

gamnOT  (kh.  komno). 
Monceau,  amas,  tas  (?). 

-C^^C  gamram  (day.  gurak;  jav., 
mal.  gumuruh;  sund.#uri»A).  Barrit,  gronder 
(éléphant),  grommeler. 

• 

-CVQ^  C.  gamrap(kh.  komrfy). 
Compléter,  suffire;  complet,  suffisant. 

-CV,  C.  gamrù  (kh.  komrû).  Type, 
modèle. 

-C^?  gah.  Écarter,  parer. 

^  gah  (bahn.  gah).  Côté,  bord, 
d'une  part,  de  l'autre,  au  delà.  —  duâ  gah 
jalan,  des  deux  côtés  de  la  route,  buh  di 
takai  ya  duâ  gah,  placer  aux  deux  pieds. 
gah  nauk,  vers  le  haut,  gah  anap,  en  face. 
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[gak  gatan.J  »H 

gah  likuk,  derrière,  gah  anapgah  likuk,  sens 
dessus  dessous;  litl.  :  côté  l'ace,  cole*  pile,  duâ 
gah  takhauk,  les  souliers  des  deux  côtés,  les 
deux  souliers,  la  paire,  tâgah  takhauk,  un 
soulier,  duâ  gah  fat'y,  les  deux  jambes,  ini 
amô  gah  nwgait,  les  parents  du  côté  de  la 
fille,  pak  gah  tasik,  au  bord  de  la  mer.  gah 
barda  deh  or  hamû,  au  delà  du  talus  de  ri- 
zière, gah  pur,  gah  lakéi,  lest,  l'orient,  gah 
ijuk,  gah  pai,  gah  kumëi,  l'ouest,  l'occident. 

-CT*^  gak  (stg.  geh?).  Séparation, 
ouverture  ;  séparer,  disjoindre.  —  gakpabah, 
ouvrir  la  bouche  [de  force  avec  les  mains], 
forcer,  fendre  la  bouche,  gak  pabah  ikan, 
ouvrir  la  bouche  du  poisson,  gak  kaplah  ka- 
ijau.  enfourchure  d'arbre,  mwyai  gak,  bé- 
gayer; hiatus,  gak  ganak,  côté,  angle. 

gak  (ànn.gac;  bahn.  gap;  stg. 
gap).  Assez;  achevé,  fini. 

gak.  Couvrir  en  chaume.  - 
hatakgak,  couvrir  en  chaume.  »an  hatak  gak, 
maison  couverte  en  chaume. 

*0"T^  gak.  Cuiller.  —  gak  alauk, 
grande  cuiller. 

•C'yO  C.  gagrôi  (kh.  koki).  Hopea 
dealbata  Hajicb  (Diplérocarpécs),  arbre  dont 
le  bois  est  propre  aux  constructions  navales 
(aun.  sao). 

-C"1,  "»  gan,  go'n(bahn. gàn. gfài). 
Colonne,  pilier,  piquet,  pieu,  —  pahgaii. 
('•lever,  dresser  une  colonne,  gaii  halâ.  écha- 
las,  tuteur  pour  le  bétel. 

-»      gan(bahn.gv?»).  Indocile,  obstiné; 
s'obstiner,  s'entéter.  —  gan  kio>A  non,  s'ob- 
sliner  à  vouloir  aller, 
r» 

-O^^fl  gân.  Equula  brevirostris  Ctv. 
et  Val.  .  Equula  insidialrix  Bloch  (Caran- 


1)6  )**•■ 

gidés),  un  poisson  de  mer.  —  ikan  arik 
gan,  id. 

gaô ,  prou.  gai.  Voir  kai.  Part, 
inlerrog.  et  souvent  expletive;  de  plus;  en 
outre;  de  nouveau,  derechef;  encore;  aussi: 
de  même.  —  haléi  gad,  lorsque  derechef. 
nap  gad,  faire  encore,  refaire,  them  gaè  C, 
ajouter  encore  (?).  wk  gai,  de  nouveau,  hu 
gai  mût,  oui;  il  y  a;  oui  certes.  ri  mvda  ha- 
gaik  gai,  qu'y  Vt-il  encore?  dorp  kayiiu 
Aof»  bauh  dauk  gai  min,  tous  les  arbres  à 
fruits  y  sont  encore,  hahar  gai,  comment 
donc(?).  laiiâ  hahar  gai,  comment  laboures- 
tu  ainsi  ?  nau  hatau  gai  blauh  mai,  d'où  venez- 
vous?  mo>k  padai  haléi  gai.  où  prendrai -je 
du  riz?  ai  tak  paya  haburngat,  frère,  com- 
ment as-tu  coupé  les  perches? 

^ipo^)  C.gajap(kh.iAây).  So- 
lide, adhérent.  — faSajaf^  Wvn  adhérer. 

gat  (kh.  khi).  Lui;  monsieur. 
—  mugat,  la  fille,  mugatnot't,  cette  fille-là. 

*  I  ti.  gat.  Quoi.  —  oh  gat,  non 
pas,  nullement,  dak  gat,  ce  n'est  rien,  gat 
lai,  que  dire? 

gâta  (skt.  goda).  Discours,  pa- 
role, parler.  —  gâta  ira,  parler  encore. 

gâta,  pourra.  Nous. 

gatak  (mak.  gatta;  milge- 
tàh  ;  bat.  goto  ;  bis. ,  tag.  gâta).  Gu lia ,  gomme; 
glu,  colle,  résine;  sève  des  arbres,  liquide 
laiteux  des  plantes,  latex.  —  gatak  gam  ka- 
jap,  la  glu  adhère  solidement,  gatak  plaum 
gam  ih  tauk  fin  tavak  dauk,  la  poix,  la  glu  du 
plotn  (un  arbre)  collant  à  son  derrière  le 
retient,  gatak  kayâu,  sève  des  arbres. 

-Cf*  gatan  (kh.   kantan).  Panier, 
une  mesure. 
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-*»  •  ±  ■  gâtai  (mal.  ffatal;  jav.  ga- 
ttl).  Démangeaison,  picotement.  —  gatnl 
kulik,  démangeaisons  de  hi  peau. 

j 

?  s  gatun  (ou gatilu?).  Tirer  à  soi, 
attirer,  trainer,  tirer.  —  gatun  not  taluic 
laiitô  dalatn  gathuor  iâ  nan  dkit,  tirer  dame 
Taluié  et  la  faire  disparaître  dans  la  jam* 
d'eau. 

-> 

gatâu  (jar.  kwtàu;  mat.  ktitu; 
tag.  koto).  Pou.  -  gaiàu  nauk  akauk,  poux 
sur  la  téte. 

£v  gatO'Ù.  Enfoncer,  plonger.  — 
pagatom  loin  iâ,  immerger,  plonger  dans 
l'eau. 

gathur  (balm.  go*çor).  Hy- 
slrix  (Acanthion)  longicauda  Jebd.  ,  porc- 
épic  à  longue  queue;  Atherura  fasciculata 
Suaw.  ,  porc-épic  à  queue  en  pinceau.  Ces 
deux  rongeurs  se  rencontrent  au  Siam,  au 
Cambodge  et  en  Cochincbine. 

gathuor.  Voir  gaauor. 
Cuvette,  lavabo,  plat  à  eau,  jarre  à  eau.  — 
gathuor  ut,  id. 

j 

gadan  (babn.  gotdwdon).  Voir 
gadvn.  Silencieux,  tranquille,  paisible, 
calme,  immobile;  morne,  raide,  ferme;  se 
taire;  pacifier.  —  dauk  gadan,  rester  silen- 
cieux, se  taire,  dauk  gadan  dhit,  rester  im- 
mobile, dih  gadan  drëi  gadan  jan,  couché 
raide.  gadaii  rwgar,  pacifier  le  royaume, 
royaume  pacifié. 

£*yv^  C.  gadap  (kh.  kedap). 
Fortement,  fermement.  —  khm  hu  huhtn 
gadap  min,  me  désirer  avec  ardeur  et  con- 
stance. 

«S> 

-C^y  gadi(kh.Atfei).  Procès,  cause, 

DICT.  CAH-rM^AlS. 
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affaires;  juger  les  procès.  —  gadi  gadha, 
affaires,  paroles,  causes. 

Cl 

2*  gadi  (  pflli  et  ski.  kuti).  Cou- 
vent bouddhique  (kh.  khdëi). — gadiphik, 
cellules  des  bonzes  (pâli  bhikkhu),  temple, 
pagode,  bonzerie. 

gado»n.  Voir  gaduit.  Silence, 
silencieux,  secret,  immobile,  calme,  ferme, 
stable.  —  luà  bigadot),  en  silence,  secrète- 
ment, nu  dauk  gudo>ii ,  il  garde  le  silence. 
pâgadom,  faire  taire,  gadwn  lah'uvk,  silence 
absolu,  gwlom  aiiin,  le  vent  tombe,  calme 
plat. 

-C*1^  gail.  Part.  souv.  explét.;  tra- 
vers, en  travers  (de),  à  travers,  au  travers, 
par  le  milieu;  par,  près,  juste,  seulement, 
sullisant,  environ;  interrègne.  —  gan  anap 
C,  gan  anak  A.,  th  gan,  en  travers,  gan 
truh  jalon,  en  travers  de  la  route,  gan  gltii 
gan  klov.  à  travers  bois  et  forêts,  gan  or 
gan  tabok,  à  travers  talus  et  tertres,  nu  laua 
gan  or  lijan  ûu  laua  gan  tabok  lijan  nu  laua, 
il  labourait,  il  labourait  à  travers  talus  et 
tertres  aussi.  $aiigan  non,  maison  de  ce  côté. 
nau  gan  banwn,  passer  près  du  puits,  çëi  nau 
gan  phun,  quiconque  devant  l'arbre,  klàu 
harëi  gan,  trois  jours  seulement,  gan  dum 
paklah,  juste  pour  échapper,  tijuh  harëi  gan, 
environ  sept  jours.  yo»i  tijuh  harëi  gan, 
id.  phun  kraik  non  lihuh  sa  harëi  gan,  il 
fallut  un  jour  pour  faire  tomber  ce  kraik 
(arbre  protecteur  du  royaume  cam). 

"VI  gan  (skt.  gana).  Les  gens,  les 
amis,  les  parents;  autrui.  —  go?  gan,  id. 

gan  (  lapa).  Faim,  famine 
(lang.  myst.).  —  çok  gan,  id. 

ganam.  Couleur.  —  ganam 
patih,  (ciel)  blanc,  couvert. 

7 
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ganak.  Côté.  —  ganak  han, 
côté  abrupt,  escarps,  èaik  rah  ganak  han, 
placer  le  long  du  côté  abrupt. 


ganan.  Ver,  lombric  (?). 


ganaù.  Souillure,  impureté. 
di  monla ganah  0,  sans  tache,  immaculé, 
irréprochable,  po  çrl  ganan,  une  divinité. 

C~>^  A.,  C 
ganan,  gano'ù,  gino*ù(bat. gondan;  day. 
gondan;  jav.  kendan;  mak.  ganraii;  mal. 
gmdan).  Tambour  malais,  sorte  de  tambour 
allongé.  —  ganan  java,  long  tambour  de 
fêle,  ganvn  ten,  un  autre  tambour,  ganom 
uran  ataun,  le  tambour  qu'on  bat,  l'homme 
(qui)  bat  le  tambour,  ataun  ganan  A.,  pifyjo 
à  tigre  en  forme  de  tambour,  ganom  çara- 
pah,  nom  de  lieu. 

-C^Tl  ganaô  ,  pron.  ganau  Voir 
ganau.  Demander. 

ganan  (bahn.  gomamï). 
Orgueilleux ,  vaniteux.  —  ganan  hâtai,  fier, 
arrogant. 

^^^û^l  ganap.  L'n  instrument 
de  tisserand  (kh.  kha).  —  ganap  tadau 
(kh.  kandap  cari*),  poignée  du  van;  un 
serpent  (kh.  pot  kandap  èane). 

C^ïfV^,  ganap  (gap  +  n  infixe). 
Instrument  de  torture,  étau  compose  de 
deux  morceaux  de  bois  {?). 

ganap.    Au  complet, 
chaque,  tous.  — ganap  hurëi,  chaque  jour. 
ganap  bulan.  ses  mois  étant  complets  «-  a» 
terme  (de  sa  grossesse). 
S> 

■C^  y  gani  ( skt.  gana).  Compter,  cal- 
culer, compte,  calcul;  troupe,  multitude; 


une  divinité.  —  thâugani,  savoir  compter  (?). 
gani  bual  hulun ,  mes  troupes ,  mes  serviteurs. 
po  gani,  une  divinité  (un  suivant  de  Çiva  — 
skt.  gana?).  on  gani,  un  esprit(?)  (=  pO 
gani?). 

ganik.  Étroit ,  resserre. 

•C^VûT1  C.ganisi.  Une  divinité^). 
—  ganisiyan,  une  divinité;  Ganeca(?). 

•C^^/ï^  ganuh.  Voir  guh.  Puissance, 
splendeur,  beauté,  rayon  lumineux,  forme, 
apparence;  téte;  prunelle  (de  l'œil).  — 
ganuh  mota,  prunelle  de  l'œil,  ganuh  huor, 
astrologue  (kh.  hora).  pô  ganuh  kauk,  nom 
propre,  po  ganuh  da  patih,  roi  cam  (1728- 
1730)  [Leg. hist.]. 

-C*^/^  ganuk.  Ligne,  manche  de 
la  ligne  à  pocher.  —  ganuk  vah ,  ligne ,  canne 
à  pèche,  krih  ganuk  vah,  extrémité  de  la 
ligne  (?). 

ganan,  ga- 

nun  (=  ganaun?).  Irrité,  en  colère. 

ganô'  (skt.  gana).  (Jens.  — 
ganô*  gan  di  ganuor,  hommes  indociles  au 
chef. 

gano'm.  Nuage. 

fW*},  JC^^y  gano'h.  Rayon, 
clarté.  —  gano'h  apuëi,  clarté,  lueur  du  feu. 

ganoto  [lano>h?].  Voir  go>h. 
Sensation,  mouvement  (intérieur).  —  ga- 
no>h  hâtai,  froissement  intime,  serrement 
de  cœur. 

j 

C^^P  gano'ù.  Voir  gvn.  S'appuyer. 

gano'ù.  \ oit  ganan.  a.  tambour 
allongé;  b.  ver,  lombric (f). 
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gano*è.  Voir  kantçak.  Ga- 

neça. 

J 

C^W^  c  gano>p  Voir  gm&p 
Hiche,  notable,  prince. 

gano'y.  Demander,  solli- 
citer. 

X^V^  gancça.  Voinfc*nffa*.  Ga- 
neça. 

gandp.  Riche,  notable, 
homme  libre,  prince,  les  membres  de  la 
famille  royale.  —  Hop  ganop  (ganôp),  faire 
le  notable,  être  notable,  ganôp  mo>da,  riche. 
khik  ganôp  moula,  garder  un  rang  de  ri- 
chesse, hû  ganôp  mo>ia ,  riche  notable,  riche, 
richesse,  nap  monta  ganôp,  faire  le  richard. 

ganon.     Voir  ganaun. 

Irrité. 

-C^^lf  ganaun.  Colère,  fureur; 
être  irrité,  furieux  (kh.  khnon). 

ganio'k.   Voir  gan'wp. 
Pinces  en  bois  pour  faire  griller  le  poisson. 

■C^^fC  ganio»n.  Porter  sur  l'épaule. 
j 

■Ç^^TC  ganjO'p  (giop  +  n  in- 

fixe). Pi nres  en  bois  pour  faire  griller  le 
poisson;  pinces  en  bois  fendu,  branche 
fendue  de  manière  ù  former  pince;  fourche, 
étau.  —  g'urp  di  ganhyp,  serrer  à  l'étau, 
serrer  dans  une  pince,  ganwp  rtulaih ,  fourche 
île  charrette. 

p 

-Ç^^C  ganiô'V.  \o\rgwc  Tordre. 
—  ganiô'V  taUi,  tordre  une  corde. 

C^^l^  ganuuh.  Voir  gtjuh.  Cris- 
tallin, humeur  vitrée,  corps  vitré,  intérieur 
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de  l'œil ,  beauté ,  splendeur.  —  ganuuh  tabiak 
di  rùp  hadah  yâu  purami  sâ  klam,  la  beauté 
émanait  de  son  corps,  brillant  comme  la 
lune  au  lendemain  de  son  plein,  ganuuh  da 
patih,  nom  de  prince. 

ganu.0'  (=  punuo>i).  La  parole 
(de  Dieu,  du  roi). 

^^Y'  ganuo'h.,  ga- 

nuoh..  Le  peuple,  la  multitude,  les  servi- 
teurs. 

•C*3fT>1  ganuo*.  Lacet,  piège  (?). 
guat  saut)  ganua*.  prendre  au  piège. 

ganuOT  (bahn.  gomor). 
Dieu,  roi,  chef,  seigneur,  maître,  ministre, 
mandarin.  —  ganuor  huo>r,  ganû  hua,  chef 
des  astrologues,  astrologue  habile,  ganuor 
akauk,  pilote,  chef  de  la  navigation,  ganuor 
abih  dom  nabi,  le  seigneur  de  tous  les  nabis 
(prophètes)  [=  Mahomet],  po  ganuor,  roi, 
prince,  ganuor  asur  (=  skt.  atura  w dé- 
mon»), le  roi  des  spectres,  ganuor  nwtri, 
seigneur  chef  des  ministres,  ganuor  nwtri 
nan  y  an  /rnbah  kalan,  Ganuor  Mo>tri  est  le 
dieu  du  portail  de  la  tour  [de  Panran]  = 
le  Çiva  dansant  qui  décore  la  tour  de  Pô 
Klaun  Garaï  à  Panraù. 

ganuo'r.  BaugR. 

ganran.  Mitre  royale. 

^~^^f  ^  I    ganraÔ,   pron.  gourai. 
V  oir  baganmr.  Plateau  sacré. 

ganro'h.  Puissance,  puis- 
sance divine,  grâce  auguste,  fortune  divine; 
\ertu,  perfection,  mérite;  pouvoir  surnatu- 
rel, magique,  charme  magique;  enchanté, 
ensorrelé.  —  kadam ganro'h.  fourmis  enchan- 
tées, ganwhpatrai,  Sa  Majesté,  çanak  ganrtrh, 
puissance  divine. 
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^>O^0  ganraun.  Pinces.  —  gan- 
muii  ar  'iœii .  pinces  du  crabe. 

C*?f\fôn.    ^{W  gançrik 

inra  (ski.  gaiia  4-  çrï  +  iWra?).  Nom  de 
royaume. 

C^V^  gap  (kii.  kop).  Torche  (?), 
massue  (?). 

gap.  Voir  fl-oy.  Tous,  en- 
semble, vous.  —  gap  ilrëi,  tous  ensemble. 
gap  yut,  parenté,  gap  gan,  id.  gap  knï. 
sympathie  mutuelle. 

-C">ar^  gap  (bahn.  giîp;  kh.  kâp;  stg. 
#■«/»).  Convenir,  convenable.  —  gap  satu\ 
Uikai,  (soulier)  juste  au  pied,  pagap,  faire 
exécuter  ce  qui  est  convenable,  ordonner. 


gap  (bahn.,  stg.  gap;  stg. 
gap). Serrer,  presser,  assujettir;  étroit,  juste. 

^>û/x^l  gap.  Rencontrer. 

-C^0^  gap,  pourvu.  Ouoi? 

jÇ^Q/^P*.  gapak.  Savoir.  —  ohga- 
pak,  ne  sachant  pas. 

Ç^^W  gapail  (?).  Voir  lapan. 
Iule  (myriapodc). 

gapal  (bahn  hM;  bol> 

kabvl;  jar.  itoyâ/;  mal.  tebal).  Epais,  gros, 
solide.  —  gapal  Uurii  lù,  très  épais  et  très 
dur.  gapal  pek,  épais  et  grossier. 

*C  Wl  gabar.  Un  viscère  (cf.  skt. 
garbha  «matrice»»?). 

C°  vftvl  gabak  (  ka  wi  kapxk  ;  stg  ptii). 
S'accrocher,  saisir  (une  branche)  avec  les 
mains;  enlacer,  mettre  sur,  s'appuyer  sur, 


compter  sur  (=^  ann.  nhà>) ;  abriter,  s'abriter, 
couvrir  habit,  vêlement;  protection,  asile, 
confiance;  avoir  conGance,  se  fier,  avoir 
espoir  en;  réfléchir,  méditer.  —  dahlak 
gafyakdt  palak  takaipd  jô,  je  mets  tout  mon 
espoir  en  la  plante  des  pieds  de  Votre 
Seigneurie,  j'ai  toule  conGance  en,  etc. 

^"&f1  gabo't,  gabit 
(jav.  gapitï).  Cligner,  fermer  l'œil  (mal. 

kejap). 

C^TÇofl.  W  gamar,  gamo'r 
(tam.  katla  kambu  «  cachou»»,  d'où  est  venu, 
selon  Hanbury  et  Flûckiger,  le  mal.  gatak 
gambar).  Gambier  ou  gambier,  extrait  malais 
de  feuilles  de  Nauclea  Cambir  Monter,  et 
d'Uncaria  Gambier  Roxb.  (Rubiacées),  dont 
la  composition  chimique  a  la  plus  grande 
ressemblance  avec  le  cachou.  On  en  fait  de 
petites  masses  aplaties  ou  cubiques  que  les 
indigènes  mâchent  avec  le  betel. 

-C'^C  gamo'.  Broderie,  travaux  d'à i- 
guilleft. 

gamauv.  Noir  sombre; 
tache  noirâtre  à  la  suite  d'une  contusion, 
ecchymose,  meurtrissure,  bleu.  —  juk  mo>ù 
gamauv,  un  bleu,  une  ecchymose. 


gamrak.  Ouïes  de 


pois- 


son. 


^^{^  ?  9Wnraih.  Tousser  volon- 
tairement pour  attirer  l'attention;  faire  : 
hem  !  hem  ! 

-C*"Y1  gay  (ann.  g4y).  Bâton. 

-C^OH  gay.  Tourner  C;  courir, 
fuir  A.,  abandonner  en  désordre. 

X^IC0^  gayup.  Voir  gay  C. 
Tourner. 
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Jr^TTV,  gayon, 
gayun  (mal.  et  sund.  gayun).  Une  grande 
cuiller  faite  d'une  calebasse  emmanchée. 

—  balauk  gayon.  calebasse,  noix  de  coro 
emmanchée. 

gar  (bahn.  ga>r).  Manche,  poi- 
gnée, bobine.  —  gar  thaun,  manche  de 
couteau,  gar  dau,  poignée  de  sabre,  gar 
avale,  manche  de  louche,  de  grande  cuiller. 
gar  lar,  bobine  à  enrouler  la  soie,  gar  jauA. 
manche  de  hache. 

gar  (kh.  kor).  Gossypium  ar- 
boreum  L.  (Malvacées),  cotonnier, 
p  c 

-TaT^Vn  garàthauk.  Une  liane 
comestible;  on  la  fait  cuire. 

-C^ûTV  garamO'Ù.  Voir  garmm). 
Araignée.  —  akhar  garamtrn .  écriture  pâlies 
d  araignées,  une  ancienne  écriture  came 
fort  grtMe. 

-CVs^  garav.  Voir  garau.  garàu. 
Gratter,  se  gratter. 

s> 

■C^qP^  garih  (jav.  ri;  mal.  fori?). 
Kpines  des  ouïes.  —  garih  akan .  épines  des 
poissons. 

<CV/^  garik.  Brouter. 

S) 

■C^oTf**)  garik.  Ancienne  forme  de 
grik  (?).  Crasse,  ordure  (mal.  tâhi). 

-CvifûffH^  gariratna  (skt.  giri- 
ratna).  La  Belle  Montagne,  n.  pr. 

p 

garât.  Ornement,  parure. 

—  Imtuk  garût.  nom  d'une  étoile. 

<OV  A.,  C  garai  (skt.  nâgarâja). 
Dragon;  nfiga.  serpent  mythique. 


Ot  [gayoù-galam.] 

garau , 

garàu,  garav  (jav.  gara;  mal.,  sund.//o- 
ruk;  oc.  hrlu).  Gratter,  se  gratter;  ratisser; 
essarter;  défricher.  — garàu  drèt.  se  gratter. 

gariam  (kh.  komrâm). 

Effrayer,  terri  fier  (?). 

C^QPCT,  garùum  (kh.  krrnun). 
Dalbergia  cochinchinensis  Sp.  (Légum.-pa- 
pilion.),  Dalbergie;  bois  de  fer  (ann.  trâc). 

j 

garmo'n.  Voir  garanupti. 
Araignée.  — akhar  garmœii  (kh.  aktar  min), 
une  ancienne  écriture  came. 

-C^^ûT  C.  garram#(kh.  krahem). 

Rugir.  —  rimaun  garratn,  le  tigre  rugit. 

'C*^rn  gai.  Être  pris  par,  embourbé, 
retenu,  empêtré,  empêché;  constipé,  con- 
stipation, rétention.  —  gai  tanin  iiu,  rete- 
nant sa  main  (prise  au  piège),  gai  tanin,  tes 
mains  prises,  gauk  gai  dl  akauk,  gai  akauk 
dl  dalam  gauk  kan,  la  tête  prise  dans  la 
marmite,  gai  (h  gluh.  embourbé,  envasé. 

gai  (kh.  kol).  Souche,  moi- 
gnon. 

ACVI  C.gal,  gel(kh. 
kâl).  Assister  à  l'audience. 

p 

galâ.  Voir  gila  (bat.,  day., 
mal.  gila;  sund.  gela).  Fou,  insensé,  ma- 
niaque, niais,  stupide.  —  mamuvn  galâ. 
id.  galâ  nan  tail,  sol  et  bête. 

■C^C*  galam.  Voir  galon.  Collier. 

-4  galam  (»i\.g»lam; yir.gwlam; 
i  mal.  jûlan).  Porter  sur  l'épaule.  —  galam 
j  jaitn ,  porter  sa  hache  sur  l'épaule,  galam  haw'i 
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(=>  ann.  vit  nà),   porter  l'arbalète  sur 
l'épaule,  galam  dau,  porter  le  sabre. 

galak  (bahn.  gwluh;  kh. 
tonte*).  Rebord,  saillie;  collier  de  certains 
serpents. 

galan,  galo'ù  (kh. 
lehlâii;  inscript,  ghlàh).  Magasin  royal,  ma- 
gasin public;  citadelle.  —  khik  galan,  gar- 
der les  magasins,  les  objets  en  magasin. 

-Ca"*,  -C^C^  galan,  g  al  am. 
Collier.  — galan  iakuéi,  collier  (de  chien). 

C^C^lTi  galaô.  Voir  gulaé.  Re- 
tourner, faire  demi-tour  (ann.  tr&  lai).  — 
duwt  galac,  retourner  en  courant,  galac 
murai,  rcveuir,  rentrer,  pagalaé,  retourner, 
faire  virer,  tourner. 


.  Une  liane. 


galamo'n.  Voir  garanwh. 

Araignée. 

galar.  Piège  à  projectile, 
piège  à  lance  formé  dun  arc  dont  la  détente 
agit  au  moindre  heurt  (stg.  dou,  ndou). 
<9 

V^i'si  galin.  Rride  de  cheval. — 
taléigalih,  rênes,  brides. 
S)  S> 

C^C^WY)  galinuiô.  Filet;  nœud 
coulant,  engin  de  chasse. 


S>  j 


^C^^Q  galiman.  Un  petit  oiseau 
gris  qui  se  trouve  dans  le  voisinage  des 
maisons. 

C^C^^  galimo'n.  Voir  garanurh, 
galamom.  Araignée. 

'C**>X^"VJy*  galuh.  Rauquer  (du  tigre), 
rugir.  —  rimauh  galuh,  le  tigre  rugit. 


X^^CTVl  g  alun.  Massue .  bâton  gros 
«M  fourt.  —  galuh  taiiin.  maillet. 

galun  (ann.  îang;  bat.  gulah; 
jav.,  mak.,  mal.,  sund.  guluh  ;  mal.  gulih; 
tag.  golot)  ).  Rouler,  se  rouler,  rouler  i 
une  boule;  roulé;  se  vautrer.  —  nap 
galuh  t  feindra  de  rouler,  galuh  nau  galuh 
mai,  rouler  de-ci  de  là,  blauh  nu  galuh  drti 
nau  nu  blo>k  drii  mai,  puis  il  fil  semblant  de 
rouler  de-ci  de-là.  tagaluh,  se  rouler. 
J 

-C^-C/  galàu.  Voir  gahlau,  gahlâu, 
gahluh.  Le  cœur  du  bois  d'aigle,  bois 
d'aigle.  —  galâu  can  C,  santal  (?). 

C*9C  A.  galai  (gaiy  + 1  infixé?). 
Barque ,  sampan ,  grande  jonque.  —  galai 
a*it.  canot. 

-C^£CV"VV^  galaik  (bis.  gilok;  lag. 
fa'Jffi;  m&.gele;  mal.  gilt).  Chatouiller,  titil- 
ler. —  galaik  tian,  chatouiller  le  ventre. 
<r 

C^aC^^  galauh  (bahn.  gleh).  En- 
nuyé, taquiné,  agacé  (?).  —  fik  kà  daklak 
galauh  kâ  dahlak,  me  vexer,  me  brimer,  me 
taquiner  (?). 

y 

C^nC^r^,  galauk.  Bouteille. 

galauk.  Joutes,  passes 

d'armes;  lance. 

?~ 

■C^^C^  galaun.  Trace,  sillage 
(kh.  konloh),  trou,  issue,  ouverture  d'une 
tanière,  voie;  manière  d'être (?);  situa- 
tion (?).  —  galauh  hauk,  ouverture  supé- 
rieure, galauh  lakuk,  par  derrière,  derrière, 
anus,  galauh  alâ,  ouverture,  trou  inférieur, 
trou,  sortie,  galaun  bvh,  ouverture  de  la 
porte,  galauh  iduh , 


tribu  (?). 


C  galaun  Sauvage,  une 
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C^r^  galaun  (kh.«»fci«).  Mail- 
let» masse. 

galio'n.  Fixer,  regarder 
fixement,  jeter  les  yeux  sur;  irrité,  fâché  (?). 
—  galiam  top  C,  Gxer  l«»s  yeux,  diriger  son 
regard. 

V^^Wi  gavak  (mal.  gâit).  Croc, 
crampon;  accrocher.  — gai  gavak,  croc. 
j 

gavan.  Voir  galuit.  Enrouler, 
bobiner,  dévider  sur  une  bobine;  lover,  pe- 
lotonner une  corde,  circuler,  tourner;  nœud 
coulant;  maillon,  écheveau;  rouleau.  — 
gavan  haraik,  tordre,  rouler  des  lianes,  gavait 
why  enrouler  derechef,  gavan  vak  dl  date, 
enrouler  autour  des  cornes,  gavan  buo  C. ,  en- 
rouler un  câble,  gavait  talfi,  écheveau,  rou- 
leau de  cordes,  nwgavan .  enrouler. 

gavi  (kh.  kravi).  Tourner.  — 
gam  akauk,  tourner  la  tête. 
<^> 

gavëi.  Saisir  à  deux  mains 
en  les  écartant;  atteindre  avec  les  mains, 
se  rattacher  aux  branches.  —  gavëi  dl  laù 
bikan,  se  raccrocher  à  un  autre  cocotier. 

gaçuan.  Cuivre  rouge.  — 
nvgaçuan,  cuivre, 
p 

gasû.  Dards  du  hérisson. 

-CVÏW  C.  gasuan  (kh.  krasuon). 
Juridiction. 

gasuar.  Arr.  —  padik 
gasuar,  bander  Parc,  gatuar  pantfh,  arc  à 
tirer  des  flèches,  taranvn  gatuar,  extrémités 
recourbées  de  l'arc. 

C^îTid),  ^oriof)  G.  gasuar, 

gasuOT.  Aiguille  de  t£te.  —  klaup  gasuar, 
piquer  l'aiguille  de  tête. 


C^çfîoJ),  ■C'ùTcQP,  C.  gasuar, 
gasuo'r.  Voir  gathur  A.  Hérisson,  porc- 
épic. 

jÇ*Qr$;--jÇ*r>or$f  ga- 

hâ,  gahô,  gihâ  (skt.  grha).  Maison,  case; 
battant,  pilier,  chambranle  en  pierre  des 
portes. 

gahak  (balm. gahâk;  kh. 
khak).  Cracher,  expectorer.  —  pagahak, 
faire  tressaillir. 

«a 

C^V^  gahim  (stg.^am).  Mâchoire. 

gahul.  Dune,  plaine  sa 
blonneuse;  poussière.  —  klaun  gahul,  gahul 
huran,  èuah  gahul,  noms  de  villages  cams. 
klaun  gahul,  moi  poussière  =  je,  moi  (en 
parlant  au  roi),  pô  klaun  gahul,  nom  de  roi. 
n 

-C^^0^  gahê  =  tanpatau.  Voir^/i- 
hà  (skt.  grhu).  Palais  royal  (poét.). 

C^OV^W  C.  gahaim  (kh.  krehhn). 
Tousser  volontairement  pour  avertir. 

gahlâu,  gahlwi 

(mal.  gaharu;  skt.  agaru).  Bois  d'aigle, 
bois  d'aloès,  bois  d'agalloche,  très  usité 
dans  les  cérémonies  du  culte  et  comme  mé- 
dicament. Il  est  d'une  couleur  brun-foncé  à 
la  surface,  jaune  pâle  à  l'intérieur,  et  montre 
de  gros  vaisseaux  contenant  une  matière 
résineuse  d'un  blanc  grisâtre.  Son  odeur 
est  résineuse  et  aromatique,  sa  saveur 
amère  et  parfumée.  Il  est  produit  par  diffé- 
rents arbres  et  principalement  par  l'Aqui- 
laria  secundaria,  D.  C,  et  l'A.  malaccensis, 
D.  C.  (Aquilarinées).  —  galilàu  mo>na>k, 
huile  de  bois  d'aigle,  résine  de  bois  d'aigle. 
gahldu  uthar,  bois  d'aigle  ponctué,  gahlâu 
bauk,  bois  d'aigle  injecté,  m  gahlâu,  eau 
lustrale  de  bois  d'aigle. 
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O  W!  C.  giqmit(kh.fonmtO.Idée, 
pensée. 

gik  (stg.  gi'A).  Près  de,  à  côté. 
—  mai  dauk  dan  giknu.  venir  se  tenir  près 
de  lui.  gik  go>p,  on  groupe,  serrés,  en 
bande,  en  niasse. 

4T*>^'Ç~>  F***  gigailk  (onn.  con  côc; 
jav.,  mal.  kankuii;  kb.  kinkûk;  sund.  fawi- 
À-oii).  Bufo  melanostictus  Sciiskider,  cra- 
paud. 

gin.  Atre,  foyer,  foyer  porta- 
tif, fourneau,  trépied,  cuisine.  —  padauk 
glah  tagok  nauk  gin,  mettre  la  marmite  sur 
le  feu  du  fourneau,  nai  gin,  la  dame,  In 
princesse  Gin. 
s> 

Ofl  git.  Voirai.  Fille,  la  fille.— 
mn  git,  cette  fille. 

«9  p 

Of  gitâ irfi  (jav.,  mal.,  tag. 
kita).  Nous. 

gin.  Voir#»'ri.  Foyer. 

^> 

OW^  gibak.  Voir  gabak.  Souve- 
.  nir,  mémoire;  refuge;  se  souvenir,  se  rap- 
peler, garder  le  souvenir. 

gilâ  (m&l.gila;  bat.  day.  gila). 
Voir  gala.  Fou,  imbécile,  folie.  —  gilâ  te 
hanruti  lo,  béte  et  imbécile. 

S>  P 

-C  4*  gilâ.  Un  arbuste  (le  pro/  des 
Khmèrs).  Sert  à  faire  les  nattes  au  Cam- 
bodge. 

■Ç^O-C^  gilai.  Voir  galai.  Barque, 
cv 

O  gëi  (kb.  khai).  Percer  (avec  une 
vrille).  Cf.  ragéi,  ouvrier,  artisan. 


)\  y+* — 

-C/  gu  C.  (kh.  ht).  Paire,  couple.  — 
gu  gofy  un  couple,  une  paire. 

OC.  gum  (kb.  kum).  Rancune,  res- 
sentiment. 

0^>  guh(?).  Marmite.  —  glah  guh 
iâ,  id.,  bouilloire (?). 

<0^  gub..  Triste,  ennuyé.  —  #rw/i 
guk.  id.(?). 

O?  A.,  nO^  C.  guh,  gonh. 
Voir  paguh.  Matin;  clair  de  lune;  clarté  (de 
la  lune,  des  étoiles).  —  batuk  (patuk  C.) 
guh,  étoile  du  malin,  hudah  guh  taklam, 
clarté  de  la  lune  le  soir,  baram  guh,  le 
matin. 

On  C.  gnk  (bahn.  #■«!).  Tendu, 
raidi,  courbé.  —  guk  takuëi,  tirera  soi  le 
rou  en  l'entourant  du  bras,  guk  hanâ,  tendre, 
bander  l'arbalète,  l'arc,  guk  barà,  épaule, 
omoplate,  clavicule.  Cf.  ganuk,  ligne  à  pê- 
cber. 

en  guk  (kb.  kuk).  Terre,  berge, 
rive.  —  taguk  guk,  monter  à  terre,  sur  la 
rive. 

*~ 

-O^ûf!  gugaur.  Nom  de  lieu  au 
Cambodge.  Krako(?). 

on  gut  (skt.  golra).  Famille,  race, 
lignée. 

O^  gun  (skt.  gnna).  Qualité,  mé- 
rite, faveur.  —  gun  po  <ti  tu.  la  grâce  du 
seigneur  (est)  en  lui. 

<CyZf)  Ç.  gun  ( kh.  kun).  Passes 
d'armes. 

0*1  gun.  Moment. 
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•CT^fl  gun.  Voir  pun,  particule  cxpié- 
tivc.  —  marin  gun  lauv  taun  gun  rimaun  C. , 
jeux  de  Chinois  et  de  tigres. 

guno'  (skt.  guna).  Qualité, 
mérite,  talent;  vertu,  efficacité.  —  guno> 
jrù.  philtre,  sortilège. 


*(  105  [gun-go-p.] 
lête.  —  buk  klauk  gutû.  cheveux  ornés  de 


*  C.  gup  (kh.  kup).  Liaison, 

se  lier. 

Colère,  irritation; 
irrite',  furieux,  courroucé,  en  colère. 

CYÎH  C.  guy  (kh.  toi).  Posle  de 
douane.  —  guy  labat,  visiter  (les  marchan- 
dises). 

jC^pyy^  C.  gûyoup.  Vivant. 
—  bil  daukgùynup.  de  son  vivant. 

-Ç*sC~*  gui.  Voir  gua>l.  Rond,  en  houle 
en  rond,  massé,  tassé,  groupé;  écheveau; 
peloton.  —  {[«Ig^p,  groupés  ensemble,  en 
masse,  tassés,  dotn  kubàu  bvà  gui  pof,  les 
buflles  mangeaient  tous  massés,  pagul, 
mettre  en  boole.  pagul  d\  gui,  rouler  en 
boule. 

C\CÏ  gui  (bat.,  day.,  jav.,  mal., 
sund.  tungul;  kh.  kol).  Souche,  tronc  — 
gui  patà,  tronc  de  bananier. 

£~]>C^.  C.  gui  (kh.  koul).  Poteau, 
borne. 


"X^  'M  gulaô,  pron.  gulai  (bahn. 
glef,  glék).  Voir  galaè.  Tourner,  retourner, 
faire  demi-lour.  —  gulai-  wk.  revenir. 

C^C^m  gulaiy,  pron.  guli.  Aller 
(Roi). 

r 

gusû.  Voir  gasimr  (jav., 
mal.,  sund.  cufuk;  tag.  tosok).  Epingle  de 


l'épingle. 

-O^CI  guhul.  Voir gahul.  Dune, 
plaine  de  sable,  désert. 

-C*"^  goil.  Voir^aÀ.  L'un.  . .  l'autre. 

—  ii0>"  B^*  8°'k  ,aun  ff°T  ^*  '  av0'r  des 
difficultés  mutuelles,  des  torts  l'un  envers 

l'autre. 

-Ç^r^  go'k  (bahn.  glô>k).  Noyer  (sens 
actif),  plonger  (un  pot  dans  l'eau  pour  pui- 
ser), plonger,  s'enfoncer  dans  l'eau.  —  go'k 
brei  karatn,  submergé,  immergé;  coulé, 
plongé,  noyé.  go>k  dl  [a>  noyer,  noyade,  ûu 
gvktamôiâ,  il  fit  un  plongeon,  il  plongea, 
il  s'enfonça  dans  l'eau.  go>k  katak,  oppri- 
mer, vexer. 

-O     go'à.  Voir  gan.  Indocile. 

W  go'Ù  (kh.  kân).  Crampes  (?). 

,  AC*   C.  go'n,  geo'n.  Voir 

gan  (bahn.  gân,  gô>n).  Colonne,  pilier.  — 
go>n  tan,  colonne  de  maison.  go>h  halà, 
échalas,  tuteur  de  bétel. 

■<*  ^  go*n,  geo'n  (kh.  Wwh). 
Lieu  d'échouage;  (s')échouer  (barque). 

«C^TI  gc6.  Voir  gai:  Encore,  en 
outre. 

go'n.  Voir  gan.  En  travers.  — 
gnm  anak,  id. 

C*0^  gO'p  (bahn.  gdp,  gau;  slg. 
kop).  Ensemble,  mutuel,  mutuellement, 
suffisant,  complet  (correspond  au  knâ 
khraèr,  au  nhau  annamite).  —  gui  ga>p, 
groupés  ensemble,  gikgtrp,  coude  à  coude, 
se  grouper,  pak  uran  nan  sa  halai  tauii  gt>>p , 
ces  quatre  hommes  [sont]  en  communauté 
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«le  sentiments,  aatm  go>p,  ensemble,  mutuel- 
lement, mm  dtnn  tauA  gap  nu.  ils  se  dirent 
mutuellement,  kada  di  gap  nu,  ils  se  crai- 
gnent mutuellement,  padan  gap,  parier  mu- 
tuellement, pari  réciproque,  iav  (iow)  gap 
nu  marai,  s'appeler  mutuellement.  Jauù 
gap,  s'aider  mutuellement  (kh.  cuoi  knà). 
morupoh  gap,  s'entre-battre.  pop  gap,  se 
rencontrer  (ann.  gàp  nhau).  gap  y  ut,  les 
amis,  les  camarades,  s'aimer  mutuellement. 
gap  gan,  parents,  les  gens,  gap  gan  tnik  và, 
parents  et  amis,  la  parenté"  en  général,  gay 
gan  mo>k  abih  jS,  les  gens  le  dépouilleraient. 
Au  gap  dahlak,  il  est  mon  parent.  gap  taA- 
rau  (—  hudum  uran  krvtn ) ,  les  parents,  la 
famille,  les  connaissances,  les  voisins,  gap 
taléi  lakéi,  les  parents  en  ligne  mâle,  les 
parents  paternels,  les  agnats.  gap  taléi  ku~ 
mëi,  les  parents  du  côté  des  femmes,  gap 
batian .  gap  bauh  tian ,  m'uvp  m  gap  batian , 
la  parenté,  les  parents  et  alliés,  gap  gita, 
un  de  nos  hommes.  do>  gap,  également. 
drwh  gap  gan,  aussi,  également,  de  même. 
nonak  asaih  yàu  gap  min,  [elles  étaient  nées] 
l'une  et  l'autre  en  l'année  du  Cheval,  gap 
yap,  convenablement,  gap  jan,  exercé  à 
frapper. 
*> 

gOT  (bahn.  gar).  Voir  gar. 
Manche,  poignée. 
J 

C^r\  gol(kh.M).  Voirie/.  Assister 
à  l'audience  royale. 

^-C^ITi   geô,  pron.  gai.  Voir  gai. 
Encore,  de  plus,  un  peu. 

gel   (kh.  kâl).  Assister  à 
l'audience  royale. 

2-0^  gai  (ann.  g4y)-  Bâton,  verge, 
tige,  canne.  — gai  dauk,  banc,  cage  d'en- 
fant, gai  hapuh,  balai,  gai  lavak,  croc,  cro- 
chet, croc  emmanché,  gai  anaun,  fléau  de 
la  balance  à  porter,  palanche,  gai  pntauk. 


support,  étai.  gai  ianap,  aiguillon,  gai  jro. 
bâton,  canne,  crosse;  gai  km,  marteau, 
maillet,  massue,  gaiduh,  baguettes,  bâton- 
nets à  manger,  gai  palah,  coin  sur  lequel  on 
frappe  pour  fendre  du  bois,  gai  bnêi,  escarpo- 
lette.^»' Ami  hakak,  mesure  de  capacité. 

gai.  Enlever,  changer.  —  gai 
juâ,  destruction,  gai  bal,  changer  de  capi- 
tale, gai  kammlëi,  donner  un  coup  de  barre 
de  gouvernail,  changer  la  direction. 

O.C^r^\  gaik,  aphérèse  de  hagaik. 
—  d\  gaik  0.  cela  ne  fait  rien. 

OC~T^  ûT^  gaikrah  (kik  rah?). 
Saison  des  pluies  (?). 

pron.  géi.  De  plus, 
encore,  de  nouveau,  même;  comment.  — 
nau  gai,  aller  encore.  mo>k  gai,  prendre  de 
nouveau,  haléi  gai,  où  encore?  nap  gai, 
comment  faire? 

am  gait.  Voir  gipp,  g[ap.  Quoi  ; 
quelque  chose.  —  nap  gait,  ce  n'est  rien. 

kh.  kàp,  kiep;  stg.  gièp)-  Tenailler,  serrer; 
pinces. 

£^^^1  gaib  (kh.  kêp).  Licou  anna- 
mite formé  de  deux  morceaux  de  bois  qui 
embrassent  la  bouche  du  cheval. 

gaiy  (ann.  ghe).  Bateau, 
barque.  —  gaiy  haluh,  barque  défoncée, 
qui  fnit  eau;  gaiy  thuai,  barque  de  rivière 
cambodgienne,  avec  une  maisonnette  en 
saillie  sur  l'arrière. 

g^y.  Épaule  (?). 

*>rW,  f,  gair,  gaih. 

Auge ,  vase  à  vider  l'eau  des  barques. 
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OCT*?,  XTtT  Ï  gailah,  ga- 
lah.  Pieux  musulman.  —  uno>li  bani 


id. 


^C^,  Ci  C.  gom.gôm.  Voir ^««91. 
Couvrir,  couvercle. 

gok.  Quartier  (de  roche), 
trou,  vide  dans  la  pierre  (?).  —  gok  batâu, 
trace  dans  la  pierre,  trou  à  serpent  (?), 
quartier  de  roche  (?).  di  dalanx  gok  batâu, 
sous  un  quartier  de  roche  (?). 

^<C~*  gon  (slg.gbn).  Être  pris,  retenu, 
empêché,  empêtré,  engagé,  embarrassé  (= 
ann.  mâr).  —  gon  di  rtrk,  retenu  par  les 
herbes. 

r 

AOfl  gôt  («=  limwn  [skt.  gaja)). 
îanL — gotfala,g.jala,  mandarin  des 
éléphaula. 

gol  (kh.  W).  Poteau. 

*- 

gauip.    Clore;  couvrir;  cou- 
vercle. —  ^ovifi  Aofi .  fermer  la  porte. 

gauh  (kh.  jtoA).  Frapper  un 
coup  sec;  écarter  de  la  main.  —  gauh 
akauk,  frapper  la  téte,  à  plat,  gauhdîakauk, 
frapper  a  la  téte. 
r 

gauk  (cràu  gôh;  stg.  gôk, 
gvk).  Rencontrer;  heurter;  rencontre  for- 
tuite; heurt;  choc;  frapper;  ajuster;  cho- 
quer. —  tapay  gauk  tanaih  krun  ganx  la  ëi, 
gauk  tapvn  toh,  se  heurter  à  des  souches. 
laik  batâu  gauk  urah,  les  pierres  tombèrent 
sur  les  gens,  gauk  bauh  batih,  heurter  la 
jambe,  gauk  klan,  rencontrer  un  python. 
gauk  banum,  rencontrer  un  puits,  gauk  ai 
tapay,  rencontrer  le  frère  lièvre,  juakgauk, 
marcher  sur.  blauh  Au  laua  gauk  ar  hamù  nan , 
puis  il  laboura ,  traversant  les  talus  de  rizière. 


gauk  (balm.,  jar.  gô;  <wd. 
gok).  Marmite,  marmite  à  riz  en  terre. 
gauk  asit  C,  petite  marmite,  gauk  kan. 
marmite  de  métal,  gauk  ku,  pot  à  eau.  gauk 
padaih,  gauk  glah  (glo>h),  marmite.  »à  gauk 
'  Lufi.  une  marmite  de  riz.  h'iâ  do>  gauk  de? 
glah.  pleurer  abondamment. 

*^C*  gaun.  Couvrir,  recouvrir. 
«- 

* '-r»    Si    gaun  (ann.  công;  bahn.. 
kas. ,  sed.  goii;  kh.  Icon;  stg.  gon).  Timbre, 
cymbale,  tamtam,  gong;  tinter,  résonner, 
retentir,  répéter, 
f- 

gaun  (kh.  4oA).  Durer,  se 
maintenir;  renommée,  voix  publique,  ré- 
putation. —  gauh  tu  (=  kh.  icon  su)  takrun 
C,  entendre  toujours  le  même  bruit, 
r 

gaut  (kh.  Icot).  Juste,  exact. 

gaun  (kh.  kun  =  skt.^ww). 
Grâce,  faveur  divine;  bénédiction,  sou- 
haits, vœux.  —  brëi  gaun  ayuh,  faire  des 
souhaits  de  longue  vie.  toit  gaun,  tracer  le 
premier  sillon  (cérémonie  du  tanruak). 
«- 

gaun.  Ordre  royal;  envoyé, 
délégué;  inviter,  prier;  parler  (au  roi). 
—  ba  gaun  putau,  transmettre  un  ordre 
royal. 

gaun  (skt.  guiia?).  Sciences 
(  —  alimu);  affaires.  —  pan  gaun,  écouter 
l'affaire. 

C.  gaup.  Voir  ^.En- 
semble. 

O^O/^j  c  gaup  lambourde. 

«~ 

gauv.  Bombax  pentandrum 
(Sterculiacées),  Ouatier  (ann.  gim;  kh. 
roka  ). 
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.(Ten  G.  giak  (kh.  kirk).  Passer 
un  bras  autour. 

■C^Cr^l  gjak.  Amis,  compagnons.  — 
hha  giak,  vive  amitié. 

C.  gjan  (kh.  A«»).  Renfle- 
ment (?). 

C\\  C\\  X^S  gio»m,  gitrn, 
gjim.  Porter  appuyé  à  la  hanche;  porter 
sous  le  bras.  —  giom  a»o>k,  porter  l'enfant. 

gio'k  (kh.  khriek).  Crépiter. 

k  \  vi,     ♦  \  si    gio'n,  gio»n 

(kh.  kirwn).  Voir  #o»/î,  geo>n.  Kchoué,  se- 
chouer,  toucher  sur  les  bas-fonds. 

-CVW  <*V<»n  gicp,  giap 

(kh.  kiep;  stg.  giép).  Pincer,  prendre  dans 
une  pince,  serrer  avec  un  outil.  —  gùrp  </f 
gani/pp,  serrer,  presser  à  Téta  a.  gio»p  faik. 
serrer,  givp  akan,  saisir  le  poisson  avec  une 
pince  en  bois  pour  le  présenter  au  feu,  et 
par  ext.  :  faire  griller  le  poisson. 

gjo'V  (kh.  ton).  Ra- 
masser en  ramenant  à  soi. 

guap  (kh.  kuop).  Multi- 
plier, doubler. 

-Oû^  gçar.  Voir  guar.  Famille,  po- 
pulation. 

.  guar  (kh.  kmr).  Convenable . 
convenance  (d'une  chose  ou  d'une  action). 
—  th  guard,  cela  n'est  pas  convenable. 

-O,  guéi,  pron.  gui.  Ceindre, 

entourer,  embrasser,  serrer  avec  les  bras, 
étreindre;  porter  sur  le  dos  (cf.  gnuy).  — 


pagnri,  embrasser,  sauter  sur;  chasser,  ex- 
pulser. 

-Ci^  gÇUh.  Clarté.  —  bulan  guuh, 
clair  de  lune,  tagmh,  jusqu'au  malin. 

-£P/"ÎH  guuy,  pron.  gui  (ann.  gui). 
Hot  le;  porter  dans  une  hotte;  porter  une 
hotte.  —  gnuy  çara,  porter  une  hotte  de 
sel;  transporter  du  sel. 
-> 

-Cl^fl  gyO'n.  Moment;  instant;  époque; 
heure;  terme  fixé;  lorsque;  au  moment  (de). 
—  guvn  biah  hnrëi,  au  soir  (de  h  à  5  heures), 
vers  le  soir,  guwn  huak.  heure  du  repas. 
guvn  nu  ruak,  quand  il  est  malade.  guo>n 
nau,  en  allant,  lorsqu'on  allait  guvn  tuk  nu 
mai  son,  lorsque  vint  l'heure  du  retour  à  la 
maison;  à  l'heure  fixée  pour  le  retour. . . 
guvn  nu  po>h  pabaiy,  au  moment  de  lâcher 
les  chèvres,  paguom,  donner,  fixer  un  ren- 
dezvous, paguoti  taun  muk  nan .  donner  un 
reudez-vous  à  cette  femme. 

gU0*r  (kh.  kniw).  La  famille, 
le  ménage,  la  maison;  les  familles,  la  popu- 
lation. —  gnon-  torn,  la  population  came. 

guOT.  Numérale  dea  feuilles  de 
bétel.    -  sa  guar,  dua  guvr,  une  feuille, 
deux  feuilles  de  bétel. 
J 

guo'l  (stg.  gruil).  En  boule, 
roulé,  chignon,  torsade  (de  cheveux); 
coussin;  se  mettre  un  coussin  sous  la  téte. 

-CJT\   AC£C1  guo'l.    Un  vis- 
cère  (?) ,  foie  (?) .  nom  de  divers  viscères.  — 
phik  là  lut!  guo>l.  foie,  organe  sécréteur  de 
la  bile  (?). 
-/ 

guO'l  (kh.  Icàl).  Supporter; 
support.  —  batâu  guwl  gauk.  pierre  sup- 
port do  marmite,  baluu  guvl  gin.  pierre 
support  de  fourneau  (  noms  de  lieu). 
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gueô  (slg.  #/iu.'c).  Tendre 
des  filets,  chasser  au  filet,  prendre  au  lacet, 
au  moyen  d'un  nœud  coulant.  — gueè  lamwn, 
prendre  un  éléphant  au  lacet,  guet  saun  ga- 
tmcc,  tendre  un  filet  et  un  piège,  prendre 
au  filet. 

£-C^grà(kh.  krâ).  Fois,  temps,  cas, 
moment,  circonstance. 


grâ.  Protéger  la  retraite.  —  grâ 
,  protéger  la  retraite  des  troupes. 

^C*  gram.  Voir  grum,  gro>m.  Bruits 
sourds,  grondements;  tonnerre. 

gram  (skt.  grama).  Village;  lieu 
habité.  —  gray  parik,  le  village  de  Panrik. 

gnuho*  (skt.  grùma).  Vil- 
lage, hameau. 

^C^/^  grak.  Vautour,  oiseau  (?). 
—  roWa  grak  mom  oloh  to>k  mai  kâ  mohamat, 
il  y  eut  un  vautour  qui  de  la  montagne 
d'Allah  vint  à  Mahomet. 

grak.  —  baluk  grak,  une 

étoile. 

grap  (bahn.gra;  kh.  krûp). 
Voir  grvp.  Tous;  assez,  sullisant. 

'tÇ*^  grap  (-  U*#).  Mêler; 
lurtif. 

CO  grim  (  hahn.  grin)  ).  Nasse  ;  panier 
a  pécher. 

grik  (bahn.  bvgri).  Saleté, 
crasse  (du  corps),  ordures;  crasseux. 
grik  di  rûp,  impuretés  du  corps,  asah  grik 
C,  enlever  la  crasse,  décrasser. 


^C"^/^  grik.  Voir  mo>grik.  Mosquée. 

—  «oii  grik,  id. 

>         a  r 

ÇC/.  gru,  grû  (skt.  guru). 

Guru,  père  ou  maître  spirituel;  précep- 
teur; lettré,  docteur;  savant;  médecin.  — 
grû  bail  (^  kh.  krû  pêt),  médecin,  pù  pâr- 
mo>  gru,  pù  dam  grû,  deux  prêtres  ou  deux 
classes  de  prêtres  de  la  grande  caste  royale 
sacerdotale. 

arum  (bahn.  grâm).  Tonnerre. 

—  aanôy  gram  mo>nhn,  le  bruit  du  tonnerre 
retentit. 

fr>?  9n*.  Boue.  -  ,„„„»,  W. 
la  Plaine  de  Boue  (nom  de  lieu  au  Cam- 
bodge; kh.  VàlPhôk). 

A 

^CV  gnik.  S'asseoir  sur  les  ta- 
lons, les  genoux  entre  les  bras.  —  vangruk, 
id. 

lC\\\,  grun,  gron  (kh. 

caakraù).  Grelot. 


grut.  Garuda. 


(-OV^ifl  gron  (babn.  grà?).  Beau- 
coup, plusieurs,  énormément.  — grun  rai 
lo,  très  nombreux,  innombrable. 

grO'm.  Voir  ibwî.  Armes,  instru- 
ments, harnais,  objets.  —  gromi  m<rh,  ob- 
jets en  or. 

£C\  9ro-m, 
grom,  gram,  grim  (al.,  lavé,  niah. 

krwm;  bahn.  grâm;  bol.  krom;  brau  #tmk; 
hahgrotn;  jar.  gnhn;  rad.  grâm).  Tonnerre, 
foudre.  —  grmn  mvài,  le  tonnerre  retentit. 
groin  katal,  le  tonnerre  gronde,  bulan  nwrtwn 
tap  grotfi,  le  mois  où  retentit  le  tonnerre. 
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ÇC^,  yC**  gro'm,  gro'm  (bahn. 
gràh).  Voir  gritn.  Nasse;  panier  d'osier 
manié  à  la  main  ou  laissé  dans  l'eau,  ser- 
vant a  prendre  du  poisson. 

gro'm.  Couvrir,  couvercle. 

^£^7*  grO'h..  Prendre.  —  gro>h  jin, 
prendre  des  sapèques,  de  la  monnaie. 
gro>k  jin  bréi,  prendre  pour  donner. 

yC*"^  OTO'h.  =  glœh.  Décliner,  des- 
cendant; après-midi,  soir.  —  ta  harëi 
gro>h,  après-midi. 

gro'k.  Otogyps  calvus  Sco- 
poli,  vautour  noir  ou  roi  des  vautours  (ann. 
con  kén  kén  din),  rare  en  Indochine;  Gyps 
indicus  Scop.,  vautour  brun  à  long  bec 
(ann.  con  kén  kén  rùmg)\  Pseudogyps  Ben- 
galensis  Gmblin,  vautour  à  dos  blanc  (ann. 
con  kén  kén;  kh.  thmat),  très  commun  en 
Indochine.  —  gro>k  tà  ayuh,  le  roi  des 
vautours,  l'ancêtre  des  vautours  (=Jatàyu», 
vautour  fabuleux,  Rôm.,  I,  1,  5i). 

Voir  gro>k.  Vautour. 

ifi^Vi,  gro»n  (kh.  Ww). 

Armes,  instruments,  harnais,  objets.  — 
suak  grant  C. ,  tirer,  enlever  les  armes. 

^C~i,  ^Ci'W  grôn.  Vouloir,  dési- 
rer, s  efforcer,  être  diligent,  connaître;  di- 
ligent, actif. 


J 


\f^^\  grtrp  (kh.  krùp).  Tous; 
suffisant. 

$C*on,  {m  gro.p,  grap 
(kh.  krûp).  Chaque,  tous,  ensemble,  suffi- 
sant ,  complet. —  groy  palëi  (.=.  kh.  Icntp 
srok),  tous  pays,  groy  drëi.  tout  le  corps, 


nous  tous,  groy  kabauii  (=  kh.  krup  kam- 
pon),  sur  toute  la  rive. 

"^^C*  C.  grem.  Voir  gronn.  Nasse. 

grain  (babn. 

grëh).  Longues  dente  canines;  crocs  (de 
tigre);  défenses;  montrer  les  dents;  grom- 
meler; rugir. 
y 

OÇOTI  C.  graiy  (kh.  krè).  Estrade 
de  prédication  ;  lit. 

2£OTlC.  graiy,  pron.  gray  (kh. 
koi).  Douane. 

^^OV  grôl?.  Voir  grauk,  graul,. 
Aboyer. 

rffyin  C.  grouy.  Soies  (?). 
poils  (?),  brosses  (?). 

^1^7  C.  grauh  (kh.  kruh).  Réci- 
pient. 

C.  graufc.     Voir  grauk. 
Aboyer.  —  asàu  grauh,  le  chien  aboie. 

^^C*"*/^  grauk.  Careya  arhorea 
Roxb.  (MyTtacées),  faux  flamboyant  (ann. 
vnng;  kh.  rohiot).  — ■  battu  grauk,  fleurs  d<- 
Taux  flamboyant. 

grauk  (èuru,  jar.,  gro/j; 
kh.  koh;  tar.  groh).  Gronder,  aboyer  (chien  ). 

grauk.  Jule,  cent-picHs 
inoflensif.  —  lapa»  grauk,  id.  (kh.  nwrwm 
pràh). 

~tffi~*Vi  grauh.  Voir  gruh.  groh. 
Grelots. 

->  ? 

C.  graun  (kh.         In  gros 

crabe. 
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C.  graun  (kh.  Atom).  Soigner, 

protéger. 

£CYf  ^X^C.QTiim(^fanm), 
grjem  (kh.  krieni).  Se  flétrir,  sec,  séche- 


C^^^.  gruak.  Hen  versé,  sur  le 
veutre.  —  dan  gruak.  (couché,  étendu)  sur 
le  dos  ou  sur  le  ventre. 

gruëi  (kh.  A-moi).  In  fruit. 

gruô»  (kh.  Atmo).  Voir^wor.  Fa- 
mille, population. 


-»i  glam.  Lancer  (des  pierres,  des 
roches). 

•^7?,  ^CT?  gle*,  gleh  (skt.  ka- 
laçaf).  Pot,  cruche,  marmite,  grande  mar- 
mite, casserole,  marmite  à  ragoûts.  —  pa- 
daukglah  tagok  haukgih,  mettre  ta  marmite 
sur  le  feu.  Ain  dv  gauk  do*  glah,  pleurer 
abondamment  (à  pleine  marmite,  à  plein 
seau),  kaiuotglah,  un  crachoir,  pahah  glah 
phau,  lumière,  cheminée  d'arme  à  feu. 

£4,  -C<\  -C?^  glan,  glo'n  (bahn. 
lait;  jar.  dlah;  lavé  nglah).  Regarder,  consi- 
dérer; regarder  fixement,  avec  attention; 
consulter.  — glati  io*p,  regarder,  glah  tap, 
tourner  ses  regards  vers,  glan  monn,  s'amu- 
ser en  regardant,  boh  sa  glom,  voyons  un 
peu!  glan  bidon,  regarder  précipitamment, 
jeter  un  coup  dVeil.  dl  hohjûm  glom  6,  en 
regardant  on  ne  voit  rien,  glah  amuyii,  con- 
sulter les  sorts  (au  moyen  des  livres  de 
divination);  auspices,  présages,  glan  am'iot'i 
dl  pajau,  consulter  les  sorts  par  l'intermé- 
diaire de  la  pajao  (devineresse,  pytho- 
nisse).  Wr  tmmxi  glah  kâ  palrni.  les  astro- 
logues vinrent  consulter  les  sorts  pour  le 


roi.  po>h  tapuk  glwh  akkar,  ouvrir  les  livres 
pour  consulter  les  écritures. 

-C^l  glaô,  pron.  glaï.  Faute ,  péché , 
délit,  offense;  châtiment,  punition;  punir, 
châtier;  méchant,  pécheur;  chute,  tomber. 
—  èlwp  glaèf  recevoir  un  châtiment,  hap 
glat,  punir,  châtier,  glai  ruk,  faute,  cou- 
pable, nan  glai  jô,  rela  est  une  faute,  glaih 
glaè  lo  kan  daman  lô,  misérable,  malheu- 
reux, infortuné,  uran  glaè,  homme  brutal, 
grossier. 

glaô,  pron. glai( bahn. glaih?). 
Gronder,  retentir;  choc,  heurt,  gronde- 
ment du  tonnerre.  —  gro>m  glai,  le  ton- 
nerre gronde. 

-C^£*"1  glat.  Voir  glut.  Patauger,  s  em- 
bourber; s'enfoncer  dans  la  vase,  dans  un 
trou. 

glar,  pron.  glerr.  Voir  glaih. 
Fatigué,  exténué,  lassé,  blasé,  dégoûté  de; 
extrême  faiblesse,  atonie.  —  glaih  glar, 
fatigué,  qui  ne  peut  plus  marcher. 

-4  4  glôi.  Chuchoter;  donner  des  sac- 
cades; hacher  (?).  —  rauh  glci,  rauh  raih 
rauh  glèi,  haché  menu,  glëi  daruéi,  pour- 
parler, entretien;  discussion,  dispute. 

■Çttf  gluh.  Voirfl-iof , glut.  Boue,  vase , 
bourbe.  —  bak  gluh  bauk,  souillé  de  boue. 

-C?'?»  ^T>?  gluh,  gluah.  Voir 
guh.  Matin. 

G.  glun.  Jeter,  lancer  un  objet 
court.  — gluh  batûu,  lancer  des  pierres. 

glut  (bahn.  gloh,  glfrk,  lût). 
S'enliser,  s'engloutir,  s'enfoncer  (en  terre, 
dans  un  marais,  dans  la  va?e),  bourbier (?), 
embourbé,  s'embourber,  affaissement.  — 
glutlamom,  éléphants  embourbes. 
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■C?  *f  glo*^  (balm,  gloh,  kvngleh).  Se 
détendre  (arc,  piège),  partir  (coup);  dé- 
faillir, décliner,  diminuer,  baisser; délente, 
adoucissement.  —  hano  gla>h,  le  coup  de 
l'arbalète  part,  l'arbalète  se  détend,  hanô 
glo>h  par  bratfi,  la  détente  tombe,  le  trait 
vole,  hanô  non  glo>h  par  bram  nau,  le  coup 
part  et  la  flèche  vole,  p ah  hanô  nan  paglo>h, 
il  frappe  l'arc  et  le  coup  part.  pagUrh,  con- 
jurer le  mauvais  sort,  glo>h  çanok,  violer  les 
usages.  glo>h  tuk,  moment  néfaste.  iâ  harëi 
gh>h,  après-midi,  vers  deux  heures;  soleil 
tombant;  le  soleil  décline,  van  m  liaréi  glwh 
kà,  attends  que  le  soleil  tombe  un  peu! 

J 

-CT^gkrn.  Entortillé,  enchevêtré, 
embrouillé  (?). 

-CT  glo'n.  Voir  glaù.  Garder,  regar- 
der. —  glo>ii  pabaitj,  garder  les  chèvres,  nau 
glo>ïi,  aller  consulter  les  sorts  (?). 

-C^fl  glôt.  Voir  glut.  S'enliser,  s'en- 
foncer, s'engloutir. 

glé  (bahn.  le).  Oublier,  omettre; 
laisser  passer,  négliger (?). 

gleh  (tar.  leit).  Boiteux; 

claudication. 


j 

glen.  Voir  glaù,  glwh.  Regarder, 

considérer. 


glai  (jar.  glai;  kanèo  Mai;  kas. 
kalo;  kha  bi  dléi;  rad.  dlè).  Forêt,  bois;  sau- 
vage, qui  vient  sans  culture;  dans  les  for- 
mules conjuraloire s,  glai  =  rimaun ,  le  ligre, 
dont  le  nom  ne  doit  pas  être  prononcé.  - 
glai  klaur,  forêts,  gauk  glai  gauk  klauv,  par 
toute  la  forêt,  glai  rani,  forêt  épaisse,  glai 
iial  C.  (==kh.  nàt),  forêt  épaisse,  glai  traui, 
C,  haute  futaie,  glai  ranam  C.  («=  kh. 


ronâm),  forêts  basses  et  noyées,  glai  ralun, 
la  forêt,  les  arbres  de  la  forêt,  var  glai, 
errer,  s'égarer  dans  la  forêt,  mo>glai  (  =  tno»n 
glai),  de  la  forêt,  urah  glai,  ranglai,  raglai, 
les  Raglai  =  les  hommes  des  bois  (n.  d'une 
tribu  sauvage  de  l'Annam).  jhak  glai,  bêtes 
féroces  des  bois. 

2^7  glai  pour  glai:  Faute. 


~-CT'*^.  glfti^  (balm.,  jar.  gleh).  Voir 
glar.  Fatigué,  las,  brisé;  essoufflé,  épuisé 
(par  le  travail,  la  maladie,  etc.);  déçu, 
blasé;  fatigue,  lassitude,  ennui,  dégoût. 
—  glaih  glar  C  ,  id.  glaih  hauç  hauç,  haleter 
de  fatigue,  glaih  harvh,  très  fatigué,  gliha 
taklatp,  tout  à  (ait  déçu,  extrêmement  en- 
nuyé, palaijflaih,  vainement,  papalëi  glaih, 
se  fatiguer  en  vain,  glaih  glaf  lù  kân  daman 
h,  misérable,  malheureux,  padëiglaih.  se 


glaik.  Voir  glaih.  Fatigué. 

glOU^.  Voir gluh.  Boue,  vase. 

n^T^|  glôv.  Moelle,  cervelle. 

^^A^ï  glaufr  (1>'8«  gikk;  jar.  klo>h; 
mak.  géU;  mal.  gUi;  tag.  kiliti).  Piquer; 
chatouiller;  agacer;  taquiner;  fouiller,  re- 
muer (avec  un  baton).  —  glauh  tauk  ai 
rimauii,  chatouiller,  piquer  le  derrière  du 
frère  tigre,  mwk  gai  glauh  thruh  haungar, 
prenant  un  bâton  il  piqua  dans  le  nid  de 
guêpes. 

*^-C2  glaun.  Haut,  élevé;  fori,  très. 
—  kayàu  glauh,  grand  arbre,  glaun  bùm; 
haut  et  bas.  glaw't  mo'tôh,  à  mi-hauteur. 
glauii  do>n,  en  hauteur;  debout.  baik  khan 
glaun  1»,  porter  sa  jupe  courte,  sa  robe  re- 
troussée, glauit  bidi  biniai,  haute  intelli- 
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geuce,  grande  ruse,  qui  est  habile  en  arti- 
fices, ghtun  akhar,  savant,  foil  lettré,  ènah 
glauh,  la  Haute  Dune  (n.  de  lieu),  glauii 
(h  asaih,  plus  haut  que  le  cheval. 


ur.   Voir  glauo. 
CT^i  glauv.  Moelle,  cervelle. 


gha.  Dix-neuvième  lettre  de  l'al- 
phahet  ram.  Les  indigènes  prononcent  cette 
lettre  en  laissant  loinber  la  voix  (gha). 

V  ghamkh.  khum).  Menacer. 

VT1  ghak.  Choisir. 

V*r~^  ghak  (jar.  Ma»).  Arrêter,  re- 
tenir, détourner,  dissuader,  empêcher,  in- 
terdire. —  ghak  gop,  s  empêcher  mutuel- 
lement; se  retenir  l'un  l'autre;  hésiter. 
ghak  panraun  jabol.  arrêter  ses  serviteurs 
(en  cet  endroit),  ghak  dl  pan  6,  ne  pas 
écouter  les  défenses,  maikiiughak  dipan  0, 
sa  mère  ne  peut  le  retenir,  le  dissuader. 
Uu'tranv  jan  ghak  hajan,  il  est  des  incanta- 
tions magiques  pour  retenir  la  pluie. 

ghan.  Brillant,  clair,  éclairé,  lu- 
mineux; briller;  émettre  de  la  chaleur; 
émission  de  chaleur.  —  ghah  apuéi.  la 
clarté  du  feu.  ghoh  ghah  C,  combustion, 
dégagement  de  chaleur  et  de  lumière, 
lueur  d'incendie,  paghan,  chauffer  au  feu. 
mwghan ,  se  sécher. 

ghap  (bahn.  gâpT).  Servi- 
teurs, sujets,  fonctionnaires.  — buolghap. 
les  sujets,  le  peuple. 

ghar.  Verre, 
v- 

srr>ar?  ghahlaum.   Fautif  pour 

kahlatim.  C'est  pourquoi. 


v    ghim.  Sourire. 

dict.  tm-mi-ujus. 


ghttl?  (bol.  nkôt;  lavé  ,W;  niah. 
goc;  stg.  gui?).  Brûler,  consumer.  —  ghuh 
ghan,  lueur  du  feu,  de  ce  qui  brûle,  apuci 
ghuh,  le  feu  brûle,  consume. 

ghuk  (kh.  khautï).  Abîmé. 

W,  n  ghur,  ghour.  Tombe, 
tombeau. 

Y*?,  f  gho-h  (bahn.  gwh). 

Adroit,  habile,  entendu,  qui  excelle  (ou- 
vrier, artiste).  —  ûu  gho»h  ytm  kâu,  il  est 
aussi  habile  que  moi.  mvyaum  ka  panuo^è 
phikgho>h  tlî  dam,  louer,  vanler  le  discours 
d'un  habile  orateur  (litt.  :  de  celui  qui  pos- 
sède le  fiel  excellent  delà  parole).  Voir  phik. 

gho*.  Voir  gk*k.  Adroit. 

c 

nr  ghaun  (bes.  malac.  gahaA?).  Sé- 
cheresse, sec. 

ghjik.   Voir  ghio'k.  Veiller, 
garder.  —  ghukyain,  garder,  être  en  faction. 

ghjot.  Veiller,  garder. 

ghuai.  S'accroupir,  s'accroupir 
respectueusement. 

ghuaiy,  ghuoy,  ghuo'y.  Boulette,  motte, 
morceau.  —  ghuaiy  haluk.  motte  de  terre. 
ghuaiy  ma>h,  lingot  d'or,  nau  mo>k  ghuaiy 
mwh,  aller  prendre  un  lingot  d'or. 
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V  no-  (V  *«)• 

Vingtième  lettre  de 
l'alphabet  cam,  souvent  exprimée  par  J  à  la 
fin  des  mots. 


ilO\  Pleurer,  sangloter. 


V    nô'  (=«««,  »«uri,  *â,  $u).  Et.  — 
fco/  ùo>  bhap,  les  hommes  du  peuple.  ho>  iv 
(=  mw)  =  iV  (mw),  gaucho;  et  la  gauche. 
hô»  ro»J5r  AruJfc  (=  ro»Jt  Jfcrufc.  une  herbe), 
i 

v/^  nO'k.  Une  caste  à  Panraïi.  — 
ho>k  Auéi,  id. 

VvVl  G.  nanô-1  (kh. 
roitâl).  Insolent,  fier,  arrogant. 

nan  tan.  Indocile,  indisci- 
pliné. —  mm  hah  tan  lo  nu  dakik  pan  maik 
amù>,  il  est  indocile,  il  n'écoute  guère  ui 
père  ni  mère,  gila  naû  luit,  sot  et  indocile. 

S^^«m  nan  (atj.noM;  mal.  denan).  Et. 
avec;  élre. — hurèi  nan  bapjulà,  le  jour  est 
très  avancé,  en  plein  jour,  nan  U,  être  nom- 
breux. <VikA  nan  takai,  frapper  avec  le  pied, 
donner  un  coup  de  pied,  atit  nan  praun. 
grands  et  petits. 

3fl  nan.  Mets ,  aliments ,  vioiuailles, 
vivres;  chair,  viande.  —  nan  tan,  nan  from, 
iian  huak,  id. 

Ùan  (aphérèse  de  aiian).  .Nom. 

nan.  Plat  en  métal (?);  tuber- 
cule (?);  mille  (—  ann.  ngàn).  jin  sa  iiati 
mille  ligatures  de  sapèques  (=  ann.  m$l 
ngàn  qtum  tièn). 


^3/)  naD#  Euduire,  couvrir.  —  nan 
bah,  enduire  de  vermillon,  wan  pir'mk  C, 
argenter.  nan  mo>h,  dorer. 

nap,  fautif  pour  »an(?).  El, 
aussi,  avec.  ■  -  mclam  imp  hurëi,  nuit  et 
jour. 

l£QJ*^  n&]t.  Faire,  devenir,  être 
(=  ann.  làm).  —  bà  nap  (panimp  C),  faire 
faire,  nap  bruk,  faire  une  besogne,  travailler; 
ouvrage,  travail,  napdai,  construire  un  abri. 
impj'uvn,  réussir  à  faire,  haphabar,  que  faire. 
nap  palijid,  finir,  achever,  parfaire,  nap 
kalin,  faire  la  guerre,  s'insurger,  prendre 
les  armes,  nau  dtiah  imp  bun)  nu  jo,  aller 
chercher  à  gagner  sa  vie.  nap  bo>n  anué. 
gagner  sa  vie,  la  nourriture  et  les  vêtements. 
imp  çap,  pousser  un  rugissement,  rugir, 
crier,  imp  halà,  faire  du  bétel  (-^=  acheter, 
troquer,  échanger  contre  du  bétel),  nap 
tlakhal  drap,  faire  des  aumônes  de  biens. 
imp  dhar,  rendre  service,  faire  œuvre  pie.  nap 
bâtai,  avoir  du  comr.  nap  nwtâtt.  devenir 
le  gendre  (de  quelqu'un),  faire  le  domes- 
tique de  la  famille  de  la  fiancée  jusqu'au 
moment  du  mariage  (ann.  làm  ri),  tok  iiap 
mom  hailiap.  prendre  pour  femme,  nap  bol 
sàpalfi  klAu  pluh  uran.  lever  trente  hommes 
par  village,  imp  ktibàu,  tuer  un  buffle,  nap 
kubdu  kâ  /"».  sacrifier  un  buffle  à  la  divinité. 
imp  ralauv,  faire  de  la  viande  tuer  un 
animal  pour  en  avoir  la  chair),  imp  yah, 
faire  (des  offrandes)  aux  esprits,  rendre  un 
culte  aux  divinités,  yait  nap,  les  divinités 
opèrent  (=  les  divinités  rendent  malade). 
imp  di  nu,  le  faire  (=  l'ensorceler,  le  faire 
tomber  malade),  hap  mo>da  ganop ,  napganop 
imp  mo>da,  faire  le  richard,  le  notable 
(---  agir  en  riche,  être  riche),  nap  oi«  çalili, 
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faire  la  rein»  Çalih.  nap  mu>ii  nap,  fain? 
semblant  de.  feindre,  nap  mont  nap  tnontiak, 
faire  semblant  d'être  malade,  imp  mom  nap 
tahoh.  faire  le  sourd. 

Va0  nar.  —  tho  nar,  destin  (?). 

nik.  Voir  panik.  Ecouter,  qui 
écoule,  qui  se  lient  coi;  éviter  de  répondre, 
«aider  le  silence. 
s> 

V  3n  àin  (aphérèse de panin).  Écuelle, 
tasse,  bol. 

V.O^  C.  nup  (kh.  nup).  Incliner, 
baisser.  —  nup  akauk,  incliner  la  té  le. 
I 

~  V  C.  Ùai  (kh.  nâi).  —  liai  bai,  mé- 
priser, se  moquer. 

àok.Voirriatiit.  Sur,  au-dessus. 

c 

"^V  nau  (ann.  ngà  voi).  Défenses, 
ivoire. 

f 

nailk  (jar.  no).  Sur.  au-des- 
sus.—  dt  nauk,  dessus,  au-dessus,  là-haut. 
mom  nauk.  d'eu  haut,  nauk  tltû,  à  terre, 
aller  à  terre  (quand  on  est  à  bord  d'un 
bateau),  ùauk  yuk,  dessus,  dessous;  ceci, 
cela.  dl  thâu  nauk,  ne  rien  savoir. 
*' 

nW  C.  naur(kh.nor).  Keleveren 
|K>inle;  se  redresser. 


titre. 


G.  nja  (kh.  nà).  Charge,  dignité, 


tfCf*^  àjak  (kh.  nàk).  S'incliner, 
se  baisser.  —  Ajak  daik  (=  kh.  nàk  (en),  se 
baisser,  s'iucliner  pour  sortir. 

G.  hjak.  Voir  niH.  Un  pas- 
sereau granivore;  moineau,  passereau. 


|  nar-nuo*.  ] 
hjap.  Voir  h'wk.  Moineau, 


h. 


Tipr*1  njik.  Voir  njo>k.  Moineau, 
passereau. 

Ùjo*.  Voir  njo>k.  Moineau,  pas- 


^CP^  njo'k.  Nom  générique  des 
passereaux  granivores;  moineau,  passereau, 
friquet,  munia.  bengali,  tisserin.  —  njp>k 
paùi.  Passer  montanus,  P.  indicus  (ann.  con 
chim  al  »é;  kh.  cap  trok),  moineau  commun. 
iiiwk  gltii.  Ploceus  (genre),  Tisserins  (ann. 
con  chim  dàng  d$c;  kh.  fap  préi),  passereau 
des  bois,  njp>k  kruk,  Munia  sinensis,  munia 
à  capuchon  noir  (ann.  cm  chim  do  dà;  kh. 
cappuk). 

tir 

G.  njO'Ù  (kh.  nien).  Croc,  dent. 
—  niom  iabuk  (kh.  nieh  èabok),  crocs,  dents 
de  harpon. 

tien  G.niO't(kb.mVf).  Salé  (viande, 
poisson).  —  akan  itio»f,  poisson  sec.  ilum 
nio>t  thû,  poisson  salé  et  séché,  ralauv  n{o>l. 
viande  séchée. 

^  ùjO'V.  Effraie,  chouette.  — 
Hm  nijrv,  Slrix  llammea  Lins.,  chouette- 
clicrèche  (ann.  con  chim  heo;  Vh.nat  mim). 

Vc  Ùçôi.  Yoir«»iw«.  Se  vélir,  endosser. 

Vi  nyiëi.  Une  caste  à  Panran.  —  no>k 
huéi,  id. 


tête. 


^'Tl  ÙIJO'Ô,  pron.  nui.  Se  laver  la 


*$  TI  huo'ô.  Fuir,  courir  (?). 


a. 
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T  6a.  Vingt  cl  unième  lettre  de  l'al- 
phabet cam. 

T\  V  6a.  6â  (kh.  rà).  Ornemenl 
royal  croisé  sur  la  poitrine;  collier  des 
femmes  cames  cl  cambodgiennes. 

TZ^  6aiUt.  Collé,  attaché,  adhé- 
rent, qui  se  fait  à  tout;  indifférent.  —  ca- 
uh  ianvk,  content,  satisfait;  commun,  vul- 
gaire, quelconque,  wo»/!  taûh  fanwk,  plaisir, 
insouciance,  anvkiaùh  ra«o»A,  bâtard. 


If^^X*  C.  6aauv.  Sorte  de  rave 
(  kh.  kdet). 

T^,  l^XoP     6auà,  ôay.âr. 
Violer,  outrager,  insulter  (une  femme)  ■— 
ann.  dèo.  —  kimi  inû>  Mua  mail;  tlahlak,  on 
a  insulté  ma  mère. 
j 

T,  T  6am.  La  race  èanie;  le  peuple 
et  le  pays  cams,  les  Cams,  le  Campa. 
Mm  j'rnt  (jàt),  les  Cams  brnhmnnistes.  Mm 
boni,  tes  Cams  musulmans. 

C.  6am  (kh.  rViwi).  Attendre. 

"r  c  .  èam  (kh.  cam).  Juste,  précis. 
—  raw  AroA.  ram  pak  Aro"A,  juste  au  milieu. 

T'TV^  C.  6am6iap  (kh.  ca«- 
tirp).  Assiette. 

iryv^  C.  6amnap  (kh.  Mm»aP). 
Saisissant,  admirable,  beau. 


IT^r  6amnei  Voir  çafftnéi.  Une  caste 
de  Panran,  les  sacristains  des  temples 
païens;  gymnastes,  lutteurs. 


èamnum  (kh.  camaorn). 
Entourage  ;  familiers. 

ITOir  C.  6amnai  (kh.  camaai).  Dé- 
penses; choses  qui  ont  cours. 

s" 

T^V^  6amnauh  (kh. 
Dépendance,  vassalilé;  descente,  abaisse- 
ment. 

/-y»Q/v^»  ggjjjpji  ($i[tCamp„y  La  fleur 
du  Michelia  Champam  Lins.;  le  royaume  de 
Campa. 

Ta^  C.  6ampi  (kh.  Mpèi).  Une 
guitare. 

T0^  C.  6ampëi  (kh.  ianipPi). 
Plumeria  alba  Liu*.  (Apocynées),  Frangi- 
panier  (ann.  *«»  »ia  bàng  tràng). 

■"yQ/^Of)  6ampir.  ^  eampëi.  Fran- 
gi  panier. 
.  P 

TV)  C.  6ambû  (kh.  hmpu  ski. 

jamba).  Voir  jambû.  Eugenia  Jambos  Ln%. 
(Myrtacées),  jambosier  (ann.  dièu  dô). 

TÇVSfl  C.6amro'ii(kh 
Faire  prospérer,  améliorer;  glaner.  —  cani- 
ram  banji  C.  (  =  kh.  èamrôtt  banèi),  vérilier, 
contrôler. 

'YÇy>V^l  éamro'p  (=*phm).  Ori- 
gine, principe,  commencement;  d'abord, 
premièrement.  —  j>Auh  fiamrvp,  id. 

Planter  dru,  insérer,  intercaler. 


il 

^ "*  ?  ^?  ^ufo  (     fi'"'/'  ?  ha  b  n .  nui) . 
Collé,  adhérent,  agglutiné. 

T^VV  éahniyâ.  Brisé,  cassé, 
fendu,  rompu. 

p 

{^yâ  (Lb.  t^flyrt  -=  skt. 
châyà).  Splendeur,  éclat,  lumière.  —  èahyâ 
nurta  kâu,  lumière  de  mes  yeux. 

èak  (bahn.  ni).  Prendre,  sai- 
sir, lier,  nouer,  rattacher.  —  èak  btth ,  nouer 
la  chevelure,  faire  le  chignon,  cale  tanin  èak 
takai,  lier  pieds  et  mains,  nwk  nu  èak,  sai-  j 
sis-le  et  atlache-le.  èak  brah  anaun .  gerber 
le  riz  pour  le  porter. 

^P*~\  èak.  Repousser,  croître  (  herbe, 
rejeton,  peau).  —  Ûun  lëi  bulan  kraik  èak 
halâ,  chaque  mois  de  Tannée  les  feuilles  de 
l'arbre  kraik  repoussaient,  èak  ban,  solide(?). 
èhai  kauh  èhai  kraik  nan  èak  ban  ni>k  kauh  d'i 
klaih  a,  plus  on  coupait,  plus  l'arbre  kraik 
se  reconstituait  sans  qu'on  put  l'entailler. 

/y*P/}  èak.  Filtrer,  sourdre.  —  iâ 
èak,  eau  qui  (Hire. 

yV^"*  èak  (bahn.  èek).  Excessif,  qui 
dépasse.  —  buak  èak  sun  dfi  C. .  id. 

W  FVr  èak  kubà.  La  cour, 
la  suite  d'un  prince,  les  ministres. 

èakafc  (bahn.  kah).  Barrer, 
cooper  la  route,  envelopper.  —  bol  nu  dauk 
èakah  mom  bumauh  pô  nit  lo>l  palêi  diar  rah 
gahul,  leurs  troupes  barrent  la  route  depuis 
l'édicule  du  Po  Nit  jusqu'au  village  de 
Dyar  près  de  la  dune  (à  Parik). 

C.  èakak  (kh.  èaM). 
Une  brochette  de  poissons. 


?  )**-  [éahuh-àakuri. ] 

p*^ 

J  <  /  èakak  (  kh.  èanikâ).  Cour 
ou  jardin  derrière  les  rases;  petit  espace 
cultivé  auprès  des  maisons;  enclos;  allée (?); 
rangée  (?). 

sysp^p*^  èakak  (kh.  èhak).  Couper, 
(ailler,  découper  (avec  des  ciseaux).  — èakak 
ban,  découper  [dans  du  papier  doré  une 
ligure  de]  flamant  ou  de  cygne  [pour  orner 
un  catafalque]. 
j 

TT^  C.  ôakan(kh.<?Aitû[ii,8tg.Mifc<in). 
Crucilier  (en  attachant)  ;  mettre  un  coupable 
on  croix.  —  èakah  kayâu,  croix,  potence. 

r.^V,  c.  èakadâu, 

èakâdun  (bahn.  kmlàu.  ko<dû).  Bondir, 
sauter,  sauter  en  l'air,  franchir;  fuir.  — 
èhat  èakadàu,  sauter  el  franchir;  bondir  et 
sauter. 

-yV^Q/^  èakap  (day.  sakap;  jav. 
rakep;  mal.  èakap).  Penser,  songer,  parler, 
dire. 

'yy^ar^  q  èakap.  Voir  sakat. 
Barrer. 

èhak).  Voir  èakak.  Couper.  —  èakap  panmt. 
couper  la  noix  d'arec  au  couteau. 

2  '  &  ;  ôakar  (=  nap  bruk)  [préf. 
èa  -)-  kar?  ].  Travailler. 

yr^r^  ôakal(bahn.*a/).  Ueuser; 
limer;  râper;  couper;  ratisser;  agrandir  (un 
trou  en  rond). 

p 

èakalâ  (bul.  u.  tinkilok). 
Foudre.  — èakalâ klak ,  la  foudre  frappe,  tiwni 
èakalâ.  bruit  de  la  foudre,  coup  de  tonnerre. 

T  ^ïtf  ôakun.  Porter  à  deux  (?). 
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Vr^f  ôako«h(kh.  àhkéh).  Donner 
un  coup  sec,  une  chiquenaude;  faire  sauter; 
enlever  d'un  coup  sec;  enlever  en  grattant. 

ôako  'n.  Fruit  ;  plante.  Psi- 
dium  nigrum.  —  (akom  tauk  (kh.  ankon 
àonkon),  rotule  du  genou,  haraik  rakont, 
Ecdysanthcra  giandulifera  (Apocynées). 
Liane  à  caoutchouc  (kh.  vâr  ankon). 

Vnr*^  èakau,  6a- 
kauv.  Paire,  couple.  —  vais  rakauv.  com- 
pagnon, complice. 

i^?,  ir^r^  c.  èakauh, 

éamkauh.  Moqueur,  bouffon,  plaisant. 

Tnr^  ôakauv.  Flotteur  de  ligne. 

£' 

ôakauù  (bahn.  çvkvn).  Bec 
d'oiseau ,  |K>rtcr  au  bec. 

ôikaun,  éukaun  (balm.  àoko>h?).  Porter  à 
deux;  porter  (sur  les  épaules)  à  plusieurs; 
puiser  avec  la  main(?).  —  àakaun  iâ,  puiser 
de  l'eau  avec  la  main;  une  mesure,  une 
poignée  d'eau,  àakaun  badan,  porter  le  ca- 
davre, àakaun  patéi.  porter  des  bananes. 

Trvn  c.  èakio-i  (ki..  mm). 

Curer,  curer  en  grattant. 

'*yVv'Î0^  ôakuar  (jav.,  mal.,  suod. 
àukur).  Curer,  gratler,  nettoyer. 

^  ^7  èakuéi.  Tragulus  pygniams. 
I  n  cervulus  appelé  improprement  *agouliw 
par  les  Européens  d'Indochine  (ann.  con 
rheo;  kh.  àhlûs). 

Tty^W  C.  ôakran(kh.(W™.). 
Foyer,  âtre,  lieu  ou  l'on  fait  le  feu. 


m(^Wfl  èakkrâbâphàt 

(skt.  cakrabhûpati?).  Spectre  qui  s'empare 
de  ses  propres  descendants. 

T^C.  Ôakri  (kh.  Ailrei-  skt. 
ca£ri).  Un  ministre. 

T^nn  ôaklaik(kh.&iJb^).Voir 

(aJMai'/r.  Barbus  siaja  Blrbkbb  (Cyprins), 
barbeau  aux  gros  yeux  (ann.  ea  trau  tràu; 
kh.  crakrén),  poisson  d'eau  douce. 

^^r^YlT\,  '^fl  ôaklaiè, 
ôaklait.  VoirddMni*. 

TriWÎ  àakçiuh  =  çmn.  L« 
respiration,  la  vie,  l'âme  (lflng-  myst.). 

àagâ  (bahn.  #o).  Attendre, 
s'attendre  à;  attendant  que;  s'aider  de;  se 
servir  de;  examiner;  se  tenir  prêt;  penser, 
compter  sur;  surveiller;  réserver;  conser- 
ver; garder  en  réserve;  écarter;  séparer; 
espérer;  espérant  que;  dans  l'espoir  que; 
dans  le  but  de.  —  dauk  àagâ  mon  alâ  phun 
paauk,  attendre  sous  le  manguier,  àagâ  kâ 
nu  paik  bauh  baik,  attendre  qu'il  cueille 
les  fruits,  haléi  nu  o  àagâ  dun  dï  iku  nan, 
quand  il  ne  peut  plus  s'aider  de  la  queue. 
nu  nau  apah  $à  pluh  sruh  radaih  iagà,  il  va 
louer  dix  charrettes  en  attendant,  dans  ce 
but.  dauk  iagà  kiom  lakâu,  penser  qu'on 
demanderait,  nu  àagâ  kâ  lauoy,  il  est  sé- 
paré du  buffleton.  «m  àagâ  ka  lauoy  nan 
hanon  maik,  il  comptait  que  ce  buffle  Ion 
regretterait  sa  mère,  blauh  àagâ  kiom  duwà, 

"a, 


paju 


io>n  mi>' 


se  tenir  prêt  à  fuir,  (agâ  f 
garder  en  réserve  pour  charger  l'or,  pioh 
àagâ  kâ  lapa  tian,  réserver  pour  la  faim. 
dauk  àagâ,  réserver,  mettre  de  côté,  dauk 
àagâ  mon  gro*p  jalan,  je  reste  à  examiner,  a 
surveiller  tous  les  chemins,  (agâ  kiom 
mo>thuh,  espérant  combattre,  en  attendant 
la  lutte,  àaga  kâ  po  dl  thàu.  espérant  que  le 


[ôagam-ôaèut. 


roi  ignorerait,  iagâ  tok.  attendant  que. 
dans  le  but  de. 

éagam  (jav.,  mal.  tonkan; 
sund.  ianken).  Un  empan  mesuré  du  boul 
du  pouce  à  l'extrémité  du  majeur,  en  ou- 
vrant la  main  («=kh.  iamam). 

^Qr  ôagur,  èa- 
guOT.  Euplocamus  pralatua  Bosapahtr, 
faisan  de  la  grosseur  d'un  coq  (ann.  congà 
tyi;  kb.  mân  fou;  siam.  kaipha). 

èagaa  (al.  iakao;  ann.  gdu; 
atj.  iagè;  bahn.  ço>gâu;  bol.  fofa;  jar.,  lavé 
o>gâu).  Ursus  malayanus,  ours  à  miel. 

m^C^C.  èagann  (kb.  Mo*).  Of- 
fenser. —  iagaun  lo,  grande  offense,  grand 
déplaisir. 

v 

T^X^  éagann.  Voir  fakaun.  Porter 
sur  les  épaules  à  plusieurs;  prendre,  por- 
ter, enlever  (avec  fe  bec,  la  gueule).  - 
arak  ni  iagaun  uran  mo>tai  maintenant 
on  porte  (en  terre)  cet  homme  mort,  iagaun 
akan,  enlever  le  poisson,  athilu  iagaun  dhit 
pajîi,  le  chien  l'a  fait  disparaître  en  l'em- 
portant. 

èagrauuv.  Voir  tagàu. 
Ursus  malayanus.  ours  à  miel. 

j 

T  éaii.  Barrer  (une  route),  voiler, 
couvrir,  masquer,  cacher,  dérober  à  la  vue. 
—  nu  ian  iâ  harëi,  il  cache  le  soleil,  ian 
danin,  caché  par  le  mur.  ian  mom  nauk, 
voiler  au-dessus,  ian  mom  anap,  voiler  au- 
devant. 

T\  T\  rrVi  C.ôan,êo>ù(bahn. 
ian).  Attendre,  différer,  donner  un  délai. 
— -  dom  dl  dauk  ian  nu,  ne  faire  que  l'at- 
tendre, iaït  tuk  sjam,  attendre  le  moment 


propice,  pablti  ian,  vendre  à  crédit. po  iom, 
dernier  prince  cam  nommé  par  la  cour  de 
Hué;  régna  de  1799  à  i8aa  (Lég.  hist.). 

ITVC^  ôanal  (mal.  iritanT).  Soup- 
çonner, se  douter  de;  étonné,  stupéfait.  — 
ianaldëi,  éloiinement,  stupéfaction,  s'éton- 
ner. 

ÔaiiO'k.  Commun,  vulgaire, 
trivial,  quelconque.  — iaatik  iano»k ,  id. 
p 

TVi  ôaiiuâ  {kh.iani).  Van. 


G.Ôannan  (kh.  iànnan).  Bâil- 
lon. 

T^ûT,  ^T^oT  C.  ôanrai  (kh. 
ianrai).  Funeste,  fatal,  abominable. 

èahvah.  Mesure;  battre  la 

mesure. 

TT  ôaé,  pron.  iat.  Très,  bcau- 
coup(?).  —  iho-h  iai,  très  content ,  très  heu- 
reux. 

TT^  C.  éaôak  (bal.  antosak; 
jav.,  mal.  ieiak;  kh.  iaiak;  mahj.  UaUaka; 
sund.  iakiak).  Margouillat,  petit  lézard  des 
maisons. 

C.  Ôadat  (kh.  iaiat).  Mar- 
tin-pécheur. 

TT  ôaôëi.  Montrer  au  doigt. 

ôaàuk  (kh.  ioirok).  Se 
faufiler,  se  glisser  adroitement,  marcher 
en  se  baissant.  —  iaiuk  glai,  écarter  (les 
branches)  de  la  forêt  en  se  baissant,  iaiuk 
laguk,  se  faufiler  dans. 

TXf1  C.  ôaôut  (kh.  iaiaut).  Jonc 
pour  les  nattes. 
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TT^  oÇ*?  C.  ôaéo'hruali.  Lé- 
ger,  volage,  inconstant  (?). 

T^V?,  T^TT?  C.  ôaôê*, 
ôaéeih(kh.  r"«c«).  Obstiné,  entêté,  opi- 
niâtre, indocile. 

ôadaik.  Voir  ta***.  Ar- 

rière-petil-fils. 

T^V^  (î.  èa6auh(kh.^fr^). 

Hacher  menu;  coupasser.  — tafauh  ralauv, 
faire  un  hachis  de  viande. 

T^OT^  G.  éaôauk.  Voir  <?«- 
ru/r.  Se  faufiler,  marcher  en  se  baissant. 

TO^TaP  ôaôaur.  Voir  faAmr.  Pe- 
tit-fils. 

'y^T*^  Ôaèauv.  Voir  èataur,  ta- 
faur,  taéauv.  Petit-fils.  Cf.  kh.  dau,  id. 

0A^V/^?  éaèjak.  Sucer,  suçoter, 
grignoter. 

^l^T  C.  éaèram  (kh.  tanfratfi). 
Hachotter,  hacher  à  petits  coups. 

TW^,  ôaéhap.  Dégoût,  répu- 
gnance, répulsion.  iaihap  daluk,  ré- 
pugnant, qui  soulève  le  cœur;  dégoûter. 

T,-^^cT/v1  èaèhauk.  Déshonneur; 
laideur;  ce  qui  est  mauvais. 

T^oWn  C.  èajhouk  (bahn.  èu- 
r<7).  Trépigner,  fouler  aux  pieds.  — (ajhuk 
takai,  trépigner,  frapper  la  terre  du 
pied. 

TC?V!  C.  ôanoT.  Voir  tiûar.  In- 
terroger, questionner. 


20  y**.- 

VCT&J)  èan|âr  (jar.  to.»iâ). 
Oreille.  —  halâ  (ani/ir,  l'oreille  externe. 

ôaniir.  Interroger,  ques- 
tionner,     èaûhr  suar  C,  interroger. 

T-OT"?  Ôaùuah.  Terme  familier  de 
tendresse  :  chérie,  chéri. 

O^C?^  èanrà.  Se  refléter,  se  ré- 
fléchir. 

"T(V:°r^  éanrak.  Kayon,  lu- 
mière, lueur. 

éanrauv.  Labourer  (?), 
labourage  rituel  accompagné  d'incantations 
et  d'offrandes  aux  divinités. 

i  ■%  à i*'  I  ôanlak  (mal.  èintaut?). 
Haillon,  lambeau;  chiffon,  loque.  —  caù- 
laktaik,  linge,  bardes  usés;  lambeau  d'étoffe; 
s'user,  s'en  aller  en  lambeaux. 

yXr>-C^/Vîy>  C.  ôanauh  (ann.  gift, 
nhà  giotT).  Dégoutter,  distiller,  tomber 
goutte  à  goutte  ;  goutte.  —  èafiauh  iâ  nwta . 
verser  des  larmes,  ha  faiiauh,  une  goutte. 
paianauh,  faire  toml>er  goutte  à  goutte. 

c  y  l  C.  ôat.  Ampoule  de  fatigue  (?). 
—  rmi  fat  paiî,  id. 

Tfl  O'YW  C.  èat  ôaio'ù  (kh. 
âat  élit).  Disposer,  arranger,  envoyer.  —  iat 
pamr&,  envoyer  à  quelqu'un  des  délégués. 

ôatëi  (mal.  taHf).  Hache  ma- 
laise; bêche (?);  herminelle  se  maniant 
d'une  main.  —  jam  iatti,  hache,  hachette. 

^9^,0^  ôatur  (mal.  àttur).  Jeu 
d'échecs  ;  pièces  du  jeu  d'échecs  (?) ,  pions  (?) , 
vertèbres  (?).  —  morin  fatur,  jouer  aux  échecs. 
intur  Itaraun.  colonne  vertébrale,  dos. 
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Tf*C.  àatO'Ù  (kh.ïrVi).  Dur,raide, 
tendu. 

<?  ~  '  ôatai.  Fruit  embryonnaire , 
petit  fruit;  pistil (?);  ovaire  de  la  fleur, 
graine  de  la  fleur.  —  talitic  %jùn  datai  bauh 
pfom,  la  dernière-née  est  (tendre)  comme 
le  jeune  fruit  du  plo>m. 
«~ 

T^W"^  ôataut.  Perché,  posé  sur 
une  branche,  se  percher  (?). —  ai  tapay dauk 
èataut  di  nauk  phun  kayàu,  frère  lièvre  res- 
tait perché  au  haut  de  l'arbre. 

iron,  Tfî 

Mystique,  caché,  secret.  —  panturt  puœi 
èatuéi.  langage  mystique,  secret,  langage 
particulier  aux  chercheurs  de  bois  d'aigle. 

èathak.  Voir  èadaih.  Mor- 
ceau, partie (?).  —  haluk  tâèathak,  une  molle 
de  terre. 

TV  6ada(bahn.  rodi).  Empan  (?). 

TV"^  ôadah..  Paquet,  botte,  fais- 
ceau. —  èadah  hauéi,  un  paquet  de  rotins. 

TV^  ôadak  (mal.  jentit).  Frap- 
per légèrement,  donner  une  chiquenaude. 
j 

TV  éadan  (bahn.  çvdan).  Les  Ço«- 
dan  ou  Sednngs,  une  tribu  sauvage. 

èadan.  Étendre  (bras,  ailes). 

TVûfl  ôadar.  Solide. 

TV^èadéi.  Lié,  noué, 
r 

TV,  ôadû  (kh.  /*«).  Facile,  à  Taise, 
léger.  —  duah  (>o»«  cVwto,  gagner  aisément 
sa  vie.  pafadû,  relâcher,  détendre. 


!l  y**..  [ôato'n-èadaun.  ) 

TV.CH  ôadul  (kb.  co»f«/).  Partie 
recourbée  du  timon.  —  èadul  radaih  (kh. 
iontul  rotêh),  l'extrémité  recourbée  du  ti- 
mon d'une  charrette. 
J 

TVtf  èadtrn.  Nom  d'une  rivière. 

—  krauH  èadven.  nom  de  la  partie  haute  de 
la  rivière  de  Panran. 

T^V  sVj  ôadauv.  Destin, destinée, 
forlune. 

T  VOr^l.  èadjak.  Voir  èatliak.  Ser- 
rer, comprimer,  étrangler.  —  èadiak  lakuai 
Ladauh.  serrer  (avec  la  main)  le  col  de  la 
gourde. 

1  «X0  ^  ôadah.  Têt,  tesson,  test.  — 
èatlah  akauk,  crâne. 

T«^  ôadan  (bahn.  ço>dàt);  bat.  son- 
don;  jav.  tendait;  mal.,  sund.  fondait). 
S'abaisser,  s'affaisser;  s'ébouler,  glisser; 
penché,  incliné;  se  fendiller;  s'effriter.  — 
èadafi  phik  dëi,  le  fiel  s'affaisse  excessive- 
ment =  être  très  vexé. 

èadap  (kh.  ihkiep).  Pin- 
cer, saisir  avec  un  instrument.  —  ëadap 
apuéi,  prendre  du  feu  avec  les  pincettes. 

T^^f"^  èadaih.  Morceau,  frag- 
ment, parcelle,  tranche.  -  ta  èadaih  C, 
un  morceau,  ralauv  ta  èadaih  C. ,  un  mor- 
ceau de  viande,  haluk  ta  èadaih,  une  motte 
de  terre,  tulait  klàu  èadaih,  trois  parcelles  d'os. 

V^y,  T^y-?  fcadau,  ôa- 
daub..  Voir  èadaun.  Nom  d'un  serpent. 

Tny  èadauil.  Tamis,  crible,  van. 

—  ulâ  ganap  èadaun  (  —  kh.  pot  kandap 
êanè),  serpent-tamis,  un  serpent  à  la  robe 
tachetée. 
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^^oy  ^  ^  ôadauv  (kh.  «M»-). 

Barre  d'or  posant  10  damlen  khmèrs  (  — 
grammes  environ).  —  yawn  sa  fadaur 
C,  (du  prix)  d'une  barre  dor  environ. 


Tyvn,  Tycr*  èadjak, 

èâdiak.  Serrer,  étreindre;  étrangler,  pres- 
fadiak  takui  kadauh ,  serrer  le  col  do 


ser. 


la  gourde,  patau  tadiak  kuméi  nan  jo,  le  roi 
serre  dans  ses  brus  celte  fille. 


4 


çerdén).\*s  doigts  en  général,  et  plus  parti- 
culièrement l'auriculaire. 

TyO^  C.  6adio-p(kh.rAA-irp). 
Pincer,  saisir  (avec  des  bâtonnets). 


ôaduëi.  Dos;  coccyx;  fesses. 

^"ffi  ôadhôi.  Voir  fadii.  Noué.  — 
m»A-  fatlhfi,  herbe  nouée;  une  herbe. 

TV  0.  ôan  (kh.  fan).  Masse,  pain, 
motte.  —  hfrmuom  (an  (=  kh.  kramûon 
fan),  pain  de  cire. 

TV  Ôan  (bahn.  frfn).  S'épanouir. 

TV  éan.  Pierre,  roche.-  fan  ta- 
blait, la  roche  fendue. 

TV  ôan  (skt.  randra).  La  luni'.  — 
ynn  fan,  la  Lune  (divinisée). 

T'Y"?*  TV?  C.  èanah,  ôa- 
IlO'h.  Pinces,  tenailles. 

T^f  ianah  (AiA  4-  infixe  n).  Car- 
refour, confluent,  bifurcation,  embranche- 
ment; bras,  lit  (d'un  fleuve)  [?].  —  nwda 
jalon  dua  fanah.  la  route  se  bifurque,  il  y  a 
là  une  route  qui  se  bifurque,  kraun  dua 
fanah.  fleure  à  deux  bra«.  fanah  klâu,  les 


Trois  Branches,  les  Trois  Rivières,  les  Deux 
Confluents,  noms  de  lieux  à  Panraft. 

T^?,  TV?  C.  êanàh,  6a- 
nô'h  (kb.  fhnâh).  Vaincre.  —  hu  jëifan&h. 
être  victorieux,  vainqueur. 

T^r  A.  ôanak  [fak  +  infixé  ») 
(bahn.  çwnfk).  Voir  fanap  C.  Fagot,  faisceau. 

—  fanak  hauëi,  fagot  de  rotin,  fanak  huk. 
chignon,  fak  jim't  fanak,  lier  en  faisceaux. 

T^,  C.  ôanan,  6a- 

no*n.  Voir  çainrn  A.  Lit,  natte,  litière, 
couche. 

èanat.  Clair  (?). 
T^^"-  C.  èanap, 

éano'p.  Voir  conflit.  Paquet  d'objets  atta- 
chés, faisceau,  botte,  gerbe,  fagot,  chignon. 

-  jen  m  fanap  C. ,  une  ligature  de  sapèques, 
un  paquet  de  ligatures  de  sapèques.  nuh  sa 
fanap  C,  un  fagot  de  bois,  fanap  padai,  une 
gerbe  de  riz.  fanap  huk,  fanap  tap  huk,  chi- 
gnon. 

^y^oP  àanar.  Enceinte,  palissade. 

—  balfanar,  nom  de  lieu,  une  capitale  du 
Campa,  fanarwr,  socle,  base,  piédestal. 

éanaritrak,  Ôanô'ritrak^fl+nc+ràro?). 
Voir  faritrak.  A  dire;  à  expliquer. 

TV  Ôanî  (mal.  sinar?).  Scintiller, 
rayonner,  étinceler;  rayé,  bariolé. 

ôanÔi  (mal.  fanex).  Aiguiser, 
repasser.  —  fanfidav,  aiguiser  le  sabre. 

T  V  C.  ôanei  (kh.  fhnai).  Douter, 
soupçonner. 
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[èanufc-éap.] 


-\<'l  0.  éanuh  (kh.  cnoÀ). 

TV,H  ôanuk  (iuk  +  infixé  «). 
Modèle ,  forme  ;  accord ,  ensemble ,  règles  (?) , 
usages  (?);  rangée,  brochette.  —  dra>h  sa 
èanuk,  pareils,  semblables  quant  à  la  forme. 

èanun  (kh.  <*/i«ri).  Caj»o 

de  voilure. 

T*^,  èanàu,  ôanuv. 

Doigls  en  général;  annulaire;  orteils.  — 
fanâu  laiy,  orteils. 

O"*^/^  ôanôk  (babn.  çomà).  Con- 
dition, état;  couleur,  teinte;  lignée,  race, 
famille.  Cf.  pour  le  sens  le  ski.  varna.  — 
mwii  èanôk,  de  race. 

ôanôk  (babn.  èotiât).  Re- 
verdir, croître,  pousser,  repousser  (plantes). 
—  èanok  èak  hadëi,  repoussera  davantage. 
Cf. 


éanon,  èano-n. 
Voir  çancrit.  Lit,  natte,  litière.  —  èanôn  bala. 
lit  d'ivoire,  (anônhalâ.  natte  pour  les  feuilles 
de  bétel  d  oblation. 

^yOO/1  C.  èanaiei.  Stupide,  borné, 
imbécile. 

ITOTf^f  ôanaih.  Tamis,  crible; 
nasse,  panier  à  claire-voie  pour  pécher; 
panier  à  fond  grillé  pour  laver  le  poisson; 
corbeille  à  poisson;  grande  corbeille,  ver- 
rou (?);  un  coquillage  (?). 

C.  èanauu  (=  (anau).  Voir 
èanàu,  èanuv.  Doigls  de  la  main. 

T^V^  ôanauv.  Voir  tanauv. 
Mâle.  —  èatutur  binai,  mâles  et  femelles. 


^  3&  àanuô',  pron.  èano-u.  Marquer 
la  peau  au  fer  rouge;  cicatrices  de  brûlures 
sur  la  peau. 

s> 

T  WTI  ôantik  (mal.  èantik). 
Beau.  bien. 

èandal  (ar.  Joo^  sandal 
■=  skt.  eandana).  Bois  de  santal;  safran.  — 
(andtd  mvhtm,  Polynntbes  luberosa  (Lilin- 
cées),  tubéreuse  (ann.  bànff  kuf;  khm.  Am- 
(AU). 

èanni  (mal.,  sund.  <*«n</» 
=  skt.  candigrha  <r  temple  de  Durg*?») 
C.  Tombeau  vénéré;  mausolée;  stûpa. 


T^fcfi   ôanrô  (skt.  candra).  La 


lune. 

ÇP,^  èanrô'ritrak,  èanrô'ritrik  (skt. 
candrarâtri).  Une  fêle  en  l'honneur  de  la 
Lune  (?). 

Ta^.  C.  6ap  (kb.  èàp).  Voir  r«A 
A.  Prendre,  saisir;  attacher,  lier,  nouer; 
gerbe;  prendre  la  peine  de.  —  (ap  krir, 
lier  étroitement,  èap  buk.  nouer  les  cheveux , 
faire  le  chignon,  èap  buk  yau  ywm,  nouer 
les  cheveux  à  la  manière  annamite,  c'est- 
à-dire  en  chignon,  ianap  (ap  buk,  chignon 
{=-  faisceau  de  cheveux  noués),  (ap  duo>s  C. 
(kh.  fàp  tôê),  punir,  hulun  di  èap  srarn,  je 
ne  prends  pas  la  peine  d'étudier. 

O^^^l  ôap  (babn.  M\  èât,  èit). 
Pousser,  croître,  se  développer,  prendre  ra- 
cine. —  èap  tatjuk,  pousser,  bourgeonner. 

ôap.  Faire,  élever,  composer. 
-  èap  raur,  traces,  lignes,  sillons  sur  les 
rizières. 
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0  ^"V*^  C.  Ôapak  (kh.  crahaf; 
mal.  fepuk,  cebak).  Pétrir,  malaxer,  masser. 

T^r\  ir^n  a.  ôa- 

pak,  èâpak.  Voir  calnk.  Boile  à  bétel,  à 
tabac. 

O^^TL  T^^Tl  ôa- 
paiô,  ôâpaià(mal.<Vpif).  Émietter,  tremper, 
rouler  (dans). 

T^^fl  C.  ôapait  (mal.  Api). 
Voir  fapak.  Pétrir,  masser,  assouplir,  ma- 
laxer. —  êapait  ùan,  massage  du  ventre. 

/"y*û/>*-V3i1  ôapjan.  Manège  pri- 
mitif, composé  d'une  longue  perche  fixée  à 
un  pivot,  autour  duquel  on  fait  tourner  un 
bœuf  ou  un  buffle  pour  le  dresser  (kh. 
kiet). 

V 

éabâ  (mnï.cejmt?).  Grand,  fort, 

viril. 

T^n,  T^V5^  ôabapt 

Ôabaup  (bahn.  èo>bu;  kh.  fiambàp).  Donner 
un  coup  droit,  boxer;  boxe,  pugilat.  —  r«- 
/miwj>  bauk,  frapper  au  visage. 

ôabik.  Grenier!?). 

C.  ôabcp  (kh.  A^). 

Nouveau,  frais. 

«■■ 

T^V^  C.  éabauh  (kh.  tampoh). 
Juste,  précis,  fixe,  déterminé,  arrêté. 

T-V<^  ôabaup.  Voir  Aity. 

Boxe. 

C.  ôaba  (kh.  iabar).  Jardin. 


Tl^  ôabab(  mal. 


cuptih 


Plat 


eau 


Tv#y>  C.  ôabah  (kh.  M).  Clair, 


net. 


en  bois  pour  le  bétel;  plateau  à  rebords; 
boîte  a  bétel;  boite  royale;  cabas,  corbeille; 
lasse  (?).—  cabah  panom  halâ,  boite  à  bétel; 
boite  à  compartiments  dans  laquelle  on  met 
tout  ce  qu'il  faut  pour  préparer  les  chiques 
de  bétel  (arec,  bétel,  pot  ou  boite  à  chaux, 
ciseaux  pour  couper  l'arec,  etc.).  ihun  (ihoii) 
cabah  po  ganuwr  mo>tri,  plateau  rituel  du 
Pô  Ganuor  Mo»tri,  boite  de  bois  peinte  en 
rouge,  en  forme  de  pot  à  (leur,  qui  sert  à 
présenter  les  offrandes,  m  tabah  kaman.  une 
tasse  (?)  de  riz  grillé  (oblation). 

Ôabak  (mal.  âupak?).  Boite, 
étui.  —  calmk  patrëi,  petite  boite  à  bétel. 
j 

Ôaban  (mal.  capaii,  iaban). 
Fourche,  fourchu.  —  ialtan  patauk  akau. 
fourche  soutenant  le  ciel.  (o>k  iaban,  nom 
de  montagne  près  du  cap  Padarang. 

TTOTt  ôàbaô(?).  Trace,  vesligeÇ'). 
-  dan  (  —  kh.  dan)  (âbac.  trace (?). 

éabaô  («un.  phép;  kh.  chap; 
stg.  têbap).  Loi,  lois,  coutumes,  règles.  - 
adat  iahat,  id. 

W  C.  éabar  (kh.  âbar).  Jardin. 

T*&an  C.  ôabaa  (kh.  fhah).  Clair, 
net. 

T'îfc,  T^ÇoTî  6abu,  ôabur.  Une 
fête  solennelle,  ou  f>m)  cahur.  qui  se  célèbre 
au  9'  mois  de  l'année  came. 

G.  ôabuk  (kh.  rW).  Har- 
pon  à  trident.  —  nio>#>  fabuk  (  —  kh.  «iVh 
ibâk),  crocs  du  harpon. 

T^&CI  ôabul  (kh.  trabol).  Brasser, 
mêler,  mélanger;  sommairement,  en  bloc(?). 
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T'tt?  èabo'b..  Piquer,  irriter,  oft'en- 
ser;  railler,  insulter;  frapper  légèrement; 
enlever  les  épines.  —  iabwh  dl  jëi,  piquer 
dans  le  bout,  èabvh  dormi,  enlever  les 
épines,  piquer  un  eépine.  ëaho'h  takai,  frap- 
per légèrement  du  pied. 

T^C.  Ôabo-Ù  (kh.  camiïn).  Pré- 
occupé, ennuyé.  —  cabow  hâtai,  perplexe, 
irrésolu;  tracassé. 

''y*1jRû/v^  éabO'p.  Voir  tabat  (kh. 
rbap).  Lois,   règles,   coutumes.  —  adat 
rahofp,  lois,  règles, 
r 

fcabô.    Empan  mesuré  du 
pouce  à  l'index. 

«.  - 

C.  èabaul?  (kh.  faboh).  Pieu , 
pilotis  (enfoncés  en  terre). 

A.  ôabat*  (mal.  **»?). 
Mordre,  mordiller. 

C  ôabaun.  Ou- 
verture, soupape.  —  àibaun  draw,  soupape 
d'une  nasse. 

W^S,  Tttc"  ôabio'n.  Ré- 
giine  (coco,  arec,  bananes);  bourgeon,  œil. 
boulon  ;  pousse,  rameau  ;  espace  interdigital. 

éabuaà,  ôa- 

bu.O'è  (kh.  catnpûoi),  pron.  Aitatf.  Bec  (d'oi- 
seau, d'aiguière,  de  théière,  de  certains  ob- 
jets terminés  en  pointe).  —  iaimaè  titfi, 
bec  d'oiseau, 
cv 

'"X'^ih  G.  àabuëi,  pron.  cabui.  Voir 
cabuai.  Bouche.  —  jih  cabuëi.  lèvres,  dalôk 
cahuëi,  nausées,  daà  brëi  kanal  tabuëi,  litt.  : 
s'inviter  à  se  souvenir  de  bouche,  apprendre 
par  cœur  en  répétant,  hâtai  tau»  ëabuëi 
Pli"*       ™M  »  que  le  cœur  et  la  bouche 


*  )<*•■  [iabo'b,  èâmo'luv.  | 

qui  parle  ne  soient  pas  séparés,  soient  à 
l'unisson. 

T^XI  èabuo'n.  Sous-ferme  d'un 
comble  (?). 

O  A.  éabu^ai.  Voir  cabuèi.  Bouche, 
lèvres;  quefquefois  :  gueule.  —  cabuai  alâ, 
lèvre  inférieure,  jau  (jat)  (aimai,  livrer  de 
la  bouche  et  non  du  cœur.  alan  kar  cahuai  a 
fak  halâ,  priant  sans  repos,  cabuai  lankar. 
la  bouche  invoque. 
P 

^2$^  3/1  ôâbhan.  Nom  d'une  rivière. 

éamat  (kh.  chmat).  Métis, 
de  race  croisée.  —  Litmw  camat,  bœuf  mé- 
tissé (?). 

^XP^P^^f    Ôamo'kaub..  Amuse- 
ments, divertissements;  badiner,  plaisanter. 
-/ 

éarao'n.  Pieu,  poteau. 

C.  ôamô'n  (kh.  chmvi,). 
Fier,  orgueilleux ,  hautain. 

C.  èamcdaun  (kh.  ram- 

toit).  Nubile.  —  brauh  ëamo'daun,  pleine 
nubilité. 

^WOlf^  èamo'naih.  Voir  m- 
naik.  Panier  à  claire-voie. 

C.  èamcnaiih  (kh. 
lamnoh).  Vassal,  sujet;  subordonné,  dépen- 
dant. 

'TV^'V  G.  éamo'naun  (kh.  tam- 
nan).  Naître,  renaître,  qui  vient  de  naître; 
désirer, souhaiter;  vœu;  aimer,  affectionner; 
ami,  chéri. 

TVC^  ôâmO'lUV  (="««).  Piler 
à  deux  en  alternant. 
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turer. 


T^tf?  A.,  TW^f  C.  êamauh 
(kh.  èatnpSh).  Droit,  juste,  exact,  exacte- 
ment, précisément;  là,  là-bas,  endroit.  — 
famauh  mai  ta  jula  C,  venir  juste  un  matin. 
mwraièamauh  non,  venu  jusqu'à  cet  endroit. 
nau  tvliamauh  danàu.  aller  juste  à  l'étang. 
mvrai  to>l  èamauh  nan,  arrivé  en  ce  lieu. 

èamaun.  Raie,  rainure,  ner- 
vure, filet  saillant.  —  fi  h  jim't  famaun, 
tracer  une  raie,  famaun  patéi,  nervure  d'une 
feuille  de  bananier. 

èamri*. 

èumrih  (kh.  famlèk).  Voir  frih.  Extraordi- 
naire, anormal,  étrange,  bizarre. 

TVPoP?  C.  ôamrai*  (kh.  tam- 
rèh).  Escarpé,  abrupt,  raide,  accore. 

0*0^^  èayah.  —  mai  gauk  tavak 
fayaJt,  venir  heurter  (?).  tkun  po  èayah,  nom 
d'un  plateau  rituel  pour  la  féle  dite  raja 
kaun. 

ToT  C.  6ar  (bahn.  far).  Se  gercer, 
se  fendiller,  se  fendre,  fente,  fêlure. 

àQP  C.  6ar(kh.  far).  Dessiner.  — 
cm-  rûp.  dessiner  le  corps. 

O  ùT  ôar.  Mont,  montagne.  —  to>k 
far,  montagne,  dik  fo>k  dik  far,  gravir  les 
montagnes,  (ar  jahh ,  éboulement ,  avalanche 
de  montagne. 

O^ûT'O  ôarah.  Flèche  garnie  d'une 
pointe  de  fer.  —  farah  sov  C  barbes,  ar- 
rière-pointes du  fer  de  la  flèche. 


éaran.  Courouue  ornée  de 
de  paon;  arc-en-ciel. 


èaradan.  Bondir,  s'élancer, 
juiîlir.   —  faradau  faradan,  éblouissaut, 
flamboyant,  étincelant  ;  jaillir,  bondir  (?). 
p  P 

TVVSfl  ôârâdan.  Ligne,  son*, 
sillon.  —  nwgru  tuëi  târâdan,  apprendre  à 
suivre  les  lignes,  les  règles,  en  étudiant. 
-/ 

TW/  èaradàu.  Rapide,  éblouis- 
sant; bondir,  jaillir.  —  faradau  plot  (kh. 
phbt)  C,  id.  Cf.  faradan. 

ôarado'ù.  Etendu,  raide, 
rigide.  —  darn  faradom,  à  la  renverse  et 
ri  «de. 


O^ûT^V  èaradau.  Voir  éaraddu. 
(ilaive  royal  (=  Le  Flamboyant?),  le  Prâh 
Khan  desKhmèrs,  qui  est  revendiqué  par 
les  Cams. 

IToP'^f  èàrânô*.  Couronne,  dia- 
dème, mitre  en  forme  de  cloche  allongée. 

TaT20<00  G.  ôaranain(kh.  trône»). 
Jalousie. 

ToT^û^  G.  ôarabap  (kh.  w 
(>ap).  Velours. 

^qPOW  ôaramai  (mal.  iermey). 
a.  Cicca  nodiflora  (Euphorbiacées),  arbre 
aux  fruits  acides  (kh.  dom  kantùot).  —  phm 
faramai,  id.  b.  Malva  lomentosa,  mauve 
(ann.  vây  ihi;  kh.  kanluot  pnm). 

ToTAT^h  C.  éaralaut  (kh.  tre- 

lot).  Bondir;  bond. 

ôarav.  Voir  carau.  Merle 

mandarin. 
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TaT^fl  G.  èaravat  (kh.  cravat). 
En  foule. 
^  <î> 

'VûP'fH  ôarit.  Grillon. — hamiisap 
ydu  (ont  C. ,  entendre  un  cri  semblable  à 
celui  du  grillon. 

s> 

^yuffH  iarit.  Kris,  poignard  malais. 

TûT  £rV~i  èaritrak  (skt.  c«n>«). 
Manière  d'être,  de  faire;  mœurs;  fable, 
conte;  raconter,  conter,  parler. 

èarëi.  Un  poisson. 

ôarut.  Nom  de  lieu ,  à  Parik. 

7*V^  èareb,.  Voir  ferai*.  Lotus, 
nénuphar. 

T*V<p  ôarefc.  Échelle. 

4  "OT  èarai  (skt.  r«rif).  Les  tradi- 
tions, les  faits  transmis,  les  anciennes  tradi- 
tions. —  tathit  tarai,  id.  tarai  mom  di  mom , 
depuis  l'origine,  depuis  les  temps  anciens, 
dans  la  nuit  des  temps,  aux  règnes  de 
jadis. 

0  OqP1^  ôaraih.  Lotus,  nénuphar. 
—  phun  èaraih .  tiges  de  lotus,  halà  iaraih , 
feuilles  de  lotus,  banù  iaraih,  fleur  de  lotiii*. 
palèi  iaraih ,  nom  de  lieu. 
*' 

O^oT   èarau.  Voir  carar.  Kulabes 
javanensis  Osbrck  (Sturnidés),  élourneau;  { 
merle  mandarin  des  Européens  (ann.  cou  j 
nhbng,  cm  sành;  kh.  trakà  ulùii). 

TAif^   iarauh    (mal.  «W.»). 
Tourner,  façonner,  amincir  et  arrondir. 

/y>^V^  éarauh.  Passe,  chenal. 


)■*• —  [èaravat-ôalaji.] 

T*vVï  èarauk  (bahn.  foro*?). 
Un  poisson;  nom  commun  à  plusieurs  Télë- 
ostéens  (poissons  osseux),  parmi  lesquels 
l'Hippocampe. 

éaraun  (bahn.  çuvôA;  kh. 
fomrori).  Pointes  effilées  (que  l'on  fiche  en 
terre,  sur  les  sentiers,  dans  un  champ  pour 
en  défendre  l'accès).  —  hada  iaraufi,  id. 
f 

TnoT^yi  èarauô.  Un  poisson.  Voir 
èarauk. 

ôarauv.  Arc-en-ciel.  — 
yah  êarauv  Unk  gan  saA  C. ,  si  l'arc-en-ciel 
tombe  en  travers  de  la  case. 

ITofl^  ôaruah.  Canot. 

T&tfCW  A.  ôarralo  'n  (arm. 
xa  làngT).  Nom  de  lieu. 

T-CI  ôal  (skt.  jalaî).  Eau  (des  ri- 
goles de  rizières);  couler.  —  *«  <*«/,  id. 

ôala  (ski.  cala).  Destin,  sort: 
infortune;  malheur. 

TP  V  ôalam  than.  Mégère;  com- 
mère; bavarde,  dissipée. 

Tr^J>  ôalah  (bahn.  f«>/«/i).  Dis- 
persé, séparé,  séparation,  rester  en  arrière, 
loin,  éloigné.  —  ai  ialah  d\  adèi,  l'aîné  est 
séparé  de  son  frère  cadet  ou  l'amant  de  sa 
maîtresse,  ialah  hâtai  turn,  être  ému  dans 
son  cœur  (?).  ialah  talon,  ialah  ialuom,  sé- 
parés, dispersés,  ialah  talen  ih  înô  anw, 
séparé  de  ses  père  et  mère,  anôk  èalah  di  ino 
hadivp  èalah  dï  posait  pû  ialah  di  hulun ,  les 
(ils  sont  séparés  des  mères,  les  épouses  des 
époux,  les  seigneurs  des  serviteurs,  ranam 
phunl  (alah  di  bap.  aimer  le  mérite,  s'écarter 
du  vice,  paialah.  enlever,  enlèvement,  rapt. 
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'~î"C*>P/>  ôalak  (bahn.  çwlek).  Fendiv. 

—  falak  A«rA\  fendre  du  rotin. 

ôalakâ  (ski.  <nhi»r).  Fu- 
neste; abominable. 

T-C*   ôalan  (bahn.  ro>/«i).  N'oser 
dire,  hésiter  à  parler;  ne  rien  comprendre; 
bredouiller, 
p 

TPT  G.  ôâlaô.  Se  reposer,  se 
coucher.  —  èàlac  kubàu,  laisser  reposer  les 
buffles. 

"Tr^V^I  ôaladan.  Ligne,  sillon, 
rang. 

T-C^V  ôaladau.  Voir  curadau. 
Claive  royal  (kh.  /irrfA  AA«m). 

TT^f  éalo'b,.  Voir  ;'«/«»A.  Tomber. 

—  pucMi,  abattre  (bois  et  foréls). 

cw 

T-C^*  éalêi  ( = «o/r  ).  Union  des  sexes, 
copulation. 

TAT^,  -y^^l  ôalen, 
éalon.  Voir  A1A1A.  Séparé,  séparer. 

Tr<^  C.  éaljo't  (kb.  AUX). 

Se  faufiler,  s'efforcer  (?). 

T-C2  èaluëi  (ann. tyi;  bol.,  jar.,  sué 
loi;  hai.  jalai.  Cf.  Bl.  S  544).  Nager.  — 
falufi  [à,  nager. 
«/ 

T-CJT  3fl  ôaluo'n.  Voir  A»/«A.  Séparé, 
désuni;  séparer,  disperser. 

O^V^  ôava  (kh.  Animi).  Un  poisson. 

—  akan  (ava  mui  (==  kh.  frA"  Aiwra  mul), 
poisson  des  genres  Nuria  et  Rasbora,  le 
goujon  des  Européens  de  Cochinrhine  (ann. 
cû  Ung). 


'VV&f\  ôavan  (curu  A-on;  mal.  Ai- 
ran  chin.  j£  <cA'«  tran).  Petite  lasse, 
tasse ,  verre ,  coupe ,  calice  ;  vases  du  culte.  — 
AfMw  alak  pak,  quatre  tasses  d'alcool,  de 
vin  de  riz.  alak  m  Aimm.  une  tasse  de  vin 
de  riz.  (mon  te,  tasse  à  thé,  tasse  de  thé. 
mvtvh  (arm  krun  afiik.  la  moitié  du  verre 
qui  reste. 

ak,  ôùvéiak.  Un  bel  oiseau;  le  Rhopody tes 
tristis,  beau  pic  à  longue  queue (?). 

èavaufr  (?)  (kh.  AimpoA). 
Voir  èamauh.  Juste,  exactement.  —  mrrai 
ëamuh  vah,  il  vint  juste  mordre  (à  l'hame- 
çon). 

s> 

T  ôi.  Préparer,  rouler  (l'arec). 
Si  ^ 

ôim,  àiim  (al.,  ér.,  jar., 
kas.,  rad.,  sed.  Am;  ann.  cAim;  alj.  A'Am; 
bahn.  rem;  bol.,  bal.,  lavé,  niai).  Ami;  môn 
//ïiA'iw.  Cf.  Bl.  B  2!  6).  Oiseau.  — cimfflai, 
|  oiseaux  des  bois,  oiseaux.  A'qt  <fo»n,  l'oiseau 
est  perché.  A'çt  burabual,  le  pigeon  vert  (kb. 
popul.  prâp  baitaA;  ann.  con  eu  xanh).  èim 
mo>h,  coléoplèrc  d'un  beau  vert  doré  (kh. 
komphem).  tup  hugar,  libellule.  Arn  Su. 
chauve-souris  commune.  Ain  (Au,  Cynoplerus 
marginatus ,  rousselte ,  grande  chauve-souris. 
Si  t- 

5aun.   Hache  (lang. 
myst.).  Nom  d'un  ancien  bretteur. 

s> 

ôih.  Préparer  une  chique  de 
bétel.  —  AA  halà,  préparer  une  chique 
de  bélel.  hahi  AA ,  bétel  préparé.  AA  halû 
»à  tanrak  halâ,  préparer  un  mouchoir  de 
feuilles  de  bétel,  un  paquet  de  bétel. 

èih  (bahn.  çîk).  Tracer,  tirer  un 
trait,  peindre,  dessiner,  ébaucher.  —  AA 
rjaA  C,  dessiner.  AA  jhik  AA««,  dessiner  la 
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bordure  du  vêtement,  tih  ji&n  iamaun,  faire 
une  raie,  rayer,  tih  gan  kroh  tamauii,  tracer 
une  raie  au  milieu  de  la  nervure.  wo»Jt  taiii 
tih  gan  krôh  tamauii  (iamaun)  patti,  tracer, 
avec  l'index,  une  raie  au  milieu  de  la  ner- 
vure du  bananier. 
<ï> 

X^  ôib;  (bahn.  jih).  Paupières,  tih 
mo>ta,  id. 

X?  C.  èih.  Aphérèse  de  hatih. 
Propre,  net. 

èik.  Déployer  (ailes,  voiles). 

—  tik  ikiap  C,  lever  les  ailes,  s'envoler. 
èik  tivp  par  A. ,  planer,  prendre  son  essor  (?). 
iik  laya  (tya),  mettre  à  la  voile. 

èik  (cr.  fir).  Vexer,  brimer, 
taquiner,  agacer.  —  iik  kà  Aahluk  galauh 
kn  dalilak,  [il  veut]  me  vexer  et  me  brimer. 

«> 

TV~Ï  èik.  Abondant  (?). 

èik  (bahn.  ç6>k).  Coudre  (?). 

tresser  (?). 
s> 

X/"1  èik.  Nom  propre.  —  pô  iik 
kauk,  id. 

xr>?  ôikuii.  Grus  Antigone  Lins., 

la  Grue  antigone  (ann.  con  séo;  kh.  gai  kriel). 

X^  tih  (ann.  chinh;  bahn.  tin,  iiii). 
Voir  fon.  Gong,  cymbale,  grosse  cymbale. 

X^  èin.  Aphérèse  de  ÀraàVi.  Bouton 
(d'habit). 
s> 

X\l  èin.  Nasse. 
s> 

o  -4  0\  èin.  Une  drogue,  un  remède. 

—  jrû  tin,  id. 

S> 

Xfl  dit  (=  skt.  nVto).  Foie, 

fiel  (lang.  myst.). 

DICT.  («H-rHKçUS. 


[èiMufc.j 

èin  (?).  Détester  (?).  —  tin  hai 
iamomaun,  détester  ou  aimer  (?). 


TC1  èil  (skt.  M).  Un  serpent. 

'"^  èÔi  (atj.  ièhik).  Voir  &a#i.  Prince, 
maître,  appellalif  des  divinités  inférieures, 


des  membres  de  la  famille  royale;  mon- 
sieur; une  constellation.  —  t&  nai,  mon- 
sieur et  madame,  batuk  Hi,  étoiles  d'une 
constellation. 

"X»  C.  èu  (bahn.  ru).  Bavard.  —  tiiiy 
iu.  semeur  de  discorde. 


X  èû. 


Chaux. 


X  èum  (bahn.  cum;  day.  nam;  jav. , 
mal.  A'ttm).  Embrasser,  baiser,  flairer.  -  — 
kuvr  tian,  tenir  dans  ses  bras  et  flairer 
(=  embrasser).  tiun  tanvn,  baiser  la  main. 
iutji  takai,  baiser  les  pieds.  Aop  ffdu,  respirer 
l'odeur,  titnx  bahuvr  C,  respirer  la  fleur. 

XÇ$P^  iumrih.  Voir<*rtA.  Étrange, 
extraordinaire. 

X*p  èufc  (bahn.  çah;  jar.  AiA;  sed. 
(VA).  Brûler,  incendier;  incinérer,  créma- 
tion; moxa.  —  tuf?  apuéi,  allumer  le  feu.  tith 
ralan,  brûlerie  chaume,  iuh  san,  incendier 
la  maison,  iuh  lanik,  brûler  le  ciel,  le  ciel 
brûle.  ruA  hakul,  enfumer,  exposer  à  la  va- 
peur. ca»A  jrû  baruv  iuh,  appliquer  encore 
un  moxa.  pnèuh  puo>i  jkak.  irriter,  exciter  à 
insulter. 

X?  èuh.  V  oir^wA.  Chasser  (au  fusil). 
—  iuhphau,  tirer  des  coups  de  fusil,  rnvnur 
iuh,  uran  iuh,  chasseur. 

X1^  èuh..  Voiràtit.  Num.  des  fleurs; 
tige ,  pied ,  pédoncule ,  pédicelle.  —  haAuwr 
klâuiuh,  trois  fleurs. 

<» 

ll'.KIIII    «••■»>. <t. 
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ôuh.  Voir  AiJt.  Enfiler,  passer, 
nieltre.  —  euh  karah  dt  tanin,  passer  la 
bague  à  son  doigt. 


C.  Ôuh   (kh.  (ruh).  Tomber 
(fruits  ou  feuilles). 

Xn  ôuk.  Voir  (uh.  Enfiler,  passer, 
mettre,  embrocher,  se  vêtir.  —  (uk  karah, 
passer,  porter  une  bague,  (uk  dua  sauh  kaun 
tno>h,  [elle]  portait  deux  paires  de  bracelets 
d'or,  (uk  patih,  se  vêtir  de  blanc,  (uk  dt  ta- 
nom,  porter  à  la  main  (un  paquet  par  la 
ficelle),  ôanuk  (uk  akan,  brochette  de  pois- 
sons, (uk  anô'k  kabâu,  perforer  la  cloison  na- 
sale des  jeunes  buffles.  Au  (uk  akauk  nu  tamo 
dahangauk,  il  fourra  sa  tête  dans  la  marmite. 

/^Tl>r^\  ôuk.  Voir  èuh.  Tirer,  décharger 
(une  arme  à  feu),  lancer  (une  flèche). 

Xn  C.  ôuk  (kh.  (ôk).  Boucher  un 
trou,  calfeutrer.  —  fuk  (anuk  (=-kh.  Hik 
(hnôk),  calfeutrer. 


G.  ôuk.  Voir  Ai*.  Num.  des 
fleurs;  lige,  pédicelle,  pédicule,  pédoncule, 
pétiole. 

X'W  f^W?  ôuntanan.  Acrc(?). 
âpre  (?). 

Xf*î  Ôut  (skt.  rhattra?).  Parasol  (?). 
—  (ut  tuéi  uran,  suivre  quelqu'un  avec  un 
parasol  (?). 

X-'fH  ÔUt  (bahn.  çut).  Sans  tache  net- 
toyé, essuyé.  —  mul  (ut  (=  kh.  mâtmàn), 
uni,  propre,  net. 

XQ/V^03/Ï  ôupjO'n.  Baie,  partie 
de  fleuve  qui  entre  dans  les  terres;  échan- 
crure,  concavité. 


T  V$!  C.  ôub  (kh.  (up).  Répéter  des 
paroles  magiques. 

X^£0  ôubio'ù.  Rameau  ;  pointe. 

Xofi  ÔUT.  Voir  (û.  Chaux;  chaux  d<- 
coquillages. 

cUrf/  ôurù.  Les  Curus,  nom  d'une 
peuplade  de  IWnnam. 

Ôurumin.  Voir  (o-rmiti. 

Miroir. 


ft 


ft  p 


ft 

X 
ft 

T^o  ôô«,  ôô»a,  ôô*f  ôô«ah,  ôo'ô 
(^  yo»).  Particules  finales  explélives.  — 
tokauv,  oui-dà!  dï  (o>h  (o>,  je  n'obéis  pas(?). 

T  <P  A.  ôô'a  (ann.  càmvi).  Recevoir 
chez  soi ,  donner  l'hospitalité,  loger. 

rn  a.,  nTn  c.  ôo*  <j«r. 

âik;  kio  (ot;  pbn.  juk;  rad.  cwfc;  Bl.  H.  90  ). 
Montagne,  mont.  - —  (o>k  (or,  id.  (o'kglaun, 
haute  montagne,  dik  (o>k  dik  (ar,  gravir  les 
monts.  (o>k  ai  blan,  nom  de  lieu.  (o>k  danih 
kruk,  nom  de  lieu  (kh.  Phnom  Ôonâân  Ton»on). 
(o>k  diot  kasa  C. ,  nom  de  lieu.  (o*k  pO,  nom 
de  lieu  (kh.  Phnom  iÀk).  tamom  âo>k,  nom 
propre. 
J 

Tn  Ô0'k(stg.<JA,ji).  Grand'mère; 
aïeule,  vieille. 
~> 

'y>P**\  ôo'k.  Voir  (o>t,  (ù>t.  Mensonge, 
erreur,  illusion. — puo>((o>k,  mentir,  trom- 
per; se  moquer,  railler  (?). 

Tvî  ÔO'n(bahn.c^).Voirfi7i.Goug; 
titre,  dignité;  nom  propre  de  sauvage  Ka- 
hauv.  —  ataun  (o>n,  frapper  sur  le  gong, 
battre  les  gongs,  ton  tak,  nom  de  prince,  oii 
co'ft ,  un  personnage  historique. 
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O'i  A.  ÔÔÛ  (ann.  chwng).  Témoin, 
témoigner  (en  justice).  —  imp  (on,  être 
témoin. 

«i- 

Tf\  TtH  ôo't,  ÔÔ*t.  Mentir,  se 
vanter.  —  pno>(  (o>t .  id.;  hâbleries. 

-  ÔO't.  Voir  r>f.  àat.  Sauter, 
bondir.  —  ro>f  ta  amau.  bondir  dans  le 
fourré. 

O^Qfiy^l  èOTmin  (bal.  swmin; 
inak.  (arammrii;  mal.  (erntin;  tag.  sal <i  m  in). 
Miroir.  —  haluh  (ormin ,  se  mirer. 

TûT^  C.  ÔOTVah  (kb.  cmM). 
Pagaie. 

p 

0^  ôë.  Particule  finale  expletive. 
&  Jtaiir.  certes,  donc. 

*VVL  ôen.  Voir  A»«.  Ci  ong,  tam- 
bour. —  gano*a  (en,  tambour  allongé. 

Ôet.  Voir  éo>t,  çiat.  Bondir. 

C.  ôai  (kb.  Aii).  Cbangcr,  dé- 
penser. —  (ai  jm,  changer  dos  sapeques, 
dépenser  des  sapèques.  (aipariak,  dépenser 
de  l'argent. 

C.  Ôai  (kb.  thai).  Frapper  du 
pied. — lamom  iai,  l'éléphant  frappe  du  pied. 

&  IP  ôai  (ann.,  bahn.  Mi;  kh.  car). 
Résine,  suc  résineux,  baume.  —  dawn  (ai, 
recueillir  la  résine,  (ai  sa  ann  C,  résine 
solide. 

C.  ôaiauk,  pron.  (Ko.  Voir 
iiwp.  Se  soumettre. 

ST*}  ôafy  (bahn.  <yh;  slg.  rrf/i). 
Kelore;  se  lever,  s'entrouvrir  (?),  »Ypa- 


nouir(?).  —  bauh  nwnuh  (aih,  les  œufs  de 
poule  éclosent.  pafaih  bauh  mo*nuk,  faire 
éclore  les  œufs  de  poule,  mo>bauh  sa  bauh 
blauh  (aih  dua  dréi,  pondre  un  œuf  d'où 
éclosent  deux  petite,  talabuh  (aih,  avorter. 
kumar  talabuh  (aih.  avorton. 

O^T^  tofy  Jarre,  pot.  —  (aih  (ur- 
mitt.  une  sorte  de  jarre. 

éaik.  Part,  finale  affirmative, 
impérative  et  expletive.  —  abih  (aik,  tous, 
tout.  ho>n  dî  dahlak(aik,  plus  que  moi ,  certes! 

gam  bo>n  (aik,  bien  fermer  la  porte,  pa- 
iturtai  (aik,  bien  tuer,  tuer  raide.  (aik  kauv, 
ainsi,  seulement. 

O'^Tf^  Jaifc  (8|g,  fiak).  Placer,  poser, 
disposer;  laisser,  déposer;  jeter,  sortir,  abju- 
rer, se  dégager;  hors,  dehors.  (aik  dréi, 
se  mettre,  se  placer,  (aik  anap,  mettre  en 
face,  pok  (aik,  placer  en  levant,  (aik  dî  nauk 
ca>to>n,  placer  sur  le  lit.  (aik  naukphâ,  placer 
sur  ses  cuisses,  sur  ses  genoux,  (aik  uran  vo>k 
pak  taun,  placer  derechef  l'homme  au  mira- 
dor, (aik  trun,  déposer,  mettra  bas.  (aik  anauh 
ia  trun,  poser  sa  charge  d'eau,  alih  (aik,  dé- 
charger en  partie,  (aik  vo>k,  laisser,  (aik pak 
halei.  déposer  quelque  part,  où  a-t-on  laissé? 
(aik  dalam  lian,  garder  en  soi.  &11À*  dalatji  san, 
déposer  dans  la  maison,  (aik  ai  mo>nuk  dauk 
dï  dai,  laisser  la  sœur  poule  au  campement. 
(aik  nu  bot't  khan  lo,  si  on  le  laisse,  il  mange 
trop,  (aik  kroh  val  C,  laisser  au  milieu  de 
la  plaiue.  (aik  tram  (—  kh.  tram)  C,  mettre 
tremper,  (aik  anok.  charger  à  balle,  (aik 
agama.  abjurer  sa  religion,  (aik  mon)  san  kâu 
C,  descendre  de  ma  maison.  *ai(  (aik  C, 
jeter.  mo>k  (aik.  emporter,  pa  anaih  (aik  dî 
kroh,  faire  rapetisser  au  milieu. 

VÎ  ôain.  Voir  fi*,  (en.  Gong, 
cymbale.  -  alaun  (ain  yam  (  -  kh.  r/rtwi)  (!. , 
battre  le  gong  de  veille. 

Il- 
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£T"T1  ôaiy  (ann.  chè).  Thé. 


0'Y>/y*l  C.  èaiy  ÔU.  Bavard, 
semeur  de  discorde;  hargneux.  —  (aiy  ra- 
yaiy,  (aiy  rubhaiy  (pron.  (é,  rayé,  rubhé), 
grommeler. 
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versé,  (auh  ikan,  enferrer  le  poisson,  cm 
(auh  go>p,  les  oiseaux  se  ba lient  à  coups  de 
bec.  (auh  inô,  insulter,  (auh  hatuk,  bêcher  la 
(erre,  (auh  lobai,  creuser  une  fosse,  (auh /mm» 
barahun  {].  (—  kh.  (oh  (à  prahôn),  creuser 
un  trou,  èauh  jalen,  enfoncer  la  bêche  en 
terre. 


éom.  Nom  propre.  —  pô  (om 


bar,  nom  propre. 

^T*"^  ôoh.  Numérale  des  fleurs, 
fleur,  fleur  entrouverte.  —  $a  (oh  banu,  une 
fleur,  kapah  (oh,  gousse  de  colon,  fleur 
blanche  du  cotonnier. 

^/"y>ij*  ôoh.  Grain,  graine,  semence. 

ôoh.  Se  briser  (flot). 

nT~  ôau  (kh.  èau).  Voir  ticaur.  Petit- 
fils,  neveu;  appellatif. 

C.  Ôau.  Voir  (uh.  Brûler,  inci- 
nérer. —  éau  mo>à  apuèi,  brûler  au  feu. 

nX  C.  Ôau  (kli.àr).  Voleur  (?). 


C.  Ôaum  (kh.  dm).  Entourer, 


nT  C.  ôaum  (kh.  èam).  Jusle,  di- 
rect, précis. 
*~ 

^T*"^  ôaub>  (bahn.  (oh).  Ruer,  frap- 
per du  pied;  donner  des  coups  de  bec,  bec- 
queter; piocher,  creuser,  bêcher;  piquer, 
arracher  (les  yeux).  —  asaih  (auh,  le  cheval 
rue.  ulà  (auh,  le  serpent  niord.  (iotji  (dim) 
(auh  padai,  les  oiseaux  becquetent  le  riz. 
(auh  bauh  mo>ta.  piquer  les  yeux  (avec  le  bec). 
(auh  akauk  akan,  donner  un  coup  de  pied 
à  la  tête  de  poisson;  l'envoyer  tomber. 
dahlak  (auh  nu  libuh,  je  l'ai  heurté  et  ren- 


C.  ôaufc  (kh.  (oh).  Se  sou- 
mettre. —  pafauh  C.  (=  kh.  ban(oh),  sou- 
mettre. 

*- 

Ôauk  (skt.  çokaf).  Pleurer, 
sangloter,  gémir,  se  lamenter;  pleurs,  gé- 
missements, lamentations.  —  (auk  tasturk 
C,  se  lamenter,  lamentations,  (auk  hia, 
pleurer  et  se  lamenter,  hia  (auk,  pousser 
des  sanglots. 
*r 

ôauk  (bahn.  co»A).  Voir  (auh. 
Piocher,  bêcher,  creuser,  défricher,  ameu- 
blir. —  èauk  haluk,  piocher,  bêcher  la  terre. 
(auk  rauk,  couper,  creuser,  défricher. 
<r 

°Tn  ôauk  (jar.;on?).  Hache  (?). 
*- 

°Tn  C.  ôauk  (kh.  (àk).  Lemna 
minor  Linji.  (Légumineuses),  lentille  des 
marais  (ann.  bèo).  —  akha  (auk  C,  lentille 
des  marais. 

nTn  C.  Ôauk  (kh.  (Uk).  Éclair- 
ci  r('),  éclairci  (?). 

°Vrn  c.  ôauk  (ki..  (hàk,  (kuk). 

Enlever,  arracher,  prendre  de  force.  —  (auk 
drap,  (auk  mvk  drap,  enlever  les  biens  par 
violence,  foule  patufi,  enlever,  rapt. 

ôaun.  Nom  propre;  un  oiseau. 
-  (itnèaun,  hache  (lang.  myst.);  nom  d'un 
ancien  brelteur. 

°T  I.  ôaun(=«Wi).  Insulter. 
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nT  G.  ôaun  (kh.  ft*).  Demi-pieul 
(env.  3o  kilojjr.). 

^T  èaun  (kh.  ft*).  Voir  i/o»*.  Vou- 
loir, désirer,  méditer  (un  dessein ,  une  ruse). 
—  ftu*  anit,  aimer,  ftu*  khin  bà,  désirer 
conduire  (=  épouser?),  ftu*  Iridi  biniai,  user 
de  ruse,  ftu*  bîdi  biniai  lô,  adroit  à  feindre, 
astucieux.  ftM*  bidx  biniai  èaga  k'um  nwthuh, 
user  de  ruse  avant  d'attaquer,  en  attendant 
l'attaque. 

fcauôik.  Égoïste,  avare. 

harpagon. 
*- 

nTf^  c.  ôaut  (kb.  ft/).  Stationner. 
< 

nTa^  ôaup  (kh.  ftn.  stg.  ft*?). 
Nouer,  lier,  attacher.  —  iaup  buk,  uouer  ses 
cheveux,  iaup  lana,  attacher  les  plateaux  à 
la  palanche,  au  fléau  à  porter. 

c  6aup  (kh  fàp)  Rado_ 

ter,  rabâcher.  —  iaup  rabttup  (-^  kh.  ft/> 
rabàp),  id. 

n^V^n^  Côaup.éaub 

(kh.  tàp).  Fin,  fini. 

°Tan  C.  èaur  (kh.  ftr).  Tracer, 
écrire.    -  ftwr  rW<,  tracer  sur  le  sable. 

•^"yV^  6auv.  Amas  (de  terre,  de 
sable);  dune;  langue  de  terre.  —  ftue  <Wi, 
banc  de  sable. 

^T  \£  èauv,  aphérèse  de  faftw,  n- 
ftue  (ann.  cnàu;  kh.  ftu).  Petit-fils,  neveu; 
toi,  appellalif  pour  adresser  la  parole  à  un 
jeune  homme  ou  à  un  enfant;  en  parlant 
d'eux  on  dit 


ôjall  (babn. ,  jar.  jè?).  Près,  le 
long  de.  —  paiiah,  faire  aller  près,  appro- 
cher. 


ôjak  (bahn.  àet;  stg.  éiék). 
Couper,  découper,  couper  menu,  hacher, 
trancher,  rogner,  peler.  —  éiak  b\  raun, 
hacher  menu,  iiakpano*n,  couper,  découper, 
piler  Tarée.  tiak  bakau  (pakau  C),  hacher, 
couper  le  tabac,  ban  fiak  bakau,  billot  à 
couper  le  tabac. 

OT0^  ôjap.  Voir  fty.  Endurer. 

TO0^.  ôiap  (bahn.  iopët).  Gratter, 
pincer,  tâter  légèrement. 

TO,  TO  A.  ôjim.  Voir  Ain-  Oi- 
seau. —  ^itin  barim,  id.,  les  oiseaux  en 
général,  cuq»  tftjfu  pot,  les  oiseaux  savent 
voler,  ijim  dauk  kamrau  thréi,  les  oiseaux 
piaillent  à  qui  mieux  mieux. 
J 

èio'k  (ann.  chju).  Voir  èivp. 
Supporter,  subir,  accepter.  —  thvk  duà  ma- 
lâu,  supporter  la  honte. 
J 

6|0'n.  Porter.  —  nu  ftp*  (aik 
pak  hold,  il  Ta  porté  quelque  part. 
-/ 

VCy\  ôjoô.  Voir  èivn.  Tasse  en 
jonc  tressé  et  laqué. 

TCfl  ôjhyt  (bahn.  ft*?).  Plateau 
pour  le  riz,  en  bambou;  panier;  panier  de 
bambou  à  tresses  serrées;  un  paquet.  — 
ftW  lasëi,  panier  de  riz.  sà  (]p>t  halâ,  un 
panier  de  feuilles  de  bétel. 

èio'n.  Une  tasse  ou  bol  en 
jonc,  tressé  serré  et  enduit  de  laque,  es- 
timé jadis. 

TTC  3/1  èjo'n  (=ann.  rift).  Un  dixième 
de  ligature  de  sapèques  (=  60  sapèques). 

Trn,  T^an  éio'p,  ôjop, 

pron.  ciu  (ann.  chju).  Recevoir,  accepter, 
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consentir,  céder,  être  vaincu,  endurer,  sup- 
porter, souffrir.  —  f'urp  di  rubah.  supporter 
la  misère,  i'urp  gluf,  subir  le  châtiment.  fio>p 
di  o»n,  âio*p  di  lapa,  souffrir  de  la  faim.  f'ip>p 
miiium  iâ  tasik,  consentir  à  boire  l'eau  de  la 
mer.  f'uvp  raun  bâ.  accepter  d'épouser,  fûrp 
ulah,  céder,  consentir,  accepter  la  défaite. 
fijvp  aïah  di  nu,  f'uvp  di  kû  satin  nu  ùh,  [être] 
vaincu  par  lui,  ne  pouvoir  lui  résister,  fijup 
halaralah.  s'avouer  vaincu. 

^ {>QJ^~>1  ÔiO'p.  Poussin,  oisillon; 
petits  des  oiseaux.  —  anôk  cjoy,  id.  anôk 
yâu  anôk  fiap  ghn,  enfants  comparables  aux 
oisillons  des  bois,  c'est-à-dire  infortunés 
et  dignes  de  pitié. 

T^Q/^j  èiO'p.  Assiette,  plat.  - 
fam  flop,  id. 

T<\  ^TC,  to*o,  ir\o 

C.  ôio'm ,  ôiem ,  éiam ,  Ôjim  (  kb.  fnnfrm ). 
Entretenir,  nourrir,  élever.  —  fin»  lasfi, 
nourrir  de  riz. 

(ann.  chiéu).  Natte. 
(W  lot),  natte  étendue.  r"{o>r  ban.  petite  natte 
pour  disposer  aux  fêtes  le  bétel  d'oblatiou. 
<"ff  du.  natte  bariolée.  <W  hnkauk,  natte 
de  Nipa  fruticans. 
r 

6uâ.  Monter  (eau),  inonder.  — 
m  fun.  inondation. 

Tî?  ôuah  (bah  n.  fuifh,  fiuîh;  h  al. 
roi;  jar.  fuah).  Sable.  —  fuah  jai,  le  sable 
vole ,  s'éparpille,  fuah glauii .  fuah  putih .  noms 
de  lieux. 

'ytf  Ôuàh  (lavé  few).  Tourner,  dé- 
crire un  cercle. 

éuak  (kb.  thrak).  Nouer, 
entrelacer,  enlacer;  ceindre,  enrouler  au- 
tour de  la  lêle;  se  retrousser,  relever  son 


pagne,  ses  manches,  elc. ,  en  les  serrant, 
retroussis,  bord ,  nœud.  —  fuak  kam  di  akauk, 
placer  ses  mains  croisées  sur  la  léte.  akak 
fttak,  faire  un  double  nœud,  fuak  phim, 
extrémité  du  sampot,  du  pagne,  relevée  et 
rattachée  par  derrière.  mo>fuak,  enlacés, 
dans  les  bras  l'un  de  l'autre;  enlacer,  vak, 
buakfijak,  troublé,  bouleversé. 

Ôjjak.  Composer  des  poésies; 
poète,  auteur.  ---  imp  fuak,  se  divertir, 
réciter  des  vers. 

èuak  (bol.  uôk).  Mentir,  trom- 
per, duper.      fuaknurin,  mystifier. 

0$/^  ôuak.  Cérémonie  conjuratoire 
qui  consiste  à  s'oindre  le  corps,  les  mains 
et  les  pieds  en  proférant,  près  d'un  nid  de 
termites  abandonné,  une  incantation  ma- 
gique pour  apaiser  et  chasser  les  ombres  ou 
les  esprits  malfaisants.  —  adauh  éuak,  sorte 
de  chant  lémural  cadencé. 

èuaù.  Voir  faut).  Désir  charnel; 
penchant,  inclination  (?). 

O^^f:  ôuaô.  Changer,  remplacer  (?). 

O^û^  ôjiar.  Elïiier,  aiguiser  en  pointe. 

1Tt£*}  ôy.al.  Menacer,  effrayer.  — 
ftml  mom  nauk  C.,  menacer  d'en  haut. 

IPlP^  ôuik  (al.,  bol.  kafoh;  bahn. 
goroh;  jav.  éuh).  Cracher. 

èuô\  ôuô.  Eflilé, 
pointu,  aigu,  aiguisé;  frotter,  aiguiser.  — 
cm*  dakè,  fvo  daké,  frotter,  aiguiser  ses 
cornes(?) ;(bœuf . bu(fle)aux  cornes  pointues. 
-/ 

OjL^/l  (yo>n(kh.  fuon).  Moment,  in- 
stant. —  di  fuo»n,  à  un  moment  (donné), 
[  en  cet  instant. 
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ôuofc.  Voir  AiA.  Fleur.  Numé- 
rale des  fleurs. 

<^> 

pron.  foi.  Pointu, 
aigu,  en  pointe,  pointe.  —  hoh  Ubun  tamuh 
èuiié  tagok,  voir  la  pousse  de  bambou  qui 
pointait. 


C.  Ôram  (kb.  trap).  Frapper 
du  pied.  —  tratn  akauk.  frapper  la  téte  du 
pied. 


èralb.  (bal.  Ait*).  Indemniser, 
indemnité,  compensation.  —  fraA  kumei, 
amende  au  profit  d'une  fille  enceinte,  fraA 
uran,  indemniser,  par  exemple,  les  parents 
d'une  fille  après  rupture,  fraA  Icumëi  nan 
btauh  luai  baik  juat  hiom  tra  jnay,  indemnise 
retle  fille  et  c|uitle-la,  ne  la  courtise  pas 
davantage,  pafrah,  In  ire  indemniser,  exiger 
l'indemnité. 

Ôrak.  Lancer,  monter,  s'éle- 
ver (cerf- volant). 

Jirn  c.  érak  (kh.  froA).  Voir 
:.  Pousser,  enfoncer,  charger  (une  arme 
à  feu). 

ôrak.  Onomatopée.  —  frak 
èrak,  imitation  du  cri  du  margouillat  (petit 
gecko  des  maisons). 

ôfaù.  Voir  fro*.  Édifier  (?).  — 
cran  fup,  faire,  créer  d'un  mot. 

{.T  C.  ôran  (kh.  fro*).  Touffu ,  épais. 

èran  (kh.  fron).  Pousser, 

frapper. 

lirin  C.  ôray  (kh.  (ruof,  «*). 
Verser,  répandre,  arroser.  —  froy  i«,  verser 
de  l'eau. 


[Tfl  C.  ôral  (kh.  irai).  Éclat, 
briller.  —  hadah  frai,  éclairé,  lumineux. 

ÇY*  C.  Ôrim.  Voir  ârom.  Faire,  ac- 
complir; édifier,  élever,  construire;  faire 
construire,  édifier  au  moyen  de  paroles 
(magiques);  faire  apparaître  (un  objet,  un 
palais,  etc.).  —  friiji  nap  maligëi,  créer  une 
tour,  un  palais,  édifier  une  tour  par  enchan- 
tement. 

CXy  ôrih.  Signe  du  superlatif:  très, 
beaucoup,  excessivement;  étrange,  bizarre, 
extraordinaire,  rare;  différent,  modifié, 
changé;  étranger,  exotique.  —  friA  dai. 
excessif,  lo  fri'A,  quantité  extraordinaire,  en 
masse,  fri'A  bikan,  étrange,  nwk  hugat  fri'A 
di  paléi.  quoi  de  nouveau  dans  le  pays?  uran 
friA.  un  étranger. 

ÇTD  ôrik.  Odeur. 

ôrik.    Voir  fr»A.  Étonnant, 

surprenant. 

(Tfl  ftrit  (kh.  taArfi).  Grillon,  cri- 


cri. 


ôril.  Glisser,  ramper, 


Ôrû.  Voir  furit.  Les  Curus,  une 
peuplade  sauvage  en  Annam. 

ôrû.  Un  arbre  merveilleux.  — 
kalik  frfi,  une  écorce  médicinale,  rok  phun 
crû,  déraciner  l'arbre  merveilleux. 

ôrulj.  Éteindre;  tremper  (?), 
enduire.  —  fruA  apuëi,  éteindre  le  feu. 

ônifc.  Venir  féliciter,  rendre 
ses  devoirs;  réjouissances,  rile?,  cérémo- 
nies; invités,  hôtes.  —  frwA  paiau,  venir 
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féliciter  le  roi.  âruhdatn,  invités,  hôtes,  dotft 
uraA  mvrai  éruh  (imp,  tous  les  hommes  venant 
en  invités. 

ôruk  (bahn.  jwrfl).  Frisson, 
émotion ,  agitation ,  trouble  moral  ou  phy- 
sique. —  âruk  ârufi  {âruy,  ârnaiëi),  frisson- 
ner, tressaillir  de  joie,  être  éperdu  d'amour, 
frémir,  émoi  ;  sangloter  d'émoi. 


ï 


éruk.  Barre  (?),  verrou  (?), 
pince  épilaloire  (?). 


nÇYM  C.  ôrun  (kh.rra^).  Dru, 
serré;  se  placer  sur. 


èruaiëi.  Voir  éruk.  Émotion. 


cruêi , 


(rO'm.  Milieu,  intime. 

£T^>  firo'fc.  \ord-Est.  —  nau  âro>h, 
aller  au  Nord-Est. 


ôrO'n.  Poser,  placer,  mettre 
(sur),  superposer.  — cro»ri  nauk,  poser  sur, 
placer  sur.  ârwit  hratn,  poser  la  flèche  (sur 
l'arbalète). 

{X  pW,  ^^T  fort,  ôrôù, 
ôren.  Voir  ârm,  (ran.  Créer  par  acte  de  vo- 
lonté, tirer  du  néant  au  moyen  d'incanta- 
tions, proférer  des  paroles  magiques;  évo- 
quer, faire  apparaître,  faire  naître,  susciter. 
—  po  in»  nôgar  ârvn  laséi,  la  déesse  Pô  Inô 
Nôgar  créa  le  riz. 

^îp^J  Ôraih  (  bahn.  çorik).  Décou- 
per, dépecer,  déchirer,  mettre  en  pièces, 
en  menus  morceaux ,  fendre  ;  enlever  1  ecorcc 
par  parcelles. 

'[Tri  ôraik  (bahn.  çtrrêk).  Hâtif, 
précoce.  —  padai  âraik,  ri*  hâtif. 


Ôrain.  Voir âran,ârm,.  Pro- 
férer, répéter  (des  incantations,  des  paroles 
magiques);  créer,  faire  naître. 

ôraiy.  Couper,  tailler. 

éron.  Voir  (ran.  Placer  sur,  su- 
perposer; atteler  (?),  placer,  laisser.  — 
cron  nauk,  placer,  mettre  sur.  mo>k  kubàu 
âron  yâu,  mettre  le  joug  sur  le  buffle,  cro» 
rflttri ,  âron  nauk  raun ,  poser  sur  le  dos. 

0£T  C.  èrau.  Voiron.  Merle, 
élourneau.  —  ârau  hudori,  merle  parleur. 
ârau  buk.  un  autre  oiseau,  étourneau  des 
champs. 

ôraum,  craiaum, 

pron.  èrêom  (kh.  cram).  Trépigner. 

^î^î  ôraufc.  Ruisseau,  source, 
torrent,  cascade;  flux,  rejeter  au  dehors; 
dysenterie,  diarrhée,  vomissement.  — 
crauk  aik,  diarrhée,  ârauh  mctah,  diarrhée 
(accompagnée  de)  vomissements,  ârauh 
karan,  ârauh  haraikt  noms  de  lieux. 

C.  ôrau*  (Ut.ârah).  Égali- 
ser, aplanir;  facile(menl),  aisé(ment).  — 
ârauh  kayâu,  dégrossir,  équarrir  le  bois. 

°(.Xm  C.  ôrauk.  Pince.  — 
ârauk  buak  balâu  âabuâi,  pince  épilaloire. 

ôrauk  (kb.  âràk).  Enfoncer, 
introduire,  mettre  dans,  enfourner,  charger 
(un  fusil);  saucer,  tremper.  —  ârauk  haîà, 
prendre  une  chique  de  bétel,  ârauk  phau, 
charger  un  fusil  ;  ârauk  asar  phau  C. ,  charger 
un  fusil  à  balle,  ârauk  anuh,  mettre  aux  ceps. 
crauk  kâ  ùâauv,  donner  la  pâtée  au  petit-fils. 
ârauk  dl  batal,  enfoncer  dans  l'oreiller,  ârauk 
ni  ruak,  être  de  plus  en  plus  mal,  s'enfoncer 
dans  la  maladie,  ârauk  nurthin,  tremper  dans 
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la  saumure;  préparer  la  saumure,  èrauk 
çuan,  envoyer  l'àme,  introduire  l'âme  (dans 
le  corps  du  mort  au  moyen  de  la  puriûca- 
tiou)  [rit.  fun.],  pah-auk,  ingurgiter,  four- 
rer, introduire. 

léc.  —  trauk  co>k,  passes,  passes  de  monts, 
cols,  défilés,  vallées. 


).*« —  [  ôrauk-èhap .  ] 

.OÇy^  èrauk.  Voir  frflu/i.  Torrent. 

èrauil  (-  -èaun).  Insulter. 

ÇYtf  Ôruah      ruait).  Choisir. 

Tfî  èlauh(kh.  cànlas).  Intervalle 


Ôha.  Vingt-deuxième  lettre 
de  l'alphabet  cam.  Les  Cams  de  I'Annam 
rappellent  akhar  praufi  «lettre  majuscule  n 
et  parfois  la  prononcent  à  peu  près  comme 
la  sifllaole  dentale  s  (=  ann.  x). 

ôha  (bahn.  çar).  Gong,  cym- 
bales, tam-tam. 

IV  G.  Ôha  (kh.  char).  Se  fendre, 
se  gercer. 

ôhâ  (ann.         Maire;  chef 

des  notables. 

/W/V*1  ihak  (bahn.  6a  f).  Douter, 
soupçonner;  envie,  désir.  —  fhak  hâtai, 
jalouser,  envier. 

OeT/^r^  ôhakala.  Foudre,  ton- 
nerre. 

lté  èhan  (babu.  çân).  Clair,  bril- 
lant, éclairé,  lumineux.  —  truo>â  paihait, 
éclairer  en  allumant. 
j 

éhan  (=  thai).  Comme,  de 
même  que,  ainsi. 

èhan.  Soigner,  panser;  porter  de 
l'intérêt.  —  tha»  èaal  C.  (=  èhw  taal),  soi- 
gner. 


Hfl}C~)  C.  èhanal  (kh.  chiàl). 
Ktonné;  s'étonner. 

Oc^fl  éhat.  Voir ç io»f.  Sauter,  bondir. 
-  (hat  (akadau  (iakadun),  bondir  et  sau- 
ter, sauter  et  franchir. 

O^TfH  ôhat.  Un  jeu  de  main.  — 
»'<w  chat,  id. 

W1  ().  ôhat  (kh.  (hot).  Filouter; 
abuser;  égarer,  tromper.  —  pafhat,  trom- 
per. 

W3lW  C.  ôhanut  (kh.  êhnot). 
Sort,  loterie;  rayure (?).  —  phlaun  fhanutC. 
{ =  kh.  phhh  êhnot),  adresser  des  lettres 
anonymes,  éhut  ôhanut,  rayer  (?). 

TÎTV*?,  C.  ôhano'h 

(kh.  ihnih).  Vaincre.  —  hùjéi  ihanvh,  vic- 
torieux. 

'WW' C.  ôhanio'ù  (kh.  ihnàn). 
Kpuisette,  panier  à  pêcher  en  forme  de 
pelle.  —  ihaniom  yâu  akan.  épuisette  à  pê- 
cher le  poisson. 

ôhanuëi.  Cuiller,  truelle. 

T&f^  C.  ôhap  (kh.  thap).  Tom- 
ber, fondre  sur  (oiseaux  de  proie). 


[èhap-ého*]?.  ]  — »H  12 

If&V^.  G.  èhap  (kh.  (hop).  Aigui- 
ser, limer.  —  batëi  fhap  G.,  lime  à  aiguiser. 

0^  ^Tû^  ôhamar  (jar.  hmar).  Prorapt, 
rapide,  agile,  lesle,  alerte,  vif.  —  (kamar 
takai,  aux  pieds  agiles  (cf.  xroSvxris).  fhamar 
lanom,  main  habile,  leste,  fhlah  fhamar, 
esprit  alerte,  vif,  prompt. 

OcWCI  C.  éhamul  (kh.  fhmàl). 
Mâle;  viril  (?)  ;  une  ancienne  écriture  (?). 

èhamoT.  Voir  fhamar.  Qui 

se  hâte. 

WVJVI  G.  èhamuo'n(kh.(sAmii««). 
Commerre,  négoce. 

èhaya  (mal.  fahàya.  jav. 
ryiAya-=skt.  châya).  Éclat,  lumière,  splen- 
deur. 

K&T[  ln  Shayya  (-M),  Comme. 

ôhar  (bahn.  far).  Gong  chi- 
nois en  métal ,  dépourvu  de  renflement. 

O^rVlG.  ôhalas  (kh.  fhlâs).  Ca- 
pable, habile,  alerte.  —  akal  (agal)  fhala», 
intelligence,  habileté. 

IWC^in  C.  ôhalô'y  (kh.  èhlvi). 

Répondre.  —  fhal&y  go>p.  dialoguer. 

IV^C^r^  G.  éhalauk  (kh. fhlak). 
Découper.  —  éhalauk  kayâu,  tailler  du  bois. 
*> 

^rTf  C.  ôhalio't  (kh.  thliet). 
S'obstiner. 

ôhik  (bahn.  fit).  Coudre. 

ôhit.  Luxalion,  foulure.  — 
fhit  takai,  foulure  du  pied. 


Î8  )H4" 

Tfcfc  C.  Chum.  En  face,  vis-à  -vis, 
bouche  à  bouche,  face  a  face. 

ôhuk.  Voir f Ami.  Tort,  faute, 
erreur;  soir,  nuit,  obscurité. 

O^/SA  C.  £hun  (kh.  Mw»).  Anse, 
baie  fluviale. 

'T^VW  Ôhun.  Voir  fhuk.  Manque, 
faute,  maladresse,  impair;  vainement,  en 
vain;  manquer  (but),  passer  à  côté.  — 
duah  chun,  chercher  en  vain,  àth  fhuA, 
manquer  en  tirant;  tirer  (un  coup  de  feu) 
et  manquer. 

'W/H  C.  Ôhut  (kh.  èhàt;  kui  Mot). 
Niais,  benêt,  nigaud;  étourdi,  disirait,  fa- 
cile à  tromper.  —  pafhul  C.  (=  kh.  banfhnl), 
tromper;  mystifier. 

ôhut.  Irriter,  attiser. 

^T^m  dhut,  ôhot  (kh. 

ihnol).  Étoffe  rayée,  rayé,  rayer(?).  —  êkut 
fhauut.  rayer  (?). 

'TcO'vl  éhum  (kh.  (otphui).  Diriger 
une  vapeur  sur  une  partie  du  corps;  ré- 
duire une  décoction  de  plantes  médicinales 
en  vapeurs;  fumigations.  —  (hum  /m'y,  ex- 
poser les  jambes  à  la  vapeur  (  pour  déter- 
miner un  effet  thérapeutique). 

ôhul  (bahn.  fol?).  Pousser. 
—  fhul  gaiy  tubjak,  faire  sortir  la  jonque  en 
la  poussant. 

ôhàu.  En  foule,  en  grande  quan- 
tité. 

O^T5*?  ôho'h  (bahn.  rùk).  Heureux, 
joyeux,  content.  —  c«o»A  foi,  très  content. 
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I^Vi  C.  ÔhÔ'n  (kl.  ikwnT).  Fraî- 
cheur; silence  profond. — jnaihfrn,  silence. 
J  J 
Wl,  AW  ôho't.  Voir  that, 
nul.  Sauter,  l>ondir. 
J 

W  ôhOT.  S'agenouiller  (?),  lever 
la  tète  (?).  —  padcm  Mot.  genoux  en  l'air, 
posture  négligée. 

O'yfcP  ôhai  (bahn.  çây).  Indiquer;  re- 
commander; concerner. — paihai,  montrer. 

0'Y&  ôhai  (ann.  xay).  Moulin  à  dé- 
cortiquer le  riz;  moulin;  pilon,  mortier, 
rouleau  à  décortiquer;  décortiquer,  moudre, 
écraser.  —  thai  padai,  thai  brah ,  décortiquer 
le  paddy,  le  riz. parah  thai,  faire  voler,  jeter 
en  l'air  (la  balle  du  riz)  [?]. 

OIlTf  ôhai.  De  plus  en  plus,  plus  . . . 
plus;  très,  beaucoup;  si,  tellement.  —  ihai 
dauk  ihai  praun,  plus  on  demeurait,  plus  il 
était  grand;  il  grandissait  de  plus  en  plus, 
toujours,  thai  papaik,  ténèbres  profondes. 
fhai  kauh  ihai  kraik  nan  iak  ban  vo»k,  plus 
on  frappait  et  plus  l'arbre  kraik  résistait. 
ihai  nau  ihai,  il  allait  tant  que. 

ôhai.  Million. 

O^^P  ôhai.  Comme,  de  même  que; 
sans(?),  dénué  de(?).  —  pno>i  ihai  grtrm 
katal  min,  parler  (vainement)  comme  le 
tonnerre  et  la  foudre,  oh  ikai  nwtai  bhav  min, 
mourir  sans  (avoir  acquis  de)  mérites,  sans 
avoir  fait  le  bien  (?). 

0*~y&  ôhai.  Joyeux (?),  heureux (?).— 
ro>h  ihai,  ço>h  ihai  hwi  (iflty),  galté,  joie, 
bonheur;  lithuh  thai,  assemblée  joyeuse. 

O^ïfD  C.  ôhaik  (kh.  thêk).  Dé- 

couper,  coupé.  —  halâ  kayâu  ihaik,  feuilles 
d'arbres  découpées. 


C.  ôhain  (kh.  ihèn).  Garde 

de  sabre  (?). 

£>OSf-n  Ôhait.  Voir  ihial,  siat.  Sau- 
ter, franchir.  -  --  kukéi  ihait  dik  ataih  C, 
sauter  un  obstacle  (à  cheval),  ihait  ta  amâu, 
sauter  dans  la  poussière,  ihait  tatiak,  sauter 
hors  de. 

OyPv^'X}  ôhaitan(ar.ullà^ifa^n)- 
Satan;  démon,  diable. 

Ôhaiy.  Bleu  d'importa- 
tion chinoise. —nifliip  ihaiy{=Uu  moché) ,  id. 

ôhom.  Espérer,  croire,  conjec- 
turer; espoir,  conjecture.  —  paihom,  espé- 
rer, donner  de  l'espoir,  avoir  confiance. 

a1fà>  C.  ôhou  (kh.  ihô).  Bruits  confus. 
—  thou  h,  bruits  nombreux  et  confus. 

^^û^l  C.  ôhoup,  ôhup  (kh. 
ihot).  Imbécile,  niais.  — pâthoup  C.  (=kh. 
banihot),  tromper,  duper. 

ny&sQf)    ^Oc^uT    C.  ôhour 
Ôhour  (kh.  rotu  roiu).  En  foule,  en  dés- 
ordre; désordre',  confusion, 
«r 

■^^iZP  ôhaum.  S'appuyer  (la  tête  sur 
un  coussin).  —  thaum  hauk.  appuyer  la 
figure  sur. 

^OeTT^  C.  ôhauk(kh.^).Voir 
jhauk.  Puiser,  tirer  de,  cueillir,  prendre; 
ravir,  enlever;  enfoncement,  retrait.  — 
rhauk  iâ,  puiser  (de)  l'eau,  ihauk  ikan, 
prendre  du  poisson  avec  une  épuisette. 
ihauk  ksti,  puiser  du  riz  [dans  la  marmite]. 
iauk  $an  C,  arrière-corps  de  casefî). 

C.  ôhaun  (kh.  thon,  thùn). 
Angle,  coin,  recoin,  enfoncement. 
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^'"fëP  éhaun.  Injecler,  iancor  à 
poignée.  —  thuun  habâu,  lancer  de  la 
cendre. 

C.  èhaun(kh.MoVO.  Tendre. 

allonger. 

^izm,  nnfwn  r,  éhaut  (u,. 

rÂof).  Sot,  stupide,  étourdi. 

C.  ôhaut  (kh.  (hot).  Exact, 
eflicace.  —  èhaui  tautu,  exact,  juste. 
f 

Ôhaur  (kh.  Ma  ?).  Fi- 
louter, tricher. 
«- 

n/W^£|  dhauv.  Onomat.  :  clnjiotis, 
bruit  de  l'eau. 
p 

ôhjà  (bahn.  r»o»).  Fuseau; que- 
nouille; rouet. 

W^l  C.  Ôhjam.  Soudain,  subit. 

ôhjah.  Lisière,  bord,  Uni i le. 
—  ïhuth  glai,  lisière  de  forcL  ih'mh  knbauù. 
bord  du  quai ,  de  la  rive. 

A.,  WflC.  ôhjak, 
Ôhiat.  Voir  Aio>f.  Prix,  cher. 

O^V*^^  ôhjap.  Ailes,  pennes.  — 
tik  (hiap,  lever  les  ailes,  prendre  son 


IWCQf)  ôhjar.  Ajuster,  égaliser. 

ÔhiO'm.  Coupures,  rognures, 

raclures. 


'TfeV  C.  èbjo'ù  (kh.  **«•«).  Oblique, 

indirect,  détourné. 

OcA?-n  èhjo't.  Voir  <lAi«r.  Cher,  coû- 
teux, de  grand  prix;  prix,  valeur  (d'une 
chose).  —  drap  fhijrt,  choses  chères,  dh'wt 
lô  padih,  c'est  très  cher  là.  thio>t  du  pariak. 
seul  l'argent  est  cher. 

ôhuah.  Itapide,  prompt.  —  mm 
mai  èhuah,  il  vient  soudain,  promptement. 

ùf&l  ôhyan.  Bondir. 
J 

C.  ôhuO'l  (kh.  thûol).  Brûler, 
chauffer,  s'enflammer;  s'échauffer,  s'animer, 
s'emporter,  s'irriter  facilement. 

20e^,  ~~¥&l  ôhuai,  pron.  «ui". 
Longtemps,  long. 

^O^V  ôhuai.  Queuc(?),  extrémité (?). 
~  i>auk  (Ifok)  thuai,  (lie)  pointe  d'amont  et 
d'aval. 


p2T  ôhro'n.  Mal,  à  tort.  —  pan 
fknrn,  mal  entendre. 

O^Q/^l  C.  Ôhlak  (kh.  ëamlak).  Scul- 
pture. —  èhlak  kabat  (^kh.  èhlak  krbnè), 
sculpter. 

O^ûTl  C.  ôhlas  (kh.  Ca- 
pable, habile;  alerte,  prompt,  rapide.  — 
fhla*  èhmar,  esprit  alerte,  prompt,  subtil. 

0£Q  C.  ôbio'i  (kh.  èamkvi).  Réponse. 


V  ja.  Vingt- troisième  lettre  de  l'al- 
phabet dam. 


V\  ja,  jâ.  Appellatif  des  gens 
de  médiocre  condition,  familier  ou  de  nié- 
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pris  :  toi,  lui,  individu;  ce  (C).  — jâ  tu, 
ce  gars,  cet  individu -ci.  jâ  ban  nam,  ce 
garçon-là.  jâ  dam,  le  gars,  le  garçon,  l'indi- 
vidu, jâ  rotin  yuan  kalih ,  les  petits  Annamites 
enuemis,  les  espions,  les  mouchards  (in- 
sulte), jâ  bol,  la  plèbe,  jâ  baih,  nom  d'un 
gardien  de  buffles,  bumaujâ,  un  champignon 
comestible  (=kh.  ph$k  (ap  faî).  Voir  mou. 

jaar.  Soin,  zèle,  sollicitude; 
méditer,  réfléchir. 

• 

V  jam  (bahn.;ôm,  kh.  Mm  [= jâm], 
slg.  jam).  Assiette,  plat;  panier  à  vaisselle. 
—  jam  ahar,  assiette,  plat  pour  les  gâteaux. 

• 

V°  jam  (kh.  iàm  jâm).  Livide, 
blême,  jaunâtre.  —  jam  bauk,  \isage  livide, 
teint  blafard. 

V*  jam.  Couvrir,  cacher,  protf'ger.  — 
jam  rûp  vo,k,jam  rup,  se  cacher,  se  faire  un 
voile. 

V*  jam  =  banû.  Fleur  (lang.  myst.). 
P 

V^V*    jamjâ  (skt.  janya)  =  ano>k 
mwnuç.  Enfants  des  hommes  (lang.  myst.). 
p 

V  W  jamjjâ.  Voir  janji.  Promettre, 
fixer,  rendez-vous.  —  jamjia  harëi,  fixer  un 
jour. 

G.  jamdan   (kh.  tonton). 

Adolescent. 

tyVdT]  C.  jamdas  (kh.  tomtàs). 
(ïeste  (du  doigt,  de  la  main).  —  jamdas 
tanom,  geste  de  la  main,  du  doigt. 

^Voil  C.  jamdo'r  (kh.  tomto>). 
Adolescent. 

TTOVVi  C.  jamdain  (kh.  tomu*). 
Grand  pas,  enjambée. 


V^^f^  C.  jamnih.  (tomnih).  Mon- 
ture, véhicule.  — jamnih  dik  (==  kh.  âom- 
nih  tih),  id. 

.  S> 

C.  jamnit  (kh.  tommt).  Voi- 
sinage, proximité;  environs. 
< 

C.  jamnau  (kh.  tomwu).  Ma- 
rée. —  anin  jamnau,  brise  de  marée,  jam- 
nau khcn  (=  kh.  lomnou  khlàn),  la  marée 
montante  est  forte. 

V^'SPC  C.  jamnja  (kh.  éomnâ). 
Bonté. 

TT C.  jamnjap  (kl».  (<m- 
nâp).  Terres  basses  au  pied  d'une  montagne. 

TFVT^  C.jambuk  (kh.  compuk). 
Article,  espèce,  genre. 

VV?  C.  jamrail(kh.(WA).  Net- 
toyer, juger.  —  jatnrah  gadi  (  =-  kh.  (omràh 
Jfc«W),  juger  des  procès. 

TTC^v^  c.  jamlap  (kh.  <™l<mp). 
Insolence,  impertinence. 
.  *> 

v  jamhftu.  Flatter,  caresser. 

V^û^n  jamhôt.  Hoquet 

V**}  jah.  Fautif  pour  jo>h.  Fini  ;  déjà. 

jah  (bahn.  (ah).  Défricher,  dé- 
broussailler, nettoyer.  —  jah  glai,  abattre 
les  bois,  débroussailler,  yah  jah  apuh  palâ 
tanvy,  si  l'on  débroussaille  le  champ  on 
plantera  du  maïs,  pajah,  faire  débrous- 
sailler. 

* 

jah  nam.  Nom  propre  (= 
kh.  a  khmoc  «le  Mort»?). 
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VD  jak  (jar.  ;«/).  Intelligent; 
savant,  instruit,  perspicace,  (in,  rusé;  pois- 
sant, efficace,  distinct,  clair,  clairement; 
savoir,  connaître.  —  thàu  jak,  savoir  clai- 
rement, boh  jak,  voir  distinctement,  jak 
gho>h,  intelligence,  jak  to,  ties  habile,  très 
adroit,  jak  karak,  intelligent,  raiijak,  savant. 
k'nvn  jak  tapa  di  kâu,  (il)  veut  être  plus  intel- 
ligent que  moi.  ho  kuvn  jak  tapa  dl  kau,  tu 
veux  donc  lutter  de  sagesse  avec  moi?  pajak, 
uraii  jâjaky  savant. 

jak.  Le  gja  annamite,  mesure 
de  capacité  contenant  environ  37  kilogr.  de 
riz.  Le  jak  lata,  qu'il  ne  faut  pas  confondre 
avec  le  gia  annamite,  vaut  7  jaluk  «rbols  »> 
boire,  écuelles*.  5  jak  font  un  kajô. 

V^/H  jak(bahn./ôA).  Voir  juk.  En- 
gager, encourager,  inviter,  exciter,  pousser, 
exhorter;  réunir,  rassembler.  —  jak  gvp, 
s'exciter  mutuellement,  jak  pano» h,  s'encou- 
rager, s'exhorter,  jak  gwp  pajai  atauh,  ils 
s'exhortèrent  à  les  cerner  pour  les  battre. 
jakmuknanhuak,  engager  la  vieille  à  manger. 
jak  go>p  padvh,  se  réunir  pour  s'arrêter, 
décider  de  s'arrêter. 

V\H  jak  {=jiiak?).  Fouler  aux 
pieds,  marcher  sur,  mettre  le  bout  du  pied 
sur.  —  jak  nauk,  monter,  gravir,  mettre  le 
pied  sur. 

jakat.  Parler,  dire;  confu- 
sion, désordre,  mêlée  de  joueurs.  —  imp 
jakat,  se  divertir,  se  récréer. 

TTr^VV  jakadebî  (skt./^- 
devi).  \om  d'une  princesse;  divinité (?). 

jakuk.  Unir,  assortir. 

jakuk.  Plier,  tordre.  — 
jakuk  havéi,  tordre,  plier  une  baguette,  un 
rotin. 


Tf-Oj^r")  jakauL  pu,|Si  citerne, 
fosse',  noix  de  coco(?)  [poél.].  —  jhauk  (rhauk) 
iâ  jakaul,  puiser  l'eau  du  puits. 

.  jakran  (kh.  èaùkran). 
Foyer;  foyer,  fourneau  portatif.  —  jakrau 
padauk  iâ  taiy,  appareil  à  faire  le  thé,  bouil- 
loire, théière. 
v 

V  »      jagâ.  Epier;  attendre;  veiller. 

rr^lW  jagannô'tha.  Jagan- 

nàlha,  un  nom  de  Visnu. 

V  jan  (bah.  kojuii).  Grand,  puissant. 
—  jan  janôn,  grand,  puissant,  imposant; 
honneurs,  dignités;  race,  caste. 

jan  (bahn./âri?).  Porte  monumen- 
tale, grande  porte;  seuil;  cour  royale.  — 
khik  pabah  bm'i  jan  C. ,  garder  une  porte. 
fart  jaii ,  pabah  fo  ii jan  .ported 'un  monument, 
porte  monumentale,  porte  d'un  temple. 

V  jan.  Frapper,  choquer,  heurter; 
choc,  saccade;  saccader,  scander;  déclamcr(?). 
— jan  di  hat),  heurter  la  rive  (barque ,  elc.  ). 
jan  iiu  éreii  (fro*n),  il  profère  des  formules. 

A.  )an  (— HjaA  A.).  Aussi,  égale- 
ment, de  même,  ne  .  . .  que;  toujours,  ja- 
mais, tout  (quelquefois  explétif).  —  jan 
taphia  phun  nan,  également  à  côté  de  cet 
arbre,  lijaû  dahlak  oh  kin  Lié  habar  ô  rèi,  de 
même  en  ce  cas  je  n'ose  rien  dire,  lai  ho 
taiiin  jail  oh  Ad,  nuryah  takai  Ujaiï  oh  Ai*,  tu 
n'as  pas  de  mains,  quant  aux  pieds  de  même 
lu  n'en  as  pas.  jan  patau,  le  roi  aussi.  /«m 
lakàu,  demander  de  même. /mi  bâ,  conduire 
aussi,  jan  takadha,  accorder  de  même,  s'ac- 
corder, jan  parait ,  beau,  belle  également. 

y^Olf  <y>  janaih  (mal.  /«-m'A,  day. 
}aranih).  Clair,  transparent,  limpide.  —  i« 
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janaih,  eau  claire,  tasik  jaitaih ,  la  mer  trans- 
parente. 

VVyp  C.  jajufc  (kh.  toèuh).  Se- 
couer, remuer. 

VWM  C.  jajun  (kh.  àmàm). 
Transporter.  —  jajun  drap,  transporter  des 
objets. 

(i.  jajup  (kh.  Hnèop). 
Sucer,  suçoter.  —  jajup  hauk,  suçoter  la 
ligure. 

V*V*\\  jajcn  (kh.  «»,*»?).  Ba- 
lance» pcson(?). 

troirn  c.  jajaik  (kh. 

Discuter,  contester,  disputer. 

V^W  jajia  (kh.  tv<H*ài).  Traînant, 
languissant,  nonchalant. 

V^VÎ^  jajyak,  fréquentatif  de 
juak.  Trépigner. 

jajuOT  (kh.  cocùor).  Traîner 
à  terre  (vêtements). 

V£V*  C.  jajram  (kh.  fanèram). 
Hacher  menu  à  petits  coups. 

VV2^  jaùaù.  Danseuse. 


VCiïF^  Gm  jafiâup.  voir  jonrvp. 
Abri  provisoire. 

v^arH  ircd^n  c.  ja- 

nauk.  Épuiselte  en  forme  de  cuiller  pour 
la  pèche. 

Tr  {croT\  jaarâ,  jaû- 

rar.  Tourbillon  tournoiement,  mouvement 
rapide  (en  rond),  gouffre,  tournant  d'eau. 
—  jaiirâ  iâ  khan  (=  kh.  khan)  C,  violents 
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tourbillons  d'eau,  jaiirâ,  iâ  jonrar,  on  gâteau 
au  poisson  (=  kh.  nom  banèâk). 

^1^^  C.  jaikro'p  (kh.  Ai*- 
rumf).  Abri  provisoire. 
-/ 

v  -Cgt<3«n  jaûao'n  (kh.  ronAfow). 
Transporter. 

jât  (skl.;â/a).  Né,  race;  naturel; 
désir;  liquide  amniotique,  eau  de  l'amnios. 
—  famjât,  Ôam  de  race,  Cam  brahmaniste. 
jàiyuon,  la  race  annamite. 

W"4/^  jâtik  (skt.  ;'flfi).  Vi<-, 
existence;  race,  caste,  famille. 

jatâ.  Perroquet,  perruche.  — 
jatâ  praun,  id.  (grande  espèce),  jatâ  law, 
un  perroquet,  jntà  meriah,  id.  (rouge).  yVi- 
tâmeh.  Perruche  d'Or,  nom  d'un  roi  (1607- 
1659)  [l<ég.  hist.]. 

C.  jataù(kb.  tën).  Tendu,  tiré, 
serré,  oppressé. — duëi pâjatan ,  tendre,  faire 
tendre,  tirer.  —  jatah  yava,  oppression, 
gêne  dans  la  respiration, 
cv 

W"1  jatôi.  Sorte  de  hache. 

V^^f4  jatai.  Fruit  embryonnaire. 

V*V  jadaù.  Voir  jatan.  Étirer, 
étendre,  allonger.  —  jadan  khan,  étirer, 
étendre  une  étoffe. 


jadù  (kh.  (Au).  Lâche,  qui 
n'est  pas  tendu,  desserré,  détendu,  relâché. 
«- 

V^V^j  jadauv.  Fortune,  sort, 
destin.  —  jadauv  ker,  sort. 

IpVl  jadyâ(=>rt  [kh.  M  -  )«]).  En 
deux ,  en  double. 
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VfV  A.  jadro'ù  Resler. 
demeurer.  Cf.  I.  rfnii  »  régner*. 

jadun.  Support,  fourche, 
flèche  (de  voilure).  —  pajurn  jadun,  trans- 
porter la  fourche. 

ir9ïf<}  jadai*.  Gâchette,  gâ- 
chette d'arbalète. 

jan.  Frapper,  piler.  — gvp  jan. 
exercé  à  frapper,  se  frappant  mutuellement. 
blauh  nu  jan  balah  abih.  puis  il  pulvérise 
tout. 

jan  (ski. jan).  Savoir,  connaître; 
produire.  —  pajan,  faire  savoir;  causer. 

jan  (=*ian*).  Beau,  bien,  bon 
(dans  l'art  et  dans  la  nature).  —  tiant  jan, 
beau. 

jan  (skt.  jana).  Homme,  per- 
sonne; soi,  moi.  — •  drëijan,  moi-même,  ma 
personne,  bak  drfi  bak  jan,  le  corps  entier. 


HI 


jan.  Filet  (?);  inondation.  —  i. 
jan,  inondation. 


^^f?  janah  (ar.  ^L*  jonâh). 
Faute,  péché;  crime;  sacrilège. 

V"$n  janak.  Voir  jarny,  janwl. 
Espèce,  race,  sorte. 

r^0^:  janap.  Ordre,  disposition, 
p  r 

V^fWljânâbat  (ar.  *L*,  lânâ- 
6a/).  Souillure,  impureté  légale;  état  d'im- 
puretë  légale  chez  les  Musulmans  (ni:, 
niiiaA  des  Hébreux.  Lév.,  xu,  5). 

<ï> 

janifc  (mal. jmw;  jar.,  sund. 


ji'nw;  mak.  jiniti).  Genre,  sorte,  de  toute 
espèce;  nature,  naturel;  loi  naturelle;  vi- 

sarga  (^>).  —  tuèi  janih,  par  espèce,  ta  ja- 
nih C.;  une  sorte,  une  espèce,  ta  janih, 
le  visarga.flïfo  drëi  lô  janih,  nous  sommes 
fous  de  toules  manières,  rom  (=nm)  bar 
janih,  toutes  espèces. 


«v    janin,  jamm. 

Manihol  ulilissima  Pohl.  (  Euphorbiacécs ) , 
manioc  (kh.  kdùoè). 

V^û^\  janup  (ar.  j^b). 
Accomplir  l'acte  sexuel. 

sT*^1^  jano^t.  Voir  janah.  Désastre, 
calamité.  —  di  jatwh  kalih,  pendant  les 
ddsaslrcs  de  la  guerre. 

A.,  jano\  jano'k,  janôk  (skt.  jana).  Es- 
pèce, race,  sorte,  genre;  foole;  corps;  élé- 
phant; véhicule  royal.  — janvkataih,  kubàu, 
limom ,  les  chevaux ,  les  buffles,  les  éléphants. 

IT  ,  V  3fin  jano* ,  janôk. 
Mauvais,  néfaste,  mal,  pe'nible,  méchant, 
malheur,  peine,  affliction;  le  mal.  —  labik 
janvk,  lieu  de  souffrance,  d'affliction.  jano>k 
anijrtn,  le  mal  et  le  bien,  mal  et  bien,  mé- 
chant et  juste. 


numentale. 


janO'Ù  (mal.  jenan).  Porte  mo- 


V^^V  janO'n  (jav.,  suud.  j«i«i;  mal. 
jntan).  Charge,  dignité;  race,  caste;  serf, 
serviteur.  —  jancrnputau,  fonctionnaire  de 
la  cour,  oflirier  du  roi.  brfi  janont,  donner 
une  fonction,  joii  jnnwn,  honneurs  et  digni- 
tés, buoljanvn,  esclave,  serf. 

IT^fV^  janfrdah.  Restes  models, 
corps,  cadavre. 
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v  jancrah.  Serviteur 

royai(î).  —  m  (thu)  janorah ,  les  officiers  du 
palais  (?). 

^n-yor^  janop    Se  |aver  sc 

nel loyer;  rendre  propre. 

TTOW*}  janaih(?).  \o\r  jadaih  (con- 
fusion entre  If  da  et        no?).  Gâchette 

(d'arbalète).  —  paA  <fï  j'anaA,  frapper  la 
gâchette,  tirer. 

V1^^  janauh.  Fois.  —  ttïu  ;a- 
MauA,  trois  fois. 

janien.  Cf. 

jijfA,  jamvn[am.  Existence,  naissance,  ori- 
gine. 

V*3flT^3fl  jankan.  Dire,  parier (?); 
laïque  (?). 

V^V*1  janji  (mal.,  sund.  jinjin). 
Tenir  les  bras  en  croix;  porter  à  bras  tendus; 
avoir  les  ailes  étendues,  planer. 

V^TfW*  jj^jj  Destin,  fortune, 
chance,  sort,  infortune,  malheur,  fatalité. 
—  lakàu  janji,  consulter  les  sorts,  janji  ka- 
yah,  mauvaise  fortune. 


V   «Y  IV    janji  (day.,  jav. 


mak. , 

mal.  janji;  eanù.  janji).  Promettre,  convenir, 
stipuler;  promesse,  convention,  marché, 
traité;  promis ,  stipulé. 
-t 

V3flf^  jantun,  jantàu  (mal., jav.. 
sund.  jantun;  kh.  béh  dâun  —  pêh  fun). 
Cœur  (viscère)  ;  jantàu,  poumon. 

W1  janthut.  Céleste. 

sT^i  C.  jap.  Petit  magasin  à  riz 
(mal  jelapan). 

Bld.  CAW-MA*.:*!*. 


C.  jap  (kh.  èàp).  Voir  kajop. 
Lié,  attaché;  ferme,  adhérent,  solide.  — 
Icajap  (=-  kh.  kktâp),  ferme,  adhérent,  krôn 
Aï  kajop,  s'assurer  de  la  solidité. 

y  jap  ^  |t|î#  fap  ^jap  tt incan- 
tation y>  ).  Poinliller  ça  et  là  ;  tracer,  arranger  ; 
tracer  des  lettres  ou  des  figures  mystiques 
avec  du  riz  grillé  ou  de  l'huile  (rite  funé- 
raire). —  jap  brah,  opération  magique  qui 
sc  fait  surtout  aux  funérailles  des  enfants  de 
moins  de  douze  tns.jap  nwûwk,  tracer  une 
formule  magique  avec  de  l'huile. 

jap  (kh.  iàp  =  jap).  Lié, 
attaché.  —  Cf.  kajop  tt  ferme,  adhérent  ». 

sf^"^  C.japaun.  Calamus  rotang, 
rotiu. — havëijapaun,  grosse  espèce  de  rotin. 

Y^*W  G.  japhuai  (kh.  êauhvai  = 
taufai).  Chaufai ,  un  mandarin  cambodgien. 
—  japhuai  $rok  C.  (kh.  fauhvai  srok),  gou- 
verneur d'une  province. 

japhuau  (  kh.  èauhvâ  =  èau- 
Ja).  Chnuféa,  premier  ministre  au  Cani- 


jabat  (cf.  ar.  'abatl) 
Adorer.  —  jabat  salant,  adorer,  se  pro- 
sterner. 

jaban.  Voir  ja,  ban.  Toi, 

lui,  l'individu. 

V*  Wl  jabar  (ar.;L^  ;«A«r).  Puis- 
sant, tout-puissant. 

V*  Wl  jabar.  Aurore  (?).  —  parja- 
bar  dl  barak,  au  nord,  vers  le  nord;  au- 
rore (?). 

jabik.  Creux,  cave,  dé- 
primé. 

10 
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sTV)  jabu  (kh.  èompù).  I  n  arbre,  le 
jambosier.  —  phun  jabu,  le  jambosier. 

^  V*}  jabauh  (  kb.  coi?./»*/,  -  ;«».- 
pvh).  Juslc,  droit. 

V^^V^CI  jabaul  (ja  +  skt. 
Voir  jabuo>l,  ja,  haul.  Soldais,  guerriers,  le 
peuple,       panraun  jabaul,  les  courlisans. 
les  olficiers  royaux. 

V^VID  jabuo'l  (jâ  +  skt.  kfci). 
Soldats,  guerriens,  esclaves,  le  peuple. 
panraun  jabuwl,  le*  ministres  du  roi,  les 
courlisans,  les  généraux;  les  officiers  du 
palais. 

jabrai.  Ine  rivière.  —  &auh 
jabrai,  la  rivière  Jabrai. 

V*1Ç,  \^WM  C.  jaljû,  jabuà 
(mal.  jumur).  Sécher,  Taire  sécher,  dessécher  ; 
dessiccation;  exposer  (à  l'air,  au  soleil), 
étendre.  —  jabû padui,  faire  sécher  le  paddy. 
jabu  bî  thù  A.,  faire  sécher,  jabû  thù.  jabû 
pathû  faire  sécher,  jabû  pad'iak  brti  thû,  ex- 
poser à  la  chaleur  pour  sécher,  jabû  tap, 
faire  sécher  cl  piler;  décortitjuer  (le  riz). 
jabû  ralauv,  faire  sécher  de  la  viande. 
jabû  khan  av,  étendre  les  habits,  lait  blauh 
jabû,  déplier  et  exposer  au  soleil,  laisser  à 
l'air. 

p 

jamà.  Désir,  souhait,  vœu. 

V  v£ jamaab.  Voir  jamo-at.  Ven- 
dredi. 

V*T£*f  jamah.  Voir  jamaah.  Assem- 
blée de  fidèles  (?),  temple  (?).  —  jamah  pah 
ha\à.  féte;  bétel  d'oblation  (?). 

VHÇd  jamal.  Voir  jamà.  Désirer. 


V  vjO/""^  jamuk  (  ba I .  namuk  ;  bis.  na- 
mok;  day.  ùamok;  jav.  lamuk;  kh.  muh; 
mal.  famuli;  tag.  lamok).  Moustique.  —  ja- 
muk kaik,  les  moustiques  piquent. 

T^T^  jamo'ah  (kh.  àum-àh). 
Nettoyer,  essuyer,  rendre  propre. 

V^V^fn  jamO'at  (mal.  jemaal  ^ 
ar.  Vendredi,  le  jour  férié  des  Mu- 

sulmans; réunion,  assemblée  de  fidèles. 

sTV,  WW,  jamo»n,  jamôn.  Pi- 
quel,  pieu,  poteau;  piquet  servant  à  attacher 
un  animal;  les  deux  colonnes  de  terre  qui 
servent  de  base  au  niât  des  pagodes;  pilo- 
tis; pieu  pour  amarrer  les  barques.  — pah 
jamom,  enfoncer  un  pieu. 

jamo'ù  (bahn.  jvmraA).  Crète, 
caroncule  charnue;  parfois  ergot,  éperon 
du  coq  (=  stg.  jérmah).  —  ;«mo»n  tn&nuk, 
crête  supérieure  du  coq.  jamom  nvgarai, 
crête  du  dragon. 

VV-n  C.  jamô't(kh.  fomert).  Se 
dresser  sur  la  pointe  des  pieds. 

jamotli  (ar.  ^bj:  jumàdi). 
In  mois  arabe.  —  jam&di  lula  ( JJill  tfal?r 
jumâdi'l-atrwal),  5r  mois  lunaire  arabe,  ja- 
n,ô>di  rt/ii'r(ar.^Sn  jumâdi  el-âkhar  ), 

6e  mois  lunaire  arabe. 

jamo'n  (bat.,  jav.,  mal., 
sund.  jambon).  Latrines. 

V*WX\  jamO»n  (skt.  janmm  ?). 
Être,  homme,  le  corps  humain;  l'humanité; 
les  descendants;  vivant,  vie.  —  po  jamom, 
Pô  Jamom,  une  divinité. 
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C.  jamo'num  (kb.  rum- 
wum).  Reunion;  bande,  assemblée,  discus- 
sion, jugement. 

.s/ 

jamo'njo'n.Voir;ïo»ii.  Exis- 
tence, naissance,  origine. 
p 

sT*  ^oPTi  C.  jâmo  raè  (kb.  yomràc 
==skt.  yamaraja).  Grand  mandarin. 

V^V*  jamai(babn.  jtmai).  Joyau; 
perle. 

jamauk.   Voir  jamuk. 

Moustique. 

jamauv  (mal.  jemâœa). 
Sort,  fortune,  chance,  heureux  sort,  succès; 
par  bonheur,  heureusement.  —  jamauv  kàu 
harvh,  mon  bonheur  est  grand,  thun  jiwn 
nan  jamauv  In,  l'année  de  la  naissance  fut 
extrêmement  heureuse. 

jamjO'n.  Ramener,  rajus- 
ter; rassembler,  réunir.  —  jamimx  kltan  av. 
rajuster  ses  vêtements,  ramener  son  vête- 
ment. 

Wl  jar.  Éclairer  (/).  —  pajar  m<r- 
rjah,  premières  lueurs  du  jour;  aube. 

V^qP  jar.  Voir/a/.  Empêché,  retenu, 
empêtré. 

VV  jara  (mal.,  sund.  jara).  Ta- 
rière, vrille;  alêne,  foret;  forer,  percer. 

VV  jarâ  (  =  jalàf).  Tard.  —  jara 
harii,  déclin  du  jour,  nau  tod  tan  mont 
jarâ  harèi,  il  arriva  à  la  maison  au  déclin 
du  jour(?). 

VV\  VV^jarëi,  jirëi  (  kb.  Mi 
bëikarf).  Un  poisson. 


jaru.  Village  cam  sur  le  Mékong. 

jaruip  (al.  jéli;  bahn.,  sed., 
jar. jorum;  bat.,  mal.,  sund.  jarum;  bis., 
tag.  dagom;  bug.,  mak.  jarun;  liai.  jrwm). 
Aiguille,  —  jarum  Hh  av.  aiguille  à  coudre. 

WaH  C.  jaruk  (kh.èfliimit).  Gre- 
nier à  paddy. 

V^foT  jarô.  S'accroupir,  —jam  ka~ 
kuh,  s  accroupir  pour  adorer. 

V^V  C.  jaraun  (kh.  iamrôn).  Nom 
d'un  arbre. 

V*V  irOoT'î  jaraun  jaraih 
(ja  +  raun  ;  ja  -f  raih  ?).  Vil  noyé  !  (insulte). 

VW>W  c.  jarhaun  (kh.  *•«- 
Aon).  Accroupi,  assis  sur  les  talons. —  dnuk 
jaraun,  se  tenir  accroupi. 

jal  (skt.  ;Vi//i).  Eau.  —  jal  di 
lanik,  leau  du  ciel,  jal  radhor  /«  At«u«, 
litt.  :  l'eau  du  fleuve,  nom  donné  au  lan- 
gage mystique.  Voir  jalçadhor. 

jal  (bahn.jo/, yd/).  Filet,  senne, 
épervier;  retenu,  arrêté,  empêché,  occupé 
à,  empêtré,  emprisonné,  embarrassé,  en- 
touré, borné;  étroit,  pénible,  gêné;  gêne, 
malheur,  détresse,  pénurie.  — jal  sa  sruh 
C.,  épenier,  filet  garni  de  [>\omh.  jal  dahnn, 
retenu  dans.  bruk,  retenu  par  le  travail, 
empêché  par  une  occupational  lakâupabaiy, 
occupé  à  réclamer  les  chèvres,  jal  muk  rak 
nan,  celte  ogresse  est  embarrassée,  -jal  mo>n 
ra  tmvyom,  arrêté  par  leurs  louanges,  jal  dl 
kraun,  entouré  par  le  fleuve,  jalan  jal,  voie 
sans  issue,  impasse. /<W dëi,  détresse,  besoin, 
dénuement,  krô'h  jal,  dans  la  gêne,  pajal, 
cerner,  harrer.jak  gop  pajal  ataun,  s'exhorter 
mutuellement  à  le  cerner  pour  le  battre. 


10. 


Digitized  by  Google 


[jala-jalladhi.] 


148  ). 


jala  (skt.  jala  «eauw;  cf.  iâ  harfi 
<r soleil  liquide»,  autre  nom  cam  du  soleil). 
Soleil,  lumière,  soleil  levé  (=  7  heures  du 
matin),  matin,  midi;  moment,  instant,  clin 
d'oeil.  —  in  harëi  hap  jala  praun,  grand  jour, 
plein  jour,  pleine  lumière,  jala  lo,  matinée 
avancée,  midi. 

VV^TI  jalauo*.  Voir  fag*. 
Les  preneurs  de  fiel  humain  des  rois  cams. 

V^C^,  V^C^  jalam,  jalan.  Voir 
job*.  Escarpé,  abrupt.  —  han  jalain,  rive 
escarpée. 

p 

jalam  mo'nô'.  Nom 

propre. 

W^3fl  jalan  (bis..jav.  day., 
mal.,  sund.  jalan;  jar.  jo>htn;  niak.  lalan; 
lag.  daan).  Voie,  route,  chemin,  sentier, 
rue;  marcher,  se  promener;  promenode, 
déplacement,  voyage.  — jalan  raya  mal. 
jalon  raya) y  jalan  praun,  route,  la  grande 
route,  jalan  patau,  roule  royale,  jalan  kala- 
bak,  route  de  piétons,  jalan  van.  détour, 
sinuosité,  jalan  pauh  kanvic,  carrefour,  var 
glai jalan,  s'égarer,  rahjalnn  rah  adhuan,  tout 
le  long  de  la  roule,  jalan  akarah,  le  chemin 
des  ombres,  l'empire  des  morts. 

jali(kh.  <*/.).  Frotter,  friction- 
ner, malaxer.  —  jali  tapun,  malaxer  la  fa- 
rine, la  pile. 

jalu.  Su H'oqué,  asphyxié;  suf- 
foquer, asphyxier;  chauffer.  —  jalu  apuëi, 
chauffer  au  feu. 

p 

V^O  jalû.  Éclairer,  refléter. 

ÎTO,  V^Oofl  jalu,  jaiur.  Pas. 
ser  à  la  fumée. 


V^-CV^  jaluk  (bahu.  jvlu).  Bol, 
écuelle,  plat  creux,  assiette.  —  jaluk  huak 
latèi,  bol  à  riz.  khïu  jaluk  latéi,  Irois  écuelles 
de  ru.  jaluk  panin,  écuelles  et  lasses. 

V*T*?,  jalo>h,  jâhrh. 
Voir  lo>h.  Tomber,  s'écrouler,  s'ébouler, 
s'abattre,  se  renverser;  renversé,  écroulé. 

—  éokjafoh,  la  monlague  s'éboule,  tarja- 
foh,  éboulemenl,  avalanche  de  montagne. 

V^C^ ,  V^C^  jalo'n,  jalan.  Voir 
jalatn.  Pente  raide,  escarpé,  à  pente  rapide. 

—  han  jalcrn,  rive  escarpée. 

W*V|  C.jalo'y(kb.^).  Butin. 

OjT^Vi,  V^T^  jalen, 

jalen,  jalain,  jalaio',  jalain.  Sorte  de 

pioche,  bêche,  houe,  serpe.  —  gar  jalen, 
manche  de  pioche,  athar  jalen,  fer  de  pioche. 

sT>'^C^>  jalai.  Voir  jalauv.  Un  perro- 
quet. 

V^^C^  jalauv.  Imiter,  contre- 
faire, copier,  minier,  faire  le  simulacre; 
perroquet,  perruche.  —  jalauv  jala  lauv, 
Paleeornis  Lathami  Finsch,  perroquet  de 
Cochinchine  à  bec  rouge  et  noir  (ann.  con 
kcc,  kh.  tek  at;  siam.  nok  kan  moi»),  la  fe- 
melle a  le  bec  noir,  jalauv  jalai,  un  perro- 
quet non  parleur  à  bec  jaune. 

jaldi  (skt.  jaladhi).  Océau. 
— jaldi  m  tasik,  océan. 

jalladhar  (skt.;oJ«- 

dhara).  Rosée. 

Vrr^  jalladhi  (skt.  jaladhi). 
V  oir  jaldi.  Océan. 
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W^ftCI  jalvo'l.  Presser,  s'em- 
presser, se  hâter;  pressé,  qui  a  hâte. 

VVVV^VV  jalçadhor.  Lan- 
gage fleuri,  langage  mystique,  appelé  aussi 
«r  Aariû.  Voir  jal  et  çadhor. 

V^Ç,  jav  (bahn. 
jâv). Donner,  livrer,  remettre,  offrir,  rendre; 
faire  l'aimable,  l'empressé;  satisfaire  autrui 
pour  obtenir  ce  qu'on  désire.  —  jav  wk, 
offrir,  présenter,  rendre.  j7<v  ni  bréi,  donner, 
livrer  (poés.).  tah>h  jav  kâ,  dénouer  pour 
offrir  à.  jav  falfufi ,  livrer  de  la  bouche  [el 
non  du  cœurl.  bà  khan  m&rai  jav  kâ  pù 
rwk,  apporter  un  mouchoir  et  l'offrir  à  sa 
seigneurie. 


javâ  (bat.  jam;  bis.,  tag.  dama; 
day.,  jav.,  mak.,  mal.,  sund.  jawa  =  skt. 
yava  trorge*).  Malais,  javanais  {=  kh.  èvâ). 
— palfijavà  (=kh.  $rok  èvâ  —  jvâ.  Cf.  yava- 
dvipa,  \a€<x$(ov),  Malaisie,  banijavâ,  religion 
musulmane. 

TTV^  javap  (day.  javap;  jav., 
mal.,  sund.  javab  =  ar.         juâbt).  Ré- 
ï,  réplique. 


V^^îU^  javik.  Une  divinité.  —  po 
javik,  id. 


<9  \ 


V^V&W  javin.  Rouler,  enrouler.  — 
ulà  javin,  le  serpent  est  lové,  javin  hauëi,  en- 
rouler les  longues  tiges  épineuses  du  rotin, 
tordre  le  rolin.  javin  drëi,  javin  vo>k,  se  re- 
tourner, faire  un  tour  sur  soi-même. 

V^lfcH  jâvauk.  Voir  javap.  Ré- 
pondre; réponse,  réplique. 

jahil  (nr.  >l*).  Qui 
ignore  les  choses  de  la  religion;  païen; 
laïque  (?). 


irv^y)  jaho'n.  Compagnons  de 

jeu  des  prince*. 

p 

^0/^  jahé  (jav.,  mal.,  sund, 
jahe).  Lotus,  nénuphar;  gingembre (?). 

V^WaT  jahaur  (mal.y^  jo- 
horf).  Nom  de  lieu.  Johore(?). 

V  ji.  Année. — hùji,  commencement 
de  l'année. 

«î> 

C.  ji  (kh.  fi).  Religieux,  reli- 
gieuse. —  muk  ji ,  nonnes,  religieuses. 

s> 

V1^  jih  (bahn.;«A.  Cf.  kh.  fit).  Bord, 
lisière,  bordure,  frange;  rebord;  bordage; 
rive;  lèvres,  flanc;  près,  près  de.  — jih 
jjahy  bord,  côté,  jih  phia,  voisin,  jih  fahuai, 
lèvres,  jih  khan ,  bord  d'une  étoffe,  jih  gaiy, 
bordage  d'un  bateau,  jih  ialéi  tasik  C. ,  bord 
de  la  mer.  jih  hait,  le  long  de  la  rive,  nâu 
t'jtijih  jalon,  suivre  le  bord  de  la  route,  mai 
tltuk  di  jih,  venir  demeurer  à  côté. 

V^oT  C.  jin  srap.  Pl.- 

teau  à  pied(?). 


jit.  Choléra. 

jitdi  (skt./ôh7).  Chair;  ma- 
tière ;  nature  humaine. 


jin  (ar.^ytnn).  Djinn;] 
vais  génie;  esprit  malfaisant;  fée;  spectre; 
revenant.  —  jin  çani,  les  fées,  les  génies. 

jin.  Voir  jen.  Sapèque.  — jin 
sâ  tian  C. ,  un  tien  de  sapèques.  gro>h  jin  bréi, 
prendre  des  sapèques  pour  les  donner,  jin 
kudai,  bétel  roulé  à  la  manière  khmère. 

Tf^Q/^}  jjp  (bahn.  ;U).  Rouler;  pen- 
ser, ruminer  (un  projet).  — jiphuh,  se  re- 
mémorer; réfléchir,  concevoir,  reconnaître. 
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jip.  Clair,  clairement;  dis- 
tinctement; vrai,  certain,  sûr.  —  bi  jip, 
vraiment,  clairement,  pan  baik  bi  jip,  en- 
tendre distinctement. 

jip.  Jeudi.—  toft' jip,  jeudi. 
tujip,  batuk  tujip,  une  étoile. 

jibarel,  jibirael, 

jiburàellak  (ar.  ^j+^jabra'll,  Jt- 
trî/).  Gabriel ,  l'ange  qui,  d'après  la  croyance 
musulmane,  a  servi  d'intermédiaire  dans 
la  révélation  du  Coran  à  Mahomet.  Cf. 
Cor.,  ii,  91. 

^TuTO  C.  jii 
Vieillesse. 


jirja  (kh.  {ârâ  =  skl.jarâ). 


rr^r^    jilakauv.  Abeille 

commune  (ann.  cwt  ong;  kh.  hhmum  phlet 
«  abeille-éventail  «  ). 

jilan.  En  pente  raide,  escarpe'. 

—  bam  jilan  —  l'estuaire  escarpé  (kh.  pàm 
Man).  Nom  de  lieu  au  Cambodge. 

rrrj  jillua.  De  même,  égale- 
ment. 

^  jëi  (ann.  <%;  kh.  «1;  stg.  An). 
Bout,  extrémité;  bout  de  fil,  ficelle,  corde. 

—  tabvh  damai  dl  jëi,  piquer  une  épine  à 
l'extrémité,  dans  le  bout,  jëi  ni  jëi  deb.  ce 
bout  (de  fil)-ci,  ce  boul-là.  /«ri  bi  Itû  jëi,  dé- 
rouler (un  écheveau,  un  cocon)  pour  trou- 
ver le  bout  (du  fil). 

IF  C.  jëi  (kh.  Ai  =  ski.  jaya).  Vic- 
toire. —  Am  jëi,  victorieux,  hû  jëi  thana>h  C, 
victorieux. 

)U,  jù  (kh.  êoâ).  Bouillir, 


ébullition,  bouillant.  — ju  ta,  l'eau  bout. 
ia  jû,  l'eau  bout,  eau  bouillante;  l'eau 
monte,  marée  montante. 

jû.  Appellalif  (-  kh.  A').  Sieur, 
individu;  appellalif  familier  des  petits  gar- 
çons. —  ju  juk  C.  (=kh.  A'  fuk),  gamin, 
garçonnet. 

jua  (=  don).  Inviter. 

V\  G.  jum  (kh.  tum).  Autour,  alen- 
tour ;  tourner,  enrouler.  —  jum  iku,  enrou- 
ler sa  queue,  taun  jura,  converger;  tourner 
autour,  jum  taum,  accroissement  (des  ri- 
chesses), enrichissement,  jum  paran,  nom 
d'un  roi. 

V*,VT?  C.  jumO'ah.  Grâce  di- 


vine. 


viv^m,  vvx*n  jum^at, 

jumat(ar.  JU?;).  Vendredi;  assemblée  du 
vendredi;  fêle,  bonnes  œuvres,  bien.  — 
hurëi  jumwat,  vendredi,  napjumvat,  célébrer 
la  fête;  faire  le  bien. 

.  jumnum  (kh.  tumnum).  Se 
réunir,  s'assembler;  juger.  — jumnum go>p, 
réunion. 

ViWVI  C.  jumraum  (kh.  Airi- 
rom).  Abri  passager,  provisoire. 

Wj*  C.  juh  (kh.  yuh).  Cri  pour  ex- 
citer les  chiens.  —  pajuh  (=  kh.  banyuh), 
(isâu  C,  exciter  les  chiens. 

Wj>  juh.  Filer,  dévider. 

juk  (bahn.  jû).  Noir,  obscur. 
—  nu  baik  khan  juk,  il  porte  un  vêtement 
noir,  juk  bia,  nom  de  princesse,  juk  ban, 
autre  nom  propre  de  princesse. 


uigmz 


VT!  C.ju*(kh.  «M).  Emporté  par(î). 

VV^l  juk.  Tourner,  détourner.  — 
juk  jucà  plo>k  likuk  var  truh  jalon,  éviter  en 
tournant  de  regarder  en  arrière,  ia  route 
serait  perdue,  juk  tafoh,  détourner,  conjurer 
un  maléfice,  hadëi  juk  tafah  ktiu,  puis  le 
maléfice  se  détourna  de  moi. 

juk.  Se  réfugier,  s'abriter,  se 
fier,  demander  aide,  avoir  recours  à. 

juk  (bahn.;7ii).  Inviter  (=;«*• 
er engager»  dans  le  slyle  élevé),  faire  venir, 
mander.  —  juk  uran  puwi  kumiH,  inviter  des 
gens  à  faire  pour  soi  la  demande  de  la  fille. 
kano>  jûk  mwkpajau,  aller  saluer  la  pajau  et 
l'inviter. 

WVl  C.  jun  (kh.  <*>!»).  Piège  à  nœud 
coulant(?).  Une  tribu  sauvage  (?). 

I  jut.  Une  espèce  de  manguier. 
—  paauk  jut,  un  arbre  fruitier, 
p 

jûdah(hébr.  rrprr  yehudâk). 
Le  royaume  de  Juda,  la  Judée.  —  nvgar 
jûdah,  id. 

V*,3fl  C.  jun  (kh.  tân).  Offrir,  con- 
duire, reconduire,  porter.  —  jun  jaijmun 
C,  offrir  un  présent,  pajun  (--kh.  banfùn), 
reconduire. 

VT^^  G.  jup  (kh.  cu/>  =  skt.  japa). 
RJriter  à  voix  basse  (prières,  formules), 
p 

VW4  C.  juphuà  (kh.  fauhm).  Pre- 
mier ministre  au  Cambodge. 

jubâ(bat.,  ma\.  Jumpa;  day., 
tupa).  Apparition,  vision;  apparaître.  — 
atàu  jubà,  apparition  de  spectres. 

^^C"?  jumafc  (mal.  jamnh).  Tou- 
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cher,  tâter;  palper;  porter  la  main  sur; 
touché,  tàté,  palpé.  —  jumah  ta\,  atteindre; 
émouvoir. 

jumur  (mal.  jumur).  Exposé 
au  soleil,  à  l'air,  au  feu. 

jumio'n.  Voir./aimo»n.  Ra- 
mener, rassembler.  —  jumum  iku,  dérou- 
ler, ramener  sa  queue.  jumio'n  khan ,  jumiwn 
av,  ramener  ses  vêlements. 

julâ.  Voir  jala.  Jour,  matin, 
lumière,  avant  midi;  moment,  instant, 
espace  de  temps.  —  do>h  sa  julâ  C. ,  s'arrê- 
ter un  instant,  un  moment. 

^V^juv,  jau.  Deviner(?). 
—  pajau.  devineresse,  pythonisse. 

^sTsï(<0  A.  JO',  jô».  Voir  jo>h  C.  [Les 
graphies  a,  b,  c,  d,  qui  proviennent 
peut-être  de  formes  anciennes,  s'expliquent 


ainsi  :  a. 

(je  _j_  o»  4-  f,)  =  >;  c.  0>  +  o>-h>.) 

=jo>;  d.  ^TTVi  (je  +  o>)  ~jù>.  Remar- 
quer que  W  n  s'abrège  souvent  en  -/  et 
que  ce  signe  =  n  et  o».]  Passé,  fini;  in- 
dique le  passé,  l'affirmation,  l'accomplisse- 
ment et  correspond  au  h<ry  khmèr,  au  rii 
annamite.  — naujo>,  parti.  abihjô>,  achevé, 
accompli,  terminé,  tapay  bùik  blo>k  blan  jo>, 
le  lièvre  est  vraiment  bien  trompeur,  çit  trà 
ktiu  non  jù>,  dans  un  moment  je  serai  parti. 
pajo,  particule  qui  donne  de  l'énergie  a  la 
phrase  :  passé,  fini,  dahlak  maipajfr.  je  suis 
venu. 

Sf^*  ^  C.  jo'lj.  Voir  jo>,jfr.  Fini,  passé, 
achevé;  signe  du  futur  passé,  de  PaUir- 
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motion  et  de  l'accomplissement  —  tauA 
kû  kâ  jo>h  ra  lai,  après  avoir  terminé,  les 
hommes  dirent  (?). 

V"^  jô'h.=;io»n.  Naître,  devenir. 

jo'k  (bahn.yo»).  Jarre.  —  j»k 
jâ,  jarre  a  eau. 
J 

jo'k.  Annamite,  les  Annamites. 
—  No-yar _/o»î,  l'A n nam. 
J 

TV\Ç>.  jo'Ù  (  kh.  éom  n  pied     Course , 
démarche.  —  ka  jort,  une  course. 


C.  jô'n(kh.  &•*).  Picd(?).  —  je* 
ka  jwn  (Vh.phnom  Lan  Atm),  montagne  dans 
la  province  de  Trân  (Cambodge). 

Vûfl  jo'r.  Nom  de  plusieurs  plantes. 
— jor  hakam,  Mentha  crispata  Lixn.,  menthe 
crépue  (anu.  hùng  muàng;  kh.  A*  ankam).jo>r 
nia  vaun  :  a.  Coix  lacryma  Link.  ,  larmes  de 
Job  (ann.  cwà>m  gao)\ b.  Ocymum  basilicum, 
basilic  (les  graines  servent  à  préparer  une 
boisson);  c.  Un  gingembre. 
*> 

jOT.  Brisé,  rompu,  infirme (?). 
—  j0*  jauk,  jauk  jor,  impotent,  infirme. 

^oTi  *C2f)  jo-r 

ÔU,  jeOT  ùeu.  D'une  longeur  démesurée (?). 

C.  jek  (kh.  iek).  Savoir, 

connaître. 

^0  jen.  Voir Fin,  fini.  (Ms.  de 
la  légende  de  Prt  Kloù  Garai.) 

•^V^\1  jen  =j]ah,  jyrn.  Être,  exis- 
ter. —  o  kâ  jen.  n  existant  pas  encore. 

'  V  -VI.  -  v  «VI  jen,  jain  (ann. 
tibt).  Nom  des  monnaies;  sapè<|ue,  petite 


pièce  de  cuivre  ou  de  zinc  percée  d'un  trou 
carré  au  milieu;  piastre.  —  jen  »a  fanap 
C,  une  ligature  de  sapèques.  trin  join  C, 
enfiler  des  sapèques.  jain  rai  (kh.  rôt)  C. 
sapèques  éparses,  défilées.  A»  (kh.  iai)jm 
C. ,  dépenser  des  sapèques.  klàu  pluh  bauh 
jen,  trente  piastres,  jen  jô,  sapèques  de 
l'impôt.  Voir  pajen. 

jai.  Flotter,  être  porté  (sur 
l'eau),  surnager  (cf.  ann.  nM  lènh,  không 
n6i).  —  mai  jai  pak  gah  tatik,  elle  fut  por- 
tée au  rivage  de  la  mer.  jai  di  tapicm,  s'é- 
chouer sur  le  rivage,  êuah  jai,  sable  mou- 
vant 

~V  jai.  Gésier,  estomac;  un  viscère; 
nom  de  plusieurs  plantes.  —  ro>k  jai, 
Broussonctia  papyrifera  Linn.,  mûrier  à 
papier  (?)  [ann.  cé  bon  chén  ehàu;  kh.  tmau 
ëan  kru\. 

2  V  jai  (bahn.  jay;  skt.  jayaf).  Vie-- 
toire,  succès;  grand.  —  yuon  nurthuh  tau» 
tam  dl  jai  0,  les  Annamites  se  battant  avec 
les  Cams  ne  remportèrent  pas  la  victoire. 
rmaut)  nurpah  di  jai  taun  gr&k  0,  le  tigre  ne 
peut  lutter  contre  le  vautour.  jaiparan,jai 
puran,  nom  d'un  roi  cam  (i6i3-i6i8). 

jaih  (bahn.  jek;  stg.  jfk). 
Bourrer,  fourrer;  enfoncer,  introduire  dans; 
faire  pénétrer;  percer  (un  abcès);  boucher, 
fermer  exactement,  hermétiquement.  — 
jaih  dl,  introduire,  fourrer  dans,  jaik  dalam 
fabuii,  introduire  dans  la  bouche,  jaih  pkau. 
charger  un  fusil,  tapay  nwk  halâ  pak  jaih 
dl  pabah  laban,  le  lièvre  prit  des  feuilles  et 
boucha  hermétiquement  l'orifice  du  trou. 

£>V^  jai*.  Nubile, pubère(?)._ JtroA 
brok  krôh  jaih,  qui  arrive  à  l'adolescence 
(jeune  fille),  dom  darà  krôh  brok  krôh  jaih 
ralaue  tanaur ,  toutes  les  jeunes  filles  nubiles. 
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I  jaik-jian.] 


£  V\H  jaik.  Près,  près  de,  sur  le 
point  de;  près,  tout  près.  —  jaik  phia, 
jouxte,  à  côté,  jaikgoy,  près  l'un  de  l'autre. 
jaik  tau  anap,  lout  près  du  visage,  jaik  kiom 
ta>lxnii,  en  approchant  de  la  maison,  mwn 
jaik  kijrn  to>l  sait,  près  d'approcher  de  la 
ma'tson. jaik  hairi,  un  jour  prochain ,  bientôt. 
dt  moula  mai  jaik  0  réi,  ne  viendra  pas  auprès. 


£V"T1  C.  jaik  (kh.  tek).  Pénélr 
se  faufiler  au  milieu. 


(T. 


jaik.  Rivalité,  dispute.  — 
jaik  ffof.  se  disputer. 

-  C.  jain  (kh.  Mi).  Préparer; 

se  quereller  (?).  —  join  gwp,  préparer  en- 
semble; se  disputer  mutuellement. 

01p^\  jain.  Frapper. 

^V*  C.  jau  (kh.  êâu).  Voir  jâv. 
Vendre,  livrer.  —  jau  jrû,  vendre  du  tabac. 

C.  jaum.  Obstruer,  embar- 
rasser, barrer.  —  jauni  jalan,  obstruer  la 
route. 

«~ 

°V^j>  jauh  (jar.,  kanco.  rad.  joh). 
Brisé,  cassé,  rompu ,  fracturé;  rupture,  frac- 
ture; rompre,  casser,  briser,  cueillir,  diviser; 
vaincu,  mettre  en  pièces,  défaite,  déroute. 
—  jauh  hanrm,  casser  un  brin  de  jonc  (  pour 
enfiler  des  sapèques,  des  poissons);  pré- 
parer une  brochette  (  =  hanrin).  jauh  krak. 
briser  la  barre  de  fer  du  métier  à  lisser.  ïfi 
batâu  non  jauh  jiwh  klàu  auait,  cette  pierre  est 
cassée  en  trois  morceaux.  jauA  gai  anaun,  le 
fléau  se  rompit,  jauh  halâ  kaydu,  détacher 
une  feuille  de  l'arbre  (en  brisant  le  pétiole). 
jauh  laû,  abattre  un  cocotier,  jauh  libun, 
couper  la  tige  du  bambou,  jauh  tabàu,  cueil- 
lir des  cannes  à  sucre,  casser  lea  cannes  à 
sucre,  jauh  duruai,  casser  une  épine,  jauh 
gai,  casser  (ou  couper)  un  bâlon  (^  »nn. 


bé g4y).jauhklaih,  casser  net.  jauApu/i,  casser 
du  bois.jau/i  talan,  casser  les  os.  jauh  takai, 
se  casser  le  pied,  jauh  kaïn,  reins  cassés. 
jauh  j»T,  infirme  par  fracture,  .  impotent. 
ruak  jauli  tulan,  les  os  brisés  de  maladie  — 
être  très  malade,  jauh  anua,  s'étendre  raide. 
jauh  dap,  se  prosterner,  jauh  laiy,  replier  les 
jambes,  s'accroupir,  yuan  jauh,  défaite  des 
Annamites,  jauh  dap  C.  (=bak  tôp),  déroute 
de  l'armée. 

C" 

^  VT1  C.  jauk.  Voir  jauh.  Casser, 
briser. 

(kh.  coii).  Hache,  henni- 
netle;  pioche.  —  jaun  duà  thruh  (fruA,  sruh), 
deux  pioches,  galatn  jaun,  porter  la  hache 
sur  l'épaule,  jaun  dià,  jaun  ëatéi,  espèces  de 
haches,  jaun  (akala,  trait  de  la  foudre. 

jaun  (kh.  ion).  Torrent. 

jaur.  Nom  d'un  torrent  au 
delà  de  Tày-ninh,  le  Slih  Kolôh  des 
khmèrs. 

A.  jiâ  =  j[an,jum  (kh.  fâ  =jâ?). 
Klre,  exister.  —  bJauh  nu  jiâ  po  iant,  puis 
il  fut  seigneur  éam. 

jiak  (kh.  ûât).  Voir  ajiak. 
Enfoncer  dans  (une  fente,  un  tube);  intro- 
duire, fouler,  tasser,  fourrer;  calfater.  — 
jiak  nah,  fourrer  dans.  pajiak  =  padar  nau 
padrah,  activer,  presser,  hâter,  faire  hâter. 
pajùds  gvp  nau.  se  hâter  d'aller  ensemble. 

jiak  (slg.  ji?).  Cl  lagrin. 

V^On  A.  jiak  (ann.  già).  Men- 
songe, fraude;  mentir;  falsifier. 

W",  V\\  ^W*  flaù,  fia*, 
jieo'n  (atj.  jet;  bahn.  jin,  po>jin;  ma\.jâdi; 
jav.  dadi).  Etre,  exister,  devenir,  naître; 
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existant,  né,  devenu;  naissance,  existence; 
sperme;  engendrer,  donner  le  jour  à,  effec- 
tuer; pousser,  se  développer;  réussir.  — 
jian  patâu,  être  roi.  jian  kumri.  être  femme. 
jùyn  praun,  naître  grand,  thun  jùyn,  année 
d'âge,  kumèi  daratapluh  klâu  thun  jùrn,  une 
fille  de  treize  ans  d'âge,  une  fille  qui  « 
treixe  ans.  blauh  nu  jwn  po  dotn,  puis  il  fut 
seigneur  cam.  anâ>k  nan  jùrn  praun,  cet 
enfant  deviendra  grand,  anôk  jijyn,  propre 
(ils  (par  opposition  à  anôk rauit,  (ils  adoptif). 
di  jùrh,  qui  n'est,  qui  ne  peut  être,  o  jùrno, 
il  ne  se  peut,  jùrn  en,  qui  se  crée,  se  fait, 
se  produit  de  soi-même;  né  de  soi-même, 
autogène,  indépendant,  absolu,  autocrate. 
jian  dah,  naître.  jùrn  pramaih  kh.  k<rt 
pranufh ),  gonorrhée,  spennatorrhée ,  blen- 
norrhée.  krun  jian  aval,  qui  est  vide,  yah 
nap  hamâ  jùm  padai  lô,  en  cultivant  les 
champs,  la  moisson  sera  abondante.  mo>yah 
nu  nap  hagaik  lijan  jian  jô,  quoi  qu'il  entre- 
prenne, il  réussit  toujours,  mvyah  kdu  o 
dn>n\  û  di  jian  o,  il  est  impossible  que  je  ne 
dise  pas.  jan  û  jùvh  o  réi,  de  même,  ne  pas 
réussir,  nap  habar  dt  jijyn  trâ  0,  ne  plus 
savoir  comment  faire,  pajijyn,  engendrer, 
effectuer,  donner  le  jour  à;  transporter, 
voiturer. 

Wfl  C.  jjat(kh.  m  =  skt.  jâH). 

Naissance,  rare;  pur,  sans  mélange.  —  jiat 
ni,  la  naissance,  la  vie  actuelle,  fam  jiat, 
Cam  de  race,  Cam  brahmaniste. 

VW!  jjar.  Présenter,  offrir(?).  —jiar 
yah,  jiar  thiap,  id.(?). 

jiar.  VoirjM»»ri.  Croire. 

jiàlœy.  Natlre(?);  avoir 

de  la  progéniture. 

W0^.  jjip.  Voir  jip.  Jeudi. 

j)Ô.  Tribut,  impôt.    -- jen  jip. 


sapèques  de  l'impôt,  padai  jip,  paddy  de 
l'impôt,  rik  jip,  recueillir  l'impôt. 

TC  C.  jjO'm.  Voir  jmn,  jùrn.  Pou- 
voir, pouvoir  faire,  posséder,  se  procurer, 
obtenir. 

jiô'h.  Voir  jùm.  Naître,  être, 

devenir. 

W  jjo>n.  Voir  jian.  Être,  exister. 

W  C.  jjo'ù.  Auvent,  toit  en  saillie, 
véranda.  - — -  jijyn  tan,  id.  haluéi  haut  jan 
akauk  jjp>n  tan  C. ,  toit  avancé  au-dessus 
de  la  porte  d'une  maison  pour  donner  de 
l'ombre. 

V\fûTrVPC.  jjo'ù  raljâ.  Le 
Phnom  Crela,  montagne  de  la  province  de 
Com  Prei  (Cambodge). 

(i.  jjOT  (kh.  &*»o»).  Croire. 

W  jieo»n  (jiwtf).  Comme,  sem- 
blable. 

*  W  C.  jjen  (kh.  «»).  Plus  que. 

°sTV  A.  jiau  (ann.  già).  Epier. 

CtTTCnn  A.  jjauy  (ann.  gUi).  Ha- 
bile, vif,  adroit. 

j|jâ.  Solitaire,  silencieux,  désert, 
vide,  tranquille,  apaisé.  —  juâ  hi,  très  dé- 
sert, tout  à  fait  dépeuplé;  vide,  solitaire, 
abandonné,  juâ  saun,  solitude  profonde,  juâ 
ïhern,  silence,  solitude  complète,  absolue. 
do>h  juâ.  silence,  immobilité,  gai  juâ,  des- 
truction, néant,  juâ  uran,  il  n'y  a  personne. 
tan  juâ,  maison  vide,  inhabitée,  où  l'on  est 
tout  seul,  juâ  ni  tan,  silence  de  la  maison, 
être  seul  a  la  rase,  juâ  lanuëi  (Unuëi,  lanu), 
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solitaire,  abandonné,  isolé,  ralau  juâ,  im- 
mobile et  silencieux,  kumëi  juâ,  femme  sté- 
rile, pajuâ,  rendre  solitaire,  silencieux, 
apaiser. 

Vlf^)  jljak  (bahn.  juâ).  Fouler  aux 
pieds,  marcher  dessus,  marcher  sur,  écraser, 
poser,  mettre  le  pied  sur;  chausser,  se 
chausser;  traiter  avec  mépris.  — juakgauk, 
marcher  sur,  heurter  du  pied,  juak  taun 
takai,  fouler  aux  pieds,  juak  tran.  fouler  les* 
roseaux,  juak  di  ugka,  mettre  les  pieds  sur 
la  racine,  juak  rwk  mo>tai,  détruire  l'herbe 
en  la  piétinant,  juak  glai  libtth,  abattre  les 
bois  en  les  foulant  aux  pieds,  juak  dahlak 
pâmotai  laik,  m'écraser  en  me  marchant 
dessus,  juak  taunt  (tathauk),  porter  des  sou- 
liers; juak  takhauk,  essayer  de  chausser  le 
soulier;  porter  des  souliers. jiiaA'  brah,  battre 
le  riz;  juak  padai,  battre,  fouler  le  paddy. 
juak  uibik,  violer  un  lieu;  juak  buk,  marcher 
sur  les  cheveux,  insulter,  juak  no>sakf  mois 
de  Tannée  où  les  époux  se  sont  unis,  pâjuak, 
tâlouner  avec  les  pieds,  tracer  du  bout  du 
pied. 

vin  juak  ( bahn.  juâ).  Agiter,  trou- 
bler; agité,  troublé (?).  —  buak  juak,  id. 

vi  juaà.  Voir  jruo*h.  Planer  (oiseau) , 
voler  en  rond  (oiseau  de  proie).  —  juan 
p<tk  nauk  lafiik,  planer  au  ciel. 

G.  juâr (kh.  ëàor).  Rang,  ordre. 
—  tuëi  juâr,  en  ligne,  en  rang,  selon 
l'ordre. 

W  juol  =  jua.  Désert.  —  mo- 
juad,  (pays)  inhabité. 

ovi  a.,  vie.  juai,  juëi  (=;7ro- 

ai,javëi).  Ne,  ne  pas,  ni,  si.  Part.  nég.  cor- 
respondant au  kh.  kèm,  à  l'ann.  dieng;  pro- 
hibitif, souvent  répété  dans  la  phrase  :  cesser 


[juak-jraà.] 

de,  s'abstenir  de.  —  tok  hudûpp  di  thdu  juai, 
afin  que  l'épouse  ne  sache  pas.  blauh  h'i  juai 
pah  hamû>  nï  juai,  et  si  tu  n'avais  pas  frappé 
rarc.yiim  lano>n  juaiganik,  ni  large,  ni  étroit. 
juaihia,  ne  pleure  pas  (ann.  dùitg  khoclkli. 
kom  yutn).  juai  biji  fauk  juai  ai,  ne  te  lamente 
pas,  mon  ami.  juëi  nau  juëi  C,  ne  va  pas! 
juëi  pan  juëi  C,  n'écoute  pas.  juai  al  katai 
juai,  ne  soyez  pas  négligent,  juai  puo>è  bai 
bi  juai,  ne  dis  pas  de  bêtises!  do>tn  adar  juai 
dota  khan  juai,  parle  bas,  garde-toi  de  parler 
ha;it.  juai  akhan  saun  uran  juai  lai  dahlak  ëih 
halà  kà  ai  juai,  garde-loi  de  dire  aux  gens 
que  j'ai  préparé  du  bétel  pour  toi. 

^V^juô.  Transformer,  métamorpho- 
ser. —  j'wh  juo,  juo  jio>n,  être  changé  en. 

ÇV*  jram  (bahn.  jvrâp).  Jeter  à  terre. 
—  yrajp  glut  tant»  tauôh,  enfoncer  violem- 
ment en  terre  (comme  un  piquet  de  haut 
en  bas),  jrant  tauk,  s'asseoir,  jratn  tauk  iiu, 
il  donne  un  coup  de  derrière. 

ÇV*  jram  (bahn.  jo>râm).  Rencontrer, 
se  rencontrer;  rencontre  voulue,  conjonc- 
tion. —  jratn  di  tangrwn ,  jratn  di  sangrvh , 
conjonction  (du  soleil,  de  la  lune)  avec 
Rahu  =  éclipse. 

£V*W  C.  jram  (kh.  ^.m).  Ha- 
cher en  menus  morceaux. 


jrah  (bahn.  jœràp).  Jeter,  pro- 
jeter, lancer  avec  force.  —  jrah  iâ,  lancer 
de  l'eau  avec  force. 

£sf\H  jrak  (bahn.  jvrâm?).  Dé- 
broussailler; piquer,  percer;  espionner. 

jran  (  bahn.  jovôn).  Voir,  aperce- 
voir, jeter  un  coup  d'oeil;  regarder  à  la  dé- 
robée (?).  — jrah  bah,  voir  en  jetant  un  coup 
d'œil. 
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jran.  Proférer,  proclamer;  ciwr; 
descente  (d'une  divinité  surlerre);  nvalar. 

-> 

ÇFV*^    Q    jrap  (kh     &(}py  p(;né. 

trer,  imbiber,  -  [à  jrap  C,  imbibé  d'eau. 
(T*^  jrap.  Vive  lumière. 

.  jrav  (kh.  èrâu).  Amonce- 
ler et  pélrir;  brasser,  mélanger. 

.  jrëi  (kb.   (râi).  Les  Jaraî, 
nom  de  peuple.  —  kraun  jrêi  (kb.  tonli'crm), 
nom  de  rivière  conduisant  à  leur  pays. 
<ïy 

^.V*  jrêi  (kb.  fti/i).  Voir  jritfi.  Cap, 
pointe. 

jru,  jrù  (bahn.  jnrâu). 
Plante;  simple;  remède;  mixture;  drogue; 
médecine,  médicament  en  général,  poison; 
poudre.  A. ,  tabac  Cf.  aun.  thuâe;  kb.  ihnàm. 
—  jru  mmium,  potion,  jrù  luk,  onguent, 
pommade,  liniment,  jrù  pamwk,  breuvage 
empoisonné,  jrù  takuh,  mort  aux  rats,  ar- 
senic, nuvjrû,  empoisonner. 


156 


tyfs  C.  jruÔi  (kb.  f>Moi).  Pointe ,  cap. 

C.  jrum  (kh.  troum?).  Brasser 
avec  de  l'eau ,  mélanger. 

^Vï^  jrulj  (bahn.,  stg.  jwruh;  kh. 
iruh  [jruh]).  Tomber,  se  détacher;  dé- 
chéance, abdication.  —  kalâ  kayâu  jruh, 
les  feuilles  tombent,  lasëi  hauk  latëi  jruh, 
riz  répandu  et  tombé,  jruh  trun,  tomber. 
jruh  nau,  abdiquer,  déchoir;  abdication, 
déchéance,  dusak  Au  jruh  C. ,  son  péché  est 
effacé. 

(ton  jruk  (kh.  ianruk).  Grenier  à 
riï,  à  paddy.  — jruk  padai,  id. 

{W&  C.  jrun  (kh.  trun).  Arête, 


angle.  —  htyûu  pak  jrun ,  arbre  à  quatre 
arêtes. 

jrun.  Amasser,  entasser,  rou- 
ler, pétrir,  malaxer. 


(VU  C.  jrul  (kb.  frul).  Excès.  — 
jrul  nau,  dépasser,  excéder,  exagérer,  aller 
nu  delà. 

> 

.  C.  jrul  (kb.  riW).  Faire 

cuire  (?). 

^.V^^i  jruv  =  jrâu  (bahn.  jwou). 
Mêler,  mélanger;  mélange  de  mets,  macé- 
doine. —  blauïi  nu  friÀ  jruv  saun  lisëi,  puis 
il  versa  et  mélangea  au  riz.  jruv  iâ,  mêler 
d'eau. 


yP*  jràu.  Voir  jruv.  Mêler. 

mwta?  ŒA\(t). 


lV*  jro- 
>   ft-  ■>  r 

,  jrô*,  jrÔ  (kb.  tràt).  Appui, 

canne. — gai  jrô,  bâton,  canne,  mo»jrô  gai 
jrô,  s'appuyer  sur  une  canne,  gai  jrù  amofi, 
gai  jrwn  amaun,  le  bâton  des  prêtres  cams. 
gai  jraun,  gai  jrom,  nom  d'un  rotin,  fiâ  ta 
l>aik  gai  jrô  mo>h  tijuh  atuk,  forger  un  bâton 
d'or  à  sept  entre-nœuds  (?}. 


l'œil. 


jrO'n.  Voir  jran.  Jeter  un  coup 


G.  jrO'p  (kb.  frup).  Abat- 
tement, affaiblissement.  —  jtwp  bank,  dou- 
leur, abattement;  visage  abattu. 


irai. 


Branche,  rameau,  rami  lie. 


jrai  (=  kh.  frei  [jrai]).  Ficus 
bengalensis   Lisa.   (Arlocarpées),  figuier 
(ann.  cây  da  trom  ht);  store,  ombre.  — 
branches  du  figuier;  branches  et 
feuilles,  ombre. 
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.  jrai.  Nom  de  tribu ,  les  Jaraï. 

G.  jrai.  Fondre;  fondu. 

C.  jrai  (kh.  èrài).  Mou ,  flasque, 
sans  consistance;  pâteux,  délayé,  déliques- 
cent. —  latëijrai  C,  riz  pâteux. 

*"^sT*  C.  jrau  (kh.  àrâu).  Une  mon- 
tagne au  Cambodge.  —  éo>k  jrau  (=  kb. 
phnom  cràu),  id. 

*{V*<i  A.,  C.  jrai*.  Frap- 

per  à  plat ,  donner  un  coup  de  haut  en  bas 
avec  un  instrument  pointu;  poser  brusque- 
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ment  avec  force.  —  jrauh  kaduk,  frapper 


sur  les  fesses,  iiu  pôk  iauk  jrauh  haluh  galai 
îâ  dito>è  tamo,  avec  son  derrière  il  défonça 
la  barque  que  l'eau  emplit. 

C.  jrauk  {kb.  croit).  Se  ré- 
fugier, se  blottir,  s'abriter. 

C.  jraun  (kh.  crori).  Hedresser 
les  cheveux,  passer  la  main  dans  les  che- 
veux. — jraun  buk,  id. 

C.  jruaù.  Voler  en  cercle,  planer 
en  tournant,  tournoyer.  —  cup  jruah,  l'oi- 
seau vole  en  cercle,  par  jruah,  (l'oiseau) 
plane  en  tournant. 


afèf  jha.  Viugl-quatrième  lettre  de 
l'alphabet  cam. 

jha,  jhak(barok  jèhèt; 
bat.,  jav.,  ma\.jahat;  bes.  jehat,  jehàt;  bis. 
daot;  bug.jâ;  à&).johat).  Méchant,  mauvais, 
laid,  cruel ,  féroce.  —  jhak  hâtai,  cœur  cruel . 
cruauté,  méchanceté,  envie,  malfaisance, 
colère;  envieux,  malfaisant,  jhak  tiihaup, 
méchanceté,  perversité,  bdu  jhak  C,  sentir 
mauvais,  odeur  putride,  puo>è  jhak,  mal 
parler,  jhak  glai,  bétes  féroces  des  bois. 

Û^W  jhano*.  Bien  et  mal, 
beau  et  laid;  très  laid,  très  vilain;  affreux, 
hideux. 

jhik  (bahn.  çit;  jar.  *it;  sed. 
jip;  bat.  jahit,  msA.jàhit).  Coudre,  recoudre; 
ourlet.  —  jhik  pal  C,  raccommoder,  ra- 
vauder, jhik  mo>ta  jhik  pabah  jhik  kaduk  abilt. 
coudre  les  yeux,  la  bouche,  l'anus,  tout. 
èihjhik  khan  C.  (  kh.  (eh  phde  sampot) ,  ourler, 
coudre  l'ourlet  du  langouli. 


ûW~)  oTn  C.  jhuk  rat  (kh.  chuk 
rot).  Helianthus  giganteus  Linn.,  tournesol, 
grand  soleil  (ann.  bông  qui). 

jhun  (kh.  èon,  eun).  Baie, 
rade,  petit  golfe.  — jhun  kraun,  baie  de 
fleuve. 

C.  jhup  (kh.  èhop).  Arrêter, 
retarder,  ralentir.  —  jhup  kâ,  arrête  un 
instant. 

jhul.  Pousser,  avancer,  dé- 
placer; mouvoir  en  avant,  mouvement  pro- 
gressif. —  radaih  jhul,  brouette. 

jhul  (skt.  jhalla).  Malotru, 
grossier  personnage ,  lourdaud ,  brutal. 

ûJcF  SA  jho'n.  Nom  d'oiseaux  de  la  fa- 
mille des  Échassiers.  —  jhwi\  juk,  Mysteria 
asiatica  Latham,  jabiru.  ;'Ao»n  tahak  khan, 
autre  nom  du  jabiru.  jhom  mo>lak,  Ardea  pur- 
purea Likn.  jhom  lâûtvâ,  Ciconia  Episcopus 
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[jhok  nini.]  — »>( 

Boduaebt,  cigogne,  jhwn  vâk  kattuit ,  Plalulea 
leucorodia  Linn. 

jhok  (aim.  chup).  Se  pré- 
fijitlvr  sur.  s'élancer  sur,  bondir.  —  jhok 
win,  id. 

«H 

<W  C.  jhaum  (kh.  rAwit).  En  face, 
vis-à-vis.  — jhaum  anap,  en  face. 

n0tef  n  jhauk  (ann.  xrfc).  Prendre 
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quelque  chose  (avec  la  main,  un  vase,  un 
filet,  une  corbeille,  une  cuiller,  etc.),  pui- 
ser, tirer  (de  l'eau).  —  jhauk  ià,  puiser  de 
l'eau,  jhauk  luar  non,  puiser  cette  eau. 
jhauk  m  jakaul,  puiser  de  l'eau  au  puits. 
jhauk  akan  (ikan),  prendre  des  poissons  à  la 
corbeille,  jhauk  fro»ri,  puiser  de  la  nourri- 
ture, prendre  à  manger  (dans  la  marmi le), 
se  servir  d'un  plat.  « 

°Û^A^  jhauv.  Plier,  ployer,  fléchir. 
—  jhauv  khuai,  s'accroupir. 


V  mgl-cin- 

quième  lettre  de  l'alphabet  cam. 
P  & 

C2^  ùô',  ÙÔ\  Particule  finale, 
espèce  de  menace  finale;  écoute!  —  yân 
nan  nO»  (=  ann.  y  i\ly  nghe),  comme  cela, 
hein  ! 

C^Py  fautiv.  Cf  A  .  ÙÔ',  M  (ann. 
«Aw>).  Se  souvenir,  se  rappeler,  garder  dans 
sa  mémoire;  souvenir.  —  nû>  takâ,  récom- 
penser, rendre  grâces;  témoigner  sa  recon- 
naissance, kadar  panuorf  nan  hai  iiO>,  regretter 
ces  paroles  et  les  garder  dans  sa  mémoire  (?). 

■C2^  ùO'm  (bahn.  Aem).  Goûter,  dé- 
guster, essayer  (un  mets,  une  liqueur,  etc.). 

ÔO»k.  Se  rétrécir,  rétraction. 

ùO'k.  Solidement  attaché, 
qui  ne  peut  remuer  (=  kh.  krenon). 

ÛO'k.    Un   arbre.  —  phun 

iuyk,  id. 

v  A.  no' il.  Aussi,  de  même.  — 
akan  iiirii  lap,  le  poisson  aussi  esl  à  bon 
marché. 


■Cd^  ùam.  Voir  «w/i.  Goûter. 

■ÇjPf^.  nak  (bahn.  ilék).  Déplacer. 

■Cd^r*1.  ôak.  Nguyén-van-Nhac,  chef 
rebelle  Tây  so>n,  et,  par  extension,  les  Tày- 
so»n  (montagnards  de  l'Ouest). 

-C^fH  C.  ôat  (kh.  fiât).  Épais,  dru. 

—  daruti  nat,  hérissé  d'épines,  épineux. 

■Cd  TuH  natir.  Resplendir,  briller. 

—  hadah  iiatir,  resplendir  de  clarté,  taiirat 
iiatir,  brillant,  resplendissant;  resplendir. 

ùar  (bahn.  Mr).  Visqueux, 
gluant;  tenace,  adhérent, 
p  p 

nâvâ.  Cf.  yam  A.  (bug., 
jav.,  mak.,  mal.,  sund.  fiàva.  Cf.  skt.  jïva?). 
Âme,  vie.  —  nâvâ  tuan  C,  souffle  de  vie, 
respira  lion. 

ûi.  Aphérèse  de  mow'.  Entendre. 

«a 

.»  t,     nini.  Tisser;   sourire.  —  nim 
klau,  sourire  et  rire,  rire  sous  cape,  rire 
I  (bahn.  non). 
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02P ?**\  C.  nik  (npli.  de  kanik).  Jaune. 

an,  arc  ÛU,  Ùja  (mai.  >1«;  bahn. 
m  «lui  et  moi*).  Pronom  très  usité  qui 
n'implique  ni  supériorité,  ni  infériorité; 
s'emploie  aussi  pour  les  choses  inanimées  et 
expléti veinent  :  il,  ils,  elles,  lui,  eux,  son, 
so,  ses.  —  Au  ataun  dahlak,  il  me  bâlonne. 
nu  nau  nu  jo>.  il  va  de  son  côté,  iiu  ataun 
tnvm  nu  jo>,  il  frappe  lui-même  pour  s'amu- 
ser, mailt  mu»  Au,  son  père  et  sa  mire,  Au 
hadauh  tanin  Au  tabuik  vo>k,  il  dégagea  sa  main 
(litt.  :  il  retira  main  sienne  sortant  de  nou- 
veau), baràu  nuvn  klàu  uran  Au  bà  go*p  nau 
nu  j»,  alors  les  Irois  hommes  s'en  allèrent 
de  compagnie,  posait  nu  a  do*m  tapak  $aun 
ûu  vtrko,  son  mari  ne  lui  disait  pas  la  vérité. 
batâu  hayoy  nan  Au  dauk  d\  kro>h  pabun  èok, 
celte  stèle-là,  elle  est  située  au  milieu  du 
toit  du  mont  (=  sur  la  cime  du  mont). 

Of)  num  (ann.  nhûmf).  Mariage. — 
brèt  thâu  Aunt,  faire  part  d'un  mariage. 

• 

OP*  ùum  (aphér.  de  nwAunx).  Boire. 
—  ftwn  hvn,  boire,  avaler. 

■Of)  nuni.  Voir  nak.  Goûter. 
■00 y  nuh.  Morve,  se  moucher. 

■OOn,  CW,r\  fiuk.  Plonger, 
immerger,  enfoncer  dans  l'eau.  —  ntiJk  [à, 
Auk  dalmn  iâ,  plonger  dans  l'eau,  sous  l'eau. 
Auk  klâu  bvn,  plonger  à  trois  reprises,  nuk 
phau,  noyer,  jeter  les  fusils  à  l'eau. 

nun  (bahn.  n»A).  S'assembler; 
courir  çà  et  là ,  s'attrouper. 

OOT^  C.  ftailj.  Coudoyer,  heurter 
du  coude  (?).  —  Aaih  mo>h  ku  kvyA  (Jryti), 
heurter,  frapper  du  coude  (?). 


^-CtT'Sfl  C.  nain  (kh.  Aen).  Démarche 
gracieuse.  —  Aain  AauA  C.  (kh.  Aen  AoA), 
démarche  languissante.  Cf.  fr. 

^OfYY\  C.  nouy  (kh.  Aop).  He- 
doubler,  répéter,  accélérer.  —  mon/ai  Aouy 
C,  répéter,  parler  avec  volubilité. 

^OT  nau  (ann.  nhàn).  Nephelium 
longana,  N.  litchi  (Sapindacées),  litchi, 
œil-de-dragou ,  arbre  fruitier  (kh.  mtêtt; 
mal.  IUH,  keliAkin). 

^Onnn  C.  nauuy.  Voir  nouy. 
Accélérer  la  mesure. 

^OT  A.ùaum.  Un  fruit  fabuleux (?). 
Une  espèce  de  litchi  (?). 
«■ 

aar^  C.  naufc.  Accomplir  l'acte 
vénérien;  forniquer;  copulation  (obsc). — 
Aauh  ti  âtiA  maik,  injure  (—  ann.  déo  mç ). 

nauk   (=  Aauh).  Forni- 
quer. —  Aauk  go>p,  id.  (obsc.) 

^C^*  C.  naun.  Voir  AauA. Languis- 
sant, alangui,  but.  —  AaiAAann,  démarche 
languissante. 

nO\    ^OT  Q,.  naun,  ùaum. 

Teindre,  tremper,  ùaum  khan,  teindre  une 
étoffe. 

nio'k.  Passereau,  moi- 
neau (kh.  cap). 

arcr\  nick.  Avorte,  mampie; 

coulé  (fruit).  —  iwp  Aiwk  C,  fruit  avorté. 

OTC 11)  C.  njo>n  (kh.mVn).  S'adon- 
ner, se  livrer,  contracter  l'habitude.  —  «jo>» 
aphiam  (-=  kh.  nien  aphien) ,  adonné  à  l'opium, 
fumeur  d'opium. 
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fu'U;  ski.  jnâli). 
Famille.  —  nUu  tandan  (—  kh.  Ml  tan- 
dan),  famille,  parents. 

.  nuak.  Dur,  entêté.  —  «««/. 
lUlon,  dureté,  entêtement. 

-Qî^fl  n^an  C.  (kh.  «i«m).  Gri- 
mace (?). 

fijjôi.  Moucheron.  —  «m*  »«"*' 
nurta,  les  moucherons  volètenl  aux  yeux. 


ÔUO'V.  Itcplier,  courber.  — 
»mo»p  takai,  replier  les  jambes. 

^C?^,  C.  nra,nro\  Pupille, 

prunelle.  —  ilro»  »w»<fl,  prunelle  de  l'œil. 


nrak.  Faire. 

^(f^OT^  £  ûrap  (aphérèse  de/ 
rap.  -  —  kh.  tanrom).  Abri  provisoire. 


mi- 


-C^*1  $a.  Vingt-sixième  lettre  de  l'al- 
phabet cam. 

nam,  nem.  Herbe,  végétal  comestible,  lé- 
gume (=ann.  rau;  kh.  bank).  —  nam  pa- 
tarn,  herbes  potagères,  herbager.  paik  nom. 
cueillir  des  légumes,  luah  natn,  éplucher, 
peler  les  légumes,  yarn  kai  glai  (ano.  rau 
cây  rwtifj) ,  Brunella  vulgaris,  brunelle com- 
mune, natn  nauv  (ann.  rau  càn;  kh.  vântuy), 
Apium  vulgare  Linn.,  persil,  natn  pagauk, 
une  liane  à  fruit  non  comestible,  mais  dont 
on  mange  les  feuilles;  morelle(?).  natn  par 
(ann.  bông  tùng  tràng;  kh.  pralit),  Nym- 
phœa  alba  Linn.  ,  nénuphar  dont  les  fruits 
sont  comestibles.  îyun  paya  (ann.  hô  qua; 
kh.  morah  var),  Cucurbits  sp.,  une  courge. 
îuitn  pfuikùyp  (kh.  banle  phlau  ankep) ,  Apium 
graveolens  Linn.,  ache  des  marais,  fiant  bauk. 
une  autre  plante  aquatique  comestible.  «a»t 
phik  (ann.  khâ  thào;  kh.  banle  pamat  [dey]  ), 
lilt.  :  Gel  de  terre,  chicorée  amère.  yam  hk 
(ann.  câytièn  Aôt),  Fœniculum  vulgare  Gaert., 
fenouil  commun,  condiment,  noni  lapumi 
C.  (ann.  rau  m uàng;  kh.  banle  trekuon),  Con- 
volvulus repens  Linn.,  liseron  rampant,  itam 
labuâ  (kh.  banle  trait),  Arum  esculentuin, 
arum  comestible,  chou  caraïbe. 


nah.  (ann.  nhâ,  nhàf).  Résidu 
ligneux  ou  fibreux  (de  canne  à  sucre ,  d'herbe 
ou  de  toute  autre  substance  qu'on  a  pres- 
surée ou  mâchée  pour  en  retirer  ou  avaler 
le  suc);  marc,  bagasse;  salive,  sécrétion; 
(détritus)  sans  valeur;  mauvais,  mal.  —  paA 
tabâu,  résidu  mâché  ou  craché  de  canne  à 
sucre;  chique  de  canne  à  sucre,  nah  holà, 
salive  chargée  du  suc  de  la  chique  de  bétel; 
résidu  de  la  chique  de  bétel  (ann.  bô  trau). 
aik  nah,  rejeter  ce  qui  a  été  chiqué,  cracher 
le  résidu  chiqué,  kaèuh  iiah  holà  di  rûp, 
cracher  du  bétel  mâché  sur  le  corps  (d'un 
patient),  kafnot  nah,  crachoir. 

*T?»  nah,nak(kh.»fli). 
Bourrer,  fourrer. 

■CfCr*\    nak.  Pour  Oar.  Sourdre  (?). 

-C^P^)  jpak.  Voir  Horn,  ftmn.  Coù- 
ter,  essayer,  déguster  (un  mets,  etc.). 
—  nak  flotn  (nam,  mint)  to»fr.  goûter,  dé- 
guster. 

• 

-CçFC*  nagam.  Une  valérianée.  — 
phun  tiagatn  dl  nauv,  Nardoslacbys  jalamansi 
D.  C,  nard  indien,  spiranardfi). 
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XTfC^,  Cg"^,  AQ*^ 

nap,  no'p,  naup.  Voir  noy,  «au/».  Signe 
dti  subj.  el  de  l'imper.  (=  kh.  troc;  ann. 
phài).  Il  faut,  il  convient ,  il  esl  nécessaire, 
c'est  cela;  convenir;  subir,  loucher,  at- 
teindre. —  no>p  Au  nau,  il  faut  qu'il  aille. 
ïuiup  hujan,  subir  la  pluie,  naup  uran  ataun, 
élrc  bàtonné  par  les  gens,  907»  yr«,  empoi- 
sonné, dl  naup  bruk  kâ  o,  ce  n'est  pas  en- 
core l' affaire,  anofk  raun  di  ito*p  raïauv  durai 
uran  0,  un  enfant  adoplif  n'est  pas  la  chair  el 
le  sang  des  gens,  yap  balaC,  frappé  par  le 
destin,  pop  yO>r  C.  (kh.  troc  hay),  no>p  mom, 
alors  c'est  ce  qu'il  faut,  loi  nœp,  dire  oui. 
affirmer,  poy  tanin  nu,  c'est  leur  main 
c'est  leur  œuvre,  nan  mom  $o*p  dalatn  agal. 
alors  on  se  conforme  à  la  règle,  nan  nuvi 
wp  adat,  alors  c'est  selon  les  convenances. 
dl  îfo>p  adat  0,  ce  n'est  pas  selon  les  conve- 
nances. pun>è  yàu  nan  nvp  jan  min,  vous 
parlez  comme  il  faut,  parler  ainsi  est  ce 
qu'il  faut,  yiaup  danuh,  puni,  nap  krtuuon  C. 
(kh.  troc  kratuon),  dans  la  compétence,  dans 
la  juridiction,  wip  dambun  C.  (kh.  trôv  dtttn- 
bm),  exhorter,  exhortation. 

-C^W!  $ar.  Arachis  hypogœa  Listt.. 
arachide  ou  pistache  de  terre  (ann.  </«*»' 
pkQng;  kh.  tandèk  déi). 

CfToP  çar  (kh.  fâr).  Suinter,  filtrer, 
couler;  sourdre,  déborder;  source;  suc(?), 
sève(?),  resine(?).  —  jâ  nar,  l'eau  suinte, 
filtre,  sourd,  nar  [à,  suinter  de  l'eau,  palfi 
(ior,  un  village  du  pays  de  Parik.  fuir  tabuik 
di  phun  kraik  nan  dont  darah,  la  sève  qui 
coulait  de  cet  arbre  kraik  n'était  que  sang. 
ou  :  il  ne  filtrait  et  coulait  de  cet  arbre  kraik 
que  du  sang. 

•C^P'àf^  jpinah.  (ar.  ïj[j>\ihânah?). 
Voir  AW*.  Injure,  insulte,  offense;  offenser. 

c&  c  .  àum.  Humecter  légèrement. 

Mût.  cAM-run^Ais. 


[$ap,  $o'p,  $aup-ùom.] 

—  hum  i«.  humecté  de  rose'e,  couvert  de 
rosée,  chargé  de  vapeur  d'eau. 

^»  y  nuh  (jar. ,  rad.  juh;  kanco  ju; 
kh.  ta).  Bois  à  brûler.  —  fanap  ijuh  C., 
fagot  de  bois,  nuh  bauk,  bois  mouille*,  nuvk 
nuh,  ramasser  du  bois,  nuit  yauk  (bois 
d'aval,  bois  inférieur),  un  village  du  pays 
de  Parik. 


^g^Y  nuh,  faut  pour  (mk.  Fumer 


•? 

(du  tabac). 


C%>f  C.nuh.  Net,  lisse,  poli.  — 
iiuh  siam,  beau,  poli. 

-C^V^  G.  $uk.  Se  rassembler, 
fourmiller;  abondant.  —  hâdaum  nuk,  les 
fourmis  se  remuent  en  grand  nombre. 

-Cg^n  C.$uk(bahn.  «ni;  kh.  tok; 
mon.  yak).  —  Boire,  burner,  aspirer,  su- 
cer, teter,  fumer.  —  nuk  bakau,  fumer  le 
tabac,  dan  (do>n)  nuk,  pipe.  i?uk  darah,  sucer 
le  sang. 

J  _ 

C.  ÔO'k.  Verser(?);  gont(?). 


Çjf  <^  ÛO'p.  Voir  'nap.  Il  faut,  il 
convient. 

*/ 

■CfToP  ÛOT.  Voir  nar.  Suinter,  filtrer, 
sourdre,  couler. 

2Cg1ïï  C.  naiy  (ann.  dè).  Pen- 
cher, s  incliner,  toucher  la  terre  (branche 
d'arbre  chargée  de  fruits);  tomber,  joncher 
la  terre  (fruits).  —  bauh  naiy  tal  haluk,  les 
branches  chargées  de  fruits  touchent  le  sol; 
les  fruits  tombés  jonchent  le  sol. 


ATT» 


g    nom.  Boire  (papier);  s'em- 


boire  ( couleurs)  [?]. 


»  t 
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AC§S,f  naufc.  Instiller  (dans  l'œil). 
—  A/î  j'rû  mai  maiiA  </i  mpta,  prendre  du 
collyre  et  l'instiller  dans  l'œil. 

*~ 

ACgfT?  C.  $auk(ann.r/vc).  Trem- 
per, mouiller,  imbiber  (d'eau).  —  (tauk 
khan,  mouiller  une  étoffe;  mettre  trem- 
per un  vêtement  dans  l'eau  avant  de  le 
laver. 

$aup.  Voir  (tap,  (to'ft. 
Falloir,  convenir;  c'est  cela;  atteindre,  en- 
courir. 

nauv.  Voir  hagant.  Persil; 
nom  de  plusieurs  plantes.  —  phun  nagam 
di  (tauv,  nard  indien. 

-C^'?  nuah.  Voir  (iruah.  Un  che- 
vrotain. 

•C^C^  n^O'l.  Chant  (du  coq)|?j.  — 
ti  (thi)  (iwyl  mvlain,  premier  chant  du  coq. 

nyai.  Prune  de  tamarin,  fruit 


du  Diatium  indicum  Lin>.  (Léguuu-Cœsal- 
pinées)  [ann.  cày  xay;  kh.  phlè  kralaft]. 

C.  nram.  Vêtement  de  bain. 
—  khan  (tratn ,  caleçon ,  pagne  de  bain. 

£CjT  nram.  Hascr.  passer  tout  au- 
près. —  (tr<tt{i  di  co>k,  (l'étoile)  rase  (le 
sommet)  des  monts. 

> 

^C^V^"^.  ûruk.  Teindre,  plonger 
dans;  tremper,  dorer,  argenter  au  trempé. 

(iruk  i«,  tremper  dans  l'eau.  pmA-  tanin, 
plonger,  tremper  les  mains  dans. 

nruil.  Tunnel,  souterrain. 

(f^TÎ^,  C.  nrO»k.  Un  chevrotain. 

^CjT^  nro'n.  Voir  (tro>k.  Un  che- 
vrotain. 


£C§V?  nrrt.    Voir  «ntf, 
Tragulus  kanchil  Raffl.,   un  très  petit 
chevrotain  (kh.  èltlus;  ann.  con  cheo). 

^'Cg^  nruan.  Lois  et  coutumes. 


^  la.  Vingt- septième  lettre  de  l'al- 
phabet. 


^  ta.  Voir  da.  Préfixe  fréquentatif  qui 
correspond  souvent  au  ro  khmèr.  —  taga- 
/uii,  se  rouler  de  çà  de  là.  ai  limo>n  tagaluh, 
éléphant,  roule-toi!  tasuak,  sortir  et  ressor- 
tir. Iakrun  takruii,  même,  de  même. 

C.  ta  (kawi  tali;  mak. ,  mal.  ta).  Par- 
ticule négative  :  non,  non  pas.  —  ta  ô,  non 
certes. 

f  C.  ta  (kh.  to>).  Particule  interro- 


gative :  où?  quel?  qui?  pourquoi?  —  bà  ta 
huléi,  pour  mener  où? 

f  C.  te.  Abrév.  de  tal  (=kh.  dtïl). 
Partie.  locaL,  dans,  jusqu'à,  en.  —  ta  pala, 
dans  le  pays,  ta  mo>ta,  dans  l'œil,  ta  gttuh, 
jusqu'au  matin,  ta  klatn,  jusqu'au  soir,  ta 
m»/*.au  lieu,  tablau/t  (pour  ta/  MriuA),  fin, 
fini  (-  kh.  rûof). 

ï  ^  ta  pour  tak.  A. ,  tap  G.  X ,  vers,  en; 
indique  la  direction.  —  ta  anap(ï\\.  èmùk), 
en  face,  devant,  au-devant;  à  l'avenir.  mo>n 
rtî  nau  ta  anap,  d'ici  là  aller  en  face  =  aller 
droit  devant  soi.  ta  no>ù,  tanan,  là,  là-bas. 
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tanî,  ta  Ni,  ci,  ici.  dauk  tani,  reste  ici.  ta 
lakuk.  en  arrière,  vo>k  ta  lakuk,  retourner 
en  arrière,  revenir  sur  ses  pas. 

^TrW  tâakjak.  Grincement, 
crissement;  se  frotter  (deux  branches,  deux 
bambous)  l'un  sur  l'autre  (=  ann.  ket).  — 
tàakiak  digof,  se  frotter  l'un  contre  l'autre. 

^T-n  taat(ar.  V*s\  itta'at).  Prédi- 
cation; savoir,  science;  avoir,  posséder. 

rxpyr*.  f^T\7~l  taamak, 
tàamak.  Luciole,  phalène  (ann.  cm  dém 

dàm;  kb.  ampil.ampék). 

taamàu.  Ebranlé,  agité; 
brouillard,  vapeur,  fumée,  nuage  de  pous- 
sière; opaque,  obscur,  épais.  —  par  thulC. 
(dhul  A.)  taamàu,  la  poussière  vole  épaisse. 

^P£*C?  C.  taamrah.  Voir  tàa- 
mak. Scintillement,  lueur  subite;  luciole, 
phalène. 

f^TÇVm  C.  laamrak.  In  mo- 
mentum instant;  instantané. 
p 

^*TX?  tâayuh,.  Cf.  ayuh.  Age, 
siècle.  — grwk  taayuh,  le  roi  des  vautours, 
personnage  d'un  conte  (le  Jatâyus  du  Rfl- 
mAyana). 

taûk  (mal.  lûlul;  bat.  tot;  day. 
utut;  sund.  turner;  tag.  tohod).  Genou,  les 
genoux;  s'agenouiller.  —  tauk  khuai,  se 
mettre  à  genoux,  bauh  êakan  taiik,  rotule. 

G.  taun  (kb.  taôa).  Gémir. 

taair  (ta  +  air).  Urine. 

C.  taauk  (kb.  kauot). 

Vomir. 


63  [tâakjak- tam  pauk.] 

7  C.  taaun.  Un  os.  —  taaun 

laiy,  tibia. 

tam  (aphérèse  de  hutam.  hatam). 

!Noir. 

f  C.  tamkal  (kb.  </«»,*«/). 

Placer  sur,  superposer,  élever. 

f^r^sl  C.  tamko'n  (kb.  ^mih»n). 
Klcvé,  florissant,  prospère,  splendidc, 
illustre,  glorieux.  —  tamko>A  drëi,  s'illus- 
trer. 

->9^>",/T^  tamkhaik.  Une  plante. 

f** V  3/1   C.  tamno'n.  Ricinus  corn 
munis  Linn.  (Eupborbiacées),  ricin  (ann. 
dû  dii  trâng;  kh.  lohon;  mal.  jarak). 

-«.*  ^rsT 

f  tam  trà.  Apposer  le  cachet. 

f*3fn  C.  tamnak  (kh.  <toWi&). 
Étape,  station;  gîte  d'étape,  pavillon. 
j 

G.  tamnan  (kh.  damuiin).  Rem- 
placement. 

f^9ûr->  tamnihain.  Mandarins, 
princes  (et  non  rois). 

T^WC  C.tamm>.  Voir tarnm.  Danser, 
danse. 

tamnjo'à.  Voir  tomoW»*. 

Une  étoile. 

f\Dû-'v*yv^  tampaik.  S'élever,  se 
hausser. 

f^no^H  tam  pauk.  fctre  pris 
j  par  le  |  mauvais  |  air,  se  dit  de  toute  ma- 
ladie subite  (kh.  khyàl  àï}>). 


< 
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[tamrak-takâ.] 

f^*On  tamrak(skt.  tâmra).  Plomb, 
étain  cuivre,  laiton.  — tamrakgluh,  plomb. 
Utmrak  pan  kasi  C. ,  zinc. 
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fVMH  C.  tamrut  (kb. 

Empiler.  —  tanwut  trut  iiauk  gap, 
les  uns  sur  les  autres. 


lamrâot  ). 
empiler 


f^/n  C.  tamruy  (kb.  damrôy). 
Balise,  pcrcbe  servant  fie  repère.  —  truy 
jio>n  tamruy,  marquer  par  des  balises. 

r^ùfl  C.  tamrai  (kb.  datnrài).  Cbe 
min  frayé  en  coupant  arbres  et  brous- 
sailles. 

r»2af?  C.  tamrai]?  (kb.  damrih). 
Intelligence. 

f^^tf^  A.  tamraib..  Tousser  vo- 
lontairement; donner  un  signal  en  loussan!. 

G.  tamluk  (kb.  damlok). 
Croissance  rapide. 

Ç^C^  C.  lamlO'Ù  (kb.  damlèh;  siam. 
Âm-j  tàmlwn).  Once,  poids  de  37  gr.  5o. 

—  par'xak  sa  tamlo>n  C.  (  kh.  pràk  mo-damlèh  ) , 
une  once  d'argent. 

C.  tah.(bahn.  to»).  Voir  ta.  ht!;, 
tap.  Vers;  du  côté  de;  où;  se  tourner,  tour- 
ner; bifurcation  ;  se  bifurquer;  écarter,  parer 
un  coup  (escrime).  —  tah  la  w>v,  se  diriger 
vers  la  gauche,  tourner  à  gauche,  tah  gah. 
changer  de  coté,  tah  gah  hanuok,  cbanger  de 
direction  à  droite,  tah  trun,  tourner  et  des- 
cendre, descendre  en  tournant,  tah  kanal,  se 
rouler,  se  lover,  s'enrouler;  un  plat  à  pied  (?). 
jalon  tah  jtan  dua,  la  route  se  bifurque,  se 
partage  en  deux,  tah  dua,  bifurcation,  se  bi- 
furquer, jalon  tah  dua,  route  se  bifurquant. 

tafcôai.  (Bétel)  roulé  (?). 

—  hula  tah  (ai  C,  id. 


f^-CO  G.  tahlil.  Voir  tahalil. 
Réciter  des  prières. 

m  A.,f" n  C.  tak,  tap.  À, 

vers,  en.  —  merit  tak,  alors,  lorsque.  mo»« 
ni  nau  tak  anap,  d'ici  en  avant,  dorénavant. 
glm't  tap,  voir  à.  huti  tak  nan,  laisser,  aban- 
donner là.  dauk  tak  ni  jo,  demeurant  ici  en 
effet,  taik  fanaih  akan  tak  danau  nan,  laisser 
le  panier  de  poisson  à  cette  mare,  kitu  kwit 
nau  pak  bia  uk  tak  ncegar  yuon,  je  veux  aller 
vers  la  reine  Uk  au  royaume  annamite,  tak 
dxkal,  alors,  lorsque.  mo>da  tak  dl  kal  nan, 
il  y  avait  à  cette  époque,  tak  dl  bel,  tak  kal, 
alors,  lorsque,  tak  kal  nan,  à  ce  moment. 
tak  nan,  là,  à  ce  moment,  tak  lanuvv,  au 
dehors,  tak  bukan,  ailleurs,  toy  tak,  selon. 
tak  blan,  à  la  plaine,  tok  tak,  ne  que,  seule- 
ment, tahàfi  tak  uran  non,  cet  homme  était 
le  dernier,  talvàt  tak,  kalhaut  talmt  tak,  mal- 
heureux^). moHak,  mais,  toutefois. 

tak.  Voir  tuk.  Prendre. 

"TT?  tak(bahn.  fa*;  kb.  kap).  Cou- 
per, trancher,  décapiter, disjoindre,  écarter, 
frapper.  —  fa*  kronfi,  couper  le  bambou. 
tak  havéi,  couper  des  rotins,  tak  papan,  cou- 
per des  planches,  tak  m  radaih  haraik  ra- 
ino'k.  couper  une  charretée  de  liane  ramn>k 
(une  espèce  d'euphorbe?),  fa* pagà,  couper 
des  perches,  des  pieux,  une  palissade,  tak 
bauh  laiian,  tailler  des  charrues,  fa*  akauk, 
trancher  la  téte,  décapiter,  fa*  pik  mo>tà, 
massacrer  les  yeux  fermés,  sans  pitié,  tak 
oh  tamo>,  qui  ne  coupe  pas,  qu'on  ne  peut 
couper,  fa*  pataum,  couper  et  rassembler. 
harëi  tak  kayàu,  le  jour  de  la  coupe  des  bois 
(pour  la  crémation  — ln  veille  de  la  cré- 
mation), akhar  tak,  une  sorte  d'écriture. 

7  takâ.  Se  fier,  se  confier,  se  ré- 
fugier, espérer  en;  demander,  avoir  recours 
à  quelqu'un;  lever,  réquisitionner.  —  takâ 
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di  urnn,  se  fier  aux  gens.  »io»  lakâ.  témoi- 
gner sa  reconnaissance.  takâradaih,  réquisi- 
tionncr  des  charrettes. 

p 

takâ  =  taka?  Mûr,  à  point. 

tâkâ.  Vinaigre. 

fT^j»  takah  (bahn.  *o*«A).  Se 
trouver  en  contact;  tangent;  cagneux. 

fT^fîn  takatuak.  Frémir,  tres- 
saillir de  peur,  sursauter,  tressauter;  se  ré- 
veiller (en  sursaut),  frissonner,  être  effrayé; 
effrayé.  —  phit  phëi  takatuak  C,  tressaillir 
d'effroi. 

takadun.  Sauter  à  la  même 
hauteur,  sauter  en  longueur. 

7^1^  takadhà  (preï.  ta  -f  skt.  ka- 
thâ).  Paroles,  discours,  propos. 

takan.  Marcher. 

(bug.,  mak. 

laropon  ;  day.  trupwt  ;  jav. ,  mal. ,  sund.  tropon; 
kh.  rompon).  Tube,  tuyau. 

^p^Q/^>y^  takapun.  Voir  toka^y. 
Retentir;  écho. 

^Hf^  takaprah.  Jaillir,  re- 
jaillir,  voler,  bondir,  rebondir;  dispersé", 
tombé,  disparu,  évanoui  (d'un  rêve).  — 
takaprah  tagauk,  jaillir,  s'élancer,  bondir. 
takaprah  laik  tamù».  rebondir  et  tomber  dans. 
tukamrah  por  nau,  battre  des  ailes  et  partir, 
voler. 

fT^Ô,  rr^^i  C.taka- 
prum,  takàplun.  Retentir,  bruit  violent, 
bruit  des  flots  qui  déferlent,  déferlage  vio- 
lent; écho. 


65  y+* —  [takâ-takun.] 

takabal  (ar.  takab- 
bnl).  Agréer,  accepter,  faire  bon  accueil.  — 

takabal  alitah  (—  ar.  411  JÙoj),  Dieu  agrée 
la  prière! 

fT^^R  takabla.  Lisse,  glissant. 

Ç~T'**ùP'àf)  takaran.  Grattoir,  in- 
strument propre  à  enlever  l'enveloppe 
fibreuse  de  la  noix  de  coco. 

,  takali,  pron.  ta'ala,  ta  ait  (ar.  Jb»3  ta'âla 
«qu'il  soit  exalté!*).  — aluah  takalà,  Dieu 
(qu'il  soit  exalté  1);  Dieu. 

7  /v&  takavî.   Calculer,  calcule 
I'dge. 

takik,  pour  dakik.  Peu,  un 

peu. 

vf*^  taku  (mal.  tanku,  contract,  de 
tûan  ku).  Seigneur,  Monseigneur,  Votre  Sei- 
gneurie. Cf.  kh.  daitkhau,  patron  de  barque. 

r» 

vf*l>  takû  (kh.  thkôv).  Nauclea  orien- 
tal is  Lam.  (Rubiacécs),  un  bois  de  tein- 
ture (ann.  cây  gâo).  —  takû  moriah  C, 
Barringtonia  acutangula  Garrtn.  (Myrla- 
cées),  butonic  (ann.  ai  y  vutig  kân,  kh.  ràn 
kraham). 

T~V^  takum.  Accablé,  fourbu,  érein- 
te(?).  —  glaih  takutji.  accablé  de  fatigue. 

fT>?,  fT^?  takuh,  tikuh 
(jav.,  mal.,  ttktu).  Rat,  une  année  du  cycle. 

takun.  Voir  takrvn.  Toujours, 
même,  de  même.  —  tnwyai  takvn,  parler 
de  même,  dire  toujours. 
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[také-takhim.]  — «•( 
r 

f  /  také.  Aller,  parcourir,  aller 
dan*  les  airs;  seul,  abandonné,  orphelin; 
corne  (voir  dakè).  —  bhiantakfi,  fréquenté. 
takè  dnah,  aller  à  la  recherche,  chercher. 
takè  sa  drëi,  seul,  qui  va  seul,  takê  lah  la- 
vait, en  cornes  des  deux  côtés. 

r*>r*U  G.  takën  (kh.  é**h**). 
Élever,  célébrer,  exalter. 

f^r**  takai,  jadis  kakai  (mal.  kaki). 
Pied,  jambe,  pattes,  nageoires  ventrales 
d'un  poisson,  rayons  (du  soleil),  orée  (d'un 
bois).  —  kadal  takai,  talon,  palak  takai,  le 
pied,  la  plante  des  pieds,  baraun  takai,  cou- 
de-pied, amauh  takai,  jarret,  takai  Irak. 
pied  furtif.  takai  katabak,  aller  à  pied,  takai 
likuk,  pied  de  derrière,  takai  glai,  lisière, 
orée  d'un  bois,  takai  fo>k,  le  pied  d'un  mont. 
takai  tasik,  l'horizon  (sur  mer),  takai  batil. 
une  espèce  de  tasse,  takai  tanrah,  gouttière, 
caniveau,  véranda  (?).  takai  [à,  quille  (d'une 
barque,  d'un  navire),  roi-ut  liSkan  (linan), 
échelle,  natt  dauk  toy  takai  yan  adityak,  [ces 
âmes]  vont  demeurer  dans  les  rayons  du 
soleil  (Hit.  funér.). 

«■- 

takau.  Croc,  crampon. 
f^ryf^p-^  takauk  (préfixe  ta  + 

[a\kaukf).  Téle(?).  —  po  takauk.  une  divi- 
nité, un  seigneur  cam. 

takuo'y,  pron.  takué.  Voir  takuai  Cou.  — 
takuey  kadault,  col  de  la  gourde. 

A.,  C.  takuai,  ta- 

kuôi  (rad.  keknéi;  kha-pi  tekùêi).  Cou.  — 
bhok  takuai,  nuque,  takuëi  hapal,  poignet. 
kuor  takuëi,  embrasser  le  cou,  tenir  par  le 
cou.  takuai  duk,  cou  de  tortue  de  mer. 


•  y+* — 

v^norVi  C.taktain(kh.  takteït  ). 
Diriger  un  travail,  une  exploitation,  régir. 
S> 

FTOW*  takdir  (ar.  ^oâJ  takdir). 
Prédestination. 

^{ri  takran,  takron. 
Ouvrier,  artisan.  —  takran  grû,  maître  ou- 
vrier. 

takrun.  De  même;  identique, 
semblable;  sain  et  sauf.  —  çuan  dauk  ta- 
krun, l'âme  ne  change  pas.  takrun  takrun 
(=  kh.  dadil  dadèl) ,  de  même,  halëi  turn 
anit  dauk  thrai  takrun,  quoique  compatissant 
on  persiste  à  exiger  le  payement  de  la 
dette (?).  gaun  su  takrun  C,  entendre  tou- 
jours le  bruit. 

t'^'i,  Ty/^  takrô,  takro.  Con- 
venir, plaire,  vouloir,  désirer,  désir,  ca- 
price; plaisant,  agréable,  charmant;  goût, 
appétit  —  dauk  à  turn  nu  takrô,  à  son  gré, 
à  sa  guise,  comme  il  lui  plaira,  uran  yan 
takrô,  les  gens  agréables,  tnfi  tap  takrô, 
suivant  le  désir,  selon  le  goût,  l'appétit. 

A.,  rrfe.  taklam  (préf. 
ta  [=^tak,  tap]  -|-  klatn).  Jusqu'au  soir(kh. 
tàl  lotW). 

f^o/^l  c  Rouge  flam_ 

boyant  (kh.  âral). 

f^f0^  C.  taklap.  Soutenir  (= 
kh.  tôp)  [?]. 

f*9>yD  taklaik.  Voir  iakleh.  Un 
poisson. 

fT^tfp  takvah.  Baisser  la  tête 
(=kh.mii)[?]. 

r-rr  cV-n  c.  takhim  gaPh. 

Petite  crevette  de  mer  (kh.  bankàr)[1]. 


Digitized  by  Google 


takhin  (kh.  rokhen).  Pan- 
takkin(=kh.khla  rokhen), 


thère.  — 
panthère. 

«- 

fWry*  C  takhau  (kh.  dankhau). 
Patron,  chef  de  maison,  marchand.  — 
takhau  kak,  chef  d'une  maison  de  com- 


167  [takhin-tagahà.] 

tago'p.  Voir  gr<pp.  Ensemble,  tous.  —  r«» 
tog-op  {kh.  r$    knà),  tous  ensemble. 


f^\cynj>  takhauh(?).  Sourd  (?). 
r 

■fWCy*/*^  takhauk.  Soulier, chaus- 
sures. —  takhauk  lauv,  soulier  chinois. 
(akhauh  par  an,  soulier  européen.  Itarum  ta- 
khauk, bottes  à  bouU  relevés,  en  drap  rouge 
brodé  d'or,  qu'on  place  auprès  des  .statues 
des  divinités,  takhauk  sa  gah  A.,  un  sou- 
lier. 

r<rn,  tagak,  tagat 

(bahn.  to>gâk;  khâ-pi,  rad.  taga).  Lance, 
Tramée;  couperet,  serpe;  hache  des  Indo- 
chinois. 

tagano'm  —  anm.  Vent 
(poét.).  —  aih  taganom,  nuages,  aih  taga- 
notfl  pen  nau  par  vo>k,  les  nuages  vont  el 
viennent. 

J 

f^C^Wn  A.  taganjo'k.  Diffi- 
cile, malaisé,  étroit,  serré. 

fV^W0^  C.  teganjo'p  (préf. 
'«  +gi°T  +  »  infixe).  Étroit ,  serré,  difficile , 
malaisé,  mal  à  l'aise,  géné.  —  labik  taga- 
nijrp,  espace  resserré,  jalan  taganùrp,  route 
étroite,  malaisée,  taganùvp  hâtai,  cœur 
serré,  taganitrp  duah  bwn,  difficulté  de  ga- 
gner son  pain. 


taganuëi,  pron.  taganoué. 
Ampélopsis  species,  la  vigne  annuelle  indo- 
chinoise. —  phun  tagunnéi  (kh.  dam  tom- 
pàn  bai  eu),  id. 


to>gar). 


t^C^qP  A.,  C.  tagar  (bahn 
Inverse,  opposé,  indirect,  contraire  (cou- 
rant, vent);  frisé  (plumes),  à  rebrousse- 
plumes.  —  tagar  iâ,  à  contre-couranl. 
tagar  anin,  à  contre-vent,  contre  le  vent. 
i/t  duei  tagar,  l'eau  remonte  à  sa  source. 
tagar  iâ  kraun ,  le  fleuve  retourne  en  arrière 
(pendant  la  marée);  contre  le  courant  du 
fleuve,  tagar  daluon,  favorable  et  contraire. 
h'ui  tagar  hm  dabjon,  pleurer  en  descen- 
dant, pleurer  en  remontant,  abondamment, 
à  tort  et  à  travers,  pleurer  à  tout  propos. 
mo>nuk  tagar  (kh.  tnân  kranà»;  stg.  pi  ièr 
kaforahi),  nom  d'une  poule  aux  plumes 
frisées,  tagar  balâu,  à  rebrousse-poil. 


tagarâ.  Tressauter. 


tagalak.   Datura  stra- 
monium (kh.  fhlàk)\ï\. 

tagalak.    Noyé,  as- 
phyxié, sulïbqué(?). 


tagalan.  Sorte  de  petit 
écureuil  (kh.  kanhèn)  [?];  le  lézard  à  écailles 
lisses,  scinque  des  genres  Mabouia  et  Eu- 
tneces  (ann.  rân  muài;  kh.  thlèn). 

i^-CCi  tagalun.  Voir  galun.  Se 
rouler,  rouler.  —  hanuh  tagalun,  faire  rou- 
ler en  frappant  de  la  corne,  tagalun  nau 
tagalun  mai,  rouler  de-ci,  de-là. 

f^-C^-C^  tagalau.  Un  grand  arbre 
(kh.  sralau). 

r 

f^OT^  tagahât    Tigr(,  (|.eai| 

tigre  pécheur,  sorte  de  chat  sauvage  (ann. 
eon  mèn  rirng;  kh.  khlà  trii). 
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[  tag  ëi- tanin.]  — •*.( 

tagëi  (jarai  to>go>i,  mal.  gtgi). 
Dent,  dents.  —  tagëi  nauk,  mâchoire  supé- 
rieure, tagëi  alà,  la  mâchoire  inférieure. 
tagëi  nuygëi,  dents  branlantes,  tagëi  /r/or, 
dents  serrées,  les  dents  serrées,  tagëi  kun 
Au  asak,  les  dents  qu'ils  liment,  tagëi  w 
tasik,  les  dents  de  la  mer^=  le  bord  de  la 


1(58 


f-C^  C.  taguh..  Flotteur  (kh.roip- 
suol  ).  —  taguh  vah ,  flotteur  de  ligne  (  kh. 
romsuol  santuaè). 

rcn    c,  p^trn, 

r^C^n  A.;  rein,  taguk, 
tagok,  tagauk;  taguauk.  Mot  souvent 
employé  comme  auxiliaire;  monter,  se  lever 
(astres),  s'élever.  —  hurëi  tagok,  le  soleil 
se  lève,  tagok  mow  page,  au  lever  du  jour. 
taguk  dik,  monter,  tagok  nauk,  monter  sur. 
taguk  guk,  mettre  pied  à  terre,  monter  sur 
la  rive,  padik  taguk,  saillir,  couvrir  une 
femelle,  tagauk  rai,  monter  sur  le  trône. 
tagauk  rai  ta  nan,  id.,  monter  là  sur  le 
trône  =  régner  là. 

$*-Cbtf  taguuh.  Voir  guuh.  Jusqu'au 
malin. 


tagro'k.  Craindre,  véné- 


rer. 


^■C^F^)  taglak.  Tousser,  cracher, 
c 

r^Ct^  taglauh.  Aveugle.  —  ta- 
glauh mo>ta,  cécité.  hù>  taglauh.  tu  es  aveugle. 
thâu  laê  kâ  nu  taglauh,  sachant  qu'il  est 
aveugle. 

«- 

taglauh  (bahn.  ttrgloh). 
Sortir  de,  provenir  de;  couler,  se  vider; 
écoulement,  émission  d'un  liquide,  volon- 
taire ou  involontaire  (sang,  urine,  etc.). — 


taglauh  di  phik,  qui  vient  du  fiel  (voir^Aii). 
turauv  taglauh  dl  phik,  petite-fille  du  fiel 
(  =  du  sang),  petite-fille  dea  entrailles, 
propre  petite-fille,  taglauh  di  phik  prôn,  issu 
du  fiel  et  des  forces (?).  taglauh  ut  mo>ta,  les 
larmes  coulent,  taglauh  iA  mo>ik,  incontinence 
d'urine  ;  avoir  besoin  d'uriner,  taglauh  darah , 
laisser  couler  du  sang,  taglauh  darah  di  pa- 
hah,  le  sang  coule  de  la  bouche. 

f*1  tan.  Abîme,  gouffre.  —  tan  dalam, 
(joulTre  profond. 

y  G.  tan  (bahn.  tan;  kh.  daA,  tan 
ti).  Suite,  continuité,  perpétuité;  en  ligne; 
escorter,  accompagner.  —  tan  mai,  conti- 
nuellement, nan  tan,  indocile,  tn*  nop  tan 
mai,  la  mère  a  fait  sans  cesse,  jusqu'à  ce 
jour,  fan  rai,  suite,  tanauk  tah  jalan,  couler 
le  long  du  chemin,  dalil  hades  ikhanmaitan, 
venir  s'informer  sans  cesse  des  livres  an- 
ciens, tait  mai  ya  ni,  toujours  venir'  ainsi. 
tan  dau,  en  suivant  (?).  tan  jalan,  tan  halàu 
jalan,  tout  le  long  de  la  route,  escorter  sur 
la  roule,  patan,  escorter,  faire  cortège  (?). 

f\  f*1  tan,  tO'n  (bahn.  ton).  Peser. 
—  tan  nwh ,  tan  n!  nwh ,  peser  l'or,  kabuak 
limo*  tien  tan  C,  soie  filée  pesant  cinq  tiens 
de  sapèques.  (Les  sapèques  servent  de 
poids.) 


nvec. 


tanan,  pour  nan.  Et,  aussi, 


tani  (bis.  dalongan;  day.,  jav. 
taliiigan;  jar.  tomia;  mak.  toli;  mal.  telina; 
lag.  taina).  Oreille,  oreilles;  interroger,  de- 
mander. —  tani  laf,  interroger  en  disant 


S) 


T^V^fl  tanin  (bat., day., jav.,  mal., 
tag.  tanan;  jarai  to*nan).  Main,  avant-bras; 
exprime  quelquefois  la  personne,  l'ouvrier 
qui  a  travaillé  à  un  ouvrage,  la  façon  dont 


( 

une  chose  est  fnito.  —  palak  tanin,  la  paume 
de  la  main,  amaun  tanin,  le  poignet,  la  main. 
baraun  tanin,  le  dos  de  la  main,  tanin  nuvninx, 
manière  de  tisser,  procédé  de  lissage,  kun 
tanin  (  ann.  diêm  chl;  kh.  fhnân  dui),  signature 
qui  s'oblicnt  en  faisant  apposer  l'index 
gnuche  sur  un  acte  et  en  marquant  d'un 
Irait  vertical  les  articulations  et  la  place  de 
l'ongle. 

«9 

T^Vd  lanil.  Inintelligent,  balourd, 
lourdaud.  —  tanil  tant,  id.,  qui  entend 
difficilement. 
p 

^Vylft  G.  tanôn.  V  oir  tanin.  Main, 
bras.  —  atuk  tanôn,  pbalanges.  apan  tanôn, 
tenir  en  main,  tanôn  laguaiy,  main  gourde. 
khan  tanùn,  langouti. 

f"*^Ti  tano'y,  tano'y,  tanai, 
taney.  Zea  Mais,  maïs  (ann.  bâp;  atj.  jâ- 
gon;  kli.  pout;  mal.  jagon). 

r^O  tanai  brai.  Coixlacry- 

ma  La«>.  (Graminées),  larmes  de  Job  (ann. 
CMwm  gan;  kh.  Lnnpèn  ?;  mal.  jilei  pulut). 

f^OTÏTl  C.  tanaiy,  pron.  taiiè. 
Faible,  incliné,  penché. 

7^0 C. tanaiy,  pron.  tatà.  Voir 
tahvy.  Maïs. 

f^V*?  tanauh  (atj.  tulo;  mal.  foi- 
nal;  jar.  to»iio>/).  Sourd,  surdité.  —  rawicr 
tanauh  C,  sourd  d'oreilles,  paresse  d'oreille, 
surdité,  tanauh  fanion",  sourd-muet  (?).  nap 
mo>n  tanauh,  faire  le  sourd,  la  sourde 
oreille,  l'indifférent. 
ç- 

tanauk  (ta  +  «««*).  Des- 
sus, au-dessus,  là-haut,  en  haut.  —  tanauk 
lanik,  [lever  les  mains]  au  ciel. 
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f^r^C.  tankâlâ  (bul.  upih 

AiM).  Ouragan,  tempête,  typhon. 

v        G.  tanban.  En  ann.  Tràng-bàng. 
localité  au  nord  de  Saïgon. 

tan  hu,  tan  hû,  tan  hou  (kh.  tàn  A»). 
Pousser  le  cri  de  guerre.  —  tan  hou  tatuor 
(kh.  tàn  hô  khtar),  id.,  le  cri  de  guerre  re- 
tentit. 

f^O/^n  G  tanhaiy  (kh  ^/.^ 
Accompagner,  escorter. 

rrn,  ^rn,  r.rr, 

C.  taôak,  tièak,  tucak.  Voir  foâtt.  Hemi- 
dactylus  maculât  us,  margouillat,  lézard  des 
plafonds. 

fVoT,   f^'V^  tàôaran, 
taôarauv.  Arc-en-ciel. 


r"Tn  taôik.  Xylia  dolabriformis  B. 
(Mimosées),  un  arbre  propre  au  charron- 
nage  et  aux  pilotis  (ann.  cày  cam  xe;  kh. 
sfikram). 

taéëi  (bat.,  bug.,  day.,  jav., 
mak.,  mal.,  sund.  taji).  Index,  montrer  du 
doigt.  —  tafëi'wv,  l'index  gauche;  montrer; 
doigt  indicateur,  nwk  tatti  tih  gan  krah  ta- 
maun  patéi,  dessiner  avec  le  doigt  (l'index) 
à  travers  le  pétiole  du  bananier. 

* 

7^T^  tacaufc  (bahn.  hrtoh).  Ha- 
cher (ann.  6<hn);  blesser,  couper  (?).  — 
ttrauhparaun  paraih,  faire  un  hachis,  ha- 
cher en  menus  morceaux,  paguëi  taiauh  gvp 
«m,  ils  bondissent  en  se  blessant  mutuelle- 
ment. 

rnTn  taôauk.  Bailler. 
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[taôauv-tanak.] 

«- 

f^>"T  taèauv  (mal.  chcu).  Petit- 
fils,  petite-fille. 

C.  taôhaup.  Mauvais, 

laid. 


Y  C.  tajih  (babn.  tvjf;  kh.  tfVi/ 
fc'r).  Près;  à  côté  (=  kh.  AAàn). 


tajuh,  tijuh  (atj. 
/w/oA;  bes.  fô/oA;  jar.  to>juh;  kco  lutu;  klul-pi 
j'u/»  ;  mol. ,  sund.  tujuh ;  rad.  foyu/i  ;  sak.  tûjoh  ). 
Sept.  —  0«-7. 
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^^^P^  tanra.  Luire,  resplendir. 
—  tanra  ùalir  bap  mo>n  nvgar,  resplendir 
dans  tout  le  royaume. 

rj^rn,  r£c^n  tanrak, 

tanro'k.  Pièce  d'étoffe,  morceau  de  linge, 
mouchoir,  foulard;  paquet;  numérale  des 
chiques.  —  tanrak  akak  akauk,  mouchoir 
noué"  à  la  tète,  turban,  fih  halâ  ta  tanrak 
halâ,  préparer  un  mouchoir  (garni)  de 
feuilles  de  bétel. 


"F^WI  tajot  (babn.  tvitt).  Ef- 
frayé; accompagner  en  gémissant,  suivre 
en  geignant. 

tajuei  (kh.  fontùm).  Trem- 
bler, agiter. 

f^VSft  C.  tajrauv.  Glissant. 

r^ofify^  tajhaiy,  pron.  tajhh 
(balm.  to>jë).  Lâche,  long,  tombant.  — 
baik  khan  tajhaih ,  baik  khan  patajhaiy ,  por- 
ter le  langouti  tombant,  la  jupe  tom- 
bante. 

**  p 
■P^-CtT*,  i^-Cd^  tani,  taââ  (mal. 
tafia).  Oreille;  interroger,  questionner. 

f^C^V.  f^ACg^  tanaufc, 
ta$auh  (?).  Voir  takhauh.  Sourd  (?). 


f^XT?  tananh.  Sourd,  -nuAit 
nap  tnen  nap  tanauh,  entendre  et  faire  la 
sourde  oreille. 

-rcdXon  a.,  fVAn  c.  ta- 

njOT,  tiùir.  Cf.  tant.  Questionner,  inter- 
roger. 


^^Td^F^.  tanrak.  Voir  taûrat.  Se 
lever  (soleil).  —  tanrak  hadah,  splendeur. 
di  lok  praun  tanrak  dniçça,  c'est  le  mal  qui 
domine  dans  le  monde. 

f^CDT'l  taûrat.  Éclairant;  rayon 
lumineux,  lumière  venant  jusqu'à.  —  taû- 
rat hadah,  splendeur,  lumineux. 

f^^v  rrffTT  lanrav, 
tanrau.  Les  connaissances,  les  voisins.  — 
gwp  tanrau,  parents,  gens  du  même  pays, 
compatriotes. 

■F^^C^^Çj  tanrauv  =  fciMa.  Labou- 
rer; terme  sacré  restreint  à  la  cérémonie 
de  tracer,  avec  accompagnement  de  man- 
tras, cinq  sillons  dans  le  hamû  tanrauv  ou 
rizière  consacrée.  —  tanrauv  padok,  tanrauv 
lanik  —  tanrauv;  tanrauv  jan  ghak  hajan,  la- 
bourer pour  faire  cesser  la  pluie. 

f^QÎ?,  tanruah, 
tinruah.  Propice.  —  haréi  tanruah,  jour 
propice,  heureux,  tuk  tanruah,  heure  faste. 

tanak.  Porter  à  la  main 
(kh.  yâor),  porter  pendu  à  la  main  (ann. 
xàch).  —  tanak  fanaih,  porter  le  panier  à 
la  main,  tanak  çiat  nau  tan ,  porter  un  panier 
allant  à  la  maison,  taçak  tâ 
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tra,  portant  encore  un  petit  éléphant  a  la 


1 


[taûaufc-tathan.] 


T^ACJT^  tanauh.  Qui  tombe 
goulte  à  goutte,  dégoutter,  répandre,  ver- 
ser.—  tahauh  ià  mo>ta,  répandre  des  larmes, 
verser  des  pleurs,  m  mo>ta  tahauh  brai  brai, 
arroser  de  ses  larmes. 

Ç^^-C^r*]  tanauk  (ann.  giot). 
Voir  tanauh.  Couler,  faire  couler,  pleurer; 
tomber  goutte  à  goutte.  —  taiiauk  tan  jalan, 
couler  le  long  du  chemin  (pleurs). 


frpO/^  tatep  (bal.  dabdah;  kawi 
tatâ;  mal.  Map;  sund.  tata).  Régler,  fixer. 

tatar.  Voir  fa/Aar.  Un  arbre. 

fÇ^Vi  tatiÛ  (bahn.  to>tœn;  kh.  fo- 
tô/i).  Secouer.  —  tatin  tapun,  secouer  verti- 
calement le  van  pour  séparer  la  farine  du 
son. 

7^7** "3^1  tatin.  Agacer,  agacement. — 
tatin  tagêi,  agacer  les  dents. 

ffT?  G.  tatO'k  (bahn.  to>tây). 
Trembler,  frissonner,  frémir  (de  froid ,  de 
peur,  etc.).  —  tatvk  dréi,  id.  tato>k  grap 
ralauv,  frémir  dans  toute  sa  chair,  tatokdréi 
tato>k  jan,  trembler  de  tout  son  corps,  nu 
loan  tatO'k  dréi  tato>k  jan.  transi,  grelottant 
de  froid. 

T^Oi^  tataih(bahn.to/4).  Secouer 
au  crible  de  bas  en  haut,  par  un  mouve- 
ment vertical;  bruit  des  vagues  (?). 
t- 

C.  tataum  (bahn.  totim;  kh. 
tontrân).  Trépigner.  —  tatawn  takai,  trépi- 
gner,  frapper  du  pied. 

«c 

fV>fS^  tatauh.  Égrener  (?).  —  ta- 
tauk nuvk  athar  (asar),  id. 


f  -Tn  tatauk  (bahn.  ans).  Peu  à 
peu. 

P^^f^pH  tatant.  Immobile,  se  tapir, 
se  blottir.  —  dauk  tataut,  id.  tatauk  hauk 
pabuh  tan,  s'accroupir  sur  le  toit  de  la  case. 

P^fT  ^  tatjO'V.  Un  arbre  à  ëpines. 

tatuâ.  Marcher  sur,  le  long  de, 
en  équilibre  sur;  branche  d'arbre  formant 
pont;  apponlement.  —  tapak  tatuâ,  marcher 
droit  sur.  tatuâ  brak,  marcher  sur  la 
courroie,  sur  la  corde,  atah  tatuâ,  marcher 
au  loin ,  s'avancer  le  long  de. 

T^fJ^fl  tatuo'n.  Retentir,  résonner, 
retentissant;  éclat  de  voix;  mu,  agité, 
ébraulé,  mal  joint,  branlant.  —  praiv  ta- 
Uiom  C,  retentir,  retentissant,  klau  tatuom, 
rire  aux  éclats. 

fT^Hc^  tatkâla  (mal.  tatkâla^ 
skt.  tatkâla).  Lorsque. 


pr>£f\  C.  tatron,  ta- 

traum.  Voir  fataa»n.  Frapper  (du  pied), 
trépigner.  —  tatron  takai,  frapper  du  pied. 

t^VT"*  tathak.  Épouse. 

f^V\H  tathak.  Voir  tamk.  Mûr, 
cuit,  bien  cuit.  —  bauh  tathak,  fruit  mûr. 
tathak  lasëi,  riz  cuit  à  point. 

rvn,  rvn  tathak,  uthat. 

Laver,  nettoyer ( ustensiles ,  vaisselle,  mar- 
mite). 

rV^I  tathan.  Invoquer;  lieu,  de- 
meure, résidence.  —  ta  tathan.  tout  en- 
semble, modauk  ta  tathan  =  dauk  là  danauk, 
demeurer  en  un  même  lieu. 
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f^V^  Uthap.  Inquiet,  agité, 
troublé;  invoquer  (?). 

f  W!  Ulhar.  Un  arbre;  un  Nau- 
clea  (?). 

V  tathï.  Voir  ta$i.  Peigne. 

fïi 

T^V^I  A.  tathik  (th  angl.  dur). 
Voir  fu«X.  Mer.  —  non  mo>to>h  tathik,  aller 
en  pleine  mer. 

• 

tathun.  Voir  thun.  Année; 
nom  de  plusieurs  princes  cams  (Lég.  bist.)  : 
tathun  da  tno>h  rai,  régna  de  1763  à  1765. 
tathun  da  paghuh,  régna  de  1765  à  1780. 
tathun  da  paran,  de  1780a  1781  et  de  1786 
à  1793. 

f^CI  tathul.  Pousser,  imprimer 
un  mouvement. 

fn-a,  A.,  ?V?  C.  ta- 

thàu,  tathav,  tasàu  (bat.,  bug.,  jav., 
mal.,  mantr.  tusu;  bis.  soso;  day.  tuso;  jak. 
stuok;  tag.  su$o).  Seins,  mamelles,  pis.  — 
tathâu  cil  vil,  seins  ronds. 

?*V\>  Uthàu.  Voirai,.  Louer,  féli- 
citer; soucis,  tracas. 

tathàu,  talhuv.  Mé- 
rite,  bonne  action;  invoquer,  bénir.  —  ta- 
thâu ayuh,  bénir,  souhaiter  longévité. 

f^9V^  tathaOu  Liane  qui  fournit 
une  écorce  voisine  de  la  cannelle  (ann.  hd 
phât;  kh.  mràh  prou). 

9  Tfnn  tathaiy.  Bruine,  pluie  6ne 
et  continue.  — hajan  tathaiy,  pluie  continue, 
pluie  line  continuelle,  crachin. 
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F^ûT"^  C.  tathov,  tathauv,  tasauv. 
Pluie,  (ciel)  couvert,  vent  de  tempête, 
ouragan,  violente  bourrasque.  —  rabuk 
(ribuk)  tathauv,  ouragan,  tourmente,  yâu 
ribuk  y<îu  tathauv,  comme  la  tempête. 

f^V^Çj  tathauv.  S'accrocher,  se 
cramponner. 

tathia.  Cactus  opuntia,  Cactus 
épineux  à  fleur  odorante  (ann.  cdy  bâng 
dt'va).  —  panan  tathia,  Pandanus  odoralissi- 
mus  Lin>.,  Pandanus  odorant  (kh.  tomtek). 

tathuak.  Voir  thuak.  Se  dé- 
gager dun  trou,  dune  Gssure.  —  tathuak 
at.auk,  dégager  la  tète. 

r^n,  r^n  tathuaki  te. 

thuat.  In  arbre  à  épines  réraloïdes  (kh. 
dom  tltmon  kanfàh). 

tathrak.  Voir  Iwl.  Flots. 

vagues. 

tada  (lavé  tondu).  Tertre;  île.  — 
tnda  ftinh,  tertre  de  sable;  dune. 

f^V\  f  V  tada,  tadâ  (atj.  dadah; 
jar.  dwda;  jav.,  mal.,  mantra,  sund.  dada; 
lebir  da'da';  sftm.  dadô).  La  poitrine,  le 
sein. 

^V/^  tadak.  Typha  latifolia  Lmn. 
(Typhacées),  massette  à  larges  feuilles  (ann. 
bhhoimg). 


fermer. 


tadar.   Obstruer,  boucher, 


«1 


C.  tadim  (kh.  toftm).  Appa- 
reillé, assemblé.  —  tadim  taun  duâ,  appa- 
reillés, à  même  hauteur. 
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[tadim  tanap.] 


f^V  C.  tadim  (kh.  tàtirn).  Rubis. 
s> 

C.  tadik.  Éventail.  —  tadik 
bah  (kh.pAto  bale),  id. 

r 

"^V/  C.  tadû  (mal.  ttindukf).  Ample, 
large,  desserré,  desserrer,  adoucir  ;  détente, 
apaisement.  —  tadû  bùik,  rasséréné,  tailu 
di  butai,  apaisé,  tranquillisé. 

taduk  (khfi-pi  tiduk;  rad. 
iduk).  Voir  daduk.  Pousses,  tendres  pousses, 
rejetons,  bourgeons ,  légumes.  —  tap  taduk, 
bourgeonner,  taduk  hâtai,  creux  de  lcslo- 
ninc. 

f^V?  Ctada*.  Ronger.  -  ,»«« 
f*«taiA  fwtaii,  le  chien  ronge  les  os. 
r 

f^V^  tadauh.  (kh.  *dôk).  Raide, 
étendu  mort,  couché  et  sans  mouvement. 

—  tadauh  rauh,  couchés  en  masse,  jon- 
chant la  terre;  étendu  sur  le  sol.  tadauh  di 
blan,  étendus  morts  dans  la  plaine. 

r^i^  tadjak.  Une  fleur.  Cf.  dadiak. 

f^CI  C.  taduol  (kh.  totùol). 
Recevoir,  subir.  taduvl  katn,  victime  du 
destin. 

■>  c<v 

f\V  tadrëi  (ta  +  im).  Et  nous, 
quant  à  nous  (^=kh.  èyom). 

f^STVl  C.  tadO'm  (kh.  dandam). 
Disputer. 

tadjO'ù.  Uu  arbre (?).  —  phw, 
do>n  tadwn,  id. 

f^VJ,  fVÎ^  tadhâu,  tadhuv. 
Cf.  thàu.  Informer,  s'adresser  à;  s'informer. 

—  tadhâu  auuh ,  bénir. 


tan.  Vivres,  provisions. 
Mit,  ftan  tau,  id. 


tanâ  (bahn.  twnap).  Pieu,  po- 
teau; appui,  garantie,  caution, 
p 

*^3f  tanô  (bat.,  bis.,  day.,  mak., 
mal.,  sund.,  tag.  tanda;  jav.  fonda).  Trace, 
marque. 

7>-3f,  "^y^O  tanam,  tamam. 
Jardin,  plantation. 

-^A^  tanak, Unap 
(bahn.  ttrnap).  Lourd,  pesant,  pesanteur; 
difficile ,  pénible. 

tanakrô*.  Voir  ta&ro.  Plai- 
sant, aimable,  agréable. 

r^^Vy  tanakhalj.  Levant,  (so- 
leil) levant  (?). 

"P^?"!  tanat  (skl.fÀ«a?).VoirtaiMp. 
Certain,  juste,  sensible,  appréciable;  clai- 
rement, justement.  —  hvn  tanat,  cer- 
tain (?),  avéré (?),  connaître  avec  certitude, 
clairement,  krôn  dahlak  tanat  to,  me  con- 
naître très  clairement. 

f^f^Q/^  C  taM|api  Voir  ^ 

tap,  tanap.  Coutume,  règle,  loi;  être  fixé, 
ce  qui  est  fi\é;  viser,  diriger;  directement, 
droit. — tanatap  kà  hulun,  droit  sur  moi. 

f^f*  C^f  tanatàu  lah.  Sacri- 
lège. 

tanan.  Là,  à,  en  (=  kh.  mu 

nôk). 

f  3f Û/V^  tanap  (bahn.  fowflfc).  Fixé, 
déterminé,  arrêté;  fixation,  détermination, 
but. 
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Confitures. 


(kh. 


)• 


>5>  tanav.  Doigt  . —  tanav  tanin, 
id.,  doigt  annulaire. 

tanî.  lei.  —  men  deh  tanl,  jus- 
qu'ici. 

v^ri  C^l^  tanit  ganro'h. 
Vertu,  perfection. 

-r^'y^r  tanîrâ.  Voir  tara.  Étoile. 

tanun.tanun.  Ca- 
reya  sphœrica  (Myrtacées),  flamboyant, 
arbre  très  commun,  fournit  du  bois  à  brûler 
(ann.  wng;  kh.  ràn). 


tanut.  Bouill  on  de  viande. 
—  jâ  tanut,  bouillon,  sauce  (?).  ;ï«  mo>k  [à 
tanut  $auh  ià  habai,  il  prend  le  bouillon  et 
la  sauce  du  ragoût. 

T^^VVn  tanut  (kh.  toot).  Borassus 
flabelliformis  Mart.  (Palmiers),  palmier  à 
sucre  (ann.  th6t  Ut). 

"f^^fn  tanut  (bat.,  bis.,  mak.,  mal., 
sund.,  tag.  tanda;  jav.  fonda).  Chiffre,  signe 
de  ponctuation;  pointe-voyelles,  motions  de 
Técriture  arabe;  point,  pointillé,  signe, 
marque,  trace  laissée  par  le  doigt. 

f^^fl  C.  tanut  (bahn.  tvnot). 
Vagin. 

C.  tanul  (kh.  thnol).  Gaffe, 
perche  à  pousser. 


tanàu ,  tanuv. 

Traité,  formulaire ,  livre  magique;  doctrine, 
science;  formule  magique,  mantra. 


rV,,  f^V,  tanôm,  tanoôm. 
Voir  taturh.  Enterrer,  enfouir,  inhumer.  — 
tanôtn  $ok,  enterrer  le  placenta  (pratique 
rituelle). 

"^^^  tano*  (bahn.,  jar.  ttmeh). 
Briquet  atmosphérique  ou  à  frottement. 

f-^,  f^,?  tano'h, 
tanoh  (al.,  kas.  tanëh;  alj.  tanoh;  bat.  tano; 
sed.  ternf;  day.,  jav.,  mal.  tanah;  jar.  temah; 
mak.  tana;  sund.  taneuh).  La  terre,  le  globe 
terrestre,  le  sol;  terrain,  champ.  —  tanœh 
ta  palau  C. ,  une  pièce  de  terre,  tanwh  riya, 
la  terre  (en  général),  âïâ  tano»h  riyâ,  enfers 
cams,  po  tanwh  riya,  lange  de  la  terre. 

tanoh.  Voir  tanvh.  Terre. 

v^tf  tanôh.  Cordon  ombilical  (?) 
que  le  fœtus  tient  à  la  main,  suivant  la 
croyance  des  Cams,  pour  se  maintenir  en 
équilibre. 

-rofn,  ry\n 

tanô'k,  tanô'k,  tanbk(day.,  jav.,  mal., 
tag.  tanah;  mak.  tana).  Faire  cuire,  cuire. 
—  tanôk  lathti  A. ,  tanô'k  latëi  C. ,  faire  cuire 
le  riz.  t(ino>k  hubai  C,  faire  cuire  le  ragoût. 
tanôk  tasakC,  tano>k,  tanôk  tathak  A.,  cuire 
à  point,  patanôk,  faire  cuire. 

tano'ù.  Fiancé,  liancée;  s'ap- 
puyer. 

f^Taf  C.  tano»r(kh.  ihnmor).  Dé- 
marche, affaire. 

T^OOf  tanai.  Becompenser,  rému- 
nérer; récompense,  présent ,  cadeau  ;  hono- 
raires du  guru. 

r^Olf  (J.  tanai  (kh.  fartai).  Jour.  — 
tanai  hurei,  id. 
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•T>r),y  lanau.  Voir  tandu.  Formules; 
formule  magique. 

f^OQ^j^  tanauk.  Avoir  sommeil, 
envie  de  dormir,  bailler.  —  tanauk  dib, 
vouloir  aller  se  coucher,  tanauk  mo>ta,  fer- 
mer les  yeux,  avoir  besoin  de  sommeil, 
bâiller,  mo>ta  tauauk,  yeux  chargés  de  som- 


f^yf*)  C.  tanaut  (kh.  tnàt).  Voir 
lanut.  Borassus  flabelliformis  Mart.,  pal- 
mier à  sucre. 

«- 

vfj  tanailV  (bahn.  totto,  tomo). 
Mâle  (animaux);  saillir.  —  tanauv  binai, 
mâle  et  femelle  (ann.  (tuK  câi).  nurnuk  ta- 
nauv, coq.  ralauv  tanauv  (litt.  :  chair  à  mâle) , 
fille  qui  commence  à  être  nubile. 


f^V^  G 

ture(?).  —  hakuk 


tanauv. 

,  id. 


Une  écri- 


f^^V  tanja.  Amygdalicera  stipulate 
Pirh.  (Térébinthacc'es),  arbre  qui  donne  la 
cire  végétale  (ann.  cây  cày;  kh.  (ambâk). 

—  ralin  tania,  cire  végétale  (kh.  kramûon 
fambàk). 

J 

f^'yO^^l  tanjo'p.  Courte  cangue. 

t  ^^T-O  tanjO'V.  Voir  ùw.  Aviron , 
rame.  —  tmurv  twv  gaiy,  faire  avancer  un 
bateau  en  ramant,  ramer.  tjp>v  pak  baik 
tanijrv,  ramer  à  quatre  rames. 

T^^r^  tanuak.  Bouchon,  bonde, 
cheville. 

P^T)  tanuo'ô.  Lacet,  lasso;  piège. 

—  nwta  tanuvè,  boucle  du  nœud  coulant. 

i^'Xl'X)  C.  tanuo'n.  Nœud,  lien, 
liens. 


fV^TH  tanuoy  gam.  CuiHer 
à  fleurs,  ornée  de  figures  de  fleurs  (ann. 


1  ■ 

f^f)  tantù  (bat.  tontu;  bis.,  lag. 
tanto;  bug.  tàntu;  day.,  mak.,  mal.,  sund. 
tantu;  jav.  tamtu;  malg.  to;  cf.  Bl.  C  70). 
Vrai,  vérité,  certain,  clairement).  — tantu 
parakotC.  (kh.  pit  prakat) ,  tantu  tapak,  vrai, 
sûr,  certain,  tantu  tolta*  C.  ( kh.  fàk  ébat),  id. , 
vérité,  fhut  tantu  C.  (kh.  chot  cvmpofi),  exact, 
juste. 

■P^lf^fl  tantut(skl.  tantutt).  In- 
vocation rituelle. 

f  ^^r^  tannaU.  Chanter  (lang. 
myst.). 

*  tanrâ  (skt.  ton/ra).  Pratiques 

de  magie. 

"^^f  tanrah.  Gouttière,  bord  du 
toit.  —  foira*  tanrah,  gouttière  de  toit. 

r^Ç^Tr^.  tanrak.  Briller,  étinceler. 

f\^,  f^VSfl  tanran,  tan- 
rO'n.  Plaine,  plaine  découverte.  —  krvh 
tanran,  au  milieu  de  la  plaine,  bap  mom 
tanrwn,  remplissant  la  plaine,  tanran  gruh 
C,  plaine  de  boue  à  l'entrée  du  Grand  Lac 
(kh.  mlphok).  tanran  kraun  taba  C. ,  la  plaine 
du  Tonlé  Sap  (kh.  vâl  tonlé  $àp). 

f*<^  Up,  to-p  (bahn. 
/oyo).  A,  en,  vers,  là,  de,  depuis,  seule- 
ment, que,  ne.  .  .que,  lorsque,  mais,  ce- 
pendant, au  moment  de.  —  glan  tap  baha 
C.y  regarder  les  pagodes,  nam  tap  kapalC, 
aller  au  bateau,  glan  tap  C,  à,  vers  (avec 
mouvement);  regarder  vers,  glan  tap  anok, 
regarder  le  fils ?  tourner  les  veux  vers  le 
fils,  tap  phia  drfi  C.  (è  phtâp  yo*J»),  à  côté 
de  uous;  tap  âlà  phun,  là  sous  les  arbres. 
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tap  barn  C,  à  partir  de  (kh.  è  pél,  pi  pél); 
tap  nan,  depuis  lore;  tap  dl  bel,  lorsque. 
tap  dl  bel  nau,  au  moment  de  marcher,  tap 
bum  hulii  C,  à  partir  de  quel  momenl; 
tap  dî  kal,  à  cette  époque  ;  tap  nan  blauh .  à 
ce  moment,  tap  kal  C.  (kh.  pi  kàl),  depuis 
quand,  depuis  lors;  tap  kal  maryai  C,  parlor 
aussitôt,  depuis  qu'il  a  parlé;  tauk  tap,  que, 
seulement,  klault  tap  kuffi  C. ,  cela  dépend 
de  vous;  klauh  tap  «mo'ii  C,  qui  dépend  «le 
la  réflexion;  tuéilap,  selon,  suivant,  tttëi  tap 
takrâ,  selon  le  gré,  le  goût,  la  convenance, 
l'appétit,  tap  noraka  jù,  lorsque  l'enfer  bout. 

f^Q^i  C.  tap  (stg.  tap).  Couvrir,  mu- 
nir, garnir,  ajuster,  doubler.  —  tap  baa, 
couvrir  de  papier. 

■P0^  G.  tap  (kh.  tap).  Rendre,  re- 
tour. —  tap  gun  (kh.  tap  kun),  rendre  le 
bien  fait,  tap  gun  putau,  rendre  grâces  au  roi. 

7^0/^  tap(8tg.  tap).  Piler,  décorti- 
quer, donner  des  coups  droits.  —  lasun  tap 
padai  C,  mortier  à  piler  le  paddy  (babn. 
Uypal).  jabù  tap  C,  faire  sécher  et  décorti- 
quer, piler. 

G.  tapâ.  Voir  tapé  A.  Traver- 
ser, sauter,  franchir.  —  tapâ  h-aun,  tra- 
verser le  fleuve,  tapâgaiy,  passer,  traverser 
en  barque. 

'^û/X/>  tapâ(kuy  tapa).  Tryonix  or- 
nalus  Cray,  tortue  de  rivière  comestible  de 
la  famille  des  Tryonicidées  (ann.  con  cua 
dinh,  kb.  kanthài). 

brasse. 


tapâ  (pour    dupa?).  Toise. 


(  tapah  (skt.  tapas).  Ascé- 
tisme, austérité,  vertu,  science;  se  morti- 
fier; faire  pénitence;  vaquer  aux  exercices 
de  piété;  être  en  retraite,  y  aller;  lieu  de 


méditation.  —  apan  tapah,  donner  l'hospi- 
talité (aux  pauvres),  tapah  çaiï  (ski.  tapas -}- 
çarira),  châtié,  corrigé,  rrî  tapah  alà  tapait. 
le  vénérable  ascète  [qui  est]  la  fleur  dos 
ascètes,  un  saint  musulman  (=  kh.  prâh 
bâramèt  itlam). 

■p^U/^-p^  tapak  (bahn.  to>pdt).  Droit, 
direct,  vertical,  en  face,  qui  se  trouve  en 
face;  autre;  droit  devant,  direct;  sincère, 
vrai,  véritable,  bien,  franc;  juste,  équi- 
table, légitime,  opportun;  croire,  avoir 
l'assurance  de;  à,  vers,  quant  à  (cf.  pak). 

—  maun  bréi  tapak  C,  viser  droit;  tapak 
kroh,  juste  au  milieu,  tapak  anal,  droit 
devant;  cauh  tapak  akauk  rimauiï,  piquer 
droit  du  bec  sur  la  téte  du  tigre,  nau  tapak 
halêi,  aller  en  quel  lieu,  dauk  tapak  palëi  ba- 
kan,  habitant  un  autre  village,  ai  dauk  ta- 
pak palëi  bakan ,  l'aîné  demeurait  à  un  autre 
village,  tapak  halëi,  où  ;  nau  tapak  halëi,  aller 
où.  nau  tapak  hartm,  aller  droit  à  l'enve- 
loppe, nau  tapak  danâu,  aller  droit  à  la  mare, 
ara»  tapak  lû,  homme  très  droit,  akhan  ta- 
pak lad,  prévenir  franchement,  disant.  puo>c 
tapak,  parler  franchement  ;  dam  bl  tapak, 
dire  vrai,  tok  po  tapak,  pour  que  vous 
croyieî.  tapak  hulun,  me  croire,  tapa*  tian, 
croire. 

Cf.  tapuk.  Recueil,  formulaire,  code; 
sceau  (?),  cachet  (?)  (  =  kh.  kâmpi  cl  damrà). 

—  tapom  io>p  grauh  (kh.  datnrâ  mo>l  knih), 
livre  de  divination,  d'horoscopes. 

■  ,  "  A.  tapan,  tapo'n. 
Souche  d'arbre;  bout  de  souche,  de  pieu; 
fragment  de  roche  sortant  du  sol;  henni- 
nette  (?).  —  tapan  kayâu,  souches  d'arbres 
(après  la  coupe),  gauk  tapo>n,  gauk  tapvn 
toh,  se  heurter  à  des  souches. 

f^y?  C.  tapadah  (kh.  tam 

phdà$).  A  tort  et  à  travers. 
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f  M/^Sfl      tapan  (kb.  /Ai™).  Tis- 
—  ranuh  tapan,  trame  (?). 

lever;  épuiser.  —  habjm  iâ  iapik  tku  juâ, 
lorsque  l'eau  fut  entièrement  tarie. 

fû^^l  tapin.  Ténèbres.  -  h» 
lapin,  nuit  universelle. 

fk>û/>^/  tapôi  (bahn.  toyey;  mal.  tèpik 
«  gâteau»).  Assembler  (des  feuilles),  (les) 
maintenir  entre  deux  tringles  (—  kh.  kan- 
dap);  disque,  rondelle,  pain,  galette,  crêpe, 
gaufre,  gâteau.  —  tapëi  hula  kaytîu.  assem- 
bler des  feuilles  d'arbre,  saradan  tapëi  C. , 
sucre  en  disque,  sucre  brut  en  masse  plate 
et  ronde,  tapit  ralin ,  pain  de  cire,  tapëi  ta- 
rant, gâteau  blanc,  mince  et  sec  comme  une 
crêpe  (ann.  Unh  trâng).  tapëi  ralam  thû, 
gâteaux  secs;  t.  r.  bathah,  gâteaux  mous. 
tapëi  buëi,  gâteaux  d'oblation.  tapëi  cuk  bu- 
yamom,  un  gâteau  d'oblation  au  riz  et  aux 
haricots,  tapëi  anun,  t.  ko>n,  t.  ganraun,  t. 
dalik,  t.  patëi,  t.  layâ,  t.  çâkayà,  gâteaux 
d'oblation  faits  avec  de  la  farine  de  riz  glu- 
tineox  (é.  ?joy,  ann.  nèp). 

^>QA^  tapgi  (bahn.  twbeh,  Urpai). 
Vanner. 

7  tapuk  (ar.  Mb? 

Cf.  malg.  Icitabo).  Livre,  manuscrits;  carac- 
tères cams.  — tapuk  âdinwh.  livre  de  sor- 
cier; recueil  de  dessins,  de  formules  et 
de  carrés  magiques  pour  les  amulettes,  les 
colonnes  de  maisons,  les  plafonds,  etc.  ta- 
puk  çakarai,  livre  magique  (ar.  ^Gîï  tahhîtr 
«  sorcier  i»  ?);  le  Coran,  tapuk  asalam,  le  livre 
de  l'Islam ,  le  Coran,  tapuk  mahamat,  t.  no>lri 
mahamat,  le  livre  du  Prophète,  le  Coran. 

f^i,  f^W,  ta- 
puil,  tapun,  tapum  (bahn.  to>pun;  day. 
lepoit;  mak.  tappuii  ;  mal.  tepuh).  Farine.  — 


jalitapun  C.  (kh.  èU  msau),  malaxer,  pétrir 
de  la  farine,  tatin  tapun,  secouer  verticale- 
ment un  vase  pour  séparer  la  farine  du  grain. 

^Û/X^  tapO'h.  (S')cntr'ouvrir;  s'é- 
cailler; gratter,  racler,  râper. 

r9o^  fev*  tepait  tipai 

Voir  tapay.  Lièvre,  lapin. 

f^9^  ^^Tl  C.  tapai, 

tapaiy  (al.,  bol.,  kas.,  mak.  tapi;  br.,  liivé 
lavé;  jar.  terpai;  kh.  datnbë;  mal.  tapey;  sund. 
lapai).  Ferment,  levain;  vin  de  riz.  — 
alak  tapai,  vin,  ou  plutôt  bière  de  riz  des 
Laotiens  (laot  Ho  (an,  l.  thé)  et  des  peu- 
plades demi-civilisées  de  l'Indochine,  ob- 
tenue en  mettant  en  contact  du  riz  gluli- 
neux  écrasé,  préalablement  macéré  dans 
l'eau,  et  un  ferment  végétal ,  dans  une  jarre 
qu'on  remplit  d'eau  et  qu'on  lute  avec  soin. 
Après  quelques  jours  de  fermentation,  le 
tapai  est  prêt.  On  le  boit  avec  un  chalu- 
meau, en  ayant  soin  de  remplacer  au  fur 
et  à  mesure  par  de  l'eau  le  liquide  absorbé 
jusqu'au  moment  où  l'on  ne  perçoit  plus 
aucune  saveur  de  vin  de  riz. 

f*QV*o  Voir  ^  Se  iavcr 
—  tapai  bauk,  se  laver  la  Ggure. 

tapon  (bahn.  t&pan;  bes. 
tapan;  mal.  tapak).  Paume  de  la  main, 
plante  des  pieds. 

f^VA.,  f^^Ttf 

C.  tapon,  tapôri,  tapoun.  Supporter, 
soutenir  avec  la  main,  la  paume  en  haut, 
soulever,  lever,  porter  la  main  en  haut, 
boucher  (les  yeux  avec  la  main).  —  tapo>ù, 
lapoun  merit  alà,  soutenir  par-dessous. 

fv>0/~vi  C.  tapauk  (kh.  robâk). 
Écailler,  se  desquamer,  se  décortiquer; 
écailles,  squames. 


larmiMi  •>«no.»ii. 
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f^OÛA^  tapau^  Voir  lapon.  Lever, 
soutenir  avec  les  mains. 

f^Û/^oV|  tapj0,n.  Quai>  ,ieu  de  la 
rive  où  Ton  puise  l'eau,  où  Ton  se  baigne 
(kh.  kompon);  lieu,  endroit,  place  (ann. 
câichS);  baie,  trou,  ouverture;  orifices  na- 
turels; vanne,  écluse  (T).  —  tijuh  tapùm, 
les  sept  ouvertures  [du  corps]. 

■f^^iV^yi  tapyuô  (équivoque  sur 
tapây).  Lièvre.  —  hay  aih  tapttuv  =  huuc  aih 
tapây,  sentez  la  crotte  du  lièvre  (Contes). 

rv**Qj)  çu  tap^r  _  dapuol  a. 
(babn.  tvpol).  Troupe. 

f^?û/x^s^  taprah.  Jaillir,  rejaillir, 
ricocher. 

(ar.  ja*Jû  ta/sir). 
Commentaire  (sur  le  Coran). 

p 

"P^V  A.  tapâ.  Passer,  traverser,  ren- 
verser, aller  de  Tun  à  l'autre;  en  travers, 
au  travers  de;  sauter,  franchir.  —  tapâ  ili 
akauk,  (souiller)  en  renversant  la  tête,  tapa 
truh,  faire  passer  sans  interruption,  faire 
d'une  traite,  tapâ  kraun,  traverser  la  rivière. 
mu  lutta  alauk  hamn  m  tapâ  truh  pak  ahtuk  hamit 
bikan,  il  laboure  ce  champ-ci  et  passe  la- 
bourer à  une  autre  pièce,  nap  yan  ni  tapâ  yaii 
deh,  passer  d'un  génie  à  l'autre  (invoquer 
tous  les  saints),  nap  yaii  ni  tapâ  yan  deh  ttt 
dhit  o,  sacrifier  en  vain  à  toutes  les  divinités. 
dahlak  çiat  tajtà  phun  laû  bukan.  je  saule  sur 
un  autre  cocotier,  çait  tapâ  tli  bâtait,  franchir 
les  filets  de  chasse  en  sautant  (lièvre),  çait 
tapâ  »an  bikan,  sauter  sur  une  autre  maison. 
duh  tapa  ià,  traverser  l'eau, 
p 

P^V  tapâ  (bahn.  tvpâ).  Voir  le  mot 
précédent.  Dépassant,  plus  que,  mieux  que. 
—  tapâ  dl  abih,  plus  que  tous,  mieux  que 
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tous,  tapâ  abih  ntpgar,  plus  que  tous  pays. 
tapâ  di,  plus  que.  kiom  jak  tapâ  dl  kâu,  veut 
être  plus  intelligent  que  moi.  tapâ  dl  kâu. 
mieux  que  moi  =  lebaih  dt  kâu.  plus  que 
moi. 

p 

^"*V  tapâ  (bahn.  ttrp,  topâ).  Riche, 
opulent. 

fVori,  ^Wl  tapây,  tipày 
(jar.  to>pai;  sed.  Urpè.  Cf.  day.  lupay  et  mal. 
tûpey  tt écureuil n).  Lièvre.  ntrsak  tapây. 
année  (cyclique)  du  Lièvre. 

^vVl,  PvVl  tapây,  tipây. 
Voir  tapai.  Se  laver,  se  nettoyer.  —  tapây 
bauk,  laver  le  visage,  tapây  khauk  C.  (ann. 
rù'a  m4t;  kh.  lup  mukh),  se  laver  la  tête. 

fVV),  tapây,  tipây. 

Voir  tapai.  Vin  de  riz. 

Uphjâ(cf.  ann.  phla).  Près, 
tout  près,  tout  à  côté,  près  de.  —  lijan  ta- 
phiâ  phun  nan,  aussi  à  côté  de  cet  arbre,  tait 
dank  laphia  hamu  nan,  roche  sise  près  de 
cette  rizière,  taphiâ  dai.  à  côté  de  l'abri, 
p 

tabâ.  Fade,  insipide,  dépourvu 
de  force,  de  goût,  doux  (non  salé);  po- 
table, purifié,  qui  a  perdu  son  action  no- 
cive. —  tabâ  ohak,  doux,  non  salé,  pat  aba. 
rendre  potable,  stériliser,  purifier,  tabâ  ga- 
nauû,  la  colère  s'apaise,  apaiser  sa  colère. 
kraun  tabâ,  le  Tonlé  Sap. 

f^VX*?  tabauh(bahn.  to>buh  ).  Cha- 
leur d'étuve,  de  fermentation  (?). 

tabâOT.  Aurore  (?),  lueur  colorée (?). — to>l 
thun  no>gar  hû  phttol  lanik  tabâo>r  mont  pur 
mvrni,  en  (cette)  année  le  royaume  sera 
dans  l'abondance  et  une  lueur  au  ciel  se 
montrera  a  l'est. 
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JTV",  taban,  tabo«n(kh.  tra- 
pân).  Mare  naturelle;  vasque,  puits;  orne- 
ment d'oreille  (?).  —  rati  kurà  daUnp  tabaù 
mo>h,  placer  la  tortue  dans  une  vasque  d'or. 

taban.  Voir  tabaun.  Réfléchir, 
faire  réflexion;  veiller  à,  sonder.  —  nau 
labaû  turn  kumëi,  aller  sonder  le  cœur  de  la 
fille(?). 

.  tabat  (ar.  ùSjù  ta'àbbadf). 
Voir  talabat.  Se  prosterner;  adorer  Dieu; 
contrition,  se  repentir  (=  ar.  j^y  tobal) 
[Musulni.].  —  $rauv  tabat,  adorer,  se  pro- 
sterner, offrir  (des  présents  à  la  Divinité). 

rV3fa,  WPV\  tabadin, 
tabado'Ù.  En  pente,  incliné;  terre  en  pente, 
inclinée.  —  tanvh  tabadin  juëi  pauk  radaih . 
sol  étant  incliné,  qu'on  se  garde  de  dételer 
la  charrette. 

C.  taban.  Autel. 

PVVr^  C.  tabârakà  (ar.  ijjtf). 
Premier  mot  de  la  67^  sourate  du  Coran 
débutant  ainsi  :  m.  Béni  soit  (tabârakà) 
celui  dans  la  main  de  qui  est  l'empire  et 
qui  est  tout- puissant.  9.  C'est  lui  qui  n 
créé  la  mort  et  la  vie. .  .  »  Celte  sourate, 
qui  fait  partie  de  l'office  des  morts,  est  ré- 
citée au  cimetière  par  l'tawm. 
p  p9 

^VV tabàrih.  La  terre,  la  Terre 
(divinisée). 

^VH?r^  C.  tabalaih.  Rictus  du 
cadavre.  —  fabuêi  tabulait,  id. 

~VT?  tabik.  Sac,  sac  à  riz. 

tabêi.  Voir  tajtci  Paiu  de  rire.  | 


[tabam- tabâu.J 

ï^Wf  tabuh  (jav.,  mal.  tlba;  sund. 
tibah).  Avorter,  expulser.  —  tabuh  unôlc, 
avortement  spontané. 

"^Vtf  tabuh  (bat.  tobus;  tag.  tubm; 
bis.  tobos:  mal. ,  jav.,  sund.  ttbus).  Racheter; 
dégager,  délivrer,  s'affranchir,  se  racheter, 
rachat,  rançon.  —  tabuh  rùp,  se  cacheter  (de 
In  peine  capitale),  tabuh  rùp  fiu  klah  dt  dauh 
apah  naphulun  uraù,  se  racheter  de  l'escla- 
vage. 

f^W^ûfl  C.  tabukur  (ar.^xjj  taL- 
bfr).  —  La  récitation  de  la  formule  :  *Ml 
allâhu  akbar  *  Dieu  est  très  grand  !  »,  accom- 
pagnée de  génuflexions  et  d'attitudes  plu- 
sieurs fois  répétées  ou  eaUS^  rilc'at. 

iï^Vl,  T^VlVi  tabuù  (tabu,  tapu 
des  Polynésiens).  Tabou,  interdiction  re- 
ligieuse; interdit,  prohibé,  défendu;  fu- 
neste, fatal,  néfaste;  malheureux,  désas- 
treux; esprit  des  animaux  morts  (a nu.  chà 
vu;  kh.  tairai).  — hamû  tabuh,  rixières  han- 
tées par  les  esprits  et  mortelles  pour  ceux 
qui  ne  connaissent  pas  les  exorcismes. 

tabur.  Couche  d'œufs  cuits 
placée  sur  le  riz,  un  mets. 

y^Vïtâ  tabur.  Compagnons,  cama- 
rades. —  bontur  tabur,  id. 

Ç^VsQP.  tabUT.  Péché.  —  tabur  riyâ, 
|>éché  commis  par  une  femme  qui,  en  état 
d'impureté  légale,  pénètre  dans  une  mos- 
quée. 

f^Vl  fV/^  A., 

"VV>^  C  tabàn,  tabuv,  tabauv, 
tabaiauv.  Tous  ces  mots  se  prononcent 
taboo  (bat.  to>bu;  his.  tobo;  bug.,  mak.  tabu; 
jar.  tpfoitjjav.,  mal.  tebu;  slg.  tao;  tag.  lubo. 
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Bl.  S  5 1 5  ).  Saccliarum  officinarum  Link. 
(Graminées),  canne  à  sucre  (ann.  mia;  kh. 


f^2V\n  C.  tabaik  (kh.  tompek. 
thptk).  Chauve,  calvitie.  —  tabaik  akauk, 
tête  chauve. 

f^V*  tabaun(jav.  tombant).  Tâter. 
sonder,  interroger.  —  tabaun  turn,  sonder 
le  cœur  (les  intestins),  les  intentions  (de 
quelqu'un),  mai  tabaun,  faire  une  demande 
officieuse,  une  demande  préliminaire  en 
mariage,  tabaun  \a>p  tian,  sonder  les  senti- 
ments, les  intentions,  ja  kadâh  mai  tabaun 
min  di  kâ  dauksaungvp,  ce  Kadâk  est  venu 
faire  une  demande  en  mariage  officieuse, 
mais  il  ne  cohabite  pas  encore  [avec  sa 
fiancée]. 


l.  Ridelles,  montants 
latéraux  d'une  charrette.  —  tabaun  rodai!} , 
cage  de  voiture,  tabaun  alahja  tabaun,  noms 
propres. 

tabjak  (jar.  brbja).  Sortir, 
produire,  émettre;  sortir  de;  employé 
comme  auxiliaire  =  ann.  ra.  —  tabiak  Janio>v, 
id.  talrink  dl  hagaik,  d'où  sortir?  sortir  de 
quoi?  dhiak  tabiak,  enlever,  exiger,  barâu 
mo>n  kau  tabiak  dï  san  kabau  garut,  alors  je 
sortis  de  nouveau  de  la  demeure  du  huflle 
des  Garudas  (Kit.). 

f^r?  tabuik.  Cf.  buik,  buit.  Tom- 
ber en  se  détachant.  —  tabuik  buk  C. .  les 
chevaux  tombent,  tabuik  tag/i,  les  dents 
tombent. 


(c  û\   tabuiô  (hahn.  tvblui,  to- 
blueh).  Se  détacher,  se  délier. 

f^^^l  tabuo'n.  Joie;  joyeux,  con- 
lent.  —  wm  tabuern  C,  content,  joyeux. 


f^V*  tabram.  Écrasé,  aplati,  hrisé 
(par  pression,  choc,  poids). 

f^Vff  tablah  (bat.  bola;  day.  brlah; 
jav.  belah;  mal.  blah).  Voir  blah.  Cassé, 
brisé;  disjoint,  fendu ,  se  fendre  en  deux.  — 
tablah  jjpm  dua  banah,  se  fendre  en  deux 
plaques,  batàu  tablah,  la  Roche  fendue, bloc 
de  granit  portant  deux  inscriptions,  à  Paléi 
Ram,  [village  cam  musulman  de  la  vallée 
de  Panran. 


'V}fH  C.  tablât.  Glisser,  s'échapper 
(=-kh.  phlât). 

^V},\\  G.  tablun  (kh.  plok).  Vessie 
natatoire  des  poissons.  —  tablun  akan,  id. 

tablO'k  (mal.  bâlik).  Verser, 
renverser;  sens  dessus  dessous,  renversé; 
faiblir;  se  tromper,  prendre  les  uns  pour 
les  autres;  tourner,  avoir  la  tête  lourde, 
être  étourdi.  —  tablwk  gay  C. ,  la  barque 
chavire,  tablo-k  radaih ,  renverser  la  voiture. 
tablvk  bhumi,  renverser  l'univers,  tablcfk  du- 
nja,  la  terre  tourne  (ivresse),  tabbvk  hâtai 
luak  phik,  le  cœur  faiblit  et  le  courage  s'en 
va  (litt.  :  le  foie  est  renversé  et  le  fiel 
s'écoule). 


tablaié,  tablait,  tablet.  Glisser,  man- 
quer (pied),  échapper,  ne  pas  être  retenu, 
ne  pas  retenir;  se  méprendre,  s'oublier, 
méprise.  —  do^n  tablait,  laisser  échapper  des 
paroles;  lapsus,  tablait  bauh  panwri  taik, 
dire  des  paroles  qui  ne  devraient  pas  être 
dites,  tablaitt anin ,  tablwt  tanin ,  glisser,  échap- 
per des  doigts,  laisser  échapper  des  mains, 
glisser  des  mains,  tablait  takai,  les  pieds 
glissent,  faux  pas.  ataun  tablait,  frapper  in- 
volontairement, par  méprise,  tablait  fabwrt, 
glisser  du  bec. 
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[tablauh- tamâ.] 


f^V}*j>  tablauh.  Voir  blmh.  Fin, 
terminaison,  achèvement;  entier,  fin,  tout; 
jusqu'au  bout,  jusqu'à  la  fin;  puis,  en- 
suite; si,  dans  le  cas  où(=  ann.  néu  là); 
quand,  lorsque,  de  peur  que  =  ann.  Uo. 
—  tablauh  lahùrk  C. ,  jusqu'au  bout,  tablauh 
ûu  M  lotit  nau,  elle  va  porter  le  riz.  tablauh 
laitaluié,  puis  il  dit  à  la  plus  jeune,  tablauh 
lay  jtia,  entièrement  coulé,  immergé. 

tabak.  Jeter  sur  l'épaule  (vê- 
tement, bourse ,  etc.  ).  —  tabak  takuëi,  jeter 
négligemment  sur  les  épaules,  tabak  kadun, 
jeter  sur  ses  épaules  les  petits  sacs  suspen- 
dus par  des  cordons  où  l'on  met  le  bétel, 
l'arec,  l'argent,  le  tabac,  etc.  tim  tabak 
khan,  Ibis  melanocephnla  Lath.,  ibis  très 
commun  en  Cochincbine  (ann.  con  cvquàm; 
kli.  kànà). 

taban.  (Monstre)  à  la  gueule 
largement  ouverte. 

f^fl  C.  tabat  (—  kh.  dbtt).  Parce 
que,  car.  —  tabat  yàu  nan  (kb.  dbèt  dôf 
nàh),  parce  que  comme  cela,  tabat  yâu  ni 
(kh.  dbët  dàê  nèh),  parce  qu'ainsi. 

tabe.  Bord,  lisière. 

f^ifc'Vi  c.  taben  (kb.  tbH).  Un 
arbre  (?). 

r"-^  C.  tabai.  Se  laver.  —  tabai 
bauk,  laver  la  figure. 

A.,  f^fcH  G.  ta- 
bok ,  tabauk.  Eminence,  monticule,  ter- 
tre, butte  de  terre,  talus,  digue  (de  ri- 
zière) kb.  dambôk,  phlw;  excroissance, 
tumeur,  bosae  =»  kh.  pok.  —  gan  tabok  Ujaft 
nu  laua,  à  travers  les  talus  de  même  il  la- 
boure; tabauk  kayâu  C,  excroissance,  bosse 
d'arbre. 


f^tt  G.  tabaun  (kh.  dambon).  Mas- 
sue, gros  bâton. 

*TW,  C.  tabaun  khâmum 

(kb.  thbon  khmum).  «Tête  d'Abeille*,  nom 
d'une  province  du  Cambodge;  pierre  pré- 
cieuse couleur  de  miel;  ambre  (cf.  (léXnt- 
Trjf  XlOos). 

f^°W^  G.  tabaur  (kh.  mo-damba). 
Quatre.  —  sa  tabaur,  id. 

f^&Vi  G.  taboun  (kh.*M-  Sorte 
de  sac;  bourse  pour  mettre  le  bétel, 
l'arec,  etc.  Elle  est  portée  suspendue  à  un 
cordon. 

tabuak  (babn.  toyAa  sépa- 
rément?)). Jointure,  continuation,  succes- 
sion, série;  espacé (?).  —  tabuak  g&p,  qui 
se  continue,  se  poursuit,  nu  hap  tan  tabuak 
di  gap,  il  construit  des  maisons  se  suivant 
(=.  des  rues),  tabuak  nau  C,  à  la  suite, 
série,  succession,  tabuak  klom,  nom  d'une 
liane  ou  herbe  longue  qu'on  mange  en 
temps  de  disette. 

■^^tOI  C.  tabuo'é.  Pincée,  petite 
quantité. 

^tP  tabhâ.  Cadet,  puîné,  enfant 
né  le  second.  —  m&twh  tabhâ,  cadet,  tabhâ 
bhak,  tous  les  êtres. 

p 

V^ZP  tabhâ.  Hypothèse,  supposi- 
tion (?). 

taraâ  (jar.  tonna).  Beaux-pa- 
rents; beau-père,  belle-mère.  —  tamâ  ku- 
mëi,  belle-mère,  tamâ  iakëi,  beau-père. 

r     r  r 

f^^f,  ^       tamâ,  tâmâ.  .Jeune, 

tendre. —  anvk  tamâ,  jeune  enfant. 
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[  tamah  me%  mat- tamaoi.]      — 182  }*< — 


^  V?  V"  tamat  mo* 
mat.  Titre  d'une  poésie  légère. 

■P^Cfl  C.  tamat.  Fin,  fini,  achevé, 
terminé,  terminaison,  achèvement.  —  haik 
tamat,  fin  de  la  lecture. 

r^af!  tamar  (bahn.  u»màr).  Voir 
tatnal.  Corrigé. 

^sÇ.n  tamal.  Corrigé,  châtié, 
averti,  amendé.  —  tain/i/  yW,  id.  patamal, 
corriger,  châtier,  s'amender. 

W  tamahà.  Voir  iamà.  tuma. 
Beaux-parents. 

tamuh  (fuA  -|-  infixe  m).  Voir 
timuh.  Pousser,  croître,  sourdre;  pousse,  re- 
jeton.—  tamuh  Utffok,  faire  croître,  croître, 
pousser,  tamuh  gam  <h  kayâu  praun,  (liane) 
croissant  fixée  sur  un  grand  arbre,  in  tamuh, 
eau  jaillissante,  source. 

tamun.  Cucumis  sativus  L. , 
concombre  (ann.  dwa  ehuot;  kh.  tasôk). 

C.  tamun.  Peine,  malheur, 
destin.  —  bara  tamun,  id. 

tamur.  Voir  timur  (mal.  timur 
«•l'est,  l'orient»).  Amazones,  leur  pays, Ti- 
mur^). 

tamul.  Ceinture  à  fleurs, 
ornée  de  figures  de  fleurs.  —  talëi  kain,  id. 

W  A.,  C,  f^W  C.  tamô', 
tamôT.  Souvent  employé  comme  auxiliaire. 
Entrer,  pénétrer;  se  coucher,  passer  au 
dessous  de  l'horizon  (astres);  tranchant, 
coupant;  immergé,  coulé.  —  tamô>  glai, 
entrer  dans  la  forêt.  toJt  oh  tamô',  qui  ne 
pénètre  pas,  qui  ne  coupe  pas.  tamùr  hâ- 
tai, pénétrer  dans  le  cœur  (=>  plaire),  haréi 
tant»,  coucher  du  soleil. 


î^*C  C.  tamo'û  (kh.  thmén).  Floris- 
sant, prospère. 

r*^trV*n  tamo-jeyak. 
Faire. 

^WÎTl  tamo  thuk.  Violent  cour- 
roux, fureur,  grande  colère. 

tamo'n.  Dix  mille. —  tamo-n 
tamwn,  par  dix  et  dix  milliers.  tamvn, 
grands  vassaux,  grands  feudataires;  au- 
jourd'hui les  cinq  principaux  gouverneurs 
de  province  (kh.  sdai  traH). 

T^V^f"^  tamo'nah.  Faire  voler, 
jaillir,  rejaillir,  éclabousser.  —  tammwli 
ta,  faire  jaillir  de  l'eau. 

f^tf^  C.  tamo'- 
no\  tamcno'V  (  —  kh.  damnvr).  Affaire. 

^V^O^tamo'njo'h..  Nom  d'étoile. 

rvr^  c.  tamO'lO'Ù  (  kh.  damleh). 
Once  de  37  gr.  5o. 
y 

tamoljo'ù.  Une  liane 
aux  fruits  velus  dont  le  contact  cause  des 
démangeaisons. 

Obscurité,  ténèbres,  nuit;  quelquefois  lu- 
mière, clarté. 

f^V*^  tamaih  (bahn.  touwA;  jar. 
.owfliA).  Grande  colonne,  colonne,  pilier 
de  soutènement;  mât,  vergue;  verge,  pénis; 
testicules (?).  —  tamaih  laya,  mât,  vergue. 

tamauïl.  Amande  de  ia  noix 
de  coco;  cette  amande  a  l'état  de  crème 
blanche.  —  iamaun  laù.  id.  tamaun  palhar 
C.  (kh.  spâti  thor),  soufre. 
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f^V  tamaun.  Nervure,  côte  d'une 
feuille;  pétiole.  —  f«mauH  patéi,  nervure 
centrale  de  la  feuille  de  bananier;  pétiole 
de  cette  feuille. 
*" 

"T^V^  tamauv.  Intact  ,  entier;  in- 
tègre. —  kuméi  tamauv,  vierge,  jeune  fille. 
ahar  tamauv,  aliments  intacts,  çuan  dauk 
tamauv,  l'intelligence  est  encore  intacte. 

p 

?  tamjâ.  Danser;   nom  d'une 

danse  rituelle.  —  tamià  alà,  danser,  danse. 

f^T"7  tayah  (kh.  royah).  Se  fendre, 
se  disjoindre,  s'écarter;  détruit,  brisé,  dis- 
joint. —  hvfi  tayah,  porte  enfoncée. 

f^TÎ^/l  tayun.    Secouer,  remuer 
fortement;  éclater,  retentir;  contre-coup, 
répercussion. 
J 

rXfl  tayO't.  Inviter;  prendre 
garde  à  soi. 

f^'TO^  tayuar.  Cyanodapbne  cu- 
neata  Blum.  (Laurinées),  un  grand  arbre 
(ann.  eà  duôr;  kh.  mai). 

târà  (skt.  târâ).  Ciel;  zénith; 
une  étoile;  une  divinité. 

f*\}f"*?  tarah..  Kquarrir,  façonner,  dé- 
grossir, raboter  une  pièce  de  charpcnle; 
•  nettoyer.  —  tarah  pâboh,  dégrossir,  pré- 
parer (une  pièce  de  bois)  à  recevoir  la 
forme,  tarah  pasiam.  achever  finement, 
parfaire. 

cp 

"PoT^T^I  tarakhin  (ar.  |y  tarak- 
kinf).  Méditation;  extase. 

C.  taranul  (kh.  trtnol). 
Rasé,  londu.  —  akank  taranul.  léte  rasée. 


183  ).«-»--  [tamaun-târï.] 
f VV;  f\?VÎ  tarâjù,  tarijû 

(day.  tarajo;  jav.,  sund.  traju;  kh.  tratu; 
mal.  terâju;  pers.  ^1^3  tcrâzu).  Balance  à 
deux  plateaux.  —  tarâju  tan,  peson. 
-/ 

fVrri  C.  taratO'k.  Frissonner, 
trembler,  frémir  (bahn.  to>tây.  tvtey). 

T^ufà^O  C.  taranan.  Injurier,  crier, 
proférer  (des  menaces),  s'écrier. 

fVj0'^  C.  taraprah(bahn./o- 
prah).  Disperser,  se  disperser,  répandre, 
divulguer. 

■iPûTùffcT  taraphâ  (ar.  oj**  »»«- 
trafî).  Pantalon  large. 

j 

fW  taraban.  Faute,  péché.  — 

tahiak  df  taraban  manuçra,  sortir  (s'échap- 
per)  des  fautes  humaines  (?). 

fVT2m  G.  tarayuak.  Torsion, 
contorsion.  —  tarayuak  dréi,  se  tordre, 
contorsions. 

taravih  (ar.  torâ- 
triA).  Les  vingt-deux  génuflexions  qui  ter- 
minent la  prière  de  Ramadan. 

fV^WJ*  taravaih.  Réciter  des 
prières.  Cf.  taravih. 

i^QpoTC  C.  taraBjO'ù.  Corne,  pointe 
saillante,  angle  proéminent.  —  tarasùrù 
gaêuâr,  extrémités  recourbées  de  l'arc. 

C.  tarahâ(kh.  rohek).  Dé- 
chiré, lacéré. 

A.  târi.  Motacilla  luzionensis 
Scorou,  hochequeue,  bergeronnette  (ann. 
com  chim  l&c  nmk). 
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[tarikat-talam.]  1 

?~vr^n,  rorr^n  tankat, 

tarikat  (prt!f.  ta  -j-  skt.  rakta  *sang»?). 
Sang. 

■PofaT^r^  tarï8ik.  Péritoine. 

fV/Vi,  -"ûC  taruà,  taràu.  Em- 
mêlé,  enchevêtré,  embrouillé,  entremêlé, 
entrelacé.  —  tarun  pun,  t.  pauh,  id.  buk 
tarun  cheveux  emmêlés,  sa  pauk  kabuak 
tarun,  un  écheveau  de  soie  emmêlé. 

taro  bo'û.  Espèce  de  sceptre 
des  anciens  rois  cams,  en  forme  de  mail- 
let (hauteur,  o  in.  35),  sorte  de  tambour 
double  à  manche  recouvert  de  peau  de  ser- 
pent, portant,  suspendue  de  chaque  côté, 
une  pièce  de  plomb  de  forme  allongée, 
servant  à  faire  résonner  l'instrument  quand 
on  l'agitait.  (Cf.  La  Loubbrb,  Description  du 
Royaume  de  Siam,  t.  I,  p.  209.) 

C.  tarai.  Franges,  festons. 

T^AjT  tarai  (ta  +  rai).  Itégner,  qui 
règne;  succéder  au  trône,  qui  succède  au 
trône;  prince,  A.  —  po  tarai,  le  roi  régnant; 
prince  parvenu  à  la  dignité  royale  après  un 
autre. 

f^V  tarauù  (jav.  teron;  mal.  terun). 
Solatium  melongena  L.  (Solanées),  auber- 
gine (ann.  cà  dôi  dê;  kh.  trap). 

fWtt,  fW  A.  et  C,  fVO 
G.,  tarjo'ù,  tarjim.  Diligent,  actif,  labo- 
rieux. —  tararn  nap  bruk,  travailler  avec 
entrain,  diligent  au  travail,  nap  tarwh,  faire 
diligence. 

fV2  c.  tarçôi.  Pierreries;  joyau; 
cristal;  partie  principale  d'une  chose;  corps 
(de  la  racine)  [  bot.].  —  aghartaruii,  corps 
de  la  racine,  racine  primaire;  pivot,  tarait 


dhia,  fer  du  fuseau  (?).  taruèt  truy  [forme 
fautixe,  voir  lamruu],  balise,  repère. 

forr/n  C.  tarkul  (kh.  trakôl. 
Cf.  skt.  kula).  Race,  lignée. 

ronron  c.  tarkjat  (kh.  trakiet). 
Plante  aquatique  comestible;  Polypara  co- 
chinchinensis  (Pipéracéet)[?j. 

fVi-ûTT^  C.  tarsaik  (kh.  tasek). 
Adenanlhera  pavonina  LjNx.(Légumineuses- 
Mimosées),  condori  à  graines  rouges  mar- 
quées d'un  point  noir  (ann.  eây  sông  ring; 
mal.  saga,  kanduri  batan). 

$**C~\  C.  tal  (kh.  dàl).  Jusque,  jus- 
qu'à, arrivé;  parvenir  atteindre.  —  tal  son, 
jusqu'à  la  maison,  nâu  tal,  aller  jusqu'à. 
(h  kâ  tal  (kh.  min  tàn  dâl),  pas  encore  ar- 
rivé. 

fVl,  fVI  tal,  to'l  (bahn.  tâl). 
Choses  disposées  par  rangs  ou  par  couches; 
couche,  rang,  étage;  pli;  feuille;  papilles; 
boutons,  pustules.  —  sapklàu  tal,  recouvrir 
de  trois  couches,  dua  tal,  à  deux  couches, 
double,  pak  tal,  quatre  étages,  tal  kalik 
kayàu,  couches  de  l'écorce  d'un  arbre,  tal 
itauk  tal  alà,  le  dessus,  le  dessous;  jusqu'en 
haut ,  jusqu'en  bas.  tal  auk,  matières  vomies; 
muguet  des  nouveau-nés.  daluk  tal  auk, 
nausées,  jwfi  tal  auk  C,  avoir  des  pustules 
à  la  langue;  avoir  le  muguet. 

rO  tal  (kh.  phtilt).  Bol  en  cuivre, 
en  argent  ou  en  or  pour  les  oblations.  — 
tal  takai  lamom,  tal  thitm,  tal  brep,  tal  halà, 
id.  tal  huéi,  vase  à  chaux,  tal  padok  èavan 
alak,  tasse  à  vin. 

fV\  fV*  talam,  talam  (bat., 

day.,  jav.,  mal.,  sund.  talam;  mak.  talan). 
Plateau,  ordinairement  en  cuivre  et  à  cou- 
vercle, sur  lequel  on  place  de  petites  as- 
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siettes  garnies  de  mots,  des  gâteaux  ou  du 
rir.  —  brah  ta  talam  C,  un  plateau  de  riz. 

^C^^  talah  (bahn.  tvlah;  mal.  bê- 
la h).  Séparer,  se  fendre;  Tendre,  déchirer 
(le  cœur),  affliger.  —  poA  (nuh)  mod  di  hû 
talah  0.  ce  bois  ne  se  fendait  pas.  talah  hâtai 
tian,  faire  do  la  peine,  montai  th  tan  talah 
hâtai  maik  la,  [ilj  mourut  chez  lui  et  sa  mère 
en  eut  le  cœur  brisé. 

?  talak  (bahn.  to*f).  Re- 

garder, jeter  un  coup  dœil;  purifier,  con- 
jurer, rejeter;  récompenser,  reconnaître  les 
services,  les  récompenser.  —  talak  buh 
hauls,  jeter  les  yeux  sur  le  visage,  talak  mo>- 
ta,  tourner  les  yeux  vers,  talak  balâ,  rejeter 
le  mal,  le  détourner;  conjurer  le  sort  à  la 
suite  de  mauvais  présages. 

talak  (bahn.  tvlak;  jav., 
mal.  tulak).  Pousser;  rejeté,  repoussé. 

f^-C  talan,  tulan  (day., 
jav.,  mal.,  sund.  tulan;  hal.  Ion;  jar.  twlaii; 
malg.  tfoloaa).  Os;  arête;  fragments  d  osse- 
ments. —  talart  tnû»,  épine  dorsale,  talan 
ratuh,  côtes,  patrip  talan,  cérémonie  de  la 
purification  des  os  nobles,  tanôh  talan  muk 
këi,  tombes  des  ancêtres,  cimetière  fami- 
lial. 

j 

talan  (bahn.  tvlom,  to>Uen).  Dé- 
noué, délié,  épars,  se  dénouer,  se  détacher; 
développer,  étendre.  —  talan  kabuak,  dé- 
brouiller, dévider  le  fil. 

^V^Q/^  talap  (kh.  tonlâp;  mal. 
telap).  Boite  ronde. 

fV^,  fV^Vl  C.  talap, 
talab.  Voir  talvp.  Retourner,  faire  demi- 
tour  (—  kh.  tralap).  —  vo>k  talap  (kh.  vil 
tratap),  retourner,  revenir  sur  ses  pas. 


85  [talah-taluh.] 

fV^VYl  talabat.  Cf.  tabat.  Se 
prosterner,  adorer;  porter  les  mains  jointes 
au  front  pour  prier;  saluer  en  se  couchant 
à  terre.  —  kakuh  talabat,  id. 

talabuh.   Avorter,  faire 
avorter;  avortement  voulu  (=  kh.  roniliU). 

—  talabuh  anok,  talabulf  faih.  id. 

lalî.  Roc,  roche,  rocher;  ha  ne 
de  roches.  —  batdu  tali,  granit,  roche. 

talî.  Égaliser,  aplanir,  râteler, 
niveler.  —  tali  fuah.  égaliser  le  sable. 

fvV?  <*ir  talibah  bho.  Ciel 
flang.  mysl.). 

fVVY^  lalibat.  Voir  talabat. 
Adorer;  saluer. 

fVW?  talibuh(tfl+/;A«A).  Voir 
talabuh.  Avorter. 

«y 

"^X^1  talëi  (bahn.  tvley;  bal.,  day., 
jav.,  mak.,  mal.,  sund.  tali;  oc.  kaula). 
Corde,  lien,  câble  en  rotin,  ceinture,  col- 
lier, bretelle  de  hotte  en  bambou  tressé, 
cordelette  qu'on  passe  dans  la  cloison  na- 
sale des  buffles  et  des  bœufs  pour  les  di- 
riger; fil  de  ligne  à  pécher.  —  talëi  ta  mo>- 
ran  C,  drisse  de  voile,  talfihadan,  cordeau 
frotté  de  charbon  pour  tracer  des  lignes 
droites;  règle,  ligne,  trait,  talëi  galifi,  t. 
fflin  C,  brides,  rênes,  talëi  sagan  C,  sous- 
ventrière,  talëi  dayàu  C. ,  sous-gorge  du  joug. 
talëi  itaïn,  ceinture,  écharpe.  phun  talëi  (kh. 
(loin  khtè),  talëi patak  C. ,  cordon  ombilical. 
talëi  jruh  abih,  litt.  :  le  Gl  entier  tombe  — 
être  au  bout  du  fil  (de  la  vie),  parvenir 
à  la  vieillesse. 

f  V>?  C.  taluh.  Flotteur  de  ligne. 

—  taluh  mh,  id. 
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[talo>h-tavak.]  1 

fV"?  talo-h.  Voir  talaih.  Dénouer, 
délier,  dégager;  nettoyer,  purifier;  purifi- 
cation; conjuration,  exorcisme;  verser  (une 
libation),  lever  les  sortilèges  par  une  céré- 
monie; chasser  le»  mauvais  esprits,  lancer 
des  imprécations;  bannir  les  maux  au  moyen 
d'un  charme;  descente  d'une  divinité  sur 
la  terre;  toute  opération  magique;  dénoué, 
délié,  dégagé;  jeté,  dispersé;  nu,  dépouillé, 
déshabillé.  —  talo*h  rièauv,  maléfice,  sorti- 
lège, talvh  rièauv  dt  goyùu,  se  lancer  mu- 
tuellement des  maléfices,  atuh  tabvh,  chasser 
les  démons.  talo>h  jauv  kâ  panraun,  dénouer, 
délier  (un  maléfice)  pour  un  mandarin,  tafoh 
khan,  déshabillé. 

f  ^r\^  talo'k,  talek. 
Se  modifier,  se  transformer,  se  changer. 

talo'k.  Beaucoup  (?). 

fV^n  talo'k  (bahn.  U»lâ;  bis.,  tag. 
tolak).  Voir  talak.  Pousser,  écarter,  éloigner. 
—  tal&k  gaiy,  pousser  une  jonque,  l'éloi- 
gner de  terre. 

f^^OT^  ^jjQtp^  Voir  talap  (bahn. 
to>lo>;  kh.  tralap).  Henvei-ser.  retourner. 

talai  (bahn.  t<?leè?).  Mettre, 
placer,  poser  dans  un  plateau.  —  talai  roo«- 
nuk.  placer  la  poule  dans  le  plateau. 

rOC*^  talaih.  Voir  tahvh.  Délier, 
dénouer,  découdre,  cesser.  —  talaih  akak, 
dénouer,  talaih  taitrak  holà,  dénouer,  ouvrir 
le  mouchoir  (plein)  de  feuilles  de  bétel. 
talaih  kain,  talaih  talèi  katn,  dénouer  la 
ceinture,  janvrh  ô  talaih,  le  piquet  ne  se 
dtTait  pas.  talaih  akak,  dénouer,  arak  huk 
akak  kuméi  o  tëi  talaih,  nul  ne  dénoue  les 
cheveux  noués  de  la  femme,  talaih  kayam. 
cesser  le  deuil. 


^.(m  C.  talok  (bahn.  toluk). 
Fixer  le  regard ,  être  absorbé. 

rrtn,  -rnn.  c.  taïuak, 

taluik.  Voir  taluiè.  Extrême,  dernier,  der- 
nier-né. —  ano»k  taluak,  dernier-né,  le 
plus  jeune  enfant  d'une  famille  (kh.  kàa 
pou),  tahtik  nio>n  (kh.  pou  nân),  chérie, 
mignonne. 

rribi,  fv£^i,  rrç-yi 

taluiô ,  taluâô ,  talyo-é.  Voirfo*£.  Extrême, 
dernier;  dernier-né,  benjamin;  numér.  des 
feux.  — ano>k  taluiè,  dernier-né.  Cf.  ann.  ût. 
nai  taluiè,  la  fille  dernière-née.  taluiè  apuéi, 
tison  à  demi  consumé,  mais  encore  en  feu; 
un  bout  de  tison;  tison  brûlant  (ann.  than 
lù*a).  kathaut  taluiè  tak  dahlak  (Il  j&,  il  n'y  a 
pas  plus  pauvre  que  moi.  batauk  taun  gila 
taluiè  tak  ban  ja  kada>k  nan  jo>,  ce  Ja  Kado>k 
était  plus  sot  et  plus  fou  que  personne. 
apuéi  »â,  duâ  taluiè,  un  feu,  deux  feux. 

^C2r\  taluit.  Voir  taluiè.  Malheu- 
reux  (?).  —  taluit  kak,  kathaut  taluit  kak,  id. 

fV^H  C.  taluo*.  Bûche,  tison 
brûlant.  —  taho>k  apuéi,  id. 

talbat.  Voir  talabat.  Ado- 
rer, se  prosterner. 

$^V&  C.  tava.  Voir  («nt.  Gorgée; 
boire  une  gorgée,  goûter,  déguster,  siroter. 

tavak.  Retenu,  empêché, 
empêtré,  collé,  englué,  pris,  arrêté,  em- 
barrassé, embrouillé,  gêné,  affligé,  retenu 
par,  être  pris  par,  occupé  par;  balbutier, 
bredouiller.  —  tavak  dauk,  tavak  wk  dauk, 
id.  tavak  gadi  C. ,  empêtré  dans  les  procès. 
tavak  traiy  C,  endetté,  tavak  panuœé,  qui 
balbutie, à  la  parole  embarrassée;  discours 
confus,  tavak  buk,  pris  par  les  cheveux,  qui 
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[tavar-taaï.] 


a  les  cheveux  emmêlés,  tarak  gant  iti  takuëi 
C,  pris,  retenu,  saisi  par  le  cou. 

fT£oT  tavar.  Bod,  agréable,  déli- 
cieux, savoureux  ;  goûter,  déguster,  savourer. 

tavav,  pron.  tawau.  Voir 
tawtu.  Eudynamis  inalayana  Cabanis,  le 
grand  coucou  noir. 

tâvil  (skt.  malta+plut). 
Voir  mutavU.  Éléphant  (?). 


1.  tavuh.  V<  >ir  tabuh.  Se  ra- 
cheter. —  paUivuh,  rançonner. 

tavo't.  Merops  viridis  Link., 
guêpier  vert  (ann.  con  traù  tràu;  kh.  traiieu). 

.  tavo'll ,  pron.  tavuon.  Voir 
labmm.  Content,  joyeux.  —  nom  tavtrn,  id. 

tavait.  Lobivanelius  atro- 
nuehalis  Blyth.,  vanneau  (ann.  con  ckim 
tu  kû  rting  te  te  huack;  kh.  tradeu  pft). 

C.tavaiy.  Bière  de  rii(?). 

tavau(kh.  tavau).  Voir  tavav. 
Eudynamis  malayana  Cabanis.  Le  grand 
coucou  noir  (ann.  cm  ckimtùku  [ie  mâle], 
tù  hùrâng[h  femelle];  kh.  tavau). 
f 

C.  tavau.  Une  mesure  (de 
riz).  Le  kantan  khmèr  =  to  litres. 

(mon  «o»,  ta  *  mouton  »?).  Berger,  gardeur 
de  troupeaux.  —  ja  ban  taçak,  id. 

l  ^  teço  n.  Loué,  louable. 

JTurlS>(^r^\  taço'p.  Sale,  malpropre, 
sordide,  mauvais.  —  taçvp  morak,  id. 


f^V^,  f^nfy  taçoh,  te- 
çauh.  Sale,  malpropre.  —  taçok  mm-ak,  id. 

rrxpn,   r-^WI  taçauk, 
taçaut.  Sale,  boueux,  obstrué, 
«r 

f^.-V^Q^^  taçaup.Voirtofoy.  Sale, 
malpropre,  mauvais. 

f^K^  (bahn  torèr).  Glis- 

ser, lâcher,  laisser  échapper.  —  taçaur  ta- 
nin m  dl  ika  lauoy,  la  queue  du  bullion 
glisse  de  sa  main,  taçaur  tauv  di  tanin, 
laisser  échapper  le  couteau  des  mains. 

taçrôk.  Avide.  —  taçrôk 
notai,  se  dépraver (?).  gila  taçrôk  dl  môh  pa- 
riak,  bète  et  avide  d'or  et  d'argent. 

fVTI  tasak  (mal.  mâtak).  Voir 
tathak.  Mûr,  maturité,  cuit  à  point;  accom- 
pli, chose  faisable;  sur  le  point  de  se  dé- 
tacher, glissant,  bauh  tasak  C,  fruit  mûr. 
tatuvk  tasak  lasti,  faire  cuire  le  rii  à  point. 

fVTI  tasat  (bahn.  loçan).  Séparé, 
désuni,  à  part. 

f\P2  C.  tasabaih  (pers.,  hind. 
^—3  tasbtk.  —  Les  Arabes  dounent  au  ro- 


saire le  nom  de  k*&**  tubhak).  Chapelet 
musulman  de  99  grains,  le  dernier  plus 
gros  que  les  autres. 

fV^V^  C.  tasabaih  (ar.  g+~> 
tasbsk).  L'oraison  jaculatoire  aUI  ^l^y*»  *«- 
bhùna  Ulak  c  J'exalte  la  sainteté  de  Dieu!*, 
qui,  répétée  une  fois  soir  et  matin,  efface 
les  plus  grands  péchés. 

tasi  (fautif).  Voir  tatkik,  tati, 
tasik.  Régime  de  bananes.  —  patfi  limo> 
tasi,  cinq  régimes  de  bananes. 
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[tasi-tahâ.]  — w( 

tasi,  tathik,  tasik  (mal.  suir).  Peigne; 
peigne  de  tisserand;  régime  de  bananes. — 
tasi  kua  akault,  peigne,  tasi  tturnim,  dents  du 
métier  à  tisser,  putii  paie  tan,  quatre  ré- 
gimes de  bananes. 
<=> 

^0^1^]  tasik  (bis.,  day.,  jav.,  mad., 
mal.,  lag.  tasik;  fidj.  tadi;  jar.  rank;  kbs  pi 
tasi;  rad.  i*t).  Mer,  océan.  — iâ  tasik,  eau 
de  la  mer.  tasik  oh  hù  rayak,  la  mer  est 
calme,  pvr  nau  tapa  tasik,  il  vola  droit  à  la 
mer. 

<i> 

flûPfH  A.  tasit.  Tradition.  —  task 
carai,  traditionnel;  d'autrefois. 

f^ûT>?  C.  tasuh  (kh.  sasoh).  Filer. 
—  tasuh  mrai,  filer  le  coton. 

fV>^,  f^T,^  C.  tasup, 
tasub.  Voir  sup.  Nuil;  aube,  aurore.  — 
mo*n  totiip,  à  la  nuit;  à  l'aube;  aube, 
aurore. 

-/  ■ 

T^of"^  C.  tasàu.  Sein,  mamelle.  — 
paik  tasàu  (kb.  6èA  doh).  Caresser  les  seins. 
tatàu  mvnutrs,  seins  de  femme,  tasàu  ano>k 
aneh  mum,  seins  qu'un  enfant  lotte. 

f  ^ûT'TI  C.  tasaiy.  Pluie  fine, 
bruine,  crachin.  —  hajan  tasaiu,  id. 

T^^qT  G.  tasau.  Grosse  fourmi 
rouge  (kh.  m'iAran).  —  hadom  (hadafi)  tasau, 
id. 

c 

T^'W^Y  C.  tasauh.  Aubergine.  — 
bauh  tasauh,  id. 

^oT?,  fW*?  C.  tasauh, 
tasaih.  Vide,  vain,  inoccupé,  vacant,  pour 
rien,  sans  motif.  ■ —  tak  tasauh  (kh.  kap 
toté),  couper,  décapiter  sans  motif.  dua>è 
tasauh,  courir  vainement,  sans  motif. 


1  — 

tasauk  (mal.  koson). 
Voir  tasauv.  Seul,  vide. 

tasauv.  Voir  tathov.  Vent 
impétueux,  violente  bourrasque,  rafale, 
coup  de  vent,  ouragan;  s'accrocher,  se 
cramponner (?).  —  ribuk  saun  tasauv  C, 
tempête  et  bourrasque. 

7  QJv  J/1  tasjo'n.  Voir  taf«<m.  Lieu , 
endroit,  place. 

"^ùT7  C.  tasua.  Peau,  dépouille.  — 
tasua  alà,  dépouille  de  serpent. 

.  tasuak.  Passer,  tomber, 
se  détacher,  se  déplanter,  sortir  du  fourreau. 
—  lantak  di  tanom,  s'échapper  des  mains. 
tasuak  iaik  di  duos,  échapper  au  châtiment. 

fvtn,  niHon,  ^orcn 

0.  tasuo'k,  tasuor,  tasuik  (cf.  mal. 

tuara;  mûn  kêsan  kesau?).  Lamentation, 
gémir,  geindre.  —  iauk  ianupk,  lamenta- 
tions. 

fvm  c.  tasuo'y  (bahn.  toçoi). 

Doucement,  sans  interruption;  succession, 
suite  non  interrompue. 

f^fa*  C.  tas  ram.  Frissonner,  fris- 
son; meurtrissure. 

f^^TO^  C.  tasrap.  Frisson  (de 
volupté). 

y 

T^^ipT^r^]  tasrok.  Mugissement 
des  ilote. 

ro^?,  tahâ,  tuhâ  (jav. 

ftitwi;  mal.  tuâ;  oc.  tehito;  sund.  atuwa). 
Vieux,  âgé;  mûr  (fruits);  maturité,  vieil- 
lesse. —  tahâ  mo>dâ  C,  jeunes  et  vieux. 
tahâ  ramO>,  vieux,  vieillard  (ann.  gih  rd). 
tanvy  tahâ,  maïs  mur. 
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tahak  (kh.n>A,i).Déchiré. 
en  lambeaux,  rompu,  fendu,  cassé.  — khau 
tahak,  étoffe  déchirée,  taik  tahak,  déchiré,  en 
lambeaux.  »an  taik  tahak  jkak,  masure,  case 
en  ruine. 

-^a^^evi  C.tahamid(ar.o^ 

tahmld).  L'oraison  jaculatoire      «X^Jl  al-, 
hnmlu  li-llâh  *la  louange  à  DieuN 
S) 

tahalir.  Voir  tahalil. 

-^a^r^O  C.  tahalil  (ar.  jJ^ 

luhtil).  L'oraison  jaruiatoire  musulmane  2 
M  ill  *lt  la  ilàha  Ulâ  'llâh  *il  n'y  a  pas 
d'autre  dieu  que  Dieu  I  * 

f^û/^  tahu.  Cuisant,  brûlant,  âpre, 
piquant,  aigu. 

4> 

V^V^  C.  taho'm  (bahn.  taam;  jar. 
bahem;  mal.  garham;  stg.  gam).  Moin  ire.  — 
tagëi  taliotfi,  dent  molaire. 

fyor$  ^  Dragon 

r^O^H  C.  tahau, 
tahaok.  Ému,  agité;  affligé,  triste,  an- 
goissé; qui  a  des  soupçons;  obsédé;  hanté 
de  souvenirs.  —  tahau  lo  dl  hâtai,  le  cœur 
rempli  de  tristesse  ;  être  profondément  ému. 
juëi  brfi  tahauk,  n'afflige  pas. 

f^no^ûT,  f^W^Ç,  tahaur, 
tahauv.  Engin  de  chasse  se  composant  d'un 
arc  fortement  tendu  qui  peut  lancer  une 
flèche,  le  plus  souvent  empoisonnée,  quand 
une  liane  fixée  à  un  piquet  et  reliée  à  la 
détente  est  par  hasard  heurtée, 
p 

f^û^?  tahlâ.  Copeau,  éclat  de  bois. 

^  tï.  Lieu,  place;  région  (du  corps). 
—  akauk  phun  ti,  au  commencement. 


)-■*■-  -  [tahak- tinî.] 

V     tim  (ann.  tint).  Espèce  de  tasse. 

tik.  Longtemps.  —  lavi  ttk, 

longtemps. 

f\n,  ^n,  r\n  tik,  tek, 

tO*.  Déchiré,  en  lambeaux.  —  «p  to>k  tahri. 
vêlement  en  loques. 

^  >H  C.  tik  (ski.  kotif).  Dix  mil- 
lions. 

tikâ.  Voir  takâ.  Espérer,  se  fier, 
se  confier;  content,  satisfait,  aisé,  com- 
mode; aimer,  s'allier,  s'unir.  —  0  tikâ  C, 
pas  content. 

?  G.  tikâ.  Mûr;  ahuri,  déconte- 
nancé ;  abandonner,  laisser. 

tikâ  H  *'**)•  Pas  encore.  — 
ri'À-â  /mA  C,  pas  encore  vu.  tikâ  hù  boh  C, 
ne  pas  avoir  vu  encore. 

^r*  ukâ.  ici. 

f*r>j>,  f^rv?  tikuii,  tihkuh 

(bat.  fi'Jhi;  jar.  tvkuh;  jav.,  mal.  ftlus;  kco 
itrwi;  khâ  pi  takui;  oc.  JttW;  rad.  ta/rut).  Rat. 
— -  no>sak  tikuh,  l'année  cyclique  du  Rat. 

C.  tikrô\  Voir  foW.  Plaire, 

convenir. 
s> 

tin  (ann.  Jarre,  pot,  mar- 
mite. 

A.  tin.  Plumeria  alba  Lun. 
(Apocynées),  frangipanicr  (ann.  $w  ma 
bông  Irâng;  kh.  campëi). 

V  Uni.  Voir  teiiî.  Oreille. 

tinî,  pron.  tifto».  Demander. 
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[tiàroi-tithuntiray.] 

tinrôî.  Oreille. 
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tiôak.  Voir  tacak,  tatak. 

Margouillat. 

"PTC.  tiéëi.  Voir  tatëi.  Montrer, 
indiquer  du  doigt.  —  tititi  uran,  désigner 
quelqu'un  du  doigt. 

S) 

tièaik  (mal.  Mit).  Arrière- 
petit-fils      kh.  tau  tuot). 

f^>X?  tiôauh.  Voir  tatauh.  Ha- 
cher, couper  en  petits  morceaux. 

p°t^,  rr^  tiôauv.  voir 

àiiMî,  tatauv.  Petit-fils  (kh.  tau).  —  ano>k 
titauv,  les  enfants,  la  descendance. 

tiéhauk.  Voir  tathaup. 
Mal,  le  mal;  mauvais,  méchant.  —  tithauk 
kir  dréi  C.  (kh.  khôè  kir  khluon),  se  désho- 
norer, perdre  sa  réputation. 

f3cv>g?of~|  c  ûàhgLnv  Voir  <a 

Mat»/>.  Mal,  mauvais,  méchant; qui  dégoûte, 
dégoûté.  — jkak  tithaup,  méchanceté,  per- 
versité. 


lijih  (kh.  tit).  Près. 


^V^f  tijufc  (day.,  mak.,  mal.,  sund. 
tujuh;  jar.  tajuh;  kco,  fucu;  khâ  pi  [&a[/W<; 
rad.  katu.  Cf.  Bl.  S  ia3).  Sept.  —  tijuh  ha- 
rii  gan,  sept  jours  passés.  Q£>  (=  tyid),  7. 
samedi. 

tijjôdak.  Inviter. 

f^Vîn  tij»ak.  Voir  >««*•  Fouler 
aux  pieds. 

C.  tijrâ.  Inconstance;  incon- 
stant, sujet  à  changer. 


r^Wn  tijhauk.  Trépigner. 


tinâ,  tini.  Voir 
tant.  Oreille;  interroger,  questionner.  — 
tint  lai,  id. 

tiûir,  tifiô',  tifiÔT.  Oreille;  demander,  in- 
terroger. —  arau  tiiiô>,  laver  les  oreilles.  /»- 
non-  buh  prik,  les  oreilles  ornées  de  pendants. 
liyuœn  tino>,  l'oreille  extérieure. 

tiniô*.  Voir  tant,  Una.  In- 
terroger; oreille. 

ficTtf  C.  tifiuah.  A  imé,  chéri; 
aimer,  chérir.  —  mo»A  rwJt  tiûuah  po  ai. 

f^C^n  C.tiôrak.  Chiffon,  mor- 
ceau* d'étoffe.  —  tiiirak  baràu,  morceau  neuf. 

■   yC*?^/^  G.  tiàrak.  Être  ébloui, 
ébaubi;  voir  trente-six  chandelles. 

tinrav.  Chef  de  serfs. 

s>  •>  <• 
"^^yC^^Çj    tinrauv.  Cérémonie 
dans  laquelle  le  roi  fait  une  offrande  à  lu 
terre  et  trace  trois  sillons. 

tiiiak.  Porter  suspendu  à 

la  main. 

facfy  a.,  r*cf<ï  c.  ti- 

nauh.  Coutte;  tomber  goutte  à  goutte.  — 
ta  ùhauh,  une  goutte,  linauh  jâ  nwta,  les 
larmes  tombent. 

C.  titO'h.  Naissance. 

tithuntiray.  Nom 
de  roi.  —  tithuntiray  da  paghuh,  t.  da  parmi, 
nom  de  deux  rois  nommés  dans  la  Chro- 
I  nique  royale. 
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f^OVV  lidhjai.  Publiquement. 

tinauv.  Voir  tanauv.  Mâle 


G.  lipa.  Voir  tapa,  tapa.  Tr* 


verser. 


fiv^D  tipak.  Voir  fcg»*.  Droit, 
direct,  vertical.  —  tipak  pak  C,  droit  vers. 

fV^fl  tipir.  Ténèbres,  obscurité. 
—  Kr  ajpô*.  id. 


-pQ/N/^>/afl  biplan  sept  ouvcr_ 
lures  de  la  téte. 

V*Y    tipâ.  Penser. 

tipàjhby    [  tibâjhby  J 

(ar.  ^  a,  ba,  ja).  L'alphabet  arabe  (mal. 
«X^fl  abjed,  mot  forme1  des  quatre  premières 
lettres  de  l'alphabet  arabe  dans  Tordre  sé- 
mitique ^  £  ç>  \a,  b,  g  [j],  rf);  les  carac- 
tères arabes.  Cf.  aussi  ar.  ^-Aijt  at-tahajji 
r  alphabet*. 

f^VOH  tipây.  Lièvre.  —  no>,<d 
tipây,  année  cyclique  du  Lièvre. 

tipày.  Palper,  caresser. 
tipây  bank,  passer  la  main  sur  la  figure. 

«> 

tibar.  Voir  fAt&ar,  «Aar.  Com- 
ment, de  quelle  manière?  —  tibar  dotn  An. 
comment  peut-il  parler? 

f^>J>  C.  timuh.  Voir  tamuh.  Sourdre, 
lever,  sortir  de  terre,  pousser,  croître 
(=  nnn.  *«•);  pousses,  rejetons.  —  jô  ftmuA, 
l'eau  sourd.  Au/â  timuh,  la  feuille  pousse. 
fimuA  nurn  dalam,  croître  à  l'intérieur,  pous- 
ser eu  dedans,  timuh  phun  dhan  ôh  tèipalâ, 
les  tronc*  et  les  branches  poussent,  nul 
ne  les  planta,  ranam  tmuh,  chérir  le  tendre 
rejeton,  aimer. 
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timur  (mal.  timur  «  l'Est*). 
Voir  tamur.  Timur,  nom  de  lieu.  —  palëi 
timur,  le  pays  des  Amazones,  kumri  timur, 
les  Amazones  (correspondanl  aux  tréi  lovo 
de  la  légende  khmère). 

f^cn  c.  timul.  Coussin. 

f"1  W*?  C.  timo-dih  (mal.  édih). 
Onde  tumultueuse  d'un  liquide  qui  bout, 
qui  fermente.  —  jû  timvdih,  bouillir  à  gros 
bouillons. 


timo'n  (kh.  men).  Dix  mille. 

f  VïV  C.  timbaà(bahn.,bug.,jav., 
mak.,  mal.,  sund.,  tag.  tmban).  Peser. 

f*»")T^  Hyah.  Dénouer,  se  dénouer. 

S)  j 

tiyuan.  Couleur  de  la  mangue. 
—  tiyuan  bar,  couleur  neutre;  gris. 

n^OT  tiriyâ.  Conquérir, 
envahir. 


réprimer; 
f^£\lP  C.  tirai.  Franges,  glands. 


tilak.  Regarder,  jeter 
les  yeux  sur,  jeter  un  coup  d'oeil.  —  tilak 
ghtn,  regarder  de  côté,  jetèr  les  yeux  sur, 
regarder  à  la  dérobée. 

tilakçak.  Ciel  (Inng. 

myst.). 

tilo»m.  Couvert,  nuageux  (ciel). 

fV^TI  C.  tiluaè,  pron.  tilut.  Voir 
tahiif.  Dernier  enfant  d'une  famille,  le  der- 
nier-né. —  anôk  tiluac,  id. 


tivak.  Nom  d'un  roi  uran 


glai,  rejeléde  la  Chronique  royale. 
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[tiçapatih  tuk.]  --•»>♦( 

f^V^>^?  tiçapatih  (*U. 
tlhipati).  La  lune  (lung.  myst.). 

fV\  n>rn  c.  tisi,  tisik. 

Voir  fa«'Â-,  fan'Ar.  Mer. 

tisïk.  Créer,  tirer  du  néant. 

r»  a.  tèi  (ann.  fay).  Occident. 

tu.  Voir  fuit.  Moment,  heure,  veille. 
—  lu  pak,  h'  heure,  tukailà,  heure  néfaste, 
moment  néfaste,  tu  çri  (skt.  fri),  moment 
propice. 
P 

O  C.  tû.  Article,  paragraphe, 
r 

tû.  Voir  toi-.  Prendre. 

n^(vn  c.  tuâmrak.  Instan- 
tanément. —  ganaun  mai  tuâmrak,  devenir 
subitement  furieux. 

• 

C.  turn  (bahn.  torn;  kh.  tout). 
L'essieu ,  le  moyeu  de  la  roue.  —  turn  radaih 
(kh.  torn  ro/M),  essieu  de  voiture,  turn  koA, 
essieu  de  roue. 

tub;  (ann.  i/o1).  Verser,  épancher, 
répandre,  transvaser,  vider,  fouiller,  évider, 
muer,  se  dépouiller.  —  tuli  ià,  verser  de 
l'eau,  tuh  di  (abuon  C. ,  verser  dans  la  bouche. 
tuhalak,  verser  du  vin.  tuh  arau  C,  laver 
en  versant,  tuh  tapât/,  verser  du  vin  fermenté 
(bière  de  riz).  tuh  jrû,  verser  un  médica- 
ment, verser  la  médecine,  tuh  jrû  saun  Htëi, 
mêler  le  remède  au  riz.  tuh  gâ  bû,  verser  la 
sauce,  tuh  pûmoduk  gvp,  verser  en  mêlant. 
tuh  pabiak,  préparer  en  versant,  tuh  faik, 
jeter,  tuh  di  khan,  verser  dans  la  marmite. 
tuh  pak  nan,  verser  là.  tuh  padai,  verser  le 
paddy,  tuh  lasii,  verser  le  riz  cuit,  tuh  da- 
lam  krauv.  mettre,  verser  dans  le  fleuve,  tuh  di 
pakâu  C,  tuh  ià  di  bakau,  arroser  le  tabac. 


:  >«.. 

tuh  kaman,  répandre  le  riz  crevé,  tuh  tva  C, 
muer,  se  dépouiller,  ala  tuh  $va  C,  le  ser- 
pent mue.  tuh  tauk  krôm,  évider  (ou  vider) 
le  tube  de  bambou. 

tU&.  Fourrés,  —  tuhglai,  id. 

tu*.  Matelas.  —  tuh  dam,  tuh 
dora,  prostituée. 

f?/~ï  tuk.  Voir  omit.  Point,  article. 

—  sa  tuk  tra,  de  plus. 

m/P^  tuk.  Prendre,  saisir,  s'emparer 
de;  mariage,  se  marier.  —  kdu  tuk  panure, 
je  prends  la  parole,  tuk  putan,  tuk  hadijtrp, 
prendre  pour  mari,  prendre  pour  femme, 
se  marier,  tuk  tauk,  ne  prendre  que.  tul; 
apah,  louer,  prendre  en  location. 

f?r**  tuk  (kh.  loi.).  Plateau,  table 

f^ri  tuk  (slg.  tuk).  Temps,  heure, 
moment,  veille;  au  moment  où,  au  mo- 
ment de,  lorsque.  (Chez  les  Cams,  la 
nuit  est  partagée  en  cinq  veilles  de  deux 
heures.  La  journée  commence  quand  le  coq 
chante  :  il  est  alors  une  heure  du  matin; 
il  est  deux  heures  quand  le  coq  saute  à 
terre.  Les  douze  heures  du  jour  se  comptent 
aussi  en  les  désignant  chacune  par  le  nom 
d'un  des  animaux  du  cycle  :  tuk  tikuh  «  heure 
du  rat",  tukkabàum heure  du  buffle»,  etc.) 

—  di  tuk  (kh.  èpilà),  lorsque,  au  moment. 
tûkmwlam,  au  moment  de  la  nuit,  tuk  halëi, 
au  moment  où,  lorsque,  quel  moment, 
quelle  heure,  tuk  siam,  moment  propice, 
favorable,  tuk  nu  »[am,  lorsqu'il  est  conve- 
nable, tuk  haléi  Au  ganauA,  lorsqu'il  est  en 
colère,  hadar  krun  tuk  bak  jala,  se  souvenir 
qu'on  est  au  moment  de  la  journée  avancée. 
tuk  nap,  le  moment  de  faire,  de  l'exécu- 
tion, de  l'oeuvre,  tuk  bja>n  ni,  ce  moment-ci. 
/tmo*  tuk  dalam  sâ  mwlant,  [  il  y  a  ]  cinq  veilles 
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dans  une  nuit,  tuk  sâ,  tuk  dm.  première 
veille,  deuxième  veille,  tuk  ta.  première 
heure,  débuts,  tuk  pak,  quatrième  heure. 
sa  harëi  tà  pluh  dua  tuk,  il  y  a  douze  heures 
dans  un  jour,  tuk  tuan,  marabout,  pieux 
musulman. 

9Z2f^1H  C.  tukaiy.  Voir  takai.  — 
mai  ta  tukai,  venir  d'un  seul  pied  (=  venir 
ensemble). 

tukbin.  Adhérent,  at- 
taché à,  fixé;  vaurien,  fainéant;  rien;  de 
rien. 

c 

CocT  C.  tukhau  (kh.  dahkhau). 
Patron  de  barque. 

fl0^  C.  tukhaum.  Aide,  se- 
cours, concours. 

tugairabï.  Bâton,  mas- 


(  193  [tukaiy-tubjak.] 

p 

Çyi/^      tupa.  Voir  tapâ,  tapâ.  Tra- 


sue. 


A.,  fï  G.  tun.  Estomac 
viscère;  intestins,  entrailles. 


;  un 


fî^V/n  C.  tunauk.  Cf.  tagauL 

Monter. 

G.  tuô.  Teindre,  tremper.  — 
in  tue,  teinture. 

en  a.  tut.  Teindre,  tremper. 

tut.  Poin tiller.  —  tanut  tut, 
pointillé,  pointiller.  tut  Aap  tanut,  id. 

tudhàu.  Soucis,  tracas. 

FM*  G.  tudhàu.  Louer,  féliciter. 

f>^,  fî^l  G.  tup  tuan  (mal. 
dâtuktuan).  Seigneur. 

dict.  cm-rmx<  ii». 


^  *f  G.  tupah.  Voir  tapah.  Sain- 
teté, science,  puissance.  —  nau  duah  tupah, 
litt.  :  aller  chercher  la  sainteté  (=  pratiquer 
l'ascétisme  ). 

ÇO^n  G.  tupak.  Voir  tapak. 
Droit,  juste,  vrai,  franc;  vérité.  —  trun 
tupak,  descendre  droit,  toy  tupak,  selon 
l'équité,  selon  le  droit,  patupak,  corriger. 

^■"*Q/V"}  q  tupum.  Soutenir,  suppor- 
ter, étayer.  —  tupwn  janada,  supporter 
l'urne  funéraire. 


fy^TA  C.  tupun.  Voir  tapun.  Fa- 


rine. 

iy^Cn  C.  tupjak.  Voir  tubiak. 
Sortir. 

p 

^VTI  tupây.  Se  laver,  se  net- 
toyer. —  tupây  bauh,  se  laver  le  visage. 
tupây  l?auk  buratn  guh  mœdo'h  di  dih  tupây 
bauk  kalun  pabah,  se  laver  le  visage  le  ma- 
tin eu  se  levant,  se  laver  et  se  rincer  la 
bouche. 

Fy*V  A.  tupôn.  Voir  tupum  C.  Sou- 
tenir, supporter,  étayer,  appuyer. 


C.  tuban  (kh.  trapàn).  Voir 


taban.  Mare. 

f^Vfl  tubat  (ar.  tobat).  Intro- 
duire, convertir;  devenir  adepte. 

fy^Ofl  tuben.  Faire  la  roue 
(paon).  —  tuben  btw  rry,  faire  la  roue. 

C.  tubjak.  Voir  tabink. 

Sortir,  émettre. 

i3 
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[tul?an-tau.]  — «•{  1 

O^C.  tttban,  tubo'Ù.  In- 
terprète. 

f^T  tubhâ.  Voir  tabhà.  Cadel.  — 
ano>k  tubhà,  id. 
p 

£^£5*"*  tubhâ.  Hypothèse,  supposition, 
supposer. 

f^ern,  rom  tubhak,  tu- 

bhat.  Guerrier,  soldat;  troupe  de  soldats. 

v!Zj  tubhah.  Clair,  éclairé,  brillant, 
lumineux,  radieux.  —  tubhan  kauk,  visage 
radieux. 

p 

?VVf  tumâ.  Pour  ihumâ.  Beaux-parents. 

fT^£3/l  C.  tuman.  Malheureux,  mi- 
sérable. 

d£C1  C.  tumal.  Voir  tamal.  Cor- 
rigé, amendé,  «c  bvn  m  hulun  tumal  j&h, 
cette  fois-ci ,  je  suis  bien  corrigé. 

"F^^yi  G.  tumo'n  (ar.  yUy  tumfm). 
Dix  mille;  cent  mille. 

CWC  C.  tumo'njâ.  Voir  tamxà. 
Danser.  —  drwh  ran  iumo>niâ,  comme  les 
gens  qui  dansent. 

OPOT^  G.  tumo'hà.  Beaux -pa- 
rents. 

lonne,  mât. 

p 

f^^O  tunua.  Voir  tamp.  Danser. 
f?T1  tuy  I.  Suivre,  aller. 

fV^^l  G.  turakhin.  Voir  m- 
rdtAm.  Proférer  des  paroles  magiques. 


y** — 

f^oT'W  turanan.  Titre  dune  chro- 
nique royale.  Cf.  mal.  turunan  «  descen- 
dance». 

v/)PC  turjo'ù.  Voir  tarurn.  Diligent, 
actif,  assidu. 

OH  G.  toi.  Matelas;  tapis <?).  —  tul 
dih,  matelas,  tul  lan,  tapis. 

f^Cl  C.  tul.  Encre  {?). 

fVl  tul.  C.  Finir,  fini.  —  tul  kalam, 
Achever  d'écrire. 

fVTI  C.  tulak.  Voir  talak.  Pous- 
ser, imprimer  un  mouvement. 

tul  an.  Voir  fafcin.  Os,  osse- 
ments. —  fanum  tulan,  (qui  a)  les  os  mous, 
sans  force. 

HT*  C.  tulan.  Voir  talah.  Épars,  dis- 
persé. —  \}uk  tulan,  cheveux  épars. 

riPC^f  C.  tulaio*.  pron.  tufoh. 
Déposer,  abandonner  (?). 

PIOjT*}  C.  tulaifr.  Voir  talaih.  Dé- 
lier, détacher,  dénouer;  abandonner. 

tuldan.  Rouge  et  noir; 

bicolore. 

G.  tulbi.  Un  arbre  céleste. 

tullan.  Tapis. 

HûT^  G.  tusa^(skr.^a). Trouble, 
tracas,  ennui. 

tuha.  Voir  taha.  Vieux.  —  mo>h 
luha,  nom  propre. 

f  /  C.  tau  (aphérèse  de  ftotfci).  Main- 
tenant. 


Ce 

than,  m  voir. 


--►>(  195  )«* 
tàu.  Voir  tanàu.  Science.  Cf. 


f  /  ?^ ^  G.  tàu  dauv.  Barque  de 
transport. 

G.  tO'h.  Voir  mo»/o>A.  Milieu, 
centre.  —  to»À  tanran,  au  milieu  de  la 
plaine. 

tofc  (aphérèse  de  nwtôh).  Inter- 
médiaire, demi,  moitié;  être  irrité.  —  tôh 
tabhâ,  le  cadet,  le  puîné,  le  second  enfant. 

£Vj*  tôh.  Se  heurter,  tressaillir,  être 
oppressé,  oppressé.  — gauk  tapwn  tôh,  se 
heurter  à  des  souches,  tôh  drèi,  tressaillir. 

■^/^  C.  tO'k.  Peser,  soupesée;  lever, 
élever,  soulever;  s'élever;  prendre  le  pre- 
mier; secouer;  froncer  (le  sourcil).  —  kali 
to>k,  balance  à  peser.  to>h  sap,  élever  la  voix, 
to*  akauk,  lever  la  téte.  to>k  dtvi  papraun, 
s'élever.  Urk  pakrom.  froncer  le  sourcil. 

tôk  (ann.  nit  nttn/i).  Être 
blessé,  se  secouer(f),  tressaillir.  —  tôk  ta- 
gloh  darah  Utbiak  di  pabah,  élre  blessé  et 
perdre  du  sang  par  la  bouche. 

f^W  tO'n.  Voir  tun.  Estomac. 

•S/ 

7  d.  tO'n.  Ilepaire,  bauge,  gilc.  — 
to»/i  abwfi,  id. 

A.  tôn  (ann.  thtro>ng?).  Blesser, 
blessure,  meurtrissure,  dommage. 

CVI  C.  tO'n  (  kh.  twvn).  Presser,  hâter. 
*> 

tO'p.  Piler.  —  to>p  brah,  piler 

le  rix. 
«/ 

f^Q^  tO'p.  Voir  tap.  À,  en,  vers, 


[tàu-tai.] 

jusqu'à,  lorsque,  au  moment  de.  —  lo>p  di 
bel  nau,  au  moment  de  marcher. 

f*V1  aTû^?T1  C.  to'y  raho»y 
(kh.  tvnrohon).  Indifférence,  apathie. 

ran  tOT.  Voir  lad.  Jusqu'à.  —  mo>n  «I 
pur  to>r  pai,  de  l'Est  à  l'Ouest. 
J 

CCI  tO'Wbahn.  toi,  tâl;  kh.  dâl,  tâl). 
Atteindre,  arriver,  égaler;  arrivé  à,  à,  jusque; 
lorsque  (cf.  pour  le  sens  ann.  dèn  et  ton).  — 
dt  hû  sëi  to>l  o,  personue  n'a  pu  atteindre, 
n'a  pu  égaler,  blauh  ai  anil  tod  ho,  puis  la 
pitié  du  frère  s'est  étendue  jusqu'à  toi.  twl 
harri,  to>l  mwlam,  arrivé  au  jour,  à  la  nuit. 
twl  patau  Ittiê  rai,  lorsque  le  roi  quitta  le 
trône.  to>l  bien-  harri,  jusqu'à  l'après-midi. 
twl  di  harëi  rami  ramik,  au  jour  où  les  pré- 
paratifs [furent]  faits,  quand  tout  fut  prêt. 
tod  tuk  haifi,  au  moment  où.  bi  to>l,  pour  at- 
teindre jusqu'à,  morn  jaik  kjp>n  to>l  san,  près 
d'approcher  de  la  maison.  to>l  sa  bo>ù  nan, 
et  cette  fois,  nau  to>l  nauk  ralaun,  aller  jus- 
qu'à la  brousse,  toi  dt  harëi  but,  arrivé  au 
mercredi,  daà  to>l  drëi,  m'inviter.  nau  puwè 
to>l  nai  talïtiê  ano>k  putau.  aller  demander  la 
fille  dernière  née  du  roi 

PCI  tO'l.  Voir  lal  Couche,  étage, 
degré,  enceinte,  espèce,  genre.  —  alah  pak 
pkh  Url,  paresseux  à  quarante  degrés,  pak 
pluh  tod,  quarante  couches,  pak  pluh  to>l  alal 
grik  dalatn  rûp  min  di  açah  0,  paresseux  à  se. 
laisser  sur  le  corps  quarante  couches  de 
crasse  qu'il  ne  raclait  nullement,  biuh  klnu 
lo>l,  citadelle  à  triple  enceinte. 

(ar. 

tasb'th).  Voir  tasabaih.  La  prière  musulmane 
«  J'exalte  la  sainteté  de  Dieu!» 

C.  teiy(kh.fo.y).  Insouciant. 

G.  tai  (kh.  hyy).  Insouciant. 
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C.  touk  (kh.  thun).  Plateau. 


C.  taifc(kh.  tèh).  Injurier.  — 
taik  d\o>l  (kb.  tfA  <«>/),  injurier. 

09 ^  C.  taih  (kh.  AoA).  ['rapper  un 
petit  coup  sec.  —  toiA  <fi  bo>n,  frapper  ù  la 
porte,  toi  A  akauk,  frapper  la  tète  avec  les 
doigta,  le  poing  fermé. 

09**f  C.  taijt.  Rictus,  grimace. 

09^  C.  taih  (mal.  tetas).  Eclore,  sor- 
tir de  l'œuf.  —  toiA  AnuA  momuk,  éclosion 
des  œufs  de  poule. 

09^r**\  C.  taik.  Vis,  ressort,  machine, 
robinet. 

09^ f^]  taik.  Se  défaire,  se  décompo- 
ser, s  effiler,  s'effilocher,  s'en  aller  en  fils, 
en  morceaux;  déchirer;  déchiré,  effilé,  en 
morceaux,  taik  lapan  C,  déchirer  l'ourlet, 
la  bordure,  la  couture,  taik  tahak  A.,  id. 

09^ V\  C.  tain  (kh.  tèn).  Continuité, 
assiduité.  —  tain  nap  bruk,  travailler  assi- 
dûment. 

OTIS)  9Î  tain  tù.  Vraiment. 

£f^T|  C.  taiy.  Treillis  de  bambou 
servant  de  plancher. 

2t^Y1  C.  taiy  (kh.  iA^).  Thé. 

£f^T|  C.  taiy  (kh.  i*).  Mais,  seule- 
ment. —  taiy  di  su  mwtai,  mais  il  ne  meurt 
guère. 

tô.  Article,  division  d'un  livre, 
sens  d'un  écrit.  —  ni  sà  ta  tra,  ci  un  autre 
article. 


™r,n  rn  c.  touk  yak  (kh.  m 

y<?A=siam.  flfl  tnn).  Peine,  douleur;  tom- 
ber dans  la  misère. 

C.  toun.  Se  hisser,  se  cram- 
ponner. —  toun  gaiy,  se  retenir  à  la 
barque. 

C.  toun  (kh.  ton).  Maison.  — 
toun  san,  id.  dauk  ala  toun  sah,  rester  sous 
la  maison. 

<vn  a.,  c.tok.touk 

(bahn.  tàk).  Part  limitative  :  seulement, 
que,  ne  que;  mais,  pour,  pour  que,  afin  que 
(=»kh.  attendant  que,  dans  le  but  de 
recevoir  (la  dignité,  l'invitation);  prendre, 
recevoir  en  charge,  écouter,  épouser,  prendre 
pour  femme;  correspondre,  répondre  à,  être 
égal;  laisser.  —  glo*n  pabaiy  tok  klâu  dréi, 
ne  surveiller  que  trois  chèvres,  phun  non 
mvbauh  tok  sà  bauh,  cet  arbre  ne  produit 
qu'un  fruit.  Au  tok  duà  sruh  radaih,  il  n'y  a 
que  deux  charrettes,  dauk  tok  sà  bulan  trâ 
min  montai  jo>,  encore  un  mois  seulement  et 
[tuj  seras  mort,  toi-  dt,  mais,  seulement. 
dahlak  di  Au  boh  nu  tok  dl  ai  akhan  dahlak  vo>k, 
je  ne  l'ai  pas  vue,  seulement  la  sœur  aînée 
m'a  prévenu,  toksiam,  pour  être  bien,  beau, 
afin  que  ce  soit  bien,  beau,  nu  do*m  lor  sauh 
hudwp  nu  tok  hudjop  nu  nwyom  nu,  il  men- 
tait à  sa  femme  pour  que  sa  femme  le 
vantât,  tok  hudiop  di  thâu  juai,  alio  que 
l'épouse  ignore,  ai  tapay  brëi  çaranai  nan  kà 
dahlak  ayuk  baik  tok  klah  dl  dahlak  bo*n  ai 
tapay,  frère  lièvre,  donue-moi  cette  flûte  que 
j'en  joue,  afin  que  tu  évites  d'être  mangé 
par  moi.  tok  sa  drfi,  seul,  toi  sa  drëi  ai,  toi 
seul  mon  frère,  lakàu  tok  Au  anok  baik,  ne 
demandant  que  d'avoir  un  fils,  lakàu  tok  tak 
ûh  anok  min,  demande  un  fils  avant  tout. 
brci  kâ  hôtok  sa  drfi  athdu,  je  ne  t'ai  donné 
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qu'un  chien,  tok  lano'ii  ku  kâu,  laisse-moi  la 
place,  vide  les  lieux,  dauk  tok  sa  bauh  akauk, 
il  ne  restait  (il  ne  sortait)  que  la  tétc.  tok 
çak,  recevoir  la  dignité,  l'investiture,  rece- 
voir un  brevet,  tok  ftap  rnwii  Inuliop, 
prendre  pour  femme,  tok  gon,  recevoir  la 
grâce,  le  bienfait,  tok  kajap  karo,  prendre, 
se  donner  du  bonheur,  tok  saun,  convenir, 
prendre  pour,  comme,  semblable.  hai 
tok  thunwn  glai,  causer  ensemble  afin  de 
s'égayer  en  forêt,  tok  badau  Au  min  htigaik 
kai,  se  rouler  à  tort  et  à  travers,  tok  sûim, 
ce  sera  bien,  tok  yaum,  seulement,  environ, 
peut-être. 

t^TA  ton  (kh.  ton).  Mirador  pour 
la  garde  des  champs  cultivés. 

T 

C.  tau(bahn.  to>;  kh.  tou).  Part, 
qui  indique  le  mouvement  :  aller,  partir, 
passé,  à  (avec  mouvement);  où,  vers;  côté. 

—  glantau  (kh.  mo>l  tou),  regarde!  nau  tau 
anap,  aller  devant,  tau  tanom,  aux  mains. 
tau  hurri,  vers  le  soleil,  tau  panuok,  vers  la 
droite,  kâu  top  nau  tau  leur  nan  (kh.  ail  mo>l 
tou  è  khmèr  nuA),  je  regarde  du  côté  de  ces 
Cambodgiens,  nau  tau,  aller  où.  tau  muk. 
nom  propre. 

«r 

^  C.  tau  (aphérèse  de  patau).  Roi, 
prince. 

«r 

^9**  C.  tau  ( kli.  tau).  Mesure  de  paddy. 

—  sa  tau,  une  mesure,  un  gia  (=  4o  à 
5o  litres). 

«- 

C.  tau.  Cercle,  virole,  douille. 

^P'ûH ^>  C.  tau  saub,  (  kh.  totè  ,oh). 
Vide,  rien,  sans  rien. 

C.  taum  (kh.  tant).  S'abstenir,  se 
priver.  —  taum  ahar,  s'abstenir  de  nourri- 
ture, abstinence. 


taum  (atj.  hantom;  bat.  tomu; 
jav. ,  mal.  temu).  Rencontrer,  groupé,  réuni , 
se  réunir  à,  rassemblé;  joindre,  par  hasard, 
fortuitement,  il  arrive,  il  advient;  autour, 
entourer,  accomplir,  conduire  quelqu'un. 
—  biwl  taurn  abih,  C,  rassemblement  de 
gens  de  guerre,  tauni  gop,  se  rencontrer. 
taum  gop  abih  C,  tous  réunis,  town  dor, 
(our,  autour,  tout  autour,  entourer,  taum 
dor  lanik  C,  tout  autour  du  ciel,  entourer 
le  ciel,  taum  jum  C. ,  assemblés  autour,  for- 
mant le  cercle,  taum  jalon  C. ,  barrer  la  route 
(avec  des  arbres?),  tauni  dahlak,  me  ren- 
contrer, me  fréquenter,  nau  taum,  aller  re- 
joindre, mai  taum  dahlak  tok  ni,  venir  me 
rejoindre  ici.  taunt  thun,  une  année  entière. 
taum  thun  momi  to>l  bkm  m  mai,  depuis  un  an 
révolu  jusqu'à  présent,  nauhûak  taum  akan, 
«lier  manger  avec  le  poisson,  près  du  pois- 
son, pabléi  taum  C. ,  vendre  en  gros,  pataum 
réunir,  grouper,  taum  takai,  trépigner. 

nf>*j>  tauh.  (kh.  doh,  toh).  Sortir,  dé- 
lier, délivrer,  extraire  (le  riz  de  la  marmite, 
une  tortue  de  sa  carapace),  vider.  —  tauh 
glaê,  pardonner,  remettre  la  peine,  tauh  luëi 
abih,  tout  rejeter.  tauÂ  laû,  vider  un  coco. 
tauh  lasëi,  verser,  transvaser,  écumer  le  riz. 
tauh  lasëi  huak,  servir  le  riz.  tauh  lasëi  buh  di 
çalau,  verser  le  riz  dans  le  plateau,  tauh  hanâ, 
faire  cuire (?). 

9" 

taub..  Hacher,  couper. 

^t"\T^  tauk.  Derrière  de  l'homme, 
de  ranimai;  fesse  (triv.).  — jâ  haluok  tauk, 
l'homme  au  derrière  pointu,  ghuh  tauk  ai 
rimaun,  chatouiller  l'arrière-train  du  tigre. 
tauk  krom,  litt.  :  fond  du  nœud  du  bambou, 
tube,  pot  en  bambou;  mesure  pour  le  riz 
blanc  (=  environ  î  litre),  patauk,  appuyer, 
étayer,  s'adosser,  s'acculer,  gai  patauk  C, 
support,  échalas.  mn>da  bannor  patauk  C.  (kh. 
mân  phkâ  to/),  ayant  des  fleurs  pour  support. 
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nfT»^  q  Épouser,  mariage, 

«r 

-W^l  G.  tauk.  Prêter  à  usure,  à 
gros  intérêts  sur  in  récolte.  —  tauk  padai, 
avancer  du  rh  avec  intérêts  sur  la  récolte 
prochaine,  tauk  pariak,  prêter  de  l'argent  à 
usure,  pattiuk,  faire  l'usure. 

«r 

*V,T*"1  tauk  C.  Geste,  simulacre; 
placer,  poser,  soutenir;  rencontrer.  —  tauk 
<h  akauk,  pincer  près  de  la  tête,  tauk  dau  di 
takufi,  poser,  placer  le  snbre  sur  le  cou. 
<r 

n  C.  tauk.  Voir  tok.  Seuleoient , 
ne. .  .que;  mais,  pour;  retenir,  prendre. 
—  tauk  tap,  que  seulement  (kh.  yok  tè).  tauk 
nu  tavak,  l'empêtrer,  le  retenir,  taukdrah, 
se  liâter,  se  dépêcher. 


o^n,  ^  tauk,  taun. 
taum.  Rencontrer. 


Voir 


G.  taun  (kh.  ton).  Part,  déterm.  : 
tout,  tous,  toutes,  avec,  pendant,  ainsi  que. 
—  taun  klâu,  tous  les  trois,  town  maik.  taun 
am»,  avec  la  mère,  avec  le  père,  tauit  dm, 
tous  les  deux.  dtto>?  taun  (anap,  6  échapper 
avec  ses  liens,  taun  mettant,  pendant  la  nuit. 


G.  taun.  Voir  ton.  Maison;  mira- 
dor, poste  d'observation.  —  alâ  taun,  sous 
la  maison,  nap  $â  bauh  taun,  construire  un 
mirador. 

ç~ 

C.  taup.  Piler,  décortiquer. 
—  taup  brah,  décortiquer  le  riz.  taup  yàu 
batâu,  piler  comme  pierre (?). 
«r 

rendre,  renvoyer.  —  laup  twit,  id. 

„-v-V>  C.  taup  kal.  D,.- 

puis  que  (kh.  pi  kid). 


^^H^oT  taur.  Voir  tour.  Couteau. 

T 

G.  tauv  (kh.  to).  Joindre, 
ajouter,  continuer.  —  tauv  talfi,  allonger 
la  corde,  patauv,  enseigner. 

^^^Ç)  tauv  (cf.  ann.  dao).  Couteau, 
couteau  à  arec.  —  tow  dt  buk,  ciseaux  pour 
les  cheveux. 

t|â  (bahn.  tier).  Forger,  marteler. 

—  ltd  basèi  C,  battre  le  fer,  le  forger, 
forger,  tiâ  srin  C,  forger  une  chaîne,  ùâ 
antra,  forger  la  cognée,  tiâ  sà  palah,  forger 
une  chaudière  (?).  ragéi  tiâ ,  forgeron,  nwgrù 
ùâ  traik,  apprendre  à  forger  et  à  sculpter, 
apprendre  les  arts  manuels,  patiâ.  forger. 

G.  tjak  (kh.  é»T).  Cordial, 
plaisant;  cœur,  sentiment.  —  nit  (  —  anil) 
ùak,  plaire,  sa  ùak,  d'accord,  de  bonne  foi. 

.  tiak  (ann.  Ha).  Rouge  foncé, 

bai  (cheval). 

"PX*/^  C.  tjak.  Voir  tiap.  Chasspr, 
poursuivre.  —  ùaktubiak,  expulser,  chasser. 

fVSfl  A.,  C.;  ^WSfl  Ctjan, 
tion  (bis.  tiyan ;  buled-upih,  jar.,  kéo,  khfi  pi, 
négrito  de  Bataan,  rad.,  sang.,  suluan  tian; 
dus.,  iran.  fia»;  mal.  tiyan;  menado  tijan. 
Cf.  Bl.  B  169).  Ventre,  cœur,  qualités  du 
cœur,  sentiment,  intention  (=ann.  bung). 

—  tian  thû  kathap  C,  ventre  creux,  enfoncé. 
ùan  bauk,  ventre  gonflé.  h>i  anaih  C. ,  ventre , 
le  bas -ventre,  surface,  dauk  à  tian,  à  la 
guise,  au  gré,  à  la  volonté,  comme  vous 
voudrez,  dauk  dl  tian  Au  takro,  à  sa  guise, 
ce  qui  lui  plaît,  tian  biak  tupak  C. ,  de  bonne 
foi.  haJar  tian,  décidé,  tabaun  Hjtn,  tabaun 
wp  tian,  sonder  les  intentions.  <fi  dalcan  ùan, 
au  fond  du  cœur,  ùan  anit,  tendresse,  affec- 
tion, ùan  ha  C,  satisfaction.  bo>n  trëi  ùan, 
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manger  selon  son  ventre,  manger  à  satiété. 
do>l  tian  dî.  se  plaire,  se  consoler  avec,  tapai; 
ùan,  croire,  adéi  sa  ùan,  frères  d'un  même 
ventre,  de  même  mere,  frère  utérin,  m  ùan 
C,  de  même  mère,  bank  turn,  important. 
go>p  batum,  parents. 

C.  tjap  (kh.  Cup).  Fleur  de 
cotonnier.  —  tiap  kapah  (kh.  âiep  kreba»), 
id. 

fV^,  fVO^  tjap.tiO'p.pron. 
tèu.  Chasser,  pousser  devant  soi  ;  pourchas- 
;  expulser;  exciter  un  attelage;  conduire, 
, guider  (chevaux,  buffles,  etc.);  lever 
(des  troupes),  rassembler;  envoyer  (un  ex- 
près), faire  porter  un  ordre.  —  Hjsy  hat 
glai  C,  pourchasser  à  travers  les  forêts, 
conduire  à  travers  les  forêts,  ùap  asaih  C, 
guider  un  cheval,  ùap  radaih,  conduire  une 
voiture,  conduire,  tiap  rot  C,  id.  lanit  twp 
maijitmwk,  le  ciel  envoya  le  choléra. patiap, 
pourchasser. 

ami. 

chèo;  kh.  tèv).  Ramer.  —  fcim  tiow  C.  (kh. 
fam  tèv),  lîtt.  :  attendre  les  rames  =  les 
rames  agissent  d'elles-mêmes,  se  meuvent 
toutes  seules. 

tjim,  pron.  tjem.  Bol. 

tjo'n.  Longue  natte. 

fW)  C.  tien  (ann.  tièn;  kh.  tièn). 
Un  tien  ou  60  sapèques.  10  tien  font  une 
ligature  (=  o  fr.  60  environ).  —  jm  ta  tian, 
un  tint  de  sapèques. 
*/ 

fV  ^jC.  tjeb.  Voir  tiap.  tip>p.  Chasser, 
pousser  devant  soi,  exciter  un  attelage. 

rvr>(>  r>fT!(>  ^aufl|  tiaum.  Kulabes 

religiosa,  mainate  de  l'Inde,  passereau  de 
Java  (ann.  con  nhing). 


*  c  C.  tuâ  (kh.  t/ipo>).  Faire,  agir.  — 
luâ  taduol  mivk  (kh.  thrtr  [mmbot]  toluol  yok), 
faire  un  reçu. 

"^^P  tçalj  (bat.,  mak.  tuwa;  day.  tuah; 
mal.  tûmah).  Qualités,  vertus,  perfection, 
bonheur;  signe,  nature,  lois,  état;  destin, 
chance,  fortunp;  beau,  gracieux,  élégant, 
joli;  fort.  —  ranan%  kâ  tuah,  aimer  par 
l)onheur,  être  heureux  d'aimer,  lakàu  tuah, 
demander  le  bonheur,  prier,  kumèi  mwtuah, 
femme  accomplie,  tuah  îak  (kh.  Itkkhèna 

paii  hkkhana),  qualité,  perfection  ;  beau , 
belle,  gracieux,  par  bonheur,  vak  d\  tuah 
trà  0,  le  bonheur  est  fini,  tuah  lap  bhap  gay 
krô,  d'une  beauté  resplendissante,  tuah  anak 
kàu  khan,  parce  que  je  suis  fort. 

? V**\  C.  tuak.  Pêcher  à  la  nasse  ma- 
niée à  la  main  (kh.  rut).  —  tuak  akan, 
prendre  du  poisson  à  la  nasse. 

"^7^^  C.  tuak.  Porter,  couvrir,  coiffer. 

—  tuak  mo>lakut,  porter  la  couronne. 

tuak  ,  tUO'k  (—-  mo>grû). 
Apprendre,  recevoir  l'enseignement  d'un 
maître,  noter. 

f^n  c  .  tuak.  Atteler.  —  tuak  radaih , 
atteler  la  voiture,  tuak  tubiak,  atteler  et 
sortir. 

"^2^1  tuan  (mal.  tuan).  Voir  tuant. 
Seigneur,  Bakou. 

C.  tuan.  Voir  tanuan.  Nouer, 

lien. 

tuavtaban.  Beau(poét.). 

?  t,/    \  C.  tyik,  pron.  loué.  Allumer. 

—  tuik  aptiéi,  allumer  le  feu. 
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C.  tyiô,  pron.  toué.  Allumer. 
—  tuii  dien,  allumer  la  bougie. 

?  (,  A.,  C,  (j.  tyëit  tuaiêi  [=» 
ImA]  (kh.  <Jôy).  Suivre,  selon,  alors, ensuite, 
suivant  (=kh.  tàm;  ann.  theo).  —  tuëi  kâu 
nau,  me  suivre,  nau  tuëi  kâu,  aller  à  ma  suite. 
tuëi  klon,  suivre,  suivre  les  traces,  marcher 
sur  les  pas  de.  nap  tuëi  (kh.  thvw  tàm),  faire 
selon,  tuëi  tian.  au  gré(litt.  :  selon  le  ventre). 
tuëi  hâtai,  au  gré  (litt.  :  selon  le  foie),  tuëi 
dan  C.  (kh.  tàm  dàn),  suivre  la  pisle.  tuëi 
top  takrô,  selon  le  goût,  l'appétit,  tuëi  uran, 
selon  les  gens,  tuëi  adat,  selon  la  règle,  tuëi 
hudëi  C,  à  la  suite,  tuëi  gap  C,  selon  les 
amis,  les  parents,  tuëipalëi,  selon  le  pays, 
dans  les  pays,  tuëi  tap  (talc  C),  selon,  tuëi 
tamkuarC.  (kh.  doy  samkûor),  décemment, 
selon  les  convenances,  tuëi  kâu.  selon  moi, 
à  mon  avis,  tuëi  ariya,  selon  les  vers,  tuëi 
dum  ataih  C.  (kh.  tàm  te  *M),  suivhnt  les 
chevaux,  tuëijanih,  par  espèce. 

n  *rnc.,9fp,  a. 

tuêi,  tuôiy;  tuai,  tuoy  (kh.  <foy  ta).  Hôte, 
étranger,  invité,  connaissances,  familiers, 
gens  de  la  maison;  hospitalité. 

C.  tuo'k  (bahn.  f*A.  «*).  Allu- 
mer. —  tuU  diom  (kh.  «î  run),  allumer  la 
bougie. 

fin  tuo*k.  Voir  tuw •  Copier. 


tué?).  Entendre, 


tao>k  (ann. 
vouloir;  réprimander. 

c.  tuo'k  (ann.  twwc;  eu  ru 
tuo>k).  Village;  jardin,  enclos;  près,  auprès. 

-/ 

f*TI  G.  tUO«ô.  Lier(?).  Cf.  tomurf. 
Nœud  coulant. 


fîVl  C.  tU0*n  (fidji  fu«;  jav.,  kawi, 
mal.  tuan,  luvcan).  Bakou,  caste  de  gardiens 
du  glaive  sacré  au  Cambodge;  seigneur.  — 
t'tom  tih,  novice,  jeune  moine  buddhiste. 
luk  tuom,  seigneur. 
_/ 

a.  tUO'y  (ann.  foi).  Servi- 
teur. —  juai  brëi  ttury  tamG*.  ne  laisse  pas 
entrer  les  serviteurs. 

^^ITf^)  A.  tUO'y(ann.  fo»i).  Visite, 
visiter. 

tuer.  Copier;  prose,  vers,  ou- 
vrage ;  parole.  —  nap  no>A  tuor  labiak,  faire 
prendre  une  copie  (?).  panôh  tuor,  tuor  piauh 
(kh.  fok  n'A),  composer. 

ffn,  TnCI    tuo4,  ôatuol 

Ophiocephalus  strialus  Blocii  (Ophiorépha- 
lidés),  un  poisson  d'eau  douce  (ann.  m  lot; 
kh.  trëi  rôt). 

fV§  C.tUO'V(kh.tt*o  ft  corps  *;  pnon 
«fje,moi»).  Corps,  individu,  moi. 
p 

tuën.  Envoyer (?). 

tuai.  Voir  tuëi.  Invité,  hôte,  visi- 
teur. —  tuaigah  barak,  hôtes  invités  venant 
du  nord. 

C.  tyau.  Rencontrer  volontaire- 
ment, en  cherchant.  —  m<vii  tuau  kumëî, 
en  rencontrant  la  femme. 

^T,  ?T  tra,  trà.  De  plus  ,  encore ,  da- 
vantage, de  nouveau,  derechef  (=  ann.  nwa, 
kh.  tiet).  —  di  hs  trâo,  il  n'y  en  a  plus;  dt 
boh  tra  o,  ne  plus  voir;  kû  »à  drëi  trà,  il 
y  en  a  encore  un;  duà  kiâu  harëi  trà,  dans 
deux  ou  trois  jours;  »à  bom  hadëini  tra,  puis 
encore  cette  fois  de  plus;  ayuk  çan  ta  bvA 
tra,  sonner  de  la  conque  une  fois  de  plus. 
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tâ  trà  A.,  ta  tra  C. ,  en  outre,  de  plus; 
(sert  à  l'énuméralion  des  articles;  les  mois 
atuk  ou  pakar  «article»  sont  généralement 
sous-entendus),  tâ  lauk  trâ,  en  outre,  de 
plus,  çittrah.,  bientôt,  dans  un  instant;  en- 
core un  peu.  çit  trà  kàu  nauj»,  dans  un  mo- 
ment je  serai  parti.  Ira  mw,  encore;  ta  bo*n 
tra  C,  une  fois  de  plus,  nu  mo>k  apuëi  ta 
bant  tra  C. ,  il  prend  du  feu  une  fois  de  plus. 
tra  gahi,  aller  et  retour,  tour,  circuit,  nau  fh 
truh  tra  0,  ne  pouvant  plus  aller,  oh  rnœda 
do>h  tra  C. ,  ne  pas  s'arrêter. 

lp  trâ  (kh.  trâ  —  skt.  mudrat).  Sceau, 
cachet.  —  pan  trà  C. ,  apposer  le  cachet. 
ataun  trâ  A.,  apposer  le  sceau. 

y  tram  (ntj.  trom).  Frapper  droit,  à 
coups  de  pied;  trépigner;  donner  des  coups 
de  pied,  des  coups  d'ergot  (coq).  —  tram 
pabak  bwn  jan,  frapper  violemment  la  porte 
(du  pied);  enfoncer  la  porte  (d'un  coup  de 
pied),  metram  C,  se  battre  à  coups  d'ergots 
(coqs),  mwnuk  mvtram  C,  les  coqs  se 
battent. 

tram,  trem  (kh.  tram). 
Tremper,  faire  macérer,  macérer,  tremper 
dans.  —  tram  iâ  C,  tram  di  jâ  A.,  tremper 
dans  l'eau,  (aik  tram  C,  mettre  tremper, 
faire  macérer. 


201  K-  [trâ-tréi.] 

A.  trak  =  trap  C.  Pesant, 
pesanteur,  lourd;  excès,  grave.  —  trak  to, 
très  gravement,  riiak  trak  lô,  très  grave- 
ment malade,  hakik  trak,  très  malade. 


£P*fl  G.  tram  (ann.  trçm).  Relais  de 
poste,  station,  étape. 

C.  trah  (bahn.  treh).  Lancer, 
jeter  (filet,  épervier).  —  trah  jal,  lancer 
l'éper-vier. 

ÇP?  G.  tralj.  Croiser  (les  jambes). 
—  trah  dan,  s'asseoir  en  croisant  les  jambes 
sous  soi.  trah  kanal,  s'asseoir  à  la  turque. 

C.  trait.  Aumône.  —  bi  trah, 
faire  l'aumône. 


C.  trak.  Tout,  entièrement. 
—  pabrai  trak,  tout  briser. 


(fT^  G.  trak  (kh.  trak).  I  ne  pe- 
lite  corbeille.  —  trak  buh  akan  (kh.  trak  dak 
trëi),  une  corbeille,  un  panier  pour  mettre 
du  poisson. 

tran  ( bahu.  tràn  ;  kh.  trèfi).  Grandes 
herbes  aquatiques ,  joncs ,  roseaux,  herbes; 
Imperala  arundinacea  Cvrill.  (Graminées), 
un  roseau  (ann.  trai,  kh.  fâp  prakrài).  — 
tran  daik  C.  (kh.  trtit  dèk),  grand  roseau,  iâ 
Iran  (kh.  tik  trèn),  nom  d'une  ville  de  l'an- 
cien Champa,  aujourd'hui  Nhatrang. 


ylft  traô.  Couper,  marquer  au 
couteau. 

£ra^  G.  trap.  Voir  trak.  Lourd, 
pesant,  grave.  —  kayàu  trap,  bois  lourd. 
niak  trap,  grave  maladie. 


SÛ/N^i  trap.  Voir  tram.  Enfoncer. 
trap  pabah  ho>n  tayah,  enfoncer  la  porte 
(d'un  coup  de  pied). 


?T*CW  C.  tr 

Joufflu  (?). 


amam  (kh.  kramâm?). 


y  QÏÏ  G.  tràr,  pron.  tr».  \oir  trû>,  trô. 
Treillis  de  bambous. 

(f  \  ^if  C.  trim,  treim  (kh.  trim). 
Juste,  à  hauteur,  égal,  précis. 


y*  trëi  (atj.  troi).  Rassasié,  repu.  — 
hnak  trëi,  bo>n  trëi  C,  rassasié,  repu.  mi* 
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trëi,  désaltéré,  trëi  lapa,  dont  la  faim  est 
apaisée,  Aan  trëi,  rassasie,  satiété.  hvA  trëi 
tian ,  mander  à  satiété. 

(f*  C.  tru  (  kh.  préi).  Artocarpus  Po- 
lyphema  Pkrs.  (Artocarpées),  jacquier  sau- 
vage (ann.  mil  nài;  kh.  domkhnirr  prèi;  mal. 
éampedak,  boAkoA).  —  phun  tru,  id. 

yî^  truh(bahn.  truh)y  verbe  auxi- 
liaire qui  exprime  l'accomplissement,  la 
sortie.  Pouvoir,  accompli,  atteint,  parachevé, 
au  delà,  excès,  excessif;  succès  (—ann. qua, 
kh.  rûoé),  échapper,  s'échapper.  —  nau  truh 
C. ,  parti ,  passé,  dépassé  (kh.  tou rûoë). galant 
truh,  pouvoir  porter  sur  l'épaule,  parah  dahlak 
tagok  th  truh  o,  ne  pouvoir  me  lancer  en 
haut,  truh  nau,  dépasser,  de  part  en  part. 
tapà  truh,  passer  sans  interruption,  faire 
d  une  traite.  Au  nau  à  truh  tra  0,  ne  pouvant 
plus  aller.  do>m  di  truh  o  =  do-m  eh  hû  o,  ne 
pouvoir  parler,  tabiak  truh,  sortir,  truh  di 
galàu,  dépasser,  truh  pakruA,  plus  que  d'or- 
dinaire, lakâu  pO  pajiaû  truh  guh,  que  le 
ciel  me  donne  Taise,  le  loisir,  patruh, 
parachevé. 

C.  trilk  (kh.  trok).  Motte, 
petit  monticule,  accidents  de  terrain  sem- 
blables aux  taupinières. 

truk.  Râteau;  racloir,  grattoir; 
une  constellation  de  sept  étoiles,  le  Râteau. 

tort 

briller. 

l^yif\  C.  tTUÔ,  pron.fruot(kh.trum). 
Allumer.  —  truaiëi  (=  truëi)  trui,  torche, 
torche  allumée.  mtrAwk  trui,  huile  à  brûler. 

-> 

JfVP  C.  trut  (kh.  truot).  Empiler, 
superposer.  —  trut  mom  Aauk,  empiler,  su- 
perposer, tarut  trut  Aauk  go>p,  empiler  les 
uns  sur  les  autres. 


truk.  Brûler,  se  consumer, 


trun  (bat.,  day.,  jav.,  mal., 
sund.  turun;  bis.  togboA;  bug.,  mak.  turun; 
nialg.  rorunà.  Cf.  Bl.  D  98).  Descendre, 
abaisser,  faire  descendre  (joue  le  rôle  d'auxi- 
liaire comme  l'ann.  xuông),  au  bas,  en  bas, 
par  en  bas,  dans  le  bas;  base,  fond,  des- 
sous. —  trun  mo>A  Aauk  C. ,  descendre,  trun 
mai,  venir  en  descendant,  trun  ahauk  (kh. 
èoh  fut),  s'embarquer,  kadâutrun,  sauter  en 
bas.  trun  di  rai,  descendre  du  trône,  abdi- 
quer, trun  yawn  C. ,  baisser  le  prix. 

C.  truy  (kh.  truy).  Voir  tam- 
ruy,  taruëi.  Repérer,  jalonner.  —  truy  jiaA 
tamruy  (kh.  truy  6à  datnroy),  repérer,  taruëi 
truy  (kh.  damrui  trui),  balise ,  repère. 

(P  C,  (H  A.  trô',  tTÔ  (bahn.  treu). 
Treillis  de  bambou  servant  de  plancher  (aux 
maisons,  aux  jonques);  treillis  sur  la  cale 
des  embarcations;  claie  de  bambous  servant 
de  lit;  sorte  de  natte  en  bambou.  —  trO> 
taiy,  plancher  en  treillis  de  bambou.  tr&taA, 
id.  pak  trO>,  tresser  un  treillis,  dih  dltrô  min, 
coucher  sur  une  claie  de  bambou. 

.  trO'Dl  (kh.  tontrâm).  Voir  tram. 

Trépigner. 

£f<^>  ^f<Y  C.  tro*.  Chevreuil 
(ann.  con  hwo>u;  kh.  kdàn). 

trvh  (ann.  trwàmgf).  Long, 
grand.  —  trm'i  vo>A  (ann.  trunrng  vwngT), 
long,  takai  ftvn  vo>A,  aux  longues  jambes. 


treù.  Voir  trauA.  Aubergine. 


G.  trai  (kh.  trai).  Débroussailler, 
nettoyer.  —  trai  glai,  débroussailler,  se 
frayer  une  route  dans  la  forêt  (la  hache  à 
la  main). 
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C.  traim(kh.  trim).  Juste,  pré- 
cis, exact; exactement.  —  t««A  frmm.  couper 
juste. 

2^/^.  traik.  Sculpter,  couper, 
façonner.  —  traik  (rai,  couper  les  cheveux. 
mwgrù  lia  traik,  apprendre  à  forger  et 
sculpter,  apprendre  les  arts  manuels. 

<y 

9y"~Y)  traiô  (bahn.  troé).  Couper, 
tailler,  entailler  légèrement. 

oljfD  trait.  Verser  une  légère  liba- 
tion (acte  religieux). 

£ÇTT1  G.  traiy.  Torche.  —  trui 
traiy,  allumer  la  torche. 

traum.  Trompe  d'élé- 
phant. 

Cf^  trauù  (bat.  tuyun;  jav.,  mal., 
sund.  teron).  Solanum  melongena  Linn.  (So- 
lanées),  aubergine  (ann.  eà,  trâi  eà;  kh. 
tràp).  —  traungaan  =  (kh.  tràp  khà),  une 
aubergine,  traun  nauy,  trauù  naiauy,  akha 
traun  ay  C,  mélongène  sauvage,  aubergine 
duvetée  (kh.  tràp  momis;  ann.  eà  cô). 

O^rÔ^  traup.  Voir  fraP.  Enfoncer. 
—  ganaun  traup  pabah  ho»n  tayah ,  furieux , 
il  enfonce  la  porte  et  la  crève. 


fai^i  trjjak  (ann.  trwàv).  Coiffer, 
poser  sur,  mettre  comme  coiffure,  endosser, 
passer  (un  habit).  —  truak  dx  akauk,  mettre 
sur  la  téle,  coiffer,  truak  fa  tmrkut  C.  (kh 
pâk  savan  mkôt),  ceindre  le  baudrier  et  la 
couronne,  truak  gauk  kau  dl  akauk  dahïak, 
me  coiffer  la  tèle  d'une  marmite. 

truak  (ann.  truwc).  Atteler. 

—  truak  radaih,  atteler  la  voiture,  la  char- 
rette. 

fan  a.  truak,  pion,  troué.  Voir 
truai.  Allumer. 

faVl,  ffim  A.  truaô,  truiè 

(  kh.  truoi).  Voir  trui,  truai,  truaiëi.  Allumer. 

—  truai  trai,  allumer  la  torche,  truai,  truii 
dUrn  (kh.  ol  n«i),  allumer  la  bougie,  le 
cierge,  truai  di  pabah  bow ,  allumer  à  la  porte. 
truai paihan  C,  éclairer  en  allumant. 

{fî  (î.  tTUêi  (kh.  trot).  Voir  taruëi, 
lamruëi.  Marquer,  baliser. 

tryai,  pron.  troué.  Torche. 

-(He.  truaiëi (=truëi).  Torche.  - 
truaiëi  yàu  batuh  les  torches  (étincelaient) 
comme  des  étoiles,  truaiëi  truk,  torche, 
torche  allumée. 


V 


Vs  tha.  Vingt-huitième  lettre.  Se  pro- 
nonce tantôt  comme  un  t  suivi  d'un  léger 
son  d'A,  tantôt  comme  le  th  anglais  dur  ou 
sourd  (=germ.  p).  En  Annam,  somenl 
tha  =  sa  :  chercher  sous  cette  lettre  les 
mots  qui  manquent  à  la  présente  série. 

V  A.  thâ  {th  angl.  dur).  Voir  m.  Un . 


une.  —  yawn  dua  bulan  thâ,  environ  deux 
mois  et  demi,  thâ  kotlik  (skt.  koti),  cent 
mille. 

V^T^n  thaamak.  Luciole  (kh. 
atnptl ,  atnprk  ). 

thaiin.  Voir  un,  vo>t  di.  Li- 
quide amniotique;  la  poche  des  eaux  qui 
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se  forme  pendant  l'accouchement  et  se  rompt 
avant  l'expulsion  du  fœtus,  lorsque  In  dila- 
tation est  complète. 

V  tham  —  lomk.  Longtemps  (lang. 
my  si.). 

tham,  sam  (bat.,  jav., 
sund.  atom;  mal.  atom).  Voir  nwtkam.  Aigre, 
acide,  piquaut. 
.  *> 

VÇ^Vl  thamkran  [th  angl.  dur] 
(skt.  xamgrana).  Éclipse  (de  soleil,  de  lune). 

thamgrain  [  th  angl.  dur]. 
Cf.  thamkran.  Monstre  mythique  dont  la 
gueule  est  armée  de  crocs.  Rahu  (?). 

thamtrî,  thomtri 

—  law.  Mensonge  (lang.  myst.). 

p 

thampurranô'  [th 
angl.  dur]  ( sk t.  tampûrna).  Plein,  complet, 
achève*;  fini,  terminé;  mort,  défunt. 

V*/^1  A.  thak.  Voir  tak.  Vie.  —  çuan 
thak  çuan  (skt.  çvasana),  vie,  existence. 
çuan  thak  banuk  yavâ,  le  principe  de  la  vie, 
l'esprit  vital. 

tyf^  G.  thak.  Espèce,  genre,  qua- 
lité. —  ta  thak,  un  genre,  une  espèce. 

.  thak  (ann.  *&).  Une  dignité. 
WV^I  A.  thakik.  Voir  thukik,  *u- 

kik,  sakik.  Malade, 
p 

V /l  \Ç»  thakvâ = thava.  Nom  propre. 

V  A.  than.  Voir  tan.  Maison,  case. 

C.  than  (kh.  than).  Grenier.  — 
than  padai,  grenier  à  rix. 

^Tl  A.  thaô  (ann.  lât;  atj.  tëët). 


f 

Epuiser,  vider  l'eau  (d'un  étang);  prendre 
du  poisson.  —  thaf  %kan,  prendre  du  pois- 
son en  vidant  l'eau. 

that,  pron.  toi.  Semer,  jeter. 

W1  A.  that  (ann.  ttit).  Voir  thaè. 
Prendre  du  poisson  en  vidant  l'eau  ou  en 
le  puisant  avec  une  corbeille. 

Wl  G.  that  (kh.  that).  Tiroir  d'un 
meuble;  tirer,  amener,  faire  sortir. 

W  A.  that  tjak  (aun.  thdt 

thift).  Vrai,  sincère,  simple,  véridique. 

C.  thadat  (kh.  tha  dôf).  Dire 

comme. 

than  (ann.  tluinf;  skt.  ianut). 
(lorps,  soi-même,  propre.  —  aro>h  than  dah- 
Ink,  comme  mon  corps,  égal  à  moi-même. 

than.  Sort ,  mauvais  destin ,  in- 
fortune. 

than.  Une  divinité;  seigneur, 

vénérable. 

than  (skt.  tatiu).  Fin,  ténu,  en 
poudre.  —  pathan,  pulvériser,  réduire  en 
poudre. 

WX\  than.  Voir  dhan.  Branche.  — 
thon  kayàu,  branche  d'arbre. 

than(kh.  toit).  Tirer,  rete- 
nir; s'efforcer  (■=>  kh.  prrn).  —  than  mo*- 
suh,  s'efforcer  de  combattre. 

WW,  V  than,  than  (ann.  thành). 
Fort ,  fortification. 

V^T?  thanah(kh.  thnàh).  Il  utte  de 
chasseur. 
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W%r*l  C.  thanak(kh.  U).  Ap- 
peau; échelon,  degré. 

WQC^.  C.  thanul(kh.  thnil).  Gaffe. 
—  lhanul  dut  gaiy  (kh.  tknol  dol  tuk),  gaflV 
pour  pousser  la  barque. 

vtf  c.  thano*n.  Voir  çancrù.  Con- 
voitise, envie,  désir,  penser (?).  —  prauA 
thanam,  ardent  désir,  vive  ambition. 

G.  thanoàu.  Voir 
Traité,  formulaire,  livre  magique. 

thanai  (tha  +  nai?).  Voir  «i- 
«oi.  Dame,  demoiselle,  jeune  femme. 

thanai.  Récompense. 

thantam.  Meubles  et  usten- 
siles en  général. 

thandaufc[tA  angl.  dur]. 

Une  divinité. 

p 

WW  thandhiâ  [fA  angl.  dur]. 
Le  premier  mois  de  Tannée  came. 

V3flO^  thanluv.  Une  divinité. 

A.  thap  [f*  angl.  dur]  (mak. 
n«t;  mal.  suip).  Voir  «a/>.  Étendre  sur, 
mettre  sous;  interposer;  intercaler; insérer, 
glisser  sous;  introduire,  passer;  placer  sur, 
dessous,  entre;  déplier  (kh.  trap).  —  thap 
alâ  iicrv,  placer  sous  la  natte,  thap  mvklatp, 
épaisses  ténèbres,  obscurité. 

C.  thap  (kh.  thip).  Oppress 
sion, anxiété, angoisse,  inquiétude;  étouffer, 
être  oppressé.  —  thap  haraip  h  (kh.  thap 
baramnèu),  très  inquiet. 

C.  thap  =  et  pron.  than.  Sa- 


H—  [thanak-thik.] 

voir,  connaître.  —  thap  din  httrèi,  savoir  le 
jour,  connaître  le  moment. 

WWC.  thaban.  Autel  chez  les 
Cams  du  Cambodge. 

thabar.  Voir  thibar,  sibar. 

Comment  (?). 

thamil.  Voir  samil.  Lueur, 
clarté;  éclairé,  lumineux. 

thar  mutataih. 

Nom  de  lieu. 

W\H  tharak  [th  angl.  dur]  (skt. 
tara?).  Chapitre  d'un  livre. 
p 

tharumô'.  Blâmer,  criti- 
quer. 

C.  thalak.  Cf.  dahlak.  Je, 

moi. 

VC**  G.  thala  (bahn.  ço>lâ).  Copeau, 
éclat.  —  thala  kayàu,  copeaux  de  bois. 

WCl  G.  thaluëi  (kh.  thlôi).  Erreur, 
faute,  imprudence,  méprise,  se  tromper. 
—  thaluëi  bruk,  gâter  l'affaire. 

thav  (ann.  to»).  Grosse  soie 
filée;  cordonnet. 
p 

W£  thâva  (skt.  tàvatf).  Si,  aussi, 
tant. 

VoT  Vs  C.  thasatha.  Lieu,  en  quel 
lieu. 

thi  [th  angl.  durj.  Voir  si.  Pour. 

A.  thik  [th  angl.  dur]  (bahn. 
iel,  Het).  Voir  «i  C.  Couper,  découper  (une 
peau  en  lanières),  ouvrir  (un  corps),  égor- 
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ger  (un  animal).  —  thik  mcnwk,  découper 
un  poulet.  thik  hâtai,  enlever  le  foie.  mo>k 
kruk  lattk  kalik  thik  brak,  saisir  le  bœuf 
sauvage,  Pécorcher  et  découper  sa  peau  en 
lanières. 

v  Sri  thin  [th  angl.  dur]  (jav.  et  mal. 
bintin).  Forteresse. 

V\\  OqP  thin  rai  =  mo>k  rai.  Ap- 
porter. 

«> 

V tbinhuv.  Nom  d'un  che- 
val céleste  qui  vient  recevoir  les  offrandes. 

G.  thit.  Perte,  disparition, 
perdu,  disparu.  —  pathit,  enlever,  faire 
disparaître.  mo>k  nau  bi  thit,  emporter  el 
faire  disparaître,  padam  thit,  éteindre. 

thibil  [th  angl.  dur]  (bat. 
tabul;'\a\.,  mal.  iabul).  Voir  tibil.  Gredin. 
canaille,  débauché,  pervers,  babillard; sot- 
tises, bêtises.  —  pu&i  thibil,  dire  des  niai- 
series. 

thil  (bat.,  kawi,  mal.,  tag. 
tahil).  Cf.  thëi.  Taèl,  poids  (=  37  gr.  70). 
Voir  drain. 
<î> 

A.  thil  (th  angl.  dur).  Voir  ni. 
Dizaine,  douzaine.  —  »à  thil,  dix  pièces  de 
cinq  coudées  d  étoffe,  dua  thil,  deux  dou- 
zaines. 

thëi  [forme  alternative  de  thil] 
(mak.  tii).  Taèl,  poids. 

V  C.  théi  (jar.  hvthoi).  Front. 

Voir  tëi.  Pronom  interrog.  el 
indéterm.  :  qui,  quiconque,  quelqu'un.  — 
taun  théi,  avec  quelqu'un,  avec  qui?  dî 
Au  gaufi  théi  a,  il  n'y  a  personne;  ôh  théi. 
nul,  personne;  a  thëi  pajjan,  nul  ne  créa, 
n'engendra;  lai  thëi  tnorai,  disant  :  qui 


vient?  brëi  kâ  thëi,  donner  à  qui?  alà  ôh 
théi  patauk,  nauk  ah  thëi  atuol,  au-dessous 
nul  ne  supporte,  au-dessus  nul  ne  tient 
suspendu. 

*~ 

thum  lauv.  Espace 
défini,  déterminé,  enclos (?),  dignité  (?). 

thu.  Cynopterus  marginalus,  chi- 
roptère  frugivore,  roussette  de  Cochin- 
chine. 

V/  thu.  Voir*u.  Et,  avec. 

l£  thu,  thu.  Sec,  séché,  des- 
séché, flétri ,  se  flétrir,  se  dessécher;  durcir, 
durci;  épuisé,  à  sec,  maigre;  rive;  terre 
émergée,  terre;  margelle  (d'un  puits).  — 
mi  (Au,  à  sec,  marée  descendante,  banun 
naA  thu  min,  ce  puits  était  à  sec.  nipt  (Au  C. 
(kh.  mrt  tnuot),  séché  et  salé  (poisson),  ikan 
nid  thâ  C,  poisson  sec  salé,  yuon  nu  bâ  ta- 
pëi  raâam  thit  $à  bauh  tapëi  racam  bathali  klâu 
pluh  bauh  tra,  (la  fille)  annamite  apporta  un 
gâteau  sec  et  trente  gâteaux  mous,  dauk 
nauk  thu,  rester  sur  la  rive,  padëi  glaih  pak 
nauk  thû,  se  reposer  sur  la  berge. 

V^r^i  thuk  [th  angl.  dur]  (skt.  çuka). 
Brûle-parfum,  cassolette. 

VXH  thuk  [th  angl.  dur]  (kh.  «oit, 
suk  =  skt.  sukha).  Bonheur,  joie,  contente- 
ment; heureux,  tranquille.  —  di  thuk 6,  ne 
pas  goûter  de  repos,  dauk  di  thuk  6,  malheu- 
reux, blauh  patau  dauk  dï  thuk  0,  et  le  mi 
n'était  pas  content,  thuk  vaux,  gai,  heureux, 
content,  thuk  hâtai,  content. 
S> 

thukik.  Voir  sukik,  salcik. 

Malade. 

WTTn  thukkhak  1 1 h  angl. 
dur]  (skt.  sukha).  Heureux,  content,  satis- 
fait; tranquille,  calme;  gai,  joyeux. 
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Wtf  A.  thun.  Plateau  d'offrandes  en 
bois  massif. 

V/Vl  A.  thun  bin  (ann.  ting 

binh).  Chef  des  troupes,  général. 

W3fl  thun  (atj.  tihun;  bat.,  jav., 
mal.,  sund.  tahun;  bug.,  mak.  town;  oc. 
punt;  red.  tun;  tag.  toon).  An,  année.  — 
thun  nan,  cette  année-là.  thun  hadëi,  Tannée 
suivante,  thun  anap  C,  Tannée  prochaine. 
thun  (nvsak,  année  cyclique,  di  thun  notai 
kubàu,  en  Tannée  cyclique  du  Buffle,  thun 
jijrii,  années  d'âge.  Au  (Ann  ;ïon,  âgé  de. 

C.  thup  (kh.  santhup).  Grand 
cri,  clameur.  —  praiv  thup,  crier  fort. 

thup.  Voir  thap.  Étendre,  dé- 
ployer. —  thup  fwn>,  étendre  une  natte. 

Wûfl  thur.  Dur:  sévère;  résolu,  dé- 
cidé; avoir  le  cœur  dur;  supporter.  —  tAur 
tjan,  résolu,  décidé;  oser(?).  thur  hâtai. 
id.  lAur  hâtai  kivn,  avoir  le  cœur  de,  l'au- 
dace de.  à  thur,  peur,  frayeur,  indécision. 
di  thur  tian  kiom  pamo>tai,  ne  pouvant  se 
décider  à  tuer,  nap  jûrh  thur  tjan,  feindre 
d'être  fermement  décidé  à. 

'VOûfl  thur.  Rappeler,  tenir  la  main 
à  (?).  —  thur  kantmô,  rappeler,  faire  observer 
toutes  les  règles  (?). 

thur  [lA  angl.  durj  (skt.  nar). 

Ciel. 

thul  (kh.  thuU;  mal.  dûli,  jav. 
duli=  skt.  dhûli).  Poussière, poudre;  cendre. 
—  kunô>  cdà  thul,  sous  la  poussière  des 
pieds  (formule  de  respect). par  thul  ta  aman, 
la  poussière  vole,  obscurcit  l'atmosphère. 
son  thul,  la  maison  des  cendres,  grand  cata- 
falque où  Ton  dépose  le  cadavre  enveloppé 
de  ses  suaires. 


7  ).*• —  [thun-tho'p.J 
thulli  =  tjan.  Ventre  (lang. 

myst.). 
-/ 

V/  thàu  (jav. ,  mal.  tahu).  Savoir,  con- 
naître. —  thàu  laè,  id.  thàu  ka  dréi,  être 
averti,  être  conscient,  ôh  thàu  kâ  dréi,  igno- 
rer, thàu  bàu,  apprécier,  connaître  les 
odeurs,  thàu  hom  latéi,  savoir  manger  le  ri». 
thàu  yaum.  estimer,  juger,  thàu  lahik,  sa- 
voir, savoir  comment,  thàu  dah,  savoir,  à 
savoir,  thàu  dum panch,  toujours  tirer  (coups 
de  fusil),  thàu  krvn,  reconnaître,  thàu  van. 
qui  sait  faire  les  maléfices,  thàu  ar,  avoir 
Tâge  de  raison,  thàu  do  (=  dont)  Au,  toujours 
possible.  fiitn  thàu  par,  les  oiseaux  savent 
voler,  brii  thàu,  faire  connaître,  rendre 
compte,  pathàu,  informer,  faire  savoir. 

thàu  gah.  Florissant,  pro- 
spère. 

thàup  kal.  Accident. 

V*/0^  tho'k.  Voir  $trk.  Flotter,  sur- 
nager,  être  porté,  aller  à  la  dérive.  —  tho>k 
morai,  venir  flotter,  en  flottant,  pathvk 
bandet),  faire  flotter.  tho>k  $à  truh  hadam ,  un 
nid  de  fourmis  flottait,  surnageait.  fAo>& 
men  hauk  pak  yok,  flotter  en  descendant 
(le  courant  de  Teau),  descendre  en  flottant. 

A.  tho'k  (ann.  thuvk).  Coudée. 

V\f^  thôk  (ann.  thé).  Rebelle. 

Vtf  C.  tho>n(kh.  than).  Cuve,  ton- 
neau. 

wn  fvn  a.  tho't  tiak  (ann. 

th4t  ùk).  Droit,  sincère,  véridique,  vrai, 
honnête,  convenable. 

th0»p[lA  angl.  dur].  Voir  çop. 
Obscurité,  nuit,  voilé  (ciel). 
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°  Vs  C  the  (kit.  thè).  Suffisant;  soi- 
gner. 

°  V*fl  C.them.  Voir  (^.Accroître, 
augmenter. 

thet.  Voir  dhit.  Disparu. 

thet.  Frapper  avec  une  verge. 

-^Vfl  thet.  Accueil,  hospitalité;  sé- 
jour, pays  (?).  —  thet  biyak,  donner  l'hospi- 
talité. 

0V  thai  [th  angl.  dur]  (ann.  un). 
Inviter,  ordonner,  envoyer  (=  ann.  bieu). 
—  thai  dut,  envoyer  un  ambassadeur. 

9  W)  C.  thaim  (kh.  thhn).  Accroître, 
augmenter.  —  thaim  gai  C.  (kh.  thèm  tiet), 
ajouter,  encore. 

thai^  (ann.  dêo).  Raboter, 
équarrir,  planer  (polir  avec  la  plane).  — 
thaih  ganùpp,  raboter  une  fourche  de  voi- 
tilre. 

OVr>.  thaik  (ann.  thi).  Forme, 
figure. 

^VTl  thaiô.  Railler (?),  dire  des 
gauloiseries  (?).  —  puœi  thaii,  id.  ;  injurier. 

thait.    Plaisanteries  salées: 

gaillardises, 
p 

nV  C.  thô.  Profond,  obscur.  —fAo 
rûthak,  id. 
p 

thô  [tA  angl.  dur]  (ann.  sô). 
Destin ,  sort.  —  thô  vak,  id. 

C.  thou  (kh.  rào).  Pot,  soupière; 
grand  vase  à  couvercle. 


)«*•■  ■ 

p 

*  v  thôm  [/A  angl.  dur]  (skt.  loma 
tria  lune'»).  Lundi.  Ce  jour-là  les  époux 
ne  doivent  pas  accomplir  l'acte  sexuel.  — 
harëi  thom,  hurëi  thom,  lundi. 

°V"Vi  thon.  Plateau.  —  thon  holà, 
plateau  à  bétel. 

p  <ï> 

^V*^  thôn  did  (ann.  lông- 

dich).  Fermiers  qui  perçoivent  l'impôt  chez 
les  tribus  sauvages  vassales  de  l'Annam. 

thot.  Nom  propre. 

^Vmm  thau  kaiy  (kh.  than 
kè).  Patron  de  barque ,  maison  de  commerce , 
de  jeu;  entremetteur. 

^  V*"^  thauh,  part,  négat.  =  kh.  «ôA, 
ann.  không.  Non,  ne...  pas;  rien,  vide, 
vain,  inutile,  seul;  pur,  sans  mélange; 
oisif,  vide,  à  vide;  faux,  fausseté.  — > 
thauh  min  hû  0,  non,  cela  n'est  pas;  thauh 
min,  non  certes,  non.  dotn  thauh,  dite  l'im- 
possible, ce  qui  ne  convient  pas.  (anaih 
thauh ,  panier  vide,  nau  thauh ,  aller  à  vide , 
les  mains  vides,  dauk  thauh,  rester  oisif; 
inoccupé,  oisif,  monn  thauh,  s'amuser  sans 
rien  faire,  nu  lai  nu  maun  nuvtai  yâu  thauh 
min,  Au  dl  hu<ré  dl  mo>tai  o,  il  dit  qu'il 
considère  la  mort  comme  rien  du  lout, 
qu'il  ne  craint  nullement  la  mort,  pua-é 
thauh,  mentir,  bùik  sawn  thauh,  vrai  ou  faux; 
le  vrai  et  le  faux,  b'utk  dahlak  o  thâu,  thauh 
dahlak  a  thdu  o  réi,  je  ne  sais  si  c'est  vrai  et 
je  ne  sais  pas  davantage  si  c'est  faux,  id 
thauh,  eau  pure,  rien  que  de  l'eau,  uran 
dauk  thauh,  homme  encore  célibataire,  fille 
non  mariée. 

?  c- 

V  C.  thaun  (jar.  (Aon).  Cou- 
teau, poignard.  —  rr«A  thaun,  aiguiser  un 
couteau,  thauft  amrâ,  serpe. 
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*  C  A.  thaun.  Baie,  criquc;  grand 
plateau  à  bétel  des  cérémonies.  —  thaun 
panan  «la  Baie  du  Pandanus»,  nom  d'un 
village  à  Parik  (Phan  RO. 

n  <?\\  thaun  C.  Voir  *a«»l.  Et,  aver. 
"       C.  thaup.  Voir  saup.  Corps. 


cadavre. 


^V«nVn  thaupbak  [M  aogl. 
dur].  Voir  tauphak.  Cadavre. 

aVV*<f  thaubab,  [/A  angl.  dur]. 
Laver,  nettoyer  (le  corps). 

thauv  (ann.  /%).  Saisir, 
empoigner,  retenir,  tenir  en  main,  cram- 
ponner, se  cramponner.  —  morai  thauv  huh 
di  akauk  dahlak,  venir  empoigner  mes  che- 
veux, thauv  di  iku  lauoy  nan,  tenant  le  bu  flic 
tin  par  la  queue,  cramponne'  à  la  queue. 
thauv  wk,  retenir,  arrêter,  empêcher  (de 
tomber,  de  fuir). 

ç-   p  p 

^V\&û/V?  thauvâhâ  [(A  angl.  dur] 
(ski.  svàhâ).  Exclamation  rituelle. 

A.  thja,  aphérèse  de  ath'ta  (skt. 
âdyaî).  Grand  prêtre  chez  les  Cams  de 
l'Annani. 
p 

W  thjâ.  Borne  (?),  obstacle (?). 

VO/^i  thjak.  Dépenser,  débourser, 
débours.  —  di  thiak  labutk  drap  muk  0,  ce 
n'est  pas  vous,  dame!  qui  ferez  la  dépense. 

thjap  [th  augl.  dur]  (kh. 
slap).  Voir  siap.  Ailes  (d'oiseau).  —  fik  thiap 
par,  ouvrir  les  ailes  pour  voler,  pour  planer. 

v  s   thjo'm.  Voir  rio*»i.  Siam .  siamois. 

bict.  (Lm-r«A<i«.tis. 


209  [thaun-thu<ry.] 
*> 

VCVl  thio'n  \th  angl.  dur]  (ann. 
xién).  Oblique,  incliné. 

W^R  A.  Uu>V  (bahn.  f*>).  Voir 
s'urv  C.  Poudre  à  canon. 

thuak  (ann.  thoât).  Voir  nini. 
Retirer,  dégager,  dégainer,  ôter,  enlever, 
muer  (serpent).  —  thuak  yam.  respirer, 
soupirer,  thuak  padvk  C. ,  dégainer,  tirer  le 
glaive,  thuak  akauk  tabiak  vo>k.  retirer  sa 
tête. 

thuat  [th  angl.  dur].  Penser, 
avoir  idée;  inspecter,  examiner,  constater, 
fouiller. —  marai  thuat  son,  venir  fouiller 
la  maison. 

Vi^fl  C.  thuan  (kh.  thuon).  Suffire, 
suffisant. 

thuan.  Consenlir. 

VéQfl  O^TI  C.  thuar  haô  (siam. 
IjjZ  tAura  «charge,  fonction»?).  Une  dignité 
siamoise. 

^  A.  thuiô  (ann.  thày).  Eau, 
climat.  —  thrtm  thuif  (ann.  ton  thùy),  les 
montagnes  et  les  fleuves. 


C.  thuun  (kh.  suon).  Janlin, 
parterre.  —  /Amum  mo-fa,  jardin. 

thuo'y  [th  angl.  dur]  (ann. 
xuôy).  Voir  thruai.  Favorable,  facile,  cou- 
lant; poussé  par  le  vent  ou  le  courant;  selon, 
suivant;  longtemps,  le  long  de.  —  tagok 
thuo>y  kraun ,  remonter  le  fleuve,  thtury  krauù , 
le  long  du  fleuve. 

-/ 

^V^in  thuo'y.  Visiter,  inspecter. 
—  thuo'y  gin  thuo-ygauk,  visiter  la  cuisine. 
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thuoT,  pron.  «mot  (skt.  scar). 
Ciel,  paradis.  —  thuvr  dhar  (skt.  svar  + 
dharaf),  l'autre  monde;  esprits  célestes,  gé- 
nies aériens,  prauk  thuvrdhar,  id.  tan  thuœr, 
catafalque. 

^VioT!  C.  thuair  (kh.  thvè).  Barque 
de  rivière  avec  une  maisonnette  en  saillie  à 
l'arrière. 

ÇV^  A.  thrafc  [th  angl.  dur].  Voir 
trah  C.  Droit,  direct.  —  akhar  thrah.  carac- 
tères droits,  écriture  usuelle. 

(.V^  A.  thrak  (ann.  trdc,  rit). 
Ordre,  commandement. 


[V^i  C.  thrap  (kh.  trap).  Tout, 
tous.  —  thrap  gap,  tout,  tous;  achevé, 
fini. 

Ihrik  [M  angl.  dur]  (bahn. 
foWt).  Tirer,  baisser.  —  thrikjrai,  tirer  le 
store. 

ÇV^I  thrin  [tfiangl.  dur].  Cî.hanriû 
frligature*.  Embrocher,  enfiler  (des  sn- 
pèques,  des  poissons  par  les  ouïes,  etc.). 
—  thrin  jen,  enfiler  des  sapèques.  fArtYi 
ikan,  enfiler,  embrocher  des  poissons. 
s> 

thrin  [th  angl.  dur]  (bahn. 
çvdri).  Ronfler;  gémir,  se  plaindre  en  dor- 
mant. —  dih  thrin ,  id. 

thrin  (-tAm.).  Enfiler,  em- 
brocher. 


£V>?  A.  thruh  [fAangl.  dur]  (stg. 
ttmth).  Voir  sruh  C.  Nid;  bauge;  litière; 
numérale  des  charrettes,  des  voitures,  des 
pioches.  —  tâ  thruh  hadtun,  un  nid  de 
fourmis,  radaih  tâ  thru!/,  une  voilure,  jauù 
dna  thruh.  deux  pioche». 


ÇW?  thrufc  [th  angl.  dur]  (bahn. 
(w).  Couler,  s'écouler,  passer;  baisser 
(  eaux  )  ;  tarir,  tari.  —  ayuh  thruh ,  longue  vie. 

thrust  [fA  angl.  dur]  (bahn. 
çoro>).  Distrait,  ennuyé,  préoccupé. —  tArwA 
guh,  préoccupé,  impatient,  qui  ne  peut 
rester  en  place;  triste,  morne. 

£VV^  thruk  [(A  angl.  dur]  (kas. 
fore).  Arc. 

£w~>,  thruk,  thrup 

|  (A  angl.  dur]  (bahn.  çorô>,  çàrâp).  Voir trup. 
Epuisé,  tari;  échapper  au  mauvais  sort, 
épuisement  du  mauvais  sort,  cesser  d'être 
sous  une  influence  funeste;  désaltéré,  sa- 
tisfait, satisfaire.  —  mon/ah  kuméi  nan  lijan 
twl  thruk pojô,  cette  femme  est  certainement 
saine  et  sauve  actuellement.  thrup  mo»An, 
thruk  mvhuk,  se  désaltérer,  apaiser  sa  soif, 
être  satisfait,  à  son  aise,  mvghaii  apuëi  thrup 
mo>hû,  il  s'était  assez  chauffé. 


^V^^Çj  thruv,  pron.  thràu.  Mêler,  mé- 
jer  (diverses  espèces  de  graines).  — 
thràu  pamwluk ,  brasser  et  mélanger. 

CVi,  £VV?  thrô,  thrôh  [th  angl. 
dur]  (bahn.  çaraih  ?).  Soc  de  charrue.  — 
thru  lanan,  id. 

thro'h  [fA  angl.  dur].  Longue 
vie,  longévité.  -  ayuh  fWA,  id. 

^Tl  A.thro'n  thuiô(an... 
so>n  thùy).  Les  montagnes  elles  fleuves,  le 
pays. 

{VV^  fév^  thro'v  thro'v.  Ono- 
mat.  :  bruissement,  froissement. 


Q^WYÎ  thraiy  [th  angl.  dur]  (bahn. 
prié).  Voir  trai.  Dette;  être  endetté. 


Digitized  by  Google 


[thraiy  daà.] 


Ofenn  thraiy.  Vœu. 


OÇTTin,  OÇVVk  thraiy,  thraiv 
[A  angl.  dur].  Excès;  déborder  (sans  se- 
cousse, peu  à  peu),  découler,  inonder; 
surcharge,  surcroît,  foisonner,  à  l'envi.  — 
là  thraiy,  l'eau  déborde  (du  creux  de  In 
roche),  paok  nan  mvbauh  tathak  thraiy  phun 
thraiy  dhan,  ce  manguier  portait  des  fruits 
murs  à  surcharger  l'arbre  et  les  branches. 
ptithraiy,  inonder,  âiitn  dauk  katnràu  thraiv, 
les  oiseau  piaillent  à  qui  mieux  mieux. 

thrao*.  Voir  snrh  A.  Se 
changer,  se  métamorphoser.  —  djtrp  saun 
padai  thrauh  j'tan  tanvry,  le  riz  glulineux  et  le 
paddy  se  changèrent  en  maïs. 

thrauk  [th  angl.  dur].  Se 
secouer.  —  thrauk  kà  drti,  se  secouer,  se 
nettoyer  en  se  secouant  (oiseau). 

A.  thraun  (kh.  *ran;  ancien 
kh.  sroê).  Voir  traun.  Retirer  de  l'eau  (mort 
ou  vif),  tirer  de  l'eau;  repécher.  —  thraun 
tagok,  id. 

nÇV  thraun  [th  angl.  dur]  (bahn. 
forws).  Voir  sram.  Vivre,  subsister,  durer, 


rester;  s'engraisser  (bestiaux).  —  anok  o 
thraun,  les  enfants  ne  vivent  pas,  meurent 
tous. 

thrauv  [th  angl.  dur].  Voir 
tram.  Ramper  (serpent).  —  ulâ  thrauv,  le 
serpent  rampe,  thrauv  tabiak.  sortir  en  ram- 
pant. 

fc£,  {Kf^  A.  thruâ,  thruak  [th 
anjfl.  dur]  (bahn.  jwro).  Voir  truak.  Raide, 
rigide,  raideur;  cérémonie  où  l'on  invoque 
les  prauk  ou  prauk  patrà  te  esprits  des  en- 
fants morts  en  bas  âge  qui  habitent  le  corps 
des  écureuils».  Elle  amène  la  guérison  des 
maladies.  —  dih  thruak,  litt.  :  se  coucher  à 
la  renverse  le  corps  raidi ,  être  étendu  le 
corps  raidi  :  la'  cérémonie  d'invoquer  les 
prauk. 

thruufc.  Voir  thruh.  Nid. 

thruai  [th  angl.  dur]  (ann.  hoài). 
Toujours,  longtemps,  sans  cesse,  continuel- 
lement, chaque  fois;  s'obstiner,  s'entêter; 
exciter(?),  défier  (?).  —  puo>é  thruai,  s'ob- 
stiner à  parler. 

^(Vyyi  thruoy  (ann.  hoài).  Voir 
thruai. 


V 


V  da.  Vingt-neuvième  lettre  de  l'al- 
phabet. 

da.  Voir  dah,  dak,  di.  Non,  ne,  ne 
pas;  là,  eux.  —  da  u,  daôC,  non.  da  u  réi 
C. ,  pas  du  tout  dai  (=  da  dt)  C,  c'est  cela, 
oui.  danan,  danwh  C,  tous,  ran  da  now  C, 
ceux-là.  tinor  coA  hai  da  o  C,  demander 
s'il  se  soumet  ou  non.  da  kjam,  ne  pas  vou- 


loir, da  khin,  ne  pas  oser,  nu  da  ihàu,  il 
ne  sait  pas.  da      di)  thâu  0,  ne  pas  savoir. 

V  c.  da  (kh.  to).  Le,  qui  (appellatif, 
sert  à  composer  des  noms  propres). 

V  da.  Écrit;  image. 

V^T,  VT  daa,  daà.  Prier,  in- 
viter, engager,  convoquer  (divinités)  kh. 

•  à. 
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afttôn]  \  réciter,  apprendre  (cf.  ar.  lia  da'â). 

—  blauhdaâpôsan,  puis  on  invile  le  maître 

de  maison,  daâ  il[a]mu  (ar.pl*),  réciter  des 

formules  magiques,  formules  magiques. 
daâbrëi  kanalfabuëiC;  apprendre  par  cœur. 
kamruai  daà,  réciter,  daâ  iatha  ni,  dire  ces 
formules-ci. 

C.  daar  (kh.  èhaàr).  Bouca- 
ner, faire  fumer,  sécher  au  feu.  —  daar 
akan  di  apuëi,  boucaner,  sécher  le  poisson 
au  feu. 

V^TCvfi  daàlamo  (skt  dalmi?). 
Tonnerre,  foudre. 

V  C.  dam  (kh.  tâm).  Crampon,  cro- 
chet. —  batëi  darn,  crampon  de  fer. 

V  dam.  Éteindre.  —  padam  apuëi. 
éteindre  le  feu.  Cf.  padant. 

dam  (bahn.  dàm).  Jeune  homme, 
jeune  garçon;  jeune.  •  ~  ûu  dauk  dam,  il 
reste  jeune,  dam  dora,  garçons  et  filles. 

V\  V  C.  dam,do'm.  Aphérèse  de 
hudo>m.  Charbon. 

V  \.  dam  grù.  Un  prêtre  de 
la  caste  royale  sacerdotale. 

VV^.  C.damnap(kh.  tomnip). 
Bas-fonds  (î). 

VXr!  C.  damnuk  (kh.  tomnuk). 
Conserver,  garder,  protéger. 

damno'n.  Regret (?);  tristesse^). 

—  damn<pn  ahauk,  bière,  cercueil. 

VOT,  VA  C.  damno'ù, 
damnin  (kh.  tomnin).  Marchandises,  den- 


rées;  négoce.  —  damno>n  siam,  belles  mar- 
chandises, bons  produits,  damnin  kak,  né- 
goce, marchandises,  biéi  damnin,  faire  du 
commerce,  acheter  et  vendre. 

s°^T  C.  damnaun  (kh.  tomnon). 
Cours,  lit  (d'une  rivière);  il  semble,  il 
parait. 

J 

damnio*n.  Voir  dammilam. 

Henné. 

TO^l  C.  damnum  (kh.  <«,»- 
ntem).  Mœurs,  rites. 

\T ^ft/^H  dambuak.  Caisse  à  tabac. 

Wn,  Wn  C.  damrak, 
damrok.  Pierre  pre'cieuse.  —  motëi  brah 
damrak,  diamant. 

•  • 

v  damham.  Convenance,  dis- 
tinction. —  damham  sanuor  (kh.  samnam 

C.  dah  =  dak.  Pas,  ne,  ne  pas; 
exclam,  vocal.;  partie,  restrict.  —  dah  mu- 
lan,  doit  mo>lan,  pas  de  pitié,  dah  ramnëi,  pas 
chatouilleux,  dah  ga,  lapa  dah  ga,  affamé. 

V**ï  dah.  Être,  c'est;  vois!  voilà.  — 
t/tâu  dah,  thi  dah,  savoir,  c'est  à  savoir. 

S?  ^  C.  dab.  (aphérèse  de  hadah). 
Luire,  briller,  lumière,  mèche.  —  dah  pa- 
Uta,  mèche  de  lampe,  apuèi  dah,  lumière, 
candélabre  allumé. 

V^r^  dahka  (skt.  dMa).  Malheur, 
peine,  événement  fâcheux. 

Vr^.  dak.  Voir  </•/,  rfoA,  rff.  Il  n'y  a 
pas;  ne,  ne  pas.  —  dak  anit  C,  ne  pas 
aimer;  dak$[atn,  pas  beau,  dak  oh  khin  C, 
ne  pas  oser,  dak  gat,  ce  n'est  rien,  dak  tait 
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C,  pas  propre,  dak  nan  ('..,  ne  pas  aller. 
dak  hu  dak  jian  C,  insuccès,  dak  akhtin,  ne 
pas  prévenir,  dak  payâu.  incomparable;  dak 
labik  pamo>yûu,  id.  dak  Itrri  ra  lhau,  ne  pas 
permet tre  aux  gens  de  savoir. 

dak.  Fréquentatif  :  chaque. .. , 
chaque.  —  di  dak,  chaque,  dak  iruylamdak. 
chaque  fois;  dak  mwlam  dak  hû,  toutes  les 
nuits  il  y  avait;  nan  mom  dak  harti  dak  aun 
$ù  (thû)  muk  nan  nau  truh  nan  mom  dak  haréi 
dak  nai  talmâ  nan  tabiak,  tous  les  jours, 
quand  le  vieux  et  la  vieille  étaient  partis, 
tous  les  jours  Nai  Taluié  sortait,  di  dak 
haréi  di  dak  bo>n,  chaque  jour  et  chaque 
fois,  di  doit  bom  é  rim  haréi,  en  toute  occa- 
sion, chaque  jour,  chaque  fois. 

dak  (kh.  dak).  Ranger,  arran- 
ger, placer,  empiler,  entasser,  construire, 
disposer  par  couches,  par  rangs,  lever  et 
placer,  ranger,  arranger,  préparer;  disposi- 
tion ,  arrangement.  —  pot  çalau  nurrai  dak 
di  nauk  papan,  lever  le  plateau,  l'apporter 
et  le  placer  sur  l'estrade,  dak  pataum,  en- 
tasser, empiler,  dak  halâ,  préparer  le  hé  tel. 
duh  dak,  saluer,  padak  kvlan  —  nap  kulan, 
construire  une  tour.  Cf.  danak,  disposition. 

Vn  dak(bahn.  dak).  Lacs,  fileU; 
piège.  —  dak  pai,  prendre  au  filet,  padik 
dak,  tendre  le  filet. 

dak.  Voir  daktana  C.  Sud. 

W^?,  Vm  dakah,  dakat. 

Voir  dakhat.  Faire  l'aumône.  —  dakah  da- 
khat,  aumône. 

W^f^  dakik  (mal.  dikit).  Peu, 
peu  nombreux.  —  dakik  hi,  très  peu.  bo>n 
huak  lasëi  dakik  C. ,  manger  peu  de  riz.  mvda 
dakik  lo,  il  y  en  a  très  peu.  wan  haléi  mo>k 
dakik,  celui  qui  en  prendrait  peu,  le  moins 
(de  poisson),  yah  h  dakik,  si  peu  ou  beau- 


3  )•*• —  [dak-dan.] 

coup,  dakik  ffanaui) ,  un  peu  fâché.  hua>l  da- 
kik C. ,  soldats  en  petit  nombre. 

VT>j>  dakuh  (mal.  dùkuh).  l'nc 
chaîne  de  parure,  un  ornement. 

vv^n, 

dakuk,  dakyak,  dakuofc.  Tunique 
blanche  ouverte  sur  le  devant  que  porte  le 
Pô  Adhia  ou  grand  prêtre  kaphir.  —  an 

dakuvk,  id. 


dakê  (bahn.  ake;  jar.  to>ke; 
hal.  hakhe;  sué  logoi).  Corne.  Cf.  mvdakt, 
cornu. 

p 

daknâ.  Voir  dakçano, 
daksawk.  Sud.  —  daknâ  tisik,  la  mer  du 
Sud. 

VT?  QPVI  dak  rabau.  Diables, 
démons. 

.  daklan.  Faire  attention. 
—  ah  (aih)  daklan,  id. 

Vr>VVi  dakçano  (ski.  daksinà). 
Sud. 

VnoT^r^  C.  daksano*  (skt. 

daksinâ).  Sud. 

V*T?t  V*m  dakhah,  da- 
khat  (ar.  ïi^o  çadakat).  Voir  dakat.  Au- 
mône, charité,  don,  offrande.  —  dakhah 
dakhat,  faire  l'aumône,  dakhat  drap  iaik, 
faire  des  aumônes. 

v  ,  v  dan,  do'n  (ann.  ditmg;  alj. 
<fon;  bahn.  doit;  bug.  fdfffon;  kas.  dwk).  Être 
om  se  tenir  debout,  rester  debout,  être 
dressé;  debout.  —  dan  tak  nan,  se  tenir  là. 
fm  dauk  dan.  il  se  tient  debout,  dauk  dan pak 
jalan  nan,  se  tenir  debout  sur  cette  route. 


Digitized  by  Google 


[dan-dadaih.]  ■—+(  2 

mai  dauk  dan  gik  Au,  venir  se  tenir  près  de 
lui.  dan  maun  wk,  s'arrêter  pour  regarder. 

V  C.  dan  (mal.  bentan).  Tendre  en 
travers.  —  dan  du  *â,  tendre  dans  l'eau  (une 
corde,  une  chaîne). 

V  dan  (bahn.  dàn?).  Numérale;  bout 
de  ficelle,  de  liane. 

^  j 

V  0.  dan  (kh.  ton).  Tige,  pédoncule, 
pédiceile. 

V  dan  (aphérèse  de  hadan).  Charbon. 

dan  an  (mal.  deàan).  Et.  avec. 

3fl  danan.  Demeurer,  rester. 

danih.  Exprime  le  doute, 
fi  m  patience,  la  colère  :  hum!  —  danih 
mvkaik,  ils  se  mordent  pleins  de  fureur. 

W3fl  danin.  Voir  damn.  Mur(î). 

danaiy,  pron.  da-nè.  Dette. 
—  *raiy  danaiy.  id. 

C.  dangoul  (kh.  u>,\- 

hd).  Sombre,  épais. 

V"  nV  C.  dan  don  (kh.  daà  toà). 
Mât  de  pavillon. 

Vfl  dat.  Corps.  —  di  dot,  dans  le 
corps. 

Vr^  dat  (aphérèse  de  odot).  Permis- 
sion, volonté,  personne,  pouvoir.  —  dat 
phuat,  id.  Umum  dat,  hors  de  la  loi,  contre 
les  règles, 
r» 

V  V  dadà  (jar.  do>da;  jav.  dada;  mal., 
sund.  dâda).  Poitrine.  Cf.  tadà. 


m 

V*V  C.  dadani.  Voir  dam.  Jeunesse 
(mâle).  —  purutak  dadam,  jeunes  hommes. 

VVU  C.  dadan  (kh.  «m*»*).  Haler, 
Taire  avancer.  —  iwien  roJWr.  haler  un  ra- 
deau. 

dadan.  Dadan,  nom  de  pays, 
au  sud  de  Bhok  Cam. 

«a 

W  C.  dadim  (kh.  totim).  De  front, 
à  hauteur.  —  kayâu  dadim  gtrp,  arbres  de 
front,  sur  la  même  ligne. 

s> 

VV^l  dadin.  Mauvais  moments  (?). 

C.  dadû.  Desserrer,  adoucir. 

VW^  daduk.  Voirait.  Pousses, 
rejetons. 

WOT1  C.  dadjay  (kh.  ton**). 

Répéter,  répéter  sans  cesse,  apprendre  par 
cœur.  —  dadiay  akhar  (kh.  Ionien  aksar), 
répéter,  étudier  en  répétant. 

V%T1  C.  daduo»l(kh.  Muol).  Re- 
cevoir, accepter,  prendre,  recueillir.  —  da- 
duvl  gvp,  accepter  mutuellement,  dadutrl 
(auh,  recevoir  la  soumission. 

G.  dadruk  (kh.  totrôt).  Va- 
ciller, branler. 

nya/^  dadap,  dado'p,  dadaup, 

fréquent,  de  dvp.  Caché,  secret;  se  cacher. 
—  dar  b\  dadtrp,  enfouir,  cacher,  faire  dis- 
paraître, dadaup  dap,  se  cacher. 

V^y^  dadaih.  Détente  (dune 
arme),  gâchette. 
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dan.  Punir,  chàlier.   —  dan 

ihth.  id. 

dan  (balm.  rfon).  Exposer, 
placer,  tourner  vers;  étendre.  —  dan  iâ  ta- 
kittyr,  exposé  à  la  rosée,  dan  th  patjitik,  ex- 
posé à  la  chaleur  du  soleil,  dan  dï  hujm, 
exposé  à  la  pluie,  dan  jamuk,  exposé  aux 
moustiques. 

V3f:  dan  (kh.  iàn).  Tous,  en  foule, 
en  nombre.  —  tti  dan,  tous,  en  foule,  beau- 
coup, de  toute  espèce,  dïjan  di  dan,  tous(?). 
dî  dan  atkur  (atur)  A.,  les  êtres,  les  ani- 


dan.  Animal  ou  monstre  marin. 

(1.  dan.  Voir  khanan.  Ptcrocar- 
pus  indiens  (Diptérocarpées);  [ann.  eây  bùn/r 
dônff,  kh.  thnan\.  —  phun  dan  (kh.  dmn 
ihnan),  id. 

V*yi  C.  dan(kh.  /««  -  skt.  dâna). 
Don,  aumône.  —  fort  dan.  faire  l'aumône. 

V^l  C.  dan  (kh.  tàn).  À  temps; 
suivre  à  temps;  marcher  sur  les  talons  de 
quelqu'un.  —  drah  dan,  suivre  vite;  oh  dan, 
n'être  pas  à  temps. 

p 

danâ.  Bar  nnglnnia  speeiosa 
Ln*.  fils  (Myrtacées),  bulonic;  (ann.  Wny 
nwoV  ;  kh.  tontà). 

V^T^)  danak  (dérivé  de  dah  par 
infix,  nasale).  Ordre,  disposition,  arrange- 
ment; couche,  pile,  paquet,  paquet  de 
feuilles  de  bétel.  —  dak  jijrn  dua  danak, 
mettre,  disposer  sur  deux  couches;  dua  da- 
nak holà,  deux  paquets  de  bétel. 


Mer,  océan. 


1f?£*T  danakha.  Voir 
Peine,  souci. 

danan.  Tous,  tous  ceux-là. 


VT0^  G.  danap.  Voir 
Ordre,  arrangement,  disposition;  ensei- 
gnement, tradition,  cérémonie.  —  danap 
patrip,  cérémonie  de  la  purification  des  os 
restant  après  la  crémation,  danap  halâ,  un 
paquet  de  bétel  (de  ao  feuilles  générale- 
ment), mtryai  nî  tuéi  danap,  parler  avec  mé- 
thode, avec  suite;  s'exprimer  clairement,  di 
mo>da  danap,  indocile. 

Q  danap  (kh.  tronSp). 
Tapis  de'roulé,  tapis  étendu  au-dessous  de 
quelque  chose.  —  biar  danap  (kh.  tâp  tro- 
nSp), id. 

V^ToT  danar.  Glissant,  gluant, 
glisser,  glisser  entre  les  mains.  -—  danar 
tanin,  glisser  des  mains. 

W-CI  danal.  Bol  (pour  les  obla- 
tions). —  danal  pariak,  bol  d'argent. 

C.  dani.  Voir  (fanpy  A.  Bruit, 
éclat,  fracas, son;  bruit  du  bouillonnement 
de  l'eau;  bruit,  rumeur;  connaissance (?), 
nouvelle  (?).  —  dani  rayak,  bruit  des  flots. 
dani  drwh  jaUrh  tok  $a,  bruit  semblable  à 
l'écroulement  d'une  montagne, 
«a 

W  C.  danim.  Planche,  paroi (?). 
—  danim  ahauk,  cercueil. 

C.danih.  Voir  <M.  Semis, 
jeunes  plants  de  riz.  dih  jwù  danik,  faire  un 


V3f  Y  danih.  Voir  <foiu/i.  (Mol  qui 
exprime  le  doute,  l'impatience,  la  colère.) 
Hum! 
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danin  (bat.,  day.,  mak., 
mat.,  flund.,  tag.  dindin;  sué  do>n).  Mur, 
cloison;  talus;  paroi.  —  danin  fok,  paroi 
de  la  montagne,  danin  haluk,  cloison  en  pisé; 
mur  de  terre,  danin  tan  C,  cloison  de  case. 
tan  h  dora  alah  damn  C,  les  cloisons 
e  effondrent  dans  la  maison  où  les  filles  sont 
nombreuses. 

V3/>?  danufc  {duh  -f  infixé  »)• 
Voir  duh.  Peine,  faute,  châtiment,  châtié, 
coupable,  en  faute;  larmes;  procès,  affaire. 

—  uran  danuh,  criminel,  tnvk  danuh,  punir, 
châtier,  danuh  khak,  faute;  danuh  khap, 
bien (7).  tanôh  nan  lo  danuh,  celte  terre  est 
féconde  en  procès  (en  mal). 

VX^T  C.  danukha  (dérivé  de 
dukha  par  infixation  nasale).  Peine,  souci. 

—  ayap  kà  hulun  nan  paabih  danukha  hulun 
hai,  ayez  pitié  de  moi,  délivrez-moi  de  tous 
mes  soucis. 


danô'.  Bruit,  renommée.  —  ha- 
mit  dan»,  apprendre  par  la  renommée. 

W<p,  V^j>  dano'h,  danôh. 
Voir  dôh.  Violent,  ardent,  irascible.  •— 
danœh  hâtai,  très  irrité,  très  vexé. 

C.  dano'ù  (dérivé  de  dam  par 
infixation  nasale).  Arrêter,  planter,  fixer; 
mouillage.  —  danwh  ahauk,  faire  station- 
ner les  bateaux;  établir  une  station. 

dano'ù.  Voir  danœy.  Bruit,  re- 


Vrf  9V  danœn  çai.  Laid.  *i- 
lain. 

W  V^]  danown.  Voir  Am**. 
Regretter. 

Win,  VOT  dano-y,  da- 


nôy.  Bruit;  fracas;  son;  retentir;  résonner. 
—  danwy  krain.  froissement,  bruissement 
du  pagne  pendant  la  marche,  danœy  brup 
brup,  bruit  confus,  brouhaha,  danenj  krap 
krap(kraip  krap),  entendre  krap  krap,  des 
craquements,  damry  hagar,  bruit  du  tam- 
bour. dano*y  phau  mœfii,  bruit  du  canon,  de 
la  fusillade,  danonj grum  moniïrn,  le  bruit  du 
tonnerre  retentit.  dan<ry  çap  rabuk  ia  çua. 
le  bruit  de  tempête,  de  l'inondation.  mo>hit 
kio-n  danvy  nau,  le  bruit  se  répand. 

V^^,  V^/V^  danau,  danuv 

(hahn.  dwnàu;  bal.,  sund.  dam;  bat.  dano; 
day.-hinj.  danum;  day.,  mal.  danau;  jav. , 
kawi,  malg.  ranu;  nias  danô;  bis.,  lamp., 
lag.  danao).  Étang,  lac,  mare,  flaque  d'eau; 
trou ,  mare  à  buffles.  —  gray  danau,  tous  les 
trous  a  bu  files,  danau  halin,  Tanlinh,  nom 
de  lieu. 

V^Vr1  danauk.  Voir dauk.  Lieu, 
séjour,  cudroit,  siège,  résidence,  demeure, 
habitation  ;  demeurer,  habiter.  —  dauk  di 
danauk,  demeurer  en  ce  séjour,  danauk  di 
hâtai,  qui  siège  dans  le  cœur,  tan  danauk  C, 
demeure,  habitation,  demeurer,  danauk  nu, 
sa  demeure,  bak  tan  bak  danauk  A.,  plein  la 
maison,  dl  danauk,  au  lieu. 

y  o^Vn  c.  danaup.  Voir  Amy. 
Ordre,  disposition,  arrangement. 

WD  C.  dailjal  (kh.  tomnàl). 
Arrêt,  gêne. 

Vafi^l,  V^OI  danuaô,  da- 
nuo'Ô.  Dard,  aiguillon. 

«vn  c  .  dandik  (skt.  danda?). 
Culpabilité;  châtiment,  punition. 

C.  danraù.  Cassia  alata  Lin*. 
(Légumineuses),  casse  à  gousses  ailées 
(ann.  cây  muèng  xïrt  lât;  kh.  danhel  tn). 


V<^.  C.,  A.  dap,  do-p 

(bahn.  t/oy).  Fuir,  se  cacher;  cacher,  dissi- 
muler, couvrir.  —  dadap  dap,  dissimuler, 
cacher  aux  regards.  Cf.  padap,  padap. 

V<^.  C,  A.dap.do'p. 

Inonder;  atteindre;  loucher,  palper.  —  dap 
litaf,  submerger;  dap  lano'h,  later,  palper. 

V0^f  r,dap,do-p(kh. 
/à/»).  Armée,  fort,  forteresse.  —  alah  dap, 
vaincu  par  l'armée.  *<rn  dap.  (kh.  «o»n  /âf>), 
reinpatt  des  Iron  pes.  mexu/t,  l'année 
combat. 

V^l  G.  dap  =  yap.  Compter,  énu- 
mérer(  langue  écrite). 

yu/^  Q#  y0jr  famp^  Arran- 

ger, disposer,  préparer,  ranger,  planchéier. 
—  dap  i\auk  gvp  (kh.  damriep  lo>  knâ), 
placer  les  uns  sur  les  autres,  dapdanap  (kh. 
riep  robiep).  préparer,  danap  dap,  ordre,  dis- 
position. 

Vo/~*  dapâ, 

dâpâ,  dapâ  (mal.  /fcyfl).  Brasse.  —  /«A 
</<i/Mi,  s  étendant  à  une  brasse. 

vHn,  v^n  dapuoi, 

dapual  (bahn.  to»pàl).  Groupe,  bande, 
foule;  compagnie  (d oiseaux); en  société;  en 
groupe;  en  foule;  eu  troupe;  en  masse.  — 
»a  dapuo'l,  une  troupe;  dapuvl  halaun  A. ,  id. 
uraii  dapual  C,  une  foule  d'hommes,  (la) 
foule,  dapuffl  pu<A,  par  groupes,  en  foule. 
h»  panauk  Aâ  dapuo>l,  en  société,  en  foule. 

VV)  G.  dab  (kh.  top).  Boucher, 
fermer. 

VV^^V?  dabannâyali(skt. 
deva  -f-  nayat).  Gardiens  des  portes  infer- 
nales. 


)*+ —  [dap-damo'n.  j 

tompiil).  Vert, 

frais  (?). 

VWf  daburah Se  sou- 
venir. 

vwr\  Wo°n  c.  da- 

biak,  dâbiap  (</<i  -f  iwA-  =  rfi  tyiA).  Pas 
vrai.  —  dabiak  ô,  ce  u'est  pas  vrai. 

Won  c.  dabiak.  Voir 

fufrioJt.  Sortir. 

VWfl  G.  dabuan  (kh.  tampuon). 
Une  tribu  sauvage. 

V*C^fl  daman.  Voir  <ia,i.  Peine, 
difficulté,  difficile,  pénible.  —  km  daman, 
diflicile. 

VWW,  .CgTÇW  daman,  na- 

man  (ar.  CtSs  kiddamanf).  Anciennement, 

jadis;  auliquité.  —  mo>n  diklàu  daman  muk- 
këi,  jadis  au  temps  de  nos  aïeux. 

V^CC^  damai  (bahn.  to>mo>l).  Kmu, 
troublé,  mal  à  l'aise;  distrait,  préoccupé. 
—  khal  damai,  silencieux,  stupéfait,  ahuri. 
khal  damai  dtdoqi  halai,  tourment  de  cœur. 

dami  (bat.  domi;  jav.,  kawi, 
mal.,  sund.  demi).  De,  depuis,  par,  aussitôt; 
il  y  a. 

damo'b  ^adamvh.  Splendeur, 
éclat,  magnificence. 

damo'ù  (bahn.  twmdh).  Crète 
(de  coq).  —  bault  damo'ii  mo>nuk,  lill.  :  créle 
de  coq,  fruit  rouge  du  Pedicellia  oppositi- 
folia  (Sapindacées),  couvert  de  protubé- 
rances et  ressemblant  au  litchi.  Cf.  kh.  phle 
se  màn;  ann.  irai  tnrimg. 

W3fl,  WÎ3fl  damo-n,  damôn 
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(bahn.  tamfrn).  Regretter,  regretter  vive- 
ment. —  damom  d\  kjvn  bon,  regrettant  de 
le  manger,  po  danum,  seigneur  des  regrets, 
laïque  qui  garde  la  maison  mortuaire  pen- 
dant la  crémation. 

damo'll.  Voir  daman,  dimœn. 
Jadis,  antiquité,  origine.  —  mo>n  danum, 
nwn  damom  mom  dahlàu,  de  jadis,  d'autre- 
fois. 

V  WW  y  C.  damenin  (kh.  tomnia). 
Marchandises,  denrées. 

C.  damown.  Voir  datum. 
Planter,  fixer,  faire  stationner  les  bateaux, 
m<er  un  port;  marchandises,  denrées. 

VV^VTldamo'- 
ncy,  damo'nôy.  Consultation  juridique; 
prédiction,  prophétie. 

damo'nio'tt.  Lawsonia 
alba  Linn.  ,  L.  inermis  Lmx.  (Lylhrariées). 
henné  (ann.  mong  tuy;  kh.  prapeâ). 

C.  damuôi.  Lent.  —  ntëidanwëi, 
longtemps;  lent;  lambiner. 

j 

day  an.  lisage,  destination. 

yap,  dayaup  (bahn.  iuy).  Voir  «iayoy.  Cré- 
puscule. 

ûT   dayar.  Sen  voler,  prendre 
son  vol.  — jwr  (iayar,  id. 

VTÎ  dayàu.  Voir  ydu.  Saisir  des 
deux  côtés,  embrasser.  —  laléi  dayàu,  corde 
du  joug  (qui  embrasse  le  cou  et  s'attache 
des  deux  côtés);  sous-gorge. 

v>yV^  ^<yV^  A  dayo,p 

diyO'p  (bahn.  iwp).  Voir  dayap.  Entre  chien 


8  j.*-»—-- 

et  loup,  crépuscule;  cérémonie  pour  amener 
la  guérison  des  maladies.  Elle  se  combine 
avec  le  tknjà  (*ntak)  et  dure  une  nuit.  — 
brulc  dayvp,  première  veille.  mo>n  dayvp  fo»/ 
hadah,  du  crépuscule  à  l'aurore. 

dar  (rad.  dov).  Enterrer,  en- 
fouir, recouvrir  de  terre;  creuser,  planter 
(un  arbre).  —  dar  dkit,  enterrer,  labik 
dar,  cimetière,  nan  mom  adéi  nurrai  mom  dar 
am&,  lorsque  son  cadet  revint  de  l'enterre- 
ment du  père,  buh  dalam  loban  d\  kâ  dar  ù, 
l'ayant  mis  dans  la  fosse  et  pas  encore  re- 
couvert de  terre. 

W!  dar  (bahn.  dàr).  Tour,  autour, 
tout  autour;  pourtour;  tourner,  environner, 
entourer.  —  dar  drëi,  entourer;  mettre  au- 
tour de  soi;  ceindre,  dar  wfc,  détour,  dar 
nupii  alâ,  mettre  sens  dessus  dessous,  re- 
tourner, dar  tau  hanucfk  C,  tourner  à  droite. 
taum  dar,  tout  autour,  kldu  bom  dar,  trois 
tours,  trois  circuits,  dar  yap  C,  tourner 
autour,  en  toute  région,  dar  dih,  tous  les 
points  cardinaux,  le  tour  d'horizon. 

Vof!  C.  dar.  Recevoir,  contenir.  — 
dar  ià  C.  (kh.  roii  twk ) ,  égout;  gouttière; 
chenal;  conduite  d'eau. 

dar  a.  Signe  vocal  ique  analogue 
au  ban  vhw  khmèr.  —  dora  sâ,  le  dora 

simple  ^  ==f,  o).  dara  dm,  le  dara 

double  (9~>ai) . 

dara,  darâ  (mal.  dàra 
sktdâràh).  Vierge,  fillette,  jeune  fille.  — 
dam  darâ,  garçons  et  filles,  ranaih  darâ  açit, 
fillettes,  bak  darâ,  jeunes  filles  nubiles. 

VoT^  darah  (bah.  daro;  bis.,  tag. 
dog»;  bug.  dara;  day.  daha;  jar.  dvrah  ;  jav. , 
mal.  darah;  khâ  pi,  rad.  eràh;  mak.  rara; 
malg.  ra).  Sang.  —  nap  jjan  rakiuv  darah, 


[darak-dalah..] 


créer  ta  chair  el  le  sang(?).  davf.  darah,  le 
sang  coule,  darah  do>p  alaun,  le  sang  inonde 
les  plaines,  darah  riyâ,  le  sang  menstruel. 
lahik  darah,  disparition  du  sang,  cessation 
des  règles,  ménopause. 

darak.  Mer,  pleine  mer,  le 

large. 

\W  darak.  Marché.  -  nan  da- 
rah, aller  au  marché. 

p 

Vû/TW  darakçâ  (da  +  rotffl). 
Qui  garde. 

darân,  darân. 
Litchi ,  œil  de  dragon.  —  phun  Umgan  darân , 
Nephelium  longana  (Sapindacëes),  longa- 
nier  (ann.  cây  nhân). 

VoT0^.  dârap.  Construire,  édifier, 
faire.  —  darap  raban,  faire  un  pont. 

VûT W  C.  daramo-ù  (kh.  thmin).  Si- 
lencieui. 

C.  dàràhit  (cf.  mal. 
durhaka  =  skt.  drohaf).  Misère,  misérable. 

VoT^t  C.  daraho'ù  (kh.  <r«- 
Ami).  Rugir;  rugissement. 

VoT  dari.  Prostituée.  —  mu  dan. 
id.  hô  phian  dart  fo,  tu  n'es  qu'une  prostituée 
de  métier, 
«s 

dari  (skt.  dart,  cavité,  caverne?). 
Une  diviuité  à  Panrah.  —  pO  yan  dort, 
déesse  de  la  maladie,  habite  les  cavités, 
les  grottes,  les  antres  ou  les  fourrés;  à  Parik 
elle  guérit  la  fièvre  infantile. 

darô  (mal.  harap).  S'accrou- 
pir, se  prosterner.  —  darû  leukuh,  se  pro- 
sterner, se  coucher  a  plat  ventre. 


daraun  (mal.  Ion).  Arche  a 
roues,  coffre,  armoire.  —  kalua>t  daraun, 
une  espèce  de  crachoir. 

VoE  C.  daruôi,  pron.  darué  =  dont  a  i 
A.  Épine.  —  dViruA'  not,  épines  épaisses, 
épines  qui  s'enfoncent,  daruëihlap,  l'épine 
pique. 

V~ofl  A.  daruai  (bat.,  mal.  &ri; 
jav.  ri).  Epine.  — daruai  sà  baik,  une  épine. 

Vn  C.  dal.  Sentir  bon. 

VD  C.  dal  (kh.  f«/).  Appuyer, 
placer  contre,  étayer;  résister;  arrêter, 
barrer;  barré;  à  bout.  —  dVi/  #oy>»  ap- 
puyer; se  barrant,  jalon  dal,  impasse,  dal 
akal,  à  bout  d'intelligence. 

VP  A.  dal.  Tube  à  chaux. 

V*X  >  dalam  (bahn.  low;  curu,  day., 
hal.,  mal.  dalam;  jRT.  lo>lam;']av.  dalem;  sed. 
dvlâm).  Dans,  dedans;  à  l'intérieur,  inté- 
rieur, interne,  en  dedans;  profond,  pro- 
fondeur. —  ha  dalam  hû  hakauk,  avoir  de  la 
profondeur  et  en  avoir  peu  (par  places),  à 
dalam  tian,  au  fond  du  cœur.  tamO»  daUm 
sait,  blauh  dauk  dalam ,  entrer  dans  la  mai- 
son et  v  rester,  dalam  kvbaih  wk  dlhû  mai  6, 
de  plus  il  n'est  pas  venu;  iâ  dalam  C,  pnu 
profonde. 

Vr~^  dalah.  Sorte  de  coiffure 
tissée. 

VC^}  dalah.  Quantité,  amas;  da- 
vantage, plus.  —  dalah  dl,  plus  de.  dalah 
di  pak  pluh  ttran,  plus  de  quarante  hommes. 

V-C^?,  VT^,  da- 
lah, dilah,  dulah  (bis.,  bat.,  tag.,  dila; 
bug.,  mak.  Ba;  day.  jela;  jar.  dvlah;  jav. 
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fiaukau  Hat;  jav.,  mal.  lùlah;  kha  pi  ela; 
malg..  nias  Irla;  niarq.  eo;  cf.  Bl.  T  i  65  r). 
Langue  (organe),  langage;  frange,  bordure, 
liteau;  surface,  le  dessus,  l'extérieur;  belle 
étoffe  pour  les  vêlements  des  prêtres.  — 
tH(P(rru  jwn  dalah  *à  tamo'tt  pajô.  ayant  appris 
dix  mille  langues,  dalah  ta*ik.  surface  de  la 
mer.  patau  natt  di  nauk  dalah  tasik,  le  roi 
navigue  sur  la  mer. 

VV^r\   V-Q^  C.  dalak, 

dallak.  Voir  dahlak.  Moi,  votre  serviteur. 

y>j£~>lf  C  dalanan.  Grande  espèce 
de  pavot  dont  les  feuilles  passent  pour  anti- 
herpétiques  (ann.  là  muèng  trâu  ou  cây 
mnàiig  trâu;  kh.  kanhèt). 

W^*^  dalap  (kh.  tonlàp).  Cactus 
(ou  Opuntia)  ficus  indica  (Cactées),  metier, 
pommier- raquette  (ann.  hing,  cây  ,lwôn 
hong).  —  bauh  dalap.  pomme- raquette, 
ligue  d'Inde,  figue  de  Barbarie;  fruit  du 
cactier. 

Vr^^Sfl  dalapan.dalàpan,  dali- 
pan  (mal.  drlâpan,  dulôpan;  jar.  dvpan). 
Huit.  —  dalapan  banun  (banuun),  S"  nuit  de 
la  première  moitié  du  mois  lunaire,  dalapan 
klam,  8'  nuit  de  la  seconde  moitié  du  mois 
lunaire. 

s> 

V*<C*  dali  -/«/l'A.  Une  fleur, 
m 

VC~*  dalim  (skt.  dâlima).  Punica 
granatum  Lirk.  (Myrtacées-Punicées),  gre- 
nadier (ann.  cây  lu>u;  kh.  fâ/tm).  —  bauh 
dalitfi.  grenade  (ann.  trài  Iwu;  kb.,  phlè 
tâtim).  m  daliip,  nom  d'un  génie  à  qui  Ton 
sacrifie  pendant  la  saison  sèche. 

VCVl  C.  dalil  (ar.  JJà  ^ft/ 
*  guide*).  Textes,  textes  sacrés,  langue  des 
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textes  sacrés.  —  dal'd  hadwt,  d.  hudir»,  d. 
hudih,  la  langue  (de  la  collection)  des  tra- 
ditions (ar.  eotX».  hadu),  la  langue  écrite 
des  Cams  musulmans,  l'arabe  du  Coran 
et  des  hadin. 

VO^n  dalukal  (mal.  dahulu- 
kala).  Bécit,  légende,  conte. 

VH  C.  dalàu  —  dihlâu.  A  vant,  au- 
paravant. —  jiah  dalàu,  être  avant,  nurù 
dalàu,  avant,  auparavant,  jadis,  tah  mu  da- 
làu, tu  précèdes. 

W\  V*V*  C.  dale,  dalei 

(kb.  ftmic).  Fleuve.  —  dale  ribàu,  Tonlé 
Kopou,  un  fleuve  au  Cambodge. 

tf&C**  dale  (l>ahn.  tvnry).  Les  an- 
riens.  —  suman  dalè.  id. 

'^Cn  C.  dalauk,  dalauuk,  da- 
louk.  Nausées.  —  dalouk  èabuëi,  dalauk  tal 
auk,  nausées;  dégoût,  faèhap  dalouk,  répu- 
gnant, dégoûtant 

VPOn  daljak.  Petite  vrille. 

yCY,  Vr^Oi  daljim,  daliom. 
Voir  rf/iliw.  Grenade,  grenadier. 

daiuon,  datyan,  dalyO'n.  Favorable,  en 
faveur;  favoriser,  pousser;  suivant  te  cours 
de  l'eau.  —  daluon  iâ  kraun  C,  au  courant 
du  fleuve,  iâ  dalucn,  afiin  daluom  A.  ^  iâ 
bandoi,  anin  bandoi  C,  eau,  vent  favorable. 
-/ 

VC~i3$\  daluon.  Glaner  pour  vivre. 
—  duah  daluwn.  id. 
j 

davan.  Voir  garan.  Tournoyer, 
faire  tournoyer. 
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d avail.  Un  Melanorrhea,  arbre 
de  la  famille  des  Anacardiaeées  (?) fann.  *mi; 
kh.  krwl). 

vVirs  davëi.  Esprit  de  chicane  (?).  — 
gin'  darëi,  id. 

VW1  davO't(ar.  rffltnid).  Da- 
vid. —  nflAi  «fotvrt,  le  prophète  (le  roi) 
David. 

V^Sfl  C.  dahan  (kh.  tâhân). 
Soldat. 

dahrâ.  Voir  darâ.  Jeune  fille. 
—  /<»/  brok  dahrâ,  à  la  nubililé. 

dahla.  Je,  moi. 

Vû^?/^  dahlak.  Je,  moi.  —  <*rcï 
dahlak.  moi-même,  dahlak  çi  dvm,  je  dirai. 

vW,  vW  A.,  v<^  c. 

dahlàu,  dilhàu,  dahlàun  (=  dahlàu). 
Jadis,  de  jadis,  d'autrefois,  auparavant, 
avant. —  dahlàu  »aufi  hudëi,  avant  et  après. 

V,  V  di,  di  (mal.  H;  stg.  di).  Part, 
local.,  ahl.,  instrum.,  fréquent.;  signe  du 
comparatif  et  du  superlatif  :  à,  de,  en, 
dans,  entre,  parmi,  sur,  près,  par,  contre, 
encore ,  seulement ,  mais ,  envers ,  sans  cesse , 
plus,  etc.  —  di  kam  dahlak,  à  ma  ceinture. 
di  tuk  tijuh.  à  la  septième  heure,  dauk  di 
aaA,  demeurer  ù  la  maison,  di  paléi,  au 
pays,  di  takai,  au  pied,  di  dai,  au  cam- 
pement, di  kro'h  jaJan,  au  milieu  du  che- 
min, dauk  di  turn,  au  gré,  à  la  guise  (lilt.  : 
au  ventre  de).  mo>k  anôk  di  tanin  hudupp, 
prendre  le  fils  aux  mains  de  l'épouse.  mo>- 
tian  kaynâ  mm'ium  id  di  tati  nan  min.  elle 
n'est  grosse  que  parce  qu'elle  a  bu  de  l'eau 
de  cette  roche,  euh  karah  tli  tanin,  ôler  la 
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bague  du  doigt,  abih  asur  bijyp  di  glai  abih 
mo>ta  fijm  dt  glai.  tous  les  animaux  des  fo- 
rêls,  toutes  les  espèces  d'oiseaux  des  bois. 
dahlak  makiu  dl  uran  te,  j'ai  grande  honte 
des  gens.  huo>f  di  rimaufi,  craindre  le  tigre. 
diivë  di  kalin,  fuir  la  rébellion,  di  klah  di 
lahik  o,  les  perles  ne  sont  pas  évitées.  mmlo>h 
di  dih  tagok,  se  réveiller  et  se  lever,  liman  di 
drëi,  fatigue'  en  mon  corps,  dahlak  gabak 
di  palak  takai  po  jô,  je  me  suis  confié  en  la 
plante  des  pieds  de  votre  seigneurie,  di  alâ, 
en  bas,  par  terre,  di  alàphun,  sous  l'arbre. 
go>k  di  [a,  s'enfoncer  dans  l'eau  =  se  noyer, 
noyade,  tuh  ûi  di  pâlit,  verser  l'eau  dans 
la  baignoire,  khuai  di  èuah,  agenouillé 
dans  le  sable,  di  nauk,  sur.  blauh  tlu  dik  di 
naukphun,  puis  il  monta  sur  l'arbre.  A  nauk 
taun,  sur  le  mirador,  dih  di  apuëi,  coucher 
auprès  du  feu  (==  accoucher);  allusion  à 
l'usage  indo-chinois  d'allumer  un  feu  près 
des  parturientes.  nwrai  dt  jalan,  venir  par 
la  route,  apan  di  tanin,  leuir  par  la  main. 
nurhit  di  panrauh  jabol,  être  entendu  par  les 
officiers,  paun  di  ro>k,  retenu  par  les  herbes. 
ganaun  di  nu,  furieux  contre  lui.  haléi  ai 
rimaun  kipni  nap  habar  di  gmk  non  di  hn  Ira  0, 
quant  au  frère  tigre  il  ne  pouvait  plus  rien 
contre  ce  vautour,  klak  di  maik  nu  al  au  A  nu, 
éviter  que  sa  mère  ne  la  batte,  tapai  dl  ai 
fm,  mieux  que  son  frère,  bluak  dl,  hont  dl, 
plus  que.  bijyr  biak  di,  plus  bas  vraiment 
que.  di  kâ,  pas  encore,  di  ka  to>l  o,  pas  encore 
arrivé,  dl  abih,  plus  que  tous,  praun  di  praun, 
grand  entre  les  grands  —  très  grand,  exces- 
sivement grand,  di  uran,  parmi  les  hommes. 
tok  dl,  seulement,  mais,  dahlak  di  hû  boit 
nu  tok  di  ai  akhan  dahlak  vo>k  min,  je  ne  lai 
pas  vu,  seulement  ma  sœur  aînée  m'a  pré- 
venue, dl  dahlak,  envers  moi,  à  mon  égard. 
dom  dl,  ne  [faire]  que.  dont  di  nau,  aller  sans 
cesse,  dom  dl  dauk  hia,  pleurer  sans  cesse. 
»1m  nau  di  ala  di  truh  o,  il  ne  pouvait  plus 
descendre,  ham  di  ho>n,  bluak  di  bluak.  de 
plus  en  plus,  tant  et  plus,  tak  d\  kal, 
lorsque. 
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«     «t  I 
V,   V  di,  di  —  o,  off.  Ne,  ne  pas. 

 di  hû  o  =0*  kû  o,  il  n'y  a  pas,  on  ne 

peut  pas.  di  bak  6,  pas  plein,  di  dhit  O,  ne  pas 
disparaître,  dahlak  di  thâu  o,  je  ne  sais 
pas.  di  (W  tabiak  kà  «rai*  o,  n'en  parler  à 
personne,  di  khin  nm  puvi  O,  ne  pas  oser 
aller  demander,  di  hagaik  o,  ce  n'est  rien , 
cela  ne  fait  rien,  di  kâ  Url  0,  pas  encore 
arrivé,  fin  pan  di  kâ  hû  0,  il  n  a  pas  encore 
pu  entendre. 

V  C.  dim.  Juste,  égal,  pareil,  sem- 
blable ,  comparable ,  pair,  appareiller,  attelé  ; 
seulement,  ne. .  .que.  —  dim  »»,  en  ce  mo- 
ment-ci. ditji  nan,  en  ce  moment-là.  kayâu 
di$n  gœp,  arbres  de  même  hauteur.  kio>k  dim 
ta  kâu,  n'attendre  que  moi.  padùn,  com- 
parer. 

«9 

V  Y  dih  (skt. diç ).  Région,  lieu ,  point 
cardinal;  l'horizon ,  l'espace.  —  daiapan 
dih,  les  huit  régions,  dar  dih,  tous  les  points 
cardinaux,  le  tour  d'horizon. 

difc.  En,  là,  là-bas;  voilà,  voici 
(début  de  phrase);  parce  que.  —  gant 
gadih,  là,  là-bas. padih ,  id.  dih  hûmcm»  C, 
parce  qu'il  y  en  a  quelques-uns. 

dih.  Semer.  —  dih  padai,  faire 
un  semis  de  riz. 

«?> 

Vr^1  G.  dik(kh.lwJfc=pâli  dukkha). 
Peine,  affliction,  douleur,  malheur.  — dan 
dik,  culpabilité  et  châtiment. 

Vro)l  dikar  (mal.  dikar,  àkir).  Se- 
crétaire,  employé.  —  krah  dikar,  id. 

Vr^r^  dikik  (mal.  dikit).  Voir 
aakik.  Peu,  un  peu.  —  te  An»  dikik,  beau- 
coup ou  peu. 

dikuo'k.  Voir  dakuA.  — 


— 

Tunique  des  prêtres.  —  dikuwk,  la  tunique 
blanche  des  prêtres  (baçaih).  - 

V^rr  dikaila.  Heureux. 
V-Ti  dit.  Voir  dhU.  Perdu,  disparu. 

Vfl  dit  =  fc/ay.  Sûr,  sûrement, 
vraiment.  —  dit  diyâ,  prospère,  favorisé, 
heureux;  pays,  royaume.  —  dit  di  diyà,  nom 
d'un  village  cam. 

VV^l,  VV^l  didan,  didan. 
Beaucoup,  en  foule.  —  didan  didan,  id. 
abih  didan,  tous,  toutes  espèces,  didan  a$ur, 
animaux,  ensemble  des  êtres. 

WVl  didan.  Menaces  suivies  d'ef- 
fet; paroles  efficaces. 

didjjëi  (kh.  titui).  Scops  sticio- 
notus  Shabpr,  hibou  (ann.  «m»  hù). 
s>  r 

VVV  didiua.  Au  delà  de  toute  ex- 
pression. 

V  71)  C.  din.  Arranger;  arriver,  pré- 
parer. _  yoy  din,  compter  et  préparer. 

o 

V  VI  G.  din  (skt.  dina).  Jour,  jour- 
née; moment,  instanL  —  din  hvrii,  mo- 
ment de  la  journée,  di  dm  hurëi,  un  jour. 

V'Y^  G.  dinah.  (ar.  o**  û-nas). 
Qui  n'est  pas  en  état  de  pureté  légale,  im- 
pur, souillé;  souillure;  mal  agir. 

V^T  diniyâ.  Pénible. 

W  dîno'  (ski.  oW).  Affligé;  trou 
blé;  triste. 

V^lVWi,  V^WVi  c. 

dindannô,  dindanô.  Caverne. 
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dinçà.  Ne, 


ne  pas. 


V0^  C.  dip  (skt.  deva).  Deva.  — 
dip  parânauni  (skt.  deva -{- pranâma) ,  devas 
adorants.  foiria»  (ftp  paranaum  (kh.  pAAro  frç> 
pranàm),  fleurs  (=  ornements  en  forme)  de 
devas  adorants. 

V~  V  dibai.  Nom  d'un  roi  rejeté  de 
la  Chronique. 

C.  dimik.  Clair,  éclairé: 
lumineux;  brillant;  distinct. 

W3fl  c.  dimin.  Jadis,  autrefois. 

vo, 

VW)  C.  dimo'n,  dimô'n,  dimin, 
darao'n.  Jadis,  autrefois;  ancien  temps, 
antiquité;  origine;  royal.  —  mwA  dimom, 
de  jadis,  d'autrefois,  paléi  dimvn,  pays 
d  origine. 

V^T^l  C.  dimo'n.  Voir  damam.  Re- 
gretter. —  dimom  katih,  regretter  par  ava- 
rice, dimem  prm,  regretter  les  efforts. 

VV~*  diyâ  (skt.  dâya).  Donner,  don. 

V  diyâ.  Ce  monde. 
s>  p 

VV*  diyâ  =  kart.  Prospère,  heu- 
reux ,  fort. 

VIT  diyâ  (arab.  }h>  diyâr).  Pays, 
royaume;  nom  de  pays. 

VV*"*  C.  diyan.  Servantes,  filles  de 
service. 

Y  diyan.  Planer. 

diyan.  Nom  propre.  —  diyan 
kailâ,  d.  kaîâ,  nom  propre. 
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vVo^  c    ;Va^  a. 

diyap,  diyo'p.  Voir  dayvp.  Crépuscule, 
commencement  de  la  nuit.  —  Mu  mai  mo>n 
diyap,  je  viendrai  à  la  nuit  tombante. 

VT^"*  diyO'n.  Choisir;  l)eau,  de  choix. 

dil.  Mer. 

VC*  dilam.  Voir  dalam.  Dans. 

sf-C^  dilafc.  Voir  eto/aA.  Langue. 

dilan.  Haute  futaie. 

dilir.  Raison,  intelligence, 
connaissance.  —  tubiak  dilir,  connaître, 
avoir  l'âge  de  raison. 

VC  C.  dilàu.  Jadis,  avant,  aupar- 
avant.—  men  dilàu.  jadis,  autrefois,  miûum 
lutrr  ni  dilàu,  boire  cette  eau  avant. 

vW^fl  C.  dihan  (kh.  tàhà,,). 
Guerriers. 

dihlftn.  Originairement,  avant, 
auparavant.  —  kalibak  dihlâu  C,  marcher 
avant,  dihlàu  é  dihlàu,  de  jadis  et  jadis. 

V  c.  dëi  (kh.  (et).  Sacoche,  besace, 
fardeau  porté  à  la  manière  d'une  besace.  -  - 
bak  dëi  (kh.  tpài  tri),  porter  la  besace, 
porter  la  besace  en  bandoulière. 

cy 

V  C.  dëi  (aphérèse  de  hatléi).  Après. 

y*  C.  du  (ann.  doc).  Harpon.  —  $a 
$aun  du,  harponner,  piquer  avec  le  harpon. 

du.  Bariolé.  —  cïw  du,  natte  ba- 
riolée. 
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du.  Voir  dut».  —  du  »f  (kh.  tr 
m'A),  seulement  ici. 

r 

S&^P  C.  duâ.  Voir  daâ.  Inviter,  enga- 
ger (=kh.  anêtrn),  réciter,  répéter,  dire; 

prière;  invocation;  mantra,  formule  (ar.  tea 
(Ufa).  —  hkâu  duâ,  prier,  réciter  des  for- 
mules, duâ  alimu,  id.  duâkatha,  formule  ma- 
gique, manlra. 

>V  C.  dum  ( kh.  tom).  Percher,  se 
poser. 

• 

V/  C.  dum  ™  dom  A.  Seulement,  n  * 
que.  —  dum  m  oh  Icon,  cela  n'est  pas  seule- 
ment difficile,  yah  krôn  dum  nan  abih,  si  on 
sait  tout  cela  seulement. 

• 

Vl>  C.  dum.  Combien  ?  —  on  dum  hu- 
rfi,  combien  de  jours  de  jeûne?  dum  thun 
moml,  à  combien  d'années  d'ici?  dum  hurfi, 
combien  de  jours? 

•  * 

dum ,  doum.    Ainsi . 
comme,  également,  égal,  ensemble,  tous. 

—  tiam  jhak  dum  gof,  également  bien  el 
mal ,  bien  et  mal  égaux,  nu  thâu  dum  mariai 
tauh  duâ,  tous  les  deux  moururent,  abih 
dum,  tous. 

dum    bauv.  Nom 

d'arbre(?).  — gadidum  bauv  C. ,  nom  d'une 
pagode. 

^£4^  A.  duh.  Produire,  faire  naître; 
enflammer. 

duh.  Servir,  honorer  (les  divi- 
nités, le  roi),  assister,  aider;  aller  servir, 
être  de  corvée;  service,  serviteur,  servante. 

—  duh  patau.  servir  le  roi.  duh  dap,  hono- 
rer, servir.  </w/i  dak,  saluer,  honorer,  duh 
pu  sait  C,  servante  du  mari,  servir  le  mari. 
nau  duh,  aller  servir,  duh  glaih,  servir  et  se 


)•**■ 

fatiguer,  duh  dalam,  servir  à  l'intérieur  (du 
palais),  klah  di  duh,  être  exempt  de  corvée. 
blauh  kio>h  duh  tuèi  muk  kêi,  puis  [ilj  veut 
servir,  pratiquer  selon  les  ancêtres,  comme 
les  ancêtres. 

V*  *f  duh  (skt.  dus).  Souci,  inquié- 
tude, douleur,  affliction;  soucieux,  inquiet, 
peiné,  affligé;  prendre  de  la  peine,  se  fa- 
tiguer, s'affliger,  être  inquiet.  —  duh  drn, 
d.  dom  C. ,  inquiétude,  souci,  duh  hâtai  A., 
d.  tëi  (—  hatëi)  C. ,  chagrin,  tourment,  tris- 
tesse, inquiétude,  affligé,  affliction,  malgré 
soi,  par  force,  à  contre-cœur. 

Vrf  dull  (babn.  duhf).  Aller,  passer, 
se  diriger.  —  duh  lapà  iâ,  traverser  l'eau. 

^^TT^  dubJthak  (skt.  dul,kha  ). 
Peine,  difficulté,  fatigue,  souci.  —  duhkhak 
haro>h,  grande  calamité,  profonde  misère. 

^aTr^  C.  dubjrakâ  (skt.  du*ka- 
ra?).  Péché,  pécheur,  enfer. 

WfoT*  C.  dulisa  (skt. dùfà).  Péché, 
mal,  démérite.  —  plaih  duh$a,  éviter  le 
péché. 

p 

VC^0^?^  dubJiakâ  (skt.  dtuaka). 
Péché. 

sS/^  C.  duk.  Petite  mouche,  mou- 
cheron; abeille  des  bois.  —  ralin  duk  (kh. 
kramûon  morôm),  cire  servant  aux  opérations 
de  magie,  produite  par  une  petite  hyinéno- 
ptère  sans  miel,  au  nid  tubulaire. 

sS/^.  duk.  Mesurer.  duk  ataJi. 
mesurer  lu  longueur,  duk  bauh  radaih.  me- 
surer les  roues  afin  de  mesurer  la  route,  duk 
latnt-i  aiuk  tanin  C.  (kh.  <^<  famtei  thnan 
dai),  marquer  sur  un  écrit  les  articulations 
de  l'index  et  la  place  de  l'ongle,  signer 
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(ami.  dilm  chl).  paduk,  faire  mesurer,  me- 
surer. \ 

^r^l  C.  duk.  Voir  dok.  Étendard, 
banderole,  drapeau.  —  duk  patih,  drapeau 
blanc. 

C.  duk  (kh.  fuit).  Froissé. 

fripe  (?). 

C.  duke.  Voir  dakë.  Corne 
(des  animaux). 

^ri^r  duktai  (skt.  dugdhat). 
Poitrine. 

dukhak    (pâli  dukkha). 

Péché,  faule. 

dun  (kh.  fori).  Tirer;  s'accrocher, 
se  suspendre;  attirer  à  soi;  tenir,  saisir,  se 
retenir  à;  s'aider  de,  se  servir  de,  compter 
sur.  —  dun  dl  balàu  kan  patau  gro>k,  em- 
poigner les  barbes  de  la  gorge  du  roi  des 
vautours,  nu  dun  dl  Ucu  lauoy,  il  se  suspend 
à  la  queue  du  bafflon.  halëi  Au  o  iagâ  duh  dl 
Ucu  nan  0,  quand  il  ne  peut  plus  s'aider  de 
(compter  sur)  la  queue. 

dut  (kh.  tut  =  skt.  dùta).  Ambas- 
sadeur, envoyé,  délégué;  nom  que  prend 
la  pajau  (prétresse,  pythonisse)  pendant  la 
cérémonie  du  trua.  —  thai  dut,  envoyer  des 
ambassadeurs. 

dudëi.  Voir  hadëi.  Apres,  en- 
suite, derrière.  —  dauk  dudëi  C,  rester  en 
arrière,  kâ  hulun  klurnmomutn  dudëi  C. 
pour  moi,  je  veux  boire  ensuite. 

^£3/1  (i.  dun.  Infliger,  appliquer. — 
dan  dun,  punir,  châtier. 

dundô  m  (kh.  ttm 
dà>m).  Mise,  capital,  première  mise. 

Dtcr.  cm-ratNçiis. 


sS^/Wy^  dunniyâ.  Ce  monde. 

dunya  (ar.  Lia  duniâ). 
Monde  en  général;  le  monde  des  vivants, 
les  vivants.  —  dl  dunya  nï,  en  ce  monde. 
di  dunya  alâ  lanik,  en  ce  bas  monde,  sous 
les  cieux. 

c.  dup  (kh.top).  Nom  propre. 

(ann.  cm  ba  ba  ou  phong  bièt). 

V,<^,  V^dupâ,  dupâ  (tag. 
dupa;  mal.  depa).  Brasse,  toise;  mesurer, 
toiser.  —  dupà  pagâ,  toiser  la  palissade. 

Vlof]  dur  (bahn.tfor).  Onomat.:  bruit 
de  choc. 

Vï>Qf\  dur.  Drapeau,  étendard. 

dur.  Koc.  —  batùu  dur,  pierre, 
roche,  rocher. 

s> 

sVûT  duri.  Pierre  précieuse. 

V/C^\  G.  dul.  Soulagement,  apaise- 
ment, détente,  relâchement.  —  tok  dul  dl 
tian,  se  consoler. 

C.  dul  (kh.  toi).  Qui  résiste; 
appuyé; bouché. 

V,n  C.  dul  (kh.  tut).  Parier  au  roi. 
—  dul  putau  (kh.  tul  tdaê),  id. 

r*£V?  dul  kàida*  (ar. 
•«XjûJI  yi>  du  'l-ka'adeh).  1 1*  mois  lunaire 
musulman. 

f^<^    dul  tap.  Prison  (0, 

punition  (?). 

IUIIIIIII  .«TlOUU. 
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tyC^V^V^  dulhap  (ai, 
Abdullah,  l'assassin  d'Amrou. 

n  VvûT^  C.  dus,  du8a,  dusak,  dousa 

(ski.  data,  dû  fa).  Péché,  mal,  faute,  puni- 
tion; pardon,  rémission.  —  lakâu  dus  juëi 
mvkduws,  demander  pardon  pour  échapper 
au  châtiment. 

VtoT^fl,  vCAiT^  C.  dusin, 

dusen  ( pâli  du*sa*n?).  Vêtement.  —  khan 
dusen,  vêlement  divin. 

duhâ  (mal.  <Foâ,day.,  sund. 
doa;  mak.  dowa  =  ar.  Ici  daïà).  Invocation, 
prière,  crier  vers  Dieu  (Musulm.).  —  vaktu 
duhâ  (ar.  005  ivakî  -j-  da'â),  heure  de 
la  prière  un  peu  avant  raidi. 

V  £5  C .  dàum2  (  -  dàum  ddutn  ).  Fou  r- 
miller. 

V  dû*.  Ainsi.  —  dù>  gof,  égaux,  éga- 
lement, dahlak  kiom  kuméi  do>  non  jo>,  j'ai 
ainsi  voulu  une  femme. 

V  \V  dO'm  bram  (kh.  irem  prom). 
Jusle  aux  frontières. 

J 

dO'h  (hahn.  <<o»A).  S'arrêter,  ces- 
ser, interrompre;  slopper;  stationner,  at- 
tendre; retarder,  lambiner;  immobilité, 
silence;  désert,  solitude;  arrêt;  halte;  répit. 
—  do>h  lo>h,  s'arrêter  et  déposer.  do>h  jua, 
silence,  immobilité,  solitude,  désert.  do>h 
asaih,  arrêter  son  cheval.  do>h  padéi,  faire 
halte,  pak  do>h  tra,  sans  cesse.  6  mo>dado>h 
tra,  ne  pas  avoir  de  cesse,  sans  répit.  do>h 
kâ,  s'arrêter  un  peu,  stationner  un  instant. 
Cf.  padffh,  s'arrêter. 

V'f  C.  d0%.  Là,  là-bas.  —  kal  do>h 


(kh.  kàl  noh),  en  ce  temps-là.  mo>n  dvh, 
de  là. 

ddkçâ  (skt.  daksa).  Dis- 
cuter; s'entretenir;  délibérer. 

V'A.,  *VC.  do'ù  (ann.  dû>ng). 
Voir  dan.  Être,  se  tenir  debout;  se  tenir, 
être  (dans  un  lieu);  droit,  debout;  levé; 
dressé;  fiché;  de  planton;  et  en  général  tous 
les  sens  du  lat.  start.  —  dvp  dom,  dépassant 
la  tête;  (rivière)  nonguéable,  (dont  la  pro- 
fondeur) dépasse  la  hauteur  d'un  homme. 
dom  tapak,  droit,  debout.  Ifiglaun  dom  batàu 
non,  la  hauteur  de  cette  pierre  dressée.  do>h 
hàu,  assistera  l'audience. dom di rai,  régner. 

V  do'ù.  Don,  aumône. 

do'ô.  Adverbe  de  temps  qui 
désigne  le  second  jour  qui  précède  ou  suit 
celui  où  l'on  est.  —  haréi  do>t,  avant-hier. 
ka  do*l,  après-demain. 

Vfl  C.do»t(kh.  tôt).  Donner  un 
coup  sec.  —  dot  sauh  takai,  chasser  du 
pied ,  lancer  d'un  coup  de  pied. 

C.  do'n  (kh.  tân).  À  temps, 
en  même  temps.  —  o  dom,  pas  à  temps. 
kalibak  di  dom  o,  ne  pas  marcher  aussi  vile. 

V  3f)  C.  dO»n  (kh.  tân).  Voir  dan. 
Tout,  tous,  toutes.  —  di  dom,  en  tous  lieux. 

Wl  C.  do'n.  Que,  seulement.  — 
duh  dom  pakal,  seulement  la  peine  de  cal- 
fater (  la  barque). 
J 

V  3fl  C.  do'n.  Péché,  faute,  tort.  — 
laik  di  dom,  tomber  dans  le  péché. 

V  3/1  C.  do'n.  Sécher,  exposer  au 
soleil.  —  dvn  padjak,  étendre  à  la  chaleur. 
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V*^^^  do*p(bahn.  Mp,  dfrp).  Se  ca- 
cher, caché,  dissimulé,  couvert;  fuir.  — 
dn?  dt  nu,  se  cacher  de  lui.  do?  di  ai  rimaun, 
se  cacher  du  tigre,  nu  do?  Mah,  ils  ont 
échappé  en  se  cachant.  Cf.  pado?,  cacher, 
rendre  invisible,  et  dado?,  couvert,  caché, 
constamment  caché. 
J 

yû/""^  ||o*p  (babn.  do?).  Inonder; 
déborder;  couvrir;  dépasser.  —  do?  lanran, 
inonder  les  plaines,  do?  do>n,  dépassant  la 
tète,  non  guéable. 

-/ 

V  Û/^">  d0»p_  Fortin.  —  Hop  do?  pale 
ià  mtmih,  faire,  construire  un  fortin  à  la 
Muinih. 

VO^IVV^  C.  do'pbatâ  (skt.  de- 
vatà).  Divinité,  esprit  céleste. 

VoTI,  A.,  Von  C.dor.dar.pron. 

dorr,  dan  (r  très  roulé).  Enterrer,  ensevelir; 
cacher,  enfouir. 

Voft  C.  doT  (bahn.  dàr).  Entourer, 
environner;  entouré,  environné;  tour,  au- 
tour. —  évk  dor  tanran  abih,  la  plaine  est 
environnée  de  montagnes,  klâu  bo>A  dor,  trois 
tours,  trois  fois  le  tour,  dor  dih,  tous  les 
points  cardinaux,  le  tour  d'horizon. 

^  V  C.  de ,  pour  «il.  Vers ,  etc.  (Voir  dl.) 

de  (skt.  devaf).  Divinité.  —  de 
mvgru,  les  précepteurs  spirituels. 

^<f0T^  C.  dei^sailâ  (kh.  temna 
*=pali  de$anâ).  Prédication. 

deo'fc.  Celui-là,  l'autre;  là-bas. 

^  del>.  Voir  dvh,  daU}.  Cela  (op- 
posé à  «ceci*);  lors,  alors,  maintenant. 
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moi\  deh,  dès  lors;  depuis  lors;  de  là-bas. 
mom  deh  tant,  depuis  lors,  jusqu'à  mainte- 
nant, froij»  tutu  deh,  apprendre  à  marcher. 

Q  p 

^WT  dedîyâ.  Dieux;  exaucer, 
accorder. 


depa,  déba 

(skt.  deva).  Divinité,  dieu. 

°V^V^  depajen.  Dieu,  esprit 
céleste. 

°  depabrèi.  Nom  propre. 

debatâ  (skt.  devatâ).  Divi- 
nité, dieu,  esprit  céleste.  —  ni  harii  adit 
debatâ  takrô  dl  tapun  paùh,  le  dimanche  les 
divinités  veulent  des  boulettes  de  pâte 
blanche,  po  debatâ  »uo>r  (thuor)  A.  (=>skl. 
•gadevaiâ),  Pô  Jatâ,  le  dieu  du  ciel. 


^VVyî^  debaçrO'^  (skt.  devaçrî). 
Une  divinité;  divinité;  monde  céleste. 

débita  (skt.  devatâ).  Divi- 
nité, dieu. 

S>  r 

^VV'T  debiyâ  (ski.  drri).  Divi- 


nité. 


^  V  VfV^  debiçro-h  (skt.  devaçn). 
Divinité,  monde  céleste. 


débuta  (skt.  devatâ).  Divi- 


nité. 


debça  (ski.  dota).  Péché. 

^  V  V  demO*gru  =  perdimwgru 
(skt.  prathanuiffuru).  Prêtre  païen  d'ordre 
supérieur. 

^VT&C^  devàmanô(skt.i«w,. 

»wp*7).  Devamani,  un  surnom  de  Çiva(?). 

i5. 
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s>V*lA,  -~>W  deçô,  doça(8kt. 
dota).  Mal.  faute,  péché. 

2V  C.  dai  (kh.  toi).  Prédire:  expli- 
quer, interpréter  (un  rêve).  —  dai  dihlàu. 
prédire,  huor  <to»'(kh.  hor  tôt'),  l'astrologue 
prédit,  dailapëi,  expliquer  le  rêve. 

2V  dai.  Agité,  agiter;  mouvement 
(des  arbres  où  le  vent  souffle);  remuer,  faire 
balancer,  bercer.  —  aitin  dai  d\  phun  kayâu 
nan,  le  vent  agita  cet  arbre,  anin  praun  mai 
dai  dïkayau,  un  grand  vent  vient  agiler  les 
arbres,  courbe  leurs  branches,  les  fait  pen- 
cher, abih  ont»  kayâu  nan  dai  vo>k  tnai  vo>k, 
le  vent  passé,  les  arbres  reprennent  leur 
position  première,  dai  buti  C. ,  se  balancer 
a  l'escarpolette,  balancer,  dai  dréi,  se  tour- 
ner, tourner,  se  balancer. 

-  V  dai.  \o\r  rudai.  Hutte  des  champs, 
abri,  campement.  —  nap  dai,  construire 
un  abri,  dauk  dl  dai,  rester  au  campement, 
à  la  hutle. 

2  daih.  Voir  deh,  do>h.  Cela ,  celui- 
là,  l'autre,  là-bas,  là.  —  mo>n  thun  daih, 
l'autre  année,  banom  gah  daih  C,  l'autre 
rive. 

OTP*}  C.  daih  (aphérèse  de  tadaih). 
Ronger.  —  a$âu  daih  lulait,  le  chien  ronge 
les  os. 

ovr^r,  îvti^  c. 

daipbatâ,  daiybatâ  (skt.  dtvatà).  Divinité. 

ov,  ^VA.,  c.  do,  dô, 
don.  Seulement,  comme,  pareil, semblable, 
à  peu  près,  environ ,  aussi  ;  mais,  cependant  ; 
ne. .  .que.  —  chiat  do  pariak.  seul  l'argent 
est  cher,  yaum  do  linurn,  à  peu  près  comme 
l'éléphant,  do  gvp,  égaux,  pareils,  lakâu 


8 

nau  nwtai  do  glai  baik,  demander  d'aller 
mourir  aussi  dans  la  forêt,  thâu  do  nap,  ne 
savoir  que  faire. 

dom  (bahn.  dont).  Voir  dum. 
Mais  alors,  comme,  ne.  . .  que,  tous,  tout, 
tout  cela,  sans  cesse,  ne  faire  que,  cepen- 
dant, ainsi,  seulement.  —  dom  nan,  mais, 
alors,  là,  ainsi,  dom  nan  rëi,  comme  cela, 
ainsi  seulement,  dom  lai  [pron.  turn  toi  ], 
cependant,  mais  on  dit.  dom  panauk  dréi, 
tou  te  noire  bande,  dom  kubàu ,  tous  les  buffles. 
boh  dom  athak  0  boh  apuëi  oh,  on  ne  voit  que 
ia  fumée  et  pas  de  feu.  dom  d\  dauk,  sans 
cesse,  ne  faire  que.  dom  d%  kamrav,  ne  faire 
que  pleurer,  que  gémir,  dom  dl  gahtn  nau 
galun  mai,  ne  faire  que  rouler  çà  et  là.  boh 
dont  ianaih  thauh,  elle  ne  vit  que  son  panier 
vide,  dom  non  bia  nau,  alors  la  reine  alla. 
rmauh  puai  dom  non,  le  tigre  dit  tous  ces 
mots,  le  tigre  parla  ainsi,  ne  dit  que  cela. 
Voir  hadom,  hudom,  combien,  tant. 

C.  doom.  Voir  dumetdom.  Ainsi, 
seulement.  —  doum  ni,  autant,  ainsi,  doum 
nan,  là  ainsi,  là  seulement,  doum  lai  ran  lai, 
mais  on  dit,  on  dit  ainsi,  doum  nïpajô,  cela 
est  ainsi. 

d0k  (kh.  ton).  Tige.  —  dok 
bara,  d.  takai,  tige  (naissance)  du  bras,  de 
la  jambe. 

r>vr\  C.  dok,  douk 

(kh.  ton).  Drapeau,  pavillon.  —  halà  da>k, 
feuille  (=  étoffe,  flamme)  du  drapeau,  asar 
dok,  id.  haluv  dok ,  la  hampe  du  drapeau. 

•°W^  dot  —  **(?).  Tige,  extré- 
mité (?).  —  akak  dl  halàu  iakpagam  dl  halàu 
dot,  attacher  à  la  hampe  et  lier  à  l'extré- 
mité de  In  tige. 

j       ^VD  C.  dol(kh.  toi).  X  bout. 
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^V-d  dol.  fctre  consolé,  soulagé; 
adoucissement  à  la  douleur;  plaisir  moral, 
intime.  —  dol  turn,  adoucir  la  peine,  la  dou- 
leur; attaché  uniquement  à;  consolé,  sou- 
lagé, apaisé;  aimer,  chérir,  caresser,  dol 
tian  di,  se  plaire,  se  consoler  avec,  dol  tian 
dl  wait,  se  consoler  avec  autrui,  dmçak  oh 
dol,  ne  pas  trouver  d'adoucissement  a  la 
haine,  avoir  de  l'aversion  pour,  n'éprouver 
soulagement. 


^vnrrn  aoiiakai  =  m* 

kal.  Conte,  fable. 


damp.  Fièvre  des  bois.  —  h 
daum,  fièvre  des  bois,  daum  molt,  invasion 
de  la  lièvre,  la  fièvre  saisit. 

^V"^  C.  dam).  Voir  Aim*.  Demeurer; 
rester;  habiter. 

nVH  daukCday.Ao^/jav.rfoM; 
mal.,  sund.  duduk).  Demeurer,  rester,  rési- 
der, s'asseoir,  assis;  encore,  mais,  quant  à; 
en  train  de,  occupé  à.  —  dauk  biah  C. ,  c'est 
prêt,  dauk  hapak,  où  est-il?  dauk  padéi  C, 
demeurer  provisoirement  dauk  gam  dl  po, 
demeurer  avec  Monsieur,  dauk  di  dalam  C, 
rester  dedans,  à  l'intérieur,  dauk  apah  saun 
wan,  être  aux  gages  des  gens,  abih  hai  lai 
dauk,  est-ce  fini,  ou  en  reste-t-il  encore? 
daukgadan,  se  taire,  rester  tranquille,  silen- 
cieux, immobile,  dauk  hadan,  attendre,  en 
attendant,  dauk  pakrak,  se  taire,  ne  pas 
avertir,  dauk  karëi,  séparé,  à  l'écart,  dauk 
dan  dl  blan,  attendre  dans  la  cour,  dih  dauk 
saun  Hu,  cohabiter  avec  elle,  dauk  dih  tak 
lanioni,  encore  couché  au  dehors,  palaik  dauk 
alà,  s'asseoir  par  terre,  dauk  alà  C. ,  s'asseoir. 
dauk  lah  (ou  lalah),  s'asseoir  les  jambes 
écartées  d'une  manière  inconvenante,  dauk 
krôh,  en  train  de.  dauk  krôhjù,  en  train  de 
bouillir,  dauk  krôh  takpagâ,  en  train  de  cou- 
per des  pieux,  dauk  krôh  ihàu  min,  je  suis  en 
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train  d'étudier,  de  faire,  dauk  tanvk  dalam 
gin,  faisant  cuire  le  m  a  la  cuisine,  dauk  sà 
hanrok,  ou  bout  d'un  moment,  dom  dl  dauk, 
ne  faire  que,  sans  cesse,  dauk  êagâ,  réserver, 
être  en  réserve,  dauk  hapal.  abstinence,  vivre 
dans  la  retraite,  dauk  di  tian,  à  la  guise,  au 
gré,  comme  vous  voudrez,  dauk  di  tian  Au 
takrô,  à  sa  guise,  ce  qui  lui  plaît,  kal  dauk 
dara  C,  encore  jeune  fille,  vierge. 

C.  dauk.  Voirait.  Bannière, 

étendard. 

nVVl  A.  daun.  Aider,  secou- 
rir, sauver.  —  daun  gap,  s'aider  mutuelle- 
ment, daun  dahlak  hai,  aide-moi,  secoure- 
moi,  daun  rabo>h  (kh.  (uoi  roban),  aider  à 
arrêter,  daun  paklah,  aider  à  sortir,  daun 
bâ  daun  pron  C,  aider,  joindre  ses  efforts. 
briidaun  karia  C,  aider  la  pensée,  soulager 
la  mémoire  (?).  padaun,  faire  aider. 

daup  Voir  dap,  dap.  (Se) 
cacher;  submerger.  —  daup  dréi  C,  dépas- 
sant la  hauteur  du  corps,  padaup,  badaup  C. , 
cacher. 

nyo/^  £  daup>  Préparer.  —  ^ 
nau,  préparé. 

C  daup>  Forteresse,  fort. 

ntf  O^n  C.  daup  (kh.  top).  Boucher, 
barrer,  retenir,  empêcher. 

^V^i  C.  dauv.  Recevoir,  recueillir. 
dauv paduk  iâ,  réceptacle;  filtre. 

V-Cy  djail.  Voir  dian.  Nouer  ou  en- 
rouler la  cordelette  qui  traverse  la  cloison 
nasale  des  buffles  ou  des  bœufs;  tendre  (une 
ficelle  autour  d'une  enceinte);  attacher  (un 
buffle  à  un  arbre).  —  dian  brak,  tendre 
une  lanière,  attacher  avec  une  lanière,  nwk 
kruk  lok  kalik  sik  brak  blauh  po  ganuo>r  dian 
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brak  kruk  di  pabah  botà  jan,  écorcher  un 
bœuf  sauvage,  découper  sa  peau  en  lanières 
que  le  Po  Ganuov  tend  autour  de  la  porte 
principale,  nu  ma>k  kubàu  nan  dian  mow  pa- 
gaiy  tod  çup,  il  prit  ce  buffle  et  le  tint  at- 
taché depuis  le  malin  jusqu'au  soir. 

dian.  Voir  dùrn.  Cierge,  bougie, 

chandelle. 

djan.  Cigarette. 

djan.  Nouer,  enrouler  la  cor- 
delette qui  traverse  la  cloison  nasale  de9 
buffles  ou  des  bœufs. 


diap.  Voir  dùrp.  Assiette, 

plat. 

dial  (kh.  tâl).  Émoussé(?). 

VCW  C.djun.  Raide;  tendre,  tirer 
a  soi. 

diun.  Fidèle,  attaché  à. 

W  djo'ù  (bahn.  dim).  Nain  ;  de  petite 
taille;  court.  — padûrn,  id. 

VC  djo'n.  Écbouage. 


id. 


«if 

sfO  dio'ù.  Assister,  aider.  -  -  padivn, 


W,  djo'ù,  djeo'n.  Faire  ap- 

paraître (par  magie,  etc). — dip»n  laséi  dio»n 
ahar,  faire  apparaître  du  riz  et  des  gâteaux. 

W  VI  djo'n  (ann.  dht;  kh.  tien;  mal. 
than).  Cierge,  bougie,  chandelle.  —  dùpn 
ta  baik  C. ,  une  bougie,  habit  djp*n  C,  une 
espèce  de  patate  (ann.  khoaidèn;  kh.  damlon 
tien). 

C.  djo'p  (mal.  htdup).  Voir 
hadioy,  hudjtrp.  Vivant,  en  vie. 


VO0^  djû'p  (kh.  ùep).  Assiette, 
plat. 

djê,  pron.  diu.  Nom  de  plu- 
sieurs mauvais  génies  ou  démons.  —  die 
ganun,  d.  gamn,  nom  propre,  le  roi  des 
ogres. 

.  dieo'm  (kh.  tient).  Maison 
de  plain-pied  (les  cases  des  Cams  du  Cam- 
bodge sont  ordinairement  bâties  sur  pi- 
lotis). 

oV<<    nV<\  ^V<W  djon, 

djoo'ù ,  dioôn.  Distraire,  divertir;  consoler, 
amuser  (des  enfants);  prendre  plaisir  à; 
rester  fidèle  à;  aimable,  prévenant  —  blauh 
uran  donn  pakrô  ktau  kà  tau  dipn,  puis  les 
gens  plaisanteront  et  riront  pour  te  dis- 
traire, dauk  wk  kâ  po  dipn  di  anôk  ta  thun  ni 
baik,  reste  pour  que  le  seigneur  jouisse  de 
ta  présence  cette  année,  dipn  di  kumëi,  vou 
loir  rester  fidèle  à  la  (ou  désirer  cette) 
femme. 

j 

^Vs    djon.  Pousser  des  cris. 

V*  duâ  (  atj. ,  bal. ,  day. ,  jar. ,  kéo,  khâ 
bl,  mad.,  mal.,rad.  dua;  bat.,  bug.,  sund. 
duma;  bis.  duha;  lamp,  ghua;  mak.  ruwa; 
malg. ,  Uni.  rua;  lag.  dalua;  cf.  Bl.  T  376. 
Cf.  skt.  dvi,  kawi  dttwi).  Deux;  >£2  =  9.  — 
duâ  saun  C,  et,  avec;  (le)  deuxième,  toi, 
lui,  moi.  duâ  gah,  les  deux  côtés,  duâ  gah 
jalon,  des  deux  côtés  de  la  route,  duâ  hatei, 
cœur  double  =  duplicité,  fourberie. 

duah.  Chercher.  —  duah  bob, 
duah  ruah,  chercher,  choisir. 

VI 3iï  A.  duan  (ann.  doan).  Caution, 
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C.  duan  (kh.  tuon).  Sérieux, 
grave.  —  mum  duan  (kh.  mum  tuon),  sé- 
rieusement. 

duap  (bahn.  <fo«).  Piquer 
(insectes,  reptiles).  —  adùrn  duap;  le  scor- 
pion pique. 

%n  c  .  dual  (kh.  tul).  Parier  an  roi. 

vin,  via  c.  dual,  duoi  (kh. 

tuol).  Tertre,  plateau.  —  Aa/w/r  dua>l,  emi- 
nence de  terre. 

duas  (kb.  (o#  =  pâli  dota). 
Châtiment,  punition;  punir,  châtier;  puni, 
châtié.  —  tatuak  taik  dî  duo»,  échapper  au 
châtiment,  lakàu  dut  juëi  mo>k  duas,  deman- 
der pardon  pour  échapper  au  châtiment. 

vly  C.  duifc(skt.dwja).  Faute,  péché, 
peine,  châtiment.  —  ot  duih,  gracier,  par- 
donner. —  paduih,  accuser,  reprocher  (une 
foute). 

VW,  VsVW  duiç  ,  duiçça  (skt. 
tlvis,  dveta).  Péché.  —  duiçça,  misère,  thun 
lëi  abih  duiçça,  en  quelle  année  Gniront  les 
peines?  duiç  pàp  (skt.  dvis,  pàpa),  péché. 

wn  duiçak, 

duiççak  (skt.  dw*a).  Peine,  détresse,  pitié; 
dire  dans  la  détresse.  —  hagait  duiççak  ôh 
dol  (duol),  grande  peine  sans  adoucissement. 
duiççak  harvh,  grande  faute, 
cv 

V$  duôi  (bahn.  dui).  Tirer,  baler,  ma- 
nœuvrer (un  soufflet);  conduire  (une  voi- 
ture, les  chevaux  parla  bride,  tenir  en  laisse). 
—  duei  ladm  C. ,  d.  rodai  A. ,  tirer  le  soufflet 
de  forge,  faire  jouer  le  piston  d'une  pompe, 
d'un  soufflet,  duëi  nwrai,  d.  mai,  tirer  à  soi, 
attirer,  duëi  dalah,  tirer  la  langue,  duëi  gaiy 
kraik,  tirer  la  jonque  de  bois  de  Jb-aiTr.  duèi 
radaih,  conduire  la  voiture,  guider,  duëi 
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rayuak,  tendre  le  filet  (de  pèche),  duëi  dëi 
tiraillement,  émolion(?),  frisson  (?). 

V$WV\n,  duuççak, 
duo'ççô.  Voir  duiçak,  duiççak. 

duo'k.  Voir  duo>f.  Piquer. 

> 

C.  duO'Ù  (kh.  tûon).  Frapper, 
battre  (tambour,  tam-tam).  —  duo>n  ganwn 
C. .  battre  le  tambour  allongé. 
-/ 

duo"ô  (kh.  Ht).  Piquer,  aiguil- 
lonner. —  duo*  tauh  danuoti  C. ,  piquer  avec 
le  dard. 
-/ 

van  duœô.  Net,  lisse,  poli. 


duo'n  =  muk.  Aïeule  (lang. 

mysl.). 

VoW,  duo>n, 
duan,  duon.  Cueillir,  choisir,  ramasser; 
recueillir,  trouver;  glaner,  trier;  obtenir, 
avoir.  —  duan  ba  C,  cueillir,  recueillir. 
dumi  foi  C. ,  recueillir  la  résine.  duo>n  abau 
C,  ramasser  des  coquillages. 

duai.  Voir  duëi.  Conduire,  mener, 
guider,  tirer  un  soufflet. 

nV*n,  nVn  duol.dol.  Soula- 
gement, adoucissement,  apaisement  ;  apaisé, 
soulagé,  tranquillisé.  —  klaun  dol  dl  duah 
pô  debatâ,  je  me  sens  soulagé  en  recher- 
chant (en  adorant)  les  divinités. 

C.  dram  (kh.  trâm  [tràm]).  En- 
durer, subir,  supporter.  —  dram  o>k,  sup- 
porter. 

G.  dram  (jav.  dirham;  mal.  derham 

=  ar.  &s.Cf.$paxjxi{).  Drachme,  monnaie 

de  compte  qui  vaut  à  peu  près  1  franc. 
Poids  de  3  grammes  environ. 
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drah  (tiff.  dr&h).  Promple- 
mcnt;  vite.  —  drah  falah  C,  promptcment 
séparés,  drah  U  C. ,  très  vite,  rapide,  bi  droit. 
proiupleiuenl.  ma>k  akan  drah,  prendre  rapi- 
dement le  poisson,  padrah ,  rapidement. 

drak.  Voir  drah.  Promptemcnt. 

drak.  Disperser,  jeter;  lancer 
à  poignées,  semer.  —  drak  padai,  semer  du 
riz  à  la  volée,  drak  ïonom,  semer  Je  sésame. 

drail.  Un  oiseau  (le  calao). 

dran.  Voir  «feu.  Don,  aumône. 

£V>Û/^  drap  (kh.  tràp;  stg.  drap  = 
skt.  dravya).  Biens,  effets,  choses,  objets. 
—  drap  klap  C. ,  vieux  effets,  drap  ih'tat  C. , 
choses  chères,  drap  barahâu  C. ,  objets  nou- 


^V*0^  drap  —  grvp.  Tout,  tous(?). 
—  drap  nvgar  C,  tous  les  pays(?). 

C.  drap  (kh.  tràp).  Mettre  la 
main,  la  patte  sur;  tomber  sur(?). 


drir  (=  bahn.  troë).  Aigu, 
pointu,  affilé. 


ÇV^  driv,  pron.  driu  (bahn.  troâ). 
Aigu. 

(V  drëi  (jav.,  mal.  diri;  kerb.,  sak. 
<//rî).  Corps,  soi,  soi-même,  nous;  moi; 
numérale  des  êtres  animés  en  général.  — 
drëi  dahlak,  moi-même,  drëi  jan,  id.  ta 
drëi  A.  (ann.  mQt  minh),  seul,  un  seul,  nu 
dauk  tà  drëi  nu,  il  est  seul,  drëi  ita  C. ,  nous 
autres,  bak  drëi  bak  jan,  tout  le  corps.  di 
drëi,  au  corps,  nu  mo>k  akan  rata  di  drëi,  elle 
prit  plus  de  poisson  que  moi.  tlak  drëi,  se 


précipiter,  tubik  drëi,  se  précipiter,  se  jeter; 
drëi  hudai,  nous,  grvp  drëi,  nous  tous,  lakàu 
drëi,  demander  permission  d'aller,  kubâu 
drëi,  mon,  notre  buffle,  alin  dréi,  changer 
de  vêtements,  var  drëi,  oubli,  évanouisse- 
ment, haijol  (hanuol)  drëi,  se  soulager,  satis- 
faire un  besoin  naturel,  drëi  khan  nan  pulik. 
le  corps,  le  fond  de  celte  étoffe  est  blanc. 
drëi  jumwal  C,  rassemblée,  le  clergé  mu- 
sulman, pabaiy  kldu  drëi,  trois  chèvres,  ikan 
pak  drëi,  quatre  poissons. 

ÇV/  C.  drum.  Une  herbe. 

(WîO  C.  drum  (kli.lixîm).  S'accroupir 
(animaux).  —  kubau  drum,  le  buffle  s'ac- 
croupit. 


druh.  Renifler. 


faVl  C.  drun  (kh.  trun).  Cage.  — 
drun  momuk,  cage  à  poules. 

C.  drut  (kh.  trut).  Creux,  em- 
preinte. —  drut  haluk,  empreinte  en  terre. 

drut.  Peine,  tristesse,  mélan- 
colie. —  drut  druai,  padrut  padruai,  id. 


drup.  Trépigner.  —  drup 
takai,  frotter  les  pieds  sur  le  sol  avec  impa- 
tience. 

^/in  druy  (bahn.  drwi).  V  oir  drut. 
Tristesse,  mélancolie;  triste,  mélancolique; 
épuisé,  fatigué,  ennuyé,  découragé.  —  druy 
(h  hâtai,  id. 

J  m/ 

yf*f  àro%.  Comme,  semblable,  plus 
que.  —  drwh  huk,  comme  un  cheveu,  drvh 
m  ta  bom  C. ,  comme  cette  fois,  drvh  ra 
pârat  C,  comme  les  autres,  les  étrangers. 
bi  drvh,  semblable,  drvh  go>p  gan, 
les  parents,  les  amis,  les  gens. 
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Çf*}  dwh  (babn.  tvdrah).  Clair, 
distinct;  bien  voir.  —  sont  drwh,  id. 

dro'k.  Voir  dwh.  Semblable, 
comme,  pareil.  —  dwk  takai  =  yâu  talcai, 
comme  des  pieds,  semblable  aux  pieds. 

fan  drbk.  Voir  dro>k.  Pareil,  sem- 
blable (?). 

drôn  (ann.  dûmg).  Voir  dan,  dwn. 
Tous  les  sens  du  lat.  stare  «se  tenir,  être 
debout*,  etc.  —  drôn  rai,  régner. 

drôn.  Attendre. 

ÇV\  ÇVi  dro'n,drôù(LK.i^n).RIia- 
pis  flabelliformis  L'Habit.,  un  des  palmiers 
dont  les  feuilles  longues  et  étroites  consti- 
tuent les  olks  ou  feuillets  de  manuscrits. 

(VT\  yftn  dro»t,  drôt.  Mettre, 
endosser.  —  droit  av,  mettre  l'habit. 

ç/v^         Voir  ^  Choses 

objets,  biens.  —  drop  or,  biens,  objets. 

drcv,  drev,  drecv,  pron.  rfWu.  Voir  drrô. 
Pousser  le  cri  de  guerre. 

drai.  Filet,  moustiquaire.  — 
yuon  Utile  drai  tautn  darpatau,  les  Annamites 
jetèrent  le  filet  sur  le  roi.  blauh  tabiak  truh 
di  drai  nan,  puis  il  s'échappa  de  ce  filet. 

C.  drai  (kh.  trâi).  Une  pièce  de 
la  voiture.  -  -  drai  radaik  (Lh.  trâi  rotlh),  id. 

draio'v,  prou.  dreo.  Crier, 
pousser  le  cri  de  guerre. 


£>{VOn  C.  draiy,  pron.  dré.  Triste, 
mélancolique,  inquiet,  peiné.  —  draiy  dl 
hâtai,  abattu,  découragé. 

C.  draiv.  Voir  drot,  drev. 
drtvc.  Crier;  pousser  le  cri  de  guerre;  cris 
(d'oiseaux). 

drok.  Soulever,  passer  sous; 
douleur  lancinante.  —  drok  mom  alâ,  id. 
padik  drok,  douleur  qui  remonte  au  cœur. 
nap  papadik  drok,  faire  le  malade,  padik 
drok  padik  kfop  saun  ruak  jauh  tuîan,  les  os 
brisés  par  la  souffrance. 

°[Vn  drok.  Apparition  subito  et 
rapide  de  la  lumière,  projection  de  lumière; 
vive  incandescence.  —  tagok  drok,  id. 

^VTl  droy  (babn.  druei).  Mélan- 
colique, triste,  inquiet,  ennuyé.  —  dahlak 
droy  la,  je  suis  très  triste,  droy  dx  tjan,  triste, 
le  cœur  triste. 

n?V  C.  draum.  Frapper.  —  draum 
fain,  frapper  du  gong,  battre  le  gong. 

draun.  En  masse,  dru  et  serré 
comme  les  arbres  d'une  forêt;  en  forêt. 

^(^fVl  draun.  Bande,  raie  colorée; 
barre  de  couleur. 

^f\^  C.  drauv  (kh.  truv).  Sorte 
d'engin  de  pêche  ;  espèce  de  nasse.  —  iabauh 
drauv,  ouverture  de  la  nasse  (se  refer- 
mant). 

^ÇVl  druai,  pron.  droi  (bahn.  druei). 
Triste,  mélancolique.  —  druai  dl  tian  C, 
s'attrister  en  son  cœur,  triste,  affligé,  druai 
lo,  très  triste,  profondément  triste,  drut druai, 
tristesse.  çano>h  druai,  penser  tristement. 


Digitized  by  Google 


[da-dap.] 


— w(  234 


y  da.  Trentième  lettre  de  l'alphabet 
cam  ;  est  un  d  prononcé  sans  sonorité  glottale. 
p 

9^  dâ.  Part,  finale  et  explélive  :  que; 
savoir,  connaître  {=dëA  khmèr);  craindre; 
penser.  —  biak  dâ,  [il  est]  vrai  que.  ta 
bon  baik  dâ,  une  fois  donc  que.  huotf  dâ, 
avoir  peur  que.  hâ  dâ,  dâ  kâ,  craindre. 
Au  dâ  kâ  dahlak  puwë  jhak  kâ  Au,  il  craint 
que  je  ne  l'insulte,  dâ  Hkuk,  connaître  la 
suite,  dâ  labuh,  craindre  de  tomber,  dâ  kâ 
abih ,  craindre  tout ,  avoir  peur  de  tout,  dâ 
kâ  ô  biak,  craindre  que  ce  ne  soit  pas  la 
vérité. 

3f   dâ.  Ci,  ici,  alors;  mais,  toutefois. 

• 

9^  dam  (kh.  lom).  Se  poser,  percher, 
se  percher  (oiseau).  —  dam  di  bcrn,  posé 
sur  la  porte,  par  mai  darn  bara  patau, 
voler  et  venir  se  poser  sur  l'épaule  du  roi. 

• 

dam.   Noir,    chargé,  indélébile 

(encre). 

• 

?f  G.  dam  =  dvm  A.  (ann.  don).  — 
dam  yak  ikhan,  déclarer,  notifier,  faire  dire. 

9^  dam  (ann.  dâm).  Assemblée,  fête; 
troupe  (théâtrale).  —  éruh  dâm,  invites. 
Au  nau  pak  dâm  uraA  nan,  il  se  rendit  à  la 
fête  de  ces  gens,  down  uraù  mo>rai  fruh  dâm, 
toutes  les  personnes  venant  à  la  fête. 

dak.  Courbe,  courbé,  tordu, 
creusé,  difforme.  Cf.  dun.  —  kauàu  dak, 
bois  courbé,  drëi  dak,  corps  difforme. 

dak  (kh.  dak).  Mettre,  jK)ser, 
placer,  mettre  sous  sa  tête  (un  traversin). 


dan  (ann.  ddng).  Contenir;  près 
de,  environ,  plus  de;  pouvoir,  quantité; 
suivant,  il  faut,  il  convient,  afin  de,  afin 
que.  —  dan  tâpluh,  être  dix.  daA  /«ho  nam 
ho>»  ya  non,  cinq  ou  six  fois  il  en  fut  ainsi. 
daA  tâ  bulan,  pendant  un  mois,  dan  pakpluh 
drëi,  une  quarantaine  d'individus,  o*  crk 
dan  dua  harëi,  supporter  la  faim  pendant 
deux  jours,  daA  tâ  dapuod,  en  tout  un  trou- 
peau, dan  abih,  tout  entier,  dan  tâ  bulan, 
au  bout  d'un  mois,  ataun  lanik  dan  çi  mctai, 
il  le  battit  à  mort,  hohgar  kaik  drëi  dan  çi 
nuvtai,  les  guêpes  le  piquent  à  mort,  dan  tâ 
anuA,  la  valeur  d'une  charge,  d'une  brassée. 
dan  tijuh  palëi,  il  y  a  sept  villages  en  tout. 
dan  tâ  pluh  radaih,  cela  fait  dix  voitures, 
dix  charretées,  dan  min,  cela  doit  être  ainsi. 

9^  dan.  Sur  le  dos,  le  nez  en  l'air; 
couché  sur  le  dos.  —  tibuh  dan  gntak,  tom- 
ber sens  dessus  dessous,  dih  dan ,  dih  dan 
fada  (tada),  dih  tada  dan,  couché  sur  le  dos. 
dan  laradan,  raide,  à  la  renverse,  padaA , 
se  coucher  sur  le  dos. 

9^  dan.  Silencieux,  immobile. 

9/  dan  nuk.  Pipe. 

9»°3fl  C.  dan  (kh.  dan).  Piste,  traces; 
trace,  traînée.  —  dan  ulâ,  traces  de  serpent. 
Inëi  dan,  suivre  à  la  piste. 

c  .  dap  (kh.  dap).  Atteindre, 
pénétrer,  imbiber,  tremper,  submerger.  — 
iâ  hup  dap,  trempé  de  sueur.  iâ  dap  tan, 
l'eau  atteint  la  maison. 

9^Û/N*^  C.  dap.  Plan,  uni,  nivelé,  à 
plat;  à  plat  ventre,  prosterné. —  tanôh  aap, 
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lerrain  plat,  jauh  dap,  se  prosterner  à  plat 
ventre. 

3»W  C.  dar  (kh.  dar).  Roche,  pierre 
dure.  —  batiiu  dar,  id. 

y  Of]  dar  =  dor.  Semblable,  comme, 
même  grosseur,  même  grandeur.  —  dar 

fanua  (gros)  comme  un  van. 

^V0^  C.  darap  (kh.  darap). 
Sans  cesse;  continuité. 

?fC1  dal  (slg.  M).  Appuyer  (têle, 
bras),  caler,  soutenir,  élever.  —  dal  mo>n 
alâ  C,  étendre  au-dessous,  étendre  sous. 
dal  pa  $amu  C,  soulever  à  même  hauteur. 
balai  dal  altaulc  dih,  coussin  pour  appuyer  la 
tête  quand  on  est  couché. 

dal.  Inonder,  tremper,  mouiller. 

y  Cl  dal  (slg.  dil).  Rude,  grossier; 
abrupt. 

9^ dav  (ann.  dço).  Religion.  — 
dot  akaphir,  religion  des  Cams  brahma- 
nistes.  klak  dav,  abjurer  sa  religion;  re- 
négat. 

pron.  dao  (al.,  bol.,  lavé, 
niah.,  tao;  ann.  dao;  bahn.,  cr.,  hal. ,  jar., 
slg. ,  sué  dao;  hal.,  lao;  kh.  dàv;  laot.  dip). 
Sabre,  couperet,  sabre  d'abatis,  épée.  dav 
katuan,  id.  dav  bauk  rais,  épée  à  deux  tran- 
chants. 

y  dav,  pron.  dao.  Un  poisson.  — 
rataun  dav,  le  "goujon*  de  Saîgon,  poisson 
de  deux  genres,  Nuria  et  Rasbora  (ann.  eà 
long  long;  kh.  tréi  (orna). 

S^ûT""*  C.  dasa.  Séjourner,  occuper. 
—  padtrh  data  C. ,  séjourner,  se  reposer, 
recevoir  l'hospitalité. 


9^  di  (ann.  di).  Prostituée,  courti- 
sane. —  (ft  aghatn,  id. 

«i> 

^  dih  (jar.  dih).  Coucher,  se  cou- 
cher; cohabiter;  dormir;  accoucher.  —  dih 
padan  tadâ,  couché  à  la  renverse,  couché  sur 
le  dos.  M  kam,  se  coucher  sur  le  ventre. 
dih  [tada]  dan  C,  couché  sur  le  dos.  dih 
gruak  C. ,  couché  sur  le  ventre,  dih  di  paguak 
id.  dih  kahja  C,  réfléchir  couché;  dih 
û  var,  dih  di  var  o,  couché  sans  dormir, 
ne  pas  dormir  étant  couché,  ne  pas  s'en- 
dormir, dih  var,  dormir,  s'endormir,  som- 
meil, dih  blain  C,  se  coucher  sur  le  côté. 
dih  di  tan  C,  couché  à  la  maison,  dih  pak 
jaian,  coucher  sur  la  route,  dih  tautn  ho  tâ 
blah  (kn  dih,  coucher  sur  une  même  natte 
avec  toi.  dihtruak\.,d.  tkrua,  d.  thrvak  C, 
être  couché  dans  une  immobilité  rigide; 
nom  d  une  cérémonie  où  la  prêtresse  garde 
cette  position,  dih  Upëi,  rêver  en  dormant. 
dih  dauls  taun  Au,  coucher  avec  elle,  cohabi- 
ter avec  elle,  dih  dauls  tauh  mvgait,  coha- 
biter avec  celte  fille,  dih  di  apuéi,  lilt.  :  cou- 
cher près  du  feu  :  accoucher.  (On  entretient 
un  feu  auprès  des  parturientes.)  dih  di 
apitëi  anoTs  lakéi,  accoucher  d'un  fils. 

dik  (bahn.  dô>k;  jar.,  rad.  dik; 
mon.  duik).  Monter,  s'élever,  monter  à  che- 
val, embarquer;  saillir,  s'accoupler,  monter 
sur,  s'asseoir,  grimper  sur.  —  dik  tagok, 
monter,  grimper  sur.  dik  nau  hauk  (o>k,  as- 
cension d'une  montagne,  dik  ivk  tapâ  (fiai . 
gravir  les  monts  et  traverser  les  forêts,  dik 
gfiiysa  drfi  C,  embarquer  seul,  monter  seul 
en  barque,  dik  akauk,  d.  galai,  monter  en 
jonque,  s'embarquer,  momuk  dik  g&p,  les 
coqs  et  les  poules  s'accouplent  dik  han  ta- 
gok, monter  sur  la  berge,  dik  kabàu  (kabau) 
lamauv,  chevaucher  buffles  et  bœufs,  dik 
asaih,  monter  à  cheval,  dik  kayâu,  grimper  à 
l'arbre,  dik  ayun,  monter  en  palanquin,  batëi 
dik  aih,  oxyde  de  fer,  rouille,  le  fer  se  rouille. 
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yP^i  G.  dik.  Cligner,  fermer  l'œil. 

din  (bahn.  diA;  slg.  diA).  Tube, 
étui;  pipe  à  eau;  écritoire  malaise,  tube  de 
cuivre  fermé  par  un  couvercle  pour  mettre 
les  calâmes,  les  pinceaux,  un  bâton  d'encre 
de  Chine,  et  à  l'extrémité  latérale  duquel 
est  soudé  un  petit  encrier;  tubulaire,  cylin- 
drique; cylindro-conique.  —  diA  yu  (ann. 
dièu),  pipe.  jauA  diA  C,  pioche  en  forme 
de  défense  d'éléphant  (kh.  dih  phluk).  ahar 
diA  braun  C,  une  espèce  d'oublié  (kh.  nom 
krtlan). 
S> 

diù(stg.  din).  Dilater,  élargir; 
esquiver,  parer. 

dit  (kh.  dit).  Dire  à  part  soi; 
concevoir;  réfléchir.  —  ditdi  halai,  ne  son- 
ger qu'à;  penser  en  soi.  dit  dalam  hâtai, 
concevoir  des  idées,  se  dire. 

y  dôi.  Beaucoup,  excessif,  très.  — 
lo  dit,  très  nombreux,  excessivement,  dit  ya 
»f  C,  ainsi,  «un  dit  C,  excès,  duii  dii  C, 
émotion,  frisson. 
j 

C.  dum.  Voir  dun,  donn. 
Rouler,  empaqueter,  envelopper;  boule,  pa- 
quet, morceau. 

ty,  ^  C.  dum  (kh.  torn).  Se  per- 
cher, se  poser  (oiseau). 
j 

3£  C.  dam.  Flotter,  surnager. 

dum.  Bouquet. 

y  Tn  C.  dum  yak  (terme  res- 
pectueux). Offrir.  —  dum  yak  à  gru,  offrir 
au  maître. 

duk.  Recevoir,  accepter;  porter 
au-dessus  de  sa  tète. 


duk.  Caretla  squamala  Bos- 
tius,  caret  de  l'océan  Indien,  belle  tortue 
à  écaille  au  bec  crochu,  dont  la  taille  ne 
dépasse  guère  o  m.  60  (ann.  dèimiihài;  kh. 
sût  kras).  —  takuai  duk,  rou  de  tortue  de 
mer. 

c.  duk  (kh.M).  —  dukbuh 

padai.  duk  padai,  grenier  à  riz. 

C.  duk  (pron.  dok).  Voir  dok-. 
exiger.  —  duk  trai,  sraiy,  exiger  une  dette. 

WW  4uù  (bahn.  dun).  Enve- 
lopper, empaqueter,  rouler;  courbé,  arqué. 
—  dun  badan  C,  envelopper  le  corps  (le 
cadavre),  dun  anun,  faire  un  paquet,  em- 
paqueter, dun  di  av,  envelopper  dans  son 
habit,  duA  akauk,  ceindre  la  tète,  dun  gaA, 
envelopper  la  colonne,  dih  holà  dun  dl  tan- 
rak,  préparer  les  feuilles  de  bétel  et  les 
empaqueter  dans  un  mouchoir,  dun  kaiù, 
bossu,  voûté. 

C.  dut  (kh.  dot).  Enfiler,  ficher 
sur  un  pieu.  —  dut  akauk  mo>nua$  (kh.  dot 
kabal  mnus).  embrocher  une  tête,  kayâu  dut, 
pieu,  pal. 

dun  (ann.  din).  Forteresse.  — 
dun  hajai,  id. 

?£C1  C.  dul  (kh.  M).  Pousser  à 
la  perche,  à  la  gaffe.  —  dul  gaiy,  pousser  la 
barque,  thanuldul  gaiy,  gaffe. 

C.  dul  (kh.  dul).  Pièce  de 
bois,  madrier.  —  kayâu  ha  dul,  une  pièce 
de  bois, 
ft. 

?^  dû'  (bahn.  du).  Voir  dor.  Égal 
à,  pareil  à,  de  la  grosseur  de,  ainsi,  jus- 
qu'à. —  di>  rûp  ai  timom,  un  corps  pareil  à 
celui  de  frère  l'éléphant,  tt*  co»fc,  comme 
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une  montagne.  d&  jaluk  mœnum  iâ,  (grand) 
comme  une  écuelle  à  boire  l'eau,  «te»  gwp> 
égaler,  de  même  taille,  pareils,  semblables, 
égaux,  do>  batik,  gros  comme  le  mollet.  do> 
arak  buk,  comme  un  cheveu,  d»  lai,  gros 
comme  un  panier.  d&  yak  do  laik,  lilt.  : 
comme  sauter  en  haut  comme  tomber  en 
bas  =  remonter  et  abaisser,  atauh  d&  yak 
dô>  laik,  frapper  à  tour  de  bras.  mo>n  anaih 
<fo  ni,  depuis  son  enfance  jusqu'à  présent. 

.  dO'm  (kh.  dota).  Primi- 
tivement, jadis.  —  dotn  moto  C,  commen- 
cement, naissance,  origine,  essence,  nature. 

y  C.  dcm  (kh.  dim).  Boule,  motte, 
morceau ,  bloc.  —  pabléi  dom  C. ,  vendre  en 
bloc. 

ST  C.  do»m  (kh.  torn).  Perché,  posé; 
se  percher  (oiseau). 

y  a.,       c  .  do'm,  deem.  Dire, 

parler,  conter,  raconter  des  histoires.  — 
d(rm  yak  lamah  C. ,  informer,  dom  baléi, 
dire  du  mal  de  quelqu'un,  en  parler  mal. 
dam  pakrô  klau,  plaisanter,  dire  des  plai- 
santeries, dom  vo>k  lai,  répondre,  disant. 
dcm  paàvp,  céler,  taire,  dom  adar,  parler  à 
voix  basse,  doucement,  dom  adar  juai  dom 
khan  juai,  parle  bas,  garde-toi  de  parier  fort. 
ilo>m  tablait  pamwi,  laisser  échapper  des  pa- 
roles, lapsus,  dom  thauh,  dire  non,  parier 
en  vain,  dom  but  to>l  anan,  prononcer 
jusqu'au  nom.  dom  pagat,  d.  law,  mentir. 
dtrm  bi  tapak,  dire  la  vérité,  dom  patapak. 
parier  franchement,  dompatuh,  se  dire  mu- 
tuellement Hu  dom  patuh  kâ  gop  nu,  ils  se 
renvoyèrent  mutuellement  la  balle,  évitant 
de  répondre,  répondant  évasivement. 


9^  A.  dO'Ù.  Voir  dvn.  Requête. 
dO'Ù.  Un  arbre. 


.  dO'n  (ann.  doit).  Lettre,  re- 
quête; demande,  réclamation.  —  kàu  nap 
dcm  yak  drëi,  je  rédige  une  lettre  de  récla- 
mation, une  plainte. 

J 

?^  OH  407  (ann.  dit).  Temps, 
t'poque. 

J  J 

dOT.  Comme,  sem- 
blable, pareil,  gros  comme;  beaucoup.  — 
dor  gop  C,  pareils,  semblables. yâ  dor  aun 
G.  (kh.  yan  pon  èn)y  de  ton  espèce,  yautn 
dor  C,  environ  comme,  dor  bauh  fakom. 
gros  comme  un  fruit  de  Psidium  nigrum 
(espèce  de  goyavier),  dor  baya,  beaucoup 
de  crocodiles. 

de,  dé  (ann.  dè).  Un 

mandarin. 

^?n,  ^yn  dek,  de*.  Mé- 

chant,  mauvais. 

deô  dauv.  Nom 

de  lieu. 

*y  dé  bait.  Une  peu- 

plade (?).  Cf.  Rodé  =  ra  +  di. 

oy  dai  (ann.  dày).  Exiler.  —  luai, 
duai,  dai  nau,  id. 

-y  C.  daiei  =  ia«(ann.««t).ÉPoque, 
temps,  génération.  —  dai  »â,  une  époque, 
une  génération.  Cf.  doy,  d&y  A. 

daih.  Voir  daik.  S  entr  ouvrir  ; 
pétiller  (feu).  —  daih  apuéi,  le  feu  pétille. 

-yn  daik.  Éclat,  beauté,  splen- 
deur; beau,  cher,  parfait,  précieux,  splen- 
dide;  (sorte  de)  pierre  précieuse;  perle. 
—  daik  nwtéi,  pierre  précieuse,  daik  (dait) 
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saktijai  (skt.  çaklijaya),  pierre  précieuse  de 
vertu  surnaturelle. 


2y  rx  dEikio-mckh.^,^). 

Atenturine. 

"^9^*  dô.  Chose,  objet,  instrument. 
—  do  dak,  arme  (en  général). 

°y  dô.  Voir  à».  Égal,  semblable, 
comparable. 

dora.  Voir  dvm.  Parler. 

dok  (babn.  do).  Voir  iauA. 
Vouloir,  demander  instamment,  impérieu- 
sement; réclamer,  vouloir.  — dok  panuriai, 
vouloir  tuer,  demander  la  mort,  nu  dok  ho>n 
dahlak,  il  veut  me  manger,  dok  vo>k,  rede- 
mander instamment,  dok  di  auh,  exiger  de 
l'aïeul,  dok  iraiy,  exiger  la  dette,  le  paye- 
de  la  dette. 


dok  (babn.  don;  stg.  dôk). 
Déposer,  placer,  recevoir,  contenir;  offrir 
(du  riz  aux  divinités);  porter  au-dessus  de 
sa  téte. 

ny,n  c.  douk.  Un  violon;  un 

tambour  qu'on  frappe  avec  le  coude. 

G.  douk.  Recevoir,  accepter, 
parer  (un  coup). 

oy  don,  don  (bahn.  ddn). 
Flotter,  surnager,  montera  la  surface,  venir 
sur  l'eau,  remonter,  monter;  faire  flotter; 
s'animer,  s'exciter.  —  hadan  û  dom,  les  cre- 
vettes ne  montent  pas. 

ft 

ay  don  (ann.  dàn?).  Forteresse. 

don.  Voir  duun.  Chapeau  an- 
namite conique;  couvercle  de  plateau  à 
bétel. 


^ym  a.  doy,  a>y 

(ann.  4m).  Tem|»s,  époque.  —  mo»n  doy,  de- 
puis le  temps,  mom  d\  doy  pO  romë,  depuis 
le  temps  de  Pô  Romé. 

dau.  Voir  dav.  Sabre. 

n3f  G.  dau.  Soutenir,  supporter, 
étayer.  — dau  alauk,  porter  et  supporter. 

9*'  G.  daum  (kb.  dom).  Morceau,  pa- 
quet. -  daum,  un  paquet  de  tabac,  daum 
bakau ,  rouleau  de  tabac. 

daum.  Se  souvenir,  garder  dans 
sa  mémoire,  garder,  conserver.  —  daum 
kanal,  se  rappeler,  se  souvenir,  daum  yak 
lakàu,  invoquer,  prier. 

4r 

3»    C.  daum  (kh.  feww).  Se  percher, 
se  poser  (oiseaux). 
f- 

^y*}  dauh  (babn.  dok;  kh.  dèk).  Se 
déformer,  se  redresser  (croc,  hameçon). 

C.  daufc  (kh.  doh)-  Frotter, 
fourbir,  polir.  —  dauh  pariak,  d.  mi4,  d. 
padai,  polir  l'argent,  l'or,  le  riz. 

dauh.  (aphérèse   de  adauk). 

Chanter. 

r 

C.  daub,  (kh.  doh).  Reculer; 
se  dégager.  —  dauhkadun,  reculer,  se  re- 
tirer, dauh  tubiak,  sortir,  reculer. 


°y  Y  C.  dauh.  Dist  ant,  à  une  cer- 
taine distance;  séparé,  éloigné,  séparer.  — 
dauh  nau  di  dréi,  loin  de  nous,  padauh , 
à  distance,  au  loin,  séparer,  klak  iaik  pa- 
dauh, lancer  au  loin. 

A.  dauk  (ann.  dùc).  Cruel, 
cruellement,  méchant;  nuisible;  fraudu- 
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leux;  tromper;  trompeur;  pervers.  —  pa- 
gai  dahtak  dauk  fa,  il  m'a  indignement 
trompé,  me  tromper  indignement,  ai  tapai 
pwrë  pagat  ûu  dauk  fa,  frère  lièvre  nous  a 
tenu  le  discours  le  plus  mensonger. 

^yn  dauk.  Voir  dok.  Exiger;  de- 
mander avec  insistance;  redemander.  — 
dauk  sraiy  C. ,  exiger  le  payement  d'une 
dette,  dauk  fa,  désirer  ardemment,  convoiter. 

f 

^yn  a.  dauk  (ann.  dâc).  Gou- 
verneur de  province. 

ny  C.  daun  (ann.  dong).  Attendre; 
stagner;  attente,  interruption.  —  dauhpa- 
nuwè,  attendre  les  paroles. 

^y,  nyf  c    ^auù  daaun 

(bahn.  dàA).  Flotter,  surnager.  —  tvk  daun, 
flotter  à  la  dérive. 

daun  (ann.  ding).  Plaine.  — 
daun  not,  Saigon;  Bién-hoa.  Cf.  ann.  pàng 


ny  nV  daun  daun  (kh.  dàn 
ton).  Mât  dressé  devant  les  pagodes;  mit  de 
cocagne. 

97&n  daun  liait  (ann.  âèng 
bach).  Cuivre  blanc,  laiton. 

daun  (mal.  tudonf).  Chapeau, 

coilîure. 


C.  dauv.    Voir  d»,  do. 
Comme,  semblable. 

ny  dauv.  Spathe  de  la  fleur  du 
mais,  du  bananier.  —  tano*y  nanjùrn  dauv 
kajaih  çiiahâ,  quand  le  maïs  fut  près  de  sa 
maturité. 


[dauk-djor.] 
t.  Chaud, 


yen  djak.  voir 

chaleur. 

O/V0^,  Ifcw^  -CJPO0^ 

djap,  djo'p,  çjO'p  (ann.  nip;  bol.  op;  kh. 
darnnfrp;  laot.  niu). —  Oryza  glutinosa  Linn.  , 
riz  gluant  ou  glutineux  (jar.  Mil,  mal.  pu- 
Uu).  —  divp  baràu  A.,  riz  nouveau,  kahun 
djap  C,  faire  cuire  du  riz  glutineux  à  la 
vapeur,  panât  djap  C,  jacquier  odorant 
(arbre). 

diar.  Voir  dwr.  Penché. 
yCC*]  dial.  Voir  dùrl.  Insulter. 

yc,  yc,  yd,  yà  ^, 

djô' ,  d|ô ,  djôn.  Incliner,  pencher,  s'incli- 
ner; penché,  incliné.  —  djerr  rf$o»,  penché  à 
tomber,  phun  lait  d'uv,  le  cocotier  penche. 
djpn  kùrn  Ubuh,  pencher  sur  le  point  de 
tomber. 

yCi  d|6  (ann.  dia).  Terre,  circon- 
scription, ressort.  —  dvS  hat,  arrondisse- 
ment 

yCVi  djen.  S'échouer. 

ycw  djo'n.  Sous,au-dessous(?),évi- 
ter(?).  —  du*  alà,  id. 

yC  (Jjo'ù.  Se  tourner  pour  regarder; 
piquer;  frapper  de  la  corne;  pencher,  se 
pencher;  espionner,  guetter.  —  dyrn  ijyp, 
voir  en  se  tournant. 
J 

yc  y,  djO'n.  Excès,  trop,  surabon- 
dance. 

yC0^  A.  djO'p.  Voir  djap  C.  Riz 
glutineux.  —  padm  dwp,  id. 
-/ 

yCtf  C.  djoT.  Voir  diar,  du».  Pen- 
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ché,  incliné,  en  pente.  —  d'urr  dio,  vacil- 
lant, branlant,  penchant  à  tomber,  hara 
dim-  (kb.  Ivà  té),  le  figuier  penché;  nom  de 
lieu. 

yen,  yen  c.  m,  m 

(kb.  diel).  Insulter,  injurier,  outrager.  — 
duA  taih  (kh.  diel  tih),  insulter,  dùrl  uran, 
insulter  les  gens. 
J 

yCT&\  dio'V  (ann.  dièu?).  Explorer; 
patrouille. 
-/ 

^  C.  djO'V  (kh.  diev).  Joug  pour 
un  seul  butUe. 

(ann.  dièu 

ban).  Un  titre,  une  dignité  annamites. — 
dicrv  khin  (ann.  dièu  khin?),  autre  dignité 
annamite. 

p 

y,  dçiâ.  Porter,  porter  sur  la  téte, 
supporter,  qui  supporte.  —  duâ  lisëi,  por- 
ter le  riz  sur  la  téte.  duâ  dak  abih,  je  ne 
puis  tout  porter,  nu  duâ  çam  gauh,  (s'en 
aller)  la  tôle  prise  dans  la  marmite,  duâ 
(=palak)takai,  d.palak  C,  plante  du  pied, 
paume  de  la  main,  dùrk  duâ  mo'ldu  C,  sup- 
porter la  honte,  duâ  gaun,  litt.  :  porter  les 
ordres  sur  la  tête  =  obéir  respectueusement. 
duâ  cm,  lilt.  :  porter  la  reconnaissance  =  re- 
mercier, duâ  om  nai,  avoir  de  la  reconnais- 
sance pour  la  dame. 

duan  (ann.  doan).  S'engager, 


se  porter  caution  ;  fournir  une  caution ,  cau- 
tionnement. 

y,  djjo*nf  duan.  Ver  pal- 

miste, ver  comestible,  larve  de  la  Calandre 
palmiste  (Calandra  palmarum  Fab.,  Oliv. 
ou  Curculio  palmarum  Link.),  qui  vil  dans 
la  moelle  du  Iront  des  palmiers;  ver  en  gé- 
néral. —  halauk  dwrh ,  ver  palmiste,  duvh  hvû 
katfdu,  le  ver  mange  le  bois,  pariai  duvn. 
un  tical,  monnaie  en  forme  de  ver  palmisle 
ou  de  rein. 

yTl,  yTl  ducè,  djjaô  (jar. 
duoi).  Courir,  fuir,  couler,  se  précipiter, 
fondre;  s'échapper;  commencer  à  marcher, 
trottiner.  —  duo*  morai,  accourir,  duorfrauv 
C,  courir  vite.  dw>i  taun  ianap  C,  s'échap- 
per avec  ses  liens,  duwd  tador  klauh  takuèi 
C,  courir  à  se  casser  le  cou.  duvi  (mit, 
descendre,  thàu  duœô,  savoir  marcher  (d'un 
enfant),  iâ  duo>è,  l'eau  coule,  eau  courante. 
iâ  dwrt  khan  lo  C,  l'eau  coule  avec  force, 
iâ  dnert  trtm,  l'eau  roule  en  aval.  duv(  da- 
rah,  le  sang  coule,  du&ë  tamo,  assaillir,  at- 
taquer; dwrt  maihadéi,  courir  après,  pour- 
suivre, duvi  ianuk,  accord,  ensemble, 
règles,  usages,  padwrt,  enlever. 
J 

duo'n.  Panier,  malle  en  rotin 
(kh.  kantrun). 

y^,  y^  dy.o'n,  dyan  (bahn. 

duom;  kh.  duon).  Chapeau.  —  dûo>n  mvauin , 
id.  dwon  kan  C,  le  chapeau  des  mandarins 
annamites. 


V 


dha.  Trente  et  unième  lettre  de 
l'alphabet  cam. 
r 

V^r^  dhakë.  Voir  dakè.  Corne. 


dhagiak.  Nombre  (?). 

dhan  (atj.  dëhën;  mal.  dahan; 
rad.    dho»n).  Branche.   —  dhan  kayàu 
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[dhabâiiô'-dhul.] 


branches  d'arbre,  dhan  phun  C. ,  branches  et 
troncs,  phun  dhan,  id.  dhan  jrai,  branches 
et  feuilles. 


dhabânô'.  Ce  n'est  pas. 


Wl  dhar  (skt.  dhar.  dharma).  Qui 
porte,  qui  a,  qui  possède;  solide,  ferme; 
bienfait;  vertu;  fruit;  œuvre  pie,  action 
méritoire,  mérite.  —  nap  dhar,  faire  une 
œuvre  pie;  rendre  service;  faire  le  bien. 
dhar  phual  (kh.  thor  phal  =  &V\.  dharmapha- 
la),  fruit,  avantage  de  la  vertu,  profit  qu'on 
retire  d'une  action  méritoire,  anit  nap  dhar, 
rendre  service  par  pitié,  bayar  dhar  phuol, 
récompenser,  payer  les  services  rendus,  les 
bienfaits,  kdu  nap  dhar  kâ  h(r,  je  te  comble 
de  bienfaits,  praun  dhar,  grand  mérite  (re- 
ligieux), b'utk  vak  dahlak  hû  dhar  h,  vraiment 
mon  sort  est  fortuné,  anmidhar  (skt.  anyâya, 
dharma),  sortileges,  maléfices. 

Wl  dhar  (skt.  dhara).  Génie  aérien 
possédant  un  pouvoir  magique.  —  butin 
dhar  (skt.  vidyâdhara),  génies  aériens  sui- 
vants de  Çiva. 

Wl  dhar  (bat.  day,  sund.  diri;  mal. 
diri).  Seul,  isolé,  solitaire;  en  personne; 
l'être,  soi-même. 

dharamô.  Homme. 

dharmo*.  Borassus  fla- 
belliformis  Muer.,  palmier  à  sucre  (ann. 
thàt  Ut;  kh.  dvnx  tnot;  laot.  kok  tan;  mal. 
lontar,  tah). 

WIWI  dharmo'k(skt.rfWm«?). 
S'excuser  (?). 

WW  3/1  C.  dharramo'n  (skt. 
dharmm).  Désir  (par  ex.  :  de  faire  le  bien), 
désireux,  soucieux  de;  habitué  à. 

C .  dhi  —  du  Vers .  à ,  en ,  du  côté  de. 

UCT.  CAM-riliKCAlS. 


dhit  (bahn.  dif).  Disparallre, 
s'évanouir;  perdu,  disparu.  —  dhit  çap,  le 
bruit  s'évanouit,  lahik  dhit.  perdu  et  disparu. 
duxrè  dhit,  disparaître  en  courant,  par  nau 
dhit,  disparaître  en  s'envolant.  tamû>  glaidhit, 
disparaître  dans  la  forêt,  dhit  patlik  tijin. 
guéri  du  mal  de  ventre,  dar  dhit,  enterrer. 
dauk  gadah  dhit,  rester  silencieux,  padhit, 
faire  disparaître. 

dhisak  (graphie  fautive 
pour  bisak).  Venin. 

dhëi.  VoirtAA'.  Front;  portion  cen- 
trale de  l'os  frontal  recueillie  après  la  cré- 
mation et  brisée  en  neuf  parcelles;  ren- 
fermées dans  une  boite  métallique,  elles 
constituent  ce  que  les  Cams  appellent  les 
«os  nobles*. 

A.  dhëi  thaun  (ann.  thày 
thông).  Interprète. 

V)  G.  dhu.  Chauve-souris  commune 
(kh.  prafiev).  —  dint  dhu,  id. 

dhuk.  Tertre  artificiel. 

V?r^r*[  C.  dhukik.  Éjaculer,  lan- 
cer; sortir;  éjaculation,  pollution.  —  yah 
nu  dhukik,  si  [la  semence]  s'échappe. 

Wtt  dhuit  =  thun.  Caisse. 

dhun.  Coffre,  caisse,  meuble. 
—  dhun  buh  do,  armoire,  meuble  de  bois. 

dhur  (skt.  dhûrf).  Qui  agite, 
trouble,  obscurcit  (nuage  de  poussière, 
sable,  boue,  vase  qui  trouble  l'eau,  etc.); 
troubler,  obscurcir,  former  un  nuage.  —  «r 
dhur,  la  poussière  s'élève  en  nuages. 

V1C~\  dhul  (skt.  dhûU).  Poussière. 


•iG 

nriimui  atTiotiia. 
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V^,  C.  dho'h,  dhah.  Savoir, 

connaître. 


V^f^  dhO'k.  Ouvrier,  artisan,  ma- 
nœuvre. —  dha>k  âttr,  maçon. 

V^oT^D  dhonihisak  (skt.  dadhi- 
cat).  Nom  propre. 

■^V*  dhau  (ann.  dâu).  Enlrer,  péné- 
trer; aller. 

dhauk.  Tous  les  trois  (?). 

dhann  (ann.  Cf.  thaun. 

Couperet,  sabre  à  large  lame,  couteau, 
sorte  de  couteau  à  poisson;  lance (?).  — 
dhaun  hahiak ,  couteau  aiguisé. 

C~ 

^  V*  dhaun  (ann.  d$ng).  Baie,  courbe 
concave  d  un  fleuve;  vallée.  —  dhaun  kraun, 
baie  fluviale,  dhaun  èo>k,  les  cavités  d'une 
montagne,  hamû  dhaun ,  rizière  basse,  dhauii 
panan ,  nom  de  lieu. 


— »»•(  242  — 

dhaular,  pron.  dhaolar. 
Voir  dhau.  Entrer,  pénétrer  [dans  la  case 
où  ont  lieu  les  cérémonies]. 
«- 

W^qT*}  dhauvrah,  pron.  dhao- 
rah.  Aller  se  promener. 

dhauvri,  pron.  dhao-ri. 
Pendants  d'oreilles.  —  dhauvri  prik  bi  tanin, 
gros  pendants  d'oreilles  doubles. 


irC  dhià.  Extrême,  outré,  déme- 
suré. —  rfi  riAifl,  au  delà  de  toute  expres- 
sion. 

W*/*"*!  dhjak.  Tirer,  exlraire.  — 
dhiak  tabiak,  mo>k  dhijik  tabiak,  reprendre, 
enlever. 

wVl  TOV)  db4o»n  njo'ii.  Tout 
entier. 

Won  c.  dhuar  (skt.  rftxïr,  dvâra?). 
Porte  (?),  entrée  (?);  clôture  (?),  enclos  (?). 
—  dhuar  atâu,  tombe,  tumulus. 


3f  no'.  Trente-deuxième  lettre  de 
l'alpbabel  cam.  L'adjonction  dune  cédille 
change  en  a  sa  voyelle  inhérente  :  na. 

C.  no',  pour  ni.  Ci,  ici. 

V  C.  nô'.  Les  uns,  les  autres,  en 
partie. 

^■f  nà'  =  kâu.  Je,  moi.  —  n»  brfi,  je 
donne. 

nô'  (aphérèse  de  in»).  Mère. 

* 

nO'm.  Traces,  vestiges,  indices; 


fictif,  fiction.  —  nom  takai,  traces  des  pieds. 
boh  nom  davah,  voir  des  traces  de  sang. 
nom  hô,  tes  traces,  Ion  travail,  Ion  ouvrage, 
ta  manière  de  faire,  ta  façon,  nom  ho  hai 
théi  tarait  bauh  lanan  ni,  est-ce  toi  qui  as 
raboté  relie  charrue?  tuti  brun  nom,  suivre 
les  traces,  les  vestiges,  hoh  donx  nom  basah 
(bathah),  voir  des  traces  d'humidité. 

nO'm,  nÔ'm(skt.  nâman). 
Nom.  —  nonn  aitan,  nom  rûp  (skt.  nâma- 
riipa(l),  id. 

nomô.  Nom.  —  di  nômo,  de 
soi-même,  en  son  propre  nom. 
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Vi^Vy*  nômôh  (skt.  nomas).  Conju- 
ration, formule  conjuratoire;  purification. 

Wn  no'mo'k.  Volonté,  assu- 
rance; affirmation;  nom. 

V"?  no'h.  (bahn.  naih).  Di  vision,  sé- 
paration, part;  à  contre -cœur,  à  regrel; 
diwser,  séparer,  répartir,  partager,  mettre 
à  part,  de  côté;  ôter,  écarter,  pénétrer, 
fendre;  stagnant;  partir  (d'une  flèche). 
—  no>k  parubhâ  C,  partager,  répartir,  lalcàu 
no>h  C, demander  la  séparation,  la  division. 
no>h  paléi,  partager  les  villages.  klah  no>h  di 
brfi  kiom  0,  séparer  (deux  amants).  no>h 
tian,  éloigner  du  cœur  (litt.  :  du  ventre). 
no>h  tian  di  ràu  hop  buéi,  éloigner,  chasser 
In  tristesse  du  cœur  et  devenir  joyeux,  di 
no'h.  refuser,  tian  satin  tian  no»h  truh  jalan 
faik,  l'effort  continu  fraye  la  route,  panœh, 
tirer  (arc,  arme  à  feu),  lancer  (une  flèche). 

V"*^  nO'h.  Pièce  de  bois  fixée  en  terre 
qui  soutient  le  chambranle  d'une  porte. 

V  ^  ïï&fy  (ar.  nvh;  hébr.  rrt:  noha). 
Le  prophète  Noé. 

Vn  C.  no*  (kh.  noh).  Là,  cela, 
celui-là. 

V  >n  C.  no'k.  Cher,  précieux  ;  biens , 
objets. 

Vin  C.  nôk  (kh.  ni*).  Penser. 

no-katê  =  katè.  Féte  qui 
se  célèbre  au  5*  mois  cam. 
<»; 

W^QJl  no'kir  (ar.  ySi  nakir).  Na- 
kir,  l'un  des  deux  anges  des  sépulcres.  Voir 
munkirun ,  vttnnakirun. 

no'gar  [nagarj  (skt.  naga 


i  >«*—  [nômôh-no'n.J 

ra).  Ville,  capitale,  contrée,  pays,  Etat.  — 
sà  bauh  no'gar,  tout  un  royaume,  no'gar 
i/t,  royaume.  (Cf.  pour  le  sens  l'anu.  nu>6>c 
dans  nhà  nunk.)  po  no'gar,  po  in»  no'gar, 
po  yah  ino>  nwgar,  yah  pu  no'gar,  ancienne 
divinité  came  -=-Bhagavall. 

VC^AiT  no'garai  (kh.  nàkrài 
[  —  skt.  nâgarâja  ]  ).  Voir  {no'garai.  Nflga,  roi 
des  serpents,  dragon  royal,  dragon.  — 
nefsak  no'garai,  année  du  Dragon. 

orr^  a.,  vo>nv 

G.  nô'gaçyo'n,  no'gasuo'n  =  gaçwm. 
Cuivre  rouge. 

V  no'n.  Ci,  ceci,  alors,  cela;  là. 

j       &  *> 
V,  V,  VVl    no-n    (kh.  m'A). 
Ferme,  fixe,  arrêté,  certain,  sûr.  —  ah  no>h 
panuotf,  n'avoir  pas  de  parole  sûre,  variable 
eu  paroles.  no»n  lô,  très  stable. 

j 

V  C.  no'n   (aphérèse    de  sanvh). 
Penser. 

j 

V  G.  no*ù  (aphérèse  de  hanom).  Ar- 
balète. 

no»nar.  Hauban.  —  talêi 

no'har,  id. 

W^ty*  nO'jih(ar.  <j~J?  nejis).  Sa- 
leté, impureté;  ordure;  excréments,  fiente; 
poudrette. 

Q 

T(T  C.  no-nim  (kh.  nohim).  Sou- 
rire. 

Wn  nO'thak[rAangl.  dur].  Voir 
twsak.  Une  année  du  cycle  duodénaire; 
année;  âge. 

V 3fl,  Y^l,  ^7f\  G.  no*n, 

16. 
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najid). 


nan,  non  (kh.  nhn).  Barre  d'argent,  lingot 
parallélépipédique  servant  de  monnaie  et 
valant  ûo  francs.  —  patjak  tâ  bauh  nom, 
une  barre  d'argent. 

V3fl,  tf^)  G.  non  (ann.  nèn). 
Soubassement,  fondement,  remblai.  — 
pabo>kno>n,  élever  un  hou  bassement. 

Q^Û/^  no'p.  Voir  nap.  Cornes  avor- 

ncphui  (ar. 
Disparition;  épuisement. 

W  nO'bi(ar.  <*i  nabi).  Voir  nabi. 
Prophète. 

wn,  y;^,  yv^i, 

W^tfl,  C.  nowk,  no«- 

mo'n,  namo  n,  no'mô'n,  nomin  (kh. 
nàmom).  Mandarin.  —  nama>n  nap  jijtn  niai, 
le  mandarin  agit  en  maître. 

nô'mdaun.  Dragon,  ani- 
mal fabuleux  (ann.  ring  già). 

^ûT^  no'rah  (skt.  nara).  Officier 
civil  ou  militaire,  seigneur;  règne. — sujan 
nor  ah  =  panraun  anoh,  seigneurs  en  sous- 
ordre,  mandarin  d'un  grade  inférieur  aux 
ministres,  luiè  norah,  fin  d'un  règne. 

norak  (skt.  naraka).  In- 
fernal; mal,  le  mal;  mauvais,  méchant; 
sale,  malpropre,  sordide;  fantôme.  —  drfi 
tamô  norak,  nous  étions  dans  le  mal,  dans 
le  péché. 

noraka,  nô>- 

rakâ  (skt.  naraka).  Enfer. 

W<^,  W^fl  no-rap, 
no'rapat  (skt.  narapati).  Nom  de  prince; 
prince. 


VOQpr?  no'raik.  Fils  de  l'arricre- 
petit-Gls. 

no'Ç  (skt.  nâra). 
Mort,  défunt,  décédé.  —  nof  pabhâ,  id. 
ïno»  klaun  no>ç  pabhâ,  ma  mère  est  morte. 
no*ç  pabhâ  —  luii  rai ,  quitter  le  trône,  mou- 
rir, nof  riyà,  mort. 

IfoT)  C.  no'8  (skt.  nâça).  Arrogant, 
acariâtre,  malfaisant. 

Wl  c.  n0'8  (kh.  not).  Très,  exces- 
sivement. —  no>i  luh,  id. 


WoTF^  no'Sak  (skt.  nakfotra).  Voir 
no>thak.  Année  du  cycle  duodénaire,  année, 
âge.  —  thun  no>sak,  id.  sà  no>sak  saun  gvp, 
(elles)  étaient  de  la  même  année.  mo>da 
§à  pluh  duâ  no>$ak,  avoir  douze  ans.  barâu 
mont  dï  thun  nan  no>$ak  kubdu  C,  alors 
en  cette  année  cyclique  du  Buffle.  no*$ak 
hugat  C,  quelle  année?  quel  âge? 

W£anc^r\  WÎqT!  no-- 
8uarlak,  ncrsuoT.  Roi  6am  (io36  à 
1076). 

WlarVc.no'srani  (ar. 

natrâni).  Nazaréen,  chrétien. 

o/'û^qD  nôfouOT.  Voir  huo>r.  Astro- 
logue. —  po  nvhwrr,  id. 

*Y  na.  Part,  finale  et  souvent  exple- 
tive ann.  vÂy.  Ainsi,  donc,  comme  cela, 
de  cette  façon.  —  habar  na  (ann.  tao  wly), 
comment  cela  ? 

C.  nam  (aphérèse  de  rânan*).  Ai- 
mer, chérir. 


nam  (bal.  annem;  bes.  nàm;  bis. 
;  bug.  onô'n;  jar.,  mal.  nam;  jav.  enem. 
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nëm;  kanco,  khfl  bi,  rad.  nâm;  lamp.,  mal., 
pamp. ,  sak.  u.  anam;  malg.  enima;  oc.  ono; 
gak.  j.jânnam;  lag.  anim;  etc.).  Six.  —  d/* 
=  6;  vendredi;  6*  jour. 

namva.  Une  espèce  de  banane. 

—  paiëi  namva,  id. 

nak.  Scolopendre  rouge  de 
grande  taille  (ann.  cm  bç  ci;  kh.  hahp). 

^f/^  nak.  Court,  brcC  —  panak, 
raccourci. 

3f /H  C.  nak  (kh.  nàk).  Appellatif 
khmèr  :  vous,  monsieur,  madame,  dame. 

ynVVtyn.  nakçattrak 
(ski.  naksatra).  Année,  temps,  dpoque. 

^TO^Of)  naôar.  Émousser;  pangolin. 

—  pun  afar,  pangolin  (?). 

^f"^  C.  nat.  Délai  Gxé,  terme, 
époque;  fixer,  arrêter.  —  nat  gop,  conve- 
nir d'un  délai,  tomber  d'accord  sur  une 
époque. 

3fvH  C.  nat.  Mouvements  du  coït. 

natôak.  Vrai ,  clair. 

3ff~|f^7  nattathih.  Bien,  beau. 

^Wn(m  natçaktrak 
(skt.  nakfatra).  Année,  temps,  époque. 
J 

nadO'Ç  (ar.  j**>>J  nades; 
(jxJaJ  nafis?).  Ferme,  fort,  robuste;  intel- 
ligent, habile,  savant. 

3f3fl,  forme  abrégée  V)  nan, 
pron.  parfois  no>n.  Ce,  cela,  alors  (kh.  nôh, 
ann.  do,  no).  —  $an  nan,  cette  maison. 


}•*••  [namva -ni.] 

nan,  nan  mom,  nu  commencement  des 
phrases  :  alors,  seulement,  nan  lhauh  min, 
cela  est  vraiment  faux,  nan  nupfi  to>l  biàr 
harëi,  le  soir  arrivé,  au  soir,  dom  nan, 
mais,  nan  jô  batok,  certes  c'est  bête. 

C.  nap  (kh.  nup).  Cornes 
avortées.  —  kabâu  nap,  buffle  sans  cornes. 

pieds. 

^O^ûT:  C.nap8U(ar.trJbna». 
Envie,  caprice;  désir  charnel. 

naphi.  Age(?). 

naphual  (skt.  phala). 
Devoirs,  occupations,  intelligence. 
S> 

3f  Y*  nabi  (ar.  nail).  Voir  no>bi. 
Prophète. 

nâm  a  (skt.  nâman).  Nom.  — 
noma  nabi,  le  nom  du  prophète. 

namoh  svâhâ 

(skt.  namah  svâhâ).  Hommage!  prospé- 
rité! 

J 

?W  namo'ç  (skt.  nanuu).  Ado- 
rer, rendre  hommage.  —  namwç  kâr  kal 
(skt.  namaskar),  id. 

*2£C~)  nal  (aphérèse  de  panai).  Man- 
ger par  précaution,  en  attendant;  manger 
un  peu. 

Ifv^  G  nahi  (ar  ^  ^  Malt 

exhalaison  fétide. 

^  ni,  nî(al.,bol.,lâvé,niah., 
sué  né;  laot.  «ni;  stg.  n«).  Ce,  ci,  ceci, 
ici  (kh.  «M;  ann.  nâij,  ni).  Explétif  en  pot- 
sie;  s'intercale  souvent  dans  les  expressions 
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formées  de  deux  mots.  —  uran  ni,  cet 
homme,  drap  ni,  celle  chose,  mai  m,  mai 
pak  ni,  viens  ici.  /»am'  ffadih  C. ,  ici,  là-bas. 
AarA'  ni,  aujourd'hui,  ara*  ni,  maintenant, 
ta  ni  ni=ia  ru  C,  l'eau  sourd;  nom  de 
lieu,  nwhu  ni  ùi  =  mo>hu  iâ  C. ,  avoir  soif. 
èhuk  ni  sauv  G.  (=kh.  ihuk  sâ),  datura 
blanc. 


nigâ  (pAli  niggalo?).  Quitter, 


C.  Ilik  =  nl.  Ce,  ceci.  —  sa 
nik  non  rei,  celle  chose-là. 

laisser. 

Wi  nin  (aphérèse  de /wrnm).  Rideau. 

nit.  Roi  éam  (i6o3-t6i3). 

nittjak  (skt.  nitya). 
Content,  satisfait;  agréer,  être  agréable, 
plaire;  perpétuel,  éternel,  ferme,  durable; 
remplacer;  supporter.  —  kalcal  nittiak  C, 
éternité. 
S> 

WHfY3fl  nittian.  Voir  »&rùi*. 
Contentement,  satisfaction. 
<ï>  « 

«  nithin  [fft  angl.  dur].  For- 


oCfTfT*  nibah  ruttaki. 

Nom  propre. 

S> 

nibal.    Voir   M.  Pays, 

royaume. 

nim  =  nï.  Voir  m. 
Graphie  particulière  à  Yakkar  yauk  (récri- 
ture cachée»,  où  les  consonnes  sont  con- 
sidérées comme  dépourvues  de  leur  voyelle 
inhérente.  Dans  cet  exemple  ^ 
V*  ' ,  point  qui  sert  à  la  fois  à  noter  m 
et  d'allongement  au  signe*9  i  (*  =  i). 


r 

Wy**'  niyâ  (mal.  Ao%a).  A  mom  un 
Zingiber  Linn.  (  Zingibéracées) ,  gingembre 
(ann.  gvmg,  kh.  khnëi). 

^l^-Cl  niyal.  Harmonieux. 

nîràraav.  Soufre. 

indigo. 

s>  r 

^•^r^  nilé  =  dalè.  Vieillard. 


nila  (skt.  nila).  Bleu  foncé; 


mçal  (skt.  nihçahjam  ?). 
Cordial,  complaisant;  bienfaisance;  œuvre 
pie. 

nëi  (aphérèse  de  m<mA).  Bain,  se 

baigner. 

C.  nufc(ar.  cy  nuA).  Noé.  — 
nwbinulf,  le  prophète  (le  patriarche)  Noé. 

nuh.  Nom  propre.  —  nuA,  ga- 
nuh  kti,  id. 

nuk.  Nom  de  lieu.  —  palêi 
nuk,  un  village  au  delà  de  Kompon  Prak 
(Cambodge). 

nun  (kh.  non;  siara.  HUU 
nwn).  Arrière-garde.  —  dap  nun  hadéi,  id. 

I&W^,  nup  (ann.  no/>.  nap).  Livrer, 
remettre,  présenter,  offrir. 


^û^ût5  c. 

Voir  napsu.  Caprice. 


nup8Û  (ar.  j-Jb  najs). 


nur  (ar.  jjjJ  nùr).  Lumière, 
un  des  noms  de  Dieu. 

^ûT/^  C.  nuraka(kh.norjta).  Hor- 
loge, montre. 
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[nuraké-nau.] 


nu- 


WqN^QÏVI  nurtaphuâ  (ar.  £Ày 
murtajr?).  Chaos  (?),  chaotique  (?). 

3£oT!W?af!  nurbalur  (ski.  nara- 
vallari).  Viscères;  foie,  intestin. 

^aToT  nurrôi  (ar.  ^  nùri?).  Un 
certain  ciel. 

nurçavan,  nursavan  (pers.  ^j^y 
tirvÂn).  Voir  «orrarawwi,  nflfîrww 
Nouchirvan. 

^^r^,  nek  =mo»to  (pâli  netta?). 
Œil  (lang.  myst.). 

net.  Nom  propre. 

°TO£v  neldra  «  <KA  (skt.  «»- 
aVâ?).  Se  coucher  (lang.  myst.). 

£Q/\  ^O/"*  nai  (jav. ,  mal.  «m).  Voir 
kanai,  binai.  Dame,  demoiselle,  princesse; 
nom  d'une  étoile.  —  fëi  nai,  monsieur  et 
madame,  nai  yad  C,  ô  madame!  o  ma 
chérie  ! 

nai  (aphérèse  de  binai?).  Fémi- 
nin; beau.  —  siam  nai,  beau,  beauté  fémi- 
nine, nai  parasal  C,  nom  de  lieu. 

nai  (ann.  nai).  Cerf. 

^^OH  C.  naiauy,  pron.n«iy(laot. 
nùay).  Aubergine  velue.  —  tran  naiauy,  id. 
(ann.  cà  cô;  kh.  trap  momis;  mal.  fcroii). 

9y?  9y^l  c.  naim,  naim. 
Empâtée  (langue?). 

O'Tf^  C.  naih  (aphérèse  de  anaih). 
Petit. 


naih  (aphérèse  de  ranail,).  En- 
fant (garçon  ou  fille). 

£>3f  3/1  nain  (kh.  nèn).  Barre  d'ar- 
gent. —  parjak  nain  C.  (kh.  prak  nhi), 
argent  en  barres. 

G.  naip  (kh.  wp).  Près, 

auprès. 

s>  «?>  q>  <P 

23/V^f\  £3/V^  nailiti, 
nailîti  (skt.  natrrfl).  Un  point  cardinal  : 
Sud-Ouest. 

n^po/^i  nop  (ann  ^  Livrer. 

se  livrer,  se  rendre;  trahir. 

°W  nor  =  *a/i*.  Peau. 

°3/Wr  ^VorWl  nôrapa, 
nôrapat  (skt.  narapatx).  Roi,  prince,  sei- 
gneur, dame;  nom  de  roi.  —  nOrapâ  no'sak, 
année  du  Seigneur,  du  Dragon,  di  grvh  nd- 
rapât,  l'après-midi,  dans  l'après-midi. 

norçaravan , 

nÔÇÎrvan,  nôçirivan.  Voir  nurratwn,  nur- 
savan (pers.  (j^Y^y  nt»tra7ân).  Nouchirvan, 
(Nusirwfln,  Ano&arwân),  Khosroès  le  Grand, 
roi  de  Perse  (581-579).  Le  prince  que  les 
Cams  placent  en  léle  de  leurs  rois;  il  eut 
pour  fils  et  successeur  Sanimpor  ou  Salim- 
po»r  (Lég.  hist.). 

9- 

^*3/>  nan  (a  tas  panoad;  bag.  pano; 
bug.  no;  jar.  nao;  mak.  naun;  man.,  sa  m  al 
panâo;  sulu.  panau).  Aller,  progresser.  — 
nau  hatau,  où  allez-vous?  nau  hamù,  aller 
ensemble,  tno'k  nau,  enlever,  emporter. 
mo'tai  nau,  mourir,  nau  vo>k,  retourner,  tuëi 
nau,  suivre,  nau  bo>n  moiïuin,  se  marier, 
aller  à  la  noce,  nau  duah  kaléi  habéi  bw'i, 
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aller  déterrer  des  patates  pour  les  manger, 
nau  duah  glo>n  amiom,  aller  consulter  les 
sorts,  nau  glow  di  pajau,  aller  consulter  la 
pajnu  (pythonissc). 
*~ 

nauk  (ann.  nôc).  Nom  géné- 
rique des  quatre  genres  de  poissons  gym- 
nodooles  de  l'Indochine  (Diodon,  Triodon, 
Tetrodon,  Xenopterus)  [ann.  con  cà  nôc; 
kh.  trfi  krapot].  —  paléi  nauk,  nom  de  lieu. 


nauk  (aphérèse  de  panauk). 

Troupe,  foule. 

n?fn  c.  nauk  nja  (kh.  wh- 
im). Démissionner. 

^/n  a.  nauy  (ann.  twit).  Race, 
genre,  espèce.  —  nauy  patau,  race 
royale. 

niak  (kh.nâi=skt.  nô£a). 
Serpent,  nfiga,  dragon. 

njan  (kh.  nân).  Dame.  —  taluik 
nian  C,  chérie,  hoy  nian  ho  C,  ma- 
dame! 

njan(kh.  non).  Ver  à  soie. 

niât.  Désirer;  penser,  réflé- 
chir (?). 

o> 

*C  C.  njO'm.  Voir  santon*.  Fortune, 
chance. 


G.  njO'ù  (kh.  nen).  Barre  d'ar- 
gent (servant  de  monnaie). 

njai  (kh.  nâi).  Chef,  patron. 


vin  c.  nuak  (  aphérèse  de  hanuak). 
Droit ,  côté  droit. 

C.  nuo«0,  pron.   nuon  (kh. 
nwon).  Belle,  chérie. 

G.  nuo'n  srêi  (kh.  mon 
*réi).  Fleur  du  Jasminum  sambac  Lirni. 
(Jasminées),  jasmin  (ann.  lai;  kh.  nûon  trti, 
mli$;  mal.  melati). 

^^OH  nuO'y  (ann.  nii).  Réussite, 
succès.  —  di  nuoy  o,  infructueusement,  ne 
pas  réussir. 

A.  nuai  (ann.  noi).  Race, genre, 
noblesse,  espèce.  —  dl  hû  nuai  patau  daukô, 
la  famille  royale  est  éteinte,  av  ran  nuai, 
l'habit  des  gens  de  condition  ;  un  habit. 

A.  nuai  —  dakan  (ann.  noi). 
Dans,  dedans,  intérieurement.  —  «an 
la»  dahlak,  c'est  bien  mon  village. 


a.  nuoy  =•  jai  (ann.  nôi). 
Surnager;  être  capable  de. 

nraup.  Roi  ôam  (i65a-i653). 


0/^ 


pa.  Trente-troisième  lettre  de 

In  I  pli  a  bel  ôam.  Elle  affecte  encore  en  Annam, 

et. plus  rarement  au  Cambodge,  la  forme 
p 

et,  bien  que  les  deux  lettres  paraissent 
le  plus  souvent  s'employer  indifféremment, 


certains  mots  s'écrivent  de  préférence  avec 

la  seconde.  Voir  à  la  suite  de  des 
exemples  de  cette  graphie. 

I^'N^  G.  pa  =  pak.  À,  eu,  vers,  du 
côté  de,  quant  à.  —  pa  nî,  ici.  pa  karëi,  à 
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[paak-paauk.] 


autrui,  pa  Au,  à  lui.  pa  yok,  en  dessous, 
|>ar-dessous.  nau  truh  pa  yok,  aller  par- 
dessous,  se  glisser  dessous,  pa  laniu,  au 
dehors,  pa  tait,  a  la  maison,  pahuè,  à  Hué. 

paak.  Aisselle. 

û^T^r^  C.  paakro'h.  Au  mi- 
lieu,  moitié. 


V~*£1T\  G.  paaè  (kh.  banai).  Té- 
méraire, audacieux. 

^TTOn  C.  paajjak.  V.jkk, 
ajiak.  Accabler;  fréquentatif  de  ajiak  =*l&- 
tonner  avec  les  pieds;  fouler  aux  pieds;  en- 
foncer. 

•nP^,  Û/V^ÏV^>  paata]?, 

pâatah.  Allonger,  étirer,  prolonger;  éloi- 
gner. 

Û/X^C>^  C.  paataun.  Voir  atauû. 
Rixe. 

.  paan.  Humecter,  mouil- 
ler, gâter,  corrompre. 

o^TV*}  C.  paab*.  Ach  ever, 
compléter;  tout,  tous;  fin ,  dernier,  ex- 
trême. —  bo>n  paabih ,  lout  manger. 

^«XW^  paamaufc.V 
S'irriter  contre,  garder  rancune,  prendre 
en  aversion,  bouder;  susceptibilité,  ran- 
cune. 

°'~vrWn  G.  paamjo*.  Dis- 
puler,  dispute,  discussion,  enlever,  ôler. 
— paamivk  go>p ,  se  quereller  ensemble,  paa- 
mio>k  drap,  se  disputer  les  biens,  tauk  paa- 
tnia>k,  enlever  violemment.  paamio>k  rai,  se 
disputer  la  royauté. 


<^<rr^  G.  paalah.  Vaincre, 
dompter;  prendre  en  défaut. 

v^*COÏ&n  C.  paavait.  Voir 
avait.  Couper  en  morceaux,  par  tronçons. 

Û/X^m  G.  païk  (kh.  phaèk).  Sap- 
puyer. 

V^r^  C.  païka,  pron.H*.  En- 
voyer,  confier. 

û^^Cn  G.  paiik  (kh.  papaàk). 
Palpitation,  mouvement  saccadé.  —  paùk 
dalatfi  turn,  spasmes  intestinaux. 

û/V/^£'3fl  C.  paùn  (kh.  paaun).  Ca- 
det, le  plus  jeune  frère. 

o/s/vrn  c.,         a.  pa- 

O'k,  pao'k.  Voir  o>k.  Priver  de  nourriture, 
affamer,  faire  jeûner;  priver  de.  —  pack 
latëi  w,  priver  d'eau  et  de  riz.  klak  pavk, 
laisser  mourir  de  faim. 

V^IV\  G.paO'Ù(kh.  banon).  Échelle. 

Û/V/^T'3/1  G.  pao'll.  Voir  o*.  Affa- 
mer; faire  apprendre,  inculquer. 

V^FW  C.  pacn.  Voir  payun. 
Dais,  tenture. 

a/v^>Tr^  C.  pàaik  (kh.  banèk). 
Appui,  dossier. 

^^rn  c.,  wn  a. 

paauk,  paauk.  Mangifera  indica  Link. 
(Térébinthacées),  manguier  (ann.  cây  xoài; 
kh.  tvai).  —  bauh  paauk,  mangue,  phun 
paauk,  manguier,  paauk  jut  C,  Crataigus 
azarolus  L.  (Rosacées),  azérolier,  arbre  aux 
fruits  arrondis,  rouges,  d'une  saveur  aigre- 
lette (ann.  quà  bà  quân,  kh.  mak pran). 
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G.  paauk  (kh.  paàk, 

prahàk;  slg.  brohok).  Poisson  aigri,  condi- 
ment. 

^™rh  C.  paauk  (kh.  phaik). 
S'appuyer. 

Q/V^^*X>  paaun.  Voir  pawn  (kh.  foi- 
won).  Échelle  grossière. 

û^TSfl  C.  paaun  (kh.  baton). 
Incliner,  baisser. 

û^ToT  G.  paaur  (kh.  thùar). 
Une  sorte  de  bambou. 

pauain. 

Réconforter. 

C.  pam.  Se  prosterner,  se  cour- 
ber, s  affaisser.  —  pat}*  kakuh .  se  prosterner. 

Ij.  pam.  Vague,  conlus.  —  ra- 
vam  pain,  vaguement,  confusément. 

û/v">4j*  pah.  Frapper  avec  le  plat  ou 
la  paume  de  la  main,  choquer,  heurter; 
choc,  heurt,  battement;  donner  un  coup 
sec,  frapper  d'un  coup  sec  et  de  haut;  tom- 
ber dessus,  sauter  sur;  une  largeur  de 
main.  -  pah  tanin  baranwh,  frapper  le  tam- 
bour plat  avec  la  paume  de  la  main,  pah 
tanin,  battre  des  mains,  frapper  dans  les 
mains,  pah  dt  janaih,  toucher  la  gâchette 
(d'une  arbalette),  tirer,  pah  akan,  pah  nwk 
akan,  saisir  le  poisson  à  la  main,  pah  hanô 
l>offlo>h,  faire  partir  le  coup  en  frappant 
lare,  pah  nu  tâ  bwn  laik,  lui  donner  un 
coup,  le  frapper  une  fois,  pah  jaih  di  pa- 
bah  laban,  boucher  hermétiquement  le  trou. 
pah  kathtl  galaun,  boucher  le  trou,  la  sortie 
d'un  nid.  bak  pah,  une  pleine  largeur  de 
main. 


Û/N^9  pah  (balm.  pah?).  Effeuiller, 
peler;  détritus  de  feuilles.  —  halâ  pah,  id., 
feuilles  sèches,  feuilles  mortes. 

W  f^7  pal?  bir  toh. 

Une  divinité  :  Pavitra(?). 

A.  G.,  W  A.  pak, 
pak  (atj.  bak).  Particule  indiquant  le  lieu  : 
à,  vers;  lieu,  endroit.  —  pak  tan,  à  la 
maison,  pak  lan'nyv,  au  dehors;  pak  ni,  ici. 
pak  nan,  là-bas.  pak  haléi.  où?  en  quel  en- 
droit? n'importe  où,  en  quelque  lieu  que 
ce  soit,  quelque  part,  faik  pak  halëi,  déposer 
quelque  part,  jttai  nau  pablëi  pak  haléi,  juai, 
gardez-vous  d'aller  vendre  n'importe  oùl 
pablëi  pak  nwdhir,  vendre  au  palais,  blauh 
ha>  mai  pablëi  pataih  pak  ni,  puis  tu  viens 
vendre  la  soie  ici.  morai  pak  laban  wk,  re- 
venir à  la  fosse,  klak  uran  nan  pak  taun, 
abandonner  cet  homme  au  mirador,  dauk 
lauà  pak  hama,  en  train  de  labourer  aux  ri- 
zières, palâ  apuh  tanwy  pak  nauk  fwk,  planter 
'  un  champ  de  maïs  sur  le  mont,  bltinh  nau 
pak  akjwn  içan  hamû,  puis  aller  a  l'angle 
nord-est  du  champ,  plwk  akauk  pak  pai. 
tourner  la  tête  à  l'ouest;  nau  mo>in  pak 
aduk  nai.  aller  se  divertir  dans  l'appartement 
de  la  dame,  ai  rimauh  dauk  krak  pak  likuk 
tan,  le  frère  tigre  demeurant  caché  derrière 
la  maison,  hnë  nah  tabâu  pak  halëi  nan  bolt 
dâu  pak  nan  jo>k,  là  où  ces  chiques  de  canne 
à  sucre  cesseront  sera  le  lieu  où  [tu]  me 
verras,  pak  mwlam,  à  la  nuit,  à  minuit. 
pak  lakuk  tan,  derrière  la  case,  pak  yok, 
en  dessous,  en  aval,  pak  nauk,  au-dessus,  en 
amont. 

Û/V~V^  G.  pak  (bahn.  pa).  \e,  ne 
pas.  — pak  oh.  ne,  ne  pat»,  o  pak,  il  n'y  a 
pas;  nulle  part,  pak  pan,  ne  pas  écouter. 
pak  fiaup  bara,  ne  pas  atteindre  l'épaule. 
pak  nuvda  —  ùh  mo>da,  ne  pas  avoir,  pak  ti 
thàu  tra,  ne  pas  en  savoir  davantage. 
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V^f*^.  G.  pak.  Avec;  il  y  a.  —  ti 
pale,  il  y  aura. 

**/x/"N/v^  C.  pak.  Mais,  seulement, 
seul.  —  ta  pak  lafnk,  en  un  seul  lieu. 

G.  pak.  Voir  pak  (atj.  paat; 
bal.,  mal.  ampat;  bat.,  bis.,  sund.  opat; 
bug.,  mak.  appa,  pata;  day.  epat,  pat;  jar., 
kôo,  rad.  pak;  jav.  pat,  papat;  khs  pl  pà; 
lamp,  pa;  mad.  papah;  mal.  ampat;  malg. 
f/btrd;  tag.  apaf;  cf.  Bl.  F  a54).  Quatre. 
—  pak  pluh,  quarante,  pak  hart,  quatre 
coudées,  pak  bhaliak,  quatre  parts,  pak  ianah . 
carrefour,  quatre  routes,  pak  akio>n ,  quatre 
angles,  carré,  pak  nwta.  carré. 

ùf^r*]  pak  (bahn.  pàt).  Tresser, 
tresser  en  couronne.  —  pak  atauh  C. ,  tresser 
du  chaume,  pak  ralan  A.,  tresser  le  chaume 
sacré  (cérémonie  de  la  crémation),  pak 
trùr  C. ,  tresser  un  treillis,  pak  buk,  tresser 
les  cheveux  (en  natte  comme  les  Chinois). 
pak  vo>k  A. ,  tresser  de  nouveau. 

G.  pakà,  pakà 

(kh. prakar  =  skt. prakâra).  Article,  espèce, 
genre,  manière. 

Û/V^/V^  G.  pakam  (kh.  prakam). 
Cable  en  peau  de  buffle  pour  prendre  les 
éléphants  sauvages. 

V^r*}  C.  pakah.  Amulette. 

V^nn  pakak  (fidji  Satmka  ;  jav. 
pokah;  kawi  pukah;  tag.  pukan).  Séparer, 
creuser,  diviser.  —  pakak  ribauf»,  creuser 
des  canaux ,  des  rigoles. 

pakat  (mal.  tinkat).  Étage, 

degré. 

p 

V^P^tf  Ç#  pakadâ.  Francolinus 
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chinensis  Briss.  (Tétraonidés) ,  francolin 
perlé,  perdrix  de  Cochinchine  (ann.  con 
chim  da  da;  kh.  tolâ).  âijm  pakadâ,  id. 

û^/^Qfl  C.  pakan.  Dur,  difficile, 
pénible;  difficulté.  —  puvt  pakan,  parler 
durement;  s'exprimer  péniblement. 

O^r^O^  G.  pakap  (kh.  bankàp). 
enfouir  (?). 

C.  pakar  (kh.  bahkar). 

Parer,  défendre. 

r^aT\iT,  A.  pakar,  pakarak,  pakarro. 
Voir  pakà.  Chose,  affaire;  article;  sorte, 
genre,  espèce;  manière.  —  hadéi  ta  pakar 
trâ,  encore  un  article. 

V^P^C^  G.  pakal  (day.,  mal., 
sund.  pakal).  Calfeutrer,  calfater,  boucher. 
—  duhden  pakal,  difficile  à  bien  calfater. 

Qf^f^  pakî.  Civière,  brancard. 

V^r^QPi  pakir  (ar.^ii  fakir).  Les 
pauvres,  les  misérables. 

C.  pakuauil,  pron.  pakôn. 
Arquer,  courber. 

V^nn  C.  pakuk.  Voir  kuk 
(bahn.  pakuh).  Abaisser,  faire  incliner. 

Û/V~,r?r^  C.  pakuk  (kh.  baftkôk). 
Héler  de  loin  (?). 

V^rW  C.  pakur.  Un  vase  en 
métal. 

ar^p-^dr^)  q  pakcp  (bahn.  po>- 
kà).  Prévenir,  avertir;  prévoir,  supprimer. 
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[pako'p-paklah.] 


O^r^ar^  pakcp  (bahn.  pvkvp). 
Équiper,  armer  (un  bateau);  metlre  en- 
semble, réunir.  — pakof  galai  pakoy  ahauk , 
équiper,  armer  jonques  et  bateaux. 

V^F*  pake  (ar.  Mi  /M).  Di- 
gnitaire de  mosquée;  jurisconsulte,  théo- 
logien. —  tuon  pakt,  id. 

Q/^'Qp^  ç  pakai.  Parler  vertement, 
réprimander,  insulter,  injurier.  —  pauh 
pakai,  frapper,  vitupérer,  pakai  an»t  litt.  : 
injurier  la  mère  =  insulter. 

^2/^0.  pakaièï,  pron. 
(kb. pakai).  Plume,  porte-plume. 

v^2rT\  C.  pakaik.  Voir  kaik. 
Faire  mordre,  mettre  à  la  bouche  (mors, 
bride);  joindre,  assembler. 

C<  pakaiyt  pron. 

(ann.  câtkè;  birm.  tokté;  bug.,  mak. ,  mal., 
sund.  toké;  chin.,  jav.  te/fffc;  kh.  taki,  dankè; 
mal.  #oJW,  Uiké,  tâkék).  Gecko,  lézard. 

C.  pakau.  Voir  bakau.  Ta- 
bac, remède. 

0/~V>/~5f  C  pakauh.  Voir  kauh. 
Trancher,  décider. 

^^r^  C.  pakauv.  -  p*™ 
^r<i^,  compagnons  du  même  âge. 

pakuaù.  Jarre  (moyenne  ou  grande), 
cruche. 

^r^T.  pakuo*.  Voir  W.  Faire 
ramasser,  nettoyer,  curer. 
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VT^  pak  jatâ.  Rugueux, 

dur(?). 

V^r\  X  C.  pak  nun.  Voir  an  un. 
Espèce  de  gâteau  de  riz  qu'on  enveloppe 
dans  une  feuille  de  bananier. 


'^P^IC~\  pakuo'l.  Lèpre.  —  pa- 
kutrl  bom,  lèpre  mutilante. 


o^^o^  c  pakrap  {kh>  ^- 

krap).  Réprimer,  dompter. 

®^/~^r/y$i  C.  pakrun,  pour  pak 
krun.  Voir  takrun.  Au  même  lieu;  le  même. 

Q/^^f^Q/^  pakrup.  Fermer;  ser- 
rer. —  pakrup  pabah,  refermer  la  gueule 
(tigre,  crocodile),  pakrup  pabah  vo>k,  refer- 
mer la  gueule  d'un  coup  sec. 

C.  pakrô\  Ordre,  ensei- 
gnement ,  tradition.  —  pog[r]aP pakr»,  écou- 
ter les  ordres,  obéir. 

ar">^  C.  pakri).  Voir  pakrô.  Plai- 
santeries; plaisanter,  flatter,  caresser;  flat- 
teries, amabilités. 

C.  pakro'ù.  Voir  pakrain  A. 
Sourcils.  —  tvkpakrotà,  froncer  le  sourcil. 

•y  j 

Û/V^*y^î  C.  pakrôn.  Voir  pakrôn. 
Gouverner,  régir;  affermir  la  royauté. 

^{rl  pakrôn,  pron.  jwW  Pro- 
spérité. 

V^l^y),  C.  pakro'n, 

pakrim.  Sourcils. 

û^ÇTÎ^I  pakrôn  -  paj^n.  En- 
gendrer, produire,  créer;  prospérité. 

pakrain.  Sourcils. 

V^r?}  C.  paklah.  Voir  klah.  Dé- 
gager, démêler,  débrouiller  (un  écheveau 
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emmêlé).  —  paklah  kabuak  nàu,  débrouiller 
ce  fil.  paklah  buk,  démêler  les  cheveux. 

v^nrff,   v^ff<t  c  pa_ 

klauh.  Rompre,  interrompre;  dernier, 
extrême,  rupture,  divorce.  — paklauh  talëi, 
rompre  la  corde,  paklauh  pantto>ê,  fixer, 
conclure,  paklauh  hit,  décision,  résolution. 

pakhan.  Rôtir,  griller  au 
feu  (kh.  aA).  — pakhan  apuéi  C,  se  rôtir 
au  feu,  chaleur  vive  du  feu,  s'exposer  à  la 
chaleur;  faire  ses  couches. 

Û/X^CT^  C.  pakhan.  Effrayer. 

a/%^C7<  pakhan.  Faire  durcir. 

o/s^«m  C.  pakhat  (kh.  bankhat). 
Dépenser,  perdre. 

Û^^T^I  pakhan  (kh.  romkhan, 
khan).  Retenir,  arrêter,  retarder;  retard,  en 
retard.  — juii  bréi  pakhan  C,  ne  fais  pas 
retarder. 

û/v/>crû/vn  C.  pakhap.  Voir  jw- 
khap.  Aimer,  désirer;  devenir  amoureux, 
s  énamourer,  qui  aime;  qui  est,  qui  devient 
amoureux.  — pakhap  pakhin,  id. 

«a 

Û"0""N'^Y*  pakhim.  Souriant,  gracieux. 

û^^n  pakhik.  Voir  pakhiok. 
Garder,  veiller  (un  mort). 

V^^TW  c.  pakhin.  Voir  khi». 
Aimer,  désirer.  —  pakhap  pakhin,  s'éna- 
mourer. 

û^-^n  C.  pakhuk.  Dévaster, 
endommager,  causer  du  tort  (kh.  bankhôê). 

Û^OCfl  C.  pakhut(kh.oa»frAul). 
Corrompre,  abîmer. 
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C.  pakhen    (kh.  ban- 
khan).  Enfermer,  retenir,  empêcher. 

v^™?Tc.  pakhaum  (kh.  ban- 

kham).  Violenter,  forcer,  contraindre. 

v^nry  c    pakhaun.  Rôlir, 

griller;  couches  (on  allume  un  feu  près  des 
parturientes). 

V^*TCn  C.  pakhjak.  Enfer- 
mer,  renfermer,  serrer. 

Û/^CTOn  C.  pakhjo*.  Réduire 
en  charbon,  faire  carboniser. 

^^T^D  pakbiôk  (bahn.  tMfr. 
un  mort,  un  cadavre).  Garder,  veiller  (un 
mort).  —  pakhiok  patar,  \eiller  un  mort. 

<^r^<Ç~>  pagâ  (bent.,  day.,  jav., 
kawi,  pak.,  sund.,  toaà.  pagir;  cer.  pagara; 
du  ru  pangar;  kei  bangër;  mal.  pâgnr).  Pa- 
lissade, clôture,  perche  pour  palissade; 
pieu;  enclore,  barrer;  mur.  —  pagâ  jalan, 
barrer  la  route. 

A.  C,  VC*  A.  pagam, 
pagam.  Fixer,  arrêter;  faire  adhérer, 
coller,  réunir,  affronter,  faire  toucher;  lier 
intimement;  solide,  adhérent,  lié  à.  — 
pagam  gvp  C.,  collés,  contigus.  Iak  pagam, 
attacher  fortement,  brah  nan  pagam  di  buk 
krôhakauk,  déposer  ce  riz  sur  les  cheveux 
du  milieu  de  la  tête  (rit  fun.). 

Û/V^C*>  pagam.  Un  oiseau. 

V^C^r)  C.  pagak.  Voir  gak. 
Confusion,  désordre,  fausse  manœuvre, 
écart;  rabâcher;  divaguer.  —  pagak  pa- 
gan, contrarier;  brouiller;  bredouiller,  di- 
vaguer. 
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[pagaÔ-pagauk.] 

O^mi,  V^^n  pagaô, 
pagat  (ann.  gai).  Voir  jwgvtf,  /«tfai.  Mou- 
tir,  tromper. 

û/^On  C.  pagat  (kh.  bankot, 
phkot).  Ajuster,  serrer,  accommoder. 

^^-C^  C.  pagato'n.  Immerger, 
plonger.  —  pagatom  lam  (=dalam)  i/i,  im- 
merger, plonger  dans  l'eau. 

v^^y^  pagadap(bah.^). 
Cacher,  couvrir. 


Û^^X^Q/l  pagan  (bahn.  po>gan). 
Voir  gan,  pagan.  En  travers,  à  travers, 
travers;  contrarier,  barrer.  --  akak  pagan 
di  kraunC,  tendre,  amarrer,  attacher  en 
travers  du  fleuve,  pagan  map  C. ,  barrer  la 
route,  pagan  drëi  C. ,  barrer,  contrarier,  dih 
pagan  jalan,  s'étendre,  se  coucher  en  Ira- 
vers. 

û^CV»^  paganaun.  Voir^a- 
naun.  Colère,  fureur,  soulèvement;  révolte. 

pagap ,  pâgap.  Voir  pagap.  Ordonner,  com- 
mander (=kh.  bankâp),  comparer;  sup- 
poser; hypothèse,  supposition. 

pagalun.  Voir  galun,  tagaluh.  Rouler,  se 
rouler.  —  pagalun  drëi,  rouler  à  terre. 

ù^j^^n  G.  pagahak.  Faire 
tressaillir  (kh.  bamnàk). 

pagi  (bahn.,  jar.  po>ge; 
ben.,  sem.,  mal.  pagi).  Matin,  nwh  pagi, 
de  bonne  heure. 

<ï>  p 

Q/^-C^'2iW  pagilldâ  (jav.  bagenda; 
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mal.,  sund.  baginda).  Prince,  roi;  général, 
chef  d'armée.  —  pagindn  ali,  'Ali. 

V^C^  C.  pàgëi.  Voir  pagi.  Le  ma- 
tin,  le  point  du  jour. 

Q/V~UT?  C.  pagu  (kh.  phkû).  Ac- 
cepter; assortir. 

C.  pagum  (kh.  phkum).  Ré- 
unir, grouper. 

a^O'?.  «^^9  Pï9<*.pa- 

paguffh.  (cf.  pagi,  pàgëi,  page,  pagaiy). 
Demain,  lumière  du  matin,  aube.  —  paguh 
pagi,  demain  matin,  paguh  mom  pagi,  de- 
main de  bon  matin,  paguo-h  kaderf,  demain, 
lendemain,  après-demain. 

^n,  c.pa- 

gui  (kh.  bankôl).  Pieu.  —  /wri  poffu/,  plan- 
ter un  pieu. 

^-rV-  c.  pago,Pt 

pagop,  pagaup.  Voir  pagvp,  gvp.  En- 
semble, à  la  fois;  évaluer,  estimer,  repartir. 
—  pagfff  dont  ni  pagwp  dam  nan,  évaluer 
comme  ceci,  comme  cela. 

Voir  pagi,  paguh  A.  Matin,  matinée;  de- 
main. —  mom  pagi  A.,  pagi  tagok  C,  au 
matin. 

û/>^£-C"'  C.  pagai.  Espèce,  qualité, 
manière;  genre,  sorte.  —  ta  pagai,  une 
sorte,  une  espèce. 

û/^9^*0r^  C.  pagaiy.  Voir  page, 

page,  pagaiy.  Matin. 

^°^H  pagauk.  Une  liane 
dont  les  feuilles  sont  comestibles,  mais  non 
les  fruits. 
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ar~r>jçf  a^-C^y  C.  pagaun. 

Latte,  volige,  perchoir,  échafaudage  (=kh. 
bankon);  mettre  en  place,  en  position,  pla- 
cer sur  (=kh.  phkon).  —  pagaun  gaiy  (kh. 
phkon  tuk),  placer  une  barque. 

Û/V^X^C^,Û^  G.  pagaur.  Entasser, 
superposer. 

û/N/>dr^  C.  paguak.  Renversé, 
couché,  sur  le  ventre.  —  dih  paguak  (kh. 
dtkpkkap),  couché  sur  le  ventre. 

<^C£,  v^JTN  paguan.  Tas, 

amas.  —  $â  paguan  jen,  un  tas  de  sapèques. 

Cv  <v 

C.  paguôi,  paguaiëi  (pron.  pagouï).  Voir 
paguëi.  Chasser,  expulser,  poursuivre,  se 
jeter  sur,  sauter,  courir  sus,  courir  vers, 
bondir  au-devant. 

^VJSfl,  V".Cy*f\  paguo'n, 
pagun.  Entasser,  rassembler,  réunir. 

i,*1*1  paguo'n.  Voir  pagivon  A. 
Au  delà,  dépasser;  fixer  un  délai,  une 
époque,  donner  un  rendez-vous;  promettre. 
—  paguom  ni  klâu  haréi,  trois  jours  après 
ce  délai,  paguom  tuk,  fixer  un  niomenl; 
moment,  instant,  pagmm  lirno»  harti,  fixant 
le  délai  de  cinq  jours. 

^^^C*1  pagra  (ano.  con  lêp;  kh. 
bankâ).  Petite  crevette  de  mer. 

O^^Q^  C   pagrftp  (kh  bfl._ 
krop).  Compléter,  complet,  accompli. 

o^^o^  G  pagrap  ÉcouUj(. 

tenir  compte  de,  se  conformer  à.  —  pagrap 
pakrO>,  écouter  les  ordres,  obéir. 


[  pagaun-panin  ] 

û^^CTVl  pagrôn  (stg.  grirn). 
Prospérité,  abondance,  biens. 

û^^Çr*?  G.  pagraub,  (kh.  pi- 
kroh).  Examiner,  peser,  scruter. 

a/V/>9dn?  paglaih.  Voir  glaih.  In- 
utilement), vaine(ment);  vains  efforts.  — 
hô  lauâ  paglaih  min,  tu  laboures  en  vain. 

a  i  paglai  pa- 

glon.  Houle;  remous. 


Û/V^\C2'W  paglon.  Hausser,  gran- 
dir. 

v^Vs  G.  pan  (kh.  ;»*).  OF.uf.  — 

ruëi  iat  pan,  les  mouches  sèment  leurs  œufs 
(=kh.  ruoipoh). 
j 

Q/>"">  pan  (bahn.pdn).  Frapper  (à  coups 
de  maillet),  planter,  enfoncer  (clous,  pieux). 
—  pan  jamtfh,  enfoncer  un  pieu. 

^  G.  pan  (kh.  prah).  Tour,  tour 
isolée. 

G.  pan  (bahn.  pàn).  Voir  parti, 
pen.  Écouter,  obéir. 

pan   (aphérèse    de  hapaii). 

Cuivre. 

ûa^^q/^  C.  panap.  Voir  pânap. 
Faire  faire. 

C.  panik.  Voir  panik.  In- 
stant (=kh.  phan);  immobile,  coi,  silen- 
cieux; éviter  de  répondre,  rester  muet, 
tendre  (l'oreille).  —  Au  sa  panik,  avoir  un 
instant,  un  moment. 

o/~^fal,  paàin  p._ 

nin.  Voir^flMÛi.  Tasse,  écuelle,  bol , assiette, 
bol  à  sauce. 
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V^f^'Y^i  pankaôat.  Dryobala- 
nops  camphora  Gakhtn.  (Diptérocarpées), 
arbre  qui  fournit  du  camphre  (ann.  cây  long 
nâo;  kh.  pùmthn  té*;  mal.  kapur  barus  ?). 

Q/^p^-f)  ç  pankat.  Degré,  étage, 
région.  —  >UO>rga  tijuh  pankat,  les  sept 
étages  (régions)  du  ciel. 

Û^oTn  C.  panrak.  Cf.  panraun. 
Seigneur,  monseigneur. 
j  cv 

Q/X/^ûT^  C.  pansëi  (kh.  pansei).  Zinc. 

q/^qt^£~)  panhûlu  (mal.  penhulu, 
panhùlu).  Général;  chef  d'armée,  comman- 
dant de  troupe*,  capitaine. 

^r*/>/^Y\  paô  (bahn.  pahî).  Hauteur, 
stature;  écartement;  écarté,  éloigné.  — pad 
dakè,  cornes  écartées. 

mente. 


paôa.  Voir  pifâ.  Les  véle- 


0/v^/y^  paèah  (bahn.  pvfah).  Voir 
baiah.  Brisé,  cassé,  fêlé,  fendu  (vases,  objets 
fragiles). 

Q/x^^yyN^(y^  ^  paèakap  (ski. 
vàeakaf).  Prière,  formule  (Cams  brahma- 
nistes). 

paôan.  Attendre,  s  attendre, 
se  surveiller  (=  kh.  preiam);  cacher,  mas- 
quer, couvrir,  dérober  à  la  vue. 

O^^-ytfn  paôaéhauk  (skt. 

upeksakal).  Mépris;  antipathie;  déshonneur; 
déshonorer. 

û^T^qr?  padanauh.  Voir 
pauh.  Faire  tomber  goutte  à  goutte. 


Û/V/>T'$  C.  paôadu.  Détendre,  re- 
lâcher. 

C.  paôap  (kh.  baniap). 
Clore.  —  pafap  go*p,  saisir,  imputer. 

paôamar.  Prompte- 

ment,  activement 

^y/^f  C.  pâôârânâ  (kh.  pi- 
(orna  =  ski.  vicârann).  Examiner,  juger. 

^TP^  G.  paôalali  (skt.  vicâla?). 
Enlever,  enlèvement. 

paôôi.  Voir  lit.  Prince,  sei- 
gneur. 

1  romper,  exci- 
ter (à  mal  faire)  [kh.  banihot].  —  paàuh 
puwijhak,  exciter  faussement  à  insulter. 

û/N^*OC/>*^  C.  paôuk.  Enfiler,  coiffer, 
faire  endosser  (=  kh.  bampàk).  —  paiuk 
taM,  trou  percé  dans  l'oreille. 

paôuk  (kh.  baniok).  Une 

sorte  de  gâteau. 

v^V*}  C.  paôaih  (kh.  banfèh). 
Conseiller,  avertir. 

G.  paôaih.  Faire  couver. 
—  paiaih  bauh  momuk,  mettre  des  œufs  de 
poule  à  couver. 

V^O^n  G.  paôaik.  À  crédit.  - 

pablëi  pafaik,  vendre  à  crédit. 

û/v^OA  G.  paéaum.  Beau(?)  (=-  kl». 

banian?). 

V^IT^  G.  paèauh  (kh.  bantôh). 
Soumettre,  subjuguer. 
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V^^'Y*  paéaun  (kh.  pktân).  Soi- 
—  nap  pataun,  faire  avec 


û/v^nOA  C.  paiaun.  Agir,  se  con- 
duire. 

j  J 
û/^*02,  QJ^^YlVi  paàçan ,  pa- 

(uo/n.  Faire  des  passes;  entrelacer;  enlacer, 
croiser  ses  bras  sur  sa  poitrine. 

^^X?  Paôrih.  Voir  A4.  Étrange, 
extraordinaire.  —  praun  pafrih,  extraordi- 
nairement  grand. 

U/^O^y^^^  paèrauk  (kh.  banirak). 
Ingurgiter,  fourrer,  introduire  (du  riz  dans 
un  sac,  dans  la  bouche  dun  enfant);  donner 
la  becquée. 

W^'Y&  paèhan.  Éclairer;  réfléchir, 
refléter,  renvoyer.  —  truai  paihan,  éclairer 
en  allumant. 

v^y®,.  ^IZP,,  û^n-^ 

C.  paèhum,  pâêhum,  paihauni.  Penser, 
méditer,  réfléchir,  conjecturer,  estimer, 
comparer,  évaluer  approximativement,  envi- 
ron; refuge,  recours (?).  —  palhmm  lof, 
penser. 

v^-y&n  c.  pàéhuk.  À  faux,  à 

tort. 

C.  paàhul.  Repousser. 

V^IV*  G.  paèhai.  Voir  paihai 
Instruire,  enseigner,  indiquer,  montrer,  re- 
commander. —  pathai  ita,  nous  instruire, 
nous  indiquer. 

^^-"ttCfl  C.  paèhout  (kh.  ban- 
(hôt).  Tromper,  tendre  des  embûches. 


[padaun-pajal.] 

Û^^^O^T  paôhom.  Voir  paèhum, 
pàihum,paihawn.  Conjecturer,  espérer,  pen- 
ser, croire. 

Q^Tf&f,  v^lfeX  C.  paôhjâ, 

paèhio'h  (  kh.  banthieù).  Oblique,  incliné, 
partial;  inclination;  penchant;  détour,  allu- 
sion. 

V~*><WC<i  G.  paéhjeh  (bahn. 
po&h;  kh.  banéhiet).  Oblique,  de  côté;  faire 
allusion. 

Q/V^ VT*^  pajak  (bahn.  pojàp).  En- 
tendu, compétent,  savant.  —  urait  pajak, 
savant. 

pajak.  Voir  juak.  Faire 
piétiner,  fouler  aux  pieds. 

pajan.  Rester  à  côté,  demeu- 
rer auprès. 

û/V/>V^f^  pajatan.  Faire  tendre, 
tendre.  —  d%ëi  pajatan  C. ,  faire  tendre  en 
tirant. 

Û/>*^V>3/1  pajan.  Voir/*<w».  Enseigner, 
diriger,  conseiller  (bien  ou  mal);  engager, 
inciter;  induire  en  erreur,  corrompre,  dé- 
praver, abîmer.  —  râ pajan,  diriger  les  gens 
(par  ses  conseils  bons  ou  mauvais). 

ar^Tyzj)  pajjmj  À  soi-même,  pour 
soi-même. 

IfoP  pajar.  Lumière,  clarté  fu- 
gitive; aube.  —  pajar  morjaA,  rougeur  du 
matin  avant  l'aube,  aube. 

W1  pajal.  Cerner,  entourer. 
—  jak  gap  pajal  otanA,  ils  s'exhortèrent  à 
le  cerner  pour  le  battre. 

'7 
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[pajav-panan.] 

u/^%Sr>^  pajav.  Voiry'fl».  Présenter, 
oyer  (quelque  chose  à  quelqu'un),  faire 


env 
offrir. 


— *<  258  )**- 

V^Dtf*  pajaiù.   Cr.cr,  produira , 
engendrer. 


S  *  pajû.  Voir  jù.  Faire  bouillir. 

^^V*^  G.  pajum  (kh.  phfum).  Grou- 
per, réunir,  rassembler.  —  pajum  buo-l, 
rassembler  les  troupes. 

^V?  ?  (;.pajuh(kh.*«»yiiA).  Ex- 
citer les  chiens.  —  pajuh  atdu,  id. 

Ù/N^V?^  C.  pajun  (kh.  banâun). 
Conduire,  faire  conduire,  accompagner. 

Q/^V?û/^    C     pajup  {bmèhiin 

Arrêter,  forcer  à  s'arrêter,  ordonner  d  ar- 
rêter. 

QS^Vl  pajàu.  \ o\r  pajau.  Prêtresse. 

V^^TT  pajô'.  Voir  jô, 
jo>.  Particule  finale  marquant  l'accomplisse- 
ment :  passé,  Gni  (—  ann.  rdi);  donne  de 
l'énergie  à  la  phrase.  —  dahlak  mai  pajù>,  je 
suis  venu. 

0/^9 Tf*  A.  pajai.  Nom  de  lieu  (ann. 
Pho  Mai). 

a—o^r  G  pajai  Pelit  chef 

V^^Tf*^  pajaifc.  Race,  extraction; 
rejeton,  origine;  semence. 

Û^V^  pajaifc.  Semence,  paddy 
réservé  pour  les  semailles. 

p 

O^^V^n  pâjaik(kl../>AAi).  Très 
près,  rapproché,  contigu;  rapprocher, 
mellre  près.  . 


*  v  A.  pajau  (bahn.  fwjâu;  kawi 
pajan).  Voir  pajuv,  pajàu.  Prétresse,  pro- 
phétesse,  devineresse,  pythonisse,  sorcière 
(Cams  de  l'Annam).  —  pajau  yan,  pajau 
céleste,  une  divinité  de  l'âge  de  3o  ans; 
elle  habite  dans  la  lune  et  possède  une  herbe 
qui  guérit  toutes  les  maladies.  (Cf.  kawi 
pajan  «f  clair  de  lune  t.) 

Voir  jauh.  Cas- 
ser, briser. 

V^IPÇ  G.  pajjO'n.  Transporter, 
voiturer,  charger;  charge,  charroi,  transporL 

—  pajiœn  aamniù,  charger  les  marchan- 
dises. 

<^sT<\  ^^pajjo-n.pâ- 
jjo'ù.  Voir  pajUrh.  Créer,  produire,  engen- 
drer; charger  (bateau,  charrette). 

p 

V  c  pajuâ.  \o\r  palai.  Envoyer (?); 
ne  pas  pouvoir  vendre;  saccager,  détruire. 
Cf.  pajuak,  pajhak. 

pajuak  (bahn.  pvjuâ). 
Voir  Jim*.  Faire  fouler  aux  pieds. 

^O^m  pajhak.  Corrompre,  abi- 
mer,  dépraver,  gâter;  outrager,  offenser. 

s> 

urv>û/^T^  C.  pajhin  (kh.  banthieh). 
Oblique,  indirect;  détour,  voie  détournée. 

—  pua*  pajhin,  faire  allusion. 

^V&V  C.  pajhum  (kh. prachom). 
Vis-à-xis,  en  face. 

^^r^^^f]  A.  panan.  Voir  panin. 
Tasse,  bol,  écuelle,  assiette. 


Digitized  by  Google 


v^  rf^X  <^0?  C.  panin, 
paàim.  Tasse,  bol,  écuelle,  assiette.  — 
patin  in  habai.  bol  à  sauce,  saucière. 


w  ■»  d  paçap.  Voir  îwp.  Fixer, 
décider,  arrêter. 

Û/V"V1  pat.  Fini,  achevé,  terminé. 
—  to>lpat$a  drèinausauh  urah  C,  parvenu 
ù  la  fin  (ayant  fini),  partir  avec  l'homme. 

Û/V^>  patam.  Un  légume.  —  faon 
patatn,  id. 

û/V^/>^  patak  (mal.,  jav.,  sund. 
sikat).  Carde.  —  jeofail;  yua*  kapah,  carde  à 
coton. 

^/V'^*^/V^  patak.  Coin, saillie,  point 
d'appui  (pour  s'asseoir).  —  patak  parai, 
décision,  résolution. 

v^fOVi  patagalun.  Voir^«- 
/««,  tagttluii.  Déplacer  en  faisant  rouler, 
faire  rouler. 

^"Y"*  patan.  Escorter,  faire  cortège, 
accompagner.  — patan  gvp  C,  id. 

v^rwn  C.  patabjak.  Voir 
tabiak.  Faire  sortir. 

^-^yn  C.  patamal.  Voir  ta™/. 
Châtier,  punir,  corriger;  dresser,  faire 
prendre  les  bonnes  coutumes. 

a/V^'<^1?  patamub..  Voir  tamuA. 
Planter,  faire  germer,  faire  croître. 

Û^V^  patamô*.  Voir  tatm>.  Intro- 
duire, faire  entrer. 

^""Y^ûT  patar  (  skt.  pitar).  Le  Père , 
nom  donné  au  défunt  pendant  la  célébration 


[panin-patil.] 

des  rites  funéraires  domestiques.  —  pakhik 
patar,  veiller  un  mort,  kajan  patar,  chapelle 
ardente. 


^>-n,  ^Tn  C.  patal, 

patO'l  (kh.  bandai,  phdid).  Voir  t»'l.  Causer, 
faire  arriver. 

0^V\^  patal.  Plateau. 

a/x'Af  ^^ûT^a0  patalsyo'r  (skt.pâ- 
tâleçvara?).  Roi  cam,  régna  de  i3o6  à  t3a8. 

Û/V~V^^?  I.  patavufc.  Exiger  une 
rançon,  rançonner. 

O^Torr^  C.  patasak.  Faire 
mûrir. 

S) 

U''N/>f^  pati  (day.  /w/i;  mak./Mf/t,-  mal. 
/w/i  ,•  malg.  vata  ;  oc.  umrtr  ;  sund.  peti).  Coffre , 
malle,  boite.  —  pati  buh  khan  av,  Imite, 
coffre  à  vêtements. 

û/v~f^  Pati^-  Voir  Pati-  Caisse, 
malle. 


patih  =  /win.  Écouler,  en- 
tendre. —  0  /miIi'A  fi,  ne  pas  écouter. 

Q/^^Y  C.  patfl?  (atas,  négr.  de 
Balaam,  samal,  suiu. ,  tag.  maputi;  bis.  poti; 
bul.-upih,  day.,  tag.  putt;  jar.  potih;  jav., 
snnd.jwfty;  mal./iMhA;  malg. /«tejf.  Cf.  skt. 
puti?).  Blanc,  blancheur,  pureté,  pur.  — 
patih  buk,  cheveux  blancs,  sahu  (kb.  «»«- 
bor)patih,  couleur  blanche.  6«m/i  jhi/i'A,  mol- 
lets. 

s> 

U/^^  ^  patik.  Roi  cam,  régna  de 
1076  à  i  1 1  ft.  —  paùkpabuai,  nom  propre. 


^  C.  patil  (kh.  ^Afrf,  mak. 

ftaft'/i',-  mal.  batil).  Vase,  bol  en  métal. 
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[patéi-patau.] 


260 


palôi  (bug.  uti;  jav.,  kawi, 
lamp.,  sang.,  surab.  punti;  fidji  vudi;  jar. 
ptptoi;  letti,  moa  udi;  mak.  unit;  malg.  untot, 
/unfw;  moy.-cer.  »un;  rad.  m'ta»;  rotti  hum; 
cf.  Bl.  B  45).  Musa  sapientium  Linn.,  bana- 
nier (ann.  chuài;  kh.  èek;  laot.  fow»).  —  patëi 
amjfun  C,  longue  banane  verte  (kh.  tek 
ambàA  «banane  longue*;  ann.  chuài  và). 
patëi  natnm  C,  banane  jaune  velouté  (ann. 
chuài  $w  «f banane  du  pays»;  ch.  là  xiëm 
«  banane  de  Siam»;  kh.  <?efc  nàmvà  «  banane 
au  suc  doux»),  patëi  bauh  numuk  C,  petite 
banane  jaune  à  la  chair  ferme  (ann.  chuài 
eau  ff  banane  arecr  ;  kh.  fek  poh  m&n  «  banane 
œuf  de  poule»),  patëi  mo»A,  banane  d'or,  un 
peu  plus  grosse  que  la  précédente  (ann. 
chuéi  arm  ir banane  riz  cuit»;  kh.  iek  nûon 
cr banane  gracieuse»),  patëi  Iak,  banane  à 
peau  rouge  (ann.  cAikJ»  lù>a  <r  banane  feu, 
rouge»;  kh.  iek  lak  r banane  de  laque»). 

^^9^>  patUIU.  Un  oiseau,  le  pigeon 
vert(?). 

Û/X"vf??  C.  patuh.  Se  briser,  brisé, 
rompu. 

Û/N^f:r^  patuk.  Placer,  poser  sur, 
mettre  auprès.  —  patuk  cabuai,  poser  sur  la 
bouche,  près  de  la  bouche. 

û/N/>f?/>^  patuk  (bahn. pwtro).  Joint, 
uni,  ajusté,  conforme. 

V^iïn,  C.  patuk  (kh.  baniak). 
Voir  tuk.  Prêt,  prêt  usuraire,  usure;  vendre 
à  crédit,  placer  à  intérêts,  traûquer.  — 
patuk  drap,  prêter  à  intérêts,  patuk  padai. 
prêter  du  riz  à  usure. 

Û^T:^  C.  patuk  (bahn.  po-to). 
Attiser,  animer,  enflammer,  —patuk  apuëi. 
attiser  le  feu. 

V^n^  C.  patuk.  Mentir,  troniptr. 


Û/V~f?n  C.  patuk  (jar.  prtu).  Voir 
batuk.  Étoile.  —  patuh  guh,  étoile  du  matin. 

a/v~^fl  patut.  Tendre,  allonger. 
—  rimaun  patut  pabah  tamô  thruh  haungar,  le 
tigre  allonge  son  mufle  pour  le  faire  entrer 
dans  le  nid  de  guêpes. 

û/vT~,Qf|  patOT.  Enrichir  autrui. 

Û/X/Vn  patO'l.  Voir  patal  Causer, 
faire  arriver;  pourvoir,  compléter,  fournir, 
donner  suffisamment,  amener;  faire.  —  pa- 
Url  air  (pron.  ier)  =  mo>k  iâ,  prendre,  pui- 
ser de  Peau. 

V^OT*}  pataih.  Voir  pataih.  Soie 
tissée,  étoffe  de  soie.  —  pataih  ta  blah  C, 
une  pièce  de  soie,  pataih  ta  kayâu  A.,  id. 
pablëi  pataih,  vendre  de  la  soie,  pataih  lauv, 
pataih  liuv,  soie  à  fleurs. 

V^ÇyPr^  G.  pataik  (kh.  bandak). 
\  crédit.  —  blëi  pataik,  acheter  à  crédit. 
pablëi  pataik,  vendre  à  crédit. 

V^OTT)  pataik.  Dernier,  ultime. 

Û/V^VJ'  G.  patou.  Soin ,  soigneuse- 
ment; soigner,  corriger. 

u^r>p/^  palok  Voir  ^  Don. 

ner,  accorder  sa  fille  en  mariage,  fiancer, 
marier  (=  ann.  gà);  épouser. 

Û^^W^I  patok.  Prêter  à  intérêts, 
à  usure.  — patok  drap,  id. 

*~ 

û^^p ^  paUU  (utj.  pauté;  jar.  pa- 
tao).  Voir  putau.  Roi.  —  patau  bia,  reine. 
pataupalaik  klon,  le  roi  s'assied,  patau  talauip 
C,  le  roi  dort  patau  lanka,  roi  de  Ceylan 
(skt.  Iatikâ)\  l'un  des  «Sadètes»  (kh.  tdei; 
laot.  tadel)  ou  rois-dieux  des Jarai,  peuplade 
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de  rindochioe  centrale  qui  parle  un  dia- 
lecte voisin  du  cam.  On  en  compte  trois  : 
i°  patau  laiika  ou  patau  ia  (jar.  patao  ya; 
kh.  sdeftïk;  laot.  sadet  nam;  ann.  thujj  xâ), 
roi  de  l'Eau;  9°  patau  apiiëi  (jar.  patao  apui; 
kh.  adef  phUvn;  laot.  todft  fat;  ann.  hoà 
xâ),  roi  du  Feu;  3°  patau  anm  (jar.  patao 
kateo).  roi  du  Vent. 

à- 

^^  7^  C.  pataum.  Voir  pataum. 
Rassembler,  faire  un  tout,  amonceler,  ré- 
unir, grouper,  raccommoder;  réunion,  grou- 
pement. —  pataum  gvp,  se  contracter,  se 
resserrer,  résumer,  pataum  hâtai,  se  recueillir, 
rentrer  en  soi-même,  se  replier  sur  soi- 
même. 

a^°n(l  C.  pataum.  Isoler,  mettre 
au  régime. 

Q/^rOf^^^  £  patauk.  Emprunter 
(de  l'argent)  à  usure.  —  patauk  parjak,  id. 

^fTI  patauk. 
Imbécile,  niais,  lourdaud. 

0^V>f^H  patauk.  S'irriter,  sta- 
tionner,  mouiller  (bateaux,  navires).  — 
patauk  gaiy,  s'arrêter  avec  une  barque.  lanvh 
patauk,  station,  mouillage. 

a^f^n  C.  patauk.  Étayer.sou- 
tenir,  supporter.  —  nwda  baiiuor  patauk, 
cette  (leur  a  un  tuteur,  qui  a  une  fleur  pour 
support,  gai  patauk,  érbalas,  support,  étai, 
tuteur,  pilotis. 

ir 

V^DÇ"'  pataun  =  pataum.  Amon- 
celer; épargner,  garder.  —  jio>n  pataun  A., 
épargner  (de  l'argent). 

0^>fVI  A.,  C.  pataur.  Voir  pa- 
tauv, patauv.  Enseigner. 

û^f^    patauv.   Voir  patau,. 


►*(  2C1  )*•—  [pataum-patuëi.] 

Montrer,  faire  voir,  désigner,  indiquer;  ensei- 
gner, élever,  éduquer;  éducation;  recom- 
mandation; avis,  conseil.  —  patauv  kà  dah~ 
lak,  montre-moi.  patauv  jalon,  montrer  la 
route,  patauv  ayuk  çaranai  A.,  enseigner  à 
jouer  de  la  flûte,  patauv  tanau  A.,  ensei- 
gner les  formules  magiques. 

^^f^Ç,  C.  patauv  (kh.  bantà). 
Faire  passer,  distribuer  par  séries,  sérier(?). 

Ù^-^    patauv.  Voir  patauk. 
Étourdi,  sot,  lourdaud, 
p 

û-^fV  patjâ.  Voir  tut.  Forger,  frap- 
per, travailler. 

û/vTWl  patjan  (=  batian).  Fa- 
mille, parenté. 

V^TCV^.  patiap.  Chasser,  chasser 
devant  soi,  expulser,  poursuivre.  —  putau 
kâu  bréi  patiap  C. ,  mon  roi  (vous)  fait  expul- 
ser, patiap  èaik,  faire  sortir,  amaî  patiap, 
battue,  partie  de  chasse. 


û^fT  C.  patjo-n  (kh.  phtien).  Cor- 


riger, 

Q^^f^V  patjo'n.  Blanc,  teint  clair, 
belle  mine.  — patih patjwn,  blanc,  au  teint 
clair,  blanchâtre. 

û/v^lf  2  patua.  Voir  jwtotiJr.  Enseigner, 
instruire. 

?  ù  (  C.  patuah.  Trouver,  obtenir, 
chercher,  explorer;  bonne  chance. 

^^f^/^  patuak.  Tout  à  coup. 

Û/V^f^  C.  patuëi  (kh.  band*).  Favo- 
riser, aider,  soutenir;  allonger,  prolonger; 
selon,  le  long  de,  en  long;  passe,  chenal (?). 
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[patyôi-pathik.] 

—  patuëi  talëi,  allonger  la  corde,  patuëi 
krauù,  le  long  du  lleuve.  praut  patuëi,  crier 
avec,  en  même  temps. 

Û^f*  patuëi  (kl),  hamloi).  A  la  vo- 
lonté de;  aussi;  il  y  a. 

trâ,  patrî,  patrêi  (skt.  pitr).  Mânes;  fan 
tômes;  les  pores  [défunts],  les  ancêtres 
(skt.  pitaras);  génies,  esprits  familiers  mâles 
(patrâ)  et  femelles  (jw/ri,  patrëi);  déesse, 
dame  (appell.  de  certains  spectres).  — 
patrâ patrl ,  id.  patrl  patrâ,  id.  /wvwi  patrâ, 
pratik  atau  patrl  patrâ,  esprits  des  enfants 
mort-nés,  ou  morts  eu  bas  âge;  ils  habitent 
le  corps  des  écureuils,  patrl  daift  ,  l'autel  des 
pères  (défunts),  petite  crèche  placée  dans 
la  maison ,  où  Ton  dépose  les  oblations  aux 
patrl  et  aux  prauk.  patriloka,  le  monde  des 
pères,  le  séjour  des  mânes. 

û/^fV/^  patrak  Furieux  irrité 

^Jrn,  f^^n  pa- 
trak, tâpatrak  (hal.jMrfi,'  jav.,  mal. //<i/ri). 
Borax;  soudure.  —  tâpatrak,  soudure, 


2IJ2 


patri.  Voi r ,  patih.  Boite , 
cassette.  —  caltak  patri,  une  petite  boîte  à 
bétel. 


y    patrî.  Voir  patrâ.  Mânes;  fan- 
tômes; génies,  esprits  femelles. 


Û/X^£r>  patri  (skt.  putn).  Fille,  prin- 
cesse; dame,  madame. 


patrip.  Fête  funéraire, 
repas  commémoratif  et  oblations  aux  morts 
(çrâddha  hindou);  fête.  — patrip  truh  thun, 
service  du  bout  de  l'an,  patrip,  ossements 
qui  restent  après  la  crémation  et  qui  sont 


l'objet  d'une  cérémonie  purificatoire  appelée 
danap  patrip. 

^^JT*  patréi.  Voir  patrâ,  patri. 
Mânes,  esprits  femelles. 


patrôi.  Voir  tni. 


V. 


v^ifV}  patruh. 


Dépasser,  faire 
achever;  action  de  terminer,  clôture.  —  rijà 
patruh,  cérémonie  de  clôture  d'une  fêle. 

V^tpW  patron.  Voir  trun.  Faire 
descendre,  transmettre,  soumettre. 

û/X^°JT1^  patrauv.  Tendre,  al- 
longer. —  patrauv  tanin,  tendre,  avancer 
la  main. 

patsao'è,  pron. 
paçaon.  Nettoyer,  purifier,  embellir,  arranger; 
bonifier,  fortifier. 

<^V^afl  pathampur(pa  +  8kt. 
êampref).  Joindre  les  mains  en  coupe  et  les 
porter  au  front;  faire  lafljali  (salut  respec- 
tueux). 

ArnHer.  — 
pathak  iâ  nurta,  arrêter  les  larmes. 

û/v~,VN/yi  A.pathan(paliâtepo..fli«^. 
Parasol. 

Û/V^VoT!  C.  pathar.  Nitre, salpêtre. 
—  tamaun  pathar  (kh.  spânthor),  soufre. 

0/N^  V  pathi.  Fêle  funéraire  pério- 
dique avec  repas  et  oblations  aux  morts.  — 
pathi  muk  kèi,  féle  des  ancêtres,  offrandes 
aux  mânes  des  défunts. 

s^/^  pathik.  Faire  ouvrir. 
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o^^O^i     palhip.  EnleveI.  fairc 

disparaître. 

V^Vof)  pathir.  Voir  pasir.  I»ivs, 
ajusté;  rlos,  hermétiquement  fermé.  —  kh 
pathir,  calfater,  boucher  une  voie  d'eau. 


pathir.  Oindre,  enduire; 
remplir  de  nouveau;  cheveux  flottants. 

Û/>^*  Vv  pathu.  Faire  prendre  un  bain. 
—  pathu  jâ  C. ,  id. 

pathut.  Accoucher. 

t^V,  A.,  C.  pathâu. 

Voir  fA<ïw.  Fairc  savoir,  faire  connaître,  in- 
former, annoncer.  — jwffoïw  jwtow,  informer 
le  roi. 

-/ 

patho*.  Faire  flotter. 

û^W,  a^VoT  C.  pa- 
ther,  pathair.  Soigner,  garder,  protéger, 
mettre  en  sûreté ,  veiller  sur,  prendre  garde 
à,  défendre. 

C.  pathuëi  (kh.  prathôi). 
Danger,  péril  mortel  ;  risquer,  s'exposer  au 
danger.  —  pathuëi  tuah,  courir  la  chance. 

(k/^,yi^fï  pathuffn.  Ajouter,  excéder. 

pathuo'l.  Voir  païhupp, 
pathuvr,  pathuo'l.  Avoir  envie.  —  pathuo'l 
klau  C. ,  avoir  envie  de  rire. 

Û/V^NV  pada.  Grelot,  sonnette,  clo- 
chette. —  bauh  pada,  id. 

V  pad  am.  \oir  padatn.  Kleindre, 
éteint;  s'éteindre.  —  padam,  bréipadain  C, 
éteindre,   faire    éteindre,   padam  apuëi, 


[pathip-padar.] 

éteindre  le  feu;  le  feu  s'éteint,  padatft 
dim,  éteindre  la  bougie,  d'ien  padam,  bougie 
éteinte. 

û/v/>y*/^  padak.  Épée,  sabre,  glaive 
royal.  —  padak  lak  kuràbâ,  une  espèce 
depéc. 

pad  ail.  Planter,  dresser,  bâtir, 
construire.  —  padan  sail,  bâtir  une  maison. 
padan  car,  construire  une  étable.  padaù  ha- 
lau  dok  tagok,  planter  les  drapeaux. 

^""^V*  padan.  Numérale  des  pailluttes 
(faisceaux  de  paille  tressés).  —  6o»ii  drap 
limo> pluh padan,  cinquaute  pailluttes  tressées. 

Û'^V*  padan.  Spacieux,  étendu, 
vaste. 

padadak,  padadap.  Cacher,  se  cacher, 
couvrir,  dissimuler,  dérober  à  la  vue;  caché, 
couvert.  —  danauk  padadap,  lieu  caché. 

^V^.  G.  padap  (kh.  bantop). 
Alcôve. 

C.  padap  (kh.  phtâp). 

Blotti,  collé  contre,  à  coté; se  blottir;  s'ap- 
puyer; appuyer,  soutenir;  appliquer  contre. 

—  padap  padal(  kh.  phtâp,  phtôl),  id.  padap 
go*p,  blottis  l'un  contre  l'autre,  unis. 
padap  garp,  se  soutenir  mutuellement. 

padap,  pado'p.  Céler,  cacher;  caché.  — 
klaik  padap,  vol  furtif.  padap  halâ,  cacher 
le  bétel. 

Û/V^V0^  C.  padar.  Tourner,  se  re- 
tourner, faire  tourner;  donner  un  ordre. 

—  padar  drëi,  tourner,  se  retourner,  padar 
raun,  tourner  le  dos.  padar  ahauk,  faire 
virer  son  bateau  de  bord. 
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Û^VoT  padar.  Se  reposer.  —  pa- 
darglaih,  id. 

padal.  Pot  à  chaux. 

Û/N/"NVCH  C.  padal.  Faire  griller; 
échauffer,  présenter  au  feu  (?). 

C.  padal  (kh.  phtôl).  Ap. 
puyer,  appliquer  contre.  —  padap  padal, 
soutenir. 

<îi 

V^V  C.  padim  (kh.  phtim).  Pré- 
senter pour  comparer,  ajuster,  comparer, 
accoupler. 

^V^  C.  pad*.  Là-bas.  —  tin 
daukpadik,  il  demeure  là-bas.  fhijrt  la  padUi , 
très  cher  là-bas. 

V  ^  padin.  CaryoU  mitis  Lot*. 
(Palmiers),  palmier  qui  fournit  une  sorte 
d'amadou  à  moxas  qu'on  trouve  sous  la  por- 
tion engainante  de  ses  feuilles  (  ann.  cây  dùtift 
ding;  kh.  dam  ansè).  —  bruti  padin  (kh. 
pâoi  anst),  amadou  de  padin. 

^Vfl   G.  padit  (bahn.  priai). 
Papillon. 

Û^Vfl   padit.  Adorer.  —  padit 
pâmai,  id. 

Û/N^  V  padôi.  Voir^.  Arrêter,  s  ar- 
rêter, stationner,  résider  provisoirement, 
se  coucher,  coucher  (une  nuit),  se  reposer; 
pause;  station,  arrêt.  —  do>h  padéi,  dwh 
dauk  padit,  s'arrêter;  arrêt,  station,  dauk 
yadëi,  résider  provisoirement,  padéi  glaih. 
se  reposer. 

^^Vf^)  paduk.  Triste,  ennuyé, 
mélancolique;  regretter,  avoir  des  regrets. 
—  paduk  paduèi  C. ,  p.  padrufi  C. ,  p.  padnai 


A.,  tristesse,  mélancolie,  regret,  patluk  pa- 
duëi di  hâtai,  ennuyé,  peiné,  tristesse  de 
cœur. 

paduk.   Afin  que,  pour 
que,  dans  l'intention  de  (ann.  di  cho). 

V^WX)  padun(kh.^to»).ÀI'envi. 
û/x/>^Ç  y3/)  padumen  (bis.  padalo- 

man;  day.  paduman;  jav.,  mal.,  suud.  pa- 
doman;  mak.  padoman;  oc.  panana;  tag. 
paraluman).  Boussole,  compas  de  mer. 

V^VC^l  C.  padul.  Se  fier.- «A* 
Ink  khiom  padul,  on  peut  s'y  fier. 

J 

û/V^V*j>  pado*.  Voir  padéi.  Arrêt, 
balte,  repos,  station;  arrêter,  suspendre, 
interrompre;  faire  stationner,  attendre.  — 
padvh  dosa  C. ,  séjourner,  se  reposer,  rece- 
voir l'hospitalité,  run  padvk  C,  hangar. 

Û^V?  pado*.  Voir  padih.  Là,  là- 
bas,  de  l'autre  côté.  —  panl,  de  l'autre  côté 
et  de  ce  côté-ci. 

j 

Û/X/^ Vf***.  pado*k.  Épee, sabre,  glaive. 
—  padvk  lak  kurbâ ,  id. 

V^V  padtfn.  Voir  padan.  Élever, 
ériger,  bâtir,  dresser.  —  padom  tan,  con- 
struire une  maison,  padom  kajan,  élever  un 
hangar,  padom  rumo>h  C,  bâtir  un  palais. 
padom  éhor  A.,  padom  tauk  C. ,  genoux  en 
l'air,  posture  négligée,  s'asseoir  négligem- 
ment. 

V^V  pado'ù.  Voir  pâdan.  Parier, 
gager,  jouer  aux  jeux  de  hasard. 

U/V^  V  padO'n.  Se  souvenir,  réfléchir 
à ,  penser  à. 
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Û^^V  p  ado1  il.  Engager,  mettre  en 
gage,  prêter  sur  gages, 
.s? 

^^V*  C.  pado*n.  Caryota  urens 
Linn.,  palmier-sagoutier  (ann.  dèng  dinh, 
kh.  tonte).  Cf.  paditi. 

O^VSfl  C.  padO'll  (kh.  phtân). 
Reprendre,  réprimander. 
J 

Û^VW)  pado'n  (kh.  ph(oii).  Exas- 
pérer, pousser  à  bout. 

O^tfo^.  pado'p.  Voir**?, 
(lâcher,  dissimuler;  sournois.  —  Pïfotf  pa- 
rioy>,  f/w/i  padvp,  mentir,  dissimuler,  céler. 
pad&p  dhit,  id. 
J 

a/X/^Vû^l  A.  padOT.  Faire  tourner; 
retourner;  virer.  —  pador  akauk  A.,  litt  : 
faire  virer  la  télc;  virevoltes  qu'on  fait  exé- 
cuter au  mort  porté  au  bûcher  pour  dérouter 
son  âme  et  l'empêcher  de  revenir  dans  sa 
maison. 

O^VoTI,  û^V  padfrr,  padô> 
(kh.  dotn  phti).  Plante  dont  les  cendres 
servent  à  la  fabrication  de  la  soude.  — phun 
padùr,  id. 

û/v">0  V  padai  (aru,  atj.  pade;  bahn. 
bloi,  broi;  bal.,  mad.,  ma].padi;  bat. page; 
bis.  paîai;  day.  parât;  gor.  /wife;  jar.  bcdoi; 
jav. ,  kawi ,  lamp. /win;  kas.  paidik;  law,  mak., 
sun(l.pare;mal.deMalacca/Wi7,  malg.  wary; 
mong. ,  pon.  payoi;  ot  danum ,  siangsch  pa- 
roi; sol.  /way;  tag. palay;  etc.;  cf.  Bl.  R  1 08). 
Riz  non  décortiqué ,  paddy.  —  padai  baren 
C,  riz  de  saison  sèche,  padai  èraik,  Oryza 
praecox,  riz  hâtif  (ann.  lûa  $om;  kh.  srôv 
tr al),  padai  mop ,  Oryza  glulinosa,  riz  gluant 
ou  glutineux,  riz  tendre  (ann.  lûa  nèp;  jar. 
bo-dai  btii;  kh.  srov  damnipp;  mal.  pulul).  an- 
ro'k  (anrvn)  padai  C,  tiges,  pailles  du  riz 
qui  restent  sur  le  champ  après  la  moisson. 


V^DVy  C.  padai*.  Voir  padih, 
padwh.  De  l'autre  côté,  plus  loin,  là-bas. 

—  padaih  nan,  là-bas,  de  l'autre  côté. 

Û/N^V^  A.  padai*.  Faire  griller, 
faire  rôtir.  —  padaih  kaman,  faire  griller  le 
riz  glutineux  qui  sert  aux  oblations. 

"^Vn  padaik  (bat.,  mal.  ba- 
dék).  Poignard  court,  kriss  malais. 

V^nty  C  padou  Bravade,  défi, 
provocation,  rivalité. 

û/^-O y  padauk. Voir dauk. Faire 
asseoir,  établir,  commencer,  placer,  placer 
sur,  monter,  faire  monter,  faire  bouillir. 

—  padauk  dl  fano>r  war,  debout  sur  un 
socle  (statue),  padauk  iô  padiak  C,  faire 
chauffer  de  l'eau,  jakran  padauk  iâ  ti  C. , 
théière. 

padaun.  Voir  dam.  Aider, 
secourir,  aide,  secours.  —  aw  padaun,  ap- 
peler à  l'aide,  à  son  aide,  crier  au  secours, 
demander  du  secours,  blauh  nu  kivn  padaun 
akauk  patauk  çuan  dl  pû,  aidés  et  famés  par 
Votre  Seigneurie,  boom  padaun,  aider  de  ses 
vœux,  faire  des  vœux  pour  aider,  bai  padaun . 
faire  des  offrandes  aux  divinités  (en  faveur 
d'aulrui). 

padaun.  Peser,  évaluer  (?). 

—  padaun  tanvh ,  estimer  la  terre. 

û/V^VO  padiO'à  (atj.  pédiin).  Voir 
padjvn.  Charger,  charroyer,  transporter. 

Û/V/^  VC  padjO'Ù.  \oir padijrn.  Égayer 
divertir,  amuser.  —  dotn  uran  dauk  padijrn 
dm  uran  anôk,  les  hommes  restaient  pour 
amuser  les  deux  enfants,  les  hommes  amu- 
saient les  deux  enfants. 
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0^  W  C.  padjo'n.  Nain. 


0^oW,  padion. 
Flatter,  caresser;  compagnon,  camarade. 

^V/Vn  padjôdak.  Inviter. 

Û^Vl^l  C.  paduan.  Gryllotalpa, 
taupe-grillon,  courtilière  (Orthoptères  sau- 
teurs); Oryctes  rhinoceros,  orycte  (Scara- 
béidés). 

paduan.  Flatter,  caresser. 

O^tfoTI  paduâs.  Blâmer. 

V^Vlon  paduâs  (mal.  Un 
rotin. 

C.  pad^ih.  Voir  dnih.  Ac- 
cuser. 

Û/V">V1^M  C.  paduiô.  Longueur, 
côté  de  la  longueur;  favoriser,  se  laisser 
aller,  favorable. 

C.  paduo*n  =  nupduvn  A. 
(bat.,  mal.  biduwan  —  ski.  vidrnnu).  Ministre 
officiant  auxiliaire  de  la  pajau  (pythonisse). 
Cette  caste  de  danseurs  sacrés  a  presque 
disparu  du  Cambodge  (kh.  puèràm).  —  uraA 
padiiom,  id. 

U/X^^V  G.  padra  (kh.  putrâ;  mal. 
beilara).  Zizyphus  Jujuba  Lame.  (Rhamnées), 
jujubier  (ann.  tio). 

^{Vy  padrah.  Voir  drah. 
Promptement,  vite,  à  la  hâte,  pressé,  hâté, 
accéléré.  —  nap  padrah,  faire  vite,  à  la  hâte. 

U/^^CQ/v^  ç  padrap.  \o\r  padaup 
A.  Cacher. 


Û^ÇV  C.  padrëi.  Frisson.  —  P«- 
drvk  padrëi,  id. 

^(^n  C.  padruk.  \ùr  paM. 
Tristesse,  mélancolie,  regrets.  —  padruk 
padruëi,  id. 

A.  padrut.  Voir  dmt. 
Triste,  ennuyé,  mélancolique.  —  padrul 
padrnai,  id.;  tristesse,  mélancolie. 

û/x^rVT^  padro'k.  Frisson,  émo- 
tion vive,  spasme.  — padro>  padrëi,  id. 

^(Vn  padrauk.  Un  poisson 

^  padruôi.  Regretter.  —  pa- 
druëi  tian  hadwr,  se  souvenir  en  regrettant. 
paduk padrufi  di  hâtai  C,  qui  a  des  regrets 
au  cœur. 

padam.  Saler,  assaisonner 
A.,  C;  salir,  souiller,  tache  C. 

V^Of  C.  padam  (kh.  bantam).  Faire 
grimper  sur  les  branches,  faire  grimper  à 
larbre. 

• 

ti/X^>y  A.  padam.  Offrir  des  provi- 
sions de  bouche,  des  fruits,  etc.  (à  un 
étranger).  —  payak  padam,  id. 

C  padam.  Voir  padan.  X  la 
renverse,  sur  le  dos.  —  padam  tanœn, 
la  paume  de  la  main  en  dessus. 

v^yr^  C.  padaka(kb.WaA«). 
Tous  les  travaux;  les  préparatifs  de  toutes 
espèces. 

C.  padaù.  À  la  renverse,  sur 
le  dos,  le  nez  en  l'air;  en  dessus,  en  haut, 
dessus;  retourné,  se  retourner.  —  padaii 
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taùom,  présenter  la  paume  des  mains  en 
dessus,  di/i  padan  tada,  couche  à  la  renverse, 
sur  le  dos.  dauk  padan,  s'accroupir. 

padat.  Hisser,  traîner. 

u^ySfl  padan.  Trône,  autel. 


Û^3T^  C.  padap  (kh.  pradap). 
Effets,  objets. 

Cl/^^ pa(jap  Réprimer,  domp- 
ter, subjuguer. 


û^^yOT^  padap.  Pauvre,  misé- 
rable. —  katot padap,  id. 

padar.  Employer,  user,  se 
servir;  commander,  ordonner  de,  envoyer. 

padar  (kh.  bandvr). 
Voir padar.  En  marchant,  en  allant. 

C.  padal  (kh.  banM). 

Créer,  causer. 

C.   padav,  pron.  padao 
(kh.  pradau).  Enseigner,  instruire. 

°^?Ain  C.  padan  (kh.  phd<*). 
(iommuD,  vulgaire. 
<ï> 

^^yr  C.  padi.  Voir  badi.  Tempé- 
rament, constitution,  manière  d'être,  exis- 
tence. —  padi  biniai,  manière  de  se  con- 
duire. 

O^yaT]  C.padipadas 
(kh. phdes phdas).  Commun,  vulgaire; quel- 
conque. 

<5 

^y*?  padih.  Voir  M.  Coucher, 
faire  coucher,  mettre  au  lit  —  padih  anok 
mvthau,  prendre  un  gendre,  marier  sa  fille. 
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padih  padauk,  marier,  noces,  mariage,  pa- 
dih padauk  diiâ  uran  ûu,  marier  ces  deux 
jeunes  gens,  patau padih  anok  mo>tau(mo>thâu). 
le  Roi  prend  un  gendre. 

<^3?rn  padik.  Voir  dik.  Élever, 
exhausser,  tendre,  faire  monter,  placer, 
porter  à  cheval  (sur  l'épaule).  —  padik 
Uifpik  C,  saillie,  saillir  (animaux),  padik  dak 
C,  tendre  un  filet,  padik  gasuor  C. ,  padik 
ga*ur  A.,  bander  un  arc.  padik  rijuak  nurk 
rimaun,  tendre  un  piège  pour  prendre  un 
tigre,  padik  nauk  baran  A.,  mettre  sur  le 
dos.  padik  nauk  bara  C. ,  porter  à  cheval 
sur  l'épaule  (un  sac,  etc.). 


padik  (mal.  pedih).  Ma- 
ladie, souffrance,  douleur;  malade,  souffrant; 
souffrir,  endurer  du  mal.  —  padik  rùp  C, 
padik  padua,  malade,  maladie,  douleur 
physique,  padik  harau  C,  douleur  aiguë, 
cuisante,  padik  akauk,  mal  à  la  tête,  padik 
liait,  mal  au  ventre,  coliques,  nap  papadik, 
rendre  malade. 

^yfl  padit.  Fixer,  décider. 

C.   padum  (kh.  phdom). 
Rouler  en  houle. 

û/^^/v^  C.  paduk.  Voir  padok. 
Recevoir.  —  dont  paduk  iâ,  réceptacle, 
filtre. 

C.  pado*.  Clair,  distinct. 

J 

^S^VI  C.  padOT  (kh.  bandai). 
Voir  padar.  En  marchant,  en  allant. 

J 

a/N^yûf!  padoT.  Voir  padar.  Em- 
ployer. 

^^ûfl  C.  padÔT  (kh.  bandit). 
Conduire,  diriger. 
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C.  padain.  Mince,  ténu(?). 

^Oy^n  C.  padaiy  (kh.  phtè). 
Une  partie  de  la  rase  khnière. 

^^^^  padok.  Voir  paduk. 
Soutenir,  supporter,  étayer;  recevoir.  — 
padok  ià  ih  palalc  tanin,  porter,  tenir  de  l'eau 
dans  la  paume  de  la  main. 

û^r^r-yi  pad^  priere,reqtt4,e7 

supplique. 

C.  padau.  Tiède.  —  iâ  pa- 
dau,  eau  tiède. 

a^o^/t^  ù^?f<ft  v^ïffy 

G.  padauh.  (kh.  bandah).  Dégager,  séparer. 

se  dégager,  se  séparer. 


W^'àf^  C.  padauh.  Là-bas,  loin, 
éloignement,  au  loin,  ailleurs.  —  bâ  nau 
padauh,  aller  porter  au  loin. 

^9/7  ^^padaub,  padaun. 
Dialogues,  entretiens,  rolloques. 

Û/V^3^>/^  padjak  (jar.  pia;  jav. 
pedes;  mal.  pedat;  cf.  Bi.  H.  i4o).  Chaud, 
ri Ki leur.  —  krvh  padialc,  midi  (milieu  de  la 
chaleur),  padiak  iâ  A.,  padauk  ta  padiak  C. , 
faire  chauffer  de  l'eau.  ;oA»  />aiia£  irft'  (Au 
C,  faire  sécher  au  soleil.  khua  dalam  iâ  pa- 
djak C,  faire  cuire  en  plongeant  un  instant 
dans  l'eau  chaude. 

v^yCF^,  C.  padjo*  (kh.  phdiek). 

Anisoplera  sepulcrorum  (Diptérocarpées) 
[ann.  vin  vin;  vên  vên,  Saigon; tnèâiéi,  Phû- 
Quoc].  Bois  de  deuxième  qualité. 

^yCon  C.  padjOT.  Incliner, 
pencher. 


a.,  v^wn  G. 

paduO'Ô ,  paduaô.  Voir  dutrf.  Faire  couler, 
faire  écouler;  emmener,  enlever;  expé- 
dier, faire  partir  (lettres).  —  hauh  iâ  pa- 
dturë,  faire  couler  ses  (propres)  larmes. 
paduarf  iâ,  faire  écouler  l'eau,  bà  paduox, 
enlever,  paduaë  harak,  expédier  des  lettres. 

Û/X^3£,TI  C.  padatô.  Liane;  ciseler, 
sculpter.  —  padutei  banucrr,  lianes  et  fleurs 
(ornement);  sculpter,  ciseler. 

paduo'n.  Voir  dutrn. 
Lever,  déplacer.  —  paduam  tathan,  changer 
de  place  (fleur,  arbres);  pousser  ailleurs. 

^V^^IW  padhanno*  (.lu 

upadhâna).  Solitude;  calme,  tranquillité, 
sérénité. 

û/w^  c  ^  o^v*  A  padni 

padhï  (skt.  upâdhiî).  Œuvre  pie,  obser- 
vance religieuse;  célébrer  une  fête  reli- 
gieuse; cérémonie  funéraire;  repas  rituel 
des  funérailles.  —  lan padhl,  cour  d'honneur 
(du  palais  royal). 

padirak  (skt.  upadhiT). 
Sorte  de  brûle-parfum  fait  de  feuilles,  on 
y  met  quelques  charbons  ardents  reposant 
sur  un  fond  de  cendres.  —  padhuk  apuëi, 
cassolette  sacrée,  feu  sacré,  feu  de  gahlau 
(bois  d'aigle). 

ÛA^r>^  padhen.  Affecter  d'aimer, 
aimer  seulement  en  paroles,  feint;  feinte, 
lictif(?). 

li/>*^W  padhja  (skt.  upâdhtfàya?). 
Lecleur,  récitant,  officiant,  célébrant. 

û/N/**'3/l  pan.  Nom  propre.  — po  pan, 
nom  de  roi,  de  génie,  po  pan  di  ivk ,  le 
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seigneur  Pan  le  Montagnard ,  uu  dieu  ;  un 
roi,  Çiva(?). 

^Sfl  C.  pan  (aphérèse  de  apan). 
Tenir. 

^"^^f/^^  panak.  Court,  exigu, 
étroit.  — pan  marin,  s'amuser  en  tenant. 

û/v'vyy,Qf  panaèar.  Émousser, 
émoussé;  moins  aigu,  moins  tranchant. 

tt^^ToT!  panaôar.  Manis  aurita 
Hodgs.,  Manis  javauica,  pangolin  ou  fourmi- 
lier écailleux,  dont  l'écaillé  est  employée  en 
médecine. 

û/N/^3ffk1  panât.  Arlocarpus  integri- 
folia  L.,«yn. Polyphema  jaca  (Arlocarpées), 
jacquier  (ann.  mit;  kh.  khnor).  —  panât 
diop  C,  jacquier  odoriférant,  bauh  panât, 
fruit  du  jacquier,  jacque. 

v^lffîif  panat^  (dérivé  de  ^ 

par  in  fixa  lion  nasale).  Blanchi,  blanc,  à 
neuf. 

û/N/^'3^'3/l  panan  (bali,  jav.,kawi, 
mad.,  aund.  pandan;  bat.,  mal.  pandan; 
bis.,  tag.  pandan;  bug.,  mak.  pandan;  ib. 
paddan;  malg.  fandranà;  sid.  pandal;  sumba 
panda).  Pandanus  odoratissimus  Likn.  fils, 
P.  utilis  Bory  (Pandanacées),  pandaoe  ou 
vaquois,  plante  d'ornement  (ann.  giwa  dçi; 
kh.  romtek). 

tf 

V^Of  pani  (=pak  ni).  Ici,  même 
(=  kh.  ènèh). 


V) 


V^'tyr*)  panik.  Indocile,  qui  ne 
veut  pas  entendre,  pas  obéir. 

0^0?^  panin.  Rideau.  Cf.  danin, 
mur,  cloison.  —  panin  laik  dl  pabah  kajan, 
nwk  panin  laik  di  pabah  kajan  nan  paèan  wk, 


mettre  un  rideau  à  la  porte,  masquer  la 
porte  du  hangar. 

û^^yn    pailido*.  Kdaimr, 
clair. 


û/v^'3^"0  pano*]}.  Voir  panoh  (mal. 
panah;  négr.  de  Bataan,  tag.  pana).  Tirer 
(arc,  arbalète);  se  détordre;  jaillir.  — pa- 
nvh  harurn  C,  tirer  de  l'arbalète,  panœh 
katuk  kha  C. ,  tirer  de  l'arc,  darah  panvh  C. , 
le  sang  jaillit. 

û^V?  C,  o^V,?  A.  pa- 

no'h,  panôh  =  nap,  Faire;  composer, 
écrire;  copier,  transcrire.  —  pano-h  bmk, 
tn\*i\\er.jak panôh,  exciter,  s'exciter  à  faire. 
paturh  tuar,  composer,  panvh  merlan,  copier. 

û^^n^,  ^^n^  a. 

panokçà,  panakço  n.  Méditer,  réfléchir, 
examiner,  se  dire. 

C.  pano'gann,  panaguaun.  Ordre  royal, 
parole  divine.  —  bâ  panvgaun,  porter  un 
ordre  royal. 

Û/V^V  pano'ù  (bat.,  day.,  mal., 
sund.  pinan;  rad.  pénân).  Areca  catechu  Limn. 
(Palmiers-Arécinées),  aréquier.  —  bauh  pa- 
wn, noix  d'arec;  entre  dans  la  composition 
de  la  chique  de  bétel,  pano'iï  monta,  arec 
tendre,  panom  sâ pabah,  une  bouchée  d'arec. 


^3?^  C.  panê-dik.  Rendre 
agréable  (à  entendre).  —  gvp  yoy  pan 
pân&dik.  Écoutez  tous,  compagnons,  cette 
mélodie. 


û^o/'yoTl  panÔ'dOT.  \o\rpador. 
Ordre,  commandement. 

^tfq&n  c. 

amitié. 


panô'noT.  Aimer, 
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^W',  -A.pa- 

nôjâ,  panoja  (du  skt.  pujâ  par  rnfixation 

nasale?).  Offrande,  oblation,  sacrifice;  vé- 
nérable, respectable;  seigneur,  mallre(— ch. 
psjà  par  infixalion  nasale?).  —  htâ  auh 
ulâ  pârâvaklak  môrai  tok  panojâ  kàu  ni  A. , 
ô  seigneur  serpent  Pfirfivata,  viens  rece- 
voir ici  mon  offrande  (rit.). 


faire  aller. 


panau.  Voir  ««m.  Pousser, 


V^OWC  panjai.  Voir  padii.  Adorer. 

^>^lTÏ\  panuo'ô  (de  puwe  par  in- 
iixalion  nasale).  Mot,  parole,  dires,  discourt, 
message  verbal,  chose,  affaire.  —  oh  naup 
$a  bauh panuvi  G.,  pas  un  mot  ne  convient. 
payua  panuwi  A.,  envoyer,  expédier  un 
message,  panuwë  puo»i  iatuai  A.,  langage 
incompris,  panuvê  or  banu,  langage  mys- 
tique. 

"^pt  panram.  Aim«r. 

^^y^f  panran.  Nom  de  lieu;  ann. 
Phanrang.  — panri panran  C. ,  noms  de  lieu  ; 
ann.  Phanrf ,  Phanrang.  (Suivant  les  indi- 
gi-nes.  panrik  ou  panri  signifierait  <r boucle 
d'oreille  *  et  panran  «  arec  mais  ces  etymo- 
logies ne  sont  rien  moins  que  certaines.) 

V^fên  C.  panrik  -parik  A. 
Phanri. 

Û/V'V*£V  panraun  {prauii  par  intima- 
tion nasale?).  Grands,  seigneurs,  ministres, 
officiers,  serviteurs  royaux,  courtisans; 
glorieux,  prospi>re.  —  panraun  jabol  A., 
p.  jabuvl  C.,  officiers  royaux,  seigneurs.  Il 
y  avait,  selon  la  tradition,  huit  grands 
seigneurs  divisés  en  pak  panraun  iv  «  ofli- 
ciers de  gauche  *  et  pak  panraun  kanuk  (ha- 
nuo'k)  «officiers  de  droite*.  —  panraun 


prauii,  monticule  conique, 
(=  kh.  datfibôk). 


nid  de  termites 


pap  (kh.  M, -skt.  papa). 

Vice,  péché. 

U/^-^Q/^  Rencontre,  rencontrer. 
—  bik  (=lalnk)  pap,  C.,  rendez-vous;  lieu 
où  Ion  se  rencontre,  pap  goy,  se  ren- 
contrer. 

Qr^ÛA^sp  papah  (mal.  pâpa*). 
Enlever,  ôter  en  battant;  secouer;  battre, 
faire  battre.  —  papah  siap,  secouer  les 
ailes;  s'en  battre  les  flancs. 

V^V^y  papah.  Mouillé,  hu- 
mecté, humide. 

t  papal}.  Pentacme  sin- 
mensis  Kuaz.  (Diptérocarpées),  arbre  à  ré- 
sine (ann.  cà  ehàt,  cà  chàc;  kh.  êho>  phtëk). 

V^V^n  C.  papak.  Faire  tres- 
ser (?) ,  envelopper (?). 

Q/^U/^Qfl  papan  (bat.,  bia.,  day., 
jav. ,  mak.,  mal.,  sund.,  tag.  papan;  bur. 
haha;  fidji  bava;  form,  baba;  Veufofan;  maf. 
atnbafén;  maor.,  sam.,  tonga  papa;  malg. 
fafanà).  Planche,  plancher,  lit  de  camp, 
estrade. 

o^a^ao>  a^a^o  (;  pa_ 

par,  papOT.  Faire  voler. 


0/^ 


papo'h.  Appuyer  la  mai n. 


Û/^Q/^^^  pap0»jj  S'agiter,  se  dé- 
mener, se  débattre  (animal  pris  au  piège); 
faire  des  efforts  pour  se  dégager;  briser  en 
tirant,  en  se  débattant;  agitation,  convul- 
sions, mouvements  désordonnés,  papvkiaik, 
se  dégager  violemment. 
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a~a/-^  a-^a-<ao  pap(yr 

pâpOT.  Faire  voler,  faire  monter.  —  papor 
kalan,  faire  monter  en  l'air  un  cerf- volant. 
jrû  nan  paptrr  tagok  pak  iiauk  laùik,  cet 
élixir  a  le  pouvoir  de  faire  voler  jusqu'au 
ciel. 

C.  papaik  (kh.*«WA). 
Mordiller,  grignoter  (poisson).  —  akan 
papaik  apan ,  le  poisson  mordille  l'appât 

Q^SV^n  papaik.  Séparer,  en- 
lever  (?). 

0^0^^  papaik.  Ténèbres  pro 
fondes.  —  èhai  papaik,  id. 
«r 

O^DO^^  papauh.  Connexe,  con- 
nexion, relation. 

U/^VOQ/^^  pgpjujf^  Voir  pauk. 
Envelopper,  empaqueter,  rouler,  plier  en 
rouleau,  envelopper  avec  des  feuilles. 

o^£q/-^  c  papraob  (kh  ^ 

prah).  Effleurer,  raser. 

^^{v^n  ().  paprauk  (kl,. 
paprak).  Nom  d'un  végétal  parasite;  Cera- 
topteris  kalictroides  Bro*gn.  (Fougères)  [?J. 

U/^D^Û/^  papraun  (pa  +praun). 
Agrandir;  gros.  —  paprauh  dtvi,  s'enor- 
gueillir; infatuation. 

0^0^*j>  («   paplaJj   (jaVt  pfaed; 
mal.  pelèut).  Se  fauliler,  se  glisser  dans. 
*> 

W^V^^  paplo'k.  Voir  phk. 
Tourner,  faire  tourner. 

^2^?  C  paplaih.  Détourner, 
écarter;  détours,  allusions. 


<^0^  paplaih.  PU  («»„). 

C.  paplain  (kh.  ba„. 
plefi).  Masquer,  dissimuler,  changer  d'as- 
pect. —  paplaiA  dréi,  se  déguiser. 

^^Vn  A.  papôk.  Faire  œuvre 

pie. 

^WQfl  paphan  (ann.,iW«).Tc- 
moin,  témoigner. 

V^Qty  C.  paphôi  (kh.  bamphei). 
Effrayer. 

^Q^CD  C.  paphut  (kh.  bavphol). 
Fin,  extrémité,  terme,  bout. 

û^û^^l  paphun(^p4-f««„  = 
kh.  phi&m).  Commencer. 

O^V^CI  C.  pabaol.  Effrayer. 

Û/V^>V^  C.  pabah,  orth.  faut,  de 
papah.  Agiter,  secouer,  caresser  (kh.  babak). 
—  pabah  ruëi  (kh.  babak  r«Vi),  agiter 


pabah.  Jadis  babah,  vavah 
(bahn.  bev;  baL,  bug.  éaAa;  bis.  bàbà;  jar. 
/wfoiA,-  kis.  pomma;  mak.,  nias,  rotli  6ar«; 
malg. ,  sa  m.  oava;  mao.  vavë;  néo-jav.  babah). 
Bouche,  ouverture,  orifice;  confluent;  nu- 
mérale des  canaux;  mot,  parole.  —  iflP'i- 
bah,  salive.  $a  pabah,  un  mot,  une  parole; 
une  bouchée,  pabah  glah  phau  C,  lumière 
d'arme  à  (eu.  pabah  kraun,  embouchure  de 
rivière,  kalun  pabah  A.,  se  rincer  la  bouche. 
prauit  pabah,  bavard,  pabah  huvA,  bouche 
béante,  foh  pabah,  cesser  de  parler;  à  peine 
dit.  pabah  Ao»»i  A. ,  porte,  seuil,  kâu  kuo'v  ra- 
baun  dua  pabah  A.,  je  creuse  deux  canaux. 

tt^VT*!  pabak.  Voir  bak.  Remplir, 
emplir.  —  pabak  mvta,  remplir  les  yeux. 
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a^;/<  c  ^kh  Cai. 

faler,  calfeulrer. 

Û^VTI  pàbaè.  Voir 
Enseigner,  montrer,  faire  apprendre.  — 
pâbaè  akhar,  enseigner  l'écriture. 

^VT^  pabaôah.  Faire  casser, 


a/N/^V>91^  pabadan.  Enseigner, 
trer,  indiquer,  faire  voir,  étaler. 

Q/^^PQ/^  pjjjjp  Yoir  pabak,  bap, 
baup,  pabaup.  Compléter,  combler,  remplir. 

Û^VY^m  pabalik.  Pelote,  rou- 
leau, peloton  (=mal.  gumpal). 

S> 

û/^^r»^^  pabitak.  Tousser, s'en- 
rhumer. 

û^^pabû  (kh.  babar).  Soupe, 
potage  au  riz;  faire  cuire  la  soupe.  —  pabû 
klàu  batil  C.  (kh.  babar  bëi  phUl),  trois  bols 
de  soupe. 

pabuk.  Centropus  sinen- 
sis Steph.  ,  grand  coucou ,  coq  des  pagodes 
des  Européens  (ann.  con  bim  bjp;  kh.  août; 
siam.  nok  budh). 

V^WVl,  ^V),  pa- 
buil  (bat.,  mal.  bubun;  bis.  hoboA;  bug. 
buwun;  mak.  bumbun;  sund.  vuwun).  Toit, 
cime,  sommet.  —  pabuik  mA  san,  toit  de 
case.  pabuà  katuwi  C,  sommet  de  termi- 
tière, pa&wi  itrk,  cime  d'un  mont. 

^^^fn  pabut.  Tresser  en  tordant , 
tordre  en  forme  de  corde. 

V^WoM&f)  paburvan.  Chevau- 
cher au  galop. 


C.  pabo'ù.  Lèvres. 


U/V^V>  pabo'ù.  Poutres  qui  sou- 
tiennent le  toit  d'une  case. 

C.  paben  (kh.  bampen). 

Rouler  en  spirale. 

C.    pabai.   Voir  pabah. 

Bouche. 

o^o^  c   pabai  Disper8eri 
pandre,  divulguer.  —  pabai  faik,  id. 

Vs  ? W  C.  pabai  nai  (kh. 
prapâi  nài).  Crier,  vendre  à  la  criée. 

û^VTI  pabaiy  (hahn.  bo*be; 
bolov.  bvbei,  bubi;  cura,  hal.,  sué  M;  jar. 
bo>be;  kh.  popè;  mak.  btmbt;  mal.  kambin  ; 
sund.  embe).  Chèvre,  bouc.  —  no>sak  pabaiy, 
thun  iwtak  pabaiy,  année  de  la  Chèvre. 


û^^^n  C.  pabouk  (kh. 
pôk).  Appliquer  sur,  poser.  — pabouk  haluk, 
appliquer  un  épithème  d'argile. 

o^^VTW  C.  paboun  (kh.  fan- 
pron).  Vif,  frais,  luisant. 

9- 

^^V^'^  pabauh.  Voir  pabauv. 
u/^V*^   pabaup.  Compléter, 


remplir.  —  puvi  pabaup  mtn  C,  certes; 
tout  dire;  compléter  sa  pensée. 

û/v^^  pabauv.  Herbe,  roseau. 

a/N^W^j>  C.  pabjab,.  Fini, achevé, 
terminé. 

û^WSfl  G.  pabjan(kh.  ia«pa«). 
Affronter  (un  péril);  audace,  hardiesse. 
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°^W3fl  C.  pabjan  (kh. 
Gravir,  grimper  (?). 

* 

û^W^l  C.  pabjan  (kh./wa^ôn). 
Entrelacé,  enlacé,  croisé  en  tous  sens. 

o^won  c,  û^vvon  a., 

C.  pabjar,  pabjOT.  Abaisser.  —  pabiar 
tlrëi,  s'abaisser,  se  baisser. 

Q/K^Vl<ï  pabuah.  Voir  pabuak. 
Tourner,  sculpter. 

Û/V^V2/^1  pabuak.  Tourner,  fa- 
çonner au  tour;  sculpter,  ciseler;  agiter  en 
secouant,  imprimer  un  mouvement  de  ro- 
tation. —  pabuak  kayâu  C,  tourner  le  bois. 
ra  (=»  won)  pabuak,  figure  sculptée ,  effigie. 


VI  pabuëi,  pron.  pabui(a\j.  buy; 
bal.,  bug.,  mak.,  nias,  sang.,  sumb.  bawi; 
bent.,bima,  bin.,  bul.,kisar,  letti,  sangar, 
sawu  wain';  bis.,  ib.,  tag.  babuy;  fav.  babu; 
gor  bot;  jar.  pabui;  law.,  siangsch.  bawui; 
maanjan.  wawui;  ngadju  day.  bawoi;  side. 
wawoi;  sil.  babai;  sol.  bahut).  Porc,  cochon, 
sanglier.  — pabuëipalëi,  porc,  pabuëiglai,  san- 
glier, nœsak  pabuëi,  année  cyclique  du  Porc. 
pabuëi  di  $an  tatr  praun,  l'anus,  le  rectum. 
batuk  pabuëi,  une  étoile. 

Û/V^V2C1  C.  pabuo'l.  Titre  d'un 
mandarin  :  l'adjoint  du  mAih. 

^"^^V^  C.  pabram  (kh.  bamprom). 
Trotter,  trottiner.  —  dxwi  pabratfl,  trotti- 
ner. 

^fat  G.  pabruh..  Tirer  (sur  la 
bride),  pabruh  ataib,  tirer  sur  la  bride. 


v^dIy  C. 
Souriant. 


pabrai  (kh.  paprai). 


[pabian-pabù.] 

û/v^o£V>  pabrai.  Disperser,  ré- 
pandre, divulguer. 

0/S/>O^V>  pabrai.  Chasser  en  forêt 
(==kh.  baprëi?). 

Û/^^Q  C.  pâblâ.  Comparer. 


pablëi.  Voir  blëi.  Vendre  ; 
amende;  condamner,  infliger  (une  amende). 
—  pablëi  tautfi  C,  vendre  en  gros,  pablëi 
rai  C,  vendre  en  détail,  pabiëi  dmfx  C. 
(kh.  lok  tàù  dom),  vendre  en  bloc,  pablëi 
fan  C. ,  vendre  à  crédit,  pablëi  pariak  to>l 
tancm  C. ,  vendre  au  comptant  (litt.  :  vendre, 
l'argent  en  main),  pablëi  binëi  C,  infliger 
une  amende. 

^V}\<)  C.  pablo>m  (kh.  poplwm). 
Trouble,  qui  donne  ou  qui  a  peu  de  lu- 
mière; sombre,  obscur. 

V^V}^  C.  pablo'k.  Voir  bUrk. 
Tourner,  agiter,  s'agiter.  —  pablyk  drëi,  se 
tourner,  se  démener 

Tracer  un  sil- 
lon, labourer. 

Û/V^°^î<?  pablauh.  Voir  blauh. 
Achever,  terminer;  fini,  achevé;  assez,  suf- 
fisant; c'est  assez,  cessez! 

Û^^fl    C.  pabat    (kh.  banbat). 
Faire  disparaître. 

w     pabata  (pâli  upàvatta?). 
Escroquer,  filouter. 

C.  pabas  (kh.  bamba,). 
Paire  révolter;  exciter  à  la  révolte, 
p 

C.  pabû  (kh.  pabaur).  Bor- 
dure, frange,  raies,  rayures,  liteaux.  — 
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palm  aban,  bordure  d'une  étoffe,  pabû  khan, 
bordure,  franges  d'un  p*giic,d'un  langouti. 
pabû  klàu  Url,  étoffe  à  trois  raie»,  à  trois 
rayures. 

Û^TÇ^  pabufc.  Voir  buh.  Faire  voir, 
faire  comprendre. 

^s'Çr^  pabuk.  «assembler,  ré- 
unir, mettre  en  las,  entasser,  verser  (au 
même  endroit).  —  pafyuk  akan  nauk  han, 
entasser  le  poisson  sur  la  targe. 

o^<nfcT1  C.  pabek  (kh.  prabck). 

Bifurcation,  —pabek jalon,  bifurcation  d'un 
chemin. 

U-^Wl  pabaik.  Marque,  cica- 
trice, tache  à  la  peau,  nsvus.  —  pabaik 
tanin,  marque,  cicatrice  à  la  main. 

tt^T»^  pab0l?.  Voir  boh.  Faire 
voir;  rêver,  délirer;  hallucination  ;  regret- 
ter, pleurer.  — paboh  dal  sa  batal,  inonder 
l'oreiller  de  pleurs. 

pabjah.  Achever,  linir; 
terminer,  compléter;  prêt,  préparc,  tout 
prêt;  en  quantité  suffisante,  assez. 

o/^TfcOr:      pabjat  (kh.  babiet). 

Se  glisser,  se  fauliler;  s'enlacer,  s'entor- 
tiller. 

V^fâ  C.  pabran.  Voir  bran.  Flui- 
difier, amollir. 

^^Tl  C.  pabraô.  Plonger,  im- 
merger. —  pabrac  dalaqi  jâ.  plonger  dans 
l'eau,  noyer. 

^^£4^  (:-  P^r»âk-  Fairc  Pas" 

ser  à  travers.  — pabnuïk  tuëi  barahun  (^kh. 
bankè  luéi  prahon),  faire  passer  parle  trou. 


U/X^^  pafclaù.  Voir  blan.  Plat,  uni. 
découvert,  ouvert. 

Û^VIÇ'W  C.  pablain.  Penché,  in- 
cliné. 

O^^r?  pabl»ak.  VoirM,,a*.  Aug- 
menter, amplifier,  exagérer  (=  kh.  bam- 
phUrt). 

q/>.-s^>  pabhâ.  Diviser,  partager,  dé- 
truire, dissoudre,  faire  disparaître;  article, 
subdivision.  —  lan  pabhâ,  détruit,  nwç 
pabhâé  mourir,  mort  (roi). 

v^irr^,  pabhak.  Corps  {-dréi); 
corps 


ï^ZSir^  pabhuk.  Sculpter,  cib- 
ler. 

^tffl  Cpamit.  Entendre;  en- 
tendre confusément;  bruit.  —  pamit  sap, 
entendre  un  bruit. 

a/N^^C  pamu.  En  quantité  (1).  — 
pâma  hanran,  id. 

û^VW  pamum,  pa- 
mauiij.  Voir  miiq».  Allaiter. 


û/~^y?  pâmûda^  (cf.  mal. 
dah.  Mépriser  (=  mal.  memûdahkan). 

Vs* V^Sfl  C.  pamo'in.  Voir  pa- 
010*1/1.  Distractions,  amusements,  amuser. 

^r^>y>^  ^  pamo'k.  Empoison- 
ner. — jrû  patiurk,  breuvage  empoisonné. 

^'Vr^  (',  pamo'k  (kh.  bamwk). 
Buveur,  ivrogne. 
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QT^-^p^  pamo'k.  Voir  mo>k. 
Prendre,  faire  prendre;  saisir  (une  pensée, 
un  raisonnement;  revenir  subitement  à  la 
mémoire). 

V^Tfr*  pamô'kêi.  Habitude, 
r 

U/^^-Cy}  (•  pamô'khum  (kh.iari- 
kham).  S'efforcer,  contraindre,  faire  vio- 
lence. 

p-> 

a/v^\v(V^  pamôjram.  Rencontrer 
(intentionnellement),  aller  à  la  rencontre 
de. 


û/v^s  C.  pamo'ùum.  Voir 

ûum.  Faire  boire. 


mo'- 


v^lfOT  pamolai.  Voir 
Tuer,  éteindre,  détruire. 

û/v^,0FV3fl  pamoljan.  Voir/ion, 
mwiian.  Rendre  une  femme  enceinte. 

a/v^v^f>  pamolram. 
lutter  (des  coqs). 


O^V^n  C.pamo>dul(kh.F«/. 
bantul).  Ordre  royal. 

^^y^tûT^  pamo'nuo>s.  Sentier 
d'homme  (=Vb. phLiu  tnttut). 

C.  parao'buk.  Voir 

pabvk.  Empoisonner. 

pamo'yàu.  Voir  /rayait. 
Comparer.  —  dak  labile  pamtryâu,  incom- 
parable. 

pamo'yeh,  pampyaife.  Voirmo^m'A,  yaih. 
Se  montrer,  se  manifester,  paraître,  se 
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mettre  en  évidence;  grare,  beauté.  — /w- 
nwyM  drëi,  se  montrer. 

o^vn-irn    pamo-yauk.  So 

tenir  près  de;  accompagner.  —  mo>da  uraû 
dih  panuryauk  C,  il  y  en  a  qui  couchent 
avec. 

mo»rÔ»(kh.  bamrv).  Employé,  délégué,  en- 
voyé. 

Û/N/^  S^oT  C.  pamoram  (kh.  bamram). 
Exemple. 

«^Vrîn  0.  pamo-luk.  Voir 

mvluk.  Mêler,  mélanger.  —  pomrluk  gtrp, 
id. 

^VrVl  C.  pâmons  (kh. 
banbu).  Découper;  écorcher. 

Û^^ltf  A.  pamaun.  Voir  maun. 
Moulrer,  indiquer;  droit,  direct, en  droite 
ligne.  —  iuh  pamaun  nau,  tirer  droit. 

a/V~sVOr^  (],  pamjâk.  Faire  en- 
tendre, rappeler. 

Û/V^^C  C.  pamram  (kh.  bawram). 
Prohibition,  défense. 

^faoTI  C. 

Affranchi;  exilé. 

^Ç«\  C.  pamn,., 

pamroT(kh.  bamrv).  Voir pamrt.  Délégué, 
employé,  suivant;  accompagner;  accompa- 
gner (un  chant),  fredonner,  endormir  un 
enfant  en  chantant,  en  le  berçant.  —  j 
pulau.  servir  le  roi. 

^  pamrô.  Voir  p»mrw.  Ser- 

viteur; servir  (le  roi). 

(S. 


Faire 


pamrns (kh.  bamros). 
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û^^oTl  C.  pamlas  (kh.  bamla*). 
Rechange,  de  rechange. 

û/s~V1    A.  pay.  Voir 
Ouest,  occident. 

W^-^y*  paya.  Sicyos  edulis  Sw. 
(Cucurbi lacées),  espèce  de  petit  concombre 
sauvage  (ann.  Am  qua;  kh.  mràh).  —  nam 
paya,  id. 

V^y*  paya  (mal.  pâyu).  Fixé, 
arrêté,  déterminé;  appellatif,  titre,  dignité. 
—  paya  aitan,  donner  un  nom,  donner  le 
nom  de. 

payak.  Voir  pajav,  pa- 
yak. Offrir,  présenter,  faire  oblation;  ré- 
galer, festoyer,  traiter.  —  payak  ta  no*  C. , 
bien  traiter  quelqu'un,  tiurk  halâ  bà  marai 
payak  Au,  prendre  du  bétel ,  l'apporter  pour 
le  lui  offrir,  payak  padam,  offrir  des  vivre*. 
payak  yan  rûp,  offrir  en  oblation  à  l'idole. 

U^^^P  payan.  Officier  royal  (=pan- 
rauîi  jabuo>l).  —  çri  payan,  id. 

Û^TY"  ().  payât  (kh.  prayat). 
Veiller,  se  garder.  —  payât  drèi  hai,  id. 

V^'y^of)  payar.  Adultère;  fornica- 
tion, relations  illicites. 

V^yiVi  payun(jav.,  mal.,  sund. 
payun;  day.,  bis,  tag.  payon).  Parasol ,  para- 
pluie. —  payun  Ion  C.  («un.  lyng),  parasol 
annamite. 

^^y^  payàa.  Voir  yâu.  Comparer; 
égal,  comparable.  —  dak  paydu,  mot) 
dak  payàu,  incomparable,  di  thàu  labik 
ki<rn  payâu  o,  incomparable,  qu'on  ne  sait 
à  qui  ou  à  quoi  comparer. 


W^^y*1  payo'ù.  Faire  tourner;  re^ 
tour;  de  même,  semblable;  certes.  —  pa- 
yo>à  £A*a  C,  tourner  le  fuseau. 

W^y*  payo>n.  Particule  finale  :  de 
même ,  ainsi ,  certes. 


payo'ù  (—  pajûrn)-  Engen- 


drer,  créer. 

.s? 

W^y*  payo'ù.  Voir  pajâu,  pajuv, 
pajau.  Pylhonisse,  prêtresse,  sorcière.  — 
puiç  pajo'i't,  les  femmes  inspirées,  les  pylho- 
nisses. 

-/ 

'^'T'y  payO'n.  Tour,  rang  suc- 
cessif, retour.  —  thàu  kâ  drift  jo>k  payvh ,  on 
nous  connaît  à  notre  tour. 

W^yoP  payor.  Tendre, faire  pas- 
ser, transmettre,  lever,  allonger.  —  payor 
£oJfc  ho  mai,  donne-moi ,  tends-moi  ton  visage. 

"^Tfl  payait  (kh.  prayat). 
Faire  attention,  prendre  garde. 

Q/-v>Tr,  or^^yz  c.  payo, 
payou.  L'amant,  la  ma! liesse,  les  amants; 
relations  illicites,  luxure;  concupiscence, 
liens  charnels.-  nau  taumtaun  payo,  aller 
au  rendez-vous  (amants). 
fr 

V^Oy*'  payaum.  Payer;  estimer, 
faire  un  prix,  fixer  le  prix,  évaluer. —  kâu 
nau  payaum  kubtïu  C. .  je  vais  payer  le  buffle. 

Payauk.  Joindre,  unir, 

assembler. 

<r 

ars-^0/^*'^  ^  payaun.  Voir  payun. 

C.  payauv.  Amant, 
inaitresse.  —  mœda  payaue,  il  a  une  maî- 
tresse, elle  a  un  amant. 
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a^T2  payiîâ (^palai).  Porto,  dom- 
mage; perdu.  —  uuytai  palai  payuâ  ihoh, 
mort  en  pure  perle. 

p 

^V^/"V7  payuâ.  Envoyer,  faire  tenir, 
confier;  envoi,  dépôt.  -  payuâ  panuœf, 
envoyer  un  message,  payuâ  taâauv,  envoyer 
le  petit  lils.  payuâ  harak,  envoyer  une  lettre. 
nap  payuâ  rfi  urari  bâ  nâu  hâ  pô  thâu,  envoyer 
(une  lettre)  par  des  gens  pour  avertir  Mon- 
sieur. 

^""^ofl  par  (atj. jjur;  jav.  mabur).  Voir 
por.  Voler,  voler  par -dessus;  s'envoler 
(d'un  mouchoir  lancé).  —  par  thul  ta  nmtiu 
C. ,  la  poussière  vole  épaisse,  par  nau  C. , 
par  dayar  A.,  s'envoler,  par  jruan  C. ,  voler 
en  cercle,  planer  en  tournant,  par  bram 
nau,  la  flèche  vole,  par  nau  par  wk,  voler, 
flotter  ça  et  là  (nuage). 

par  (skt.  pûrva).  Est. 

ttH  par.  Rappeler  les  esprits,  rap- 
peler à  la  vie  (par  des  conjurations  ma- 
giques). 

^^ûr]  par.  Nympbaea  pygmœa  (Nym- 
phéacées),  petit  nénuphar  blanc  ou  jaune 
(anu.  bûp  sen;  kh.  pralit).  —  nam  par,  id. 

p 

Û/V~\}T  part.  Soupente,  grenier. 

û/x^>aT^?û/>^  C.paraap(kh.pnw/>). 
Boite. 

•H/rn  C.pârâkak(skt.fdr«- 
ga).  Instruit,  versé  dans  la  connaissance 
des  formulaires;  consulter  les  formulaires. 
-  -pârâkak  ban,  id. 

o^oT^K?  C.paraknft(kh.j«i 
kôh).  Citer,  faire  arrêter. 


^^oP-C^  paragam.  Voir  paragautn. 
Concert  musical. 

G^qP-CTVI  paragun  (kh.  phal- 
kûn  =  skt.  phâlguna).  Le  mois  de  phâlguna 
(février- mars). 

C.paragour,  paragoul  ()th.  prakal).  Don- 
ner, transmettre,  livrer. 

^^ûT  '~>C^  paragaum  (  k  h .  prakom  ). 
Concert  musical. 

a/^oT  paran.  Exposer,  étendre, 
mettre  sécher;  répandre,  prodiguer,  gas- 
piller; prodigalité. 

^^uT  paran  (kh.  paran;  singh.  pa- 
rangi;  tam.  p>arangi  =  pers.  J&j», 
farank,farangi).  Franc,  Européen. 

®^*QP  C.  paran  (bat.,  jav.,  mal.  ba- 
tan;  day.   bara;   bis.  botan;  tag.  balan). 
Choses,  affaires,  objets.  —  paran  rama, 
objets,  effets. 
j 

û/>">qP  paran  (  bat.  poran  ;  jav. ,  sund . 
peran;  mal.  pran,  paran).  Guerre,  guer- 
royer, combattre. 

^vrn,  {^Tn  para- 

éak,  praôak.  Piquer,  percer;  combattre; 
faire  la  guerre,  guerroyer. 

û^aT^m  parajak  (kh.  prhè  - 
skt.  prâjûa).  Savant,  instruit,  lettré.  —  uran 
parajak,  savant,  lettré,  sage. 

^oTW  G.  parajja  (kh.  prafà 
skt.  prajâ).  Race,  descendance,  peuple. 

^^^oTfH  parât  (skt.  para).  Autrui, 
le  prochain,  les  autres,  non  parents,  les 
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étrangers,  ceux  qui  ne  sont  pas  d'une  fa- 
mille, d'un  pays,  les  gens  de  loin;  autre, 
different,  opposé.  —  wait  parât,  ran,  ra 
parât  C,  les  autres,  les  étrangers,  autrui. 
wan  parât  min  C.  (  kh.  iwîÂ-  datëi  te),  hommes 
étrangers. 

û^oTV5^  C.parathamo'h(8kt. 
prathama).  D'abord;  accompli. 

û^oTVn  C.  paradai  (kh.  pra- 
tàl).  Nom  générique  de  plusieurs  tuber- 
cules. 

tt^WiTI  C.  paradai  (kh.  r<" 
loi).  Côte  à  cole,  on  face. 

nrV!^  C.  paradé (kh.^«s). 
Regimber,  se  rebiffer. 


pârâdâ.  Voir  paradap. 


^V?^  C.  paradap  (kh.ron- 
dap).  Préparer,  accoutumer,  habituer;  ap- 
prêter, arranger,  orner. 

^ûf?^  C.  paradap  (kli.jMw- 
dap).  Effets,  objets. 

û^oT^n  paradut  (kh.  pndàè). 
Comparer. 

parado't  (kh.  pra- 

dft).  Serrer  de  près. 

O^Vyo^  A.  paradcp.  Cacher, 
se  cacher;  caché;  couvert. 

Û^^OT  Y  paranam.  Aimer,  faire  ai- 
mer, se  faire  aimer. 

^  Vï  v^tfnïf  c>  para. 

nam,  paranaum  (kh.  pranam  =  skt.  /»■«- 
i).  Soluer,  adorer,  vénérer,  aimer. 


Û^uf  V?  paranah  C.  Faire  le 
moulinet,  frapper  à  droite  et  à  gaurhe. 

C.  parap  (kh.  ba,wàp). 
iser,  réprimer,  dompter,  dresser. 

û^ûfa^T,  ^vVc.  parapha, 
paràbhâ  (skt.  panïbhava).  Part,  portion, 
partie,  fragment,  parcelle;  partager,  divi- 
ser, répartir,  séparer;  partagé,  séparé. 

^oTVPfl  C.  parabun  (kh.  pra- 
pun).  Enlacés,  entassés,  enchevêtrés  (vers, 
serpents). 

O/^V^V^  parabauh..  Écume, 
mousse. 

^V^7  C,parabauh(kh.fo- 

puh).  Voir  parabauh.  Écume,  mousse.  — 
parabauh  xà,  écume,  mousse  liquide. 

o^V^To^  C.parabaup.Chevau- 

cher  au  galop,  faire  galoper.  —  parahaup 
lama*,  faire  galoper  l'éléphant. 

r  v 

^^^aPZS^  A.  parâbhfi.  Voir  parapha, 
parahhâ;  paruphâ,  ruphâ  C.  Part,  partager; 
distribuer. 

^oT^fn  C.  paramat  (kh.  pra- 

màl  =  skt.  pramàda).  Négliger,  profaner, 
attaquer,  insulter;  négligence,  irrespect. 

paraman  (kh.  pramàn 
=  ski.  promêma).  Exemple,  par  exemple; 
règle;  penser,  conjecturer,  croire,  se  figu- 
rer, s'imaginer;  évaluer,  calculer,  supposer; 
environ,  à  l'estime,  à  peu  près. 

^OTV?  paramo*.  Voir  nm*h. 
Écumer,  jeter  de  l'écume,  mousser. 
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û^oTO;^  c.  paramau?  (kh./™- 
méh).  Maladie  des  voies  urinaires;  blcnnor- 
rhagie,  blennorrhée.  —  jio>A  paramaih  (kb. 
ko>l  praméh).  Gonorrbée. 

^VTT  C.parayat(kb.  pra- 
yàt).  Veiller,  précaution. 

^ûTT^  parayut  (kh.  pmyti). 
Utilité. 

^^ûT C^P^  parai uk  (skt.  pam- 
loka).  L'autre  monde;  un  certain  ciel. 

aparalai(kh> 

Faire  foudre. 

Q/^ûT*'4*  paralau.  Voir  paralo, 
paralau.  Conduire,  accompagner;  dérouter 
(action,  drame,  rites);  convoi;  laisser  aller, 
lâcher,  donner  la  liberté. 

para- 

vak,pârâvak  (skt. pârâvata).  Naja  tripu- 
dians,  cobra  de  capello;  nom  d'un  serpent 
mythique.  —  hvi  aun  ulà  pàrâvakjak  (jœp 
morai  tok  panoja  kàu  ni  A. ,  ô  seigneurs  ser- 
penta Parâvatas,  venez  tous  recevoir  mon 
offrande  ! 


û/^VoT^  C.  parasap  (kh.F«- 
tap).  Rencontre,  habitude. 

^oTû^?^  C.  parahih  (kh.  pra- 
hn).  Négliger. 

^oT^n  c  parahut  Faire 

écouler,  faire  Hotter. 

ft. 

û^ûTû^an  C.parahôT  (kh.  pra- 
h<yr).  Odeur  forle. 

a^V^Cl  C.  paraheil  (kh. 
prahèl).  \  peu  près,  environ. 


O^ûf^a^  C.  parahaih  (kh.,™- 
hht).  Négligence,  incurie.  —  parahaih 
bruk,  négligence  dans  le  travail,  négligence. 
parahaih  rûp,  négligence  de  soi-même. 

^y^U/^cn  parahail  C.  (kh. 
prahèl).  A  peu  près,  environ. 

O^roW^  parahaun.Trou,ca- 
vite. 

S) 

^^qP  pari.  Les  sujets,  la  population. 
—  bhap  pari,  id. 

û/>uT  C.  parim  (  jav. ,  mal. ,  sund. 
pirin).  Assiette,  soucoupe,  petit  plat. 

Û/^0Tr^  parik.  Nom  de  lieu  : 
Phonri. 

^uTT^  pariéan.Hoicam,  ré- 
gna de  1.37.3  à  1.397. 

^V°Ofn   parièauk.  «émir. 

^^"WVfH  C.  parut.  I  ne  sorte  d'o- 
range (?). 

'^oJVfc  C.parutham,  paruthan. 
Décider,  terminer,  accomplir,  achever;  ob- 
jets, biens. 

^oO^  C.  parûpa  (pa  +  skt. 
râpa).  Transformation. 

W^QÏWf  parapha.  Voir  pirâM<r. 
Partager,  répartir,  diviser;  part,  division. 

^"V*,^  C  parub  (kh.  banruop). 
Resserrer,  condenser,  comprimer.  —  akak 
paru}},  relier  fortement;  serrer,  lier  for- 
tement ensemble;  lié,  serré.  tamO>  parub 
taun  gwp,  s'unir,  resserrer  les  liens  (d'a- 
mitié, etc.). 
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Q^^MP  parubhà.  Voir  parapha, 
parabhà  C.  Partager.  —  n&h  parubhà,  par- 
tager, diviser. 

parum  (kh.  pruom). 
Condenser,  comprimer,  rapetisser,  resser- 
rer. 

^a&rrn  c,  ^«  a. 

parûsak,  parûçô  (ski.  purusa).  Fils,  gar- 
çon; homme,  mari.  —  nwda  parûtak  ta 
uraft  aiian  unuyrûp,  avoir  un  fils  du  nom 
d'Uniârupa  (ou  de  'Amrou  ==  ar.  ^j**  ?). 

j 

paron.  Vague,  flots.  —  pair 
paron,  fleur  des  flots,  écume. 

û^VTA,  <^-<V^  A.  pa- 

ren,  paren.  Voir  parim.  Assiette  plate, 
soucoupe.  —  paren  binrai,  petites  assiettes 
plates  communes. 

û^Varr-,  C.  parésak  (puli 
parisà).  Réunion,  assemblée,  compagnie; 
suivants,  suite,  escorte,  cortège. 

û^of?  para*.  Voir  paraun.  Ha- 
ché, écrasé. 


unir,  recueillir. 


pàrôum.  Rassembler,  ré- 


^'V^  parok.  Enlever,  extir- 
per, ôter.  —  parok  agha,  enlever  les  ra- 
cines. 

U/~*V^  C  pam*  (mal.  ^enb- 
skt.  partua).  Bref,  court,  incisif,  dur,  rude, 
âpre.  —  puo>è parauh,  parole  brève,  dure, 
rude. 


^^V^  C.  parauh  (bat. 
bis.  badliê;  day  ,  jav.,  mal.,  sund.  iniris; 


mamans , 


mak.  barisi).  Ranger  dos  troupes  en  ligne; 
se  jeter  dans  la  mêlée,  troupes,  lignes  de 
soldats. 

U/^X\T  paraun  (bat.  pomn;  jav., 
sund.  peran;  mal.  pràn).  Abîmer,  démolir, 
dévaster;  écraser,  pulvériser,  réduire  en 
miettes;  hacher,  mettre  en  bouillie;  faire 
fondre;  haché,  en  bouillie,  en  poudre,  en 
poussière.  —  paraun  huban,  p.  haban  C, 
faire  fondre  le  cuivre,  paraun  paraih  (cf.  mal. 
pràn-pmu  «  querelleur,  batailleur»),  haché, 
dévasté,  abimé,  en  bouillie. 

V^oPCr^.  parjak  (bat.  pirak;  bis., 
lag.,  form,  pilak;  bol.  prak;  curu priais;  Las. 
prâk;  kb.  prak;  kontu  prâk;  mal.  pirak; 
lar.  pràk).  Argent  (métal).  —  pariak  tagaum 
tagautn  C,  barres  d'argent,  lingots  d'ar- 
gent, pariak  rel  C.  (kh.  prak  rie]  =  portug. 
teal,  une  monnaie),  piastre. 

û/V^Û^yP^  paruak.  Voir  ruak.  Cau- 
ser, produire,  occasionner  (une  maladie), 
rendre  malade.  —  paruak  mo-ta,  causer  des 
maux  d'yeux. 

paruan  (kh.  banrâoft).  Ré- 
trécir; contraction. 

û/ilf2  paruèi.  Alliés,  alliance,  sorte 
de  parenté  matrimoniale  C.  ;  assembler, 
réunir  (des  individus)  A.  —  paruëi  morai 
A.,  venir  assembler,  faire  assembler. 

Ù/^^^1  C.,  parkan  (kh.  pra- 
kan).  Maintenir,  affirmer,  accuser. 

^on^O^  c.,parkap(kh. 
lap).  Connexe,  connexion,  relation. 

G.  parkham  (kh.  F 
kham).  Avec  force,  mordicus;  se  mordre 
réciproquement. 


W7/- 
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û/X^ûT^r/"V^  parôàyà  (day.  parca- 
ya;  jav.  prataya;  mal. ,  sund.  perdaya  skt. 
pratyaya).  Croire,  avoir  confiance. 

parjabar  (skt.  ^«rd- 

râr«?).  Un  poiul  de  l'espace  (?). — parjabar 
di  barak,  aurore  du  côté  du  nord(?). 

^oTP  C2T  G.  parnai  (  kh.  pratai). 
A  l'envi. 

<^ûW^  C.  partoun  (kh.  pro- 
ton). Se  cramponner;  tirera  soi;  se  hâter. 

C.  parphut  (kh.  pva- 
phnt).  Près  de,  sur  le  point  de. 

^OJW  C.  parbai  (kh.  jfrapâi). 
Lablab  vulgaris  L.  (Légumineuses-papilio- 
nacées),  fé\ier  d'Egypte  (ann.  ddu  vang  tiâ; 
mal.  kafan  jariji,  k.  kakara.  k.  peda  katepes). 
—  parbai  hamia,  variété  de  grosses  fèves. 


^oPWW  parmadani 
permadâni).  Tapis,  tapisserie. 


(mal. 


tt^vyor-!  parra4ap  0rnert 

parer;  orné,  ornement;  biens.  —  parradap 
pâràdâ  (kh. pradàp  pradà),  id. 

t^WXWC^Î  C.  parrama- 

nàulauh  (jav.  parman;  mal.  Jtrmân  =  pers. 
yUji  /rmân  «tordre  royal,  ordonnance*  -j- 
ar.  -Oil  afl«À  «rDicu»).  Parole  de  Dieu. 

^onoT^  G.  par8aP  (kh. 
phsap).  Partout;  remplir. 

^^afPaT1  C.  parsaun  (kh.  phtan). 
Faire  un  vœu. 

pal  (jar.  hvpal;  rad.  jhï/). 
Bras,  avant-bras.  —  bauh  pal,  avant-bras. 


— »*•(  281  [partâyâ  palak.] 

V^j(T,  C  pala,  palâ 

(atj.  pu/a;  bal.  porlak;  bug.  palhi;  gor.  »no- 
imu/o;  minank.  perlak;  sund.  /w/afr).  Planter 
(arbres,  tabac).  —  palâ  krôh  blan,  planter  au 
milieu  de  la  plaine,  palâ  panât,  planter  des 
jacquiers,  palâ  kapok,  planter  des  coton- 
niers, pala  mo>la  nwliav,  agriculture. 

V^jT*  G.  palâ,  pour  hnlâ?  Bétel. 

a/x/>C^  palâ  palëi,  palak  palëi  (jar. 

po>la\ ,  podey  ;  sed.  po>le).  Pays,  village,  ré- 
gion. 

^■C^  C.  palam  (kh.  banlam).  Se 
mêler  parmi. 

V^C^^f  palah.  Aleurites,  Dryandra 
»u  Elœococca  verniciflua  (Euphorbiacées). 
Lia  grand  arbre  à  huile  aux  belles  fleurs 
rouges  sans  odeur  (ann.  ngâdông).  —  phun 
palah,  id. 


^^•C^^  palah.  Étain;  zinc;  airain; 
bassine,  chaudière,  chaudron,  grand  vase 
de  cuivre.  —  palah  iâ,  grande  chaudière 
d'eau. 

V^C**"^  palah.  Voir  pala ,  lah  ;  plan- 
ter; trouer,  percer,  crever,  pénétrer;  coin 
(pour  fendre).  —  urah  haléi  a  palah  $à  apuh 
lano>y,  qu'est-ce  qu'un  homme  qui  ne  plante 
pas  un  carré  de  maïs? 

^.C^n  palak  (atj.  palët;  bat., 
mak.  palak;  bis.  palad;  bug. pala;  jav.  hepek- 
hépek;  lamp,  palat;  mal.  telapakan-tanan; 
mnlg.  felakà-ianhna,  felatanàna;  tag.  palad). 
Paume,  plante.  —  palak  Utnom,  paume  de 
la  main,  palak  takai,  plante  du  pied,  di  pa- 
lak takai  C,  aux  pieds  (litt.  :  à  la  plante). 
palak  laiy  C,  plante  du  pied. 
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^CT)  palak.  Déchirer  (?). 

^C^n  palak  bin  (skt. 

bala;ana.  btnhf).  Un  halâu  baton  ou  géné- 
ral d'avant-garde,  haute  dignité  militaire. 

^^-C^  palan  (day.,  jav.,  mak.  t/an; 
mal.  kilan).  Mort,  mourir,  périr,  être  morl. 

û^r^fl  palat.  Voir  palak.  Paume 
de  la  moin,  plante  du  pied. 

V^C^f*1:  palat  (•-=  pala  palii?).  Pays , 
village. 


dartre ,  herpès. 


paladal.  Croûte, 


o^^a^  c  palap  {kh  banlap) 

Étourdir. 

C.  palabuh.  Voir  fak*. 
Culbuter,  renverser,  abattre,  renverser. 

W^C^W^f]  palamô'n.  Voir  ia- 
wio'n.  Adoucir;  affaiblir;  doux ,  bon ,  paisible. 

<^r^r.  c.  palahio*. 
Voir  iahuyh.  Faire  perdre. 

s> 

W^C^^f  palii)  (bis.,  tag.  jn/t;  bug- 
tfe;  day.  ilih;  jav.,  mal.,  sund.  ptftA;  mak. 
jw'fe).  Choisir,  élire,  tirer,  retirer,  démêler, 
préférer.  —  tfu  riaj»  oh  palih  tiatn  jhak  C. , 
il  ne  parait  choisir  ni  bien  ni  mal.  pnWi 
lahv  nan  laik  karéi  palih  tanai  nan  (aik  karëi 
palih  pablauh  kâ  nan,  trier  et  mettre  le  sé- 
same d'un  côté,  le  maïs  de  l'autre;  faire 
tout  ce  triage  au  préalable. 

a  palih.    Éviter,  détourner 

(une  flèche,  une  balle),  parer  (un  roup). 
—  palih  kabal,  invulnérable,  palih  kubar, 
éviter  les  balles. 


V^Cn  palik.  Plier,  «arguer. 
V^C^V\  palin.  Bât. 

"^r^n  I.  palinjak.  Expul- 
ser,  chasser,  emmener  au  dehors,  emporter. 

—  çatru  paliniak,  ennemis  expulsés,  ils  ex- 
pulsèrent les  ennemis,  paliniak  »arva  linga, 
emportant  tous  les  lingas. 

<? 

W^Ç^Ç^  palita  (bat.,  day.,  mak., 
mal.,  sund.,  etc.  palita;  cf.  pers.  pa- 
lita). Lampe,  fanal. 

^rWn  C.  paliharrak 

(jav.  piyara;  mal.  pelihâra  =  skt.  parihara). 
Adresser  la  parole  en  se  prosternant;  prendre 
une  attitude  respectueuse. 

O^^OT^on  palihir.  Voir  palihar- 
rak. Éviter,  se  garder  de,  faire  disparaître. 

W^C^  palôi  (bahn.  pvley;  jar. ,  pe- 
lai; sed.  pcle).  Voir  palâ  palii,  palak  palëi. 
Pays,  village.  —  palii  uran  dauk,  le  pays 
que  les  gens  habitent. 

û^r^f  C.  paluâ.  Voir  luâ.  Autre, 
différent;  différencier,  rendre  dissemblable. 

^Cn,  o/^O^  paluk, 

palup  (kh.  pralùp).  Crépuscule;  obscurité, 
ténèbres;  consistant,  épais;  beaucoup,  très. 

—  çuppakp,  id. 

palut(kh.  kamphiat).  Dé- 
tourner, prévariquer. 

W^OC^  palai.  Beau;  ornements, 
broderies.  —  banuor  palai,  broderies  à 
fleurs. 

V^2C^  palai  (ski.  pwfaya?).  Dé- 
truire, dévasler,  ravager,  saccager;  perte, 
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ravage,  destruction  ;  en  vain,  en  pure  perte; 
perdu,  regrettant.  —  nan  palai  te.  il  y  a 
trop  de  perte,  alors  la  perte  est  grande,  lai 
palai  rûp  kamuom,}e  dis,  neveu,  que  tu  cours 
à  la  perte,  lauapalai,  labourer  en  vain,  palai 
glaih,  en  vain,  vainement;  pa  palai  glaik , 
vainement,  fatigues  inutiles,  palai  payua 
thauh,  en  pure  perte ,  c'est  grand  dommage. 
nurtai  palai  payua  thauh ,  mort  en  pure  perte. 

û^r^n  palaik.  Faire  tomber, 
jeter  à  terre,  laisser  choir,  précipiter; avor- 
ter, se  faire  avorter;  faire  manger,  entonner, 
laisser  tomber  (dans  la  bouche);  calom- 
nier. • —  palaik  klaun ,  s'asseoir,  palaik  klaun 
lUiuk  alâ,  s'asseoir  par  terre,  palaik  anck, 
se  faire  avorter,  palaik  lasëi,  donner  à  man- 
ger, sevrer,  mettre  au  riz  (un  enfant). 

V^OC^Tf)  C.  palaiô.  Émailler, 
faire  ressortir (=  kh.  romlet);  faire  passer 
à  travers  (=  kh.  banleé). 

palan.  Masse,  motte,  mor- 
ceau, grumeau,  caillot,  pelote,  conglomé- 
rat, agrégat.  —  tanckia  palau,  une  motte 
de  terre. 

V^^^C***  palau  (ann.  cù  lao;  bal., 
jav. ,  sund.  pulo;  bis.,  tag.  polo;  mal.  pùlo, 
pulam).  île.  — palau  diyan,  nom  d'une  île. 
palau  tumul  dil  padan,  nom  de  lieu. 

a/^v^-f  O^Hn  palau, 
palauk  (jar.  fwpal).  Bracelet  formé  d'un 
cylindre  d'or  fretté  d'anneaux  du  même 
métal  de  distance  en  distance. 

C.  palaur.  Voir  laur 

Tromper,  mentir. 

^rOn  paljak.  Joue,  aile, bal- 
lant. —  paljak  lanan,  versoir  de  la  char- 
rue. 


^r-C  palicn.  Voir  jtf/irt.  Titre 
de  deux  premiers  ministres  (inscr.jw  lyan). 
—  {Tï  paliom  (^panraun  jabaul),  id. 


^rV\î  paljO'n.  Parler 
semble,  faire  la  conversation. 


en- 


paluak.  Voir  luak.  Se- 
cret, secrètement.  —  paluak  harak,  envoyer 
des  lettres  secrètes,  nap  harak  paluak  bréi, 
id.  paluak  panwrè,  parole  secrète,  secret. 

«^rvi,  ^rion  c.  Paiuar, 

paluâr.  Flatter,  caresser,  consoler.  —  luar 
paluâr,  id.,  divertissement,  faire  divertir. 
paluâr  ano>k,  jouels  d'enfants. 

û/%/>C7'^1  paluiè.  Finir,  achever. 

A.  paluô,  paluô*  (bahn.  po4un).  Voir  pa- 
luâr, paluâr.  Gagner  (les  bonnes  grâces), 
consoler,  caresser,  séduire,  tromper,  cor- 
rompre. —  P"l'*0  kumëi,  séduire  une  fille. 
palu»  tani,  engager,  caresser,  tok  yom  nu 
paluo  dahlak  dauk  wk,  il  semble  me  flatter 
pour  me  faire  rester. 

^{C^D  C.  palrak.  Voir  palak. 
Paume,  plante.  — palrak  tanvn,  paume  de 
la  main,  palrak  takai,  planle  du  pied. 

^VStf  A.  pavah-  tapa  C.  Trans- 
mettre,  passer,  traverser;  copier,  transcrire; 
reviser,  vérifier.  —  akhar  ni  pavah  di  tapuk, 
ces  caractères  ont  été  copiés  du  livre. 

c.  pavak.  Voir  vak.  S'ac- 
crocher, se  retenir,  se  cramponner  l'un  à 
l'autre. 

pavar.  Voir  var.  Faire 

oublier. 
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^IfcCI   C.  pavil  (kh.  *«A«/). 
Faire  tourner;  se  retourner. 

û^^n,  ^^!n  paVo*, 

pavuôk.  Voir  v#k.  Faire  tourner,  revenir. 

U/^^^£  C.  pavai.  Transmettre, 
abandonner  (le  pouvoir).  —  pavai  rai  (= 
kli.  /otmiv»  r<W),  transmettre  la  royauté,  ab- 
diquer. 

o^o^  c  payaiù  (kh 

Égarer,  perdre. 

V^VVm  C.  pavaiy  (kh. 
Transmettre. 


paçan.  Vue,  vision. 


u/V^<Î^^Tl  A.  paçan.  Voir  run.  Sup- 
porter, subir;  endurer,  souffrir;  se  rési- 
gner. 

-s? 

Û/V~*^  A.  paçœù  (bahn.  pvçtk,p<r- 
râk).  Médire,  dénigrer. 
si/ 

^^IS1  A.  paçO'Ù.  Craindre,  re- 
douter. 

a/^<^paçO'n.  Beau,  belle. 

O^oT,  û^oTon  C.pasâ.pa- 
sar  (jav.,  mal.,  sund.  pasar;  kh.  ;>A*ar; 
pers.       ©ô*«r).  Marché. 

û/"k/^aT^  C.  pâBâ  (kh.  batuà).  Souder, 
réunir  par  adhésion;  coller;  se  cicatriser. 
bauk  posa  (=  kh.  muk  bansà),  soudure. 

C.  pasam  (kh.  pk  s  am  .  Ar- 
ranger, accorder,  unir,  réunir,  mêler,  as- 
sembler, raccorder,  associer;  s'harmoniser; 
se  fondre,  s'arranger;  accord. 


^oT1  C.  pasam  (kl,.  *am?m).  Puis, 
ensuite,  dans  un  instant,  peu  à  peu,  in- 
sensiblement. —  pasaip  piak.  laisser  peu 
à  peu. 

û/v^oTlt,7  G-  pasah  (bat.  ^«o;his., 

m;tk.,  lag.  bâta;  jav.  basah;  mal.  bàtah). 
Mouillé,  humecté,  humide.  —  kujan  di 
p-imh  o.  In  pluie  ne  mouille  pas. 

V^çf^^  A.  pasah.  Sauver,  pré- 
server, conjurer.  —  pusah  jano>h,  conjurer 
le  malheur. 

^oTn  C.  pasak  (day.  pasuk; 
kl»,  bansak;  mak.  posa;  mal.,  tag.  pasak). 
Cheville  de  bois. 

^ûTn  C.  pasak  (kh.  UrfÂ). 
Jeu  de  dames. 

v^ç>m  C.  pasak  (bat. 

bis.  posod;  bug.  po*i;  day.  poser;  jav.  puser; 
khâ  bi  pusât;  kh.  pA&f;  mak.  poti;  mal. 
/««a/;  rad.  tag.  posor).  Voir  6au/r, 

fone*  *alfc.  Nombril. 

Û/^ûT<  G.  pasan.  VoirjmM*.  Mari, 
époux. 

pasabitrit  (—y/fi 
f-skt.  «unir?).  Une  divinité  (le  Soleil?). 


to 


U/V'V^  C.  pasU).  Coupé,  mutilé, 
châtré;  châtrer.  —  lamauv  pasih,  taureau 
châtré,  bœuf.  mo>nuk pasih,  chapon. 


^ûTn  C.  Pasik  = 
Gardien  de  temple. 


baçaUi  A.(?). 


Û-^ûPf  1  pasit.  Invoquer. 

^^oT^ûT)  \  pasir.  Voir  pathir. 
Près,  ajusté,  juste;  clos,  hermétiquement 
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fermé.  —  kh  patir,  calfater,  boucher  une 
voie  d'eau.  Icarvlc  pabah  b<?A  pasir,  fermer 
hermétiquement  une  porte. 

û/V/V^paBëi.  Voir  tW.(bat.  toi; 
jar.  bo>$oi;']a\. ,  mal. ,  sund.  but;  kanco  pe$ei; 
mak.  batti).  Fer;  de  fer. 

pasum,  pâsum,  pasaum  (kh.  phsam). 
Accord,  unisson,  harmonie,  équilibre;  s'ac 
corder,  s'harmoniser,  se  joindre,  mêler. 

^<on  c.  Pa- 

8Uk,  pa80llk  (kh.  phsa,  banmh).  Soigner, 
panser,  guérir;  arranger,  raccommoder,  ré- 
parer. —  pasuk  laka,  guérir  une  plaie. 

nr^  c.  pasuôiii  o»+skt. 

run).  Lavé,  nettoyé,  purifié,  propre,  net. 

pasur.  Rendre  com- 
mode, agréable. 

^^^oT^ r*1  C.  pasO'k.  Faire  flotter, 
voguer. 

û^oT?  C-  pagai^  =  ^  L 

Prêtre  chez  les  Cams  brahmanislcs. 
«H 

û/v^*'4\r^  C.  pasaum  (kh.  phtam). 
Voir  paswfi,  pâsum,  pasaunt.  Arcord,  unis- 
son, harmonie;  mêler. 

&^W^>  C.  pasaub,.  Transvaser; 
faire  passer;  transmettre.  —  posauh  iâ  habai. 
transvaser  la  sauce. 

(i.  pasaup  (kh. 

phsap).  Tous,  compléter,  complément, 
complet. 

û/>k/">ûTV  pasiam.  Voir  «ûiiji.  Soi- 
gner, arranger,  bonifier,  rendre  beau. 


V^oTCr^  C.  pasjak(bal.,mal., 
sund.  btuulc;  day.  busoh;  jav.  too*).  Sentir 
mauvais,  infecter,  puer. 

pasiav,   |»ron.  pattou. 

Pistil. 


.  pasjiv,  pron./wwt™. 
Gousse,  quartier  de  fruit. 

y}/      L.     pasram.   Voir  arum. 
Former,  instruire,  enseigner.  —  patrmjx 
enseigner  l'écrilure. 

V^fyrin  C.  pasraiy.  Voir 
sraiy.  Faire  déborder. 

Û^On^O  I.   pasUan.  Vaincre, 
mettre  en  déroute, 
p 

Q/^^QT^  pahà  (ann.  bâ>).  Ouvrir, 
entr'ouvrir.  pwh  pahà,  ouvrir,  pvh  pahà 
galaun  alà,  déboucher  le  trou  du  bas.  pahà 
pabah ,  ouvrir  la  porte. 

C.  pahajo*.  Voir 
haijyk.  Apprivoiser,  dompter  (un  animal). 

Û/^ÛT^  ^  paham.  VoirAmn.  Dres- 
ser, exercer,  enseigner,  instruire. 

o^o/^Vofl  pahadar  Voir  hmllr. 

Rappeler;  stimuler,  exciter. 

U/^Û^^V)  C.  pahabàu.  Voir  habuu. 
Cendré,  gris. 

O/^ar^fc  pahabuëi.  Voir  habuëi. 
Opposé,  à  l'envers,  sens  devant  derrière. 

V^V^qS)  C.  pahar  (mal.  pâkar). 
Un  grand  plateau. 

v^V^C*  C.  pa- 
hal,  pahâlâ  (kawi,  mal.  pahala;  kh.  phal 
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=  ski.  phala).  Mérite,  gain,  profit,  vertu, 
bonne  action,  fêle  religieuse.  —  phual  pa- 
hàlâ,  id.  nap  pahala,  célébrer  une  fête, 
faire  une  bonne  action,  jamah  pahala,  ac- 
quérir des  mérites. 

^OT^oT  pahalar.  Voir  halar. 
Supplier. 

V^V^cyf  C.  pahaluh  (kh.  t<m- 
/tiA).  Voir  A«/uA.  Perforer,  percer. 

bin,  pahina  (kh.  AanAen).  Avilir,  dépré- 
cier, affaiblir  (moralement),  priver  de,  châ- 
tier. 

^û^CI  C.  pahil  (kh.  banhl). 
Émousser,  user. 

o^orf^o^  c.  pahUap  (kh. 

banlap).  Interpréter,  commenter;  amplifier, 
arranger. 

V^QTX'fy  (;  pahuôih.  Voirpa- 
mi&A.  Rendre  propre,  net;  nettoyer. 

^O/tfVoT  C.  pahudOT.  Voir 
huilur,  hudvr.  Reprocher,  jeter  à  la  face. 

V^QTXC*  G.  pahulâ  (ski.  phala). 
Mérite,  bonnes  œuvres. 
J 

Û/^Q/V?7  paho-h  (bahn.  pvhvi). 
Détendre,  relâcher,  négliger,  mettre  de 
côté;  négligence,  incurie,  négligent;  cacher, 
céler.  —  pahvh  dëi,  très  négligent. 

0/^0/^3^  pano,n  (bahu>  ^(m). 
Montrer,  indiquer,  instruire;  cultiver,  for- 
mer, développer. 

U/vonOT^  paha^  ^prahaih).  Né- 
gliger, négligent.  —  pahaih  dëi,  très  négli- 
gent. 


V^VgD  pahuak.VoirAyr.il.  Faire 
manger,  donner  à  manger.  —  pahuak  brah , 
donner  du  riz  à  manger  au  mort.  Rite  fu- 
néraire, pahuak  dl  nurta,  verser  du  riz  dans 
les  yeux,  id.  baçaih  pahuak,  le  prêtre  qui 
donne  à  manger  au  mort. 

^^7:  C.  pahua6.Voir/*W. 
Affrayer,  terrifier. 

tt/^û/ï?  C.  pahuëi  (kh.  banhui).  Fu- 
mer, enfumer,  passer  à  la  fumée. 

^OÇ?  C  pahuëi.  Se  souvenir, 
penser.  —  pahuëi  paUi,  penser  au  pays,  à 
son  pays. 

-/ 

pahuoi.  Voir  pahuwl. 
Exécuter  les  passes  rituelles  du  sacrifice; 
passer  au  feu ,  à  la  fumée  du  bois  d'aigle  ; 
purifier. 

q/>-~v>q/^>  ^  pahuai.  Se  souvenir, 
penser,  se  remémorer.  —  çauk  pahuai  taûk 
taùn,  se  souvenir,  se  remémorer,  regretter, 
gémir,  se  lamenter. 

U^  pi  (kh.  pèi).  Soufflet,  flageolet, 
hautbois,  flûte.  —  piayuk,  id.  ayuk  piC, 
jouer  de  la  flûte,  souffler  dans  une  flûte. 

Û/V~V"W^  pik  (aphérèse  de  kapik).  Fer- 
mer les  yeux,  cligner.  —  pik  moHâ  C,  cli- 
gner de  l'œil,  fermer  l'œil,  iak pik  tturtâ  ().. 
massacrer  les  yeux  fermés,  sans  pitié,  pik 
nurta  suak  darah,  fermer  les  yeux  et  tirer 
la  langue. 
s> 

u^r^.  C.  pik  (kh.  pik).  Ailes  d'ar- 
mée. —  rai  pik  (kh.  râi  prit),  déployer  les 
ailes  de  l'armée  pour  combattre. 

^^IT  pièé  (skt.  piccha).  Vêtement 
de  colon  blanc. 
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û/v^fH  pit  (balm.  pit).  Approché, 
rapproché ,  pressé  ;  nombreux  ;  être  en  grand 
nombre.  —  bit  pit,  id. 

«ï> 

Û/V^  pita  (skt.  pitâ).  Père. 

o/-Von,  o^Pan  pitarf  patar 

(skt.  jMtor).  Corps,  cadavre;  manguier ( la ng. 
myst.). 

s>  r 

û/x^*n^  pitta  (skt.  plia).  Boire; 
breuvage  (iang.  myst). 

**/V~*^1  pindn.  Voir  pano>n,  panow. 
Areca  calechu  Liai».  (Palmiers),  aréquier, 
arec; 


»  pip. 
pep.  Onomat.  :  imitation  du  cri  nocturne 
du  cerf. 

^r^?  C.pilifc  (bis.,  tag.  pili; 
bug.  ilè;  day.  ilih;  jav.,  mal.,  sund.  pilih; 
mak.  pilé).  Choisir. 

^Cfl,  a^x^^l  c.  pi- 

lut,  pilap  (kb.  sanldp).  Evanouissement, 
syncope. 

Q/N^  C.  péi  (aphérèse  de  îapU).  Rêve, 
songe. 

'  C.  pôi  (kh.  phei).  Péril,  frayeur. 

pôi.  Un  gâteau  de  rix.  —  pfi 
nu»!  C,  un  gâteau  de  rix  roulé  dans  une 
feuille  de  bananier  (=  kh.  an*«ifi). 

C.  pu  =  pù  C.  Seigneur.  —  pu 
pù,  Dieu,  Allah,  pu  pokuk,  dieu,  divinité. 
$â  pu  pov  punya  I.,  au  seul  Dieu  seigneur 
des  œuvres  pies,  pu  pon  tana  raya  I.,  l'au- 
guste seigneur  de  la  vaste  terre,  le  sou- 
verain, pu  itan,  diamant. 


[pit  pujâ.j 

C  pum.  Bouquet  de  bois,  bos- 
quet. 

»,         ✓  C.  pum,  poum  (kh. 
pAum^skt.  bhûmi).  Hameau,  village. 

0/V^?  C.  puh(day  .  mu*),- jav.,  mak., 
mal.,  sund.  sapu).  Balayer  (ne  s'emploie 
que  précédé  de  la  particule  hu  :  hupuk,  ba- 
layer, essuyer,  frotter;  balai). 

C.  pub.   (kh.   bôk).  Frapper 

violemment. 

q/<^^v^  Hameau,  village,  pays. 

—  gaqipuk  uran,  chez  les  autres,  ches  les 
étrangers. 

*A/N/^/^  puk.  Voir/wifc.  Lever,  élever, 
porter  dans  ses  bras.  —  puk  taik,  placer, 
metlre.  puk  tap  nuryai  C,  élever  la  voix, 
parler  haut,  puk  mo>ta,  paupières,  sour- 
cils. 

^^/^  puk.  Caverne,  crevasse,  an- 
fractuosité  (?).  —  trurnxm  grvm  di  krvh 
(krôh)  puk,  entendre  le  tonnerre  du  fond 
de  la  caverne  (?). 

Q/v^/fs  ofl  pukar.  Voir  prakar.  Genre , 
espèce. 


pugâ.  Voir  paga.  Palissade, 


barrière,  clôture. 

i. 

V^V,  G.  punum  (kh.pAiioij»).  ()uire 
à  petit  feu,  conserver  chaud  et  couvert, 
faire  chauffer,  réchauffer.  —  punutjt  huëi, 
conserver  du  rit  au  chaud. 

o/^yT  v^ï$  c   puja>  puji 

(bat.,  jav.,  mak., sund.  puji;  day.  mampuji; 
mal.  pâja  —  skt.  puj).  Distinguer,  estimer, 
apprécier,  honorer;  répéter,  dire,  réciter 
(des  formules);  connaître,  reconnaître; 
loué,  glorifié,  exalté. 
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A.  pûjâ  (skt.  pùjà).  Culte, 
cérémonie;  offrande,  sacrifice;  rendre  un 
culte. 

û^f^  putUl  (bal.  ftatah;  bal., 
day.,  pamp.,  tajj.  puti;  bis.  poli;  jar.  jm/i/k 
jav.,  suud.  putih;  mal.  pûfiA;  malg.  fotsy). 
Voir  ^ah'A.  Blanc. 

W^Ç^QqP  C.  putirai  (=  di  rai 
A.  «maître  des  rois*,  étymologie  populaire 
du  ski.  râjapati?).  Maître  des  rois,  expres- 
sion employée  en  s'adressant  au  roi.  — 
putirai  anit,  le  roi  a  compassion,  jwit  kuluu 
putirai,  être  le  serviteur  du  roi. 

téi.  Banane. 


putëi  (jar.  po>toi).  Voir pa- 


V^yVp  putau.  Voir  patau.  Roi. 

û^^^^l  putau v  =  patauv.  Mon- 
trer. 

O^Jr  putrai  (skt.  rô,af«ri).  Voir 
/murai.  Roi.  |W  gwiwA  putrai*  A.,  Sa  Ma- 
jesté. 

pun  (mal.  pun).  Mors,  si; 
soit...  soit;  vraiment,  aussi.  —  kà  pun 
mtrtai  rii  C. ,  [si  Ton  s'y  baigne]  on  eu  meurl 
assurément,  pun  nau  pun  mai  C. ,  soit  qu'on 
aille,  soit  qu'on  vienne,  en  allant  ou  venant. 
kà  pun,  aussi,  soit.  .  .  soit,  pun  kâu  min  C. , 
yah  kàu  pun  G. ,  alors  si  vraiment  je. 

V^ïVÏ  pubû.  Voir  pabu.  Soupe, 
sauce. 

û/v^9V>'Tn    pubaiy.  Voir  pabaiy. 
Chèvre,  bouc.  —  no>sak  pubaiy,  année  ry- 
clique  de  la  Chèvre. 
P 

V^TIP  C.  pubhâ.  Voir  pabha.  Ar- 
ticle, subdivision. 


Q^VV  pumi  pumi  (skt. 
parant?).  Plein ,  complet  (lune). 

S> 

a/N^^T/v1  C.  pumik.  Voir  pumi. 
Pleine  lune,  une  lunaison,  une  période.  — 
m  pumik  sa  pumik,  une  période,  période  par 
période. 

J 

WYYl  puyàu.  Voir  payâu.  Com- 
parer. 

pur.  Bétel  (lang.  myst.). 

pur  (skt.  pûrva).  Est,  à  l'est. 
—  gah  pur,  au  levant. 


V^QpIf  purâno»(skt.fwrâ«a).Feu, 
défunt;  vieux,  ancien. 

p 

^OûTtP  C.  purabhà.  Voir  para- 
bhâ.  Partager.  —  purabhà  gap,  répartir,  se 
partager. 

p 

V  pùramî  (skt.  pûranî).  Pleine 
lune.  —  harti  pûrami,  le  jour  de  la  pleine 
lune,  m  balan  pûrami,  pleine  lune,  pûrami 
bï  can  ^  yan  (an,  la  lune  divinisée,  Can- 
dra. 

V^Qftïf  C.  puruilÔ'(8kt.  pûraua). 
Convenable,  poli,  commode,  achevé,  par- 
fait. 

W^OfïZS^  pumbhâ.  Voir  paràhhâ. 
Partager,  répartir,  diviser. 

^oWn  purumik.  Voir  pùramî. 
Pleine  lune.  —  JfcAoA  purumik,  éclat  de 
la  pleine  lune. 

^ûT^m  G.  purusak  (skt.  pu- 
rusa).  Fils,  enfant  mâle.  — purusak  dadam, 
garçon  vigoureux,  adulte. 
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✓  (y  ^\  puremi.  Voir  puramh 
Pleine  lune  (jour  ou  nuit  de).  —  Warp  pa- 
rmi, nuit  de  pleine  lune. 

v^ïonrr*  <;.  purbak  (.kl.;**»). 

Voir  //«r.  Est,  à  l'est,  levant.  —  pur- 
/>aA-,  à  l'est. 

û^on^n  C.  purbak.  Voir  pn- 
ravak,  pârâvak.  Naja  tripudians,  cobra  de 
capello.  — alapurabak,  id. 
S> 

^^qTvjO  C.   purmi.  Voir  pûramï. 
Pleine  lune;  nom  d'un  roi. 
r 

a/X^a(H<7>  purmO'tà  (piili  pàra- 
milâf).  Brillant,  éclatent;  éclat,  perfec- 
tion. 

purrano'  (skt.  pùrana). 

Vie,  existence. 

o^oflof^?  C.  purrami.  Voir  p«- 
raml.  Pleine  lune. 


pula.  Voir  ;w/a.  Planter. 


^^C**  C.  pulan  (day.,  jav.,  mak. 
ilan;  mal.  Aïfai»).  Voir  pulan.  Mort,  être  mort. 

s> 

U/N^C^Y  pulib..  Voir  Choisir. 

pulun  =-  /m*  Aubm.  Mon 
maître,  mon  prince. 


V^OC^IH  (j.  pulaiy.  Un  sau- 
rien^guane  (?). 

a/v^,VJp  A.  puçah.  Page,  serviteur 
du  roi. 

a/>^/Qf""*  C.  pusan  (pu  -}-*««).  Mari 
(litl.  :  maître  de  maison). 
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buha;  baliu. po>ha;  bis.,  day., sund.,  tag.  buka; 
kl).  Ao>À-,*  mal.  bûlca;  mon  jwJîr;  sué  bwh;  stg. 
/w£).  Ouvrir,  dénouer,  déployer;  per- 
mettre; ouvert,  ouverture.  —  pwh  bvn  A., 
C,  ouvrir  la  porte,  ouvrir  une  porte,  po'li 
khan,  dénouer  son  pagne.  po>h  kubdu,  ouvrir 
aux  buffles,  les  lâcher,  pa>h  tapuk,  ouvrir, 
feuilleter  un  livre.  po>h  haluak  var,  ouvrir  le 
verrou  du  parc. 
J 

Û/V~V>^  C.  pO'k  (stg.  puk,  puôk). 
Croûte,  écorce,  écorce  fendillée;  couche, 
étage.  —  pvkpom,  épais,  sec  et  dur  comme 
une  croûte,  gapaijwk,  gapal  pvkpwn,  très 
e'pais. 

a^-sfw^  ç  ^f)L.  Palper;  frapper  un 
coup  sec.  Cf.  papvk,  se  débattre. 

a^r^  C.  pO'k  (kh.  pak).  Broder 
(à  l'aiguille). 

y  ,         C.po'n,  poo'n, 

pan  (bahn.  ;*>•«).  Dresser,  élever,  planter, 
enfoncer,  frapper  (à  coups  de  maillet,  etc.); 
clouer;  apposer,  timbrer,  imprimer  (sceau, 
cachet).  —  pom  gom,  élever,  dresser  des 
colonnes,  pompagâ,  enfoncer  une  palissade. 
po>n pagttl  (kh.  boh  baàkol),  enfoncer  un  pieu. 
pvrii  trà,  apposer  le  sceau. 
*f 

C.  P0*h  (kh.  pon).  Pondre.  u»uf; 
tumeur,  ampoule. 

po'n.  Stupeur,  effarement.  — 
(mm  pan,  kalamom  pom  kalaman pah,  id. 

û/^\  'oû/^  po»n,  pen.  Écouter, 
obéir.  —  po»n  gaun,  écouter  l'affaire,  pan) 
kadha,  écouter  les  paroles,  obéir,  entendre. 
pieA  fkrom,  mal  entendre. 

Çi/^/>2f\  C.  p0>n  (kh.  peu?).  Épais, 
fort,  solide.  —  gapal  p&k  pom.  trf'S  fourré, 
très  épais. 

M» 


l»««M«  «ITIOlill. 
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a^^l  0.  po>n  (Ui.  pc»).  Habile, 
propre  à,  fait  pour,  apte  à,  capable  de, 
porté  à.  —  pœn  to,  très  habile. 

Q/^^Q/^  pO'p.  Voir;  rencontre,  ren- 
contre fortuite. 

^^Qpi  po»r  (alj.  pur;  bahn.  apùr, 
par;  cr.  barr;  jar.  par;  jav.  milter;  sed.  /m; 
stg.  w«r;  sué  pa/)-  Voler,  se  soutenir,  se 
mouvoir  en  l'air.  —  pwr  (tray  nau,  la  flèche 
vole,  por  tagokpak  muk  lanik,  s'envoler  au 
ciel,  poryom,  voler  en  décrivant  des  cercles, 
planer  en  rond. 


pOT.  Voii •  purdinwgru.  Prêtre. 


—  pù pun;  id. 

^a°s?V£o  A.  po'rdimo'gru 
(skt.  pralhamagurut).  Prêtre  d'ordre  supé- 
rieur, chef  des  baraih. 

a"YV^l  C.  po'rdO'n.  Gêner,  se 
gêner  mutuellement  (=  kh.  praUrt). 


^O^ûf  C   peo,r    Vo|ei%  Envoler. 

ou^v,  ^û^V  peda,  pëdâ 
(skt.  pi(M).  Voir  /'êdn.  Malheureux,  sinistre, 
funeste;  malheur,  calamité,  malédiction! 
maudire  (?),  sort  infortuné,  né  sous  une 
mauvaise  influence;  mort. 

C.  pai  (kh.  phai).  Grand  galop. 

0^  C.  pai.  Filet. 

A.  pai.  Voir  /wy.  paycamA. 
Ouest,  occident. 

^<^rw>/v^  paik  (ann.  bé; jat. jW; 
bahn.  /m*,-  jav.  /*/>;  kh.  béh;  stg.  /dfc). 


Cueillir,  détacher  avec  les  doigts,  prendre, 
chercher;  caresser;  cueillette.  —  paik 
bauh,  cueillir  des  fruits,  paik  laû,  hulâ,  fuim, 
cueillir  des  cocos,  du  bétel,  des  légumes. 
paik  taxait  C. ,  caresser  les  seins,  paik  mîo»« 
C,  piucer,  caresser  les  joues,  <nn  paik. 
tendre  la  main  pour  cueillir,  cueillir  en 
allongeant  la  main,  papaik,  pincer,  jouer 
d'un  instrument. 


'^T^  paiôimo*  (skt. ^ 

).  Ouest ,  à  l'ouest. 


£U/^f^  pait  (kh.pe/).  Épaté,  aplati 
(nez). 

r,paidauk(bat./«w- 

duk;  mal.  pdanduk).  Lièvre,  lapin;  che- 
vrotain. 

Désenfler,  dégonfler,  détendre,  relâcher, 
desserrer.    -  paiy  thit  baraJi,  désenfler. 

r»û/N^>        -  ■  ■  .  rv 

pon.  Voir  pan.  Dresser,  en- 
lever, planter,  enfoncer,  apposer. 


G.  pau.  Voir  pauh.  Battre  le 


gonb'- 


^  pauh  (atj.  poh).  Frapper, 
chasser,  pousser,  choquer,  heurter,  battre, 
rouler,  frotter,  raser,  effleurer;  rencontrer, 
croiser;  carrefour  —  pauh  yan  C. ,  frapper 
le  dieu,  pauh  di  batâu,  frapper  des  pierres. 
rayak  pauh glaun  C,  litl.  :  les  flots  frappent 
haut,  battent  (le  rivage),  paut»  pakai  C, 
blâmer,  réprimander,  pauh  di  rauftbC, 
frapper  au  dos.  pauh  taum  A.,  choc,  heurt. 
liiinrn  pauh  iraum  A.,  l'éléphant  frappe  de  la 
trompe,  pauh  hagar  ten  A.,  battre  du  tam- 
bour, pauh  aihàu  A.,  battre  un  chien,  khan 
nan  pauh  di  takai  A.,  cette  robe  frotte  les 
pieds  rase  la  terre,  pauh  kanuif,  carrefour. 
jalan  pauh  kanuic,  id. 
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|  pauh  puaé.] 


nU/^  pauh.  Frange. 


C.  pauk  (bahn.  pM).  Dé- 
gager, détacher,  délier,  dételer;  dégagé, 
dételé.  —  pauk  radaih,  dételer  ta  voiture. 
pauk  kubau,  dételer  les  buffles,  pauk  blauli, 
ayant  dételé. pauk  hiiah,  dételer  (pour  faire) 


r»o^/^  c  pauk  (kh  fM)k}  ÈcQr_ 

ccr;  tourner.  -—  pauk  kalik.  écorcher. 

DQ/^/^  ^  pauk.  Lueur,  clarté 
faible.  —  pauk  bhaun,  lueur  rouge,  aurore. 

r)ù/^p^\  C.  pauk  (bahn./w).  Porter, 
tenir  dans  ses  bras;  élever,  lever,  dresser. 

DQ/^/^.  pauk.  Envelopper,  empa- 
queter, rouler,  rouler  en  boule;  paquet, 
boule,  motte,  échevcau.  —  pauk  tanrak. 
paquet  (de  bétel),  iâ  pauk,  une  motte  (de 
terre),  tâ  pauk  kafyuak  tarin),  un  érheveau 
de  soie  emmêlé,  raradan  fuah  ta  pauk  trtt. 
un  pain  de  cassonade  de  plus. 
*~ 

aihadm,  id. 

C.  pauk,  paiauk  (kh.  bôk.  Itàk).  Frapper, 
battre. 

paun  (Ih.pan).  Désir,  désirer. 

r>a/^V-  paupi 

pôp.  Rencontrer,  rencontrer  fortuitement, 
inopinément;  heurter,  choc.  —  paup  ta 
phun  pâok,  rencontrer  par  hasard  un  man- 
guier, paup  drëi  dl  jalan ,  se  rencontrer  sur 
la  route. 


oo/^^  c  paul  (kh  pnl)  1W 

meau  d'arme. 


.oo^^  (:  pauv  (kh.,,y  =  cnin.  £ 
paô).  Houlette,  jeu  de  hasard  chinois. 

^0  ?  pjab,.  Voir  pivh.  Laisser. 

^^Cf^  piak.  Ixodes, tique, chique, 
genre  d'arachnide  qui  s'attaque  aux  animaux 
domestiques  (ann.  con  ir'f,  co«  6o  cltn;  kh. 

(^r^Ct^  ().  pio'h.  Laisser,  conserver, 
garder,  ranger;  legs,  disposition  testamen- 
taire, héritage.  pivh  hâtai,  confiance. 
mwpivh,  préparer,  disposer,  pijrh  mmlum  iâ 
conserver  l'eau  pour  boire. 

^"^V*/^  PÏO'k.  Regarder  derrière 
soi  ;  jeter  un  regard  en  arrière. 


tourner.  - 
demi-tour. 


G.  piek.  Tourner,  se 
pick  lakuk,  tourner  le  dos,  faire 


nv^f  *   A   piaut(  pron  ^ 

Liisser.  conserver,  garder,  ranger.  -  piauh 
kâ  dahlak,  laisse-moi.  piauh  kà  po  boh.  laisse 
le  seigneur  voir,  piauh  kà  anôk  non,  laisser 
à  ce  fils,  var  mo>k  piauh,  oublier  de  ranger. 
raun  piauh  (ou  piauh  raun)  nap  adfii  sâ  tian, 
nourrir  comme  un  frère,  assister,  nom  piauh, 
que  l'on  laisse. 

û/V^Jf>  pyajl.  Petit  turban. 

A.  puah.  Dire,  parler  (lang. 

myst.). 

^im,  ^f^c,  a^:r  a., 

puaô,  puâè,  pU0'6,  pron.  piiêi  (cf.  skt. 
vâc).  Dire,  exprimer,  énoncer,  parler;  an- 
noncer, rapporter;  injurier,  demander  en 
mariage.  -  puni- tau.  murmurer,  chuchotter. 
piiafbalëi,  médire,  puo'fl».  parler  beaucoup, 
critiquer,  blthner.  puo>?  anaUi,  dire  douce- 
ment, pabah  thâu  pu<rf.  la  bouche  est  pour 

«y- 
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parler,  litt.  :  la  bouche  connaît  1p  parler. 
pu<ri  thof  (lhaii),  injurier. putrf  jhtik ,  dire  du 
mal ,  insulter. puo>ito>t,  se  vanler. puortiapak. 
dire  la  vérité,  pmvt  biak,  parler  droit,  dire 
vrai,  parler  sérieusement.  piivi  pakrô,  plai- 
santer, puotà  fofc,  puvi  laur,  pwyf  bhrk  puo>r 
law,  mentir,  oh  puai  tabjak,  au  delà  de 
toute  expression,  pucrê  gwp,  litt.  :  se  dire 
des  mots,  s'injurier  mutuellement.  pvirt 
hudicrp,  demander  une  ûlle  en  mariage,  nau 
puoti  muk  laltiié  anok  patau ,  aller  demander 
en  mariage  la  dernière  fille  du  roi. 

puan  (kh.  pâon).  Se  ca- 
cher, se  dissimuler. 

C.  pjjal.  Par  groupes,  en 
troupes.  —  dapual puai.  id. 

puaç  (ski.  pauta).  Nom  d'un 
mois,  Pausa.  bulan  puaç,  le  mois  de 
Pausa,  le  1 1'  de  l'année  came. 

puaççakï.  Litière, 
civière,  brancard;  nom  d'un  barrage  à  la 
Ru  (plaine  de  Ninh  Hoà). 

A.  puiç  —  baùu  (ski.  pufpa). 
Fleur  (lang.  inysl.).  — puiç  tamamân,  odeur 
des  fleurs  (lang.  myst.). 

c  puëi.  Ver  intestinal. 

Û/V^  C.  puêi  (aphérèse  de  apuèi).  Feu. 

^1,  0.  pjjôi.  Donner  un  coup  d'avi- 
ron pour  changer  1a  direction  d'une  barque. 

puo>ô.  Voir  puai.  Dire,  parler. 

^Û/V^  C.  pra  (kh.  pra).  In  poisson 
dont  on  extrait  de  l'huile. 


gnifier.  -  pram  ham  ordonner,  défendre, 
prohiber,  avertir,  ham  pram,  id. 


^0/^^  (1.  prah  (jar.  garis;  mal.  gà- 
ri»).  Gratter,  racler;  l'aire  tourner,  brandir 
(un  bâton),  conduire  (une  voiture,  un 
cheval).  —  mvnuk  prah.  le  coq  gratte. 

£a<-y-a->  prakap  (kL 

Couper,  tailler;  escrime  au  sabre. 

^U/^f^oP  ppjj^j.  ^gkl  prakàra). 
Sorte,  espère,  manière,  article. 

(V^Vrf  pranthanœn.  Convoitise. 

"M  praô.  Intestin. 

i^^Tr^  praôak  (kh.  praiak). 
Combattre  d'estoc,  se  piquer  mutuellement; 
estoc. 

ÇU/^  prgjj  ^cf.  l^li.  pràu ,  d  a  n  s  kluon 
pràn).  Personne,  individu,  soi,  corps  entier. 
—  ruakpran,  paralysie. 

Jo^VV,  A.  prathamô  (skt.  pra- 
thama).  Origine. 

^O^n   pradeçak  (skt. 

paradeca).  Étranger.  —  wan  prademk ,  id. 

pradéççôh  (skt. 
paradera).  Étranger,  qui  n'est  pas  du  pays. 
--  uran  pradérçôh,  id. 

ÇÛ/^Q^  C  prap  (kh.  pràp).  Près, 
voisin,  rapproché.  —  prap  jih  han.  tout 
près  du  rivage. 

Crier. 


pray.    Voir  praiy,  praiv. 


f^oT,  V  y  m  C.  praruthamo'k. 
Voir  prathamô.  Premier,  premièrement,  à 


défendre;  publier,  déclarer,  notifier,  si-  ;  l'origine;  finir  le  discours,  la  lecture. 
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£u/~a~-)f-~  pralaiyak  (sk, 
pralaya).  Ruine,  destruction,  dissolution. 

G.  prav,  pron.  prâu  (bahn. 
/>o>rr).  Crier,  à  haute  voix.  —  jmw  io>v, 
appeler  à  grands  cris. 

(^û^?n  G.  prahil  (kh. 
Environ,  à  peu  près. 


[v^n  g.  prik.  Boucles  d'oreilles; 
ornement  d'oreille  en  forme  de  clou. 

Lancer  en  pluie,  asperger  (avec  de  Peau 
que  Ton  tient  dans  la  bouche);  crachoter  en 
souillant  (ann.  phun  nwk  Jén).  — pruh  jrû, 
administrer  un  médicament  dissous  dans 
Peau  ou  l'alcool,  au  moyen  de  celte  sorte 
de  pulvérisation  très  usitée  en  Indochine. 
hauk  pruh  pruh  nau,  tomber  en  pluie 
(larmes). 

î°^ïn  pruk  pruk. 

Onomatopée  exprimant  un  bruit  sec.  un 
craquement,  etc. 

■> 

(W^^'Y)  pp,!^  ijne  petite  orange. 

prut  (kh.  prûot).  Se  ré- 
unir, s'aider,  s'aider  en  foule  (—  kh.  prûot 
knâ). 


^7T1,  C.  pruy, 

prouy  (bahn.  prof).  Bruine,  pluie  fine, 
crachin.  —  hajan  pruy,  id. 

}^n(  Pro>k,  prôk. 

Battant,  traverse  de  bois  du  métier  à  lisser, 
qui  sert  à  fouler  le  fil.  —  proL  tnomim  A., 
ros,  peigne  du  métier  à  tisser. 


pro'n  (kh. 


prïn).  S'efforcer,  s'appliquer,  s'affirmer.  — 
pnrn  thantpn,  convoitise,  envie,  ardent  désir. 

?Q^f  c.proù(kh.p*). 

S'efforcer,  s'appliquer,  s'affirmer.  —  pro*n 
«arurn,  s'efforcer  de  réfléchir. 


ÇQ/^^V^  ^   pro't.  Joncher,  couvrir. 
- —  bauh  jruh  di  alâ  tanwh  prvt  nau  jô,  les 
fruits  tombés  jonchaient  la   terre  sous 
l'arbre. 
-»  y 

ÇO^Ofl  pro'n.  Melaleuca  Leucoden- 
dron  Linm.  (Myrtacées),  un  cajepul  (ann. 
trâm;  kh.  smaè;  mal.  gehm,  kayu  pulih). 

A..C,  A.pro»n, 
prbn  (bahn.  pràn).  Force,  vigueur,  forces; 
fort,  robuste,  vigoureux.  —  prôn  yavâ,  id.; 
force  et  souille,  di  hoh  pron,  à  qui  l'on  ne 
voit  pas  de  forces,  faible,  abih  pron,  abih 
pron  abih  yam,  à  bout  de  forces,  à  bout  de 
souffle,  exténué,  khan  kadan  prôn  yavâ  h, 
très  fort  et  très  vigoureux,  sa  prôn,  union, 
accord. 

ofv^  G.  prai  (kh.  prai).  Ruer.  — 
luaih  prai,  le  cheval  rue. 

C.  prai.  Semer  à  la  volée. 
—  dih  hû  prai  danih,  id. 

■^^/V^1^?  ^*  Praûh-  Frapper,  fouetter 
(pluie).  —  praih  raih,  fouettant  légère- 
ment. 

o£a/^r^  C.  praik  {Uuprêk).  Tra- 
verses, épars,  burettes  (d'une  voiture).  — 
praik  radaih  (kh.  prèk  rotèh),  pièces  de 
bois  à  l'extérieur  de  la  voiture  cambod- 
gienne. 

prait.  Ebranler,  secouer, 
agiter.  —  prail  to>l  (tor)  bi,  id. 
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praitnitrik.  La 


terre. 

e{^$VSln.    praithivik  (A.. 

C^^On  C.  praiy  (kh.  prè).  Se 
tourner.  —         dr(i,  se  relourner. 

O^U^^n  praiy.  Voirp-fliV.  Piailler, 
crier,  braire;  cri,  clameur. 

^^^^^  praiv.  Faire  entendre  des 
cris,  des  craquements;  crier,  appeler  en 
criant.  —  praiv  thup  C. ,  crier  fort,  gémir. 
praiv  'tow  C,  pousser  des  cris,  appeler  en 
criant,  praiv  «m,  rugir. 

r>£u^<T>  c  prou^  VoirpiiA.  Jaillir, 
gicler.  —  darah  pruh.  le  sang  jaillit. 

^{^yn  (].  prouy  (kh.  rruoi). 
Ameublir,  remuer,  brasser.  -  -  pwMy  WmA-, 
ameublir  la  terre. 


*Y^?       prauh  (kh.proh).  Voir 
p/i.  Asperger  légèrement.  — 
asperger  d'eau. 


r»^a^  ^  prauk  (bahn  prtjjt  .  kh 

kamprnk;  rad.  stg.  pnîA).  Nom  géné- 

rique de  plusieurs  écureuils  :  Petaurista  elc- 
gans,  P.  nitidus  Des*.;  Sciurus  Prévost ii 
Dus».  ;  S.  Berdmorei.  S.  palmarum,  etc.  On 
les  appelle  indistinctement  rats  palmistes  en 
Indochine.  prauk  tikuh  C,  rat  palmiste. 
prauk  hulak  C,  écureuil  palmiste  de  petite 
taille  (kh.  kompruk  daitkau).  ja  prauk  C,  ap- 
pcllatif  des  individus  (—  kh.  a.  va,  fi  va), 
mu  prauk  C.  apjx'llatif  des  femmes  (  =  kh. 
me  va),  mè  ni.  prauk  laiian.  sorte  de  vis  de  la 
charrue. 


dieux  lares;  séjour  des  esprits  selon  les  Ka- 
pbirs;  esprits  familiers  des  enfants  mort- 
nés  qu'on  suppose  habiter  le  corps  des 
écureuils;  âmes  des  enfants  morts  vers  dix 
ou  quinze  ans  sans  avoir  été  mariés,  selon 
d'autres.  —  prauk  kamar,  prauk  pù  sa», 
prauk  patta,  prauk  patrâ  atàu,  prauk  atàu 
patra  patri,  prauk  çuvr  dhâr,  pitris,  mânes, 
dieux  lares. 


Çu/^^  praun  (jar.  pron:  mon.  pran; 
rad.  pon).  Grand,  gros,  vaste,  haut, 
énorme,  immense;  beaucoup.  —  praun 
labaih,  plus  grand,  beaucoup  plus  grand. 
prauii  glauh  tnvn  aphaur,  immense,  énorme, 
gigantesque,  praun  patrih,  extraordinaire- 
ment  grand,  praun  kalav,  grande  patte. 
praun  pabah.  grande  bouche,  bavard,  praun 
çap  A.,  grosse  voix  -  braillard,  praun  dhâr. 
grand  mérite  religieux,  praun  bak  dnrà. 
jeune  fille  formée,  faite,  nubile,  bjak praun 
ikan,  (il  y  a)  vraiment  beaucoup  de  poissons 
ou  de  gros  poissons,  praun  fak  âubil.  nom  de 
lieu. 


^  C.  [écrit quelquefois 
plaun]   praun.    Voir  pra>h.  S'appliquer, 
s'affermir,  s'efforcer. 

C  praup  (kh.  rhv). 
Près,  a  côté  de,  à  proximité. 

prauv,  pron. preo.  Voir 
prav,  praiv  (kha  bi,  rad.  pakarau).  Crier. 

prauv  sàlavat.  pousser  le  cri  de  guerre 
(kh.  nrkdanhou). 


(a^l  G.  pruêi.  Voir  prult.  Verser  le 
rii  de  haut  en  bas  pour  l'éventer.  —  priori 
niri,  pluie  fine,  bruine,  crachin. 


>      «.  I   pryoô,  pron.  fn-ui  (oc.  puvai,  pouvai;  stg. 

O^l^f^  prauk.  Divinités,  mânes,   ,  prot).  intestin,  intestin  grêle,  entrailles; 
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boyaux.  — pruo*f  tahâ,  litl.  :  vieil  inleslin, 
gros  intestin  (cf.  nnn.  nu)t  già;  kh.  pus 


pruot  (kh.  prûot).  Nom- 
breux, en  nombre;  se  ruer  en  foule. 

^^f*  plah.  Ficher,  piquer,  planter 
(dans),  insérer,  passer  (dans,  à),  insinuer, 
intercaler,  se  faufiler,  s'insinuer.  —  mark 
banucrr  plah  (aftiwr  C,  se  mettre  une  (leur 
sur  l'oreille,  plah  di  kaïn,  passé  à  la  cein- 
ture, plah  di  buk  C. ,  ficher,  porter  dans  les 
cheveux,  kalabak  plah  C. ,  marcher  avec  pré- 
caution, se  faufiler  en  avançant,  duk  plah. 
point  de  côté  (kh.  Hôk  titt).  pttdik  tlan 
plah,  coliques,  tranchées,  gak  kaplah  kayâu 
C.  enfourchure  d'arbre. 

Jf*  plah.  Aîné,  plus  âgé. 

^r^;  C.  plak.  Voir  plah.  Ficher, 
planter. 

j 

plan.  Voir  plo>n.  Stupéfait, 
ahuri,  interdit,  troublé,  tremblant.  — plan 
mn>ta.  ébloui,  aveuglé,  avoir  la  berlue,  ne 
pas  en  croire  ses  yeux.  plo>n  Icadœn  plan 
ka/laA,  précipitamment,  sans  avoir  le  temps 
de  se  retourner,  en  hâte  (ann.  IdtdaU). 

plan.  Andropogon  Schœnanthus 
Lixs.  (Graminées),  citronnelle  (ann.  *a; 
kh.  slék  krli,  takrëi). 

aT-n  c.  plat  (bahn.  plàt;  kh.  plat). 
Ilicocher,  bondir,  franchir,  sauter  par-des- 
sus, traverser. 

C.  plan  (kh.  plan).  Arbalé- 
trier, entrait,  tirant. 

♦ 

C.  plum  (ann.  trdm).  Sterculia 
lychnophora  Hangs  (Sterculiacées).  On 
prépare  une  pommade  avec  l'huile  qu'on 


extrait  de  ses  semences  (kh.  samron).  — ■ 
plum  fak  fubil,  nom  de  lieu. 

û/>^  G.  plum.  Retentir,  résonner. 

pluh  (bat.,  day.,  jav.,  sund. 
puluh;  bis.,  tag.  polo;  jar.  so*  pluh;  mak. 
pulo;  mal.  sa-pùluh,  pûluh;  malg.  fola;  etc. 
Cf.  Bl.  T4.r>).  Dix,  dizaine.  -    mpinh,  id. 

0/N^V%^.  pluk  (  bahn.  plan  ;  bal.  pion  ; 
sed.  pion).  Grand  bateau.  —  mo>k pliun  kraik 
fiap  pluk  dik  tiau  wegar  tjuon  A.,  prendre 
l'arbre  kraik  (Mesua  ftrrea  L. ,  bois  de  fer), 
en  faire  une  pirogue  et  aller  au  royaume 
annamite. 

b^?^  C.  plut  (kh.  plôt).  Bondir.  — 
(aradàu  plut,  rapidement,  d'un  bond. 

^■Tl  C.  plut  (kh.  phlut).  Gras  du 
bras. 


i    plo'm.  Voir  pkttn.  Sangsue  ter- 
restre. 

plo'k  (bahn.  pfo;  stg.  pfoh). 
Tourner,  se  tourner,  retourner,  changer  de 
sens,  déplacer.  —  plo*k  likuk,  tourner  le 
dos,  tourné  en  arrière.  mata  plo>k  lakttk, 
œil  dont  la  prunelle  regarde  en  arrière 
(aveugle),  ja  meta  pM  lakuk,  personnage 
d'un  conte.  mo>k  phk  lakuk jalan  karëi.  tour- 
ner le  dos  à  la  route,  prendre  une  autre 
route.  ph>k  tau  (lo),  se  tourner  droit,  plak 
tàu  harëi  tagok,  se  tourner  vers  le  soleil 
levant.  plo>k  anap  C,  tourner  la  tête,  phrk 
wink  A.,  se  tourner  à  demi,  tourner  la  tète. 

V^V\  plo'n.  Voir  plan.  Stupéfait, 
ahuri,  interdit. 

plaih  (bahn. pM).  Éviter, 
fuir,  éluder,  céder,  fléchir,  s'écarter,  dévier, 
s'esquiver,  se  dérober,  décliner;  détourner; 
s'abstenir;   omettre;  écart,  éioignemenl, 
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fuite,  délour,  abstention.  Cf.  klalt.  —  plaih 
la  C,  éviter,  quitter,  plaih  caik  C,  secarter, 
se  ranger,  plaih  klak  C. ,  omettre.  plaili  jalan 
A.,  céder  la  route,  plaih  bl  atah  A.,  se  dé- 
tourner au  ioin.  plaih  dl  ran  klau  A.,  éviter 
le  ridicule,  plaih  dl  harci  nan  $iam  harwh  A., 
s'abstenir  ce  jour-là  est  1res  bien,  plaih 
duh$a  C,  éviter  le  péché,  paplaih.  faire 
écarter. 

00^7 n  plaik  (bahn.  po>lât).  Plat. 
—  nap plaik .  aplatir. 

C.  plain  (kh.  plhn).  Dégui- 
sement, se  déguiser;  métamorphose. 

î^^On  C.  plaiy  (babn.  pley 
«fruit*).  Voir  plauy.  ploy.  Courge,  potiron, 
citrouille. 

* 

A.  plom.  Voir  phêtn.  Sterculia 
lycbnopbora  Hasce  (Sterruliaeées). 
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rHi/^y  ^  plom  (babn.  plom;  bol. 
plom;  hal.plrm;  jar.  plom;  kas.  plom;  kon- 
tu  jriém;  sed.  stg.  plom;  tar.  plom). 

Voir  f>fo>jp.  Hœniadipsa  Ceylanica  (Hirudi- 
nées),  sangsue  terrestre. 

i'^0/V^/in  A.  ploy  (ann.  frai;  cf.  jav. 
waluh).  Courge,  citrouille,  potiron  (kit. 
ropou).  —  pala  play,  planter  des  citrouilles. 
*- 

FW'i  plaum  (kh.  /?ttm).  Se  faufiler, 
se  mêler  secrètement  à. 

A.  plaun.  Sauter,  s'élancer,  se 
précipiter.  —  tapai  rial  plaun  fiauk  raui'i 
rimaun,  le  lièvre  s'élance  et  saute  sur  le 
dos  du  tigre. 

™^fnn.  C.  plauy.  VoirP%.  Courge. 
nû/VT^  {).  plauv.  Voir  ploy.  Courge. 


V" 


pa  [lilt.:  dà].  Autre  forme  graphique 

du  signe  W^^pa,  avec  lequel  elle  s'échange 
constamment,  bien  que,  nettement,  dans 
certains  mots,  elle  semble  être  fixe  en  sa 
place.  Cette  anomalie  inexpliquée,  com- 
mune en  Annam,  très  rare  au  Cambodge, 
n'a  pas  été  constatée  jusqu'ici  dons  les  in- 
scriptions, et ,  à  la  rigueur,  les  mois  où  on  la 
rencontre  pourraient  être  réunis  à  la  série 
alphabétique  de  la  lettre  précédente;  mais 
on  a  cru  utile  de  donner,  au  prix  de  quel- 
ques répétitions,  une  liste  de  mots  qui 
affectent  cette  graphie ,  si  fréquente  dans  les 

manuscrite.  On  trouvera  sous  l«s 
moU  commençant  par  V*  qui  manquent  ici. 


?  A.  paanai*.  Voir  ««ri*. 

Rapetisser, 
n 

VV^PÛ/^Y  A.  paapah.  Voir  apah. 
Louer;  donner,  prendre  à  louage. 

ifo*?^  a.  paaih, 

paaudj.  Regretter,  réfléchir;  être  interdit, 
interloqué.  —  çawrn  paaih  paauh  A. ,  id. 


A.  paau^.  Voir  paauh.  Re- 


gretter. 


A.  paauk.  Voir  paauk. 
Mangifera  indica  Link.  (Térébinthacées), 
manguier  (ann.  cây  xoiti;  kh.  smi;  mal. 
mampelam). 
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V^^CP^1  A.  paauk.  Voir paaili.  Ke- 
gretter,  réfléchir;  interdit,  surpris,  inter- 
loqué. 

paaun  (/»a[=/wi]-f-awi). 
Appeler  cérémonieusement,  donner  du  Mon- 
sieur. —  n  pajâ  paaun,  appeler  quelqu'un 
cérémonieusement  ou  d'une  manière  iro- 
nique ou  méprisante;  traiter  de,  qualifier, 
p 

A.  pak  (jar.  /w4;  mal.  ampat; 
jav.  paf;  bug.  apafc,-  bal.,  bis.,  sund.  opaf; 
day.  opat;  rad.  /)«;  tag.  opal;  etc.  Cf.  Bl. 


F  90^1  ).  Quatre, 


h.  —  pak  pluh, 


quarante,  pak  akifrn,  quatre  coins,  quatre 
augles,   carré,  pak  nurta,   carré  (mou- 
choir, etc.).  pak  tanah ,  carrefour,  croisement 
de  route, 
p 

>  A.  pak.  Se  rencontrer,  se  croi- 
ser. —  pak  bani,  foule,  peuple,  population. 

A.  pak.  Voir  pak  A.,  C.  Pré- 
pos.  :  à,  à  la,  au,  vers, 
p  . 

V  /  A.  pakam.  Incliner,  placer, 
poser  (la  tète).  -  pakam  itauk  pha,  placer 
(la  tête)  sur  la  se  cacher  la  figure, 

p 

Vr^oT  A.  pakar  (ski.  prakâra).  Ar- 
ticle, chose,  affaire;  sorte,  genre,  manière. 
—  hadëi  tâ  pakar  frd  A.,  encore  un  article. 

W^Û^,  A.  pakO'p.  Prohibition, 
de'fense;  empêcher  de,  avertir, 
p 

V^/^n  pakaik.  Voir  kaik.  Tailler, 
assembler,  ajuster.  —  pakaik  ganwp  radaih , 
tailler  une  fourche  de  voiture, 
p 

Tf^r^  pakau  (day.,  raak.,  sund. 
tambaco;  jav.,  mal.  tembako  ^  port,  iabaco). 
Nicoliana  tabacum  Linm.  (Solanées),  tabac, 
remède. 


Vr^si  A.  pakjôù.  Voir  kjôn.  Donner, 
accorder  une  fille  en  mariage.  —  di  pakioi) 
kâ  ban  nan  o,  ne  pas  donner  (sa  fille  en 
mariage)  à  cet  individu. 

p> 

V*  ^^/^  A.  pakrak.  V  oir  krak. 
Silencieux,  lacilurne;  coi.  —  dauk  pakrak, 
se  taire,  rester  silencieux,  ne  dire  mol;  se 
laire,  ne  pas  avertir. 

V  A.  pakran.  Voir  pakrôn.  Régir, 
gouverner.  —  pakran  turgor  (am,  gou- 
verner le  royaume  cam.  pakran  pulau,p.  b'ia 
A.,  le  gouvernement  du  roi,  de  la  reine. 


V  A.  pakrap.  Voir  pakrak. 

Se  taire,  passer  sous  silence,  garder  le  si- 
lence. 

tf^ry^^.  A.  pakrup.  Serrer, 
prendre  dans  un  élau.  —  pakrup  pabah, 
fermer  la  gueule  (tigre,  crocodile). 

p>    &      P>  P 

VÇr*l  A.  paltrô»,  pakrô. 
Plaisanterie;  flatter,  caresser,  chercher  à 
plaire,  amabilité.  —  dotn pakrô,  puwtpakrv. 
plaisanter. 

p>    û-      P>  j 

^y*'      y*  ^'  Paliro,à>  Pa_ 

krôn.  Gouverner,  régir;  tenir,  posséder; 
aiïermir  la  royauté.  —  pakrôn  nœgar,  gou- 
verner le  royaume,  pakrôn  turgar  dit  diya, 
rendre  le  pays  prospère;  régir  le  pays. 

A.  paklah.  Voir  klah.  Dé- 
brouiller (un  érheveau  emmêlé),  démêler. 
paklah  huk,  démêler  la  chevelure. 

mobile. 


pakhan.  Planer  (oiseau);  im- 


V-«TQ^  A.  pakhap.  Voir  khap. 
Aimer,   devenir  amoureux,  s  énamourer, 
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s'éprendre,  désirer.  —  pâkhap  dtdam  hâtai, 
épris  d'amour. 

ifcyr*.  pakhik.  Voir  pakhipk,pa- 
khiôp.  Garder. 

V^yVir^  A.  pakhjôk  (bahn.  kidk, 
kiek  «cadavre»).  Garder,  veiller  (un  mort). 
pakhjôk  palar,  veiller  un  mort,  garder  un 
cadavre. 

y^r^i  ^  pakhiôp.  Voir/M- 

/./nVït.  Garder, 
r  r» 

v  O  A.  pagâ  (day. ,  jav. ,  sund.  pager; 
mal.  pâgar).  Palissade,  clôture,  perche  pour 
palissade,  pieu;  mur;  enclore, 
r  . 

V-C^  A.  pagam.  Voir  gam.  Fixer, 
arrêter;  faire  adhérer,  coller;  réunir,  assem- 
bler; affronter,  faire  toucher;  lier  intime- 
ment; solide,  adhérent,  lié  à. 

V'C^y  A.  pagah.  Voir  gah.  Curer, 
nettoyer  (un  fossé).  —  pagah  jalon,  net- 
toyer la  route,  pagah  rabaun  bl  siam,  curer, 
nettoyer  proprement  les  canaux,  blauh  kijyn 
siam  padai  pagah  rabaun  bl  siam  kâ  iâ  duvt 
hamù  nan,  pour  avoir  de  beau  riz, 
proprement  les  canaux  et  faire  que 
l'eau  arrive  et  se  répande  dans  la  rizière. 
ûu  padar  uraA  nau  pagah  ribaun  kruit  nu  laik 
nan  A.,  il  ordonna  aux  gens  d'aller  curer 
les  canaux  qu'ils  avaient  délaissés. 


curer 


A.  pagaô, 
pagat  (ann.  got).  Mentir,  tromper.  —  piiaf 
pagaf,  donn  pagat,  mentir,  dahlak  puort  pagat 
nu,  je  l'ai  trompé. 

V  Ç^'àf)  A.  pagan  (bahn.  pvgan). 
Voir  gan.  En  travers,  à  travers,  travers.  — 
pagan  drëi,  s'étendre  en  travers  (sur  un 
chemin),  nu  dih  jtagan  drèi.  il  se  coucha 
en  travers  (au  milieu  du  chemin),  dih  pagan 


jalon  A. ,  se  coucher  en  travers  de  la  roule. 
pagak  pagan,  contrarier. 
P 

V  C*1^  A.  pagap.  Confusion,  dés- 
ordre, fausse  manœuvre,  écart;  rabâcher. 
—  pagap  pagan,  contrarier. 

tfr^V~>  A.  pagap  (cf.  Com- 
parer, examiner,  assimiler;  environ,  à  peu 
près;  évaluer,  estimer.  — di  thàu  labik  k'wn 
pagap  0  A.,  que  l'on  ne  sait  à  quoi  com- 
parer; incomparable,  di  thàu  labik  kio>n  pagap 
trâ  6,  à  quoi  l'on  ne  connaît  rien  de  com- 
parable, pagap  Utnfr  nom  pluh  uraù,  environ 
cinquante  ou  soixante  hommes,  pagapyauni. 
environ, à  peu  près,  peut-être,  pagap  yaum 
hû  hai  0,  peut-être  est-ce  possible  ou  non. 
pagap  saun  gvp,  comparer  l'un  à  l'autre, 
comparer  ensemble. 

tfr^V^\t  pagap  (kh  Or- 
donner, prescrire. 

V  C^C^  ^1  A.  pagâlaô.  \o\r  galaê. 
Faire  virer,  retourner.  —  pagàlac  ahauk, 
virer  de  bord. 

A.  pagalaufc  (rad. 
pakarâu).  Crier  (tigre,  éléphant);  rugir, 
barrir.  —  pagalauh  sû  çap,  pousser  un  cri. 


V  <*  /CH  pagul.  Voir  gui.  Rouler, 
rouler  en  boule;  tourner  une  boule. 

"tfo.Ç**  pagai  (  =  pa-\-gai;  cf.  mal. 
penayuh  =  pe  (pen)  -\-  kayuh).  Pagaie. 


voo"nn  a.  pagaiy  (bahn.,  jar. 

pvge;  msA.pàgi).  Matin,  matinée,  le  malin; 
demain.  —  dahlak  tak  mom  pagaiy,  j'ai 
coupé,  (ces  perches)  depuis  ce  matin,  pagaiy 
klatn,  demain  soir. 
p  cv 

V\  >  A.  pagyôi.  Voir gnéi.  Chasser, 
expulser,  poursuivre,  courir  bus,  courir  vers; 
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se  jeter  sur,  sauter,  bondir  au-devant.  — 
paguti  nwrai.  accourir,  paguëi  nau  pak, 
courir  vers. 

pagucn.  Voir  giio>n. 
Fixer  un  délai,  une  ëpoque;  donner  un 
rendez-vous  ;  promettre.  —  nu pagnom  dahlak 
il  me  fixe  un  délai ,  il  me  donne  un  rendez- 
vous.  —  pog*<m  harêi.  fixer  un  jour,  pa- 
rfum litiur  haréi.  fixant  un  délai  de  cinq 
jours. 


f  >'  'A.  pagruak.  Voir  payait 
C.  Renverser  (une  marmite  sens  dessus 
dessous).  —  pagrvak  gauk  nauk  rada ,  mettre 
la  marmite  sur  la  planche  (?). 

sf*^<CjP^  paglauh..  Voir  glauh.  Irri- 
ter, faire  Tâcher  quelqu'un;  vexer,  taquiner. 

A.  paghan.  Voir  ghan.  Chauf- 
fer au  feu,  se  chauffer;  accoucher  (?). 


*  un  no 


P  ail  an.  Voir  ahan.  Nommer, 
donner  un  nom. 


panap.  Voir  nap.  Faire  faire. 
—  panap  antra,  faire  faire  une  hache,  une 
cognée,  patau  panap  tà  bauh  modhir  brëi 
dnnk,  le  roi  fait  construire  un  palais  pour 
qu'on  y  habite. 

W  paôi.  Très,  beaucoup. 

VVn  A.  panik.  a.pan,pvn,ptn. 
Immobile,  coi,  bouche  bée,  silencieux;  évi- 
ter de  répondre,  rester  muet;  écouler.  — 
panik  tani.  dresser,  tendre,  prêter  l'oreille, 
écouter,  panik  pan  ai.  tendre  l'oreille  écouler 
le  frère,  panik  tauù  ai  lakâu,  écouler  (et 
demander  au)  frère. 

A^l  A.  panin.  Voir  patin.  Tasse, 
écuelle,  bol  à  sauce,  bol,  assiette.  —  jaluk 
panin,  écuelles  et  tasses,  patin  ia  habai,  bol 
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à  sauce,  patin  banrai,  vaisselle  ordinaire. 
sa  panin  lasëi,  un  bol  de  riz.  knak  abih  dua 
patin,  manger  entièrement  deux  bols. 

V  W  pandaran  (skt.  pândurânga). 
Nom  littéraire  de  la  plaine  appelée  aussi 
Pan rau  par  les  Cams. 

paôan.  Voir  fan,  ton.  Attendre, 
s'attendre,  veiller,  se  surveiller;  cacher, 
rouvrir,  dérober  à  la  vue. 

Vy^ffH  paôanat  (pa  -f-  canot). 
Clairement,  distinctement,  d'une  manière 
compréhensible. 

vVoT,  s^VoT^  A.,  paôar, 
paèàranô'  (skt.  vicàrana).  Examiner,  peser, 
juger,  délibérer, 
r 

VO*  paôëi.  Voir  tëi.  Appellalif  hono- 
rifique :  seigneur  (?). 

A.  paèauh.  Voir  (oui,. 
Compulser,  examiner.  —  pafauh  colorai, 
compulser  les  Annales. 

v[r  a.  paôran.  YoirrraA.  Mettre 
on  croix. 

A.  paèrauk  (kh.  ban- 
crak).  Voir  crauk.  Ingurgiter;  fourrer,  intro- 
duire (du  riz  dans  un  sac,  dans  lu  bouche 
d'un  enfant);  donner  la  becquée. 
p 

A.  paôhai.  Voir  fhai.  In- 
struire, enseigner,  indiquer,  montrer,  re- 
commander. 

Vs^  A.  pajà  (pa+j«).  Tutoyer, 
traiter  en  égal.  —  pajà  paaun  oi.  vous 
donner  du  tu  et  du  vous. 

^  pajalj.  Voir  jah.  Faire  dé- 
broussailler. 
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V  VV1  pajal.  Voir  ;oi.  Entourer 
(une  maison),  s'opposer  au  passage  de,  cer- 
ner. —  jak  ffo>p  pajal  ataun,  s'exhorter  mu- 
tuellement à  le  cerner  pour  le  battre. 

V  V^l  A .  pajum  (  kh.  phtum ).  G rouper. 
réunir,  rassembler.  —  pajwjt  abih,  absolu- 
ment tout;  réunir  tout,  tous. 

p^ 

V  sr>^i  pajup.  Inviter,  faire  ve- 


nir. 

p 

VV/V^  A.  pajuv,  pron.  pajao^ 
pajâu,  pajau.  Prêtresse,  prophet  esse,  devi- 
neresse, pythonisse,  sorcière  (Cams  de 
fAnnam).  — moHai pajuv  dauk  kadhar,  morte 
la  sorcière,  reste  le  devin  (dictou). 

V^V^^i)  A.pajen.  Monnaie,  pièce 
de  monnaie;  sapèque.  —  pajen  par'iak, 
sapèques  et  piastres, 
r 

Vïtrn  a.  pajaik.  Voir  jaik. 

Très  près,  rapproché,  contigu;  rapprocher, 
mettre  près  (kh.  phtit). 

vwn  a.  pajiak.  Voir  jiak.  Ac- 
tiver, presser  de  faire  quelque  chose.  — 
padar  nau  padrah,  faire  aller  vite. 


\  A, 


pajjo'n.  Voir  jiorii.  Créer, 
engendrer,  produire.  —  pojivn  Aù,  pro- 
créer, pajiwii  hù  dua  uran  anok,  ils  eurent 
deux  enfants.  pajijrA  bano>k,  inventer,  créer 
les  barrages  (pour  retenir  l'eau). 

A.  pajjo'n,  pron.  pajian 
(=ann.  cM»).  Transporter,  voilurer,  char- 
ger; charge,  charroi,  transport.  -  /w/io*ii 
lanan  yâu,  charger  charmes  et  jougs  (sur 
des  charrettes).  pajUrn  jadun,  transporter  la 
fourche  (de  voiture),  pajicrit  padai,  trans- 
porter du  riz,  voiturer  le  paddy,  pajwi*  dl 
radaih,  charger  (du  bois,  etc.)  sur  une  voi- 


ture. pajifPH  nauk  radaih,  charger  sur  une 
charrette, 
p 

VdfK^  paihul.  Tanner,  préparer 
une  peau, 
p^ 

sffl  A.  pat  (skt.  pàd,  pâda).  Pied 
(lang.  mysl.). 

V*f^  A.  pata  (skt.  pâtra).  Calice, 
vase,  coupe,  bol. 

y^ii^^  ^  patapak.  Voii  tapak. 
Droit,  direct;  redresser,  rectifier.  —  mon 
patapak,  viser. 

Vhlf*  vVoO  A.  pataràn,  pa- 
tarùn  (bahn.  dorait,  torên).  Enlevé,  soulevé; 
en  tourbillon ,  en  désordre.  —  patarûû  pun 
pataraii  pah,  inextricable,  qui  ne  peut  être 
démêlé;  méli-mélo;  tohu-bohu. 

a  P s> 

Vv^^  A.  patih.  Voir  pat  Ut,  putih. 
Blanc,  blancheur,  pur,  clair.  —  patih  bvn, 
patih  pativn ,  id. 

P  «ï> 

Vf^f^î  patit.  Théière,  bouilloire, 
bouillotte. 

patôi.  Voir  patêi.  Musa  sapien- 
lium  Likn.  (Musacées).  bananier, 
p 

tyvtf  A.  patuh.  Hejeter  la  faute  sur 
autrui.  —  nu  d<rm  patuh  ka  gop  nu,  ils  se 
renvoyèrent  mutuellement  la  balle  (évitant 
de  répondre),  dotn  patuh,  se  dire  mutuelle- 
ment. 

sf?  ^tH  patut.  Tendre,  allonger.  — 
rirnaun  patut  pahah  tamCp  thruh  haungar,  le 
tigre  allonge  la  gueule  pour  la  faire  entrer 
dans  le  nid  de  guêpes. 

V~  ^C")  pato'l.  Voir  to>l.  Pourvoir, 
compléter,  fournir,  donner  suffisamment, 
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amener;  faire.  —  patwl  air  (prnn.  ter)  = 
nuvk  [à,  prendre,  puiser  de  l'eau. 


A.  pataih.  Voir  pataih.  Soie 
lissée.  —  pataih  sakayâu,  une  pièce  de  soie. 


p 


A.  patok.  Voir  tok,  patok. 
Donner,  accorder  sa  fille  en  mariage,  fian- 
cer; marier  {=  a  un.  gA);  épouser.  —  patok 
anal;,  marier  son  enfant,  patok  kà  Uikëi, 
donner  en  mariage, 
p  *~ 

S°  ■*T  patau  (  a  Ij .  pautè  ).  Voi  r  patau , 
putau.  Roi.  —  patau  kuméi,  In  reine  des 
femmes,  un  nom  de  Po  Ino»  No»gar,  la  Cérès 
came. 

Ve A.  pataum.  Voir  tawn-  Ras- 
sembler, faire  un  tout,  amonceler,  tasser, 
réunir,  grouper,  faire  rencontrer;  réunion, 
groupement.  —  pataum  g<yp,  grouper;  se 
contracter,  résumer,  pataum  morai,  se  réunir. 
dak  pataum,  empiler,  entasser,  dak  pataum 
go>p,  s'empiler,  s'entasser, 
p 

patauk.  Voir  tauk.  Soute» 
uir,  supporter,  placer  une  échelle  {l'incliner). 
—  patauk  liûan  dalam  bahun,  appliquer 
l'échelle  dans  le  puits,  blauli  nu  kip>n  padaun 
akauk  patauk  ritan  di  po,  aidés,  sauvés  par 
vous. 

P  *- 

V     ■    ^  patauv.  Voir  patauv.  Mon- 


trer, faire  voir,  désigner,  indiquer; 
gner,  élever,  éduquer;  éducation,  enseigne- 
ment, recommandation, avis,  conseil, 
pçv 

vn  a  .  patuëi.  Voir  tuèi.  A  la  volonté 
de;  aussi,  il  v  a. 

ifçyrrZ  patuli  (skt  p.(alà)  Jas_ 

min  (laug.  myst.).  Patalâ  est  le  nom  sanscrit 
du  Stereospermum  suaveolens  D.C.,  synon. 
Bignonia  suaveolens  Roxb.  (Bignoniacées), 
arbre  aux  Ileurs  très  parfumées. 
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S0  A.  patrâ  (»kl.  pitr).  Voir patrà. 
Divinités,  génies  familiers  mâles  et  femelles; 
mânes.  —  patrà  patrl,  patrâ  patri,  id.prauk 
patrâ,  prauk  atâu  patrl  patrâ,  esprits  des 
enfants  mort-nés  ou  morts  eu  bas  âge;  ils 
habitent  le  corps  des  écureuils. 


p>  «r 

Vs  (f*  A.  patri  (skt.  pitr).  Voir  patn. 
Divinités  domestiques  mâles  et  femelles; 
esprits  femelles  {=ya  nân  dho  des  Khmèrs); 
déesse ,  dame.  —  patrâ  patrl ,  mânes ,  esprits  ; 
les  pitris.  les  pères  défunts,  patri  dam, 
l'autel  des  pitris. 

tftyyf  patn*.  Produire,  émettre; 
protéger,  aider, 
p 

Vaif  S&,  A.  patrauv.  Tendre,  al- 
longer. —  patrauv  tanin,  tendre,  avancer  la 
main,  patrauv  tanin  nau  nurk  ma>h,  plonger, 
tendre  la  main  pour  prendre  l'or,  patrauv 
traum,  tendre,  allonger  la  trompe  (élé- 
phant). 


A.  pathap.  Faire  étendre. 


p  -/ 


W  A.  pathàu.  Voir  thâu.  Faire 
savoir,  faire  connaître,  informer,  annoncer. 
—  patkâu  patau,  informer  le  roi. 

A.  pathuo'p,  pathyo'r,  pathuo'l.  —  pa- 
thuo'p, pathuor,  pathuo'l  di  tian,  avoir  envie 
de  rire;  hilarité. 

V  &  { VT1  A .  pathraiy .  Voi  r  thraiy . 
Verser,  répandre  sur.  —  pathraiy  iâ  monk 
iiauk  akauk,  répandre  de  f  urine  sur  la  tête. 

V^V  A.  padam.  Voir/w«iaifi.  Éteindre, 
éteint;  s'éteindre.  —  padam  apuèi,  éteindre 
le  feu;  le  feu  s'éteint,  apuëi  padam,  feu 
éteint,  padam  d'wm,  éteindre  la  bougie,  dijyn 
padam,  bougie  éteinte. 
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A.  padan.  Gager,  parier,  jouer 
aux  jeux  de  hasard  (nnn.  dû).  —  padan 
gwp,  parier  ensemble ,  parier  mutuellement. 


padauk.    Voir  padauk, 


V  V  A.  padail.  Voir  padan.  Planter, 
dresser,  bâtir,  construire.  —  padan  tan. 
bâtir  une  maison,  padan  halâu  dok  tagok, 
planter,  dresser  les  drapeaux. 


a  p 

S'  W  padar.  Voir /MKiur.  Se  reposer. 


—  padar  glaih,  id. 
P  -/ 

V  WJ3fl  padaluO'Il.  Voir  daUm*, 
tfolnan,  daluom.  Rendre  favorable;  être 
poussé  par  un  vent  favorable. 

yVyV  A  padid0,p.  t;achH„ 
couvrir  (avec  un  vêtement). 

V"V  A.  padëi.  Voir  /wi<ift\  Arrêter, 
s  arrêter,  stationner,  résider  provisoirement, 
coucher  (une  nuit),  se  reposer;  pause,  sta- 
tion, arrêt.  —  padèi  glaih  pak  nauk  thù,  s- 
reposer  sur  la  berge. 

padun.  Seau  en  feuilles  de 

bananier, 
^p  S 

A.  padO'h.  Voir padffh.  Arrêt, 
halte,  repos,  station;  arrêter,  suspendre, 
interrompre,  faire  stationner,  attendre. 

ytfWï  A.  padO'p.  Voir  padoy. 
Cacher,  dissimuler,  céler.  —  padvp  dhit,  id. 
puœf  padwp,  dissimuler. 

"/°Vn  padol.  Refuge,  abri, 
p 

V ^  V  A.  padau.  Énigme,  devinette; 
proposer  une  énigme  à  résoudre.  —  M» 
ÂaWàâ padau,  énigme,  padau  kuméi  Là,  pro- 
poser d'abord  une  énigme  à  la  fille,  lan padan , 
résoudre  une  énigme,  padau  ar,  id.  panum- 
padau  ar,  id. 


dauk.  Faire  asseoir,  placer,  placer  sur, 
mettre,  faire  monter,  faire  bouillir.  —  pa~ 
dauk  glah  tagok  nauk  gin,  mettre  la  marmite 
sur  le  fover. 


P  c- 


V  ^  V  padauil.  Aider,  secourir,  aide, 

secours.   aw  padaun,  appeler  à  l'aide, 

crier  au  secours;  appeler  à  son  aide,  de- 
mander du  secours. 

p  * 

y.^ya^  padaup.  Cacher,  se  ca- 
cher; recéler,  dissimuler  (----- an  n.  gidu). 
a  p  ^ 

VVC  A.  padio'ù  (atj.  pédiëii).  Voir 
pajuvn.  Charger,  charroyer,  transporter. 

p  & 

A.  padjO'n.  Égayer,  divertir, 
amuser.  —  padiwnduâ  uraïi  anok  po,  fêtant, 
distrayant  les  deux  enfants  du  seigneur. 
dauk  padiern  brëi  boni  brèi  pahuak,  rester  à 
divertir  (ses  hôtes),  leur  donner  à  manger. 

padrah..  Voir  drah.  Proinptc- 
ment,  vite,  à  la  hâte,  pressé,  hâté,  acce'- 
léré. 

s?  £Wf1  A.  padnit.  Triste,  «.»- 

nuyé,  mélancolique.  —  padrut padruai ,  id., 
triste,  tristesse,  mélancolie. 

V^Vl  padruai.  Voir  padrut.  Tris- 
tesse, mélancolie,  regrets. 

P  . 

a.  padani.  Saler  (du  poisson). 
—  padasn  rara,  id.  padam  ikan,  préparer  le 
poisson  salé. 


vyn  a. 

dak  klai,  id. 


?C--\C  4 

v  «\  A. 


.  Iusulter.  —  pa- 


padan.  A  la  renverse ,  sur  le 
dos,  le  nez  en  l'air;  en  dessus,  en  haut, 
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dessus;  retourné,  se  retourner.  —  dih  pu- 
dan  tada,  couché  à  la  renverse,  couché  sur 
le  dos. 

A.  padap  (kh.  pradap). 
Effets,  objets.  —  katliaut  di  kû  kiom  bail; 
dkvr  ka%*,  pauvre  à  ne  pas  se  mettre  un 
vêlement  (?). 
p 

V  9»°^]  A.  padav  (pa  -f  nnn.  duaf). 
llivaliser,  lutter,  parier.  —  padav  ffoy, 
parier  ensemble, 
r  «9 

A.  padili.  Voir  dik.  Coucher, 
faire  coucher,  mettre  au  lit  —  padik  anôk 
mtfthàu  (mo>tàu),  prendre  un  gendre,  marier 
sa  fille,  padik  padauk,  noces,  marier,  ma- 
riage. 


V  yr^.  A.  padik.  Voir  padik.  Mala- 
die, souffrance,  douleur  physique,  malade, 
souffrant,  souffrir.  — padik  akauk,  mal  de 
téte.  padik  tjan,  mal  au  ventre,  coliques. 
padik  takai,  mal  au  pied,  padik  drok,  padik 
klap,  douleurs  lancinantes,  padik  pad»â. 
douleur  physique. 

padik.  Tendre  (un  piège); 
disposer,  arranger. 


V^yy  A.  padaifc.  Faire  griller, 
rôtir.  —  padaili  kaman,  faire  griller  le  riz 
glutineux  pour  les  oblations. 

sf  *^y/^  padok.  Supporter,  sou- 
tenir, étayer,  recevoir.  —  padok  [à  di  palak 
tanin,  tenir  de  l'eau  dans  la  paume  de  sa 


A.  padok.  Cénic  des  ri- 
zières. —  tanrauv  padok,  cérémonie  d'exor- 
cisme des  rizières. 

padon    (cf.  mal.  potoii). 
Unité  de  monnaie  qui  correspond  au  taël. 


p  v 


[padap  panojion.j 

padau.  Voir  padau.  Enigme. 


V-^yy  A.  padailh.  Séparer,  dé- 
gager; au  loin,  ailleurs.  —  klak  padauk. 
jeter  au  loin,  bâ  nau  padauk,  conduire  au 
loin. 

Vy  A  .  padyâ  =  padik,  padik.  Souf- 
france. —  padik  paduà,  id.;  douleur  phy- 
sique, padik  paduà  bruk  agaik,  quelle  est 
la  cause  du  mal  ? 

Vy^yi  A.  paduo'è.  Voir  patlwiï, 
paduac.  Faire  couler,  faire  écouler;  emme- 
ner, enlever;  expédier,  faire  partir  (lettres). 
—  paduoff.  harak,  expédier,  envoyer  des 
lettres. 


panai.  Apaiser  (sa  faim), 
manger  un  peu.  —  huak  panai,  id.  panai 
lapa,  apaiser  provisoirement  sa  faim,  man- 
ger par  provision.  Await  panai  lapa,  manger 
un  morceau,  une  bouchée,  pour  apaiser  la 
faim. 

VVtf  A.  panin.  Voir  panin.  Ki- 
p 

yàf\y  A.  panôh.  Voir  panifik.  Lan- 
cer des  flèches,  tirer  (arc,  arbalète). 

p  j 

V  A.  pano'ù  (bat.,  day.,  mal., 
sund.  pinah).  Voir  panwn.  Areca  catechu 
Linn.  (Palmiers-Arécinées),  aréquier,  arbre 
dont  la  noix  (le  fruit)  entre  dans  la  compo- 
sition de  la  chique  de  bétel. 

VV^V\\  NfV^V*  A.  pa- 
no'jjon,  pàno'jen.  Voir  pajivn.  Créer, 
engendrer,  procréer;  naissance,  création. 
—  harëi  $autji  pano>jio>n  po  ouluak,  le  lundi 
est  [le  jour]  de  naissauce  du  Seigneur 
Allah. 
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VSy,  V27*\\  A.  panai,  pa- 
nain.  Court,  raccourci. 

VnVn  A.  panauk.  Camarade, 
compagnon;  troupe (?).  —  panauk  drèi, 
ensemble  (?).  hu  panauk  hù  dapuwl,  en  foule, 
on  société. 

panuO'5.  Voir  panuirf.  Mot , 
parole,  discours. 

p 

V0^  A.  pap  (kh.  bàp^sït.pâpa). 
Vice,  péché. 

V3^^  A.  papa^.  Affermer,  louer. 

tfv^yn   A.   papadik.  Voir 
padik.  Rendre  malade.  —  papadik  tian, 
donner  des  roliques.  papadik  drok,  produire 
une  douleur  subite, 
p 

tfV^'Sf)  ^  papan  (mal.  papan). 
Voir  papan.  Planche,  plancher,  lit  de  camp, 
estrade. 

tfv^C*  A.  papalai.  S'agiter, 
se  démener.  —  papalai glaih,  prendre  beau- 
coup de  peine  inutilement. 

p 

ya^j^  A.papuk.  Stupide,  niais; 
abrutir,  hébéler.  —  luk  papuk,  homme  stu- 
pide. 

p  J 

IfOr^p-^  ^  papO'k.  S'agiter,  se 
démener,  se  débattre  (animal  pris  au  piège); 
se  trémousser,  se  rouler,  se  secouer,  faire 
des  efforts  pour  se  dégager,  pour  se  décoller; 
briser  en  tirant,  en  se  débattant;  agitation, 
convulsions,  mouvements  désordonnés. 

s^^n  A.  papauk.  Xoh  pauk, 
papauk.  Envelopper,  empaqueter;  rouler, 
plier  en  rouleau;  Taire  un  paquet.  —  mwk 


khan  papauk,  prendre  un  mouchoir  et 
envelopper. 

VV*?  A.  pabal?.  Voir  pabah. 
Bouche,  ouverture, orifice,  confluent;  mot, 
parole;  numérale  des  canaux.  —  kalufi 
pabah,  rincer  la  bouche,  praun  pabah,  ba- 
vard, pabah  huo>n,  bouche  béante,  pabah 
Iwn,  porte,  rabaun  dua  pabah  A.  —  rabauii 
dna  bauh,  deux  canaux, 
p 

V  Vr^i  A.  pabak.  Voir  pabak,  bak. 
Remplir,  emplir.  —  pabak  nwta,  remplir  les 
yeux. 

vVti  a.  pabàé.  Voir  bat.  Ensei- 
gner, faire  apprendre,  montrer.  —  pabat 
akhar,  enseigner  l'écriture,  grû  pabat,  maître 
enseignant,  précepteur,  maître  d'école,  pa- 
léi  ni  hû  grû  pabât,  dans  ce  village  y  a-t-il 
un  maître  d'école? 


A.  pabadan.  Voir  badan. 
Enseigner,  montrer,  indiquer,  faire  voir, 
étaler. 

V*W,   V*W  A.  pabanc, 

pabanô'.  Renoncement;  enjoindre,  pres- 
crire. 

VW^I  A.  pabïno'ç  (skL  upa 
-\-vinârn).  Anéantir;  détruire,  faire  périr; 
périr.  —  pablnwç  drti,  se  suicider. 

V^Ç  A  .  pabû  (cf.  pahû  C).  Faire  un 
ragoût,  préparer  une  sauce;  mets  à  la 
sauce.  —  pabû  fient  bo>n,  faire  cuire  l'oiseau 
pour  le  manger. 

^  p 

V  A.pabun.  Voir  pabun.  Toit, 

cime,  sommet. 
^  p  J 

V*  V*/^  A.  pabO'k.  Faire  (un  bar- 
rage); construire  (un  remblai);  entasser, 
amonceler,  élever.  —  palwk  kraun,  barrer 
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le  fleuve,  établir  un  barrage  sur  le  fleuve. 
pabwk  nom  (ann.  d&p  nèn)%  élever  un  soubas- 
sement, faire  un  remblai. 


v^V^  A.  pabauh.  Dégrossir, 
ébaucher,  façonner;  ébauché;  en  gros,  som- 
mairement. —  tarah  pabauh,  dégrossir, 
donner  la  premiere  forme  en  rabotant. 

pabiOT.  Voir  pabùrr, 

pab'uar.  Abaisser. 

tfvin  a.  pabuak.  Voir  pabuah. 

Sculpter,  ciseler,  tourner,  façonner  au  tour, 
agiter  en  secouant,  imprimer  un  mouve- 
ment de  rotation.  —  ragéi  pabuak,  sculp- 
teur, tourneur,  uran  pabuak,  figure  sculptée. 
ra  pabuak,  litt.  :  personnage  fait  au  tour, 
esprit  céleste,  fée.  kaâuol  pabuak,  un  cra- 
choir ciselé,  un  beau  crachoir. 

V  yfrf  A.  pabrul}.  Bondir,  faire 
bondir,  rebondir.  —  huâ  pabruh,  liondir  en 
traînant  (animal  emportant  une  proie). 

V^lvn  A.  pabrok.  Bondir, 
s'élancer,  se  jeter  sur.  —  pabrok  tagok,  id. 

A.  pabriah.  Voir  briah. 
Mettre  dans,  toucher;  eflleurer;  affleurer. 

—  baik  khan  pabriah  baraun  takai,  porter 
un  pagne  tombant  sur  le  cou  de  pied. 

V^A  .  pablëi.  Voir  pablii.  Vendre. 

—  pablii  bo>n,  vendre  pour  manger,  r© 
pabléi,  vendre  à  la  criée. 

p  r 

VnVI7  A.  pablauh.  Voir  blaul}. 
Achever,  terminer;  G  ni,  achevé;  assez,  suf- 
fisant. 

\mn,  v^n  a.  pabuk, 

pabuk.  Voir  huk.  Rassembler,  réunir,  en- 
tasser, mettre  en  tas,  faire  un  tas,  verser 
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(au  même  endroit),  faire  amas.  —  pabuk 
tak  nan,  entasser  là.  pabuk  gov,  entassés, 
tous  ensemble,  réunis,  se  réunir,  pabuk  akan 
nauk  han,  entasser  le  poisson  sur  la  berge. 

V*Hfc?  A.  paboh.  Voir  boh.  Faire 
voir;  rêver,  délirer; 


V^WU  A.  pabaun.  Viser,  pointer. 

—  pabaun  hanô,  viser  avec  l'arbalète. 

tfW?,  VWn  A.  pabjali, 

pabjak.  Voir  pabiah.  Achever,  finir,  termi- 
ner; prêt,  préparé,  tout  prêt  (ann.  cho  rdi). 

—  faik  paffjah,  apprêter,  faire  que  tout  soit 
prêt. 

p  P 

VÎT1  A.  pabhà.  Excessif  (poét.).  — 
praun  pabhà  =  praun  to,  excessivement 
grand. 


A.  pabhah.  Voir  pabhà.  Di- 
viser, détruire. 

tfV«?3ft  A.  pamo'in.  Voir 

Amuser,  flatter. 


A.   pamo'aum.  Voir 
mo>aurn.  Recouvrir.  —  panuyautn  vo>k,  recou- 
vrir d'une  natte, 
p 

A.  pamO'k.  Empoisonner. 
—  «m  pamo*k,  id. 

A.  pamo'këi.  Habitude, 
coutume.  —  panurkèi  rauA  da  nuytai,  la  cou- 
tume d'offrir  de  la  nourriture  aux  morts  (?). 

^VfYSfl  A.  pamo'tian.  Voir 
tjan,  mo>tinn.  Rendre  une  femme  enceinte; 
jeter  dans  l'eau,  pour  rendre  enceinte. 

vV^r  A.  pamo»tei.  Voir  montai. 
Tuer,  éteindre,  détruire. 


iwiimii"  *»riu»« 
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p 

A.  pamo'tham.  Voir  mo^ 

thatn.  Couvrir  pour  réchauffer. 

yV^TT^  A.  pamo'yok  (pa  + 
nur  +  yok).  Suivant,  compagnon;  accompa- 
gner, conduire,  tenir  compagnie;  de  com- 
pagnie, ensemble. 

vVnr  A.  pamo'luk.  Voir 
nurluk.  Mêler,  mélanger. 

.  paraaun.  Voir  maua.  Droit, 
direct,  en  droite  ligne;  montrer,  indiquer. 

VVCT^  A.  pamiik.  Voir  paniak. 
Faire  entendre,  rappeler. 


;i0() 


p  <> 


p/>  ft 


VÇtf    A.  pamrô, 

pamrô*  (kh.  bamro>).  Serviteur,  suivant; 
chanter,  accompagner  (un  chant).  —  pamrO> 
putau,  servir  le  roi.  adauh  pamrô,  accom- 
pagner en  chantant,  accompagné  de  chants. 

p 

VTI  A.  pay.  Voir  pai,  payfamo>k. 
Ouest,  occident.  —  gah  pay,  à  l'ouest. 

%f'Y*  A.  paya  (mal.  pâyu).  Fixé, 
arrêté, déterminé;  appellatif,  titre,  dignité. 
—  paya  anan,  donner  un  nom,  donner  le 
nom  de. 
p 

VXii  A.  payak.  Voir  pajav. 
Offrir,  présenter,  faire  oblation;  régaler, 
festoyer,  traiter.  —  payak  lasëi  iâ  var,  offrir 
un  repas,  payak  fco»«,  donner  à  manger, 
traiter  des  hôtes. 
P 

V TV)  A.  payOT.  Voir  payor. 
Tendre,  allonger,  indiquer,  transmettre, 
lever.  —  payor  trautn ,  lancer  la  trompe  en 
avant,  tendre  la  trompe  (éléphant).  Ihnom 
payor  traunx  tagok  ri  mo>k  tapai,  l'éléphant 
allonge  la  trompe  pour  saisir  le  lièvre. 


P  <r 

V^T**  A.  payaum.  Voir  payawn. 
Payer;  estimer,  évaluer,  faire  un  prix,  6xer 
le  prix,  donner  un  prix  de,  proposer  d'ache- 
ter (=  ann.  trà). 
p  P 

VTÎ  A.  payuâ.  Voir  payuâ.  En- 
voyer, faire  tenir,  confier;  envoi,  dépôt. 

payèamo'k 

(skt.  paçcima).  Ouest,  occident. 

Tfof  A.  para.   Voir  parot.  Excité, 
animé,  agacé.  — paroi  para,  id. 

VoT?  A.  parah.  Lancer,  jeter.  — 
parah  tanrak,  lancer,  jeter  un  mouchoir 
(de  feuilles  de  bétel),  parah  tagok,  jeter 
en  haut, 
p 

VûT^  A-  P*"*-  Faire  ,e  ^  dc 

frapper  avec  un  bâton. 

VoT^  A.  parah.  Frapper (?),  tou- 
cher (?).  —  hadai  paraît  kalln,  frapper  le 
rebelle  au  cœur(?). 

VûT  A.  paran  (kh.  paran).  Franc, 
Européen;  franc,  européen, 
p 

VûPfl  A.  parât.  Voirjwntf.  Autrui, 
le  prochain,  les  autres,  non  parent,  les 
étrangers,  ceux  qui  ne  sont  pas  d'une  fa- 
mille, d'un  pays;  autre,  différent,  opposé. 

—  ra,  ran,  uran  parât,  les  autres,  les  voi- 
sins, les  étrangers. 

VoTf*  A.  paratan.  En  ligne  droite. 

—  d«uk  paratan,  a  la  ligne,  aligné,  dauk 
alà  paratan  di  go*p,  ils  s'assirent  en  ligne. 
paratan  di  gop  rah  nau,  en  ligne,  sur  une 
seule  ligne,  iiu  nap  san  taifuak  di  go*p  paratan 
atah  pagap  yaum  kldu  pluh  dapà,  ils  con- 
struisent des  maisons  alignées  et  espacées 
d'environ  trente  coudées. 
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tfof  V  A.  paratham  (ski.  prathama). 
Voir  parathamvh  C.  D'abord. 

VoTV^l  A.  parathan.  Parasol. 

VqPV  A.  paradam.  Effacer,  rayer, 
r 

VoT^f  A.  paranam.  Voir  paranam , 
ftiiranaum  C.  —  paranam  wan  A. ,  faire  que 
les  autres  aiment 

VVP<W^,  VoT^V^  A.  pa- 
ràphoh,  parabauh.  Écume,  mousse.  — 
parabauh  iâ,  écume,  mousse  iii|uide. 


1er. 


parabah.  Vexer,  tourmen- 


VoT^A.  paralô, 
parai  au.  Conduire,  accompagner,  dérouler 
(action,  drame,  rites);  convoi,  laisser  aller, 
lâcher,  donner  la  liberté.  —  ni  danap  pa- 
ralau urah  moula,  voici  le  rituel  des  céré- 
monies [funèbres]  pour  un  homme  riche, 
Utt.  :  voici  Tordre  du  convoi  d'un  homme 
riche  (Rit.  fun.),  paralau  kubau,  lâcher  les 
buffles,  paralau  fiim  wrlc,  lâcher  l'oiseau. 

p 

sfof/Vl  A.  paruy.  Beaux-parents, 
alliés.  —  dua  muk  paruy,  nun  paruy,  les  deux 
parents  par  alliance,  dahlak  çi  dwm  saun  dua 
paruy  min,  je  parlerai  aux  deux  beaux- 
parents, 
p 

V9q?^  A.  paraih.  Détruire,  boule- 
verser, ruiner.  —  parauit  paraih,  détruire, 
ruiner,  anéantir,  fan  paraun  paraih,  consu- 
mer. 


A.  paraun.  Voir  rauû.  Dé- 
molir, écraser,  pulvériser,  dissoudre,  abî- 
mer, dévaster,  hacher,  mettre  en  miettes, 
en  bouillie;  en  poudre,  en  poussière,  haché , 


[paratb^m-palih.] 

en  bouillie.  —  paraun  tan  paraun  danauk, 
démolir  maison  et  habitation. 

V^oT-n  A.  paraut.  Furieux,  ex- 
cité, tourmenté;  fureur;  peine  d'esprit, 
envie,  désir,  besoin.  —  paraut  di  turn,  fu- 
reur concentrée  ;  avoir  envie  de  faire  quelque 
chose  (?).  parant  dx  dalam  tian  nu,  avoir  un 
désir  au  cœur. 

ifoTC^  A.  pariah.  Jeter,  lancer, 
r 

A.  pal.  Adhérer,  coller.  — 
grik  pal  di  rûp,  crasse  collée  au  corps,  grik 
pal  dl  rûp  nu  pak  pluh  twl,  il  y  a  sur  son 
corps  quarante  couches  de  crasse. 

Vn  A.  pal  (jar.  hwpal;  rad.  pâl). 
Bras,  avant-bras.  —  bauh  pal,  avant-bras. 

V-C^  A.  palah.  Bassine,  chau- 
dière, chaudron,  grande  marmite,  grand 
vase  de  cuivre.  —  bak  sâ  palah,  une  pleine 
chaudière,  lia  palah,  façonner  une  chaudière 
au  marteau,  tuh  [à  dalam  palah,  verser  de 
l'eau  dans  la  chaudière, 
p 

v  C^1^  A.  palah.  Voir  lah.  Trouer, 
percer,  crever,  pénétrer.  —  gai  palah ,  coin 
(pour  fendre  le  bois).      di  gai  palah ,  frap- 
per sur  le  coin, 
p 

Vr^Vn  A.  paladal.  Éléphant. 
—  iku  paladal,  une  queue  d'éléphant  (=  un 
éléphant). 

p 

VC^V,  A.  paladn.  Éléphant.  — 
akauk  paladu  A.,  une  téle  d'éléphant  (=  un 
éléphant). 

VC^{i/^  A.  palapôi.  Voir  lapëi. 
Parler  en  rêve;  faire  rêver;  apparaître  en 
rêve,  rêver,  se  montrer  en  songe. 

p  s> 

Vr^j>  A.palih.  Voir palih.  Choisir, 
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[palikhat  pahaiih.j 

élire,  trier,  retirer,  préférer.  —  palih  lano> 
saun  tanwy,  trier  le  sésame  el  le  maïs. 

vr^rn  a.  palikhat.  Voir  li- 

khat.  Faire  garder;  gardien. 

vVfy^T^Or  A.  palinan- 
ôahyâ  (/»-{- sit.  lingajayaf).  Nom  propre, 
p  *î> 

Vr^fl  A.  pâlit.  Bouilloire.  —  tuh 
ià  dipalit,  verser  l'eau  dans  la  bouilloire. 

vr^  a.  palîdù.  Voir  lidû.  Cou- 
verture; couvrir  avec  une  couverture. 
P  s> 

VCVI  A.  pâlir.  Crépir  un  treillis 
de  bambou  avec  de  la  terre  délayée  pour  en 
faire  un  mur;  crépir  à  In  chaux  un  mur  de 
pisé.  —  polir  janin,  crépir  un  mur. 

palih ar.  Voir  pali- 
harraJc.  Éviter,  se  garder  de;  adresser  la  pa- 
role au  roi  en  se  prosternant  ;  monter  parler 
au  roi. 


V^r^n  A.  palaik.  Voir  palaik. 
Faire .  laisser  tomber,  jeter  à  terre ,  préci- 
piter; avorter,  se  faire  avorter;  calomnier, 
p  j 

TfC^l  A.  paly  ail.  Flatter,  aduler,  ca- 
resser. —  puo*(  palnan,  flatterie,  paroles 
doucereuses. 

■  J?TI  A.  paluiô.  Voir  hnê.  Aban- 
donner, laisser  de  côté,  ne  plus  s'occuper 
de.  en  finir  avec;  finir,  cesser,  laisser, 
quitter.  —  nau  paluif  jalon,  aller  au  bout 
de  la  route,  abandonner  la  route (?).  klau 
paluu1,  klau  paluiâ  jô,  ne  faire  que  rire,  se 
tenir  de  rire,  rire  à  n'en  pouvoir  plus, 
p 

A.  paluai.  Long,  prolongé; 
longueur;  faire  un  crochet,  un  jambage; 
tracer.  —  bluh  paluai,  souffler  longuement. 
paluai  pian,  chasser  au  dehors  l'air  aspiré. 
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p 

V^-C^  A.  paluô.  Flatter,  séduire, 
tromper. 

A.  pavah.  Voir  pavah.  Co- 
pier, transcrire;  transmettre,  passer,  tra- 


V^WÏ  A.  paçamo'r.  Voir  fa- 
mor.  Vite,  rapide. 


v^cn  a.  paçut  (bahn.  pvçvt). 
Voir  çul.  Réduire,  amoindrir,  restreindre, 
rétrécir,  diminuer,  atténuer,  abaisser, 
p  J 

W*}  A.  paço'h  (bah  n.  po>çoh). 
Joie  intérieure.  —  paço'h  di  tjan  fin,  joyeux 
en  soi-même,  content  en  son  cœur, 
p 

y  XV^P  ^  paçom.  Penser,  supposer, 
croire.  —  paçont  lai,  se  dire,  en  pensant, 
supposer  qne.  paçotn  lai  dahlak  nwtai,  penser 
et  dire  :  je  suis  mort. 

vVlWl  A.  paçmar.  Voir  paça- 
nwr.  Vile,  rapide. 

VoT*  A.  pasan.  Voir  putan.  Mari, 
maître  de  maison. 

VoT^,  A.  pasap.  Sûr,  assuré, 
certain.  —  pasap  panwrl,  parole  sûre. 

VoT^r^    A.  pasukak.  Faire 

mesurer. 

p  «ï> 
VoT?  3f  T Y  A .  pasunaèih  (  pa 

-f-  çunatih).   Pour  nettoyer,  pour 

brillant. 

tfW  A.  pahâ(ann.^).  Voir 
Ouvrir,  entrouvrir. 

yV?^j>  vW^^l  pahaùlt 
pahauain  (mal.  piht,  kapdûan).  Voir  hauh, 
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kauon,  thauh,  thauon.  [Remarque  :  Ici  la 
diphtongue  ai  ■=  -^Qw.  Sa  parlie  supé- 
rieure paraît  remplacer,  dans  l'écriture  cur- 
sive, la  voyelle  support  habituel  du 
signe  4b(b groupé).]  Pron. paha-upahau-at. 
Mélancolie,  tristesse  profonde,  humeur 
sombre;  compassion,  affliction,  regret;  re- 
gretter, déplorer  la  perte  de  quelqu'un  ou 
de  quelque  chose,  s'affliger;  être  fâché  de 
quelque  chose,  éprouver  un  déplaisir. 

yVïT^  A.  pahaàih  (mauvaise 


[pahaôih-pôk.] 


graphie  pour  VûT^T^  patucihf). 
Voir  patulih  C.  Nettoyer. 

iforwfv^    a.  pahadio'p, 

pron.  'diu.  Faire  revivre,  ressusciter, 
p  J 

V0^^  A.paho>h.  Négliger,  mettre-' 
de  côté;  négligent,  négligence,  incurie;  ca- 
cher, céler. 
p  J 

V^3V\  pahuo-n.  Voir  A«o-  fi.  Ou- 
vrir, grand  ouvert,  ouvrir  eu  grand, 
p  j 

pahjJO'Ô.  \ o'ir  paliuaé. 

Effrayer,  terrifier, 
p  > 

V^CI  A.  pahuo'l.  Voir  Aho./. 
Exécuter  les  passes  rituelles  du  sacrifice 
(mouvements  d'ailes  avec  les  mains,  les 
bras  étendus,  claquements  de  doigts,  etc.), 
passer  un  objet  dans  la  fumée  du  bois 
d'aigle  ou  gahlau,  à  travers  le  feu  sacrificiel; 
passer  au  feu. 

A.  pedâ  (skt.  pidâ).  Malheu- 
reux, sinistre,  funeste;  malédiction;  mal- 
heur, calamité;  maudire;  né  sous  une  mau- 
vaise influence;  sort  infortuné,  mort.  — 
pèdâ  dl  nœtak  takuh  (kabàu,  rimauit,  etc.) 
labhiak  (tabwk)  nau,  que  les  malheurs  de 
l'année  du  Rat  (du  Ruffle,  du  Tigre,  etc.) 
s'enfuient  ! 


2Vr0\?,  paiôi- 

mah,  paiéîmo'h  (skt.  paçcima).  \o\rpayéa- 
mvk.  Ouest. 

ft  — ' 


pô, 


Voir  po.  Particule  af- 


firmative respectueuse  :  oui;  oui,  Monsieur; 
me  voici. 

°V  A.,  /pô(bahn.  p6; 

malayo-polyn.  po,  pu).  Seigneur,  maître, 
monsieur;  pron.  respect,  de  la  a*  pers.  — 
po  yan,  dieu,  divinité  (cf.  kh.  puyan).  po 
ganuor  mo>tri,  po  ganuvr  mantri,  le  seigneur 
chef  des  ministres,  nom  que  les  Cams 
donnent  au  Çiva  qui  orne  le  fronton  du 
temple  de  Nhatrang.  po  nvgar,  po  yan  in» 
furgar,  une  déesse  à  Nhatrang.  po  adiliak,  po 
klaun  fan ,  pOgaçait,  po  nvgar  gahlau,  po  nwgar 
darâ,  po  patan  gahlâu,  po  bîntuar,  po  bip 
binom,  po  yan  in»  n»gar  tahâ,  po  çah,  po 
çah  in»,  etc.,  divinités,  pu  po  ku,  divinité, 
le  seigneur,  po  tathit,  le  dieu  créateur,  po 
tirai  C.  (= putirai  k.) y  maître  des  rois,  for- 
mule employée  pour  parier  au  roi;  cf.  kh. 
lôk  athirâè  (=  skt.  adhirâja).  po  tirai  dont  dl 
rai  baribàu  lalcta  tkun  C,  vive  le  roi,  qu'il 
règne  mille  et  cent  mille  ansl  (cri  poussé 
devant  les  rois  èams).  po  tau  (—patau  C), 
les  rois  éams.  po  tanoh  riyà  A. ,  le  roi.  po  bip, 
la  Reine,  reine,  po poran,  assistant  au  trône. 
po  jabol,  grand  fermier  de  la  couronne,  po 
lamo>n  C. ,  grand  vassal,  grand  feudalaire 
(kh.  sdaè  trafi).  po  paléi  C,  gouverneur  de 
province  (kh.  iaufai  srôk).  po  dok  A.,  maître, 
garde  de  l'étendard,  po  tan  (= patan  C), 
le  maître  de  maison,  le  mari,  po  tan  kumëi 
A.,  la  maîtresse  de  maison,  po  taiury,  pro- 
priétaire du  maïs. 

•Vn  a.,  nvn  c.  pôk 

(bahn.  pôle).  Lever,  tenir  en  l'air,  élever; 
offrir,  présenter  les  mains  hautes;  ériger, 
instituer;  tirer  (l'épée);  broder;  travail  en 
relief,  broderie.  —  pok  çalâu  latii  kù  ai 
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huak  A. ,  présenter  le  plateau  de  riz  pour 
le  repos  de  Monsieur,  pok  sâ  iabah  ahar  A., 
offrir,  les  mains  hautes,  un  plateau  de 
vivres,  pok  tagok,  lever,  élever,  tenir  haut. 
pok  rûp  A. ,  pôk  rûp  jian  praun  C. ,  se  hausser 
(sur  la  pointe  des  pieds),  se  grandir,  pok 
alok  A.,  lever  et  baisser  un  enfant  (pour 
l'amuser),  pokanôk,  prendre  un  enfant  dans 
ses  bras ,  l'élever  en  l'air  (  bohn.  pok  de  hajoh  ). 
pok  mo*ta  A. ,  lever  les  yeux,  pok  tap,  pok  top 
mvyai  C,  élever  la  voix,  prendre  la  parole, 
dire,  pokpatau  A., instituer  un  roi. pok  baul 
A. ,  lever  des  troupes,  pok  dap  G. ,  conduire 
l'armée,  pôk  payua,  confier,  pok  dau,  tirer 
l'épée.  pok  haluk  G.,  amonceler  des  terres. 
pok  tek  A.,  élever  une  montagne  (artifi- 
cielle), pok  baào>  G.,  pok  banû  A.,  broder 
des  fleurs,  semer  de  fleurs  (une  broderie). 
papok,  faire  œuvre  pie. 


^VV1  C.  pôjâ  (skt.  pûjà).  Saluer, 
rendre  hommage,  rendre  un  culte;  formule 
d'estime  et  de  considération;  estimer,  ho- 
norer, révérer,  servir.  —  buji  pojâ,  se  pro- 
sterner, rendre  hommage. 
->  s> 

■^VqW  C.  pôrumi.  Pleine  lune, 
p 

^VjT1  C.  pôlâ  (-  pala).  Planter. 

°VrVW  A.  pÔljO'Ù.  Titre  do 
certains  seigneurs  (inscr.  pulyan). 

A.  pauk.  \o\r pauk.  Dégager, 

délivrer. 

^   p  j 

(  Sr  VI  v  w  prandaran  (=  pandarah) 
[skt.  Pànduranga).  Panran,  en  annamite 
Phanrang. 


0^ 


<W  pha.  Trente -quatrième  lettre  de 
l'alphabet  dam. 

p 

phâ  (bat.,  mal.  paha;  bis.,  tag. 
paa;  day.  pat;  jav.  pu-pu;  malg.  Je;  marq. 
puha;  cf.  Bl.  T  63).  Guisse.  —  phunphâ  G., 
la  cuisse  (lilt.  :  tronc,  cuisse),  pha  hanuak 
C.,  cuisse  droite,  phâ  ai,  pkâdei  (^ phâ  -\- 
adfi),pha  ai,  aîné  et  cadet,  frères. 

p 

O^T  phâ,  pha.  Gordon,  petite 
corde  dont  est  composée  une  plus  grosse. 
—  pha  talëi,  id.  talëi  klâu  pha  C.,  une  corde 
à  trois  cordons, 
p 

phâ.  Appliquer,  faire  adhérer.  — 
mo>A  phâ,  dorer. 

own  phak  (day.,  mal.,  pahat). 
Sculpter,  ciseler;  tailler,  buriner;  inciser, 
entamer;  incruster;  graver  en  creux,  in- 


scrire (sur  pierre);  creuser,  percer,  forer; 
faire,  exécuter;  ciseau  de  charpentier  sur 
lequel  on  frappe  avec  un  maillet  (ann.  dye). 
—  phak  haun  phak  C.,  sculpter  au  ciseau, 
ciseler,  phak  battu,  orné  de  fleurs  ciselées. 
phak  jiern  rûp  montai,  une  figure  d'homme 
sculptée,  sculpté  en  manière  de  statue 
d'homme. 

phak  (bahn.  phâ).  Quand, 
lorsque,  alors,  dès  que;  marque  l'action  : 
se  mettre  en  devoir  de,  faire  que,  se  mettre 
à;  se  lever;  tout  de  suite,  aussitôt,  sur-le- 
champ  (?).  —  phak  rimaun  çtai  (çait)  tabiak 
A.,  alors  le  tigre  bondit  dehors,  phak  aun 
tahâ  nan  nau ,  rimaun  ç'utt  ci  ho*h  aun  nan  A. , 
lorsque  le  vieillard  alla,  le  tigre  s'élança 
pour  le  manger,  phak  tagok  mo>ri  pagè  A., 
se  lever  au  point  du  jour;  dès  le  lever  du 
jour,  sitôt  le  jour  levé,  phak  ai  dih  blauh 
tagok  mon  page  A.,  le  frère  atné  se  coucha, 
puis  se  leva  au  jour,  phak  kaca»  ikan,  aussi- 
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tôt  le  poisson  est  pris,  rimaun  phak  çi  kaiav 
gr&k  A.,  le  tigre  s'apprête  à  griffer  le  vau- 
tour, grvk  nu  hû  fabiicâ  phak  fut  tauh  buh  dan 
klàu pluh  ikan  A.,  le  vautour,  lui,  ayant  bec, 
prit  jusqu'à  trenle  poissons. 

QftJ*  phan  (babn.  phan).  La  saison 
sèche;  sécheresse.  —  bulan  phan,  mois  de 
la  saison  sèche,  mois  secs. 

phan  (kh.  phân).  Ahuri,  stu- 
péfait, immobile  de  surprise,  interdiL  — 
phan  samadi  (kh.  phlot  tmardéi),  perdre  la 
tête,  var  phan,  se  troubler,  perdre  la  tête. 

phan  (ann.  phâng).  Sorte  de  cou- 
teau, de  lance;  lance  à  tranchant  unique; 
espèce  de  faucille. 

phan  phan.  Bruit  de  choc, 
bruit  soudain  :  pan  !  pan  ! 

QftyY'l  phat  (skt.  pat,  pari  ta).  Deuil, 
eiclusion  des  rites,  qui  exclut  des  rites, 
qui  rend  impur;  influence  néfaste  qui  rend 
impropre  à  prendre  part  à  la  vie  religieuse. 

C.  phat  (kh.phot).  Fin,  extré- 
mité;  dépasser,  effleurer,  cesser,  flnir,  mou- 
rir. —  phat  rai  (kh.  phot  rai),  fin  de  règne. 

^  C.  phat  (kh.  phat).  Ramasser, 
rassembler,  réunir;  écarter,  repousser,  ren- 
voyer, dissiper,  disperser,  phat  buwl  (kh. 
phat  bol),  rassembler,  ramasser,  pousser  les 
troupes,  phat  guo>r  (kh.  phat  kruo),  rassem- 
bler la  population,  emmener  les  familles 
en  masse. 

G.  phâdêi  (=  phâ-\-adëi).  Voir 
phâ.  — phâdfiphâai,  frères  (cadets  et  aînés). 

Q*T3?0/~J  C.  phadip  (kh.  phadip). 
Sorte  d'étoffe  (de  soie?)  écrue. 


phan  (ann.  phàn).  Part,  por- 
tion, partie,  lopin.  —  nu  anaun  tà  phan  nu 
dua  klàu  phan  A.,  il  porte  un  quart  (de  la 
charge)  sur  l'épaule  et  les  trois  (autres) 
quarts  sur  la  tête,  plum  kâ  $ri  A.,  à  qui  la 
part? 

phan.  Éternuer. 

<W2fl  phan.  Jadis, autrefois.  —  mo>n 
phan,  id. 

tiWàf1.  phan.  Mérite,  œuvre  pie.  — 
bon  (skt.  puntja)phan,  id. 

Wyn.  TÏC  C.  phanak  nja  (kh. 
phnâk  nà).  Délégué,  notable,  agent  pro- 
vincial. 

QWnifn  C.  phanauk  (kh.phnok). 
Concevoir,  penser,  méditer.  —  phanauk 
apuéi  (kh.  phnok  phk-n),  feu  qui  couve,  mal 
éteint,  fumant. 

O^Û^  C.  phap  (kh.  phop  =  skt. 
bhava).  Existence,  nature,  condition.  — 
bytvlphap{Ai.  balabhâva),  troupes. 

O^TÛ^  phap  (ann.  phàp).  Marteler; 
ciseler. 

û^û^  C.  phap  (kh.  phàp).  Pièce 
d'étoffe  de  coton. 


aWWSfl  phabancn  (skt.  bha- 

?).  Serfs,  serfs  royaux. 


W§Vi  C.  phamuo'n  (ann.  pha 

muàngt).  Sorte  d'étoffe  violette. 


^WY  C.  phaljo'n  (kh.  phUn). 
Musique. 
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a*T^  A.  phav,  pron.  phao  (ann. 
phâo;  bahn.  phao  =  chin,  fife  p'oo).  Voir 
pAau  C.  Arme  à  feu,  fusil;  canon. 

O^TûO?  C.  phahum  (kh.  pA«Aum). 
Écharpe. 

O^ty*  C.  phim.  Extrémité  du  langouli, 
du  pagne,  relevée  et  rattachée  par  derrière. 
—  àtak  phitn,  nouer  le  langouti. 


phik  (skt.  pitta).  Fiel,  bile; 
amer;  vésicule  du  fiel;  cher,  chéri,  bien- 
aimé.  [Hâtai  «foie»  a  tous  les  sens  de 
«cœur»  (cf.  pali  hadaya);  de  même  phik 
«bile,  fiel»  répond  aux  diverses  si^jni loca- 
tions de  «sang».]  —  di  pop  taglauh  di  phtk 
pron  dahïak  o  A.,  elle  n'a  pas  découlé  de 
mon  fiel  et  de  mes  forces  =  ce  n'est  pas  ma 
propre  fille,  mais  ma  fille  adoptive.  tablo>k 
hâtai  luakphik  A.,  le  foie  est  renversé,  agité, 
et  le  fiel  s'écoule  =  le  cœur  est  remué  et  le 
courage  s  en  va.  imryaitm  kâ panutri phik ghtrh 
di  dtym  A. ,  louer,  vanter  le  discours  de  celui 
qui  possède  la  bile  éclatante  (cf.  «splendida 
bilis*)  de  la  parole  =  vanter  le  discours  d'un 
habile  orateur,  raun phik,  peiné,  vexé,  (adah 
phik  dii  C,  qui  a  la  vésicule  du  fiel  com- 
primée =  très  vexé ,  très  irrité ,  furieux,  hâtai 
phik  C,  le  foie  et  le  fiel.  Çamphik  A.,  chi- 
corée amère  (ann.  khi  thào;  kh.  banlè  pomat 
<W«rfiel  de  terre»). 


C.  phik  (pali  bhikkhu). 
bouddhiste,  bonze. 

ti&r*\  A.  phik  (skt.  bhû).  Être, 
naître,  devenir.  —  phun  phik,  commence- 
ment, origine. 

S>  _ 

Û^nr  phikta,  pron.  pïta  (skt. 
pitta).  Voir  phik.  Bile,  fiel. 

O^r^n  A.phiklik.pron.pA./.' 


(skt.  bhakti).  Honorer,  servir;  honneur,  pro- 
spérité. —  phiktik  nwKo»A  kattô,  honorer. 

Otyf^PQtf  phiktirai  (skt.  bhiti- 
ràjaf).  Nom  propre. —  phiktirai  dapaghuh, 
roi  cam,  régna  de  1 654  à  1657  (Lég.  hist.). 

WW  Wtt  pbinphiù.  Onomat.: 
bruit  soudain,  crépitement. 

Û^fl  U^f?  phit  phit.  Onomat.  : 
crépitement. 

O^Tfn  phitphëi(kli.pJl»iptà). 
Frayeur,  épouvante,  terreur,  effroi.  —  phit 
phfi  takatuak  C,  tressaillir  de  frayeur. 
S> 

Q*V*3fl  C.  phin.  Marque;  défaut,  im- 
perfection. 

û^^lVorr^  C.phindisak.  Nom 
d'un  roi  cam  (Leg.  hist.). 

Q^Qfl^oTToT!  C.  phindisuo-r. 
Nom  d'un  roi  cam  (Lég-  hist.). 

0^3flW73fl  C.  phinno-suo-n. 
Nom  d'un  roi  qui  régnait  à  Phanri. 

Vty  C.  phëi  (kh.  phei).  Frayeur,  péril, 
r 

Û^V/  C.  phû.  Doute,  douter. 

* 

<W  C.  phum.  Rouge.  —  phum  mo>- 
riah,  rouge. 

<W,  oWfl  C.  phum,  phuih  (kh. 
phum^-  skt.  bhûmi).  Terre,  hameau.  —  po 
phum,  le  roi  —  seigneur  de  la  terre. 

C.  phuk.  Numérale  des  coups 

de  verges. 

C.  phun  ( bahn.  phûn).  Onomat.  : 
qui  exprime  un  bruit  soudain. 
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û'WP^  C.  phut  (skt.  bhuta).  Spectre, 
revenant,  fantôme,  apparition. 

phun  (alj.  péhm,  pupéhun; 
bis.,  mal. pohon;  bug.  pon;  day.  putt,  upon; 
ibn.  fun;  mak.  poon;  sang. pun;  cf.  Bl.  T  a  i  a). 
Tronc,  tige,  souche;  par  extens.  :  arbre;  ori- 
gine, principe,  commencement;  extrémité; 
amorce  (d'un  chemin);  originaire,  primitif, 
primordial;  formule;  numérale  des  conte», 
des  choses  d'où  naissent  d'autres  choses 
de  la  même  espèce;  chef,  notable.  —  phun 
kayàu,  arbre  (kh.  dà>m  rAo>).  phun  hanuor, 
arbre  à  fleurs,  phun  Uibun,  pousse,  tige 
de  bambou,  phun  tanin,  bras,  apufi  phun, 
feu  de  plaine,  phun  jalan  C. ,  voie,  route  (kh. 
do>m  phlâu).  mo>n  phun  C,  jadis,  autrefois 
(kh.  pi  dom).  hudivp  phun  C.,  la  première 
femme  (kh.  prapôn  dom). phun  nvgar,  extré- 
mité (septentrionale)  du  royaume,  phun 
bulan,  commencement  de  Vannée,  phun  phik , 
origine,  commencement,  phun  ionvrop,  ori- 
gine, principe,  commencement,  akauk  phun 
ti,  léte,  origine,  débuts,  commencement, 
succession  des  faits,  ni  dalukal  ni  ta  phun  tra 
A.,  voici  un  conte,  une  histoire  de  plus. 
phun  davan,  Melanorrhœa  glabra  Wall. 
(Térébinthacées),  arbre  à  bois  rouge  (ann. 
torn;  kh.  kro>l).  phun  pano>n,  aréquier;  etc. 

O^Con  phur.  Sourdre. 

Qty  C.  pho»n.  planer,  déployer  les 
ailes  (oiseau). 

Qty  C.  phen  (ann.  phong).  Pointe, 
promontoire. 

•s? 

<WW  C.  phen  (kh.  phvn).  Vase  à 
fleurs  évasé. 
J 

C.  phO'n  (kh.  phàn,  phan). 
Confondre,  se  tromper,  se  méprendre.  — 
phom  tanin,  litt.  :  manquer  de  la  main,  se 


3  [phut-phauk.] 

tromper. phom  takai,  faire  un  faux  pas,  litt.  : 
manquer  du  pied. 
J 

Û^îl  G.  phcy  (kh.  phvi).  Sou- 
lever une  fenêtre,  une  cloison  à  charnières. 

-<Wn  C.  phel  (kh.  phèl).  Rico- 
cher, rebondir. 

2^  C  phai.  Pénétrant,  subtil  (  par- 
fum ).  —  hantnt  phai,  odeur  forte  et  agréable. 

C.  phaik  (skt.  pâka).  Coc- 
tion,  digestion;  bien  cuit,  cuit  à  point 
(mets);  mûr,  maturité  (fruits). 

£WT|  c.  phaiy  (kh.  phi).  Amin- 
cir en  martelant. 

<W  OC  phai  lai.  Avili,  inca- 
pable, désordonné,  négligent;  femme  in- 
capable et  paresseuse;  avilir. 

aQtyf*\  phok  (ann.  /Machin.  ££ 
p'ou).  Boutique,  magasin.  —  phok  lauv,  bou- 
tique de  Chinois. 

C.  phau.  Voir  phav  A.  Arme  à 
feu,  fusil.  —  fuh  phau,  tirer  un  coup  de 
fusil,  irauh  phau,  charger  le  fusil,  anôk phau, 
balle,  phau  prauh,  canon,  phau  boa,  pétard 
chiuois. 

F1""*.  Chose,  part;  aussi, 

ensemble. 

r 

nQ^^  C.  phauh  (kh. phot).  Surgir, 
sortir  de  terre,  de  l'eau,  paraître,  se  mon- 
trer. —  phauh  tagauk,  surgir,  s'élever. 
<s~ 

phauk.  Souche,  tronc, 
moignon;  dénudé,  dégarni.  —  phauk  ta- 
icuëi  C,  nuque,  akauk  phauk  C. ,  front  dé- 
garni, phauk  (am,  village  situé  près  de  Tam- 
nov,  dans  les  montagnes,  à  l'ouest  de 
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Panran.  Selon  de  vagues  traditions ,  ce  serait 
l'habitat  primitif  des  Ôams.  nvgar  phauk 
(atn,  id.  pd  klaun  dirai  phauk,  une  divinité. 
c 

<W  C.  phaun  (kh.  hvén =  siam.  tk 
fin).  Troupeau.  —  phaun  dapuoA,  id.  hrvh 
phaun  dapuwl,  au  milieu  du  troupeau. 
<r 

Oo^^ûfl  phaudar  (skt.  pausya, 
pusya).  Le  huitième  astérisme  lunaire. 

°W  C.  phaut  (kh.  phôt).  Fin, 
extrémité. 

^QtyC^  C.  phaul  (kh.  phal  =  skt. 
pAoZo).  Voir  /^mo*/.  Fruit,  proflt,  mérite 
(religieux). 
ç- 

^û*V  phauv  (ann.  pW,-  kh.  pAo). 
Adjoint,  suppléant,  coadjuteur;  aide,  mi- 
nistre. 

^OffcP^  C.  phauv  (kh.  j>Ao).  Mentir, 
tromper. 

p 

WC,  ûW  phia,pb4â(ann.^Wa; 
kh.  biet).  Près,  proche,  voisin,  contigu, 
rapproché,  attenant,  contre,  près  de,  à 
côté.  —  dl  phia,  h  côté,  voisin,  nau  gan 
hiëi  phia  idutn  (idun),  passer  tout  près  du 
nez  (balle,  flèche),  jih  phia  C.,jaih  phia  A. , 
voisin,  daulc  dl  phià,  demeurer  tout  près. 
phià  jalon,  sur  la  route,  près  de  la  route. 
dautn  dl  phià  A.,  se  poser  près  (oiseau). 

<W3fl  phjan.  Qui,  lequel;  de  cou- 
tume, habituellement;  accoutumé,  habitué 
à.  —  phi?**  dont  A. ,  phian  ladap  C. ,  accou- 
tumé, habitué,  nu  khin  nau  palêi  kun  rati  di 
phian  C,  il  veut  aller  au  pays  qu'on  ne  con- 
naît pas.  kè  phian  (aîah  C,  qui  est  séparé. 

phian.   parole,  langage, 
langue,  idiome  (kh.  phâta  =  skt.  hhàtà). 


C.  pb4ap  (kh.f%  =  8kf. 

hhâva).  La  nature,  le  monde  réel. 

p 

G.  phuâ.  Tirer,  amener  à  soi. 

phyan  (kh.  hvunrn  =  siam.  IT?M). 
Pièce  de  monnaie  d'une  valeur  de  o  fr.  a5, 
le  quart  du  slén  ou  dram. 

û^fl  C.  phuat  (ann./»A^).  Règle, 
loi,  usage,  coutume.  —  dot  (aph.  de  adat) 
phuat,  id. 

phuàtimaJb.  (ar.  UbU 
fâtimah).  Fille  du  Prophète  et  de  Khadldjah  : 
elle  épousa  'Ail ,  cousin  de  Mahomet. 

û*Çr>û/^  phuâtihab,  (ar.  iù^li 
fâtihah).  Introduction,  exorde,  premier  cha- 
pitre du  Coran.  Il  sert  de  prière  habituel- 
lement aux  Musulmans  et  les  Cams  Banis 
n'en  connaissent  guère  d'autre.  Voici,  en 
arabe,  les  trois  premiers  versets  qu'on 
trouve  parfois  transcrits  en  caractères  cams  : 
î.  Al-hamdu  li-ttâhi  Babbi  'l-'àlamln;  a.  Àr- 
rahmàni  'r-rahlm;  3.  Mâliki  yaumi  'd-dln,  etc. 
t.  Louange  à  Dieu,  souverain  des  mondes; 
a.  A  Dieu,  clément  et  miséricordieux; 
3.  Au  roi  du  jour  du  jugement;  etc. 

otyyv^  C.  phuadcp  (kh.  pha- 
dip).  Une  étoffe  de  soie  écrue;  lustrine,  Or- 
léans. 

û^uTI  C.  phuas  (skt.  putya).  Le 
1 1*  mois  lunaire  cam,  correspond  au  mois 
kh.  bôt  (décembre-janvier). 

phuôi  (kh.  phoi;  stg.  phui).  Ama- 
dou, raclure  de  bambou  sec  qui  en  tient 
lieu;  spongieux,  mou,  onctueux;  friable, 
farineux  ;  pulvérulent 

0^0/1  O  C.  phuOT  lau.  Viser, 
diriger,  fondre  sur. 
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orç&TI,  Q*£d  phuoi  phual  (kh. 
phal^skl.phala).  Fruit,  récompense,  bien, 
vcrlu;  convenances;  service  (rendu).  —  nap 
dhar  phuvl,  faire  le  bien,  ranam  Isa  phno>l, 
aimer  le  bien,  phwyl  dhar  C.  (kh.  phal  thor 
=  skt.  dharmaphala) ,  récompense  de  la  vertu. 
dhar  phu&l,  id.,  mérite. phwrl yaum  aun  dah- 
lak  dua,  formule  de  remerciements  (à  un 
vieillard),  phxurl  pahalâ ,  mérite,  féte.  bayar 
dhar  phuvl,  récompenser. 

C.  phlaù  (Ui.phlèA).  Déposer 
furtivement,  jeter  à  la  dérobée. 

C.  phlat  (kh.  phlât).  Glisser, 

échapper. 

Û^Qfl  C.  phlat.  Musique.  —  phlain 
phlat,  id. 

û^QoTI  G.  phlas  (kh.  phlàs).  Tour, 
changement  ;  changer,  remplacer.  —  phlas 
faik,  changer,  remplacer,  phlas  gap,  alter- 
ner, se  remplacer. 


.  )*+—  [  phuo'l-bàuh.] 

W  C.  phlin  (kh.  plên).  Musique. 

•^^rn  phlek  (kh.  phlrk).  Éclair, 
feu  du  ciel. 

Oùty/Ï  G.  phlaih  (kh.  phUu).  Chan- 
ger, remplacer;  lour,  changement.  —  phlaih 
gvp,  se  remplacer. 

£>arç£W  C.  phlain  (kh.  pléù).  Mu- 
sique. —  phlain  phlai,  id. 

G.  phlau  (kh.  phlâv).  Sau- 
mâtre;  goût  saumàtre. 

^Qtyjft  G.  phlaul)  (kh.  phléh).  Ju- 
meaux. 

r- 

^Û^Q1?  phlauh  (kh.  phlàh).  Vite,  ra- 
pidement. 

C.  phlaun  (kh.  />Afo»).  Grand 
arbre;  un  Melanorrhœa  (?). 


V*  ba.  Trente-cinquième  lettre  de  l'al- 
phabet dam. 

p 

V,  v  ba,  bâ  (ntj.  foi;  bahn.  fa; 
mal.,  sund.  faœa).  Très  employé  comme 
auxiliaire  :  mener,  conduire,  porter.  —  bâ 
mai,  amener,  apporter;  bâ  nau,  emmener, 
emporter,  bâ  ta  bile  C,  amener  avec  (soi); 
bâ  lathëi  A.,  porter  le  rix.  ba  paduaè  C,  en- 
lever, emporter,  ba  m  C.  (kh.  nom  sa),  por- 
ter le  tribut,  bâ  jwr  C,  apporter  le  tribut. 
bâ  gap  C. ,  porter  ensemble,  bâ  go>p  nau, 
s'en  aller  ensemble,  bâgam,  emmener,  em- 
porter avec  soi.  ba  balii  kir  (kh.  ker)  C, 
mépriser  en  paroles,  rauit  bâ,  entretenir, 
nourrir,  épouser. 


A.  baa,  bâa,  baâ,  baar.  Papier.  — 
boa paaëi  apuëi,  papier  chinois;  papier-ama- 
dou (?).  kdu  blii  baa,  j'achète  du  papier,  baar, 
morceaux  de  papier  découpés  en  forme  de 
voiture  et  suspendus  aux  maisons,  aux  huttes 
provisoires  construites  au  moment  des  fêtes 
(raja,  rija). 

V^.n  G.  bail  (kh.  rod).  Glisser, 
glissant. 

V^Sfy  bàut),  bâ**.  Voir 
uft.  Brûlant,  ardent;  accablant,  étouffant. 
—  fxuiiak-  bâuh,  chaleur  ardente. 
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wVl  C.  baô*  (babn.  buhut). 
Troubler,  perturber,  agiter;  trouble,  agita- 
tion; ouragan,  tempête. 

a.  baôk  (bahn.  poot).  Sté- 
rile, qui  ne  produit  pas,  qui  fournit  peu; 
peu,  vain,  inutile.  — padai,  phun  book,  riz, 
arbre  stériles,  uran  book  la,  homme  qui  ne 
sait  que  répoudre. 

V^^ft^  baauv.  Penser,  réfléchir; 
intellect;  pensée. 

bam  (ann.  bim).  Formule  de 
salut  pour  s'adresser  à  des  supérieurs. 

V\  V*  C.  bam  (aun.  oàm;  kh.  pàm). 
Confluent,  entrée,  bassin  d'entrée  d'un 
petit  cours  d'eau.  —  bam  jilan  (kh.  pàm 
filait),  le  confluent,  la  rive  h  pente  rapide. 
bam  âot,  id.  boni  lam'iêr,  bouche,  embou- 
chure, bassin  d'entrée. 

C.  bammyn  (kh.  pumm*). 

Abri. 

V^oT^^fl  C.  bamBain(kb.  pumiin). 
Laurus  Camphora  Linn.  (Laurinées),  cam- 
phrier (ann.  ehwomg  lào). 

bal?  (jav.  masuh;  kh.  bah;  mal. 
bâsuh).  Remuer,  agiter,  mouvoir,  faire  des 
passes  rituelles;  éventer,  éteindre  en  souf- 
flant; battre  (les  vêtements),  frapper  à  plat 
(pour  chasser  la  poussière,  les  mouches); 
balayer,  frotter,  nettoyer,  fourbir;  purifier; 
délcrger  (une  plaie);  monder,  nettoyer  (du 
riz);  nettoyage,  purification;  nettoyé,  pu- 
rifié. —  bah  aku,  remuer  la  queue,  bahbom, 
bah  bvn  tanuak,  pousser  la  porte,  bah  ruéi  C. 
(kh.  bok  ruy),  chasser  les  mouches,  bah  tan, 
balayer  la  maison,  bah  dipm  padam  C. , 
éteindre  la  bougie  en  produisant  de  l'air, 
d'un  revers  de  main,  boh  blan  jan  haàh  yàu 


i  )*-*- — 

uran  bah,  voir  la  plaine  propre  comme  si 
des  gens  l'avaient  balayée. 

bah..  Souffler  (vent).  —  anin  bah 
te,  le  vent  est  très  violent. 

bah.  Amidon.  —  tapun  bah,  id. 

VT">  A.  bak  (stg.  biin).  Plein,  com- 
plet, accompli,  rempli,  révolu,  consommé; 
clair,  lucide,  limpide.  —  dl  bak  mtrta  bak 
aduit,  à  pleins  yeux  et  à  plein  nez,  claire- 
ment, évidemment,  bak  gUà  bak  ram,  par 
toute  la  forêt,  bak  gluh  bauk,  plein  de  bouc, 
souillé  de  boue,  bak  tan  bak  danauk,  plein 
la  maison,  plein  la  demeure,  bak  blan  bak 
katan,  plein  la  plaine  entière  =  la  plaine 
étant  remplie,  bak  drëi  bak  jan,  entièrement 
partout,  sur  tout  le  corps,  bak  hâtai,  a  sa- 
tiété, bak  han  A.,  une  coudée,  bak  jalâ, 
midi,  à  midi,  plein  midi,  pram  bak  dur  à, 
jeune  fille,  bak  darâ,  nubile  (fille),  bak  taum 
than,  l'année  pleinement  révolue,  écoulée. 
to>l  bak  sapluh  Unu>  thun,  à  quinze  ans  ac- 
complis. 

bak.      Fouetter,  frapper 

(queue,  etc.). 

V/^  bak.  Cuiller  de  plomb  pour  les 
aspersions  purificatoires. 

bak.  Porter  sur  l'épaule, 
sur  le  dos,  en  écharpe,  en  sautoir;  tirer 
(une  charrette),  porter  (une  hotte).  —  bak 
dëi  (kh.  in),  porter  une  besace  en  bandou- 
lière, bak  hanray,  enroulement  du  cordon 
ombilical  h  la  surface  du  cou  du  fœtus, 
enfant  qui  nait  avec  le  cordon  ombilical 
autour  du  cou.  bak  radaih  A,  tirer  une  char- 
rette, bak  yaut  A. ,  porter  une  hotte  sur  le 
dos.  oh  bak  bar,  à  qui  rien  ne  réussit,  bon  à 
rien. 

A .  bak     pabah.  Bouche  (laug. 

mysl.). 
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bakani  (balm,  pwkâm).  Céré- 
monial, cérémoniel;  solennel;  rituel,  du 
rite.  —  agal  luikcun,  «orte  de  mitre  royale 
en  drap  brodé  d'or  et  rehaussé  de  pierres 


VTVI  c.  bakar  (kh.  bahkàr).  Pa- 
rer, se  défendre;  défendre,  proléger. 

VTVl  bakar  =prakar(Vh.prakar). 
Article. 

Vm,  VT^JTi  bakal,  bukal. 
S'abstenir,  abstinence. 

V7*V1,  bakal,  bikal 

(mal.  bukalf).  Funeste,  de  mauvais  pré- 
sage. 

bakav.  Voir  bakau.  Tabac; 
remède,  médicament. 

V^-O^V^  q  bakoun (bat,  bis. , day., 
jav.,  sund.,  tag.  bakoh;  bug.,  mak.,  mal., 
bakun;  malg.  vakuaha).  Crinum  asiaticum 
Lin*.  (Amaryllidées),  grande  plante  à  belles 
fleurs  blanches  et  à  feuillage  magnifique 
dont  le  bulbe  est  un  bon  émétique  (ann. 
chuài  nv&c;  kb.  kdal  Itora). 

n%TC>r*  bakau  (day.,  sund.  torn- 
bako;  jav.,  mal.  iembako;  —  port,  tabaeo). 
Nicotiana  tabacum  Link.  (Solanéea).  Tabac; 
tout  médicament  ou  remède  (ann.  thtdc; 
kh.  thnam;  laot.  yà  =  tabac  et  médicament). 
—  nuh  bakau,  fumer  du  tabac,  lik  bakau, 
rouler  des  cigarettes.  hop  bakau,  botte  à  tabac. 

V*n  bakuan.  Grande  jarre  en  terre 
cuite.  —  bakuah  mvthin ,  jarre  de  saumure. 

A.  bakro'n.  Les  trois  tours 
de  Hoa-lai  à  Balap  (ann.  Bà  Lâp),  près 
Panram  —  yah  bakrom,  id. 
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baganraô,  pron. 
Itafrann'raï.  Ustensile  sacré  que  seuls  les 
prêtres  (baraih)  peuvent  toucher;  c'est  un 
petit  plateau  supporté  par  une  cage  en  bâ- 
tonnets. 11  y  en  a  de  rectangulaires,  d'autres 
à  surface  en  forme  de  violon. 


bagi  (mal.  ptgi).  Venir. 


j 

V 


ban  (kh.  jron  =  skt  vainça).  Race, 
famille,  lignée,  descendance;  tradition; 
traditionnel,  héréditaire;  temps,  époque. 
—  ban  yâu,  temps,  époque,  bah  yâu  lagaih, 
traité  d'astrologie. 

ban.  Obscur,  trouble,  vague.  — 
nwta  bah,  yeux  obscurcis  par  la  vieillesse. 
glah  nau  bah,  regard  trouble,  vague,  regar- 
der vaguement 

V  ban  (bahn.  bon).  Petite  natte  pour 
ranger  le  bétel  aux  jours  de  fête;  pièce  de 
toile  qui  sert  à  couvrir  une  jarre;  cou- 
vercle, tout  ce  qui  est  pour  couvrir  et  fer- 
mer. —  khan  bah  abuk,  la  toile  qui  couvre 
la  jarre. 

V*  ban  (kh.  bah).  Se  noyer,  se  perdre. 

.  banal  (mal.  hahar,  buhot). 
Plaisanter,  plaisanterie;  bouffon. 

*0^&Tl  banaviô,  pron.  bahui. 
Repasser  du  linge. 

W  bani.  Toute  sensation  agréable, 
bon,  savoureux,  exquis,  recherché,  excel- 
lent; odorant,  parfumé,  voluptueux;  volupté, 
plaisir.  —  huak  bahi  la,  très  savoureux  à 
manger,  bdu  bahï,  odeur  exquise,  bahi  tahitn 
C,  très  bon  à  manger,  exquis,  savoureux. 
bahi  hapo*h  C,  harmonieux,  bahï  rë,  vrai- 
ment agréable. 
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banuk  (ann.  bông).  Ombre; 
fantôme;  mânes.  —  banuk  yavâ,  âtue,  es- 
prit vital;  ombre  d'un  mort,  le  bruit  qu  elle 
produit  en  se  déplaçant,  banuk  yavà  m  »ur- 
nri  b/rn  habik  A.,  les  mânes  Tiennent  en 
foule  manger  [les  offrandes  funéraires],  êv 
(oit»)  çnan  (skt.  fwwan/i)  tak  banuk  yavà  m<y>- 
raibvn  habik  A.,  inviter  âmes  et  mânes  à 
s'avancer  pour  manger  [les  offrandes  fu- 
néraires], ni  Atom  banuk  lauk  A.,  reconnaître 
là  une  ombre  (humaine). 

banun  (bug.  bujun;  mak.  bu- 
nuit).  Puits.  —  banun  ià,  id. 

W/2fl,  W43fl  banun,  banuan 
(bis.  banon;  day.  banunan;  jav.,  mal.  banun; 
mak.  foiHKrt).  Se  lever  (astres),  apparaître; 
num.  des  quantièmes  de  la  lune  croissante; 
num.  des  nuits  de  la  première  moitié  du 
mois  lunaire;  nuits  de  la  quinzaine  claire; 
première  quinzaine  du  mois  (voir  klam).  — 
ta,  dua  banun,  première,  deuxième  nuit  de 
la  quinzaine  claire,  banun  haréi,  lever  du 
du  jour,  aube. 

v*tf  W4,  vvi, 

banô",  banuo\  banuô% 
banuô',  banu,  banur,  banuû,  banutrr, 
baùUÔT,  bunô'  (ann.  bông;  bat.,  mak., 
mal.,  sund.  buna;  bent.,  pon. ,  tons,  bunan; 
bik.  bona;  bis.,  tag.  M«a;  bul.,  fidji,  pak., 
sang.,  tond,  wuna;  day.  buhàk;  ib.,  sang. 
buna;  jar.  mowa;  jav.  bunahan;  kawi  euriaA, 
wungah;  kèo.  perta;  sam.  /wiia,-  cf.  Bl.  F 1 90). 
Fleur;  envies,  points  blancs  sur  les  ongles; 
mouchetures.  —  banuor  alâ  A.,  fleur;  banu 
ktiyâti,  fleur  d'arbre,  banuor  hujau  C. ,  (étoffe) 
à  fleurs  vertes,  sacauh  banu,  une  fleur,  vhun 
bahwn  A.,  arbre  à  fleurs \pokbanu,  émaillé 
de  fleurs,  broché  de  fleurs;  av  ban9,  habit 
à  fleurs;  ran  brëi  av  UnO>,  les  gens  (lui)  don- 


nèrent un  habit  à  fleurs  =  elle  accoucha 
d'un  fils;  bah  mot  tauv  C. ,  barbes  d'une  flèche; 
ai  rimaun  boh  klan  nan  banu  gjatn  lo  A.,  le 
tigre  vit  le  boa  couvert  de  fleurs  (mouche- 
tures) fort  belles,  banu  nam,  les  Pléiades, 
une  constellation,  banuor  mekia  C,  anis 
étoile;  banu  rayak,  l'écume  des  flots;  banvk 
pariak,  les  fleurs  de  l'argent  les  intérêts. 
ar  banu,  langage  fleuri,  langage  mystique. 

c.  bano*  (ma.  bông).  Voir 
banuk.  Ombre.  —  banck  dréi,  ombre  du 
corps,  banvk  kayàu,  ombre  des  arbres, 
p 

bafiuû  (hahn.  bvnok).  Plaisan- 
terie; brimade;  plaisanter;  se  moquer  de 
quelqu'un;  brimer,  berner.  —  ar  banuû, 
plaisanteries. 

Vfëof)  C.  banrar  (mal.  bahar). 

Bouffon.  —  uran  banrar,  id. 

vVl,  ^ûT  C. bançâ,  bansâ 

(skt.  vantça).  Voir  ban.  Race. 

VT)  baô  (skt.  vajraf).  Voir  Ut. 
Sceau  royal,  arme  royale;  une  arme,  une 
espèce  de  pique.  —  sâ  baik  bai,  une  pique. 
Llak  bai  dl  tarik,  jeter  l'arme  dans  la  mer. 

baè,  bâè,  pron.  Ui 
(bat. ,  bis. ,  day. ,  tag.  basa;  jav. ,  sund.  vaia; 
mak.  baia  =  skt.  vàcf).  Lire,  réciter,  étu- 
dier; lu,  étudié,  récité;  leçon,  devoir  d'éco- 
lier (cf.  ann.  bai).  —  bai  kâ  nu  pan,  lui  ré- 
citer, bâc  agal,  réciter  des  vers,  bai  ariya  kâ 
nu  pan ,  lui  réciter  des  poésies,  ganuor  bai, 
les  savants  lisent,  pabai,  faire  lire,  ensei- 
gner. 

• 

baèam.  Nom  de  lieu  dans  les 
montagnes  au  N'.-O.  de  Phanthiet. 

V^^baèafc.  Chapelet  à  gros  grains 
des  prêtres  cams,  en  mûrier  tourné. 
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ba£al>  (alj.  bekah;  bohn. 
pviah;  br.piah;  malpeiah).  Briser,  casser, 
fendre,  disjoindre,  diviser,  écraser,  frac- 
turer; fracture,  division,  cassure,  fente, 
fêlure.  —  baiaii  jaluk  panin,  casser  bols  et 
assiettes,  baiah  gauk,  casser  la  marmite  (en 
frappant  dessus),  baiah  tapit  raiatp  alà  fov 
dih,  écraser  les  gaufres  sous  la  natte  servant 
de  lit.  gaiy  baiah,  naufrage,  ataun  daup  0 
baiah  C,  ne  pas  emporter  la  citadelle.  \a 
karëi  baiah,  le  soleil  se  \ève,pabaiah,  casser, 
faire  casser,  ataun  pabaiah,  casser  un  bâton 
en  frappant. 

V^T^I  baôan.  Voir  bai,  bai,  biian. 
Parier. 

VX?,  VOV  baéuh,  baéai. 
Frais,  lisse;  velouté. 

vovy,  ;^r^, 

A.  baéaih,  baôelj,  baçaib  (pali  upajjhâ- 
yaf).  Voir  baçeh.  Les  prêtres. 

VlX  baérôi  (mal.  berierey).  Voir 
baiah.  Diviser,  partager,  désunir;  divisé, 
partagé. 

ytr^]  bajap.  Chapelet,  rosaire 
des  Cams  brahmanistes. 

IfO  bajai.  Nom  de  lieu  près  Pan- 
thiet  =  Pajai  (ann.  Pho-bai). 

V  W  bajjo'n.  Charger  (un  véhi- 
cule). 

.  baiiâ  (kh.  pofià).  Un  titre 
du  mandarinat.  —  baM  lô>  Ponâ  Lw,  un 
district  du  Cambodge,  Pinhalu  des  Portu- 
gais. 
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Poignée,  quantité  que  la  main  peut  con- 
tenir. —  baAuv  taAin,  id. 


banur.  Voir  bau 


Kl)*!-. 


banuv, banau. 


C,  A.ba- 
no*k  (mal.  bâiiak).  En  grande  quantité, 
beaucoup  excessivement;  plusieurs,  nombre; 
qui  est  de  même  valeur,  équivalent;  in- 
différent, égal;  indolent,  froid. 

C.  baÛUOT.  Voir  bafmr. 
Instantanément,  un  instant.  —  hû  tnit  ba- 
ùuor,  selon  l'occasion. 
-/ 

V*C2l&  baùuor.  Plier,  ployer,  flé- 
chir, flexion,  coude,  sinuosité,  détour.  — 
Ai*  hiA'  fowïirôr  (Açjlur  C),  pouvoir  suivit1, 
se  plier  à(T).  riap  tait  bafmor,  faire  suivre, 
faire  plier. 

v  y^gl  C.  ba$ruôi  (ann.  Mi  Aodi). 
Triste,  abattu,  languissant,  flétri,  sans 
forces;  se  flétrir,  se  racornir.  —  bauk  bay- 
ruëi,  triste  figure,  triste  mine,  visage  allongé. 
bauk  m<rfi  banruëi,  visage  de  tristesse. 

V"fH  bat.  Voir  bal (skt.  vajra  ?).  Sceau 
royal;  grand  sabre  merveilleux;  vajra,  arme  ; 
sceptre  ou  disque,  insigne  royal;  une 
arme,  un  insigne.  —  kioikpok anôkj'mh  putau 
blauh  di  hû  bat  o,  voulant  élever  son  fils  à 
la  dignité  royale,  mais  n'ayant  pas  de 
sceptre,  bat  bjâ,  une  divinité  féminine,  bat 
bia  bala  bathah  (basah),  id. 

VY")  C.  bat  (kh.  pât).  Entourer,  en- 
lacer; filer  (araignée,  ver  à  soie).  —  bal  «or, 
entourer  de  près.  bat  av,  bord  de  l'habit. 

p 

V^-P  batâ  (pali  patta;  skt. pâtra).  Bol 
en  métal  ciselé;  vase  de  métal. 

V^Ç^  batah  (mal.  banan?).'  Filets 
(pour  la  chasse  au  lièvre).  —  kl<rp  batan, 
tendre  les  filets. 
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batanjali  (ski.  pa- 
tanjali).  Nom  propre.  —  bttanjali,  une 
divinité. 

vr     C.  batar  (bahn.  ptrtoi).  Ajou- 
ler  bout  à  bout  (corde). 

vfvi,  VKn,  vfvi 

balai,  bâtai,  bato*l  (day.,  jav.,  mal., 
sund.  bantal).  Oreiller,  traversin,  coussin. 
—  paà&p  dalatn  batal  dal  akauk  tlih ,  placer 
un  oreiller  sous  sa  téte  pour  dormir,  la  téïc 
blottie  dans  les  oreillers. 

VfVI  G.  batal  =  bikal  A.  Glioses 
interdite»,  défendues,  mal.  —  mI)  batal,  le 
bien  et  le  mal;  le  propre  et  le  sale. 

VP?  bat*  (bat.,  sund.  bitis;  bis. 
bitiii;  jav.  wentis;  raak.  bitùi;  mal.  betit; 
malg.  witsi).  Jambe,  mollet.  —  do>  batih, 
gros  comme  le  mollet. 

Vf^n  batik.  Théière. 

VP3fl  batin  (ar.  ^  Htm).  Inté- 
rieur, interne,  occulte,  caché. 

VfVI  bâtir.  Voir  nAir  fotfnir.  Per- 
spicace, intelligent,  un  des  noms  donnés  à 
Dieu.  —  akir  bâtir,  le  Dernier,  le  Perspi- 
cace; noms  de  Dieu;  nom  du  Paradis  de 
Mahomet  (Cams  du  Cambodge). 

vfva  rrn  c.  bâta,  util 

(kh.  phtH;  mak.  batili;  mal.  batil).  Bol.  vase 
de  métal.  —  takai  batil,  plateau  à  pied,  batil 
haban  (kh.  phtfl  tpân),  bol  de  cuivre,  tiwk 
batil  tauh  ià,  prendre  un  bol  et  verser  de 
l'eau,  pabû  klâu  batil  (kh.  pabàr  bëi  phtfl), 
trois  bols  de  soupe. 

VP,  bat«.  Voir  battle.  Étoile. 


20  )*«--- 

Vf  batuil  (kh.  phtuh).  Pétiller, 
craquer,  éclater,  se  rompre,  se  briser;  rup- 
ture (de  corde),  éclatement,  décharge  (de 
fusil).  —  talfi  klauh  talëi  batuk,  se  rompre 
(filet,  maille  de  filet). 

wn,  vbn  utuk,  utuk 

(bat. ,  day.,  mal.  bintan;  bis.  bitoon;  liai. ,  lar. 
toi-,  toA;  jar.  pvtu;  jav.  fataA;  kawi  wintan; 
kontujwn/ô;  malg.  Ûntoiui;  sué  mowto/;  sund. 
benian;  lag.  /m  foin).  Étoile,  constellation,  as- 
térisme.  —  oa/tt/r  tAu  C. ,  étoile  à  queue, 
comète,  batuk  hapuh  (litl.  :  étoile-balai),  id. 
Aalufc  froJt  nok  lanik,  les  étoiles  remplissaient 
le  ciel,  batuk  lait,  nom  d'étoile,  batuk  pabuéi, 
b.  grt,  b.  lamauv,  b.  nvgarai,  constellations 
du  Porc,  du  Bœuf,  du  Dragon,  trotjyâu  ba- 
tuk C,  les  torches  (étincelaient)  comme  les 
étoiles,  batuk  apuëi  $a  C. ,  cassolette  pour  le 
culte. 

batuk.  Articulation,  join- 
ture; joindre,  lier.  —  batuk  rutkuk,  che- 
ville du  pied,  jointure,  article. 

batuk  (jav.  watuk;  mal., 
sund.  batuk).  Tousser,  toux. 

VfTVi  batun.  Jade. 

batUV.  Voir  batàu.  Pierre. 

vp,  batâu  (bal. ,  bat.,  bug.,  day., 
lamp.,  mad.,  mak.,  mal.,  sund.  bata;  bis., 
négr. ,  tag.  bato;  jar.  po>tau;  jav.  ©oIm;  malg. 
vato;  rotti  ftaMu;  tim./otaJb;  cf.  Bl.  S  465). 
Pierre,  caillou,  roc.  —  batâu  dar  ((/tir), 
pierre,  roche.  Aatftt  hayep,  pierre  écrite, 
stèle,  pierre  portant  une  inscription,  batâu 
asah  thaun  C,  pierre  à  aiguiser  les  cou- 
teaux, grès,  batâu  gin  C,  pierre  du  foyer. 
batâu  akaik,  aventurine,  pierre  jaune  semée 
de  points  brillants  dorés  (kh.  thma  dai  ro- 
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Idem),  batàuguvl  gauk  C. ,  nom  de  Heu  (kh. 
Thma  Kal  Chman). 

vrn  c.  bato'l  (bahn.  bœtol;  kh. 
tuol).  Tertre,  Eminence  de  terre. 

•  bato'l.  Voir  bâtai  Coussin. 

VOÇ**  J**)  ba^Q^  (bahn.  bwtah;  jav., 
sund.  fWo;  mal.  Imbécile,  niais, 

sot,  stupide,  étourdi;  brut,  ébauché. 

WW)  batjan  (ba+tjan).  Utérin; 
parenté,  famille. 

batuah  (bat.  fuira;  day.  fuaA; 
mal.  AefucpaA).  Sort,  bonheur,  fortune,  succès, 
réussite,  prospérité;  qui  a  de  la  chance, 
du  succès,  fortuné,  heureux;  par  bonheur, 
heureusement.  —  siam  batuah  G.,  une 
belle  chance,  maria  bhak  batuah  G.,  avoir 
de  la  chance,  batuah  praun,  grand  bonheur; 
batuah  hatvh ,  grande  chance ,  heureux  événe- 
ment, batuah  muk  tahtiâ  hartrh,  ce  fut  un 
g  rand  bonheur  pour  la  cadette. 


s> 


batthino'n.  Mha 


Trang{?). 

batra  (skt.  pâlra).  Bol,  petit 
vase  du  culte  en  métal. 

V*£fï?  batnih  =  patruh.  Définitif, 
définitivement. 


rcment. 


batha  (  bahn.  UrçAn?).  Sépa- 


V^?,  VVT"!  bathab,,  bathak 
[(A  ang).  dur].  Voir  fowoA.  Mouillé,  trempé. 
—  bathak  khan  bathak  av,  les  vêtements 
mouillés. 

bathak  [<A  angl.  dur].  Voir 

fauafc.  Nombril. 

.  CiH-flUNÇitS. 
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W3fl,  W^bathan.bithan. 
Parapluie,  parasol. 

bathal.  Voir  baçal.  Abri, 

hutte. 

bathik  [th  angl.  dur]  (mal. 
kàsut).  Mêler,  mêlée,  mixture;  confusion, 
désordre,  pêle-méle;  à  tort  et  à  travers,  au 
hasard. 

VW!  bathir  [th  angl.  dur]  (ar. 
yAtaf  bafir).  Voir  «Air.  Perspicace,  intelli- 
gent. 

W  A.  bathëi  [<A  angl.  dur].  Voir 
A«*A\  Fer. 


bathuk.  Brasero,  brûle-par- 
fum. 

bathun.  Travers  de  doigt, 
épaisseur  de  doigt. 

W  bad  am.  \oir  padam.  S'éteindre. 
—  pabadam  C.,  éteindre. 

WV^T  badadahri  (skt.  riay«- 
rt"Aari).  Divinité  féminine ,  apsaras. 


badan  (bat.,  jav.,  1 


ami 


mal.,  sund.  badan;  malg.  vatanà.  Cf.  ar. 


beden).  Corps,  tronc;  cadavre.  —  do>m  kâ 
bâdan  C. ,  parler  à  la  personne. 

Wn  badal  -  balai  Coussin. 

WD  baduk.  Âtre,  foyer. 

V  WfH  badut  (jav-fowfa/;  mal.  badut). 
Diable,  démon;  sorcier. 

V^V^  bâdetra  (skt.  vâditra). 
Musique;  un  instrument  de  musique. 


SI 
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V^V*  badai.  Voir  jMuAtt.  Ris,  riz  en 
herbe. 

badok  (mal.  rodok).  Râ- 
teau. —  badok  Iruk,  tête  de  râteau. 
> 

V^V  badoù.  Crypsirhina  varian6 
Lath.  (Corvidés),  oiseau  noir  à  reflets  vert 
métallique,  au  front  noir  et  aux  yeux  bleus 
(ann.  chim  Ichâch;  kb.  rontép). 

Vn  V  badaun.  Peser,  évaluer;  fléau 
de  balance. 

v£W$,  V^badruv,  badràu. 
Voix  de  plusieurs  personnes  qui  crient  à  la 
fois,  cris  nourris  et  répétés. 
j 

"Vy*  badan  (jav.  pen}an;  mal.  bentan; 
sund.  p entait  ).  Manifester,  révéler,  décou- 
vrir, montrer  (au  doigt);  publier,  faire  voir, 
démontrer;  enseigner,  se  manifester,  dé- 
velopper, déplier;  employer  (pour  faire 
quelque  chose);  voir,  jeter  un  coup  d'œil; 
envoyer,  dépister;  réfléchir,  chercher  le 
moyen;  se  distraire;  manifeste,  évident, 
public,  publiquement;  droit,  juste.  —  ta- 
biak  badan  di  noie  çaban,  se  manifester  sur 
l'autel,  badan  ahan  C,  indiquer,  publier  le 
nom.  badan  bull,  C.  voir,  jeter  un  coup  dVil. 
nwdhir  badan,  palais  public,  pabadan ,  ensei- 
gner, indiquer,  faire  voir,  rendre  manifeste. 
j 

V*3^  badan.  Rapprocher  les  deux 
mains  ouvertes  en  creux  pour  saluer,  faire 
Vanjali. 

badal.  Nom  de  plante.  — 
haraik  badal,  une  liane. 

%fy  xroirc  c,  vy 

O'SfC  A.  bâdi  baniai,  badi  bïniai  (skt. 
vidhi,  vinaya).  Voir  bidi.  Adresse  (morale), 
habileté,  facilité,  savoir  faire,  arliûces, 
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ruse,  esprit,  intelligence,  compréhension; 
avisé,  adroit.  —  bâdi  baniai  ho  nap  ti  bar, 
quel  parti  prendras-tu?  que  comptes-tu  faire? 

badik.  Voir  padik.  Malade. 

—  badik  drëi,  id. 

j 

ry  badun.  Ampoule,  tumeur; 
cloche,  phlyetene.  —  badun  takai,  ampoule 
au  pied. 

V^^f  badau.  Tiède,  un  peu  chaud  ; 
se  réchauffer  en  se  frottant  avec  la  main 
chauffée. 

^jfn,  vyv^  c.  ba- 

dauk,  badaup.  Mode  d'articulation  propre 
aux  os,  suture;  fontanelle.  —  badauk  akauk , 
suture  du  crâne,  fontanelle. 

VV  bâdhâ  (skt.  viddhar).  Séparé, 
séparément;  peine  de  cœur,  tourment  mo- 
ral. —  Uiëi  bâdhâ,  séparément,  l'un  après 
l'autre. 

badhar.  Jouer  d'un  instru- 
ment (de  musique);  celui  qui  en  joue. 

V  badhuk.  Voir  bathuk.  Brule- 

parfum. 

V"%\  ban  (bahn.  bàn).  Appellatif  des 
gens  du  peuple  :  individu,  garçon,  homme, 
loi  =  kh.  déti,  ann.  thâng.  —  ja  ban,  l'in- 
dividu, l'homme,  loi.  ja  ban  ni,  cet  indi- 
vidu, bhak  ban  C,  famille,  parenté,  ban 
panurtai  uran,  meurtrier,  assassin. 

ban.  Ecorce,  épiderme,  peau; 
recouvrir,  couvrir.  —  mo*k  jrû  mai  ban, 
appliquer  le  remède  et  la  peau  repoussera. 
kayâ  nurk  ban,  couvrir  les  gâteaux  d  oblation. 

ban.  Solide,  fort,  robuste  (?). 

—  rVifr  ban,  id.  thai  kauh  (hai  kraik  nan 
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tak  ban  wrk  kauh  di  klaik  o,  plus  on  le  cou- 
pait (lui  donnait  de  coups  de  hache),  plus 
ce  kraik  (arbre)  devenait  solide  et  on  ne 
pouvait  rien  en  détacher. 


[ban-banô>.  ] 


ban.  Ustensile  rituel  (vase  pour 
le  riz  grillé?),  placé  sur  le  Baganraé. 

V^f^  banah  (jar.  wilaii;  mal.  bilah). 
Numérale  des  choses  plates,  des  planches, 
des  tranches,  des  morceaux,  des  îlots  :  part, 
partie,  portion,  fraction,  plaque,  tranche, 
feuille,  moitié,  demi.  —  sâ  banah,  une  part, 
une  moitié,  sa  banah  no>gar,  une  fraction  du 
pays,  du  territoire,  batah  duâ  banah,  fendu 
<>ti  deux,  blah  duâ  banah,  séparer  en  deux 
parties,  tablah  jip>n  duâ  banah ,  se  fendre  en 
deux  plaques. 


banatan  (mal.  binâtan),  Ani- 


Vlfofi  banar.  Écharpc,  baudrier. 


P  P 


Y^foT  banârâ.  Un  mandarin;  nom 
propre  de  roi. 

W,  W  bani,  ban!  (ar. 
boni  «fies  fils»).  Religion  (musulmane), 
les  musulmans.  —  torn  bani,  Cam  musul- 
man, boni  ibrahim,  bani  nabi,  bani  mohamal 
C,  l'islamisme,  bani  java  C. ,  la  religion 
malaise,  l'islamisme. panuœè bani  C,  le  dia- 
lecte cam  du  Cambodge. 

Y*3f  bani  (bal.  banuwa;  mal.  banua; 
oc.  fenwa).  Étranger,  loin,  lointain;  pays 
étranger. 

bani  (skt.  vânija).  Commercer, 
commerce,  commerçant.  —  yah  nau  ma>n 
bani  duah  bom  C. ,  en  allant  faire  du  com- 
merce pour  gagner  sa  vie.  uvan  bani,  com- 
merce, commerçant. 


bani  (bâ-\-mf).  Voir  kani,  ka- 
rami,  tani.  A  présent.  —  mern  page  bani, 
depuis  l'aurore  jusqu'à  présent. 

S> 

banik  (bahn.  bomuh).  Pro- 
priété, objets  précieux.  —  drap  banik,  ob- 
jets beaux  et  précieux,  tondu  (sanuv)  banik, 
formules  magiques. 

baniyôp(skt.P«ya- 

vya).  Nord-ouest. 

banil.  Une  divinité.  —  /*> 
banil,  jio  banil  dak,  divinités. 

V^fr^  banuh  (day.,  mal.,  kaw.  ban- 
lah).  Frapper  de  la  corne,  lutte  (d'animaux) 
de  bullies;  guerre,  dispute.  —  kabàu  banuh 
C. ,  le  buffle  frappe  de  la  corne,  banuh  am* 
nuvtai  C,  tuer  son  père  d'un  coup  de 
corne. 

bannk  (mal.  bàïiat). 
De  suite,  à  l'instant.  —  sa  banuk,  un  in- 
stant, yaum  sa  banuk,  au  bout  d'un  instant. 
ha  banuk,  sur-le-champ. 

Y^^W^  banuk.  Ficus  cactus  in- 
dica  Limn.  (Cactées),  cactier  (ann.  hbng; 
kh.  frëi).      phun  banuk,  id. 

banun.  Tendre,  jeum>,  frais. 

VWV^  C.  banurdam- 
8riv.  Une  divinité.  —  pô  banurdatnsriv ,  id. 

banàu  (kh.  pnou).  %1e  Mar- 
melos  Corb.  (Rutacées),  oranger  du  Ma- 
labar, arbre  consacré  à  Çiva  (ann.  bàu  nâu; 
beng.  bela;  mal.  bila;  skt.  vilva). 

banô*.  Voir pabano.  Servir,  être 
au  service  de. 
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bandk  (bahn.  bomot).  Voir  bo>k.  Barrage, 
digue,  levée,  talus  de  rizière.  —  bo>k  ba- 
nvk,  endiguer. 

x  C.  bano'n  (jar.  mo>na).  Côté, 
rive.  —  banom  gah  daih,  l'autre  rive,  banom 
gah  ni,  ce  côté-ci. 

A.  bano'n,  banon  (skt.  mm).  Forêt.  — 
raiji  baniïn,  épaisse  forêt,  pô  klak  adëi  di 
krôh  banom,  le  seigneur  laissa  son  frère  au 
milieu  de  la  forêt. 

* 

bano-y,  banô. 
Voir  frtftflfio»y,  cruW),  fnéam'.  Nom  d'une 
ancienne  capitale  came. 

banœç  (ski.         ).  Ma- 
lade; malheur;  destruction,  dépérissement. 

V*OVP  banai.  Voir  binai.  Femelle. 
—  kuméi  banai  C,  femme,  dim  banai  C, 
femelle  d'oiseau. 

V^V  banô.  Naissance  (?). 

banaun  (kh.  mon;  slg.  Av- 
ium). Une  tribu  sauvage,  les  Pnoîis. 

W,  ^OWO  banja,  bana. 
nia  (skt.  vandaniya).  Mot  qu'on  emploie 
pour  parler  au  roi  ou  du  roi.  Louer,  adorer, 
prendre  la  liberté  d'offrir,  songer  à  offrir, 
saluer  respectueusement  (le  roi);  saluta- 
tion respectueuse,  prosternation. 

Wn,  Wfl  banjo*, 
banjet.  Puissance  divine;  faire  des  vœux, 
adresser  une  invocation;  vœu,  invocation. 

WOoTI  C.  banjoT  (kh.  pnin). 
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I  Cage  de  la  voiture.  —  banjor  radaih  (kh. 
pnier  rotèh),  id. 

W  banjai.  Voir  Knjai.  Simuler, 
feindre;  ruse,  fraude,  hypocrisie. 

V3&T0  C.  banuuk.  Instantané- 
ment. —  sa  banuuk,  id. 

WIV^  banjatai.  Une  divi- 
nité. — j»fl  banjatai,  id. 

V*3flV,Wl  bandnbar  (ski.  ban- 
dhuvâra)  =  go>p  taiéi  kumëi.  Les  parents  du 
côté  maternel  (lang.  mysL). 

banraà.  Voir  baganraè. 
Table,  meuble  du  culte,  plateau  sacré. 

banruk.  Voir  banrok,  ban- 
rauk.  De  suite,  à  l'instant,  au  moment 
même,  sur-le-champ.  —  blauh  ta  banruk, 
achevé  instantanément.  ju&'  A*  dauk  »a  ban- 
ruk C,  ne  reste  pas  un  instant  ! 

TfZÇlf  banrai.  Ord  maire,  com- 
mun ,  d'usage  courant.  —  panitn  banrai, 
vaisselle  ordinaire,  partn  banrai,  petites  as- 
siettes communes. 

banrai.  Restes,  miettes,  re- 
liefs. —  hô  huak  lasëi  banrai  kàu  huak,  tu 
manges  le  riz,  les  restes,  moi  je  les  mange. 
momuk  mai  bvh  lasëi  banrai,  la  poule  vient 
manger  les  miettes  de  riz. 

Y^fan,  Y^pfn  ban- 
rok ,  banrauk.  Voir  banruk,  banrauk.  Mo- 
ment, instant;  a  l'instant,  sur-le-champ. — 
sâ  banrok,  (c'est  l'affaire)  d'un  moment,  sa 
banrok  min,  id.  yaunt  sâ  banrok,  rapide- 
ment, en  peu  de  temps,  sâ  banrok  kà  (ann. 
mQt  Ut  nù'a),  dans  un  instant,  un  petit 
moment  d'abord,  dauk  sâ  banrok,  au  bout 
d'un  moment. 
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V^ToP  bansarèi.  Une  divinité. 

—  pO  bamaréi,  id. 

VÛ^l  A.  bap.  Voir  bak.  Cuiller  de 
plomb  pour  les  aspersions  purificatoires. 

V*Q/~lc.,  V^A.  bap,bo»p. 
Plein,  rempli,  comble.  —  bap  momo>,  plé- 
nitude, satisfaction,  bap  bauh ,  plein ,  comble 
(kh.  pen  baur).  hû  mit  bap  tino  buh  bap  mœta, 
pouvoir  entendre  &  pleines  oreilles ,  voir  à 
pleins  yeux  =  pouvoir  entendre  et  voir 
complètement,  à  souhait,  bap  iala  praun,  au 
grand  jour,  iâ  hardi  bwp  bo'p  jala  praun, 
plein  soleil,  grande  lumière,  en  plein  jour, 
au  grand  jour,  grand  jour,  pleine  lu- 
mière, boy  mon)  palëi,  par  tout  le  pays. 
bap  ma  drëi,  bo*p  mom  drëi,  couvrant  tout 
le  corps,  balidal  bof  mo>h  èrti  A . ,  lèpre  cou- 
vrant tout  le  corps,  bap  parathan,  plein 
parasol. 

^Q/v^q/v^  bàpaôap  Sur¥ei)|pr 
(une  besogne). 

Y»DO^^  bapauv,  pron.  bapô. 
Ane. 

Wn  ToWT^  bapàk 

asuryap.  Les  animaux  (?). 

babab,.  Voir  pabah.  Bouche. 

Wûfl  babir  =  cabuoi  (kh.  popir; 
bal.,  day.,  mal.  bibir;  bug.  vive).  Xo\r  pa- 
bah, babah.  Lèvres,  bouche  (lang.  myst.). 

j 

Vs  VI  babun  =  /w*t»n.  Toit,  toiture. 

—  babun  $an,  toit  de  la  case,  babun  kajan, 
toit  du  hangar. 

V^0  Wl  baber  {kh.popé,  babe;  inscr. 
vaver).  Voir  pabaiy,  babaiy.  Chèvre,  bouc. 
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V«V?f  V^V*?  baboh,  ba- 
baub.  Larve  de  la  calandre  palmiste  [Ca- 
landra  palmarum  Fab.,  Oliv.,  Curculio 
palmarum  Linm.  (Rhynchophores)],  le  ver 
palmiste  des  Européens. 

vvyr\,  vvùri  babuo-i,  ba- 

buo'l  (kh.  sat  popul).  Carpophaga  vEnea 
LiJiN.  (Columbidés),  gros  pigeon  d'un  vert 
métallique  brillant  (ann.  con  eu  ghàm  ghi). 


babwm.  Rama  (?). 

VVjn  bablak  (kh.  poplâk).  Varié, 
orné  de  différentes  couleurs,  bigarré.  — 
sabou  bablak  C.  (kh.  $ambor  poplâk),  rayé, 
zébré. 

VV}  bablèi^pablèi.  Vendre. 

V^Ç/^  bâbuk.  Tas,  amas,  monceau, 
p 

VtT*  C.  babha.  Instantanément  ;  ar- 
ticle, subdivision. 

VWrl,  bamnn,  pà- 

maun.  Voir  bumaun.  Hangar  recouvert  de 
feuilles  pour  abriter  les  oblations  aux  divi- 
nités. On  y  offre  aussi  les  sacrifices. 

barao'no'n.  Provisions  de 
bouche,  vivres,  nourriture. 

*" 

bamau.  Bouton,  tête;  tout 
objet  arrondi  à  l'extrémité;  ornement  ciselé 
en  métal  différent  qui  forme  le  bouton 
d'une  boite,  d'un  couvercle;  fleuron;  cou- 
vercle orné.  —  hvp  pariak  bamau  mo»À  là 
bauft,  une  boite  d'argent  à  fleuron  d'or. 

vit,  vV,  vnr  baya( 

biya,  baya  (amb.  uwae;  am  puaya;  atj. 
buya;  bahn.  bia;  baie  de  l'Astrolabe  tvaia; 
balin.,  tid.  bowaya;  bat,  mal.  bumaya  ;bi&., 
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ib.,  lag.  buaya;  bug.,  mak.  buwaja;  buJ. 
wuaya;  coram  fufaia ,  Jttfea  ;  coram  z.  huwai; 
curu  6u«;  gor.  kuayo;  jav.  fraya,  rou(A)aya; 
kci  «roc;  law.  boa,  bua;  maanjan  woa;  mad. 
fc/y'fl;  mnf.  anftmfrafrw;  malg.  mmi;  ngadju 
day.  bajai;  sangir  fruaia;  sula  woea;  etc.  ;  cf. 
RI.  C  370).  Crocodilus  porosus  Schneider, 
crocodile  (ann.  eon  sdu;  kh.  krapw).  — 
baya  jhak  C. ,  crocodile  féroce. 

VTc,  VTonA.baya.ba- 
yar  (bis.  bay  ad;  day.,  jav.,  sund.,  tag.  ba- 
yar;  mak.  bay  ara;  mal.  bàyar).  Payer,  rem- 
bourser, rendre,  restituer,  satisfaire.  — 
6aya  gun,  reconnaissance,  gratitude,  baya 
drap  (kh.  tan  trip),  rendre  les  objets  (em- 
pruntés), restitution,  baya  so>k  (kh.  sa» 
»rk),  vengeance,  représailles,  bayar  sraiy, 
acquitter  une  dette,  payer  les  dettes,  bayar 
dhar  phuo>l  muk  tahâ  non,  récompenser  cette 
vieille  de  ses  services,  bayar  o>n  nai,  ré- 
compenser les  services,  bayar  apakar,  payer 
les  bienfaits. 

^T^  c,  v^T^n  A., 

bayap,bâyaup  (skt.  vâyavya).  \ord-ouest. 


VT^  bayahî 
gauk.  Une  certaine  fleur. 


banu  kam  pa- 


VX?  A.  bayuh,  ancienne  forme 
de  hiuh  C.  (?).  Citadelle,  place  forte. 

bayo*!!.  Un  échassier  de 
la  grosseur  d'un  paon.  —  tiaun  frayrvn,  id. 

1fsr>/y^  bayom.  Répondre;  réponse. 

—  bayant  brtithàu  bidrah,  réponds-moi  vite! 

bar  (kh.  pâr=skl.  varna,  vara). 

—  Couleur,  teint,  nuance,  espèce;  fleur; 
le  meilleur,  de  choix;  son  musical,  ton, 
note;  manière,  état;  quoi?  comment?  — 
uran  hâtant  bar,  homme  au  teint  brun,  uran 
kumti  mwriah  bar,  femme  cuivrée,  «raii  ku- 


mëi  patih  bar  hù  bhin  dl  »fi,  femme  blanche 
ayant  un  signe  au  front.  mo*A  gamaur  bar, 
noir  sombre,  rwj»  bar  janih  C. ,  toute  espèce. 
bar  bar  janih  C,  de  toute  espèce,  bar  ka- 
hlaurn  C,  quelle  manière?  comment?  bar, 
habar  C,  comment?  de  quelle  façon?  nap 
bar  mo>n  ks,  faire  comme  si  Ton  avait,  oh 
bak  bar,  qui  ne  réussit  rien,  bon  à  rien. 
tabwk  dx  bar,  naissance  surnaturelle,  tabtak 
dx  bar  çrlbano,  né  ou  produit  sous  l'aslé- 
risme  Çravano. 

Vty\  vV  C.  bara,  bârâ  (birm. 

^^P'  battrait;  jav.  brà;  kh.  prâh;  siam. 
fthrah.  Cf.  skt.  vara).  Voir  frraA.  Beau ,  grand , 
élevé;  terme  honorifique  mis  devant  les 
noms  de  divinités,  de  rois,  etc.  —  bara 
in  (kh.  pràh  fn),  Indra;  bârâ  lak  (kh.  prâh 
lâk),  Laksmana,  frère  cadet  de  Râma. 

W,  V\>T  bara,  barà.  Épaule. 
-  guk  b(trâ,  clavicule. 

barao'l  (kh.  phao>\). 
Timide,  craintif,  peureux. 

Aube,  au- 
rore. —  movi  barantguh ,  au  point  du  jour. 
tagok  mo>it  barantguh,  se  lever  de  bon  matin. 

W?,  C.  barah,  bârah. 

Enfler.  —  paiy  thit  barah,  désenfler,  l'en- 
flure disparaît. 

barak(day.,jav.  ,  sund.  fra- 
rat;  mak.  bara;  mal.  bàrat).  Nord;  quelque- 
fois ouest,  nord-ouest.  —  pak  barak,  au 
nord,  barak  manraun  (vtrôn  manroh ,  inscr.  ) , 
les  factionnaires  de  la  porte  du  Nord,  ba- 
rak ut  (skt.  uttara),  nord  [par  opposition  à 
da*(skt.  dakfinâ),  sudj. 


barakat  (ar.  bara- 
kah).  Bénédiction,  prospérité. 
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W*T^j>  barakhah.  Clémence. 

baran,  barâri. 

Neuf,  nouveau.  —  barilu  baran.  id. 

j 

W  baran  (bai.,  jnv. ,  mak. ,  sund. 
baran;  bis.  botan;  ilav.  bara;  mal.  bâran; 
tag.  balan).  Ce  qui  est,  chose  (quelconque), 
objet,  affaire;  quelconque,  toute  espèce  de, 
quoi?; bien, fortune;  habile, adroit,  exercé; 
si, dans  le  cas  où.  —  baraû  baran,  toutes 
choses. 

vvvVi,  w^on  c.  ba- 

raÙO'y,  baraàôiy  (kh.  pranoy).  Indiffé- 
rence, affecter  l'indifférence. 

VWI  barat  (skt.  vâra  ?).  Occa- 
sion, opportunité;  souvent,  qui  se  répète, 
fois.  —  atarat  barai  C,  occupations,  pré- 
occupations. 

VWI  C.  barat  (day.,  jav. ,  mal. , 
sund.  barat;  mak.  bara).  Occident,  ouest, 
couchant,  vent  d ouest;  orage,  tempête; 
trouble,  désarroi,  remue-ménage;  très  oc- 
cupé, affairé. 

vvrwfl,  vwwa  c.. 

baratamun,  bartamun.  Voir  bartamum. 
Le  lemps  présent;  état;  peine,  malheur, 
destin. 

WV)  C.  barad  (kh.  far* «skt. 
parada).  Mercure,  vif-argent. 

WV,  WV,f  ba- 

rano',  baranô,  baruno»  (skt. vorpa).  Vers, 
poésie;  livre,  traité,  chapitre,  mot,  syl- 
labe. 

VqTW  baranô',  bara- 
no'n.  Tambour  plat  à  une  face,  frappé  par 
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le  mo'duom;  tambour  garni  de  peau  d'un 
seul  côté  comme  nos  tambours  de  basque. 
—  baranom  uranpah,  tambour  que  l'homme 
frappe. 

WYVI,  VVTofi  barayar, 
bariyar  (mal.  berlâyar).  Naviguer,  voguer, 
flotler,  faire  voile,  meltre  à  la  voile.  — 
akauk  barayar,  les  bateaux  voguent. 

bàralœn  (kh.  praln). 

Ame. 

p  P 

V^oT^Cl  bârâval  (kh.  pruol;  vx 
kh.  barval  =  ann.  câ  duèng).  Labeo  pruôl 
Tirant  (Cyprins),  poisson  argenté,  long  de 
3o  à  ho  centimètres,  très  commun  dans 
le  Tonlé-sap.  On  le  sale  ou  on  en  prépare  le 
nwvc  mâm  (ann.  wsaumure  de  poisson»). 

WûT^  barasîJ?  (kh.  prasas, 
skt.  praçastî).  Ordre,  commandement. 

barasâu  (kh.  banhar;  mal. 
banml).  Abri  le  plus  simple,  le  plus  misé- 
rable, un  toit  quelconque  incliné,  appuyé; 
un  appentis. 

Vofû^/H  barahak.  Poliaîtus 
ichtyœtus  Horspield,  Pandion  halia>lus 
Linn.  (Rapaces  diurnes),  balbuzard,  aigle 
de  mer,  aigle  pécheur  à  queue  blanche 
(ann.  eon  â  bien;  kh.  àk). 

Yq?V^  v^V)  barahi  puiç. 
Voir  puiç.  Nectar,  suc  des  fleurs  (lang. 
myst.). 

<i 

X^qPQP^  barahim  (ar.  ibra- 
him).  Abraham,  Ibrahim.  —  pù  barahim, 
id. 

VoT^à  barahum.  Abîme. 
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C.  barahun  (kh. 

hon).  Trou,  cavité.  —  tauh  jio>n  barahun 
(kh.  (oh  fà  prahon),  desrendre  dans  un 
trou,  forer  un  trou,  pabruâk  tuëi  barahun, 
faire  passer  par  ie  trou. 

WûO?  barahàu  (bat.  hnbaru;  bis. , 
tag.  bago;  bug.,  sund.  baru;  day.  awau; 
fldji  tou;  ib.  bagû;  jar.  bo'hru;  jav.  roan; 
karvi  o><2Au,-  maf.  ©flio,  Dta6o;  mak.  fceru; 
inal.  bahàru;  maori  Aon;  cf.  Bl.  N  5a).  Voir 
frarup,  baràu.  Neuf,  nouveau;  complet,  in- 
tact; alors  (au  début  des  phrases).  —  bara- 
hàusalan  C.  (kh.  thmëi$anlan),  flambant  neuf. 

C.  barahun  (kh.pm- 

Ao>n).  Insolent. 

W^WH  G.  barahauk  (kh. 
prahok).  Saumure  de  poisson  ;  bourrer,  en- 
tonner (?). 

C.  barahaun  (kh.  rort- 
wm).  Orbite,  circuit,  cercle. 

<* 

VW*  bari,  barim.  Voir  rin%.  De  toute 
es[»ère.  —  barim  barim  mo>ta,  id. 

<ïi 

VûT  barim  (bahn.,  day.,  lamp.,  mal. 
burun;  bat.  buruk;  malg.  vurunà;  cf.  Bl.  B 
919).  Oiseau.  —  rmj»  barim,  les  oiseaux, 
oiseaux  de  toutes  espèces. 
s> 

WTA  barin.  Voir  parik.  Parik,  eu 
annamite  Phanri. 

WW  baribàu  (mal.  beribu).  Voir 
n'fcfl«.  Mille  (lang.  roy.).  —  putirai  dm  dl 
rai  baribàu  laksa  thun  C. ,  puisse  le  roi  ré- 
gner mille  et  cent  mille  ans! 

VoTir*  bariya.  Nom  d'un  village 
près  de  Nai  à  Pan  ran.  —  bauh  bariya,  id. 


y**- — 

WTVI  bariyar.  Voir  barayar, 
bariyar.  Naviguer  à  pleines  voiles. 

barëi  —  biak  tëi.  Vraiment,  ef- 
fectivement. 

r^)£  baru.  Bouton  d'habit, 
p 

VWf  barûh  (day.  ganu;  jav.,  mal., 
sund.  ^aris;  mak.  garisi).  Bâcler,  gratter. 

V\i£  C*C*V  barim  langada. 

Nom  de  lieu. 

baruno*,  bârunô' 

(ski.  twflrt).  Livre,  écrit;  vers,  poésie. 

^V/^j,  ^°0T  baruv,  barùv,  ba- 
ràu, baroÛV,  barau.  Voir  barahàu.  Neuf, 
nouveau,  récent;  non,  non  pas;  alors  (au 
début  des  phrases).  —  barùv  (=  baràu) 
baràh  (et  mieux  baran),  id.  po  barùv,  un 
génie  protecteur,  une  divinité,  muk  non 
barau  pvvi,  la  vieille  avait  à  peine  parlé. 
bulan  barùv,  an  neuf,  atàu  barùv,  spectres 
nouveaux,  barùv  hù  sà  bulan  moftlA. ,  il  y 
a  lout  juste  un  mois,  brèt  khan  av  baràu  kà 
nu  aUn  drii  wk,  lui  donner  des  babils  neufs 
pour  se  parer,  barùv  mo>n,  or,  donc,  alors, 
formule  inlroduclive.  barùv  mon  patau  tani 
lai,  alors  le  roi  interrogea,  disant,  gah 
barùv,  delà,  au  delà,  gah  barùv  deh  ar 
hamù,  au  delà  du  talus  de  rizière. 

v\Ar?,  votary  barc- 

khah,  barukhafc  (skt.  pâraga).  Manifes- 
tation, action  de  se  montrer;  arrivé  à  bon 
port;  bienvenu;  qui  a  parcouru. 

Y*VW  C.  b  arOÙ  (kh.  pran).  Sai- 
son sèche.  — padai  baren  (kh.  tràupran),  riz 
de  saison  sèche. 
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V^ûP  barai.  Tendre,  avancer  la 
main. 

V*V<T3fl  baraian,  pron.  barhn. 
Voir  6ar/an.  Barque,  pirogue. 

*   r  ^ 

V^iT,  V**V  baraun,  baraun 
et  par  aphérèse  arcui»,  rau/i  (ann.  bu*ng; 
bahn.,  jar.  tvn;  sed.  bonron;  hal.  horon). 
Dos,  reins.  —  Woum  fetritn  A.,  6.  tanom  C, 
dos  de  la  main,  baraun  takai,  dessus  du 
pied,  cou-de-pied,  baik  khan  pabrjah  baraun 
takai,  porter  une  robe  tombant  sur  le  cou- 
de-pied. 

WÔ,  VWC  C.  barjam,  bu- 
rjam.  Âme,  vie,  mon  âme,  ma  vie. 

W  3fl  C.  barman  (kh.  prân).  Chas- 
seur (lillér.). 

VW^I  barjan  (jar.  bojan).  Ba- 
teau, barque. 

von  baruôi,  pron.  baruï.  Faisceau 
de  crins  d'éléphant  qu'on  place  sur  le  de- 
vant de  la  voiture;  ornement. 

barkat  (ar.  barakah). 
Bénédiction,  prospérité,  bonheur, 
p 

barganâ  (skt.  vara-ga- 
na?).  Multitude  de  spectres,  de  revenants. 
—  pO  barganâ,  une  divinité,  barganâ  rija 
ait,  nom  propre. 

VVIC"^T)  barganaà.  Voir  ba- 
ganraè.  Nom  d'un  plateau  du  culte.  Il  est 
employé  à  la  fête  dite  râja  kaun. 

S>  P 

VW^Y  barginâ  =•  pO  atàu  lakëi. 
Voir  barganâ.  Le  roi  des  spectres  mâles.  — 
pu  barginâ  iahyâ,  une  divinité. 


[  barai-bal.] 

Vo/FXSfl  C.  bartamun  (ski.  mr- 
tamâna).  Le  present,  le  lemps  présent;  état, 
sort,  destin,  fortune,  peine,  malheur.  — 
janji  bartamun,  id. 

VoTPV?  fV*?  bartimbah 
timbah  (bat.,  mak.  tamba;  day.  ,jav. ,  mal. , 
sund.  tambah).  Qui  s'accroil  de  plus  en 
plus,  qui  se  multiplie  (=mal.  bertambah- 
tambah). 

VVaPafi  barsar  (mak.  basara;  mal. 
ée««r).  Crand,  prince,  seigneur,  roi. 

bal  (bat.,  sund.  baU;  day.  foi- 
tri;  mal.  bâley  =  skt.  6oZa).  Capitale,  ville 
principale,  séjour  royal,  palais;  force  armée, 
troupes.  —  bal  frl  fcan<py,  la  première  capi- 
tale des  Cams,  balhanuv,  la  seconde  capitale. 
bal  anuaiëi,  bal  anuèi,  la  troisième  capi- 
tale, baltuh. ,  la  capitale  du  roi  BinnasuoT. 
bal  ianar,  Tinh-mi  près  de  Phanri.  bal  suk 
baUai,  capitale  came,  baljala,  balpandaran, 
bal  lai,  bal  tuk,  bal  truh  C,  noms  de  lieux. 
bal  jo>k,  le  royaume  d'Annam.  ballai  (skt. 
valaya),  un  chef-lieu. 

bal  (kh.  po/  =  skt.  bala).  Force 
armée,  troupes. 

V-C)  bal.  Nom  de  plusieurs  végé- 
taux. —  bauh  bal,  le  fruit  d'un  arbre  qui 
fournit  une  matière  colorante  brune,  nam 
bal,  une  plante. 

VT1  bal  (bug.  brla;  mak.  bella). 
Loin,  éloigné.  —  bal  alâ,  partie,  surface 
inférieure. 

bal  (kh.  pel,  pU;  mal.  btla  = 
ski.  velâ).  Temps,  durée,  succession  des 
choses  et  des  faits.  —  bal  nauk,  retard, 
lenteur,  être  retardé;  immobile,  insen- 
sible. 
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bal  (day.,  jav.,  sund.  lambal; 
mal.  tampal).  Rapiécer,  ravauder.  —  bal 
khan,  rapiécer  un  habit. 

C.  bala.  Caisse,  corps  (d'une 
voiture).  —  bala  railaik  (tuk  rotèh),  corps  de 
la  voiture. 

snr,  bala,  balâ.  Mal, 

malheur,  le  mal,  destin  fatal,  infortune, 
mauvais  sort.  —  talak  balâ,  cérémonie  con- 
jurative  pour  détourner  de  mauvais  pré- 
sages; rejeter  le  mal,  le  détourner,  balâ  nu 
i<A,  un  malheur  lui  arrive,  iutp  bala,  frappé 
par  le  destin,  victime  du  sort. 

Vrr\  bala,  balâ, 

bâlâ  (hahn.,  jar.,  sed.,  bœla;  hal.  mi'W; 
kas.  belok;  kh.  phluk;  kon-lu  palo;  sué  bo>là; 
cf.  Bl.  H  196).  Défenses  (d'éléphant), 
ivoire.  Ann.  ngà;  laot.  na.  —  bala  lamom, 
défenses  d'éléphant. 

bâlaiik.  Tonnerre. 

\nC^*f  balah  (bat.  balos;  bis.,  mal. 
baku;  day.  AaJéA;  jav.  valet;  sund.  &a/«*). 
Récompense,  bienfait,  concession;  octroi, 
dou;  rendre,  faire  don,  octroyer,  concéder. 
—  alin  balah,  faire  du  bien,  combler  de 
bienfaits. 

VC^r*!  balak.  Voir  A«/«A.  Accor- 
der, concéder. 

balakëi  (to+Wri?). 
Sperme;  copulation. 

V^C^V*^  balako'ù.  Anthracoceros 
alhirostris  Shaw  (Bucérotidés),  petit  calao 
de  Cochinchine  (ann.  con  cào  cât;  kh.  Aa/i 
Arn,  Awi  À-art;  mal.  angan). 

bâlâkiak.  Megalops 


cyprinoides  Baouss.  (Clupéidés),  espère 
d'alose  dont  In  taille  dépasse  parfois  1  m.  i>o 
(ann.  c«  <*A/ïo).  —  AoA  </ojj»  i&on  bâlâk'iak^ 
ne  voir  que  des  aloses. 

W\  balan,  bulan  (bat, 

60/an;  his.,  lag.  balangau;  day.,  jav.,  mal., 
sund.  belah).  Bariolé,  panaché,  bigarré; 
marbré,  truité,  tacheté.  —  lomauv  balaA, 
bœuf  tacheté. 

VC*  balan  (bahn.  bo>lan).  Gracu- 
pica  nigricollis  Patk  (Sturnidés),  grand 
étourneau  d'un  jaune  vif  à  téte  blanche  et 
collier  noir  (ann.  eon  cwêmg,  eon  arv>nff 
bâng;  kh.  kralen  kraloh;  siam.  nok  klin  klon). 

vr<  c.  balan  (bat.,  jav.,  mal., 

sund.  bala  =  skt.  Aala).  Armée,  choses  mi- 
litaires. -  halàu  balan  (  bat. ,  jav. ,  mal.  hulu- 
balan),  général  d'avant-garde. 

V^C^  balan.  Une  patate,  une  igname, 
(kh.  damlaunpàl). 

balanbh  (bat.,  mak.  ba- 
la na;  day.,  mal.  btlana;  malg.  vilangy).  In- 
strument du  culte  qui  servait  jadis  au  sacre 
des  rois  et  qui  s'emploie  maintenant  aux  sa- 
crifices offerts  pour  l'ordination  des  prêtres. 
Il  se  compose  d'une  cage  légère  en  bambou , 
cylindrique  en  haut,  conique  à  la  partie  in- 
férieure et  posée  sur  un  petit  panier  carré 
(hatuk  curt)  portant  deux  cierges  et  garni, 
au  fond,  de  riz  blanc  cru.  Le  tout  est  re- 
couvert de  cotonnade  blanche  flottante, 
traversée  d'une  écharpe  rouge.  Hauteur  : 
1  mètre.  —  grû  pah  balanôh,  le  prêtre  qui 
porte  le  balanôh  aux  cérémonies. 

V^Vn  balano'k  (kh.  lomnok). 
Nœud  coulant  au  bout  d'une  perche. 

V^Cd^   balanauv.  Phala- 

crocorax  Carbo  Lus.  (Pélécanidés),  cor- 
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moran  noir  (ann.  con  thdn  c6l;  chin.  j$  % 
lou-ssô;  kh.  kaèk  tïk). 

balat  (bat.  balut;  niak.  Wu; 
mal.  bàbjt;  tag.  Aatof).  Tout  ce  qui  se  roule; 
tapis,  natte,  couverture. 

VV^P.^  balatauk  (kh.  poltok; 
mal.  balatuk).  Megaloema  haemocephala 
Mull.  (Picidés),  pic  ou  barbet  à  front  et  à 
poitrail  cramoisi  (ann.  con  ehim  ruông  côt, 
thày  chùa). 
r  r 

bâladù.  Voir  balat,  baUthï. 
Dais,  tenture;  couverture  à  longs  poiU. 

YVC^Qfl  G.  balan.  Voir  bvlan.  Mois, 
lune,  lunaison.  —  balan  phan  (kh.  khi 
praii),  mois  secs,  les  premiers  mois  de  Tan- 
née, baltin  bhodiya  —  bulan  pakau ,  bulan  situn . 
le  mois  royal,  le  beau  mois,  balan  fi,  mois 
de  99  jours,  io  balan,  lune  (astre),  balan 
kanam,  lune  décroissante,  yan  balan,  la  Lune 
(divinisée). 

balap,  bâlap,  blap.  Village  cam  près  Pan- 
rah  (en  ann.  Bà  Lâp). 

VC^T)  balay.  Démarche. 

VC^T&f^-  balavak  (kh.  pravâk). 
Fruit  comestible  ressemblant  au  fruit  du 
vomiquier. 

V\T^j>  XTC^y  balih  bali*.  Pu- 

riGer  par  des  cérémonies.  —  daà  baçaih  mai 
balih  balih  tanoh  nan,  inviter  le  prêtre  à 
venir  purifier  cette  terre. 
S> 

balik  (bat.,  bis.,  day., 
mal.,  sund.,  lag.  balik;  jav.  valik;  mak. 
bali).  Rouler,  se  dérouler,  déferler,  se  ren- 
verser, se  retourner;  frotter;  roulé,  dé- 
roulé, tourné,  retourné.  —  riyak  balik,  les 
vagues  déferlent,  riyak  pauh  balik  yàu  twk, 


les  vagues  se  dressent  hautes  comme  une 
montagne,  balik  bahâu,  balik  rakauk  bakau, 
balik  pakau,  rouler  du  tabac,  rouler  une 
cigarette,  bakau  balik,  cigare(lle).  balik  ëiar 
C. ,  rouler  une  natte. 

VY^Vci  balidal  (mal.  keilàl). 
Lèpre  (dite  malaise),  gale,  dartre.  —  mmla 
balidal,  lépreux,  pû  klaun  garai  mania  balidal. 
[le  roi]  Pô  Kloù  Garaï  était  lépreux.  (Les 
Cams  prononcent  ces  mots  à  voix  basse.) 

S>  P 

balidù (bat.,  bug.,  mak.  bi- 
lulu;  jav.,  sund.  beludru;  mal.  btludû.  Cf. 
port,  velmlo).  Couverture  à  longs  poils;  ve- 
lours. 

V*C^3/1  bâlin(bahn.^./rA).  Assaillir, 
attaquer,  provoquer;  venir  furtivement,  sur- 
prendre. 

^> 

7fC~>Dor$  balihuai    Comete>  _ 

batuk  balihuai,  id. 

C.  balëi  (bal.,  jav.  sund.  baU; 
day.,  balai;  mal.  Aâfoy  =  skt.  valaya).  Cel- 
lule de  moine  bouddhiste. 

balëi.  Médire,  critiquer,  diffa- 
mer; médisance,  critique,  diffamation;  dou- 
ter, manquer  de  confiance;  origine,  ex- 
traction. —  puvé  balëi  A.,  puai  balëi  C, 
médire,  data  balëi,  critiquer,  médire  par 
derrière,  klàu  balëi  C,  se  rire  de,  se  mo- 
quer, bala  balëi  ihàu  hai,  médire  et  critiquer 
en  connaissance  de  cause,  doin  balëi  yuon, 
parler  de  l'origine  annamite  (de  quelqu'un). 

baluk  (hahn.  bo>lu).  Bi- 
garré, bariolé,  tacheté;  mixte,  mélangé.  — 
sabou  baluk  C. ,  bigarré. 

VC^,    VCl  baluv,  balàu 

(bal.,  bug.,  day.,  mak.,  mal.,  sund.  bulu; 
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bis.,  tag.  polok;  fidji  vulua;  jav.  wulu;  malg. 
vok;  marq.  woho).  Voir  baluv.  Poil  (en  géné- 
ral), duvet,  plume,  toison;  épiler  (?)  ;  signe 
de  la  longue  (r).  Cf.  jav.  wulu,  nom  du 
signe 49 1.  —  balàu  inwriah.  poil  roux.  balàu 
mvla,  cils,  balàu  kan,  barbe,  barbicbe. 
balàu  èim  C.  (^ifnt  A.),  plumes  d'oiseau. 

baluv,  pron.  balàu.  En 
friche,  abandonné,  veuf,  veuve;  une  petite 
abeille.  —  hamû  baluv,  hamû  dauk  baluv,  ri- 
zière en  friche.  lakii  baluv,  kumti  baluv,  veuf, 
veuve. 

balâu,  baluv 

(bug.,  mak.,  mal.  ab).  Voir  fer,  lâu.  Pilon 
(de  mortier); cylindre  (de  bois,  de  pierre). 

Y^X"^  balai.  Beau,  joli. 

W£^j>  balaih.  Un  écureuil. 

V^Or^  balaih  (bahn.  Aoto).  Ma- 
gic, superstition,  sorcellerie;  pratiques 
magiques. 

V^C^n  balok.  Gris. 

bërulc;  bat. 
fruial;  jav., 

sund.  fra/o/r;  kh.  trelok;  mak.  6u/a,  6aiu). 
Coque,  noyau  ligneux  de  ta  noix  de  coco,  la 
substance  fibreuse  de  son  mésocarpe;  boule 
solide,  bille,  billot;  grande  cuiller  faite 
d'une  noix  de  coco,  louche,  poche;  vase 
rituel  en  or.  —  balauk gayen,  calebasse  em- 
manchée, balauk  bakau,  pot  à  tabac.  mo>k  w 
sa  balauk  C,  puiser  une  poche  d'eau,  balauk 
laS,  noix  de  coco,  boule  de  coco,  person- 
nage d'un  conte. 

V°r^  G.  balaun.  Voir  balàu,  ba- 
luv. Poil,  duvet,  plumes. 


V*VT1  balauk 
mal.  bulut;  tag.  balot;  day. 


mai 


V-^r^  balaun.  —  bauh  bakun,  un 
fruit  (?). 


V*WI  balaut  (bat.,  mal.  balut; 
mak.  balu;  mal.  bûlut,  balk).  Paquet,  poche, 
sac,  rouler  pour  envelopper,  rouler  autour 
de,  empaqueter,  bauh  balaut,  le  nœud  du 
sarong  (ou  pagne)  qui,  replié  sur  lui- 
même,  sert  de  poche  pour  mettre  de  menus 
objets  :  tabac,  bétel,  etc. 

YVI^VH  baliauk  (bahn.  **). 
Voir  bal.  Retard,  lenteur;  immobile,  in- 
sensible. 
<-v 

bavëi.  Étrange,  bizarre. 

A.  baçal  (jav.,  mal.,  sund. 
bahsal).  Véranda,  auvent,  hangar,  appen- 
tis; abri  d'herbes  ou  de  branchages,  hutte 
primitive  et  provisoire.  —  yuak  ro»&  bâ  nap 
baçal  dauk  dl  tanoh  non  A. ,  couper  de  l'herbe , 
l'apporter  et  faire  un  hangar  pour  rester 
(passer  la  nuit)  en  ce  lieu. 

V**^,  ron^}  baçeh,  ba- 
çaih (pâli  upajjhàyat.  —  Cf.  bahn.  bùk  çoi 
«sacrificateur,  prêtres,  de  bok  «r ancêtre, 
personne  considérables  et  çoi  <r  sacrifier*). 
Caste  de  prêtres  chargés,  chez  les  Cams 
brâhmanistes,  du  service  religieux  popu- 
laire. Il  y  a  des  baçaih  dans  chaque  village. 
Ils  portent  une  robe  et  une  tunique  de 
toile  blanche,  sont  coiffés  d'un  turban 
blanc  qui  est  remplacé,  lorsqu'ils  officient, 
par  une  mitre  blanche  à  dessins  rouges  et 
bleus.  Ils  étudient  dès  l'âge  de  dix  ans, 
prennent  l'habit  religieux  et  sont  sacrés  ù 
a 5  ou  3o  ans  après  une  longue  initiation 
et  de  nombreuses  cérémonies.  Les  baçaih 
doivent  se  marier  et  s'abstenir  de  manger 
de  la  viande  de  bœuf.  —  boriéha  (skt.  wujt- 
ça)  baçaih,  la  caste  des  baçaih.  afar  (skt. 
ûcârya)  baçaih,  baçaih  aiar,  les  prêtres,  les 
savants. 

W1  G.  bas.  Choc(?). 
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basa,  basa  (bug., 
day.,  jav.,  sund.  basa;  mal.  foi*»,  bahàta; 
pâli  *A<w«  =  skt.  bhàsà).  PaHer,  dire;  dé- 
noncer; langue,  langage. 

VqT^  A.  basah.  Mouillé,  humide, 
humecté;  humidité;  trempé  d'eau.  —  nomt 
basah,  traces  humides. 

VqT^  basuh.  Cracher. 

VqT^  basa*.  Blessé;  blessure. 

VqT^V^  C.  basak  (alor  kaphoro; 
aru  tnua;  bat.  pusok;  bis.,  tag. pusod;  boro- 
wahing  ta-puhë;  bug.  posi;  bul.,  day.,  jav., 
kawi  jwrir;  bur.  ;M«#fl;  Gdji  rirfo,  wkvido; 
form,  jwwo/;  ibn./itfad;  kci  w*W;  kh.ffort; 
mao.  uAo;  mak.  /xtf»;  mal.  pusat;  malg. 
fuitrà;  mong.  putod;  nias  jw*o;  ponos.  pu- 
«or;  rotti  sal.  poro;  sam.  uso;  sumh. 
pusu;  sund.  ptuôr;  lim.  o«a).  Voir  bathak. 
Nombril. 

A.  basatuk.  Une  for- 
mule qu'on  récite  le  soir. 

VoT^i  C,  VoTTA  basan, 
basai,  (ski.  visâna).  Corne  du  rhinocéros. 

VoT^nn  C.  basanakauk 

(fowa/»-|-aJfcawA?).  Une  arme(?). 

VaPVorVri  C.  basano»sa- 
thak  (skt.  vasanaçâfakaf).  Un  vêlement, 
une  parure  (?). 

VoT^n  c.  basano*  (skt.  vasâ 
•  graisse*),  (iraisse  de  crabe,  employée  en 
médecine  (kh.  Mon  kdam). 

VW  C.  basar.  Percer  à  la  main, 
forer;  faire  pénétrer  dans. 


[basa-baha.] 

VoTV!  C.  basar  (mal.  besàr). 
Grand,  vaste,  gros. 

VqTqT]  a.  basar  (skt.  vaça).  Désir, 
volonté;  espèce,  de  toute  sorte.  —  basar 
mo>n  nap,  faire  son  possible,  selon  le  [>os- 
sible.  basar  min  basar,  de  toute  manière. 

VW)  A.  basar  (ski.  vaiçya?).  Une 
caste. 

VWl  A.  basai.  Véranda,  au- 
vent; hangar,  appentis. 

WV3fl  C.  basalin.  Voir  ba- 
lah,  alin.  Accorder,  octroyer,  permettre. 

basëi  (alf.,  bul.,  carol.  wa~ 
sex;  anait.  pas;  atj.  bësoi;  bal.,  mal.  bësi; 
bat.  Aow,  beéi;  benl.  foM«;  bin.  feAi;  bis. 
ovum';  bug.  />rm;  day.  wasi;  fidji  p«i;  gor. 
Mote;  iban.  uatay;  jar.  bo>soi;  jav. ,  kawi  owt; 
kcojpeffy;  mad.  mak.  foui;  malg.  try; 
mong.  œatoy;  ponos.  oa#«;  rotti  bési;  sang, 
titroue;  sund.  Mm;  cf.  Bl.  I  3g).  Fer.  —  ba- 
sëi dam  (kh.  dèk  tàm),  crampon  de  fer.  basëi 
arauk,  rabot. 

VqTTîP^  basuk  =  iW  (ski.  vasu). 
L'aïeul  (lang.  my  st.). 

basun.  Travers,  épais- 
seur de  doigt (?). 

VoTIf)  C.  baso'n  (kh./w«en).  Si, 

si  par  hasard,  dans  le  cas  où. 

V^OT^  G.  basa*.  Châtrer  (?). 

V>£qT"7v1  ba8dik  (mal.  tocy).  Gan- 
din, dandy,  qui  veut  faire  le  beau. 

baha.  Négligence  ,  insouciance. 
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baha  (ski.  vihara?).  Temple, 

pagode. 

bahim.  Voir  barahim.  Ibrahim. 
—  po  bahim,  id. 

bahuh  =  bara  (ski.  bàhu). 
Épaule  (lang.  myst.). 

bahuv,  pron.  bahâu.  Nuque. 

V*0^?  G.  bahâu.  Un  génie. 
-/ 

V*K?  G.  bahàU.  Voir  barahâu,  barâu. 
Alors.  —  bahâu  m<rn,  id. 

V^u^?  bahai  =  Wai'.  loutre  (kh. 
phe). 

S> 

V*  C.  bi.  Tous;  de,  depuis  (*=kh. 
pi);  ne,  ne  pas;  savoir,  connaître.  —  bigvp, 
tous  ensemble,  bi  biak,  pas  vrai,  oh  bi  si 
gom,  ignorer  parce  que,  ignorer  le  motif. 

bi,  bî.  Pour,  que,  afin,  afin 
que,  pour  que;  donne  le  sens  adverbial.  — 
bi  drah,  bi  çamar,  promptement,  rapide- 
ment, bî  kajap,  fermement,  donn  bi  tapak, 
dire  vrai,  bî  dro>h.  semblable,  bî  tvl  (kh.  oi 
dal),  jusqu'à,  pour  ntlciudre,  pour  arriver. 
bi  hût  pour  avoir,  pour  obtenir,  pour  réus- 
sir, bî  InJf  C. ,  pour  voir,  bUiuh  tam6>naubitod 
kro'h  hamû,  puis  il  entre  et  pénètre  jusqu'au 
milieu  du  champ,  brii  mai  bî  drah,  faire 
venir  vite,  bî  ta  nîprôn  ta  halai,  pour  réunir 
forces  et  volontés,  lan  mo>n  tan  mai  bî  to>/ 
mvdhir,  (tapis)  étendu  (déroulé)  de  la  mai- 
son au  palais,  il  jak  C,  engager,  encou- 
rager, bi  ta  C,  en  un. 

V "V*  C.  bimban  (mal.  bimban).  Irré- 
solu, indécis;  méticuleux,  tatillon;  embar- 
rassé, craintif,  timoré.  -  -  bimban  hâtai 
(mal.  bimban  hâli),  id. 


V^ï  G.  bih.  (aphérèse  de  abih).  Tous, 


lout. 


V*?  G. 


bih  (kh.  jrf*  =  gkt.  vita).  Ve- 
nin, poison.  —  bih  ular,  bih  ula  venin  du 
serpent,  di  bih,  bih,  (c'est)  du  poison  = 
(cela  n'est)  pas  beau,  pas  bien. 

^xn,  vwwn  bibjiuk, 

binnuk.  Une  divinité  :  Visnu.  —  kâu  jûrii 
yan  po  ku  bihnuk,  je  suis  le  dieu  Visnu. 

bik  (ann.  bj).  Voir  (abik.  Sac, 

bissac. 

bik  (aphérèse  de  lobik).  Lieu, 
moyen.  —  bi  dauk  C,  il  y  a  moyen,  il  y  a 
lieu. 

S> 

x  /  ]  bik.  Ne,  ne  pas,  point;  à,  par, 
pour,  avec,  de,  contre.  —  oh  bik,  du  tout, 
pas  du  tout,  ôh  bik  oh  thâu  ().,  ne  pas  sa- 
voir, ne  pas  connaître  du  tout,  (oh)  bik  khin 
pttyâu,  incomparable,  oh  bik  preyâu,  id.  bik 
jrëi  C. ,  à  la  pointe,  kaun  ta  bik  C. ,  escorter 
ensemble,  bâ  ta  bikC>  amener  avec  soi. 

bik.  Connaître,  savoir,  conve- 
nir, reconnaître;  convenable.  —  oh  bik  jalon 
karëi,  ne  pas  connaître  une  autre  route. 

S> 

VT"1  bika  (kh.pika).  Infirme. 
s>  n 

\/  bikâ  —  kruvf  (  cf.  ja  pon .  mikan  ). 
Orange  (laog.  myst.). 

vv^,  vy^m,  w^a/i  m- 

kan,  bukan,  bakan  (alj.  ouitan;  jav.  fotfh; 
mal.  bukanf).  Autre,  différent,  étranger. — 
nwgar  bikan,  pays  étranger,  phun  bikan,  un 
autre  arbre,  pak  palii  bikan,  aux  villages 
étrangers,  çait  tapà  tan  bikan,  sauter,  passer 
sur  une  autre  maison. 
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VT^CI  bikal  (skt.  vikala).  Abomi- 
nable, exécrable,  détestable;  abomination, 
infamie;  profanation,  sacrilege;  influence 
pernicieuse,  action  funeste;  funeste,  fatal; 
abstinence,  s'abstenir,  abstention.  —  «À-Ain 
bikal,  profanation,  sacrilege,  acte  contre 
nature;  violer  les  abstinences,  akhin  bikal  h. 
execrable,  abominable,  hatnù  bikal,  champ 
dont  la  culture  est  funeste,  amène  la  mort 
des  bestiaux. 

bigantâ  =  tahâ  (skt.  vi- 
ghàto).  Vieux,  ancien,  âgé  (lang.  myst.). 

S> 

bièan  (ski.  vacana).  Pa- 
role, action  de  parler,  discours,  langage. 
—  çak  biian,  à  dire,  pour  ainsi  dire. 
s> 

V^V*  bijai.  Publiquement. 

biM  (kb.  ponâ).  Troisième 
degré  du  mandarinat  kbmèr.  —  brah  biàa 
(kh.  prah  ponâ),  id. 

r-Tom  bitarak.  Vaste,  à  perte  de 
vue;  immense,  superbe. 
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bitruh.  Voir  truA.  Hét' Ile- 
mont,  vraiment  ;  achever,  accomplir;  tou- 
jours, sans  cesse. 


bital  =  A«/a/.  Coussin,  oreil- 


ler. 

«ï> 

VP,  bitu  =  batuk.  Étoile. 

V*>P/^  bitauk =  batauk:  IgnoranL 
—  bitauk  gila,  sot  et  niais. 
<î>        >  p 

VPlPjn   bittakrô  (ski. 
grakaî).  Désir,  caprice;  envie,  avidité. 

WVT  bitdiyâ  (skt.  vidyâ). 
Voir,  apercevoir;  vue,  connaissance. 

V(P*j>  bitrah  (skt.  wvito?).  Pra- 
tique  pieuse,  œuvre  pie,  acte  de  loi;  ré- 
pandre du  riz  blanc  dans  les  temples. 


YV^f  bithah  [th  angl.  dur]  (ski. 
caçaf).  Souhait,  désir,  projet. 

s> 

VVT^.  biUiak.  Voir  basak.  Nombril. 

bithar.  Combien;  lorsque; 
espèce,  chose;  tout,  tous. 
S> 

V^V  0.  bithe  (kh.  banihè).  Soi- 
gner, entretenir,  sustenter. 

V VV^oT  bidâdahri  (jav.  «bbn; 

mak.  bidadari;  mal.  bidiâdàri  =  skt.  vidyà- 
dhari).  Hou  ris,  nymphes  célestes. 


^  *  >  bidon.  Balance.  —  &aw4  6i<fon, 


poids. 

s> 

WW  bidjadhar(skLP,V/VÂrM«. 
r«).  Génies  aériens  suivants  de  Çiva. 

biduo'n  (bal.,  mal.  biduwan 
=  skt.  vidvanu).  Cf. paduom.  Histrion,  bate- 
leur; bouffon,  baladin;  musicien,  danseur. 

bidan  (bol.  miVfo;  bug.  nu/a; 
mal.  lihat;  cf.  îkt.  rida).  Clairement,  visi- 
blement, ostensiblement;  patent,  qui  saute 
aux  yeux,  visible;  voir,  regarder,  distinguer; 
l'aire  voir.  —  gkri\  bidaii,  voir  clairement. 
bidan  l/oh,  apercevoir  bien,  morai  bidan  boh 
kumti,  voir  disliuctement  la  femme  en 
s'approchant.  ai  tapai  bidan  boh  ai  rimaun 
nau,  frère  lièvre  apercevait  bien  frère  tigre 
s'avancer,  aller. 

bidi  (skt.  vidhi).  Science,  con- 
naissance, sagesse;  ruse,  adresse,  habileté; 
air,  manière,  bel  air,  apparence  expédient, 
moyen,  artifice,  action.  —  bidi  bitiiai  (skt. 
vidhi,  vinayn),  adresse,  ruse,  habileté;  e\- 


Digitized  by  Google 


[bidha-biyak.]  —  w( 

pédiont.  moyen,  artifice,  bidi  bidha  (ski. 
vidhi,  vidhâ),  paroles,  dires;  formules,  ordres. 

bidha  (ski.  vidhâ).  Moyen,  ma- 
nière, façon;  crainte,  peur;  hésitation, 
recul,  appréhension;  consécration,  action 
d  établir,  d'élire  (un  roi,  un  chef). 
«î> 

v  bin  (ann.  binh?).  Mot  qui  entre 
dans  la  composition  de  plusieurs  litres  mi- 
litaires. —  $ah  bin,  palak  bin,  généraux 
d'avant-garde. 

V^T^  binai?  =  banah.  Partie,  frac- 
lion.  —  binahpaléi,  moitié  de  village,  kauh 
tâ  binah  palèi,  couper  une  partie  du  pays, 
partager  le  pays. 

S>  j 

V^T*  binalan  (mal.  bina(an).  Ani- 
mal, animaux  sauvages. 
<ï>  p  r 

V^^qT^  C.  binâsâ  (skt.  vinâça).  Ra- 
vager, ruiner,  détruire,  dévaster;  ravage, 
ruine,  destruction. 

W  C.  binëi  (kh.  vinéi  =  ski.  w- 
naya).  Amende.  —  pabUi  vinëi,  amende, 
infliger  une  amende. 

binon  =  fowio>w  (skt.  tww). 

Forêt. 

bino'sur.  Nom  d'un  roi. 

v> 

V*2  y  binai  (alj.  binoi;  bis. ,  tag.  bini- 
bini;  bent,  wawinei;  bur.  imbina,  vina;  n.  o. 
mafnai;  z.  w.  ceram  majinai,  makina,  bina; 
day.  Aafo'mii;  kawi,  maf.  Wn;  mal.  tout;  mak. 
baine;  mao.  fanui  Am*;  marq.  vehine;  néo- 
cal  éd.  popine;  pak.,  sea  tpravn?;  sal.  bahine; 
samoa  fafine,  mahinr;  sang,  avttfmf;  sumb. 
Avrarmi,  roroi;  sund.  nova*;  tonsaw. 
Voir  ianni.  Femme,  féminin,  de  femme; 
femelle;  beau,  joli;  signe  du  genre  féminin 
pour  les  animaux.  —  tjam  binai,  belle,  jolie, 


6  )«-.— 

charmante  femme;  beauté  féminine,  jhak 
binai,  femme  laide,  siam  rûp  s'uun  binai, 
(femme)  au  beau  corps  et  au  joli  visage, 
belie  femme,  limem  binai,  éléphant  femelle. 
ofikar  binai,  la  Lune  (divinisée),  tanam 
binai,  mâle  et  femelle. 
<ï>  n 

V^^T  binô.  Répondre, avertir,  par- 
ler à;  irrité,  en  colère,  vexé.  —  bina  tu 
innk,  en  parler  à  la  vieille,  dak  bind,  ne  par- 
lant pas. 

<^> 

v  <-  binjai  (skt.  vinaya).  Intelli- 
gence, pensée,  manière  d'être; fait,  affaire; 
faculté,  éducation;  ruses,  embûches,  arti- 
fice.—  bidi  biniai,  artifices,  habileté,  es- 
prit, badi  biniai  C,  obstacles,  affaires;  air, 
bel  air;  artifices,  habileté. 

V^^a^aT  binncthuoT.binthuoT, 
binno'syor.  Roi  dam,  régna  de  i3a8  à 
i373  (Lég.  hist.). 

binrai -=  banrai.  Commun, 
ordinaire,  vulgaire.  — partn  binrai,  petites 
assiettes  plates  communes. 
<ï> 

WW  bibar.  Couleur.  —  rim  bibar, 
bariolé,  de  toutes  couleurs. 

C.  bibaiy.  Voir  pabaiy. 
Chèvre,  bouc.  —  kubal  bibaiy  (kh.  khvàl 
popè),  faire  paître  les  chèvres. 

Parce  que,  à  cause  de. 

^ Wn  bibjak  (Ai  +  bjflk).  Vrai- 
ment. 

biyak.  Cf.  biak.  Franche- 
ment, volontiers,  de  tout  cœur;  donner 
volontiers.  —  thet  biyak,  donner,  offrir  l'hos- 
pitalité; bon  accueil;  bon  pays. 
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bir  (day.  Aiio;  jav.,  mal.  bint). 
Bleu,  couleur  bleue.  —  bir  hajav,  id. 

S> 

V\)/!  l>ir.  Voir  A«r.  Couleur,  teinte. 
—  bir  bhon,  rouge;  couleur  rouge. 

birayan.  Cage,  bât  d'é- 

léphaot. 


VW  C.  birai.  Bordages  de  barque. 

V*C)  C.  bil.  Myopic;  presbytie;  ber- 
lue, vue  confuse.  —  bil  nwta,  éblouisse- 
ment,vue  faible.  Cf.  kh.  vil  tr  tourner». 

V"n  G.  bil  (  kh.  pit,  pilà  -  skt.  velà). 
Moment. —  bil  kal  ta  ba»n,  une  fois,  un 
moment,  au  temps  de. 

S)  P 

W1  C.  bilâ.  Tout,  tous,  toutes.  — 
bilâ  bual,  toutes  les  troupes. 

.  bilâ  (kh.  banlâ).  Pavillon, 
tente  royale.  —  brah  bilâ,  pavillon  royal. 

W\  YC^  bilan,  balan  (bat., 
jav.,  mal.,  sund.  Aflfa  =  skt.  bala).  Armée, 
guerre,  choses  militaires.  —  halaù  bilan 
(mal.  hulubalan),  généra]. 

*ï> 

VC^QP  C.  bilar.  Détente,  se  dé- 
tendre, se  défaire.  —  pabilar,  relâcher; 
lâcher,  laisser  tomber. 

bilal  (ar.  bilâl).  Bilal, 
le  muezzin  de  Mahomet.  Chez  les  Cams  : 
ascète,  marabout. 

V*a?r^  C.  bUai.  Corps,  taille,  cor- 
pulence. 


V^r^n  bilok.  Couleur  grise,  in- 
décise ,  terne. 

MCT.  CAH-fMSÇâlS. 


[bir-bû.] 

«i>  P 

WV  G.  bUiâ  (kh.  pilà).  Moment 
propice. 

inpf\  bivan  çaki.  Un 

mandarin,  un  dignitaire.  —  kugaha  bivan 
çaki,  les  mandarins. 

V*\Ç,C^  bival.  Errant,  inquiet,  qui 
a  le  cœur  serré,  le  cœur  en  peine. 


s  V  "  <fl  )  l  biçamok  (skt.  vtsa- 
ma).  Inaccessible,  inabordable,  imprati- 
cable; éloigné,  lointain,  distant,  long; 
peine,  difficulté;  démarche,  affaire;  faits, 
événements. 

W  A.  biçî.  Voir  baMêi.  Fer. 
«î> 

V*V}^  biçôh.(bahn.  bvçth.  —  Cf. 
skt.  viçeta).  Supérieur,  excellent. 

v^rn  c.MMk(mti.*««-Ai. 

rw«).  Venin,  poison. 

V  0/  a  bisar.  Combien;  lorsque; 
espèce,  chose;  tout,  tous. 

V*2qT  C.bi8ai.Brisé,cassé,  fendu, 
rompu.  —  pabitai,  briser,  casser;  pabitai 
Irak,  tout  casser. 
S> 

VW^V*  bis  jam.  Voir  «oip.  Très  beau. 
—  bù'iatn  binai,  belle  fille,  jolie  femme. 

V^?,  bihu   binô(W  + 

Au).  Prendre,  saisir,  s'emparer.  —  mvk 
bihu,  arrêter,  surprendre. 

bëi.  Brassica  oleracea  Lim*.  (Cruci- 
fères), chou  (ann.cdî  bâp;  kh.  tpH;  mal.  sawï). 

bù.  Sauce,  brouet,  soupe  (=  kh. 
AÀtor).  i«  bû,  id.  — /wAfi  iiaf  Aû,  faire  la 
soupe,  préparer  à  la  sauce. 


lar.iai.il  .mutiLi. 
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VI  bû.  Voir  but.  Figuier  ivlipioux.  — 
Am  bara  in  (kh.  pô  prâh  ht).  Le  Figuier 
d'Indra,  nom  de  lieu  au  Cambodge. 

• 

V]>  C.  bum.  Voir  bun.  Toit,  faîte.  - 
pabutn,  cime. 

bumsin  (kh.  pumsrn). 
Une  fleur  très  parfumée.  p^utuA-  bumtin 
(kb.  «pôi  pumsèn),  Mangifera  indien  Lin  s. 
(Térébinthacées),  manguier  cultive'  (ann. 
xoài  thanh  ca;  mal.  ampelam). 

Vtf  buh  (ann.  6»;  mal.  bûbuh). 
Mettre,  poser,  appliquer;  placer,  disposer, 
installer;  donner,  confier,  remettre;  en- 
tretenir, attiser;  arranger,  faire;  placé, 
posé,  mis.  —  buh  ahar,  disposer  les  mets, 
les  placer  (dans  les  écuelles).  buh  &n, 
placer  la  selle,  buh  tamauh,  placer  exacte- 
ment, buh  krvh,  placer  au  milieu,  buh  litëi, 
verser  le  riz;  buh  pculai,  mettre  le  paddy. 
buh  dulam  gasuor,  mettre  dans  un  bassin 
de  métal,  buh  di  takai,  mettre  au  pied,  buh 
anuh  (kh.  dak  Ichnoh),  mettre  aux  ceps,  buh 
srmi  C. ,  mettre  à  la  chaîne,  buh  LasanC, 
mettre  à  la  cangue.  buh  dalam,  buh  di ,  placer 
dans,  mettre  dans,  buh  dl  lœy  C.  (kh.  dak 
knon  loëi),  mettre  dans  le  panier,  buh  ïaik 
tuh  di  pâlit,  placer  et  verser  dans  la  bouil- 
loire, buh  lamœk  dalam  kavah  C,  mettre  la 
graisse  dans  la  poêle  à  frire,  buh  çarâ  bah, 
Siiler.  buh  lia  Mi  jo,  (il)  le  donna,  le  con- 
sacra au  service  du  prince,  buh  apuèi,  en- 
tretenir, attiser  le  feu,  faire  du  feu.  buh  jrû 
(kh.  dak  thnam),  administrer  un  remède, 
faire  prendre  un  philtre,  donner  une  po- 
tion empoisonnée,  envoûter,  dhun  buh  do, 
coffre,  armoire. 

C.  buk  (kh.  pâk).  S'habiller, 
se  chausser;  porter,  mettre.  —  buk  prik 
porter  des  boucles  d'oreilles. 


buk.  Voir  baîan.  Autre  nom  du 
Gracupica  nigricollis  Payk  (Sturnidés), 
dtourneau  à  léte  blanche  et  collier  noir.  — 
crau  buk,  id. 

vm  c  .  buk  (kh.  pok;  mal.  bùku). 
Guirlande,  nœud;  saillie,  excroissance, 
protubérance.  —  banuu  buk,  couronne  de 
reine,  buk  takijti  (kh.  pok  kàr),  goitre. 


buk  bak.  Imilatif  de 


la  queue  qui  fouette. 


W^,  bukan,  bu- 

ko»n  =  bakan,  bikan.  Commun,  ordinaire, 
vulgaire;  autre,  étranger,  différent.  —  nan 
ran  bukan  C,  avec  des  étrangers,  tak  bukan, 
ailleurs,  thai  luo*r  bukan  C. ,  comme  un 
liquide,  comme  de  l'eau. 

bukal.  Voir  biktd.  Absti- 
nence; choses  défendues. 


VPÏ^  C.  bukau.  \o\r  bakau,  bakàu. 
Tabac.  —  bukau  balik,  cigare(lte);  tabac 
roulé. 

VM  C.  bun  (kh.  kompuii).  En  train 
de,  faisant;  imminence  (d'une  action).  — 
bu»  mu,  en  train  d'aller;  6m»  moyai,  en 
train  de  dire. 

Wk\,  VI  bun.  Citrus  decuniaua 
Linn.  (Ru lacées),  pamplemoussier  (ann. 
bwôn;  kh.  kr6i  ihlon).  —  bauh  krah  buh, 
pamplemousse. 

VI  bun  (aphérèse  de  pabun.  —  mak. 
buitbuii).  Toit,  faîte,  cime. 

vrf  C  .  bunô*.  Voir  baiifr,  baimw,  etc. 
Fleur;  envies,  points  blancs  sur  les  oncles, 
mouchetures. 
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buè(bahn.  bvl).  Attirer,  ama- 
douer; adoucir,  calmer;  attrait,  penchant. 

VKT  ^VV  C.  buji  pôja  (skt. 

pûjà).  Adorer. 

VPV*  C.bttjai.  Nom  dune  forêt. 
Pajai(?). 

W!  but  (kh.  put^&kt.  budha).  Mer- 
credi ;  nom  dune  planète,  Mercure.  — 
but,  mercredi. 

V,f^  C.  but  (kh.  put).  S 
race,  lignée. 

.  but(kh.  pût).  Mauvaise  foi, 
déloyauté, perfidie,  infidélité,  trahison.  — 
imp  but  (kh.  thwr  put),  feindre,  simuler. 


but  (skt.  budha).  Sage,  savant, 
prudent.  —  «r«»i  but  glaun,  conseiller,  mi- 
nistre. 

W1  but  (ann.  64  dè;  kh.  dvm  pô; 
mal.  bodi,  budi;  skt.  bodhi-druma).  Ficus 
rel  igiosa  Linn.  (Morées  ou  Artocarpées), 
Figuier  religieux,  arbre  de  la  Bodhi  sous 
lequel  le  Buddha  s'aperçut  qu'il  avait  acquis 
la  vérité.  —  but  paauk,  nom  d'un  village 
slieù. 

but.  Tressé,  tordu.  —  jntbut, 
tresser  une  corde  en  tordant. 

VSZF^  butuk.  Voir  baluk.  Étoile. 
W  buthôi.  Voir  bath*  A.  Fer. 

V)  V  G.  budha.  Brûlure  qui  ne  laisse 
pas  de  trace. 

ViV*  budha.  Séparément.  —  budha 
budha  C,  id. 


[buè-burak.| 

VWI  bun.  Arracher,  extraire.  —  fam 
toyA',  arracher  une  dent. 

bunbhasak,  bubathak  (skt.  ^yfl  +  u/w- 
•afoi).  Religieux,  pratiques  religieuses. 
S> 

W?C  bumi  (skt.  Mimi).  Nom  d'un 
village  cam. 

VW,  G.  bumo*,  bumâ  (kh. 

phumâ;  hirni.  gg:>  mratnmà,  pron.  mjainmrt). 
Birman,  Birmanie,  hirman. 

*  • 

V^V  G  .  bumau.  Champignon.  — 
bumauja  (kh.  /ifort  Ai/;  Ai),  un  champignon 
comestible. 

bumaun.  Voir  bawutn.  Edi- 
cule  pour  abriter  les  oblations  aux  divinités 
p 

W1T  buyâ.  Voir  baya,  biya.  Croco- 


dile. 


VYY* 


buyâ.  Voir  baya,  biya.  Payer. 


V?ûf  bur  (6rau,  slg.  jwr;  kh.  WMr). 
Voir  bil.  Sauce,  soupe,  brouet.  —  bur  patih 
(kh.  bàbàr  *a),  soupe  blanche. 

bur.  Ronce,  épine,  buisson.  — 
but  daruai,  buisson  d'épines,  ronces. 

VtoTO?,    YoP^CVf  bu- 

ramgub,  buramnigufc.  Voir  barayguh. 
Aube,  matin. 

V^ûT/^  burak  (ar.  ê]^  *«râ* 
«l'Éclat»).  Borak,  la  monture  fabuleuse 
dont  se  servit  Mahomet  pour  l'ascension 
nocturne  dite  MFraj  (ç}j**)  [Cor.,  xvn, 
1-111  ].  C'était  un  animal  au  pelage  blanc, 
qui  tenait  de  la  mule  et  de  l'âne,  mais 
pourvu  d'ailes.  D'après  les  Cams,  Borak 
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[buralauh-bàu.] 

avait  une  téte  d'homme,  un  corps  de  che- 
val et  des  pieds  de  chameau ,  ce  qui  est  con- 
forme à  quelques  traditions  musulmanes. 

VloP^C*^  buralauh.  Nom  de  lieu 
au  Cambodge  du  côté  des  Stiens. 

VWVPf)  C.  buravan.  Chevaucher 
au  galop.  — paburavan,  id. 
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burahim  (ar.  ^1  ibm- 

him).  Ibrahim. 

VïoTtf  buruh  (jav.,  mal.,  boreh). 
Fard,  poudre  parfumée,  cosmétique  au 


VïoPtf  bumh  (mal.  birih).  Bord  age, 
bord  saillant,  rebord.  —  buruh  pan,  poser 
un  bordage  (embarcation). 

burilV.   Voir  baruv,  barâu. 
Neuf,  nouveau. 

VIC*  bula.  Beau(î).  —  t'uun  bula ,  id. 

V)C*  bulan.  Voir  bah*.  Nom  dun 
oiseau  (Ih.pralèn  vèk). 

VlC*?f)  bulan  (balin.,  bat,  day., 
bis.,  day.,  lamp.,  mal.,  sund.,  etc.  bulan; 
bug.,  mulàn,  ula*;  \a\.,muhn;  malg.,  wu- 
lanà;  Ug.  buwan;  cf.  Bl.  M  1 64).  Mois,  lune, 
lunaison.  Les  mois  des  Banis  de  Panraii 
concordent  avec  ceux  des  Annamites;  les 
bràhmanistes  les  avancent  ou  les  retardent 
d'un  jour.  —  bulan  htas  C.  (kh.  kkè  kknvt), 
première  moitié  du  mois,  abih  bulan,  fin 
du  mois,  dernier  jour  du  mois,  bulan  baràu, 
an  neuf  (mois  est  ici  pour  an),  phun  bulan, 
commencement  de  Tannée  (id.),  bulan  ta, 
premier  mois,  bulan  dua,  deuxième  mois,  etc. 
jusqu'au  io*  mois;  le  11*  s'appelle  bulan 
phia»  (skt.  pufya)  et  le  ia*  bulan  mak  (skt. 
mâgha).  la  bulan ,  lune. 


VlC^yZ  C.  bulayum  (kh.  pôh- 
yom).  Panax  fruticosum  L.  (Araliacees),  une 
variété  de  ginseng  (chin.  \  jén  ehên), 
plante  dont  la  racine,  très  estimée  des 
Asiatiques,  a  une  faible  odeur  d'angélique 
(ann.  cAy  rfinA  Idfr^). 

bulàu.  Voir  balàu.  Poil,  plume. 

VUS,  buv.  Voir  bàu,  bû.  Soupe, 
sauce,  brouet,  emplâtre. 

V/^|  buv.  Voir  bàu.  Exhaler  (une 
odeur),  odorant,  odoriférant;  être  en  odeur 
de  sainteté;  prodamer,  dire,  annoncer. 


.  Voir 


vu*rn  c. 

Nombril. 


V)oT^]  C.  buBan (bat.  m*»;  jav. 
hambuê;  mal.  hambù*).  Souffler,  injecter  de 
Pair,  expulser  de  l'air;  sifflement,  souffle  (T). 
—  mo>aum  busan,  id. 

VW*9Vk  C.  busavai  =  but  paauk 
(kh.  bûttvài).  Nom  de  lieu, 
cv 

VÏOT  G.  DUBÔi.  Voir  ba$ëi.  Fer. 

■y 

x/~  uy*  C.  busrai.  Nom  de  lieu  du 
côté  de  Pnanrf. 

V)0^  buhai.  Voir  bahai.  Loutre. 

V)  bàu  (aphérèse  de  ribàu).  Voir  ri~ 
bâu,runbàu.  Mille,  milliers. 
J 

VI,  W£|  bàU,  buv.  Voir  buv,  bàu, 
butn,  boàu  (bat.,  bug.,  mak.,  sund.,  bau; 
bis.  bahû,  lag.,  baho;  malg.  vau;  etc.  Voir 
bàu.  Exhaler  (une  odeur),  être  odoriférant; 
annoncer,  publier;  invoquer,  célébrer,  pro- 
clamer, rappeler  au  souvenir,  se  souvenir, 
penser  ;  renommée,  réputation ,  renom ,  nom. 
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—  bâuanan,  invoquer,  prononcer  le  nom; 
penser  au  nom.  bâu  anan  Ou,  invoquer,  pro- 
noncer son  nom.  dvtn  bâu  tvl  aAan,  pronon- 
cer jusqu'au  nom.  bâu  nvtn  G. ,  penser,  réflé- 
chir, buo  pô  oulah,  invoquer  Allah,  ra  bâu 
mvuaum  kâ  grû  lit  patauv,  les  louanges 
s'étendent  jusqu'au  guru  qui  a  enseigné. 
J 

W  bo»k  (ann.  bv;  kh.  b*).  Bou- 
cher,  fermer,  barrer,  endiguer;  élever,  pra- 
tiquer, faire,  construire  une  digue,  une 
levée,  etc.;  creuser,  transporter  des  terres; 
digue,  talus,  terrassement,  travaux  de  ter- 
rasse. —  bvk  jjvfi  banvk,  bvk  banok,  con- 
struire un  barrage,  bvk  iâ,  contenir  l'eau  au 
moyen  d'une  digue,  bvk  nap  banvk,  endi- 
guer, bvk  braik  C.  (kh.  prèk),  barrer  une 
rivière,  bvk  krauA  A. ,  barrer  un  fleuve,  bvk 
jalon,  barrer  une  route;  empierrer  un  che- 
min, bvk  taum  dvr,  faire  une  levée  autour. 
pabvk,  élever  une  digue. 
j 

V*  bo*n.  Nom  d'une  étoile.  —  batuk 
bvà,  id. 

V*  bo»D.  Porter  en  bandoulière. 

Vfy C.bO'à,bô'n(kh.Fn). 
Refuge,  asile,  protection;  se  réfugier  vers , 
implorer  la  protection  de.  —  bvh  asrai (kh. 
ptA  asrai),  se  réfugier  vers,  se  confier  à. 

C.  bo»n  (kh.  pvn).  Creuser,  re- 
courber, tordre;  crisper;  recourber  en  ar- 
rière ,  renverser,  relever.  — ■  bvn  taftin,  se 
(ordre  les  mains,  renverser  les  mains  en 
arrière  (comme  les  danseuses  khmères). 

VV,  VoT  C.  bo'nçâ,  bo'ùga 
(skt.  vatnra).  Race,  famille,  caste;  une  divi- 
nité. —  bvnçâ  baçaih,  la  caste  des  prêtres. 
bvnçâkan  (= bvnçâ  +  akan?),  ciel,  firma- 
ment. 

VVv  C.  bô»t  (kh.  pvl).  Tordre,  cris- 


[bot-bel.] 

per,  renverser  en  arrière;  douleur  vive, 
tranchées(T).  —  bvt  laguk ,  douleur  vive ,  lan- 
cinante. 

bo'n  (ann.  vu*vn).  Jardin,  plan- 
tation. —  naprvk  dl  bvn,  litt.  :  faire  1  lier  be 
du  jardin,  enlever  les  mauvaises  herbes, 
sarcler. 

J 

bo'p.  Voir  bap.  Plein,  com- 
plet. —  bvp  mvn  paléi,  par  tout  le  pays. 

V^,  *\r<^  G.  bcp,  bep 

(kh.  pvp).  Rencontre,  choc. 
J 

w  c.  bo*r  (  kh.  pâr  =  skt.  var,  Var- 
na). Couleur,  nuance. 

VV,  *>VW\  V^oT  C.bor.bâr 
(kh.pvr).  Feinte,  dissimulation;  simulation, 
hypocrisie,  fausseté.  —  bârmvyia  (kh.  pvr 
mâià),  id. 

C  borhut(kh.  prakul). 
Pterocarpus  lia  vus  (Légumineuses),  arbre 
dont  l'écorce  sert  à  teindre  en  jaune  les  ali- 
ments et  la  soie.  La  feuille  est  un  remède 
contre  le  taenia  (ann.  hoàng  bâ). 

bel.  Voir  M.  Époque,  mo- 
ment. 

°V\H  bek.  Partie,  finale  :  donc, 
ainsi. 

bel  (kh.  popèl).  Shorea  co- 
chinchinensis  Pierre  (Diptérocarpées),  arbre 
propre  aux  constructions  navales  (ann.  sén 

My 

^YCl  bel  (kh./»id;  niai.  bda^sH. 
velâ).  Moment,  instant.  —  dl  bel,  au  mo- 
ment de,  au  temps,  dl  bel  pik  mvta  min,  au 


Digitized  by  Google 


[bel  buai-bait.]  — •*{  342 

moment  d  ouvrir  les  yeux,  tak  di  bel,  en 
ce  temps. 


-  V2  bel  buai.  Une  espèce 
de  Mygale;  un  insecte  fouisseur.  —  bel 
buoy,  id. 

2  V  C.  bai.  Voir  bat.  Réciter. 

2  V*  C.  bai.  Trouble, gène, embarras 
obstacle.  —  bai  di  hujan .  gèué  par  la  pluie. 
bai  ni ,  indisposé. 

9  v  C.  bai  (Vh.pâi).  Railler,  braver. 
—  bai  liai,  fiai  bai  (kh.  pài  Aâi),  mépriser, 
dédaigner,  se  moquer  de. 

2  V*  C.  bai  (ski.  vai).  Vrai,  réel;  vrai- 
ment, certes;  beaucoup,  nombreux.  —  bai 
ni,  ainsi,  de  cette  manière,  bai  di  urafi, 
affirmation ,  ce  que  les  gens  affirment. 

£*V  bai  (ann.  bài;  chin.  J$  p'âi). 
Carte  à  jouer.  —  sa  holà  bai,  une  carte. 

2V  bai  (bahn.  bai).  Corbeille,  pa- 
nier (à  coton,  à  bétel),  ouvrage  de  van- 
nerie en  bambou  ou  en  rotin.  —  momim 
bai  C. ,  tresser  un  panier,  une  corbeille,  mo*- 
ùitn  dua  bauh  bai,  tresser  deux  paniers,  bai 
haut)  C.  (kh.  fâl  bon),  sorte  de  panier  tressé 
à  la  manière  des  meubles  de  rotin  d'Indo- 
chine. 

2  V  bai.  Un  tissu ,  une  étoffe.  —  khan 
bai,  id.  bai  tidù,  une  espèce  de  brocart, 
une  sorte  de  drap  indigène. 

2  V,^  baik  (jav.  batik;  mal.  batik). 
Sarong,  pagne  malais;  pièce  de  coton  de 
î  m.  8o  x  t  mètre,  ornée  de  dessins  à 
la  cire. 


Qlfp^  jjaik.  Voii 
tige. 


fraik.  Numérale; 


baik  (mai.  baik).  Achève- 
ment, conclusion,  fin.  —  baik  tamai  C.  fin 
de  la  lecture,  baikjivak,  baik  jifvak,  baik  jip 
(skt.  jim),  fin  de  la  vie,  mort,  harii  baik 
jivak,  le  jour  futur  de  notre  mort,  le  jour 
de  la 


baik  (mal.  baik).  Particule 
impér.  et  expléL  :  donc;  bien,  bou;  vrai- 
ment, réellement ,  assurément  ;  vrai ,  réel. 
—  baik  réi,  assurément. 

9Vr>~fîùf}  baikdhir  (skt.  vyam- 
dhi).  Couvrir,  cacher,  vêtir,  couverture, 
pagne.  —  baikdhir  kaifi,  qui  couvre  tout 
juste  les  reins;  pagne  étroit. 

p 

2  V^CV*  baigôr.  Saïgon  (=  kh. 

/V«  Nokor;  ann.  Saigon).  —  turgar  baigor, 
id. 

2VT1  C.  baiô.  Voir  bat,  bât.  Lire, 
réciter. 

bait  (ar.  c**;  boit).  Maison.  — 
boit  ul  mukadws  C. ,  boit  il  nurkadhik,  bait  il 

nurtadhik  A.  (ar.  ^jJxjUI  baitu  '!-»«- 
kaddat),  la  sainte  Maison  =  le  temple  de 
Jérusalem;  boit  il  A.  (ar.  M\  c*^  baitu 
'WôÀ),  la  maison  de  Dieu  =  la  mosquée  de 
la  Mecque. 

o  vr.  c  .  bait  ,  pron.  bon  (ann.  twn). 
Jardin,  plantation  d'aréquiers  (ann.  rién 
eau). 

2 Vfl  C.  bait  (kh.  pSt).  Entourer, 
ceindre.  —  boit  gki  (kh.  pât  préi),  en- 
tourer la  forêt. 

-  VtH  C.  bait  (ann.  bêpî).  Une  di- 
gnité. —  bait  palaik  (kh.  phûàk  »«r),  no- 
tables. 
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bait.  Voir  Aai'A.  Fin ,  achève- 
ment. —  bait  yàu,  comme,  ainsi. 

baito>l( 

7-/«A  wla  maison  de  Dieu-*).  Nom  donné  a 
la  mosquée  de  la  Mecque  et,  par  extension, 
à  cette  ville. 

sv^n,  baito'i, 

baitel  (ar.  u»j^  bait  »  maison  «  -f-  Jî  a/  ir  la  •»). 
Voir  bait.  Mot  qui  entre  dans  la  composi- 
tion de  plusieurs  noms  de  lieux.  —  baited  mvA 

kvtdvh,  baitel  mvkatdah  (=  ar.  jJîull  ^ 
Aoifu  l-mukaddas  «la  sainte  Maisonn).  le 
temple  de  Jérusalem,  Jérusalem,  mow  yi©»« 
nœbi  esâ  ano>k  patri  mariyam  tU  nwgar  baitel 
mwknitlah,  ensuite  naquit  le  prophète  J**sus, 
lits  de  la  princesse  Marie ,  au  pays  de  Jéru- 
salem. 

OTT^n  baitel.  Voir  baitel.  La 
Mecque. 

£V*3fl  C.  bain{kh.  pin).  Flexion, 
action  de  fléchir;  déployé,  étalé.  —  amrak 
monn  bain,  le  paon  fait  la  roue. 

~  V3f  baini(skt.  vent).  Natte,  tresse; 
qui  a  de  belles  mains  :  nom  d'une  divinité. 

baiy  (ann.  /«•).  Défait,  e'ma- 
cic;  ruiné,  détruit.  —  raiy  baiy  C.  (kli.  /o- 
bin  ru»),  phtisie. 

C.  baiy  (kh.  pi).  Boite  car- 
rée  en  forme  de  plateau,  faite  d'une  pelli- 
cule de  feuille  de  bananier  sur  laquelle  on 
place  une  oblation  de  Heurs  ou  de  fruits 
pour  les  divinités. 

•^Tl  A.,  9W!  baiy,  bair 
(ann.  vê).  Joyeux,  gai,  plaisant.  —  bijëi 
baiy  (ann.  rai  vé),  réjoui. 


[bait-bauh.] 

baiyap  (ski.  vàyavya). 

Nord -ouest. 

fi.  bail  (kh.^/- ski.  vtlâ). 
Moment  ,  instant. 

{r^VI  bouk  kram  (kh. 
punk  krom).  Société,  réunion. 

bousat.  Puisai  (Cam- 
bodge). 

bôh  =M.  Joue. 

^VTI  bok  (bahn.  bals).  Déposer, 
abattre;  façonner  à  la  hache. 

bok.  Toile  de  colon. 

D^^jO^  bolbuai.  Centropusphi- 
lippensis,  une  espèce  de  faisan  (mal.  bubut). 


°  bauh  (atj. ,  jar.  boh;  bat. 

beut.  woa;  buled-upih  buah;  bm./uan;  day. . 
ibn. ,  tons,  bua;  bul.,  pak.,  sea,  tond,  wuu; 
Gdji  vua;  jav.  iroA;  knwi  iroviA;  maf.  ton; 
mak.  bayowo;  mal.  bumih:  malg.  iwf  [rua]; 
oc.  Aira,  jura;  cf.  Bl.  F  a84).  Fruit,  œuf, 
tubercule;  numérale  d'un  très  grand  nombre 
d'objets;  variole,  petite  vérole.  —  bauh  vil, 
fruits  ronds;  bauh  tathak,  bauh  tasak  A. ,  fruit 
mûr;  sa  bauh  A.,  un  fruit;  bauh  akam,  fruit 
du  Strychnos  nux  vomica  (kh.  phVe  sien), 
bauhakan,  œufs  de  poisson.  6auA  faih.  l'œuf 
éclot.  bauh  kayâu ,  fruit  d'arbre.  AauA  kaymt 
mtrh  hamiifi  C. ,  fruit  un  peu  mûr.  bauh  ùaiy 
to>l  haluk  C. ,  le  fruit  penche  jusqu'à  terre. 
foiuA  damerh  memuk  C.  (kh.  phli  si  man), 
fruit  créte-de-coq,  fruit  du  Pedicellia  oppo- 
sifolia  (Sapindacécs),  une  espèce  de  litchi 
(ann.  frai  trwîrng).  phun  kaydu  bwn  bauh, 
arbres  aux  fruits  comestibles,  bauh  mau, 
mousse,  moisissure,  champignon.  c>A  sa 
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[bauh-baul.] 


bauh  C,  une  montagne,  linum  bauh  fvk, 
cinq  montagnes,  bauh  lanan,  mancherons 
de  charrue,  corps  d'une  charrue,  sa  bauh 
lahan  krun  nu  tarah  pabauh  nan,  une 
charrue  qu'il  avait  dégrossie,  bauh  radaih, 
caisse,  roue  de  voiture,  ta  bauh  no>gar,  tout 
un  royaume,  abih  bauh  panuwè  kruft,  toute 
l'histoire,  tous  les  événements  que.  bauh  ka- 
àah,  paroles,  sentences,  bauh  pannerf,  les 
mois,  les  paroles,  bauh  akhar,  lettre,  carac- 
tère, bauli  balaut ,  poche  que  forme  la  cein- 
ture nouée  du  pagne  ou  du  pantalon,  bauh 
sak,  nombril,  hâtai  bauh,  cceur.  bauh  patih 
C,  bauh  batih,  mollet,  jambe,  bauh  pal, 
avant-bras.  Avm  bauli  galan ,  toutes  les  cita- 
delles, dauk  sa  bauh  pagâ  sauh  gita,  de- 
meurant dans  le  même  enclos  que  nous,  sa 
bauh  mo>dhir,  un  palais,  bauh  haluai,  vierge, 
neuf,  intact,  khan  bauh  haluai,  vêtement 
tout  neuf,  bauh  mai  C,  neuf,  nouveau,  bauh 
turn,  famille,  parenté,  gvp  bauh  (ton,  id. 
hâtai  bauh,  cœur,  jjan  bauh,  attraper  la  pe- 
tite vérole,  martai  jiah  bauh  ni  lo,  beaucoup 
meurent  ici  de  la  variole. 

C.  baut(kb.  baur).  Plein.  — 

bap  bauh,  id. 

r>v>^  (]  bau£  (Ul  bah^  Secouert 

agiter,  éventer,  aérer.  —  bauh  khan,  secouer 
un  vêtement. 
< 

bauk  (hahn.  bop;  cf.  day., 
mal.  bankak?).  Enfler,  gonfler,  distendre; 
enflé,  gonflé,  distendu,  tuméfié;  gonflé 
d'humidité,  humide,  mouillé,  humecté; 
enflure  tumeur,  tuméfaction,  furoncle,  clou, 
ulcère;  nom  de  plusieurs  plantes  aqua- 
tiques. —  laka  bauk  C.  (kh.  dambau  pok), 
sorte  d'ulcère,  tian  bauk,  ventre  gonflé, 
distendu,  nuh  bauk,  bois  mouillé,  gluh  bauk, 
vase,  boue,  liquide,  bak  gluh  bauk,  souillé 
de  boue,  nam  bauk  (kh.  trakiek),  un  nénu- 
phar, laya  bauk  (kh.  khnëi  tïk),  gingembre 
d'eau. 


Oiyp**\  £^  bauk.  A  plat,  tomber  à 
plat;  milieu.  —  bauk  tanin,  médius. 

nV  baun  (bahn.  bon  «testicule  d'ani- 
mal v  ;  kb.  pon  =  bon  r  œuf,  testicule •»  ).  Rut, 
crise  de  rut  des  animaux,  en  rut;  mâle, 
fort,  vigoureux.  — limauv  baun,  taureau  en 
rut.  kubav  baun,  buflle  en  rut.  ta  dréi  kubac 
tanauv  baun,  un  buflle  en  rut.  limom  baun, 
éléphant  en  crise. 

^V*  baun  (al.,  bolov. ,  kon  tu,  kas., 
lavé,  niah.  bok;  sed.  ra>bon;  stg.  bot  ).  Voir 
bo>n,  huit.  Blanc. 

sr 

nV  bauà.  Voir  buna.  Moucheture; 
piqûre  (de  moustique);  tumeur,  bouton; 
toute  élevure  cutanée  sans  pus. 

w 
V 

baun  (bahn.  bon).  Cercueil, 
bière  (kh.  ton;  mal.  Ion). 

V  baun  (siam.  ÎN  b&n;  stg.  bon). 
Carapace,  squelette  tégumentaire ;  enduit 
corné,  écaille  (de  tortue);  auge,  auget, 
écope,  boisseau.  —  baun  kura,  écaille  de 
tortue,  baun  soi  je  C,  auget  à  vider  l'eau, 
écope. 

^V*  baun.  Élever,  former,  instruire, 
poésie,  ouvrage  d'esprit,  agal  baun,  poésie; 
maître,  précepteur. 

r>vV^;  baup.  Vo\r  bap. 

Plein.  —  pabaup,  compléter,  remplir,  fwo*^ 
pabaup  min,  tout  dire,  parler  plus  nette- 
ment, catégoriquement. 

nV^0  C.  baum.  Héméralopic  (kh. 
khvakmân  *  cécité  de  poules). 
*r 

^VD  baul  (kh.  ptA  =  skt.  bala, 
vala).  Plèbe,  homme  du  peuple,  corvéable, 
serviteur  des  rois  et  des  grands,  le  peuple, 
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les  soldats.  —  haul  raduh,  peuple,  plèbe. 
baul  knlin,  révoltés,  pauk  haul,  lever  les 
troupes. 

°VH£|  C.  bauv  (kh.  por).  Bénédic- 
tion.  —  bréi  bauv,  bénir. 


•^V0^  C.  bauv.  Plein,  complet. 

WP  A.  C,  W,  ^  WP  C.  bià, 

bja,  bjeâ  (bahn.  bia;  jav.  %uri;  kawi  è»ya- 
</a;  mal.  biyâda).  Reine,  dame;  princesse, 
déesse,  appollatif  des  filles  de  sang  royal  : 
Madame.  —  patau  bià,  pO  bia,  reine,  bià  anar 
C.  (kh.  nân  ankâ),  nom  de  femme.  Ai<ï  çapa- 
lai,  la  déesse  Çapalai  (Caball,  la  vache 
d'abondance,  la  vache  de  Vaçistha?).  bià 
dalih  bkwn,  nom  d'une  reine,  bià  iitniak  C. ,  la 
femme  du  roi  de  Rum,  mère  dTmorup  (ou 
de  'Amrou?)  [Lég.  hist.],  bià  arayah,  l'é- 
pouse de  Nurçavan  (Noushirvan).  bia  hurwh 
C.  (ar.  <u*>  hurt),  houri,  femme  du  paradis 
de  Mahomet. 

W  Vj.  bja(kh.  par).  Air,  physiono- 
mie; moment,  heure;  couleur,  essence.  — 
lahrk  bia ,  varié. 

bja  (kh.  pà).  Passer  sur, 

fouler. 

W'j*  bjalj  (bat.,  kawi,  mak.  biyosa; 
mal.  biàta;  lav^bihaaa).  Habituel,  fini,  fait; 
assez,  suffisamment;  déjà,  désormais. 

C.  bjatl.  Voir  for.  Bas,  pou 
élevé;  bas  (jour,  astre).  — biah  hurëi,  soir. 
biah  huréi  ni,  ce  soir. 

W/*?  bjak  (jav.  bae;  mal.  bàik,  bà- 
yik;  sund.  bai).  Vrai,  véritable,  vraiment, 
si  vraiment,  certes,  baik  bi  ji/in  bi/ik  C. ,  bijtk 
tvh  C. ,  vraiment  sur.  AiaÀ*  Aat  //n  oh  C. , 
vrai  ou  non.  WaJfc  6art»,  vraiment  savoureux. 


3A5  >«—  [bauv-bio*n.] 

Airti  prami  ikan  biak  ralo,  vraiment  voilà  de 
gros  poissons  eu  grand  nombre,  biak  vak 
dahlak  hù  dhar  lù,  vraiment  mon  sort  est 
fortuné,  anan  biak,  le  vrai  nom.  biak  $aun 
tauh,  vrai  et  faux,  çan  biak  jô,  parfaitement 
exact,  entièrement  vrai,  biak  gannrh,  vraie 
perfection,  biak  sampîtranO»  (skt.  santpûrna), 
plénitude,  félicité. 

VV  W  A.  bjan  than  (ann.  ràn 
thân).  Lettrés. 

Wfl  C.  b|atgaun(kh.^i 

/ton).  Instrument  de  musique  à  percussion 
composé  d'une  série  de  timbres  disposés 
circulairement. 

WV^^.  C.  biàyo'p  (  kh. 
Nord -ouest. 

VW  War  (ann.  Mi).  Papier,  certi- 
ficat; papiers.  —  biarnan,  passeport. 

VO?  bîu^.  Fort,  citadelle,  forte- 
resse, enceinte  fortifiée,  enceinte,  rempart. 
biuh  tàravan  C. ,  la  forteresse  élevée  par  le 
roi  laotien  Saravan.  biuh  kléu  ttrl,  citadelle 
à  triple  enceinte. 

VW^  b|ol>.  Cage  de  voiture. 

Vv  C.  bjo'in  (kh.  pâm).  Confluent. 

W  bjOTJl.  Lien  en  croix  servant  à 
fixer  (par  ex.  :  une  hache  à  son  manche); 
virole,  frette;  attache,  éclisse. 

W3fl  A.  C,  W3fl  C.  bj|o>n 
bian  (bahn.  bi»).  Instant,  moment,  lorsque. 
burn  m,  lorsque,  alors  que.  m  burn,  en  ce 
temps;  derechef  lorsque;  encore  une  fois. 
biom  ni,  actuellement,  maintenant,  tuk  bùrn 
en  ce  moment-ci,  cette  fois,  burn  ni,  nan, 
à  ce  moment ,  à  cette  heure,  bitm  dou,  mais 
habituellement. 
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►*(  346 


W^l  C.  bjO«p  (kh.  jng>).  Chargé 
à  déborder.  —  gaip  bjap,  barque  chargée  à 
faire 


.  Mot,  biar 

(jar.  /w»to).  Bas,  inférieur,  moins  élevé,  peu 
élevé,  (qui  est  relativement)  rapproché 
(de  la  surface)  de  la  lerre,  en  pente  vers  le 
levant  [biar  est  opposé  à  glaufi  «haut*]. 

—  burr  dt  unta  C. ,  plus  bas  que  le  cha- 
meau, biar  danap  C.  (kh.  tranâp),  (tapis) 
déroulé,  placé  sous.  bior  katain  C.,  bas  et 
rugueux,  ritp  biar  C. ,  figure  basse,  b'tpr  harfi, 
le  déclin  du  jour,  l'après-midi,  la  soirée. 
to>l  bior  harëi,  jusqua  l'après-midi,  pabjar, 
abaisser,  yah  glaun  pm  bior  agrX  jhak  lô,  si 
(le  nuage  est)  haut  vers  l'occident,  bas  vers 
le  sud-est,  c'est  très  mauvais  signe,  pabior. 
abaisser. 

WoT  bio>r.  Voir  bai.  Cartes  à  jouer. 

—  rnonn  biar,  jouer  aux  caries. 

2  W  bjai  =  nuryai.  Dire,  parler; 
penser,  concevoir  le  dessein ,  dire  de.  —  bjai 
gap,  se  concerter,  s'exhorter,  se  dire  l'un  à 
l'autre,  bjai  gtrp  lof  A. ,  se  dire  mutuelle- 
ment, s'entretenir  ensemble  disant,  biai  di 
dalatp,  halai  C. ,  réfléchir  dans  son  cœur. 
adfi  dauk  biai  bruk  nurn  Hkuk,  le  cadet  suit 
en  songeant  aux  affaires,  biai  srâu  kaddu  C, 
parler  confusément,  bjai  bifan  À.,  causer, 
parler,  s'entretenir. 

vin  buak  (bat.  buvat;  bis.,  tag. 
bohat;  bug.,  mak.  bum;  mal.,  sund.  buat; 
malg.  voatrâ).  Produire,  former,  fabriquer; 
produit,  formé,  construit,  causé,  fait;  être 
fait,  mis,  posé.  —  buak  hô,  riche,  opulent. 
pabuak,  tourner,  sculpter,  ra  pabuak,  tour- 
neur, lalhâu  bjak  lal  vil  vil  yàu  ra  pabuak, 
seins  ronds  comme  faits  au  tour. 

buak.  Trouble,  confusion.  — 


buak  juak,  id.  buak  fuak  C,  id.  mvyai  buak 
fuak  C. ,  parier  confusément. 

vin  c.  buak.  Voir  buik,  buif  (bat. 
sarbul;  bis.  gabnot;  mal.,  sund.  fabut;  tag. 
kabot).  Arracher,  tirer,  retirer;  tomber, 
s'arracher,  s'épiler.  —  frauùk  buak  balâu 
tabufi,  pince  épilatoire. 

buat.  Faire  la  prière. 

VlvT  buar(kh.f«or).  Câble. 

S> 

VI buik  —  buif.  Arracher,  tirer; 
tomber,  s'arracher,  s'épiler.  —  buik  balâu, 
épiler. 

VÎT!  buiô  (kh.  boê).  Arracher,  dé- 
gager, retirer  (ce  qui  est  enfoncé  enterre), 
déraciner.  —  buif  tagok  di  taïuvh  twk,  arra- 
cher de  terre,  buif  klak,  arracher  et  jeter, 
enlever,  buiè  ro>k,  arracher  l'herbe,  bail  buk, 
arracher  les  cheveux. 

V^T-H  buiç.  Garder  dans  la  mémoire. 


buiççanô'.  Beaucoup. 


VI  buëî,  pron.  bui  (ann.  nu).  Gaîlé, 
joie.  —  bufi  baiy  (ann.  vui  vê)\.,  gai ,  joyeux  ; 
gallé,  joie;  s'amuser,  bufi  bair,  id.  buëi  di 
hâtai,  joyeux  dans  son  coeur.  ma>k  bufi 
pajuak  nok  râu,  faire  que  la  joie  foule  aux 
pieds  la  tristesse,  no>h  tian  ek  râu  nap  bufi, 
chasser  du  cœur  la  tristesse  et  devenir 
joyeux. 

VI  buëi  (bahn.  buf).  Extraire,  tirer. 
—  muk  bufi,  sage-femme. 

VI  C.  buëi  (aphérèse  de  pabufi).  Co- 
chon. 

vi  buëi.  Balançoire.  —  dai 
balancer,  balancer  l'escarpolette. 
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VI  buëi  (ann.  biti).  Un  gâteau  au 
sucre.  —  tapëi  buëi,  une  sorte  de  gateaux 
pour  les  fêtes  à  Panraù. 

VJT  DUUÔ,  pron.  Ah£  Voir  Am*t. 
Arracher,  retirer  avec  effort  ce  qui  est  en- 
foncé en  terre,  déraciner.  —  buud  wk, 
arracher  l'herbe,  fm  dank  buué  ro>k  rah, 
il  arrache  les  herbes. 

VIT)      buo*,  pron.  bué.  Croître, 

pousser  (plantes). 

VÎT:  C.  buo'à  (kh.  W).  Voir  Agi*. 
Arracher,  enlever.  —  buœfbalàu,  épilcr. 

vin  c  .  buo't  (kh.puo/).  Faire  effort, 
frotter  avec  force.  Ag<rt   gwp  (kh.  jwoï 
Aiwî),  frotter  Tun  contre  l'autre. 
«/ 

V^^fl  C.buO'n.  Commode,  agréable. 

V2^1  c.  buo'n  (bahn.  Am<wi,  aiwin). 
Vouer,  dévouer,  consacrer  (au  culte  d'uno 
divinité);  faire  le  vœu  de. 

Vl^fl  G.  bucn.  Crier,  braire,  bramer. 

—  pg/iA  Ago»n,  le  chevreuil  brame. 

V2^  buo»n.  île. 

vnn  bucy.  Voir  AmA".  Escarpolette. 

—  ^ai  Aucy,  id. 

VJaT!  C.  buOT  (kh.  puor).  Câble.  — 
grflwui  Awor  (kh.  fihvai  puor),  on  rouler  un 
câble. 

v;n,  vm,  ^vjn,  ^vfn 

buo'l,  buai,  buol,  buoo'l  (kh.  /m/  =  skt. 
A/1//1).  Armée,  force,  soldat,  page,  homme 
du  peuple,  le  peuple,  la  plèbe.  —  buvl  bhap 
C.  (ski.  bala-bhfwa) ,  le  peuple.  Ago»/  jantru 
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C. ,  l'esclave,  le  serviteur,  le  serf,  r'uu  buai  C, 
plèbe,  hommes  du  peuple,  kaivk  buod, 
opprimer  le  peuple. 

buo'ççanô'  (skt.  ntsana). 
Sculptures,  ornements. 

-V2  buai.  Voir Escarpolette,  ba- 
lançoire. 

~  V2  buai.  Voir  AgA'.  Se  réjouir,  se 
divertir,  gai,  content,  buai  r*i  (ann.  vus ,  iv), 
queue  du  paon  qui  fait  la  roue. 

~V\  buai.  Un  insecte  fouisseur. — bel 
buai,  id.  bel  buai  katrau ,  une  araignée (?). 

0 Ml T2^  buaiôatai  ( skt.  vaijâiya). 
Différence,  distinction,  particularité, 
p 

^VJ^/l  buôn.  Voir  burnt.  Facile, aisé. 
—  buoa  kio>ù  ùap,  aisé  à  faire. 

{Vs  C.  bram,  pron.  brom  (kh.  prom). 
Ensemble,  d'accord. 

(x  bram.  Voir  bram.  Flèche.  —  (fin 
bauh  bram,  carquois. 

£v*W?  bramora*-=^m  (skt. 
brahmaeara).  Garçon,  homme  (lang.  myst.). 

ÇV^xToTy  bramO'rîfe  =  darâ  (ski. 
brahmacari).  Fille  nubile  (lang.  myst.). 

brah  (atj.  A*r&;  bahn.  bolah; 
balin.  bahas;  bat.  boras;  bent,  wi'yrw;  bin. 
bae;  bis.  Aogïfo;  bug.  bar,  were;  bill.  wahas; 
day.  A*A<w;  ib.  A<ig/yal;  jar.  ArwiA;  jav.  Aerrw; 
kawi  amas;  kéo.  Area;  law.  boyas;  niaanjan 
tveas;  mad.,  mal.  bèras;  mak.  berasà;  mong. 
bogat;  ot  danum  Au;aA;  pon.  AoA<w;  rad. 
Arai;  sal.  bira-eki;  sang,  boghasi;  s\à.peha$; 
sil.  pla;  slang.  amjah;m\.  biwras;  slg.AreAi; 
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sund.  beyas;  lag.  bigàt;  lid.  bagat;  cf.  tibét. 
rçp  hbrtu  et  Bl.  R  11 5).  Riz  décortiqué, 
riz  blanc.  —  brah  $a  jalule  A.,  un  bol  de  riz. 

bral>  (kb.  Cf.  skt.  uor«?). 

Voir  bora.  Saint,  divin,  royal;  un  man- 
darin. — •  brah  bada,  brah  bifta,  C.  (kh. 
pràh  ponà),  mandarins,  brah  bilâ  C. 
(kh.  prâh  botilâ),  pavillon  royal,  brah  dinan 
C.  (kh.  prAh  /iiwiw),  véhicule  royal,  dl  brah, 
heureux  (î). 
> 

{Y**}  brah  =  fort.  Donner.  —  brait 
di  yâ  =  brfi  boh,  faire  voir,  retrouver. 

l%rr^  brak  (kh.prât).  Courroie,  la- 
nière de  peau.  —  uwk  kruk  laulc  Icalik  tik 
brak  blauh  p6  ganturr  dûrà  brak  kruk  di  pabah 
Ao»ii  jaA ,  on  prit  le  cerf,  on  l'écorcha,  on  dé- 
coupa la  peau  en  lanières  que  le  chef  tendit 
devant  la  porte,  yah  biak  kahauv  cru  raglai 
nan  nu  luak  brak  kruk  non  min,  de  même 
certes  les  Kahauv,  les  Curus  et  les  Raglai  se 
glissèrent  sous  ces  lanières  de  cerf,  tatua 
brak  C,  marcher  sur  la  courroie,  sur  la 
corde  raide. 

fan  brak.  Semer.  —  brak  padai, 
semer  du  riz. 

ifa  braù  (bahn.  bran).  Confus, 
brouillé,  indistinct;  crépuscule,  aube  (=  kh. 
pràn), 

bran.  Tromper  (  =  kh.  bamprân). 


bran.  Important,  essentiel, 
bran.  Comme,  ainsi. 


une  fleur. 


bran  (bahn.  brenf).  Un  arbre, 


fa  fa*vc\  bran  brankhiôm. 

Etre  de  bonne  humeur,  rire;  heureux. 


ÎVTI  C.  brat  (kh.  prât).  Courroie; 
lanière;  rayonner {?). 

fa^Cl  C.  bralai  (ski.  pralaya).  Dé- 
truire, ravager. 

7  «*> 

ÇV0^  G.  brip  (kh.  priep).  Com- 
parer. 

(  V  brôi  (atj.,  mal.  bri;  bal.  béiè;  bug. 
eere,  mabrre ;  jar.  arôi  ;  jav.  veh\.  —  Donner, 
remettre,  livrer,  concéder;  donné,  remis, 
livré,  concédé;  pour,  afin  que  (  kh.  m); 
signe  du  causatif.  —  brii  dan  (skt.  dàna), 
donner,  don.  brëijav,  accorder,  laisser,  bréi 
janœn,  conférer  une  dignité,  donner  un 
emploi,  bréipahu/ih  C,  faire  nettoyer. 

fa*  fat  c.  brum,  bràum  (kh. 

prom).  Limites,  donner  des  limites;  tomber 
d'accord,  ensemble.  —  brum  $a  ta  gap, 
être  d'accord,  marcher  In  main  dans  la 
main,  agir  conjointement. 

Ç^v^P  bntfj.  Sauter;  bondir,  franchir 
d'un  bond,  s'enfuir,  sursauter,  tressauter. 
—  bruh  tagok  C. ,  se  lever,  se  lever  en  bon- 
dissant; bruh  tagauk,  bruh  lagok  A.,  id.  bruh 
duœf,  bondir  et  fuir,  fuir  en  bondissant. 
pabruh,  faire  bondir,  bondir,  enlever  vio- 
lemment. 

fas>,  fan.  bruh,  bruk  (bahn. 

bik).  Voir  6<fu.  Avoir  une  odeur  fétide,  sen- 
tir mauvais,  infecter,  se  corrompre,  puer; 
mauvaise  odeur,  puanteur,  infection;  puant, 
fétide,  infect,  corrompu,  gâté.  —  bàu  bruk 
sentir  mauvais,  bruk  bap  mcsan  C,  infecter 
toute  la  maison.  mtrAum  luor  bruk  C,  boire 
de  l'eau  corrompue,  ralauv  brauh,  chair  cor- 
rompue. 

bruk  et  fautivement  bruh  (  mal. 
bâran).  Travail,  fonction,  office,  affaire, 
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chose.  —  di  jiaup  bruk  kàu  ok  C. ,  qui  ne  me 
concerne  pas.  bruk  jalC.  (skf.  jala),  œuvre 
pénible,  àap  bruk,  travailler,  brurn  (pour 
bruk)  saùak  (skt.  *atya),  travail  agréable; 
plaire,  agréer,  consentir,  être  d'accord; 
sincérité,  accord,  affirmation,  bruk  (pour 
bruk)  hit,  besogne,  bruk  rajakar  (skt.  ràja- 
kârya),  le  service  royal,  les  corvées,  bruk 
hagaik,  affaire,  accident  quelconque,  di  kù 
bruk  kagaik,  n'avoir  rien  à  Taire,  ùrik  bruk 
kagaik  nauk  glaun. 

fan,  ^fa<f  C.  bruk,  broh. 

Plein,  complet. 

fa>n  bruk.  Voir  bruk.  Bondir. 

brun.  Anemarrhena  asphode- 
loides  Bgk.  (Litiaeées),  plante  importée  de 
Chine  dont  le  rhizome  séché  est  employé 
en  médecine  (anu.  eu  cki  màu;  chin,  £1  # 

fatt  ofa  C.  brun  brai  (kh.  pré* 
prài).  Rayonner,  resplendir. 

ÇV>H  brut  (kh.  pruot).  Se  réunir, 
s'aider. 

fa^  fav~)  brup  brup.  Ono- 
matopée  du  froissement  des  habits,  des 
ailes.  —  dan&y  brup  brup,  bruit  de  froisse- 
ment, frou-frou. 

^V^On  bruy  (kh.  prui).  L'aigrette 
du  paon. 

fay\  bruv,  pron.  brâu.  Côté.  —  gah 
bruv,  iû\  gak  bruv  dek  ar  kamu,  de  l'autre 
côté  du  talus. 

^VH£|  bruv.  Pines  raclures  de  bam- 
bou tenant  lieu  d'amadou.  —  bruv  Huk 
apuii,  id. 


9. 


v  C.  brô'  (kh.  pri).  Se  secouer 
(comme  le  chien  sortant  de  l'eau);  avoir  le 
frisson;  frissonner,  trembler;  être  agité  par 
des  tremblements  involontaires  ou  convul- 
sifs;  chair  de  poule,  br»  rûp,  visage  con- 
vulsé, brtr  brut  (kh.  pru* prâoé),  saisi  d'émo- 
tion; frissonner. 

{Vn  bro»k  =  brâu*.  Être  d'accord , 
consentir. 


brO'Ù  (kh.  prin).  Nom  de  deux 
arbres  :  Kayea  species  (Guttifères)  (ann. 
trâm];  Mimusops  elengi  Liant.,  M.  elengi 
dulce  (Sapotacées). 

faW,  *fa\\  brô'û.  Lrtica  nivea 
Liim.  (Urticacées),  ortie  de  Chine,  plante 
textile  (ann.  M;  khm.  tkméi;  mal.  jilatan, 
daungaial).  —  talëi  br&n,  corde  en  ortie 
de  Chine. 

bro'ntâ  (skt.  vrâta).  Aîné, 
l'alné  (lang.  myst). 

far\,  ^(vn  bwi  (kh.^/). 

Sot,  étourdi. 

bro'ççano'  (skt.  varya- 
?ta).  Pluie,  la  saison  des  pluies;  lorsque  (?). 

ofa 

brai  (kh.  prêt).  Répandre,  dis- 
perser; faire  disparaître;  asperger;  répandu, 
dispersé;  soluble,  dissous.  —  brai  rai  C. 
(kh.  prài  râi),  épars,  dispersé,  disperser. 
buk  brai,  cheveux  épars.  tahauh  iô  mo'ta 
brai  brai,  iâ  aurta  tahauh  lirai  brai,  inonder 
de  ses  larmes,  pabrai  C.  (kh.  bamprài),  pul- 
vériser, répandre,  disperser. 

?l\y  ofa  c.  braih  brai  (kh. 

prht  prâi).  Voir  brai.  Dispersé,  réparti  ça 
et  là. 
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'[Vn  C.  braik  (kh.  jwtt).  Ri- 
viere, arroyo;  de  rivière.  —  braik  but  (kh. 
prèk  bat),  courbe  de  rivière,  méandre.  bvk 
braik,  barrer  une  rivière. 

o£V^  0.  braiv.  Rire,  éclater  de 
rire.  —  klau  braiv,  rire  aux  éclats. 

C.  broàu.  Voir  bruk,  bruh,bâu. 
Sentir  mauvais  (=  kh.  taaui). 


^V/^  brok.  Pubère,  nubile 
est  entré  dans  l'âge  viril;  adolescent,  adulte. 

krôh  brok,  id.  krôh  brok  krôhjaih,  (fille) 
qui  arrive  à  l'adolescence,  grandelette,  nu- 
bile, brok  dahrâ,  brok  darâ,  nubilité;  fille 
nubile,  brok  dam,  garçon  pubère,  dom  darâ 
krôh  brok  krôh  jaih  ralauv  tanauv,  les  filles 
nubiles  aptes  au  mariage,  ranaih  baràu 
pram  tagok  brok  drii  pagap  yaum  he  dala- 
pan  thun,  (c'est  une)  fille  déjà  grande,  elle 
est  pubère,  elle  a  environ  huit  ans. 

^JVP  brok  (bahn.  brôk).  Voir 
bruh.  Partir,  s'élancer,  bondir.  ; —  pabrok 
(—paltruh),  bondir,  brok  diyo'p,  brok  da- 
yaup,  première  veille,  crépuscule. 

^.V*  C.  brau  (kh.  pràa).  Serviteur. 

c^p  fée.  braum,  braun  (kh. 
prom).  D'accord,  ensejiihle;  .consentir;  li- 
mite. —  braum  apuh,  limites  du  jardin. 

^t^?  C.  brau^i.  Raboter,  planer. 
—  brauh  kayàu ,  raboter  le  bois. 

*>?\P  Ç^  brauk.  Gonfler,  enfler,  en- 
flure,  bouffi,  tumeur.  brank  takuei  C, 
goitre,  (le)  cou  gonflé. 


C.  brauv  (kh.  ,**£*>).  In 
arbre.  —  phun  brauv,  id. 

£w,  hrjam,  bro'm.  Rama 
(  =  kli.  prâh  râm);  brahmane  (=kh.  préin). 

briah.  Mettre  dans,  toucher 
à  (chose  qui  tombe  de  haut  en  bas).  — 
pabriah,  id.  baik  khan  pabriah  baraun  takai, 
porter  un  sarong  (un  langouti)  tombant 
sur  le  cou-de-pied. 

bruëi  (kh.  puoi).  Amadou,  mèche 
à  feu;  raclure  de  bambou,  bourre  de  pal- 
mier servant  d'amadou.  Cf.  le  bahn.  bruih. 
—  bruit  padin,  sorte  d'amadou  à  moxas 
qu'on  trouve  sous  la  portion  engainante  des 
feuilles  du  Caryota  mitis  Loua.  (Palmiers) 
[ann.  cAy  dùng  ding;  kh.  dom  anti;  mal. 
bredin,  tubu]. 

Ou,  C.  bruôi  (bahn.  prài).  Franges, 
festons,  filigranes. 
v 

V}  G.   blâ  (bahn.  blah).  Comparai- 
son, confrontation;  juger,  a| 
mer.  —  pablà,  comparer. 


C.  braup.  Voir  hop.  Plein. 


Vfi  blah  (bahn.  blah).  Pirater,  en- 
lever par  violence,  dépouiller  à  main 
armée;  brigandage;  méchanceté. 

VJ?  C.  bled?-  Voir  blank.  Fin,  fini. 

VI"?  blah.  Imiter,  mimer. 

V}^  Mafc  (bat  bola;  day.,  jav.  belah; 
mak.  balla;  mal.  blah,  belah).  Fendre,  di- 
viser en  long,  partager,  refendre,  cliver; 
fendu,  divisé,  partagé,  clivé.  —  blah  nuh, 
fendre  du  bois,  blah  kronn,  fendre  des  bam- 
1k>us.  blah  d\  banah,  séparer,  blah  nuit  ba- 
nal?,  séparer  en  deux  parties,  blah  sah  C. 
(kh.  antâh  sa),  tranchées. 
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Vjfî  C.  blah  (bahn.  blah;  jav.  vilah; 
mal.  faloA).  Primitivement:  lame,  lamelle, 
copeau,  feuille,  panneau;  numérale  des 
nattes,  des  vêtements,  des  pièces  d'étoffe, 
des  feuilles,  des  objets  ou  choses  plates.  — 
tijrv  dua  blah,  deux  nattes,  khan  ta  blah, 
un  langouti,  un  pagne,  at?  ta  blah,  un 
vêtement,  un  habit,  ta  blah,  une  feuille, 
un  panneau,  nwda  khan  dua  blah,  il  a  deux 
habits,  pataih  ta  blah,  un  habit  de  soie,  une 
pièce  de  soie. 

V}r^  C.  blak.  Voir  blah.  Fendre, 
diviser,  couper;  fendu,  divisé.  —  blak  iioh, 
fendre  du  bois. 

j 

V\  blan  (mal.  blakaii).  Traîtrise,  trom- 
perie; tromper,  trahir,  tricher;  desservir 
quelqu'un.  —  blo>k  blaii,  menteur,  mauvais, 
trompeur. 

\4  blan  (bahn.  blan).  Lâcher,  laisser 
partir,  ouvrir.  —  iâ  blaii,  tourbillon,  bouil- 
lonnement (d'eau). 

VI  blan  (bahn.  blûk;  jav.  balolok;  mak. 
bttlalakan;  mal.  belâlak).  Taie,  tache  sur 
l'œil.  —  uran  tahâ  blaii  nwta,  cécité  sénile. 

Vpft  blan  (stg.  blm).  Essieu  de 
char. 

V}  blëi  (alas  badli;  alj. ,  jar.  blot;  hago- 
bo,  mak.  btdli;  balin. ,  mal.  beli;  bal.  boU;  bis. 
fudil;  lag.  biH;  bug.  balH;  day.  btili;  jav.  iïy; 
mad.  melt;  malg.  sakal.  vily;  manobo  mili; 
samal  bilit;  tar.  pvlëi;  cf.  Bl.  B  485).  Acheter, 
acheté.  —  blëi  jrntaik  C,  acheter  à  crédit. 
blëi  damnin  (kh.  ftn  tomnin),  acheter  des 
marchandises.  pabléï  (atj.  publoi;  bug.  /w- 
Aoïn),  vendre. 

• 

V},  blum.  Voir  blo>m.  Particule  linale 
explélive  équivalant  au  kh.  té,  loy,  ne  que, 
seulcmcnl.  —  oh  mwda  A«  klah  ni  blunt  C. , 


1  )•«—  [blah-bkrk.] 

n'ayant  pas  abandonné,  esquivé  ceci ,  certes  ! 
ou  ne  s'étant  pas  échappé  d'ici,  certes! 

^V*p  bluh  (kh.  komphloh).  Sarba- 
cane C;  souffler  A.;  fusée,  jels.  —  bluh 
paluai  C,  souffler  longuement. 

blû.  Un  oiseau. 

T£Vn  bluk.  Couleur  de  bluk,  fruit 
du  Borassus  flabelliformis  (Palmiers),  pal- 
mier à  sucre,  c'est-à-dire  rouge-brun,  mar- 
ron. —  a  bluk  këi,  le  Bai,  nom  de  cheval. 

T£VW  C.  blun  (bahn.  blôn?).  Fanal. 
—  fipuëi  bluh  ,  id. 

V}  C.  blO'm.  Voir  bluin.  Partie,  finale 
qui  répond  au  kh.  té,  lo»y  :  non,  celles, 
certainement. 

blo'k  (bat.,  bis.,  day.,  mak., 
sund.,  tag.  batik;  jav.  valik;  mal.  balik). 
Soulever,  retourner,  se  retourner.  —  blo'k 
dréi,  se  retourner  de  tous  côtés  (sur  un 
lit),  se  retourner  de  l'autre  côté,  fia  galuh 
drëi  nau  nu  bltrk  drëi  mai,  il  ne  fait  que  rou- 
ler çà  et  là.  blo>k  èiov,  retourner  la  natte. 
fiu  bh'k  khan  av  tagok,  retrousser  les  vête- 
ments. blo>k  ikû  fio>t,  retrousser,  relever  le 
bout  de  la  natte.  pablo>k  drëi,  se  tourner. 

blo'k  (jar.  blwi).  Méchant,  mal- 
faisant, perfide;  hypocrite,  rusé,  malin; 
fourbe,  pervers,  mauvais;  mensonge,  four- 
berie, perfidie;  méchanceté,  cynisme.  — 
blo'k  blaii,  trompeur,  malin,  fourbe,  cy- 
nique, blo'k  h,  rempli  d'asluce,  astuce. 
blo'k  laur,  mentant.  puo>è  blo>k  puotf  laur, 
mentant,  mentir.  blo>k  mun  hudivp,  adul- 
tère, qui  trompe  sa  femme.  blo'k  blan  thàu 
klaik  tam  thàu  dom  thauh  juin  bjak  kâ  uran , 
pervers,  qui  vole  et  déguise  la  vérité. 


Digitized  by  Google 


[blo'k  l?ànaiy.]  — w(  î 
V}^,  ^V}^  c.  bio*,  block. 

Démangeaison,  caprice.  —  bUvk  nuvta,  dé- 
mangeaison des  yeux,  curiosité. 

^  bien.    Manger  à  1  occasion, 
quand  on  le  peut.  —  blwh  nwcar,  id. 

VJV.  C.  blo  'm  (jav. ,  sund.  kelem; 
kh.  popUm;  mal.  Mam).  Trouble,  confus, 
obscur.  —  pabUvm  (kli.  poplim),  trouble 
(lumière). 

^Vïy\  G.  bleô.  Voir  Uni-.  Mesurt-r. 

-  VJ  blai.  Fini,  acheté;  après,  en- 
suite. —  blauh  blai  (kh.  ruot  h<ri)  C,  fini, 
après. 


2 

blaik.  Mesurer. 

^Vff  blauh  (hahn.  btoh).  Puis,  en- 
suite, après,  définitivement;  si,  tellement; 
déjà,  enfin;  fini,  achevé;  fin,  c'est  fait.  — 
blauh  klah  min,  puis  il  s'échappa,  blauh  blai 
C,  fini,  achevé,  définitif,  blauh  jo>,  défini- 
tivement, blauh  tamrai  (kh.  cap  tamrat)  C, 
venir  d'achever,  terminer  à  l'instant,  blauh 
eaik  C,  enfin  descendu,  enfin  en  bas.  habar 
blauh  çuëi  la,  |K>urquoi  si  longtemps,  kwn 
blëi  blauh  bléi  yah  0  bléi  blauh  kadauk,  si  tu 
veux  acheter,  achète,  si  tu  ne  veux  pas 
acheter,  restons-en  là,  n'en  parlons  plus. 

0vfûT,  ^Vf^  blaur,  blauv, 
pron.  blôu  (kh.  phu,  phlou).  Un  arbre  au\ 
fruits  comestibles. 


^  ba.  Trente-sixième  lettre  de  l'al- 
phabet cam.  C'est  uu  b  dépourvu  de  ses 
vibrations  giottales,  prononcé  entre  b  et  p , 
et  qui  se  retrouve  en  annamite ,  en  khmèr, 
en  stien ,  etc. 

r 

bà  (ann.  M).  Bagatelles,  futilités, 
niaiseries. 

bah  (hahn.  bwh?).  Rechercher, 
désirer,  poursuivre. 

^OT^  baJhrin  (ar.  ^y*  bahrit). 
l  ue  mer  dans  le  cinquième  ciel. 

ttTI  bak  (kh.  bak).  Casser,  briser. 

bak.  Se  propager,  parvenir  a , 
toucher,  atteindre. 


bak(^nlr)-  Cheveu,  cheveux. 

T&r*1.  ^ak  (bahu.  bât).  Saler,  sel; 
salé,  savoureux.  —  bak  ira  C,  saupoudrer 
de  sel,  saler,  taba  o  bak,  pas  salé,  sa  us 
gout,  insipide. 

G.  ban.  Voir  bri.  Clôture, 

porte. 

^an.  Voir  bak,  bo>n.  Se  projwger, 
gagner;  dévorer,  détruire.  — -  apuëi  bah  $aù 
abih  palii  ham  pen,  le  feu  dévora  toutes  les 
maisons  de  Phnom-Penh. 

bânaiy  (ann.  Bèn-nghè). 
Saigon  (Bén-nghé  est  proprement  le  nom 
annamite  de  la  station  de  sampans  située 
au  confluent  de  la  rivière  de  Saigon  et  de 
l'arroyo  Chinois). 
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ttTî  C.  baà.  Révolte,  rébellion;  se 
révolter,  se  soulever;  débauché;  de  mau- 
vaise vie. 

C.  fcat  (kh.  bàl;  siam.  DIM  bât). 
Une  pièce  d'argent  :  tical  =  60  cents. 

C.  fat  (kh.  bai).  G  ueuse,  lin- 
got, saumon.  —  bai  pariak  (kh.  bit  prik), 
gueuse,  lingot  d'argent. 

^£f~ï  b^at.  Munia  topela  Swinhob; 
M.  acuticauda  Hodgson  (Fringillidés),  un 
petit  oiseau  (ann.  con  chim  sic,  con  êicdèn; 
kh.  Hep  [friep]  Icrebeu). 

T&r  C.  bata.  Larron,  escroc,  filou, 
tricheur.  —  pabata,  filouter,  escroquer. 

batau(=/xitoii).  Roi,  prince. 
—  aun  batau,  id. 

lîftflf^  C.  fcatta  (pâli  vatta  =  skt. 
vrtia).  Paroles,  discours,  vers,  poésie.  — 
{>atta  ta,  ces  vers. 

tt£>W  c.  bathjai  (kh.  bathâi).  Nom 
de  montagne.  —  to>k  bathiai,  le  mont  Ba- 
tbiai,  à  Con»  Préi  au  uord  de  Phnom  Penh. 

win  ban.  Billot;  un  instrument  de 
tisserand  (kh.  dam).  —  l>an  tiak  balcau, 
billot  à  couper  le  tabac. 

Vk^)  ban  (ann.  ban).  Voir  ban.  Com- 
pagnon, camarade,  collègue.  —  diom  ban 
(ann.  dièu  ban)  A.,  une  dignité  annamite. 

bjul.  Don,  offrande,  aumône. 

T&VI  C.  ban(kh.  bt)n).  Pouvoir,  avoir, 
obtenir;  on  peut,  pouvoir  faire.  —  ban  juin 
(kh.  ban  id),  c'est  pourquoi. 

DICT.  ÛM-rMRÇtU. 

ê 


I  >«—  [bafc-bâlat.] 

tt3AV*  ra^TC.  banji.ban- 
jëi  (kh.  ôarili).  Détail,  énumération,  cala 
logue,  registre. 

WWjfr*  C.  bandâka  (kh.  fcnutt 
kàr).  Tous  les  travaux,  les  préparatifs  de 
toute  espèce. 

^£0-^  bap  (—  bar).  Envelopjier,  en- 
lacer. 

bâb.uk.  Voir  Imk,  pabuk. 
Tas,  amas,  monceau;  entasser. 

bay  (nnn.  bày;  jav.  tro/A;  mak. 
irt/i,  bdlasâ;  malg.  tm/y).  Substituer,  mettre 
à  la  place  de,  donner  en  retour;  mettre  en 
ordre,  disposer. 

bar,  pron.  oerr  (skt.  car).  En- 
trelacé, enlace,  croisé,  engagé;  qui  ceint, 
entoure,  enveloppe,  retient;  ceindre,  en- 
tourer, enlacer,  envelopper;  bordure, 
frange.  —  bar  khak,  retenir  en  s'enroulant 
autour  (par  ex.  :  un  lasso),  frar  var,  (*«r 
pot,  entourer,  enlacer,  bar  jik,  encadre- 
ment à  jour  (d'une  étoffe),  bordure  ajou- 
rée, encadrer,  border,  khan  frar  jih,  une 
pièce  d'étoffe  d'oblation  ornée  d'une  bande 
de  bord  ajourée. 

W  C.baram(kh.W4m).  Inquiet, 
préoccupé.  —  thap  baratn  lo  (kh.  thap  ba- 
rim  nos),  très  inquiet. 

T&C*  C.  balan  (kh.  balan).  Trône . 
autel. 

t&C*  C.  balaù  (atj.,oi»«;  mak.  bubu- 
lan).  Voir  blan.  Plaine  découverte. 

C.  ^âlat  (kh.  balaie  siam. 
iJflfl  pàlâl;  skt.  uparâja).  Lieutenant  d'un 
gouverneur  de  province. 

mruattil  wnoiâll. 


Digitized  by  Google 


[balo'y-bur.]  —  *-{ 

^RT^n  balcy  (kb.  bay  hn).  Lau- 
ras indica  Lixn.  (Laurinées). 

]j»av  (=  buv).  Voir  bàu.  Odeur, 
senteur;  flairer. 

A.  bav  (ann.  b<io).  Habot,  var- 
lope, plane. 

T&ûH  C.  bas  (kh.  b<is).  Perdre  l'équi- 
libre; se  révolter,  révolte. 

bit  pit.  Voir  pit.  Rap- 
proché, pressé,  aggloméré.  —  bit  pit  yâu 
bauh  hadam,  nombreux  comme  les  œufs  de 
fourmis. 
«P 

v&  VI  /\.  bin  (transcription  de  l'ann. 
binh).  Pacifié ,  soumis.  —  frirt  thuan  (ann.  binlt 
thufn),  la  province  de  Binh-lhuân. 

bin  (ann.  binh).  Armée, troupes. 
—  thon  bin  (ann.  ihéng  binh),  avoir  le  com- 
mandement d'une  armée. 

ttîfl  Wfi,  ^  ^  bin  thun , 

bin  thon  (ann.  binh  thut}n).  Le  Binh-lbuân. 

G.  bil  (Ui.phol).  Sourdre,s'é- 

lever. 

cy  p 

^£  ^  A.  béi  bâ  (ann.  bàyba).  Dés- 
ordre, confusion,  sottises. 

C.  buh.  Voir  M  A.  Voir.  — 
bull  atah,  voir  de  loin,  perspicace. 

buk  (bis.,  tag.  bohok;  day.  6o&; 
jav.,  mal.  rambut;  lamp.  Am/k>,-  nialg.  ràmbu; 
rad.  tûfc;  sund.  fruuÀ;  cf.  Bl.  H  3).  Cheveu, 
cheveux,  crins.  —  buk  klauk  gusû  C  che- 
veux ornés  d'une  épingle;  <foÀ-  Mr,  faire 
le  chignon.  ba*nk  buk,  cheveux  mouillés. 
kathombvk,  cheveux  frisés,  ondulés,  crépus. 


fyuk  nauk  akauk,  cheveux  sur  la  tète,  traik  fruk 
blauh  hatam,  se  couper  un  cheveu  et  jurer  : 
prêter  serment;  cette  cérémomie  a  lieu  dans 
la  pagode,  en  présence  du  prêtre  et  des 
juges,  tà  arak  buk  tra,  un  cheveu  de  plus 
(j'étais  mort)!  dauk  tà  arak  fyuk  tra  uran 
klo*p  hû  ah,  encore  un  cheveu  (un  rien)  et 
on  me  perçait  (ma  vie  n'a  tenu  qu'à  un  fil)  ! 

T&T^  buk.  Tas,  amas.  —  pabuk,  en- 
tasser. 

TÇr?  C.  buk  (kh.  bauk).  Enduire. 

C.  buk  buk.  Bavar- 
der;  jacasser,  babiller.  —  buk  buk  bubauk, 
id. 

bun.  Grenier.  —  mu  hû  klaik 
padai  df  tan  nan  dl  bun,  il  a  volé  du  paddy 
dans  la  maison  et  le  grenier. 

bun.  VoirMtw.  Étoufferaient, 
asphyxie,  noyade.  —  huit  adun,  étouffer, 
avoir  les  narines  obstruées,  katom  bun, 
noyade. 

bun,  bum,  pron.  baûn. 
Voir  ho*h.  Blanc.  —  patihbun,  blanc,  blanc 
pâle,  buii  yâu  kapah,  blanc  comme  le  coton. 
bun  yâupatuk,  blanc  comme  les  étoiles. 

\&V>  \&Vi  C.  bun  ban  (kh.  ban 
ban).  Se  cacher  pour  tirer  (un  coup  de  fu- 
sil). 

Wfî^-  but  (jav.,  mal.,  sund.  Itmbut). 
Souple,  flexible,  tendre,  mou.  —  but  bun 
(kh.  tonphlon),  id. 

l£"fH  but  (ann.  bût).  Crayon,  calame, 
plume,  pinceau. 

T&QP  fcur  (bahu.  bur).  Buisson. 


- 
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^ÇC^Î  bul.  Aphérèse  de  than  bul  (?); 
blaoc(?).  —  tAan  feu/,  une  divinité.  Le  bétel 
(ar.  JyuJ  tanbùl,  skt.  Muta/a)  divinisé(?). 

A.,  tt,  té,  °^C.  buv, 
b^u,  bum,  boàu,  tous pron.  &«u.  Voir  fofu. 
buv  (alor.  tro;  bahn.  6<Ju,  môu;  bat.,  bug., 
mak. ,  mal.,  sund.  bau;  bent.,  but.,  pak. , 
tond.,  tonsaw.  trou;  bis.  bahu;  day.  bëwau, 
ëwau,  fidji  boi,  bow,  iboi;  jar.  Au;  jav.  ambu; 
kawi,  sund.  amro";  kei.  humau;  malg.  bwu; 
inao.  hauna;  moa.  m-huvu;  mong.  6om#,- 
moy.-ceram  Aou;  ponos.  umbau;  rotti.  na-bn; 
sawu.  tio-mwram;  suinb.  n?ou;  tag.  foiAo;  Uni. 
na-ro;  cf.  Bl.  S  ao.5).  Émettre  une  odeur, 
répandre  une  odeur  (bonne  ou  mauvaise), 
avoir  telle  ou  telle  odeur,  sentir,  frapper 
l'odorat;  odorant,  odoriférant,  de  senteur, 
parfumé;  qui  9ent  (mauvais),  infect,  cor- 
rompu; senteur,  saveur,  odeur,  goût.  — 
bau  hop,  \>au  haup  C,  exhaler  une  odeur. 
ëum  bàu,  respirer  l'odeur,  hou  mœharum  A., 
répandre  une  odeur  suave,  bum  hurum  [min 
boni  C. ,  exhaler  une  odeur  exquise,  bàu  boni, 
id.  bàu  momâu  momut  C,  répandre  une  bonne 
odeur,  tkâu  bâu,  apprécier  les  odeurs,  idun 
thàu  bâu,  le  nez  sait  sentir,  l'odorat  apprécie 
les  odeurs,  bàu  mow  bâu  gahlâu  atliar  b'ulan 
À.,  sentir  nettement  l'odeur  du  bois  d'aigle. 
but  mow  hamaf,  embaumer,  sentir  bon.  bâu 
bornât  mai  to>l  gahlâu  athar  dauk  biak  dadvp, 
rôdeur  embaumée  que  répand  le  bois  d'aigle 
est  vraiment  discrète,  di  boh  bâu  hagaik,  ne 
trouvant  aucun  goût  (particulier),  bâu  hanovr 
C. ,  odeur  de  victuailles  (viande,  poisson). 
bâu  Mow,  odeur  de  brûlé  (poils,  corne),  bâu 
bruit,  bâu  bruk  lap,  sentir  mauvais,  infec- 
ter, bâu  jhak  C,  odeur  répugnante,  fétide. 
bâu  khak  kubàu,  puer  la  fiente  de  buffle. 

^£^<&  buva  =  bar  car.  Une  guitare; 
jouer  de  la  guitare. 

C.  bo'm  (kb.  mmbom).  Qui 


55  [bul--ho»n.] 

parait  méchant,  vicieux,  peureux  (cheval). 

—  jâ  bmn ,  nom  de  cheval. 

bo*k  (stg.  bo»t).  Recourber,  re- 
plier, rabattre;  recourbé,  infléchi,  rabattu, 
tordu.  —  bo>k  athar  vah,  recourber  l'hame- 
çon. 

bO'k  (kh.  phôk).  Boue,  vase; 
limon,  fange;  viscosité,  matière  visqueuse, 
sirupeuse. 

^  t&  A.,  (i.,  °^G.  be»n, 
boCPÙ  (jar.  bow;  kanco  bon;  khâ  pi,  rad. 
buw).  Manger  (on  dit  plutôt  huak  quand  il 
s'agit  du  riz);  dévorer,  manger  (animaux); 
ronger,  consumer,  consommer,  détruire, 
ruiner,  brûler,  corrompre,  gâter;  chiquer, 
mâcher  (le  bétel);  fête,  offrir  des  aliments 
aux  divinités.  -  -  huak  ho>n,  manger,  bwn 
padai,  bo>n  lasei  C,  manger  le  riz.  bo>n  ah 
abih,  ne  pas  tout  manger.  how  trëi,  rassasié. 
bvii  trëi  tian,  id.,  manger  à  satiété.  ho>n 
arû  arah,  manger  le  pain  de,  les  restes. 
b/pn  anuëi,  manger  et  se  vêtir,  cohabitation 
des  époux,  nap  fro»ii  anuëi,  gagner  sa  vie. 
bo>n  apah,  manger  le  salaire  =  être  aux 
gages  (de  quelqu'un),  ho  khik  /»o»ii  anuëi  di 
hn  o,  tu  ne  peux  conserver  tes  biens,  apuëi 
bo>n  tanran,  le  feu  brûle  les  plaines.  (>o>n 
paraun  paraik,  ruiner,  consumer,  apuëi 
ho>n  ralan,  le  feu  consume  le  chaume.  ho>n 
run  row,  ronger  entièrement,  corrompre, 
gâter,  (torn  jâ  nuvta,  dévorer  ses  larmes,  se 
ronger  de  douleur,  bon  samnuk  (kh.  si 
tamnôk)  C,  se  laisser  corrompre,  bon)  halâ, 
chiquer  le  bétel.  bo>h  sumano>k  (skt.  suma- 
nas),  manger  joyeusement;  manger  (poét.). 

bo'Ù  (bahn.  man;  day.  bona;  jar. 
robow;  kant  ban;  mal.  garhan;  phnon  am- 
bon;  rad.  baban).  Porte;  bouche,  ouverture. 

—  gah  lakuk  bo>n  hulun  C. ,  de  l'autre  côté 
ma  porte,  bah  bo>n,  pabah  bwn,  porte,  bwn 
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jan,  porte  de  la  cour,  grande  porte,  porte 
monumentale. 

w  l^CÙ  (bahn.  man).  Fois.  —  là  fan 
C,  une  fois,  klâu  fan,  trois  fois,  duah  dua 
klâu  f/om,  chercher  deux  ou  trois  fois.  dl  dak 
harëi  àdakbvh,  chaque  fois,  chaque  jour, 
toujours,  dak  fan  nanputau  mai,  chaque  fois 
que  le  roi  venait.  $à  fan  ni,  cette  fois-ci; 
mo>k  »â  fah  jo>,  le  prendre  tout  d'un  coup, 
sans  prévenir.  fah  guh,  demain,  fan  guk 
mo*h  pagê,  demain  malin. 

fco'û.  Voir  fah.  Blanc. 

bO'ù  (ann.  buong).  Grappe, 
faisceau.  —  fah  drap,  paillotes.  (»o»»i  drap 
limœpluh,  cinquante  paillotes  tressées. 

^  C.  bO'n  (kh.  bo>h).  Lac.  —  fah 
buvr  (kh.  bëh  buor),  id. 
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C.  bo»Ù  (kh.  jwn).  Dur,  serré. 


î&  b,o»n  (kh.  bâh).  Perdre;  perdu,  abî- 
mé. —  ffO*h  gamomit  (kh.  bàn  kotnnit)  C. , 
perdre  l'esprit,  perdre  la  tête. 

naiëi=«a",  pron.  ni 
(ann.  bènnghi).  Voir  bahaiy.  Saigon. 
J 

C.  bO't  (kh.  bit).  Couvrir,  en- 
duire, appliquer  sur;  boucher,  calfater, 
calfeutrer.  —  fat  gaiy,  calfater  une  barque. 

fcôt.  Diminuer,  ôter,  enlever. 

WW  bo«n(ann.  bon).  Voir  bom.  Fi- 
louter, dérober,  exploiter;  faire  des  profits 
illicites;  filou ,  aigrefin ,  voleur. 

G.  bek  (kh.  bak,  Uk;  slg. 
bek).  Rompu,  brisé,  cassé.  —  bek  dap  (kh. 
bak  tâp),  défaite,  déroute. 


^"H&fH  ^et.  Renommée,  rumeur,  nou- 
velle incertaine,  bruit,  rumeur  publique; 
se  propager,  se  communiquer,  se  trans- 
mettre ,  se  répandre  (nouvelles,  renom- 
mée); foule,  en  foule,  la  foule.  —  bet  mo>hit, 
entendre  raconter  que.  nan  mo*h  urah  fat 
mvhit  nau  dl  grvp  palii,  lorsque  l'homme 
eut  entendu  raconter  cela,  il  alla  par  tous 
les  villages. 

bai.  Donner, offrir, faire  présent, 
faire  cadeau,  contenter,  satisfaire;  acheter, 
gagner  à  prix  d'argent,  gagner,  corrompre, 
donner  dans  un  but  intéressé,  se  racheter, 
s'acquitter.  —  bai  padauh,  faire  offrande 
(aux  divinités),  bai  çuan  (ski.  çwuana),  of- 
frir sa  vie.  bai  ataih  frai  lamom,  donner  des 
chevaux,  des  éléphants  en  présent,  bai  kà 
èéi,  offrir  à  Monsieur,  fai  dijâ  tabaun,  offert 
par  Ja  Tabaun  (personnage  d'un  conte). 
dauh  bai,  secourir,  rendre  service. 

C.  bai.  Suivre.  —  klauh  bai,  je 

suis. 

G.  bai.  Abandonner, 
r» 

bai  bà  (ann.  bây  ba). 
Confusion,  désordre;  étourderie,  sottise, 
bétise. 

0^  C.  ba*  (kh.  rabik;  lar.  pih; 
.'.ed.  pek).  Fendu,  fente,  ébréché,  écorné; 
s'émietter,  se  détacher.  —  paAin  faik,  tasse 
rbréchée. 

C.  baifc  (kh.  bas).  Soulèvement, 
révolte.  —  pafaih  (kh.  bamba*),  faire  ré- 
volter. 

^^/^  baik.  Manche;  numérale  des 
couteaux,  couperets,  manches,  rames, 
armes,  bambous,  cannes,  rotins,  des  choses 
longues  et  rondes,  bois,  bougies,  cierges, 
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tuyaux,  tubes,  arbres,  etc.  —  baik  tagak, 
manche  du  couteau,  dwn  tâ  baik,  une  bou- 
gie, daruai  tâ  baik,  une  épine,  jauh  gai  tâ 
baik,  couper  ou  casser  un  bâton,  baik  gan, 
colonne  petite,  secondaire,  dau  dua  (>aik, 
deux  sabres,  antra  tâ  baik,  une  serpe,  tâ 
baik,  dua  baik,  une  coupe,  deux  coupes 
(de  perches),  tâ  baik  krwn,  une  longueur  de 
bambou,  turv  pak  baik  taniov,  ramer  à  quatre 
rames. 

^^/^  baik.  Ceindre,  porter  (un  vê- 
tement). —  baik  khan,  porter  une  jupe.  hô 
baik  khan  glauh  ld,  lu  portes  ta  jupe  très  haute 
(trop  retroussée,  très  courte),  baik  khan  pa- 
briah  barauh  takai,  porter  un  sarrau  tom- 
bant sur  le  cou-de-pied,  bmk  khan  tajhaiy, 
porter  le  langouti  tombant,  allongé,  baik 
kain,  litt.  :  se  ceindre  (seulement)  les  reins, 
couvrir  à  peine  sa  nudité. 

baik  (bahn.  bet).  Biais,  être 
de  biais;  tortueux,  fourbe. 

OT&f*^  baik.  Voir  bet.  La  foule,  en 
foule.  —  uran  baik,  les  hommes,  une  foule 
d'hommes,  blauh  hamit  uran  Ifaik  laê  uraû 
adéi  duom  mo>h  ralô,  puis  (il)  entendit  la 
foule  des  gens  dire  que  son  cadet  avait  re- 
cueilli beaucoup  d'or. 

^£v^  baik.  Marque,  signe.  — pa~ 
baik  tanin,  marque  à  la  main,  faire  une 
marque  a  la  main. 

2"&T),  iWI  baie,  bait.  Leuco- 
cerca  albicollis  Vieillot,  L.  javanica  Sparh- 
han  (Muscicapidés),  gobe-mouches  com- 
muns en  Indochine  (ann.  con  chim  ré  quat). 
—  âagur  baië,  id. 

bait.  Voir  baik.  Voyageur, 
étranger  au  pays;  la  foule,  la  foule  des 
gens.  —  uran  bait,  id.  mo>hit  uran  boit  lof, 
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entendre  l'étranger  dire,  entendre  la  foule 
dire. 

C.   bait.  Simple,  flexible, 
malléable,  mou,  doux.  —  bail  ban,  id. 

c.  baip  (kh.  bhp).  Mode, 

modèle,  genre. 

.  baiy,  pron.  be  (kh.  hè). 
Se  détourner,  tourner,  s'écarter. 

bô  (ann.  M).  —  po  ho,  adminis- 
trateur provincial  (ann.  quan  bi). 

n^  bom  (ann.  bvrn).  Voleur. 

A-  W>  (bahn-  *<*)•  Voir  W  c 
Voir.  —  mwtathàu  boh,  les  yeux  savent  voir. 

les  yeux  sont  pour  voir,  bok  kuni  glati ,  pour 

bien  voir,  dl  boh  jjp*n  gkrn  ô,  en  regardant 

on  ne  voit  rien,  boh  ça  gfoh,  boh  çi  maun, 

regardons  pour  voir,  voyons  un  peu. 

bon  (sed.  ro>bon;mêbo>).  Voir 
bort.  Blanc,  propre.  — patih  bon,  id. 

bon.  Tout,  entièrement.  — 
abih  bon,  tout  fini,  boh  uran  nau  abih  bon, 
voir  l'homme  disparaître;  voir  que  tous  les 
hommes  sont  partis,  ont  disparu. 

^$£3/1  bon  (kh.  bon  =  skt.  puny  a). 
Fortune,  destin,  sort;  vœu,  faire  vœu; 
œuvre  pic,  mérite.  —  Aon  phan,  mérite. 
momoum  bon  C. ,  vœu. 

^ttSfl  bon  (stg.  bûn).  Tertre;  mon- 
ceau, amas,  tas,  pile. 

^^fc^fl  bon  (bahn.  béfi).  Facile,  aisé. 

C.  bau  (ann.,  kh.  bao).  Sac, 
halle  ;  halle  de  coton. 
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C.  baul?  (kh.  boh). 

Camper,  s'installer;  lancer,  projeter;  pla- 
cer (un  filet):  apposer,  empreindre;  hap- 
per, se  saisir.  —  bauh  dap  (kh.  boh  tàp), 
faire  camper  l'armée,  bauh  buëi,  lancer  un 
objet  pointu,  bauh  halam,  placer  un  filet. 
bauh  trà,  apposer  le  cachet,  bauh  tan,  toit, 
toiture  (?). 

^ttn  bauk  (bahn.  bô;  èrau  buk, 
b»k;  jar.  bak;  rad.  bok).  Visage,  face,  fi- 
gure; mine,  air,  traits;  joue. —  di  thàu  la- 
bik  bâ  bauk  nau  faik  pak  halëi  bâ  abih  mo*- 
Utu,  '}e  ne  sais  où  cacher  mon  visage  pour 
cesser  de  rougir = je  ne  sais  où  cacher  ma 
honte,  bauk  lavan,  teint  pâle,  figure  amai- 
grie. hluh(luh)  bauk  (kh.  lùpmûk)  C, laver 
la  ligure,  èum  bauk,  baiser  le  visage,  èum  di 
bauk,  baiser  au  visage,  dav  bauk  rak,  épée 
a  deux  tranchants,  bauk  phern  C. ,  pointe, 
promontoire,  bauk  (huai,  île,  golfe,  bauk  po- 
sa (kh.  mûk  bansà)  C,  soudure. 

^Tn,  ttH  C.bauk.  Higolede 
rizière. 

baun.  Viser.  — pabaun,  fixer 
un  but  pour  l'atteindre,  coucher  enjoué, 
viser. 

baun  (kh.  Wn-=skt.^M«^«?). 
Mérite,  puissance,  vertu,  pouvoir,  baun  pan 
C,  nom  de  lieu,  baun  tur  tabur,  compa- 
gnon. 

* 

C.  bauv.  Voir  blauv.  Plein, 
débordant,  plein  à  déborder.  -  baup  bauv, 
id. 

bauv  (kh.  bà).  Conduire. 
—  bauv  radih  (kh.  bà  rotih),  conduire  la  voi- 


tratcur  provincial.  —  au»  haut  (ann.  qwn 
bà),  id. 

T&C^  G.  bj[ad)i.  Voir  biak.  En  moyenne , 
moyen,  passable,  qui  convient,  suffisant, 
juste,  de  mesure, qui  va  juste,  convenable; 
suffisamment,  passablement  (=kh.  Imom); 
aisé,  facile,  prêt,  achevé,  déjà  (=kh.  trâp). 
—  biah  klâu  bulan,  juste  trois  mois,  tanwrn 
(kh.  samnuon)  biah,  suffisance,  plénitude. 
di  biah  oh,  pas  juste,  biah  çaun  takai,  juste 
au  pied,  biah  sub,  à  la  nuit,  truk  biah  hadah, 
brûler  jusqu'au  jour,  thàu  biah,  savoir  déjà. 
biah  to>l,  jusqu'à,  biah  hadah,  jusqu'à  l'aube. 
b'iah  b'uvr  harëi,  jusqu'au  soir,  biah  hadah 
tagauk,  jusqu'au  matin,  dili  var  b[ah  haréi, 
dormir  jusqu'au  jour,  pabiah,  tout  prêt,  faik 
pabiah,  mettre,  laisser  tout  prêt. 

T&Cr^  C.  bjak  (sué  bià).  Voir  biah. 
Un  peu,  peu;  assez,  suffisant.  —  jadu  prôn 
biak,  peu  reposé,  n'ayant  que  peu  de  force. 
Am  biak,  avoir  suffisamment,  apan  brëi  dno>c 
darah  biak,  faire  que  peu  de  sang  coule, 
tenir  pour  que  le  sang  coule  peu. 

l&Cn  T&Cy)  C.  bjet  bjcn  (kh. 
biet  bien).  Presser,  vexer,  opprimer. 

t&CoP  bjo»r(kh.  bier).  Coquillage  du 
genre  Cyprea;  cauri,  coquille. 

^7  buah.  Réciter,  répéter,  débiter; 
souiller  (sur  un  malade);  exiger,  réclamer; 
satisfaire.  —  buah  tanâu,  réciter  des  for- 
mules, buah  po,  être  agréable  au  seigneur, 
satisfaire 


lure. 


C.  bauv  (ann.  hé).  Adminis- 


buafc  (bahn.  buâh,  bua>h).  Re- 
prendre, trouver  mauvais,  critiquer;  ex- 
primer son  mécontentement;  médire;  qui 
blâme,  qui  reproche;  pénible,  fâcheux, 
douloureux.  —  buah  kar,  se  plaindre,  gé- 
mir, soupirer,  se  lamenter,  récriminer;  in- 
voquer désespérément;  tristesse,  affliction, 
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peine,  souci;  reproche,  blâme,  huah  ni  kra, 
reprocher  (quelque  chose  à  quelqu'un). 

baak.  Confusion,  trouble,  ta- 
page, bruit.  —  pabuak.  troubler,  faire  du 
tapage. 

T&f^  ^ak.  Voir  buah.  Tristesse, 
afllietioD,  ennuis;  se  plaindre,  avoir  des 
griefs  contre. 

T&r^  G.buak.  Voir  bluak.  Plus,  da- 
vantage. 

C.  buan.  Voir  buvn.  Aisé,  facile. 


C.  buëi  =  biiaiA.,  pron.  boui.  Sage- 
feinine,  accoucheuse.  —  muk  buëi.  id. 

A.  buo'n.  Colline. 

^  A.,C.,   ttSfl   C.  buo«n, 
buan,  pron.  6mo»  (bahn.  W/ï).  Aisé,  facile. 
—  kanbuom  C,  pénible  ou  facile,  tot  foion, 
pour  que  ce  soit  facile;  afin  de  faciliter. 
-/ 

bucn.  Boite  (?).  —  èabak  halâ 
buom.  petite  boite  à  bétel. 

hucn  (bahn.  buom\  kh.  bon; 
stg.  o«n  =  skt.  pwya).  Mérite,  œuvre  pie; 
ollrande  aux  esprits;  promesse  solennelle, 
faire  vœu  de,  s'engager  par  Yœu ,  promettre 
(aux  divinités);  vœu.  —  lm<m  padaun,  venir 
en  aide  par  des  vœux,  faire  des  vœux  pour 
aider. 

A.  buai.  Voir  buëi.  Tirer,  extraire, 
accoucher.  —  muk  buai,  sage-femme. 

buon.  Voir  boit.  Tout,  enliè- 
rement.  —  bà  buon  luU.  tout  balayé,  tout 
nettoyé,  sâtukmin  abih  buon,  en  une  heure 
tout  fui  nelloyé.  di  bak  sâ  tuk  ô  fut  paklah 


abih  buon,  en  moins  d'une  heure  elle  dé- 
brouilla tout. 

bram,  braum  (bahn. 
brovn,  mro»m,  jar.  mro*m;  kh./wuon).  Flèche. 
—  par  bratn  nau,  la  flèche  vole.  cro»w  bratn, 
placer  la  flèche  (sur  l'arbalète). 

C.  bran  (bahn.  bran).  Faible 
degré  de  cohérence,  fluidité,  minceur, 
ténuité;  mou,  fluide;  clairsemé,  rare.  — 
paln-an,  fluidifier,  amollir,  diviser. 


bran. 


Panier  à  vaisselle. 


braà,  pron.  brâi  (stg.  brai). 
S'échapper,  sortir,  être  projeté  (par  ex.  : 
eau).  —  paijraf  dalam  ià,  noyer,  plonger 
dans  l'eau. 


^Ç&f  C.  bro'h  -  praun.  Grand, 
long.  —  bro>h  panuo>(,  grand  discoureur. 

*>faVi,  bren,  bron. 

Cyrena  (Cardiacés),  Cyrène,  mollusque 
bivalve  (kh.  lies). 

braik.  Maladie  des  yeux;  se 
révolter;  fendre,  séparer,  fendu.  —  omi 
braik,  nom  d'un  démon. 

brait.  Voir  braik.  —  au  fi  brait, 
Un  démon.  Vrtra,  ennemi  d'Indra  (?). 

brok.  Marteau. 
aÇ&  braum.  Voir  hram.  Flèche. 
^y&*&\  brauv.  Grand,  complet. 

brauv.  Frire  dans  la  graisse. 


^l^^l  brauv.  Présenter;  offrir;  ac- 
compagner. 
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^^r^  C.  bruûk.  Passer,  traverser, 
sortir,  percer.  —  pabruàk,  faire  passer  à 
travers,  pabruàk  tuii  barahun,  faire  passer 
par  le  trou. 

C.  bruâô.  Voir  braè,  bruak. 
Passer,  traverser,  sortir,  percer.  -  bruaf 
tanran  tamo-glai,  sortir  des  plaines  et  entrer 
en  forêt. 

Imiter,  copier,  contrefaire, 
vouloir  imiter  (quelqu'un). 

blak  (bahn.  blik).  Ouvrir  (les 
yeux) ,  regarder.  —  blak  mœtâ,  ouvrir  les 
yeux  Jeter  un  coup  d'œil.  blak  nwta  (=fw»A 
nurlà)  glcrn,  ouvrir  les  yeux,  blak  bar  mo>yai 
lo  Iflak  bor  cor  hâtai,  légèreté  de  paroles, 
légèreté  de  sentiments. 

^  blan  (atj.  blan;  bahn.  blan,  bvlan; 
mak.  bubulan).  Plaine,  endroit  découvert, 
clairière,  cour,  aire,  enclos,  grange;  cœur, 
for  intérieur.  —  fylaÀ  katan ,  Jflan  gâtait ,  bla» 
kalà,  id.  blah  hamù,  plaine  de  rizières,  klaun 
khnai  dl  blan,  traces  laissées  par  des  gens 
qui  se  sont  accroupis  dans  Taire,  faik  dl  (fiait 
nu,  garder  dans  notre  cœur,  blan  kaçà,  nom 
d'une  plaine. 

blan,  bien  (sur.  bwlôn, 
,  a  à  7  '  ,¥  v  "  .  ' 
pmhr).  Pauvre,  dénué  de,  nécessiteux;  in- 
complet, en  mauvais  état.  — blan  maràtv, 
affamé,  misérable;  manger  quand  on  le 
peut,  à  l'occasion,  blan  meta,  regard  louche  ; 
qui  louche,  atteint  de  strabisme. 

T&Vi  blan,  b>n.  Voir  blun, 
noyé,  asphyxié,  étouffé. 

TÇVl  C.  blin.  Sur  le  côté,  sur  le 


)0  K»— 

flanc,  incliné.  —  dih  blin,  se  coucher  sur 
le  côté. 

blun  (bahn.  blûh).  S'enfoncer  dans; 
noyé,  asphyxié,  étouffé,  englouti,  enfoncé; 
être  envahi  par  l'eau,  la  fumée.  —  blun 
nwtai,  asphyxié,  noyé,  mort,  jô  bluii, 
noyé,  se  noyer,  ta  tasik  Iflun  dhit  pajfr,  la 
mer  l'a  engloutie,  blauh  ta  tasik  l?lun  di  hû 
trâ  o,  puis  l'eau  de  la  mer  ne  put  plus  (la) 
noyer. 

blaih.  Une  liane  à  fruits  com«*s- 

tibles. 

G.  blain  —  blin.  Sur  le  côté. 

^Vjff  G.  blauh.  Taon.  —  blauh  kaik, 
le  taon  pique. 

n^^l  blauv  (bahn.  blol).  Émerger, 
déborder,  sortir,  s'échapper  (d'une  cavité). 
—  blauv  wrk  dauk  sâ  bauh  akauk,  la  tête  seule 
sortait  de  terre,  dauk  wrk  blauv  sâ  bauh 
akauk,  id. 

A.,  G.  fluak,  buak. 

Plus,  davantage,  plus  de,  plus  que,  de 
plus,  en  plus ,  surplus ,  en  sus,  en  trop,  ex- 
cès, abus.  —  prauh  buak  (pron.  bluak)  dl 
abih,  plus  grand  que  tous,  nwda  bluak,  il 
y  en  a  plus,  bluak  dl  bluak,  par-dessus  tout , 
tant  et  plus,  fyluak  dl,  plus  que.  bluak  dl 
lakëi  abih,  plus  que  tous  les  hommes,  bluak 
di  kruit,  plus  qu'à  l'ordinaire ,  plus  qu'avant , 
plus  que  jamais.  0  bluak  dl,  pas  plus  que. 
bbiak  dl  uran,  plus  que  personne,  siatn  |>/»«t 
bibaih  ni  dl  uran ,  le  plus  beau  de  ces  hommes. 
nap  nwda  labaih  ffluak  dl  krun  vo>k,  être  plus 
riche  qu'avant,  labaih  fyluak,  plus  que.  pa- 
bhtak,  augmenter,  exagérer. 
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IP 


bha.  Trente-septième  lettre  de 
l'alphabet  cam. 

C.  bha  (kh.  phàk).  Part. 

bha.  Homme  (poét.). 

V  bha.  Payer,  acquitter,  faire  tenir, 
régler  le  compte  (de  quelqu'un),  donner 
(à  quelqu'un)  ce  qui  lui  revient. 

tT*  C.  bhâ.  Suivant,  selon,  par,  après 
(=kh.A»). 
p 

bhâ -A***.  Avoir  pour,  avoir  en. 
*m  C.  bhak.  Voir  Phâ.  Cuisse, 
trn  c.  bhak  (bakn.  ba).  Tous, 

vous  tous,  tout,  fini.  —  bhak  abik,  vous 
tou6l  hvy  (hai)  bhak  abih.  ô  vous  tous!  bhak 
ban,  famille,  parenté. 

bhak.  Bonheur,  fortune.  — 
mo>da  bhak  batuah  C. ,  avoir  une  bonne 
chance. 

zrncn  c.bhakiak  (ih.Phàk= 

skt.  bhâga).  Part,  portion. 

S> 

ÎTiTn  bhaktik  (skt.  bhakii). 
Rendre  un  culte;  dévotion,  pratiques  reli- 
gieuses. —  bhaktik  nwlûrh  kanù>,  rendre  un 
culte  (aux  divinités);  servir  (un  prince). 

tfWr?  bhagjak  (skt.  bhâga). 
Part,  partie,  portion, 
p 

bhagjak  (skt.  bhâgya). 
Aimant,  qui  affectionne; bonheur,  destinée. 


tfVvri  bhâgiak  (skt.  bhâgya). 
Titre  honorifique  donné  aux  généraux;  gé- 
néral. 

j 

bhan  (skt.  mâgha?).  Saison  sèche. 
—  bulan  bhan,  mois  secs,  saison  sèche.  mo»- 
bauh  halûrtn  taum  bhan,  porter  des  fruits 
en  toute  saison.  kro>h  bhan  iâ  oh  mo>da  C. , 
au  milieu  de  la  (en  pleine)  saison  sèche  il 
n'y  a  pas  d'eau,  danoy  grutn  kakauk  krôh  bhan , 
le  bruit  du  tonnerre  retentit  en  pleine  sai- 
son sèche. 

tm  bhat  (skt  bhâri).  Paraître, 
luire,  être  visible,  briller,  rayonner.  — 
prauk  patrâ  nan  uran  halii  jan  bhat  rëi,  tout 
homme  voit  apparaître  ces  fantômes. 

tTf-OT,  ^IT^nr  bhatayan, 
bhotiyan.  Roi,  prince;  nom  propre. 

trfW\  irr\or  bhattit, 

bhatsëi  (uin.phan  ft).  Bureau  des  affaires 
administratives. 

bhan.  Habitué,  accoutumé,  fa- 
milier avec,  familiarisé;  usage,  coutume, 
habitude.  —  0  ka  bhan.  n'avoir  pas  l'habi- 
tude; pas  habitué. 

bhan.  Dire,  parler.  -  hhan 
pabhak,  bhan  panvkçan ,  réfléchir. 

bhan.  Éternuer. 

tT0^  bhap  (skt.  bhava).  Peuple, 
plèbe ,  la  population  en  général  excepté  les 
fonctionnaires.  —  bhap  pari  (kh.  pol  ré),  su- 
jets, peuple,  soldats,  buol  bhap  (skt.  bala- 
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bhâva),  le  peuple;  bol  bhap.  id.  jalmul  bfuip 
C. ,  les  mandarins. 

bhap  (ski.  bhâva).  Aimable, 
gracieux,  agréable,  joli,  qui  a  les  dehors 
agréables;  content,  satisfait,  heureux.  — 
dotn  thun  lap  bhap  thun  lô  uran  anit,  aux  an- 
nées prospères,  les  amis  sont  nombreux. 

IF  WW  If)  bhabamrn  (skt  bh/wim). 
Dame  du  palais,  concubine  royale. 

r 

ZPXTWX)  bhâbano>n  (skt.  bhuva- 
na).  Le  monde,  les  étrangers. 

irtrn  bhabhak  (skt.  bhava?). 
Être,  créature;  animal,  brute. 

ZFqP1  bhar.  Fruit,  récompense  (des 
mérites  de  la  vertu). 

bhar  (skt.  bhartar).  Epoux. 

tToPT*   bharaya  (skt.  bhâryâ). 
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£TûTT*   bharaya  (skt.  vairinf). 

Étranger,  non  allié,  ennemi. 

cToJVTT  bharriyâ  (skt.  bhâryâ). 

Épouse.  —  bharriyâ  yan,  une  divinité. 

cTrVm   bhaliak.  Voir  bhagiak. 
Part,  portion,  partie. — pak  bhaliak,  quatre 
parties, 
r 

ZFI&  bhâv  (skt.  bhâva).  Existence, 
le  fait  d'être.  —  0  thai  mvtai  bhâv  min, 
mort  vaine,  sans  motif. 


IToTr^.  C.  bhasak.  Part,  portion. 

-  batuk 


bhik.  Une  étoile. 
bhik,  id. 


bhik  (skt.  bhittif).  Lieu,  en- 
droit, retraite,  nid.  —  katuai  bhik.  petite 
fourmilière. 

S> 

tT*^  bhin  (skt.  bhinna).  Marque, 
tache,  défaut.  —  uran  kumfi  mariait  bar  hû 
bhin  dt  akauk,  femme  au  teint  rouge  ayant 
une  marque  à  la  téte.  uran  kutnëi  patih  bar 
hù  bhin  di  »ëi,  femme  blanche  marquée  au 
front. 


C.  bhu.  Chauve-souris.  —  tint  bhu, 


id. 


tP,r*.  bhuk  ^/^H  (skt.  bhukta).  Man- 
ger (lang.  myst.). 


W  '  ~  V  " 1  bhuktik  (kh.phakdii^ 
skt.  bhakti).  Culte,  honneur,  vénération; 
service,  fidélité, loyalisme; rendre  un  culte, 
servir,  ; 


£57  C.  bhun.  Clair,  éclairé, lumineux, 
brillant. 

£57  C.  bhun.  Blanc  (cheveux).  —  pu- 
tih  bhun,  id. 

bhut  (skt.  bhùla).  Spectres, 
larves,  revenants,  goules.  —  bhut  nap,  les 
revenants  font  -^nuisent,  atàu  bhut,  spectres 
et  revenants  (=kh./w«j).  kamelai  bhut.  goules 
(■^Yh.ap). 

ZSy^*  bhuti  ==  bhuktik.  Culte,  rendre 
un  culte,  adorer.  —  bhuti  ranam,  adorer  et 
aimer;  qui  plaît,  aimable,  aimé. 

tfPflO&fl  £T<^  bhnnnirbhap 

(=^kamyvn).  Neveu  (lang.  myst.). 


£57 '^^i  bhup  =  bhut.  Spectre,  reve- 


nant. 
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ZS^^^,  bhup  (skt.  bkam).  Serviteur. 

ZSl>Q/>^i  bhup  =  po  yon  praun  (skt. 
bhnva).  Nom  d'un  dieu,  peut-être  Bhava, 
autre  nom  de  Çiva. 

£57,  1SÎ  C.  bhuip  (kh.  phwH  ~  bhû- 
ini).  Hameau,  pays,  terre.  —  bhuifi  khtk, 
hameau  abandonné,  po  bhum,  mattre  du  ha- 
meau, chef  de  village,  hamù  hhutn,  rizières. 

p  <* 

ÎÎW  bhûmi  (skt.  bhûmi).  Terre. 
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oir^fîif  bhôpatit  (8kl.  bhi. 

pad).  Roi,  le  roi,  Sa  Majesté;  un  autre  nom 
du  roi  Pô  Klaun  di  Rai  (poét.). 

&1PV^<Î  bhopul*  (skt.AAâ- 
pati).  Roi  2a  m  (Lég.  hist.).  —  bhoputih  pan 
difoli,  id. 

nirwtf^  bhomo-banifc  (?). 
Heureux,  prospère,  fortuné. 

^£TOtf  bholir.  Obscurité,  té- 
nèbres. —  bholir  nuyldam,  id. 


91T  bhai(bahn.^%;kh.^A«fiH; 
cf.  BI.  0  63-64).  Loutre. 

bhô  =  po  (skt.  bhof).  Seigneur. 
—  bkokalan  (=  bhô-\-kaian?),  le  seigneur  de 
tous  les  Cams. 


bhôk.  Nuque.  —  bkok  tak 
In  nuque. 


uat. 


°tm  bhôk  (ann.  pM).  Adjoint, 
supplément,  aide,  second,  vice-  

ntft  n^VI,  ^IP  bhon.bho'n 
(curu  phon,phun;  jav. ,  mal.,  sund.  aban;  cf. 
BI.  R  5i  b).  Rouge,  brillant,  beau,  joli.  — 
hadah  bhon,  brillant,  lumineux;  resplendir. 
boh  dorait  bhon  dl  pabah  krâ,  voyant  le  sang 
rouge  en  la  bouche  de  la  tortue,  pauk  bhon 
C  étincelle. 


bhôtiyan.  Nom  de  roi. 


niS^VoP        bhôdaraha.  Nom  de 

roi.  —  bkodahra,  id. 

otftyW  bhôdâha  (skt.  bhadâha?). 
Nom  d'un  roi. 


^1S**  bhau.  Subit,  soudain,  imprévu; 
étinceler,  briller,  scintiller;  étincelle.  — 
batuk  bhau,  nom  dune  étoile,  mettai  bhau, 
mort  subite. 

^*rr\  C.  bhauk.  Nom 

de  lieu.  —  bhauk  (am,  nom  d'un  lieu 
proche  du  Binh-thuân.  nvgar  bhauk  êain, 
le  royaume,  la  ville  des  Ôams.  turgor  bhauk 
{am  &u  $aun  kahauv,  le  royaume  des  Cams, 
des  Curus  et  des  Kahauv. 

^XP  C.  bhaun.  Voir  bhon.  Rouge, 
brillant,  joli. 

ÎTVSfl  bhjan  ==4ru«.  Habitué,  ac- 
coutumé, fréquent,  habituel,  avoir  l'habi- 
tude, être  familier  avec.  —  di  bhian,  ha- 
bituellement, palëi  drëi  bhian  ladap,  habitué 
à  son  village,  bhian  thàu  C,  accoutumé  à 
savoir,  bhian  dum  paihut  (kh.  thl&p  tè  banèhot) 
C. ,  accoutumé  à  tromper,  yâu  bhian,  comme 
de  coutume,  jah  bhian  hajan,  si  les  pluies 
sont  abondantes;  avec  la  plus  grande  abon- 
dance de  pluies. 

*^tf2aT;  bhuor.  Tristesse, mélancolie, 
émotion.  —  bhuor  tnai,  la  tristesse  me 
prend,  l'émotion  m'étrangle. 
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V  mo*  [^C  ma].  Trente-huitième 
lettre  de  l'alphabet  cam. 

V  mû'  (bahn.  bo>;  mal.  me,  men).  Voir 
nwh.  PréGxe  causatif,  indiquant  surtout 
l'état,  la  possession,  la  mutualité,  la  réci- 
procité. —  jrû,  poison  :  mvjrS,  empoison- 
ner, ynum,  cher  :  moyaum,  louer,  grù. 
maître,  précepteur:  mipgrû.  s'instruire,  etc. 

V  mo\  Pour  mvk.  Prendre. 

^  mo*.  Pour  iwii.  Alors,  seulement, 
lorsque.  —  nurkà  bœn  bauh  kayàu  ni  hû  C. , 
alors  on  peut  mander  ces  fruits. 

y  mo*  =* 


Fille. 


mô"  (aphérèse  de  hama>).  Rizière. 
Cf.  le  mot  suivant. 

mô*  (bahn.  màk).  Jaunissant  (cou- 
leur de  riz  mûr).  —  mo>  kantk  bar  (skt. 
varna),  de  couleur  jaune,  tirant  sur  le 
jaune. 

W^^^l  c.  mo'aham- 

pun.  Voir  atnpun.  Pardonner;  demander 
pardon. 

mo>anÔk  (bat.  mera- 
nak;  mal.  peranak).  Voir  anôifc.  Mettre  bas. 
—  o*ï«  mtraiwk,  la  chienne  met  bas. 

mo-ariphuat  (cf.  ar. 

ô££  warf  «extrémité  mince  du  foie»).  Foie, 
rate. 

V*??  A.  C.  mo-*. 

Moisi,  rance,  aigri.  —  o  kan  latëi  blauti 


mvih,  ce  n'est  pas  du  riz  et,  de  plus,  c'est 
moisi. 

sS^m  A.  mo'ik  (mo>  +  ik.  Cf. 
bahn.  ik).  Uriner.  —  iâ  mwik,  urine. 

y^/^n  moikak.  Voirai. Lier, 
relier  (des  pierres  entre  elles),  élever,  con- 
struire un  monument. 

mo'in, 

mO'in  (atj.  méw;  bat.  mayam;  mal.,  sund. 
main).  S'amuser,  se  distraire,  jouer,  passer  le 
temps  à;  jeu,  amusement.  —  mo>in  mojat, 
s'amuser. 

s'T^qTIH  mcirat  (ar.  ^ly**  m'irô/). 
Action  de  monter,  de  se  soutenir  dans  les 
airs,  aller,  monter  au  ciel  (sans  mourir). 

mo'irat, 

mô'irat.  Décidé,  résolu,  déterminé  à;  avoir 
de  mauvais  desseins,  de  mauvaises  pen- 
sées. —  mOnrat  kicm  potaik  min,  avoir 
certainement  le  mauvais  dessein  de  faire 
tomber. 

mo'irat  (mo»  +  ar. 
Jy^  herid,  pl.  heradï).  Isolé,  soli- 

taire, qui  vit  dans  la  retraite;  orphelin. 


sauvage. 


mo'û  (ann.  mà  ù).  Bison ,  bœuf 


mo'uh.  Somnolence,  assou- 
pissement peu  profond,  demi-sommeil;  ac- 
cablé de  sommeil  ;  tendance  irrésistible  au 
sommeil;  avoir  sommeil  pendant  le  jour, 
faute  d'avoir  dormi  ln  nuit. 
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win  a.,  c.  mo-uk. 

Luette,  staphyle;  épîglotte. 

yo^jy  mo>aih.  Voir  aih.  Rouille, 
oxyde,  enduit  terreux,  crasse. 

mo'aum.  Envelop|»er,  s'enve- 
lopper, couvrisse  couvrir,  se  rouler  dans, 
mettre  (un  vêtement,  une  coiffure),  voiler, 
se  voiler.  — mvanm  livv,  se  rouler  dans  sa 
natte,  mvaunt  khan,  mettre  un  pagne. 
mvaunt  akauk,  voiler  la  tête.  duvn  mvaum 
(kh.  duon  pâk)  C. ,  chapeau.  mvautn  don 
A.,  mettre  son  chapeau,  pamvaum,  voiler 
quelqu'un. 


vande. 
trempé. 


mo'aom  (kh.  mààm).  La- 


mo*ift  (mv  -f-  jâ).  Mouillé, 


Wn,  Wn  C.mo'jak, 

Voir  <n(w«  A. ,  mvmls  C.  Uriner. 


mo'jjàô.  S'amuser  (=ann. 
chéri  bin).  —  mvin  menai,  id. 

mo>b,  (bahn.,  jar.,  hal.  mah; 
bat.  ©ma*;  bis.,  day.,  tag.,  amw;  jav.  entas; 
kh.  mâs;  mak.  amasa;  mal.  omà» ,  mè*; 
rail,  ma;  cf.  Bl.  G  69).  Or,  d'or;  doré,  mûr 
(fruits);  amie,  chérie  (terme  d'amitié); 
nom  propre.  —  mvh  mvlan  (mak.  amasa 
méra),  or  pur,  or  vermeil,  mvh  Ukam, 
or  fin.  bauh  kayàu  mvh  hamuëi  C,  fruits 
un  peu  mûrs,  palëi  mo'A  (kh.  fek  mâs),  ba- 
nane d'or,  banane  très  rare  et  très  recher- 
chée cultivée  dans  quelques  monastères 
bouddhiques  au  Cambodge,  tamah  mvh 
mat,  titre  d'un  livre. 

f^Q/^  mo,^  tuhâ  Roi 
régna  de  1699  à  1697. 


[  mo'uk-mo'karuh.] 

mo'k ,  mô'k  (jav. 
pek,  mek).  Prendre,  saisir,  empoigner,  cap- 
turer, s'emparer;  obtenir,  se  procurer,  cher- 
cher, tirer,  prendre  (au  propre  et  au  figuré), 
accepter,  adopter  (  =  kh.  yok).  —  mvk  iô 
lahivn,  prendre  le  nectar;  le  suc  d'une  fleur. 


mo'k  =  mvh.  Or,  en  or. 
mô'k  (kh.  min).  Tante  cadette, 
mô'k.  Poison,  empoisonné.  — 

pour 


V/^.  mô'k  (aphérèse  de 
hamo).  Rizière. 


mo'ka  pour  mvnka.  Voir 
moka,  makkâ.  Or,  alors,  parce  que,  ensuite, 
cl ,  ainsi ,  lorsque.  —  mvka phaul  (kh.  phot) . 
alors  [c'est]  fini,  tout  est  fini  alors,  mvka 
hû,  ayant  alors,  de  nouveau,  mvka  ha  mu, 
étant  alors  allé. 

C.  mo'ka  «  mvklam.  Nuit.  — 
mvka  ni,  cette  nuit. 


c. 

beau,  tombe. 


mo'kam.  Sépulcre,  torn- 


mo'kab;  (ar.  &£•  makkah).  La 
Mecque.  —  pO  mai  mvkah  sii  thâu  akan  ra- 
buv  kaunpo  «il  iâ,  le  seigneur  (Pu tau  Gah- 
Wu)  revient  de  la  Mecque,  quelqu'un  l'ap- 
prend, et  mille  poissons  escortent  le  Roi 
sur  les  flots  (hymne). 

^C/T^MH y  ^  mo'katd ah  (ar.  j-Sju 
mukaddas).  Voir  mvnkvtdoh.  Saint,  sanctifié, 
consacré. 

VrV^  mo'karuh  (ar.  **;liu). 
Sort,  destin;  tirage  au  sort. 
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WP^Cl  mo'kal  =  nurnkal.  Voir  ito/. 
Lorsque. 

*î> 

^  S^r^7  mo'kalifc.  Voir  kaUi. 
Etre  avare. 

V/^^r^"  mo'kalau.  Bigarré,  ta- 
cheté, moucheté. 

mo'kik.  Écu niant  de  co- 
lère, aveugle'  par  la  rage,  ivre  de  fureur. 

mo'kin.  Nom  d'un  viscère, 
un  esprit  malfaisant.  —  yari  mwkin,  esprit 
qui  se  loge  dans  quelque  viscère,  ysri  mrrkiv 
yaA  mvkor  ou  mrlcol,  nom  de  deux  viscères; 
esprits  qui  s'y  logent. 

mo'këi.   Habitude,  coutume, 
pratique,  routine.  t 

y?~f^ mo'kaik.  Voir  kaik,  mer- 
kik.  Furieux,  fâché,  irrité.  — danih  tnvkaik, 
plein  de  fureur. 
v 

C.  mo>kauh  (kh.  môkdt-^ 
skt.  mukufa).  Couronne,  diadème,  tiare. 

V^rV,  V^Hr^  mo'kaur, 
mokaul.  Voir  nurlem.  Un  viscère,  un  es- 
prit malfaisant, 
c 

£  mckauv  (kh.  minr  = 
ski.  makara?).  lin  monstre  marin, 
p 

V/^O  mo'kiâ.  Nom  de  deux  arbres: 
r  Illicium  anisatum  Link.  (Magnoliacées), 
anis  étoile  (ann.  dçi  hti;  kh.  (an);  a°  Dios- 
pyros  ebenaster  Hbtz  (Ébénacées),  plaque- 
minier,  boisd'ébène  (ann.  thi;  kh.  mak  pèn). 
—  6««A  mo>h'iâ,  fruit  du  Diospyros  ebenaster, 
jaune  et  à  odeur  pénétrante,  connu  sous  le 
nom  de  «ligue  de  Chine,  buhuar  mvkiâC, 
anis  étoilé. 


6 

C,  Vrfoi  A.  mo«- 
kjjai,  mo'kuo'è.  Parcelle,  miette,  petite 
partie. 

mo'krâ  (bahn.  kra  «âgé"). 
Être  âgé,  devenir  vieux,  vieillir. 

mO'kran.  Bruit  public,  ru- 
meur publique,  renommée. 

V*^!  mO'krÔ.  Voir  krô.  Plaisait! , 
aimable,  sympathique,  agréable; juste  équi- 
libre, juste  mesure,  pondération;  pondéré, 
équilibré;  en  bonne  santé,  beau,  brillant, 
agréable  à  voir;  de  couleur  franche;  noir 
brillant.  —  mœkrô  bar,  beau  de  toutes 
manières,  ban»  mvkro  C. ,  belle  lleur. 

sS^fVv  mo'krôT.  Rayure  (î). 

mo'klam.  Voir  Ham.  Ténèbres, 
obscurité;  de  nuit,  pendant  la  nuit,  nuit. 
—  sup  mwklam  C. ,  profondes  ténèbres.  m<r- 
klam  (pron.  tnœka)  ni,  cette  nuit. 

mo'klan.  Voir  klafi.  En  masse, 
en  foule,  les  gens  suivaient  en  foule,  en 
masse,  à  faire  ombre,  à  intercepter  la  lu- 
mière. 

p 

*0^T  motha  (skt.  mukha).  Figure, 
face,  visage. 

mo'khak  (ski.  miikha). 
Œil ,  yeux  ;  bouche. 

mo'khâel  (ar.  J^^Cy» 
mikâ'il  =  hébr.  VïO^D  mkàrl).  Michel,  un 
(arch)ange.  —  bloh  y/0  uttluak  brëi  jlblrarl 
mtrkhâel  morai  pâlikhat  aun  adam  saun  muk 
tihvâ  di  dalam  tytarga  rëi,  ensuite  le  seigneur 
Allah  ordonna  à  Gabriel  et  à  Michel  de  ser- 
vir (l  anges  gardiens  à  Adam  et  à  Eve  dans 
le  paradis. 
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mo'kho  k.  Voir  mo>ghwk. 
Une  grande  quantité,  en  quantité,  beau- 
coup. —  Am  gapal  mo>kho>k,  il  y  en  a  une 
grande  quantité. 

mo'khjo'n.  Vouloir,  désirer. 

mo'gâdi  [mv+gadi]  (kli. 
kdëi).  Procès,  instance,  contestation,  a iïa ire 
juridique;  plaider,  élre  en  procès. 

W-C^qP  Q^>,  mo<garip  (ar.  V7** 
nuifjhrib).  Voir garip.  Soir,  l'heure  du  coucher 
(du  soleil);  prière  qui  se  dit  vers  six  heures 
du  soir  (Musulm.). 

mo'galau.  Voir  nuykalau. 
Bigarré,  tacheté,  moucheté. 

megavan.  Voir  gava».  En- 
roulé. 

s> 

VrT^  mo»gik  (ar.  Ov^*  mtujid). 
Mosquée,  lieu  de  prière  publique.  —  sait, 
mwgik,  id. 

va-C^Vy  mœgidhih  (ar.  ^y*** 
mabghàd).  Haine,  rancune;  haï,  abhorré, 
détesté;  haïr,  exécrer. 

mo'gëi  (mal.  mrngôyan).  Re- 
muer, agiter,  secouer;  branler,  ébranler; 
remué,  agité;  ridé  (surface  de  Peau);  va- 
cillant, branlant,  mouvement,  agitation, 
ébranlement.  —  oh  megéi  drëi  tra  C. ,  ne 
remue  pas  davantage,  tagëi  mogëi,  dents 
branlantes,  mvgëi  takai  mvgëi  tanin,  remuer 
pieds  et  mains,  nwgii  rwk,  agiter,  remuer, 
froisser  les  herbes,  anin  mo'gèi  kayâu,  le 
vent  agite  les  arbres. 

mo'go'p.  Voir  gop. 
Toi-môme,  vous  autres.  —  tuëi  pomvgap, 
suivez  Monsieur,  vous  autres. 


367  y** —  [mekhek-men.] 
yOCTl  mO'gaiô  =  mugail.  Fille. 


^'  H^  mo'gait  (rn^+ar.  Joli 
kôid?).  Cornac. 

r 

y^nC^r^\  mo'gauk.  Voir  gauk. 
Rencontrer. 

Vjr1^,  C.  mo«- 

grap ,  mô'grup.  Lutte  d'animaux.  —  nw- 
grapkabau,  lutte  des  buffles,  nurgrap lam&n , 
lutte  d'éléphants. 

y><  mo'grù.  Voir  grû.  Etudier, 
apprendre.  —  mwgrû  mvyai,  apprendre 
une  langue. 

^-CT  mo'gléi.  Couleur  grise,  gris, 
grisâtre,  cendré. 

mo'ghan.  Voir  ghan.  Se  chauf- 
fer, se  sécher,  se  réchauffer.  —  meghah 
ajntëi,  se  chauffer  au  feu;  se  chauffer,  ayuk 
apuëi  mtrghan,  souffler  le  feu  (pour)  se  ré- 
chauffer. 

W  V  P^,  mo'ghO'k.  Voir  mo>kho>k. 
Beaucoup,  en  grand  nombre.  —  dauk  mv- 
ghtrk,  beaucoup  restent. 

V  men  (ann.  numg;  stg.  mèh).  Partie, 
quantitative.  Exprime  une  mesure  de  temps 
ou  d'espace  :  de,  depuis,  alors,  seulement, 
lorsque,  en,  dons  (—  kh.  ampi  et  top).  — - 
men  ni,  depuis,  à  partir  de  ce  moment.  o»« 
daum  hurëi  mon  ni,  depuis  combien  de  jours 
pâtissez-vous?  trun  mwh  nauk  kaytïu.  des- 
cendre de  l'arbre.  nurn  halëi,  d'où,  mai  mon 
halëi  C. ,  venir  d'où,  nwn  nauk.  de  dessin. 
nuPH  page,  depuis  le  matin.  mo*h  pagi  ni, 
C,  depuis  ce  matin,  mvh  deh,  depuis  lors, 
movi  deh  tani  mai,  depuis  ces  événements, 
depuis  ce  temps  jusqu'à  présent,  depuis  ce 
lieu  jusqu'ici.  mo>n  thun  deh,  de  l'année 
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dernière,  l'autre  année,  mvrai  moi),  venir 
de.  mvn  liniv,  au  dehors.  mvn  anak,  dans  la 
suite.  mvn  dt  doy  pô,  depuis  le  temps  du 
seigneur,  mvn  kal,  de  jadis,  jadis,  autre- 
fois, hadar  Icrun  mvà  kal,  souvenir  du  temps 
où.  mvn  kal  lap,  jadis,  avant,  dans  ce  temps- 
là.  mvn  dl  hia,  mvn  di  dihlâu,  antique, 
dans  l'antiquité ,  des  les  temps  les  plus  re- 
culés, mvn  ka  ni  C,  mvn  kà  ranl,  à  l'instant. 
mvà  habivn,  depuis  quand.  mvn  matai,  de- 
puis la  mort,  mon  damvn.  d'autrefois.  mvà 
oh  thâu  C,  depuis  on  ne  sait  rien,  nu  imp 
mo>ïi  oh  thâu  C,  ce  qu'il  fait  depuis  on 
l'ignore,  mvn  ta  sup  C. ,  dès  l'aube,  aube, 
aurore,  mvn  katn,  à  la  hauteur  de  la  cein- 
ture, hudum  thun  mom  ni,  depuis  combien 
d'années?  mvA  dalam  turn,  du  fond  du  cœur, 
au  fond  du  cœur,  mom  anaih  dv  ni,  depuis 
l'enfance  jusqu'à  présent,  yah  ma>h  ni  tvl 
hadii,  si  dorénavant,  hudam  mom  hà  C, 
jusqu'au  succès,  jusqu'à  obtention,  haup 
mom  banvm  C,  plein  la  plaine,  remplissant 
la  plaine,  baràu  mvn,  litt.  :  nouvellement 
alors  =»  alors  (formule  introductive  très 
usitée).  mo*n  kâ,  alors.  mvn  kâ  bvn  bauh 
kayâu  ni  yû,  alors  les  fruits  de  cet  arbre 
pourront  être  mangés,  mom  $vp,  alors 
c'est  bien,  alors  c'est  ce  qu'il  faut,  mvn 
padam  apuii,  alors  le  feu  s'éteignit,  non 
nwn,  lorsque,  nan  mvn  adëi  nu  mvrai  mvn 
dar  amo>,  lorsque  son  cadet  revint  de  l'en- 
terrement du  père,  mom  tvl  sait,  lorsque 
arrivé  à  la  maison.  mvn  jaik  kivn  to>l  san, 
près  d'arriver  à  la  maison,  min  men  maik 
pu  klah  dl  kathaut,  alors  seulement  sa  mère 
sera  délivrée  de  la  misère,  kâ  men  boh, 
alors  on  verra,  sar  mvà  basar,  tous  les 
arbres,  tous  les  végétaux,  mœn  hû  hajan, 
alors  (ceci  fait)  il  y  eut  de  la  pluie,  mvn 
ni  tal  hadëi  C,  alors  à  l'avenir.  mvn  tak, 
lorsque,  mvn  klah  dl  loan,  alors  il  n'eut  plus 
froid.  to>l  limv  nom  harëi  radap  nan,  au  bout 
de  cinq  ou  six  jours  il  fut  alors  habitué,  fiu 
bvii  khan  yàu  nan  mvn  klah  dl  mvtai,  en 
mangeant  beaucoup  ainsi,  alors  il  échap- 


perait à  la  mort,  nan  mvn  maik  nu  brëi  kâ 
fm  nau  taun  uran,  alors  sa  mère  lui  per- 
mettra d'aller  avec  les  gens,  nwn  ratak 
prekap  (kh.  prakap)  C. ,  faire  des  estafilades; 
lutter  à  coups  de  taille;  frapper  avec  le 
tranchant  d'un  sabre. 


j 

vît   mO»n.  Voir  mv. 


-  mvn  anvk  = 
mvanôk,  avoir  des  petits,  mettre  bas.  mvn- 
ffamauv  =  mvgamauv,  noir  sombre,  tnomjal 
=  mvjal,  s'occuper,  être  occupé  à.  mvnjaih 

—  mvjaih,  lutter  corps  à  corps,  momthnan 

—  mvthuan,  heureux,  content,  mvhduh  = 
mvduh ,  parce  que.  mvndhar  =  nwdhar,  or- 
phelin, mvnbalai,  démarche,  avènement. 
mvnrûp==mvrùp,  avec  son  corps,  sans  mou- 
rir, mvnlam  =  mvlam,  nuit,  mvnhati  = 
tnvhati,  négligence. 


mo'Û  (ann.  mmh;  kh.  min).  Toi, 


lui. 


W  mo*n.  Comment;  tout,  toutes 
choses. 


^  C.  mo'Ù.  Élevé,  prospère,  floris- 


sant. 

^1  A.  mon  (ann.  mwng).  Content, 
joyeux,  réjoui,  satisfait;  se  réjouir,  féli- 
citer. 

p 

mo'nô*.  Voir  kmnà.  Bouche,  em- 
bouchure. 

mo'nap , 

mô'ùap  (=mvn-\-napf).  Voir  nap.  Dé- 
guiser, dissimuler,  feindre,  simuler;  dégui- 
sement; dissimulation,  feinte,  simulation, 
fausseté.  —  ti  bar  mvnap  hû  khin  tipa  C. , 
pourquoi  feindre  de  vouloir  traverser?  thâu 
dvm  momap,  savoir  débiter  des  mensonges, 
savoir  déguiser  la  vérité,  nap  mvnap,  dvm 
mvnap  lai,  faire  semblant  de  dire;  faire 
semblant,  feindre. 
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mo'nirat.  Voir  monrat  (ar. 
çfjA*  m'irâj).  Action  de  monter,  de  s'éle- 
ver en  Pair;  monter  au  ciel,  aller  au  ciel 
(sans  mourir). 

mo'nuéap.  Substance, 
chose,  affaire,  raison,  argument,  sens,  si- 
gnification; secret  (?). 

Wo%&  C. 

Chat. 


La  Mecque. 


mo'hjÔV.  Voir  mtryau. 
mO'nkah  (ar.  *£•  mekkah). 


'nkatdah  (ar.  [j-**** 
mukculilas).  La  Mecque.  —  bnitcl  momkatdah 

(ar.  jj-Oodl  <£**Jt  al-baiiu'l-mukaddat  «la 
sainte  Maison»), la  Mecque  (chez  les  Arabes, 
le  temple  de  Jérusalem). 

tf«Xri,  *^-T,f1  C.  mcrn- 

khut,  meO'Ùkhut  (ann.  fiwfoy  q<(;  kh., 
siam.  moii&Attf,-  sund.  maiigu).  Garcinia  man- 
gotsana  Lisn.  (Gultifères),  mangoustanier. 
—  bauh  mvnkhut,  mangoustan. 

VV"3f7  mo'njanah  (ar. 
mm/uniA?).  Médine(?). 

^^^1  mo'npin.  Une  fleur. 

IHTn,  VTTO  mo*a- 
khak,  mo*ôakho'r,  mrôaghak,  mo*éa- 
ghOT  (mal.  tnenâfak;  sund.  koêak).  Faire 
le  fanfaron,  l'important. 

WT^iP  mcèanôk.  Repousser, 
reverdir,  revivre.  —  mwêanôk  hujan,  repous- 
ser grâce  à  la  pluie. 

mO'ÔUV,  pron.  moéàu.  Man- 
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ger  quand  on  peut,  à  l'occasion.  —  blœà 
mvèuv,  id. 

y?21T  mo'èai  (mak.  mâjai).  Large, 
abondant,  copieux;  quantité,  abondance; 
pluralité;  nombreux,  beaucoup,  en  masse. 

—  mœda  mœêai  G. ,  il  y  en  a  en  quantité,  hâ 
mvfm,  il  y  en  a  beaucoup. 

^'Tîr^  mo'ôyak.  Voir  cuak.  Entre- 
lacé, enlacé;  entrelacer,  entortiller,  croiser, 
unir  étroitement.  —  tua  bjtr  g<rp  mvtyak, 
serpents  entrelacés. 

WOTJ  mc/èhai.  Mieux  vaut  que, 
il  vaut  mieux,  il  est  préférable  que;  plutôt. 

mo'èhio't.  Calamité,  mi- 
sère, détresse;  peine,  souffrance. 

mO'ja  (skt.  gandhamàrjâraf).  Vi- 
verra  zibetha  Linn.  (Carnassiers),  civette, 
ziheth  (de  l'ar.  Oy)  zebad),  chat  musqué, 
animal  qui  produit  la  civette,  substance 
onctueuse  d'une  forte  odeur  de  musc  (ann. 
chin  mu>é>p;i&\.  jebad;  kh.  $ampôi;  ms\.  jebàt). 

WOV^  mo'jaih.  Voir  jmh.  Com- 
battre, lutter  corps  à  corps;  se  battre  contre 
(quelqu'un);  chercher  à  vaincre,  se  dé- 
battre, lutte  (entre  deux  ou  plusieurs  per- 
sonnes ou  animaux), dispute,  combat,  que- 
relle; exciter,  émouvoir,  stimuler;  vexer. 

—  mojaih  go*p,  lutter  ensemble,  mojaih 
smih,  lutter  avec,  mvjaih  saun  aun  rak,  lut- 
ter avec  l'ogre  (ràkfasa).  m&jaih  kà  tëi, 
lutter  contre  quelqu'un;  chercher  querelle 
à  quelqu'un,  mojaih  padiak  halai  lo,  émou- 
voir et  échauffer  la  bile,  exciter  la  colère 
de  quelqu'un. 


1£9V*Ï  mo'jaih.  Voir  i*io;oi*. 

mo»jaik.  Voir  kajaik, 
jaik.  Près,  près  de,  presque,  sur  le  point 
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de;  imminent,  proche,  menaçant.  —  mo»- 
jaik  tal  (kh.  tiep  dàl)  C,  près  d'arriver. 
mwjaik  ttaup  C. ,  sur  le  point  d'être  pris. 
mojaik  jwn,  sur  le  point  d'etre,  mwjaik 
chun  C. ,  près  de  manquer,  de  ne  pas  tou- 
cher (un  but),  mo-jaikjùrn  gadi  C. ,  sur  le 
point  d'être  jugé,  mojaik  hi  nau  C,  sur  le 
point  d'aller,  morai  mojaik  kijrn  to>l  son,  sur 
le  point  d'arriver  à  la  case,  moyaik  nurtai, 
presque  mort,  à  demi-mort. 

siC^V^T^/^  mo'jaiyak  (prcf.  mo> 

-f  skt.  jaya).  Qui  vainc,  qui  conquiert; 
vaincre,  surpasser;  rencontre,  combat;  êtiv 
battu.  —  mo>jaiyak  dl  uraii,  vaincu  par  les 
gens. 


»  ■ 

mo'jjâ.  Insolent,  imperti- 
nent, effronté;  éhonté,  sans  pudeur.  - 
nurçiak  mwjui.  id. 

mo'juâ.  Voir  juâ.  Solitaire, 
vide,  désert,  inculte,  dévasté,  morne,  dé- 
laissé. 

^  >Vû>  moj^OT  juâ.  Désert,  vide, 
solitaire. 

mO'jram.  (Fille)  qui  s'éprend 

facilement, 

vjC^ÇV  C.  mO'jrÔ*.  Voir  ji*>,  jro. 
Canne,  bâton.  —  kauh  gai  mwjn?  C. .  cou- 
per une  canne,  un  bâton. 

mo'jrû.  Voir  jrii.  Empoisou- 
uer;  pratiques  magiques,  maléfices. 

yO^V*  C.  mo'jrai.  Voir  jrai. 
Branche,  gros  rameau  garni  de  feuilles.  — 
lait  lluin  mojrai,  casser  une  branche  touffue. 


mo'nO'k  (bat.  miyak;  bug., 
mak.  mina;  day.,  sund.  miAak; jav.  méûak; 
mal.  minai-;  malg.  tnenaka;  cf.  Bl.  0 
Huile,  graisse;  huile  grasse  ou  fixe;  tout 
liquide  huileux;  résinesliquides  et  solides  : 
baumes,  poix,  etc.;  vernis.  —  cavan  mo>~ 
fio>kt  tasse  à  huile,  mormvk  truk  C. ,  huile 
à  brûler.  mtrfio'k  truii  A.,  id.;  momvk  apnëi. 
huile  de  feu=  pétrole  (ann.  dàu  Itea).  »mp- 
ûo>k  paran  C. ,  huile  européenne  =  pétrole. 
mo*no>k  ratak  lauv,  huile  d'arachides  (ann. 
dàu  phQng).  riak  meriurk  C,  faire  chauffer 
de  l'huile,  faire  fondre  de  la  graisse. 


vtv*  c.  mo'jraun.  VoiryVnuri.  En 

rut.  —  mo-jraun  gap.  (animaux)  en  rut. 


w-cy  c,  vc?\  ver  a. 

mO'Ûi,  mO'nim  (atj.  6uw»,-  bat.  m«m; 
jav.  uni,  muni  ;  mal.,  sund.  iwïi).  Entendre, 
écouter;  faire  du  bruit,  retentir,  chanter 
(oiseau),  sonner  (trompette),  faire  en- 
tendre un  son.  —  manitou  (kh.  /u»  «or), 
entendre  du  bruit,  mow  *ay>,  bmit,  entendre 
le  bruit,  mow  èakala,  bruit  de  la  foudre,  du 
tonnerre,  mow"  grain  (kh.  Iw  krèn),  entendre 
et  penser  que.  mo-hit  kayâu  mo'nim  A.,  en- 
tendre l'arbre  produire  des  sons,  nu  mtrhil 
khan  nan  momim,  il  entendit  la  robe  bruis- 
sant, nurnim  iiim.  on  entend  les  oiseaux, 
les  oiseaux  se  font  entendre,  momim  nom, 
résonner,  bourdonner  (guêpes,  abeilles) 
harmonieusement,  mow'm  «tant  yavà,  pro- 
duire un  son  harmonieux,  danvy  grwp  iwo*- 
«im  A. ,  le  bruit  du  tonnerre  retentit. 

A.  mo'nim,  mo'nim,  mo'niim.  Tisser, 
travailler  au  métier;  tresser;  lissé,  fait  au 
métier.  —  kik  mo'nim,  métier  n  tisser. pro>k 
momim,  dents  du  métier  à  tisser,  mœfiiim 
tapan  (kh.  thban),  tisser.  mo>nijm  bai,  tresser 
une  corbeille,  pammmm,  faire  tisser,  em- 
ployer à  des  travaux  de  tissage. 
«9 

V-O^r^l  C.  mO'ôik.  Voir  mo>ik  A. 
Uriner. 
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mo  nurp.  Voir  manum .  tniâum 
(alf.  mahinum;  bag.,  hat.,  bilan,  mal.,  sa- 
luan  minum;  bis.,  tag.  worn;  bug.  minuit; 
fidji  num.  uniMTw;  jav.,  mal.-pol.,  sund., 
ùutiw;  khâ  pi  manum;  mak.  mum,  mnuri; 
malg.  minunà,  inund;  océan,  inu;  rad.  mânâm; 
timor roùtum;  cf.  Bl.  D  168).  Boire.  — »io»- 
num  thrup  mo>hû,  se  désaltérer,  boire  à  sa- 
liété.  meûum  jrû  baruv  tameh,  la  potion  agit. 

vf^mo'tâ  (bal.,  bat.,  bis.,  bug., 
day. ,  fidji ,  lamp. ,  mad. ,  mak. ,  mal. ,  négr. . 
oc,  suluan,  sund.,  tag.,  mata;  ann.  mât; 
bahn. ,  benua,  bolov. ,  éon,  halan,  kasen, 
kon-lu,  kuy,  phnon,  pron,  samré,  sed., 
stg.,  lar.,  mât;  besisi,  mât;  juru  semaù, 
ijoh  8emah,med;  job.,  môn,  por,  mot;  etc.; 
cf.  Bl.  E  83).  Œil,  yeux;  sert  à  marquer  des 
objets  qui  ressemblent  plus  ou  moins  à  un 
œil;  chaton,  cheville  (du  pied);  nœud  (du 
bois);  coin,  côté,  anse,  variété,  espèce, 
sorte,  etc.  —  anôk  yan  meta  (kh.  prâh  trëi 
phnek),  prunelle,  nra  meta,  id.  anôk  meta 
juk,  pupille,  balàu  meta,  cils,  jw/ï  meta  C, 
paupière,  patih  meta  (mal.  pûtih  mata),  le 
blanc  de  l'œil,  iâ  meta  (mal.  ayer  mâta), 
larmes,  metâ  mir,  yeux  appesantis  par  le 
sommeil,  metâ  ban,  yeux  obscurcis  par  in 
vieillesse,  hadalt  metâ  vek,  recouvrer  la  vue. 
metâ  plek  lakuk,  yeux  retournés  en  arrière 
—  aveugle,  blak  metâ,  ouvrir  les  yeux,  pik 
metâ,  former  les  yeux,  nap  ntelâ  kalameh 
peii  kalamah  pan,   voir  trente-six  chan- 
delles; avoir  des  yeux  hagards,  dhit  pa- 
dik  mo'tâ,    les    yeux  guérissent,  tanauk 
meta,    refermer  les  yeux  =  bâiller,  metâ 
tanauk,  ensommeillé,  pâk  metâ,  lever  les 
yeux,  plan  metâ,  aveuglé,  ébloui,  nu  klaik 
metâ  boh  dahlak  blauh  nu  labit  metâ  saun 
gep  mm,   ils  me  regardent  furtivement, 
puis  se  lancent  des  regards  d'intelligence. 
jaleh  melit,  les  yeux  appesantis  (de  som- 
meil), metâ  tab,  œil  divin,  metâ  haréi  (mai. 
mata  hâii),  soleil,  metâ  tanuef,  anse  d'un 


[mo'num-  mo'tiyuo'ù.] 

nœud  coulant,  d'un  piège  à  lacet,  karah 
metâ,  bague  à  chaton,  karah  metâ  meh, 
bague  à  chaton  d'or,  metâ  dâti  (dav),  lame 
d'un  sabre,  metâ  thauh  (mal.  mâta  pitaij), 
laine  d'un  couteau,  metâ  glai,  œil  de  la 
forêt  =  lisière  de  la  forêt,  pak  metâ,  à  quatre 
yeux  ou  coins  =  carré  (mouchoir,  fou- 
lard, etc.).  pur  metâ,  chatoyant,  brillant. 
moHâ  takai  (mal.  mâta  kâki),  cheville  du 
pied,  mo'tâ  kaydu  (mal.  mâta  kàyu).  nœud 
de  bois.  $â  metâ  nam  pluh  tupa,  d'un  côté 
(litt.:  d'un  œil),  il  y  a  soixante  brasses,  pagâ 
ijep  sâ  metâ  nam  pluh  dupa ,  un  côlé  de  la 
palissade  a  soixante  brasses,  metâ  ahar  ha- 
gait  yah  hù  rëi,  il  y  aura  toute  espèce  de 
gâteaux,  hadom  tnetâ  ahar  ni,  toutes  ces  es- 
pèces de  gâteaux,  metâ  padai,  sorte,  espèce 
de  riz.  abih  metâ  (tint  di  glai,  toutes  les  \a- 
riétés  des  oiseaux  des  bois. 

TjOf^  mo'tah  (bal., jav.,  sund. utah; 
day.  uta;  mal.  muntah).  Vomissement;  vo- 
mir; matière  vomie;  vomitif.  —  crauh  me- 
tah,  diarrhée  et  vomissements. 


man- 


^Tf^  mO'tah  (bat.  matah;  day. 
ta;  jav.,  mal.  mentait;  mak.  mata).  Cru, 
vert,  non  mûr  (fruits,  riz);  brut,  non  ou- 
vré; sans  ordre.  —  lasëi  metah,  riz  cru. 
alah  metah  C,  négligent,  paresseux. 

V*fT^  mo'tak.  Voir  luk.  Depuis 
lors;  mais;  peut-être;  jusqu'à.  —  metak 
lak,  par  hasard. 

*0-^r^  C.  mo'tak  (kh.  ,«i7«^p«li 
mitto;  skt.  mitra).  Ami,  amical;  charitable. 

V'Cf^of!  C.  mo'tar.  Instant,  moment. 
—  sa  metar,  un  instant,  dih  sâ  metar,  dor- 
mir une  minute. 


mo'tiyuo'n.    Munir  d'un 
parasol;  se  servir  d'une  chose  comme  d'un 


«4. 
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parasol  (=  mal.  memâyun-kan);  gris,  ni 
blanc  ai  noir. 
«V 

W  mo*tèi(hind.  yiymott.  Cf.  ski. 
tnuktâ,  mutya).  Perle,  pierre  précieuse,  joyau, 
gemme;  pierres,  excroissances  dans  le  corps 
des  animaux ,  bézoards.  —  nuftëi  brah  damraik 
C,  nurtëi  intan  C,  diamant  nurtëi  kartik, 
pierre  de  bague,  karah  motëi  C. ,  bague  ornée 
de  pierres  précieuses. 

W  ✓  C.  mo'tu.  Voir  nwta.  Œil, 
bourgeon,  bouton,  fleur  naissante.  — mo'tu 
ratak,  fleurs  découpées. 

Vt"}  mo'tu.  Égaré,  désorienté,  four- 
voyé; borné,  à  courte  vue.  —  nuptu  akal  C. , 
intelligence  égarée. 

^0?  A>|  mo'tuv,  mo'tàu  (jav. 
maniu;  mak.  mintu;  mal.  menantu;  sund. 
minantu).  Gendre;  belle-fille,  bru.  —  anwk 
nwtàu  C,  id. 

mO'tO'h  (kon-tu  malw).  Mi, 
demi;  moitié,  à  moitié,  moyen,  milieu,  au 
milieu;  fâché,  irrité;  colère,  ressentiment, 
offense;  soupçon,  défiance.  —  nurkrh jalan , 
à  moitié  route,  ta  nwtvh,  une  moitié. 
mom  Url  mffto-h  tanran  C,  arrivé  au  mi- 
lieu de  la  plaine,  samu  mo>to>h  C. ,  moitié, 
la  moitié.  ta  bulan  tà  mO'tO'h,  un  mois  et 
demi.  mo>to>h  bulan,  un  demi-mois,  sa  mO'- 
tO'h harfi,  une  demi-journée,  iâ  rnvtcrh,  au 
milieu  de  l'eau,  akauk  nou  mo>to>h  tank,  le 
bateau  alla  au  milieu  de  la  mer.  tamuh  ta- 
gok  nau  glaun  mO'tO'h  lanik,  croître  en  s'éle- 
vant  à  mi-hauteur  du  ciel.  nurtvh  hanurm 
m<rto>h  janvh,  ni  bien  ni  mal.  mO'tO'h  phan, 
à  moitié.  nurto>h===anâk  kro>h,  (ils  cadet.  »io»- 
tvh  tabhâ,  id.  juëi pO mwttrh  C,  ne  pas  con- 
trarier le  maître  (monsieur).  mO'tO'h  tian  C, 
diminution  d'un  sentiment,  éprouver  du 
dépit,  être  irrité,  froissé;  se  brouiller  (=kh. 
an  éèt).  mO'tO'h  hâtai,  offenser,  s'aliéner  quel- 
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qu'un  (ann.  nuit  long),  ai  mO'tO'h  di  tlaltlak, 
tu  m  offenses,  tu  me  fais  de  la  peine  ;  lu  es 
fâché  contre  moi.  tian  nurtœh,  froissé. 
-/ 

mo'to-1.  Voir  to>l.  Couche, 

étage. 

mO'tai  (amb.  mata;  atj.,  bat., 
bug.,  océan.,  tira,  maté;  bis.,  tag.  patay; 
day.  matei;  jav.,  mal.,  malg.  mati;  cf.  Bl. 
D  5i).  Mort,  mourir;  éteint.  —  nurtai  ha- 
bùmC,  quand  nous  mourrons,  au  moment 
de  la  mort,  nurtai  drëi  gita  A. ,  nous  sommes 
mortels,  nous  mourrons  (tous),  mcrtmkuah, 
spectres,  revenants,  ta  nurtai  ta  hadwp,  à 
demi  mort,  nurtai  bhàu,  mort  subite,  nurtai 
tadauh,  raide  mort,  (am  nurtai  luai  (  Uiei ) 
bruk  blauh  fuh  boni  nurtai  page  bwr  harèi 
dar,  le  Cam  (brâhmaniste)  mort,  on  le 
laisse  se  putréûer,  puis  on  l'incinère; 
le  Bani  (cam  musulman)  mourant  le  matin 
est  enterré  dans  la  soirée  (dicton  de 
Panran).  nurtai  hadiop  gabak  àl  pO  /G»,  mort 
ou  vif  je  me  fie,  je  me  réfugie  en  vous, 
Seigneur.  Au  dl  hwri  di  nurtai  0,  il  ne  craint 
pas  la  mort,  nwtai  apuëi,  feu  éteint,  le  feu 
est  mort;  éteindre  le  feu.  panwtai,  tuer. 

WVSfl  mo'Uan.  Voir  tian.  Gros- 
sesse, grosse,  enceinte;  concevoir,  être  en- 
ceinte. —  kumëi  nwtjpn,  femme  enceinte. 
mtrtuin  kaéuâ,  grosse  de  l'atné.  dauk  nurtùm, 
encore  enceinte.  panurtûtn,  engrosser. 

Wî?  C.  mo'tuafc.  Voir  tuah.  Ac- 
compli, achevé,  fini,  parfait.  —  kumëi 
nurtuah,  femme  accomplie. 

mo'tuav.  Cf.  nuvda.  Avoir,  on 
a,  il  y  a;  pouvoir;  abondance,  beaucoup, 
énormément,  bon,  bien;  biens,  fortune; 
digne  de;  beau,  gracieux.  —  Au  nurtuao 
hakik  no>gar  gita  te,  (il  y  a)  abondance  de 
maladies  en  notre  royaume,  mo'tuav  taban, 
fortune  merveilleuse,  mo'tuav  padai,  abon- 
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dance  de  riz,  récolte  passable,  bonne  récolte. 
tiam  nwtuav,  gracieux,  joli,  agréable. 

mo'tuav  (mal.  mnta;  sund. 
méntaf).  Pauvre,  misérable,  mendiant. 

mo'tuéi.  Voir  tuëi.  Orphelin, 
délaissé,  abandonné.  —  nwtuëi  nwdhar. 
orphelin,  mtptuèi  mojuà.  solitaire,  dauk 
mo'tuéi  dauk  mojuû,  être  solitaire  et  aban- 
donné, maik  mo>tuëi,  mère  ayant  perdu  ses 
enfants,  mo'tuéi  ta  ai,  ayant  perdu  son 
atné.  mvtuii  adéi,  ayant  perdu  son  cadet. 

mo'tram,  mô'tram. 
Voir  tram.  Lutte,  combat,  pugilat;  lutter, 
combattre.  —  mo'tram  momuk,  combat  de 
coqs,  nwnuk  mtrtram,  les  coqs  se  battent. 
panurtram  C. ,  faire  lutter. 

WyT*  mO'tri  (skt.  mitra).  Union,  al- 
liance, cohésion;   intelligence.  —  lahik 
mfftri,  perdre  alliance  =  cesser  d'être  uni. 
**> 

A.  mo'trî  (jav.,  mal.,  sund. 
mantri;  kb.  numtrfi;  mak.  man  tari  <=  skt. 
mantrin).  Mandarin,  fonctionnaire,  officier 
civil,  conseiller,  ministre.  —  ganuor  mO'tri, 
ministre,  conseiller  d'un  prince;  Çiva.  ga- 
nuor  mvlrï  nan  yan  pabah  kalan,  le  Çiva  du 
fronton  du  temple  de  la  tour  (de  Po  Klaun 
Garai,  à  Pan  ran). 

Vrty*.  C.  mo-trau, 

môtraum.  Voir  mo'tram.  Combat,  lutte; 
faire  battre  (des  coqs).  —  nwtrau  mœnuk, 
combat  de  coqs. 

C.  m^tha—  thàu,  mtpthau.  Sa- 
voir. —  ni  ri  nwtha  lëi,  ceci  est  à  savoir 
(phrase  introductive  des  manuscrits). 

W  A.  mo'tham  (th  anglais  dur). 
Voir  mwtam.  Aigre,  acide,  piquant;  vi- 


[mo'tuav-mo'thaik.] 

naigre(?),  sauce  acide  de  tamarin,  de  ci- 
tron, etc.  — iâ  mo'tham,  sauce  piquante. 
hatuk  mo'tham,  faire  cuire  avec  de  la  sau- 
mure, mettre  en  sauce  piquante. 

vS^  V  mo'tham  [th  anglais  dur]  (bat. 
murin;  bot.,  day.,  mal.,  sund.  murim;  mak.  mu- 
tin =  ar.  p»y  «f mousson»).  Saison;  froid, 
très  froid;  saison  froide;  se  préserver  du 
froid;  se  couvrir,  se  vêtir.  — khan  mcthotn. 
turban. 

WûTl  mO'thzr  =lanik.  Ciel  (lang. 
myst.). 

<ï> 

mo'tbik.  Voir  morik  A. 
Inondé,  couvert,  plein;  inonder,  se  ré- 
pandre; (ciel)  gris,  (temps)  couvert  ;  neutre, 
gris;  beau. 

m 0' thin.  Voir  mo*rin  A.  Sau- 
mure de  poisson;  confit  de  sel.  —  [a  mv- 
thin,  sauce  de  poisson  (ann.  nwoKmâm;  kh. 
prahôk;  mal.  màsah  gar  am). 
S> 

Wofî  mO'thir  (skt.  mandira).  Voir 
modhir.  Palais,  palais  royal. 

S»  S» 

y^PuTT^  mo'thiriya.  Voir  nwdhir. 
Habitation  royale,  palais;  lieu,  demeure. 

mo'thuh..  Voir  mvtuh.  Atta- 
quer, combattre,  faire  la  guerre,  lutter,  se 
battre;  combat.  —  moHhuh  nwtak,  bataille. 
<î> 

mcthukik.  Malade.  Cf. 

thukik,  maladie. 

tfV,n  A.  mô'thut.  Violon. 
J 

V  V,  mo'thàu.  Voir  il*.  Savoir,  À 
savoir.  —  ni  fi  nwlhàu,  à  savoir. 

rao'thaik.  Manières  af- 
fectées, affectation,  minauderie,  afféterie. 
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—  mvthaik  mo>thauh,  id.  nap  mo>thaik,  faire 
des  façons,  mu  nap  mo>thaik,  il  fait  des  fa- 
çons, il  affecte  (par  ex.  :  de  ne  pas  vouloir 
manger),  mm  puon)  nwthaik  min,  elle  fait  la 
mijaurée  (ou  la  précieuse)  en  parlant. 

*W  A.  mo'thau.  Voir  mtuufi, 
mo>mu  C.  Se  quereller,  se  disputer,  cher- 
cher querelle,  en  venir  aux  mains,  se  battre, 
dispute,  querelle,  pugilat.  —  nwthau  gant 
nu  hlauh  mopauh.  ils  se  querellent,  puis  se 
battent,  di  khin  mo'thau  taun  yuan  (i,  ne  pas 
oser  se  battre  avec  les  Annamites. 

mO'thyan.  Voir  mo-dhuan. 
heureux,  satisfait,  content.  —  biak  truh 
nwthuan ,  vraiment  très  heureux. 

mcthrjo'V.  Entendre  le 
bruit,  la  nouvelle;  apprendre  par  la  renom- 
mée. 

r 

^V*  mo'dâ  (bat.  uda;  day.  muda; 
jav.  muda;  mal.  muda).  Tendre,  mou, 
jeune,  vert,  frais,  récent.  —  taha  mo>da, 
vieux  et  jeune,  jeunes  et  vieux,  bauli  mvda, 
fruit  tendre,  fruit  vert,  paturn  mo>dâ,  arec 
tendre,  frais. 

<v  mo'dâ  (bat.  adon;  day.  aton; 
jav.  ana;  mal.  ada,  menàda).  Avoir,  être, 
exister;  il  y  a,  il  est,  il  existe  (=  «fi,  auquel 
il  est  souvent  joint);  monlà  commence  quel- 
quefois la  proposition  avec  un  sens  affir- 
matif,  répété  =  chaque.  —  mcdâ  dahlak 
hoh  sâ  uran  yuan  kumëi,  il  y  a  que  j'ai  vu 
une  femme  annamite,  dahlak  marrai  monte 
ha  panwrt  min,  je  viens  ayant  quelque 
chose  à  dire,  nwdà  tak  à  kal  nan.  il  y  avait 
h  celle  époque;  boni  padai  fih  nwdà,  il  n'a 
pas  mangé  de  riz.  monte  bik  tok,  il  y  a 
moyen,  monte  hû  pamuvâ  min,  il  y  a  paroles 

—  des  pourparlers  sont  engagés,  une  affaire 
va  se  conclure,  oh  nwdà  séi  to>l  trâ,  il  n'y  a 
personne  qui  (!')  égale,  incomparable,  mcite 


hak,  peut-être,  quelquefois  (ann.  rô  khi), 
mo'dâ  harëi  nwdà  nu  marrai  pahlèi  pataih 
pak  nï,  chaque  jour  elle  vient  vendre  de  la 
soie  ici. 

r 

mo'dâ.  Abondant,  copieux,  fer- 
tile, riche;  riche,  opulent;  iron.  :  richard; 
richesse,  opulence,  fortune.  —  uran  monte, 
homme  riche,  monte  dauk  to>l  tahà ,  conserver 
ses  richesses  jusqu'à  la  mort,  nap  mo'dâ 
ganœp,  faire  le  richard,  être  riche,  khik  ga- 
nvp  monte,  être  toujours  riche. 

V  Wl  mcdan.  Un  grand  arbre  à 
épines  (?). 

VV^fn,  VVqi?n  mo-da- 
nal,  mo'danil.  Fort,  vigoureux. 

WOT  moMar  (jav.  vidant;  mal., 
sund.  bedara  =  skt.  vidâra).  Zizyphus  jujuba 
Lue.  (Rhamnées),  jujubier,  arbre  qu'on 
voit  au  ciel,  selon  les  Cams  :  il  fournil  des 
fruits  drupacés  connus  en  médecine  sous  le 
nom  de  jujubes  (ann.  dqi  tào;  kh.  putrâ). 

medal.  Voir  midai,  mudal. 
Choses,  affaires;  marchandises,  biens;  ca- 
pital, apport,  mise. 

*P  W1  C.  mO«dil  (kh.  montil). 
Soupçon,  doute,  défiance;  soupçonner. 

mo'dëi.  Tarder,  différer,  re- 
mettre, attendre. 

moxluh  (mal.  mûlaî).  Parce 
que,  la  cause  de,  la  raison  de,  ce  qui  rend, 
ce  qui  fait,  c'est  pourquoi,  c'est  que,  si; 
est  souvent  joint  à  haj'wn.  hujiwn  (ann.  bon 
vi).  —  monluh  yàu  non,  en  effet,  il  en  était 
ainsi  parce  que,  la  cause  en  était  que,  s'il 
en  était  ainsi,  monluh  kâu  limn,  si  je  suis 
maigre,  ce  qui  me  rend  maigre,  monluh  hî> 
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ruak,  la  cause  de  ta  maladie,  ce  qui  te  rend 
malade,  hajijrn  mmiuh,  c'est  pourquoi. 

meduh.    (mo-  +  skt. 
Peine,  inquiétude,  alarme,  souci,  chagrin; 
affliction;  malheur.  —  nwduh  hâtai,  id. 
mtnluk  khak,  id.  MaA  kâ  nurduh,  échapper 
au  souci. 

('..  mo'duke.  Voir 
Qui  a  des  cornes,  à  cornes. 

v^W^rr^  mo'dukhak  (skt.  >««- 
dhuka).  Beau,  joli;  charmant,  agréable, 
doux. 

modun.  Voir  movhurn. 

*fVUjfl  motlUT.  Voir  mWaur.  Bière, 
cercueil;  kiosque  funéraire  au  Cambodge. 

VVn  C,  *TsT?  A.,  C.  m<y- 
dwk ,  moxlo'b.  S'éveiller,  se  réveiller,  tres- 
saillir, reveuir  à  soi.  —  mo>do>h  hado>r,  se 
réveiller.  mvdvh  dl  dih,  s'éveiller,  se  ré- 
veiller, se  lever,  mwdvh  dl  dih  tagok,  id. 
tiurdtrh  w>k,  se  réveiller,  reprendre  ses  sens. 
mmivh  mai  had'urp  v&k,  revenir  à  la  vie. 

modO'Iî  —  Uiffëi.  Dents  (long. 

myst.). 

mo'dé  —  laniL    Ciel  (lang. 

myst). 

j 

mo'don.  Monstre  marin,  ba- 
leine^). —  ûi6»  mo'doii.  id. 

«" 

mo-dauk.  Voir  dauk.  Hes- 
ter, demeurer,  se  fixer.  —  mvdauk  sâthan 
(skt.  sîhâm)  —  </<mi£  «â  </ano&,  se  fixer  à  un 
endroit  donné,  demeurer  en  un  lieu. 
p 

^TVl  mo*dyâ  (w»o-  -f  (/m«).  Duplicité, 


infidélité,  perfidie;  léger,  volage,  incon- 
stant. 

mo'duan.   Gai,  heureux, 

content. 

vjOVL'V;  mo'dyo'n  (nr.  Jî^i  muW- 
den?).  Voir  padnom.  Ministre  officiant, 
chantre-musicien  qui  officie  avec  les  pajau 
(pythonisses)  dans  certaines  cérémonies 
domestiques.  Il  invoque  les  divinités,  les 
génies,  les  ancêtres  de  la  famille  en  frap- 
pant sur  un  tambour  plat  à  une  face.  — 
mmlno>n  atar.  maître  des  cérémonies. 

mo'drum.  Psidium  pyriferum 
Linn.  (Myrtacécs).  goyavier  (ann.  Ai;  kh. 
Irabek;  mal.  jambii  biji).  -  •  bault  mWrtu/t, 
goya\e. 

*TW  medhar.  Voir  dkar.  Soli- 
taire, isolé.  —  nurtuéi  medhar,  id. 

modhir  (skt.  mandira).  Ha- 
bitation, séjour,  palnis  royal.  —  mwdhir 
riyâ,  palais.  mo>dhir  patau,  palais  royal,  «w- 
dhirbadan,  partie  publique  du  palais,  nwdhir 
dhar  (skt.  dharma-mandira) ,  temple,  patau 
panap  $â  bauh  nwdhir  brèi  dauk,  le  roi  fit 
faire  un  palais  pour  lui. 

mo-dhur,  mo'- 
dhul.  Voir  mo><for.  Corbillard,  char  funé- 
raire. 


mo'dhuân  (skt.  màdhara?). 
Heureux,  content,  satisfait,  aimable.  - — 
pô  mmlkuân,  nom  d'un  dieu  (Visnu?). 

I.  mO'n.  Alors.  —  nan  mvn, 
dès  lors.  hio>»  matlâ  urât't  ka  mm  pulâu  m  pluh 
drii  di  dalam  pramâna  kalih  nan,  alors  il  y 
eut  une  dizaine  de  rois  pendant  la  durée 
de  cette  guerre. 
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C.  men  (kh.  mm).  Dix  mille. 

mon  (kh.  tnûn).  Avant,  aupar- 
avant. 

W  mO'no»  (skt.  mana$).  Esprit, 
pensée,  cœur. 

^f/^,  mo'no*,  rncnô',  mo> 

no'k,  mo'no'h  (bahn.  monta,  mamah).  Voir 
mown.  Les  uns,  les  autres,  en  partie.  — 
momù>  Ui  (kh.  MiaA  ««),  les  uns.  <fc  mowo>A 
(kh.  è  khlah),  chez  les  uns. 

mO'llO'b  (skt.  mono*).  Esprit, 
pensée,  cœur,  intelligence;  ventre  =  tian; 
cœur,  foie  =  Aatai  (lang.  myst.).  —  moturh 
turn,  id. ,  q.q.fois  :  désirs  contraires,  contra- 
diction, dalam  momvh,  en  soi-même. 

mo'no'n,  mown 
(bahn.  mama,  mamah).  Les  uns,  les  autres, 
en  partie.  —  momom  nau  momom  mai,  les 
uns  vont  les  autres  viennent,  mwturh  i 
les  uns,  les  autres,  une  moitié,  1'aulre. 
nom  haléi,  les  uns,  en  partie. 


Vtf,  ^V,'  W^Sf  C.  mo«- 
ntyn,  mô'no'ù,  mo*nen(bat.  mono»,  day., 
mak.  manan;  jav.,  mal.  m«wii).  Vaincre, 
triompher,  remporter  une  victoire,  l'em- 
porter (sur),  gagner,  être  victorieux;  vic- 
toire, gain  d'une  bataille,  triomphe.  — 
mvnom  uran,  vaincre. 


»0 


W,  *S'«V'Vl  mo'no'n  (bolov. 
non).  Oryza  glutinosa  Lour.  (Graminées), 
riz  glutineux  (ann.  ntp;  kh.  damno>p;  mal. 
pûlut;  8l*am.  Mao  m'/iu).  —  ahar  mo'no'n, 
gâteaux,  pain,  vivres. 


WoT^  A.  mo'no'suJj.  Voir 
«u/i.  Combat,  lutte,  bataille. 

mo'nô'suau,  pron. 
mom&tau.  Combat,  bataille;  dispute,  alter- 
cation, querelle.  —  mom&suau  mun  urath, 
querelle  avec  quelqu'un. 

^C^f^  C.  mO'nafe  (alf.  nanari;  ba- 
lin.,  jav.  manat;  bat.  hona»;  bol.  hanat; 
day.,  kana»;  jav.-nâka  nannat;  lamp,  ka- 
nia»;  mad.  lanas;  mal.  nanas;  kh.  miuh; 


>er- 


laol.  marnai;  malg. mananàty;  sund. dîna*). 
Bromelia  ananas  Lisa.  (Broméliacées),  ana- 
nas (ann.  trâi  tkom;  siam.  tâppûrôt). 

C.  menai.  Salutation 
pectueuse.  —  van  momal,  salutation  res 
tueuse  qui  consiste  à  faire  trois  fois  le  tour 
de  la  personne  à  honorer  en  présentant 
toujours  sa  droite  (kh.  pratâksën  =  skt  pra~ 
daktina). 

^  «il 

W  nwnï  =  mo>n  m.  D'ici,  désor- 
mais; il  y  a,  passé,  de  là,  d'aujourd'hui 
—  angl.  ago.  —  dua  karéi  momî,  ces  deux 
jours  passés,  nau  moviï,  aller  par  là.  taum 
tkun  mo>nl,  il  y  a  un  an.  barâu  ÀtZ  ta  bulan 
momî,  il  y  a  tout  juste  un  mois;  ûu  nurtai 
barâu  ha  tà  bulan  moml,  elle  est  morte  il  y  a 
tout  juste  un  mois. 

V3?r\  mo'nikam, 


manikam  (kawi,  sund. 
tnanikaA;  mal.  mânikam;  tag.  manik  —  skt 
mâmjtya).  Joyau,  rubis,  grains  d'or  pur; 
sperme;  viscères;  placenta;  conscience,  for 
intérieur,  pensée. 


mO'nëi  (atj.  manoi;  mal.,  sund. 
mani/i,'  malg.  mandro).  Bain,  se  baigner.  — 
mmtéi  hagéi,  bain. 


Digitized  by  Google 


— «•(  377  )••+ 


mo'nuh.  Donner  un  coup  de 
tète,  frapper  (de  la  corne). 

mo*nuk  (bat.,  jav.,  mal., 
sund.  manuk;  bis.,  tag.  nuaurk;  jar.  momuk; 
kha  pi  mfnuk;  kh.  mân;  cf.  Bl.  F  957). 
Coq,  poule.  —  momuk  t«a»  C,  mère  poule. 
no>sak  momuk,  année  cyclique  du  Coq. 

W,f1  mo'nut.  Odeur,  senteur.  — 
mo»nâu  marnut  C,  odorant;  exhaler  une 
odeur  vive  et  pénétrante. 

mo'nun.  Vœu ,  promesse. 

mo'nun,  mc- 
nou  (kh.  mnô).  Un  mandarin  khmèr. 

sS>'3Wl  mo'niir  (mal.  menân).  Danse, 
danser;  ballet;  comédie;  danseuse,  actrice. 

W^SoT^r^i  menusak  (kh.  mnut 
==skt.  môntwa).  Homme,  humain. 

mo'nàu.  Voir  mwiuf.  Odorant. 

mo'no'k.  Réussir,  (tra- 
vail) heureux,  bel  (ouvrage),  succès.  • — 
sifitfi  momœk,  beau,  estimable,  précieux. 
mo>no>k  klam.  couches,  accouchement. 

mo'no'k.  Voir  banok.  Bar- 
rage, écluse. 

mo'nôk  (bahn.  motiô). 
Chose,  objet,  affaire;  sorte,  espèce.  —  mil 
momvk,  toutes  choses. 

mo'nôt.  Manière,  usage, 
coutume.  —  aïnh  montât,  de  toute  façon,  en- 
tièrement, absolument,  tous.  puo»ê  kâ  nu 
jhak  â\  abih  momôt,  il  ne  lui  dit  que  des 
choses  désagréables. 


[  mo'  nuh-mo'  nraun .  ] 

mo'nônrâ.  Aliments,  nour- 
riture, provisions  (de  bouche),  mets.  — 
tubrah  momônrâ,  id. 


VqTI  C.  menais.  Voir 

Ananas. 


ipwn  a.  mo'noçak  (skt 

mânuta).  Homme,  humanité.  —  anôk 
notak,  le  genre  humain. 

\^->fV\  ûT^I  menaun 
VO*n.  Nom  d'un  roi  légendaire. 

HO  C.  mo'njan  (kh.  »««««).  Con- 
cubine royale. 

;ow,  WW  a.  mo'nuuç, 

mo'nuiç.  Homme,  les  hommes,  le  genre 
humain ,  les  gens. 

V^ST^,  V^Tl  C.  mo'nuo'k, 
mo'nyO'C  (skt  mânuta).  Hommes,  les 
hommes;  l'humanité. 

A.,  WtfTI  C.  mo-- 
njlo'Ç,  mo'nuo'g  (skt.  mânusa).  Homme, 
humain;  le  genre  humain.  —  mvnuvs  tahâ, 
vieillard.  mo>nuo>$kan  baya,  mauvais  payeur. 

WlonoTC  C.  miynuo'ssjà  (skt 
manufua).  Homme.  —  anvk  maiiua>s$iâ,  le 
genre  humain. 

mO'ntharëi  (skt.  mantha- 
râf).  Une  divinité  à  Panran. 

mo'nraun,  manrauh.  Sud; 
marée  montante;  les  hommes  au  sud  de  la 
porte  (du  palais,  de  la  ville),  les  faction- 
naires du  sud.  —  pak  manrauà,  au  sud. 
dak  (skt  daksma),  sud. 
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mo'p(ann.  min).  Encre,  cou- 
leur noire,  noir. 

^ti/^  ç  mo'pa.  Prendre.  —  mvpa 
daup,  cacher. 

^pu/^  mo»pan.  Voir  pan.  Entendre, 
écouter. 

y  r>U/^  ,j>  mo,paut>  Voir  pauh,  mo- 
rapauh.  Se  disputer,  se  quereller,  en  venir 
aux  mains,  se  battre. 

yo/~Y?  C.  mo-pjah.  Voir  piah. 
Conserver,  garder;  préparer,  disposer. 

A.  mo'baôk  (bat.,  mal. 
tmbuk;  bis.  hobog;  day.,  sund.  mabok). 
Lourd,  pesant,  engourdi;  stupide,  sot,  im- 
bécile, inepte,  niais,  lourdaud.  —  nwbaôk 
tint,  inintelligent,  dur  d'oreille;  inintelli- 
gible. 

WCrr^  mo-bano*.  mcbaùôk, 
mo'baûik  (mal.  mmbaHak).  Voir  bano>k. 
Abondance,  plénitude,  suffisance,  en  suffi- 
sance; richesse,  fortune;  riche,  opulent.  — 
oh  mtrbafupk  oh,  il  n'y  a  pas  grand' chose. 
mwbafHrk  te,  beaucoup,  nombreux,  en  grand 
nombre.  mo>bano>k  te  karan,  gros  déficit. 

WW#>J>  mo'banuh..  Voir  banuh. 
Guerre,  lutte. 

ww,  won  mo'bar,  mo'bo'r 

(ar.  y*!*  moberr).  Prudent,  prévoyant;  ar- 
dent, zélé,  pieux;  juste,  droit,  sincère; 
efficace,  profitable.  —  oh  mtrbar,  qui  n'agit 
pas,  qui  ne  sert  de  rien,  qui  ne  peut  pas. 

vjOYy^  C  mo'buk  (bahn.  bo>k; 
bat.,  mal.  mabuk;  bis.  hobog;  day.,  sund. 


mabok).  Voir  nurbnÔk.  Alourdi ,  engourdi . 
assoupi,  hébété;  quia  la  téte  pesante,  ivre; 
ivresse,  ivrognerie;  ivrogne;  poison,  em- 
poisonner; au  jig.  :  troublé,  ahuri,  affairé. 

—  mo'buk  alak,  ivre,  gorgé  de  vin  de  rit. 
mo'buk  iablo>k  dunk  (ar.  Lii  Huma),  ivre  à 
voir  tourner  l'univers. 

mô'bo'k.  Endiguer;  creu- 
ser, curer  une  rivière.  —  fabhan  m<ybo>k. 
endiguer  le  Cabhan  (rivière). 

mo'bai  (mal.  menbenfii).  Avoir 
de  l'aversion,  haïr,  se  méfier  de,  suspecter, 
soupçonner.  —  mvbai  di  dahlnk,  me  sus- 
pecter. 

mcbaufc.  Voir  bauh.  Pon- 
dre, porter  des  fruits.  —  alà  ma>bauh.  le 
serpent  pond  ses  œufs,  phun  mtrbauh,  arbre 
portant  des  fruits. 

W(W  mo'brôi  (mal.  membn).  Voir 
brèt.  Donner,  remettre,  concéder,  accorder. 

—  mo>bréi  drap  (skt.  dravya),  donner  des 
biens. 

WVJ^  mcblah..  Voir  blah.  Débattre, 
contester,  disputer  (à  quelqu'un  ce  qui  lui 
appartient); enlever,  ravir,  spolier.  — mo>- 
blah  gvp,  se  disputer  (un  objet),  avoir  une 
querelle  (au  sujet  d'un  partage).  mo>blah 
akan,  vouloir  s'emparer  du  poisson. 

mo'bat  (kh.  mobàt).  Anona 
reticulata  Linn.  (Anonacées),  anone,  cœur- 
de-bœuf  (ann.  binh  bài). 

WW  mo'bar.  Voir  bar.  Se  vélir, 
s'envelopper. 

W^k/^    C.  mô'bo'k.  Bouillonne- 
ment des  eaux  produit  par  le  poisson. 
J 

mô'bo'k.  Voir  M.  Épais, 
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visqueux,  sirupeux;  limoneux,  vaseux,  fan- 
geux. 

C.  mcbaun  (kh.  ambt'w). 
Un  bananier.  —  patëi  mwhauh.  une  banane 
longue  et  verte  (ann.  chuài  m). 

VTO^  C.  mo'bauv  (kh.  m,,bôr). 
Race,  lignée. 

G.  mo'mih  (bat.,  bent,  ma- 
mis;  bis.,  tag.  tamis,  matamis;  day.,  jav., 
mal.  manis;  %lji  kamikamiSa;  lamp, 
rnalg.  mamy;  mong.  moromimit;  ponos. 
tami;  sumb.  memi;  tond,  fmmis;  tonsaw. 
ëtne).  Cf.  manis,  manih.  Délicieux,  doux; 
Irais,  fraîcheur;  tendre  coloris;  admirable, 
surprenant,  ravissant  —  monttih  momiom  C, 
charmante,  chère,  chérit». 

C.  mO'mëi  (kh.  mamei).  Ab- 
sorbé, dont  l'esprit  est  appliqué,  occupé 
entièrement.  —  rwmei  <h  hâtai,  absorbé 
par  une  idée  fixe. 

W/V!  momun-kh.  nimôn.  En- 
gager, inviter. 

mo>mo')>,  mo-- 
mô'h  (bat. ,  mak.  marna;  jav. ,  mal.,  sund. 
mamah).  Mâcher,  manger,  user  quelque 
chose  avec  les  dents,  ronger,  chiquer. 

yVoT  C.  mO'mÔT  (jav.,  aim?,  nanti; 
kh.  momo>;  mal.  mâmey).  Parler  en  dormant, 
en  rêvant.  —  dih  motiwr,  sommeil  agité. 

V2*T  C.  mo>mai  (kh.  mèmai). 
Veuve.  Cf.  bahn.  mwmai  «rsœur  aînée-. 


^^^)  mo'maun  (bahn.  mmn&û: 
océan,  mumu).  Murmurer,  se  plaindre;  mur- 
mure, plainte.  —  mœmaun  sa  dréi  C, 
murmurer  seul,  entre  ses  dents,  intérieu- 
rement. 


y  vîOOy^  C.  mO'miÔk  =  mo>mit. 
Entendre;  parler  à  voix  basse,  chuchoter. 

C.  mo'mjO'n.  Charmant,  ai- 
mable, gracieux.  —  mtmnwn  mo>mih,  id. 
moHHili  mvmijrn,  charmante,  gracieuse 
(femme). 

vfttc.  \.  mo'mrau, 

mO'mrau  (bal.  maniburu;  day.  kabéhu;  jav. 
irmburumn;  mak.  kimburu;  mal.  cembùru; 
tag.  gimbolo).  Jalousie  (amoureuse,  conju- 
gale); soupçonneux,  jaloux. 
> 

C.  mO'mrai=  mrai.  Coton, 

fil  de  colon. 

W\H  mo»y  (bahn.  nwây;  stg.  mêi). 
Tu,  te,  toi;  il,  elle,  lui;  ou;  mon  chéri, 
ma  chérie;  celui-ci,  celui-là.  —  kadâ  vak 
moy  dakik,  de  peur  que  ton  sort  ne  soit 
mesquin. 

\<cVl  0^nr\  C.  mcy  naiy  (kh. 
mâk  Mi).  Mépriser. 

^0Ors}>  mo  yah.  Voirya/».  Si,  dans 
le  cas  où,  quant  à,  quand,  comment—  yah; 
est  souvent  explétif  et  indique  le  commen- 
cement d'une  phrase.  —  lat  hô  tanin  o  hu 
mtryah  takai  lijan  o  hù,  disant  :  tu  n'as  pas 
de  mains,  quant  aux  pieds,  tu  n'en  as  pas 
non  plus,  mvyah  maik  am&  mvlai  nau,  si  la 
mère  et  le  père  meurent  =  quand  le  père  et 
la  mère  mourront. 


dire. 


y*)r*f^  mO'yat  (mal.  mayrt  =  nr. 
).  Cadavre  (d'homme). 


mo'yut.  Voir  yut.  Faire  al- 
liance, s'allier,  s'unir;  contracter  amitié, 
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s'aimer,  avoir  un  commerce  amoureux, 
avoir  des  relations  avec;  rapports  sexuels. 
—  mcyut  mvyàu,  accoupler  (des  vers),  mo*- 
yutpvp,  se  voir  souvent,  avoir  des  relations 
habituelles,  mvyut  saun  Ukii,  avoir  des  re- 
lations avec  un  garçon. 

^PT?  mo'yàu.  Voir  ydfu.  Comparer; 
comparaison,  parallèle;  accoupler,  couple, 
en  couple;  assembler,  arxyà  mœyut  mvyàu, 
composer  une  pièce  de  vers,  pamwyau. 
mettre  en  parallèle,  dak  labik  pamcnjàu,  in- 
comparable. 

WTTVi,   y>y*  mo,yoi.  (nw>  + 

yafi?).  Sanctifié,  béni.  Touffes  d'herbe  ra- 
laû  (Saccharum  spicatum  Linn.,  en  kh. 
ibâu),  qu'on  emploie  dans  les  rites  sacri- 
ficiels. 

WOT*  C.  mo-yai  (kh.  myây).  Par- 
ler, dire. 

C.  mO'yaUl.  Voir  yaih. 
Geste,  figure,  signe;  beauté',  grâce;  de  belle 
prestance;  fatuité,  prétention,  attitude  étu- 
diée. —  panwyaih,  se  montrer,  se  manifes- 
ter, paraître,  se  mettre  en  évidence. 

W2T*n  C.  mo'yaik.  Voir  yatf. 
Se  vanter,  se  glorifier.  —  pamvyaik,  vanter, 
natter. 

mo-yaik.  De  près,  à  côté. 

C.  mo'yait.  Voir  m*,*. 
Cadavre.  —  lakàu  mvyait,  réclamer  le  ca- 
davre. 

V^TT*^  mcyok.  Voir  yok.  En- 
semble, conjointement,  de  compagnie.  — 
nau  lo  drëi  mo*yok  go*p,  aller  ensemble,  en 
nombreuse  compagnie,  pamvyok,  conduire, 
accompagner. 


i  )+* — 

sjO'^'V*"*  mo'yau  (ann.,  babn. ,  bo- 
lov.,  èrau,  curu,  jar.,  hal.,  stg.,  etc.,  mèo; 
bag.,  man.,  tagal.  miaa;  bilan  iao;  rad. 
miao;  cf.  Bl.  C  65).  Chat. 

ir 

sjO^^T1  mO'yaum.  Voir  yaum.  Louer, 
faire  l'éloge  de,  applaudira;  exalter;  van- 
ter; éloges,  louanges,  compliments. 

v'TTO  C.  mo'yjâ  (kh.  màyà  =  skt. 
mâyâ).  Illusion,  tromperie,  fraude;  ruse, 
astuce ,  duplicité. 

W  C.  mOT.  Entourer,  ceindre. 

S^OT  mOTa  (skt.  màra).  Destruction, 
anéantissement,  ruine;  détruire,  déchirer, 
lacérer;  chercher  à  détruire,  à  renverser; 
lutter,  combattre;  lutte.  —  po  mora,  une 
divinité  :  Mâra. 

"W*  mora  (moit  +  ra  [  =  uran]). 
Être  dans  l'état  de ,  muni  de  ;  sert  à  former 
des  verbes  neutres  et  des  adjectifs. 

W\  TjOaf^  mo'ra,mo>rafc(ma1. 
mêrah).  Voir  memah.  Rouge,  brillant. 

C.  mOTafc  (mal.  màrah). 
Exaspéré,  courroucé,  en  colère,  fâché,  ir- 
rité. 

Wn  mo'rak.  Voir  «mi*.  Sale, 
malpropre,  sordide.  —  taçault  morak,  id. 

mo'rakaik  (mo>ra 
-(-  kaik).  Lutter  en  se  mordant. 

W/?n  G.  moraklak  (mora  + 
klak).  Rouge  vif,  éclatant,  brillant  (orne- 
ment). 

W/T0^  C.mo'raklap(m(m,-r. 
klap).  Lutte  à  coups  d'estoc,  à  coups  de 
pique. 
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mo-ran.  Fenêtre. 
mo*ran.  Argent  travaillé. 

Wm    moraôak  (« 
ink).  Lutte,  guerre;  escrime  avec  un 
en  guise  de  couteau. 

mô'raôî  (jav.  reiik;  mal., 
sund.  breaih).  Pur,  net. 

VuTf  ^  moratak  (mora  -f-  tail). 
Massacre,  lutte  de  taille,  lutte  avec  des  in- 
struments tranchants;  tailler  en  pièces, 
massacrer,  combattre. 


moraduà  (tmwa  -f  </mâ). 
Partagé  en  deux,  Tourbe,  rusé,  artificieux; 
duplicité,  mauvaise  foi.  —  oh  pak  khin 
moraduâ  tra,  rejeter  tout  sentiment  de 
fourberie. 

^pOO/^f)  mo,rapauh  (moTfl  -f 
pauh).  Voir  uurpauh.  Se  disputer,  se  que- 
reller, en  venir  aux  mains,  se  battre.  — 
morapauh  g<rp,  se  disputer  ensemble,  se 
quereller. 

*~ 

tfuf^V^  G.  moTabaut  (i«oTfl + 
Anu/i).  Porter  des  fruits.  Cf.  mal.  berbùah. 

morabuv,   pron.  "Mm 
(morfl  -f  /w».  Cf.  mal.  berbàu).  Lilt.  *qui  a 
de  l'odeur'»  :  bois  d'aloès,  bois  d'aigle  (  = 
gahlàu,  gahlau). 
-/ 

C.  mo'ramo*  (mora  + 
mo»l).  Lutte,  combat  corps  à  corps. 

p 

mo'rayô.  (  morn  +  y0)- 
Changer  (de  vie),  faire  pénitence,  aller 
vivre  en  anachorète  dans  les  bois;  péni- 
tence, retraite,  ascétisme.  —  morayô  glai. 
se  retirer  dans  la  forêt  (ermite). 


381  >*♦—  [mo»ran-moTai.] 
WT^û^i  C.  mo'ralap  (mora  + 

lap.  Cf.  mal.  gemirlap).  Brillant,  resplen- 
dissant, éclatant;  beau,  poli. 

mo'ravâ.  Varanus  nehulosus, 
Varanus  flavescens  Gray  (Varanidés),  va- 
rans, grands  lézards  vivant  sur  le  bord  des 
rivières  et  qui  atteignent  la  taille  de  1  m.  ao 
(ann.  con  ky  dà  dèn;  kh.  atuah). 

mOTâçâ  =  kalik.  Peau,  épi- 
derme  (lang.  myst.). 

^  qP  mOTÎ  (mal.  mûri;  malg.  anjo- 
mary).  Nom  général  des  instruments  à  vent  : 
flûte,  clarinette,  hautbois;  trompette  (ann. 
kèn;  kh.  «ratai).  —  rabap  mori  (ar.  «j^; 
rtbàb  w violon,  instruments  à  corde»),  or- 
chestre, ragëi  rabap  mort,  musiciens,  uak 
rabap  ayuk  mort,  faire  de  la  musique. 

mo'riraaun.  Voir  rimaun. 
Fréquente  par  les  tigres,  où  il  y  a  des 
tigres.  —  glai  morimauà,  forêt  à  tigres. 

mo'rûri.  Voir  nri.  Se  disperser 
en  fuyant;  disparaître  à  tire  d'aile;  tourner, 
disparaître,  tourbillonner;  enchevêtré,  em- 
pêtré. 

A.  mo'rùp.  Voir  marûpa, 
rûp.  Se  métamorphoser,  changer;  se  trans- 
figurer; transformation,  changement;  aller 
avec  son  corps  au  ciel. 


mo'rai  (balig,  bat ,  day.,  mal. , 
sul.,  mari;  jar.  Aoratçjav.  mulih;  mak.  mole; 
cf.  Bl.  C  a  as).  Venir,  revenir,  aller,  marcher. 
—  vo>k  morai,  retourner,  morai  ni,  viens  ici, 
venir  ici.  po  khin  morai  nau,  le  seigneur  veut 
aller,  morai  nau  morai  mai,  aller  et  venir. 


sS^aT  C#  mo'rai.  Voir  mrai.  Coton. 
—  morai  talan,  coton  tressé,  roulé,  filé. 
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y^uT  mo'rai.  Une  divinité  :  Mâiï  ou 
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2qP P**\  mOTaik  =  amraik.  Voir 
ntik.  Charge,  faix,  fardeau;  ce  que  peut 
porter  un  homme  au  balancier. 

vSW^  mO'rjah  (jav.  mirah;  mal. 
mêrah).  Rouge,  couleur,  teinte  rouge.  — 
moriah  bar,  id.  itran  kuméi  mvriah  bar  (skt. 
vaniu),  une  femme  au  teint  rouge,  pajttr 
moriafi,  ciei  rouge  avant  l'aube;  rouge.  j»A«m 
mwnah  C. ,  rouge,  ocre  rouge,  brun  rouge, 
rougeàtre.  bhon  moriah.  id. 

won  moriak.  Voir  riak.  S'é- 
chauffer, s'irriter;  échauffer  (la  lête  à  quel- 
qu'un); se  disputer  (un  objet),  rivaliser; 
vouloir  enlever,  prendre  de  force.  —  moriak 
drap  di  giia,  voulant  nous  enlever  les  biens. 
moriak  di  gœp,  se  quereller,  moriak  drap  dl 
go>p.  se  disputer  les  biens,  memak  ni  tant; 
venir  pour  prendre  le  couteau,  mvr'mk  ta- 
nom.  se  disputer  la  fiancée,  anôk  nan  rit  ira 
Au  khan  di  moriak  drap  $aun  urah  lo,  cet 
enfant,  quand  il  sera  fort  (grand),  luttera 
pour  reprendre  ce  qui  lui  appartient  avec 
beaucoup  de  gens. 

moTuak.  Voir  mak.  Être 
malade,  avoir  une  maladie,  tomber  malade. 
—  nap  moruak,  feindre  une  maladie. 

p 

"  *  mola  (bat.,  bis.,  jav.,  mak., 
mal.,  sund.,  tag.  mula  =  skt.  mala).  Com- 
mencement, début,  origine,  principe,  nais- 
sance; racine,  pied  (d'un  arbre);  terre  dé- 
frichée, plantation,  jardin.  —  dotn  mo>là 
(kh.  df'rm  dainboh)  C. ,  commencement,  ori- 
gine, naissance,  racine,  tronc;  jadis,  au- 
trefois, mœlâ  mo'lijyv  C. ,  plantation,  jardin. 
pala  mo>lâ  mcljtrv  C. ,  planter,  faire  des  plan- 
tations, thuon  molà  (kh.  $uon  buon)  C. ,  jar- 


din. mo>lu  bhak  batuah,  avoir  de  la  chance, 
être  favorisé  par  le  destin. 

yr^ST'Y  mo-laïkat,  molaïkhat, 
mo-laïkhah  (ar.  melàika).  Ange. 

WC^llf)  molaiin.  Oncle. 

WC^iy)  moOaûn  (mal.  lain?).  Los 
autres;  les  étrangers;  les  pécheurs  (?). 

mo'lani  (bis.  ditim;  day.  tdem; 
day.,  sund.  malem;  jar.  bvlam,  modam;  bal. 
inenatn;  mal.,  sul.  malam ;  malg.  alina,  alrin, 
aim;  manobo  dalam;  rad.  milam;  tag.  tnadi- 
/tm;elBl.  D  3 o).  Nuit. 

WC^r^  mo'lakut  (kh.  nkôt  _ 
ski.  mukttia).  Couronne,  diadème. 

tfC^ <C~*  C.  mo'lagëi.  Voir  mvlagai. 
Lit,  couche;  étage,  degrés;  plancher  sur- 
élevé, estrade;  pavillon. 

WC^O£^  A.  molagai  (jav.,  mak. 
maligê;  mal.  mfdigey;  sund.  malrgi  =  ski. 
mâlika).  Palais,  maison  royale,  appartement 
d'un  prince;  maison,  pavillon  à  étages; 
tour  C. 

Vr^VT*!  mo-laghak.  Une  divi- 
nité:  cf.  mo>laïkhat;  peu  de  chose,  pas  beau- 
coup; laid,  mauvais. 

moian.  Voir  lait.  Animé,  in- 
spiré; inspiration  (littéraire);  créer,  com- 
poser (une  œuvre  d'imagination).  Cf.  mal. 

mulham  =  ar.  £*L'  mulham.  —  pan&h 
lan,  copier,  imiter,  plagier. 


mo'laà  (bat.,  jav.,  mal.  alah; 
mak.  kalan;  mal.,  sund.  malan).  Indécis. 
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imprécis,  iudirect.  de  travers;  dévoyé, 
fourvoyé,  égaré,  perdu;  perte,  insuccès, 
malechance,  infortune.  —  nau  mwlaA,  se 
perdre  en  suivant. 


mo'lan  (bahn.  ton).  Voir 
lan,  lanuv.  Bon,  bien,  beau;  compassion, 
pitié,  pitoyable;  exempt  de  défauts;  pur, 
affiné,  purifié.  —  dah  mWa»,  pas  de  pitié, 
sans  pitié,  çah  (eeh)  merlan,  beau  (poét.); 
mo>h  mo'lan,  or  pur,  or  vermeil. 

vr\  ve  C.  mo'lan,  molam. 

Voir  lan.  Ouvrir  (les  yeux),  déployer,  étaler 
sa  rorolle  (fleur).  —  mo4an  meta,  ouvrir 
les  yeux. 

lanuv,  mo*lanauv  (bat.  Man;  day.,  jav., 
mal.,  sund. Ma»;  bis.,  tag.  balangao).  Teint 
de  couleurs  variées,  bariolé,  bigarré;  in- 
distinct, confus,  obscur,  embrouillé,  peu 
visible  (parce  que  trop  éloigné). 

moiaé  =  mœyai.  Voir  lai. 
Dire.  —  Mi  nwlaf  kâ  hulan,  dire  ceci  (en 
se  tournant)  vers  la  lune. 

môlàjjû  (mal.  malàyu). 

Malais,  malais. 

s> 

VCW!  molathit  \th  anglais 
durj.  Voir  mvLuit.  Nom  de  lieu. 

C.   mO'lasit.  Couper, 
découper.  Nom  de  lieu. 

Ve  moii.  Pays  cam  au  bord  de  la 
mer.  Mali  (Binh-thuàn). 

«ni 

ve  molim  (kh.  mlim).  Amulette; 
oriflamme  au  mât  d'un  bateau. 

s> 

WC~*^  molih  (kb.  wi/i'A).  Jasminum 
sambac  Ait.  (Jasmiuées),  jasmiu.  —  phun 


383  [mo'lan  mo'luk.] 

mo>Uh,  id.  mo>it/i  rttf  (kb.  miih  rùot)  C. ,  jas- 
min, banu  nwUh,  tno>Uk  banuo>,  fleur  de 
jasmin  (ann.  lai  trà). 

mo>lih.  Ancien  ganuor  (chef) 
cam  ayant  autorité  sur  les  sauvages  Ilaglai. 
o 

VC\^  mo'lik.  Voir  malik.  Lange 
de  l'enfer. 


W^V^  molikam  (skt.  mâlika).  Ré- 
seau, lacis;  peau,  (épi)derme;  poli,  lisse; 
brillant,  luisant;  tombac,  similor.  chryso- 
cale, clinquant;  sperme,  semence. 

WC^*m.  molikhak.  Voir  nudi 
khah.  Les  anges. 

*CC"^C?  G.  nwligai.  Voir  mak- 
gai,  mo'lagai.  Tour;  palais. —  trim  nap  m<v- 
Ugai,  créer  une  tour  =  faire  sortir  de  terre 
une  tour  au  moyen  de  paroles  magiques. 

s> 

mo'lin.  Voir  mtriipn.  Adorer, 
révérer,  honorer. 

Vr^Vi  mo-lin.  Selon,  suivant  (?). 

sf  C^fl  mp'lit  =  nwlàu  (mal.  mâlu). 
Honte,  confusion.  —  mo-làu  nurlil ,  id. 

W-C^qT** P^)  (',.  raolisik.  Voir  nurk- 
s'a.  Nom  d'un  pays  cam. 

VCr?  mo'luk  (mal.  pîk).  Voir 
luk.  Mêler,  mélanger,  confondre,  brouiller; 
emmêler, entremêler,  incorporer, allier; mé- 
langé ,  méprise ,  erreur.  —  juèi  brèi  mo'luk  C. , 
ne  pas  confondre,  ne  pas  mêler,  iâ  mo'luk 
sain'i  apuëi  C. ,  allier  l'eau  au  feu  ;  eau  mêlée 
au  feu.  mo'luk  drap  C,  mettre  ses  biens  en 
commun,  mo'luk  gap  G.  (gtrp  A.),  mélanger, 
mêler  ensemble,  incorporés,  mêlés,  nwluk 
jloh  sâ,  confondre  en  un  seul,  mêler,  mvluk 
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[mo'lun-mo'sabaikayù.]  J 

mœta,  méprise  de  l'œil  =  faule  de  lecture, 
erreur,  panwluk,  confondre,  mélanger. 

v^-C^^A    mO'lun.   A  ciel  ouvert  (?). 

—  kayn  ma-lnn,  id. 

C,  Vrfo\  A.  mo-làu, 
molûv  (mal.  màlu).  Honte,  confusion.  — 
mo>Uu  mvlii,  honte.  »io»irïu  rfi  urait,  avoir 
honte,  mrluv  bauk,  rougir  du  visage, 
avoir  honte. 

mo'lôs.  Voirfo»A.  Découper, 
écorcher,  écorcer;  écorché,  écorcé. 

V-~>r\  moiaun(kh.  »,/,»,). 

Oriflamme,  petit  drapeau  servant  de  fé- 
tiche aux  bateliers. 

WCV  C.  mO'lja  (kh.  mail  -  skt. 
mate).  Couronne,  guirlande. 

WC^C  A.  mO'ljO'Ù  (jav.  mu/ya;  mal. 
muliya.  Cf.  skt.  maulyaî).  Magnifique,  splen- 
dide,  superl>e,  admirable,  supérieur,  pom- 
peux, glorieux;  honorer,  servir  (un  prince), 
rendre  un  culte  (aux  divinités,  aux  mânes). 

—  mvhvh  1canO>  (mal.  mtmuliyakan),  révé- 
rer, respecter,  honorer,  adorer,  faire  grand 
cas  de  (quelqu'un),  servir  (le  roi),  m&lùrn 
kanfr  (katury)  patau,  je  suis  le  serviteur,  le 
sujet  de  Votre  Majesté  (au  roi);  serviteur 
(royal);  nymphe  réleste,  bhaktik  mwlùrh 
kanO>,  adorer,  rendre  au  culte,  nwlia'n  kanya 
C. ,  nymphe  céleste. 

at 

"$C^\    mo'ljo'n  (mal.  melâyan).  Ser- 
vir, être  au  service  de  quelqu'un;  serviteur, 
domestique,  sujet. 
J 

vrv^  c.  mo'lio'v.  Plantation, 

jardin.  —  tiwla  mvlivv,  id. 

mo'van.  Voir  nui.  Se  détourner, 


faire  un  détour,  changer  de  direction;  sortir 
de  son  chemin;  tourner  autour. 

mo'var.  Voir  var.  Alterner, 
succéder,  remplacer;  succession,  remplace- 
ment, alternative.  —  nunar  gerp,  changer, 
se  remplacer,  alterner. 

VOS  mO'Çâ  =»  ralauv  (skt.  mâtfua). 
Chair  (lang.  myst.). 

y^T^  a.  mo'çak.  Voir  rn^iak  A., 
mv$ak,  nwsiak  C.  Orgueilleux,  insolent, 
dédaigneux,  hautain. 

mo-çiak.  Insolent.  — 

nurçiak  moyiâ,  id. 

A.  myçnb-   Voir  çrvh. 

Métamorphose. 

mo'saiik.  Faire  monter, 
faire  croître,  augmenter. 

W\  C.  mo'sam.mo-sah. 

Couvrir,  se  couvrir,  se  draper,  s'envelopper. 

—  m<rsam  loan,  se  garantir  du  froid  en  se 
couvrant. 

mO'Sam  (bat  atom  ;  jav.,  sund. 
asm;  mal.  â»am,  mâsam).  Voir  nwrin.  Aigre, 
acide,  qui  a  un  goût  de  vinaigre;  suc  acide, 
jus  des  fruits  acides  servant  de  condiment. 

Worn  mo'sak.  Voir  mvçak.  Or- 
gueilleux, insolent,  fier,  méchant. 

rao'san.  Voir  ««ri.  Toute  la 
maison ,  l'ensemble  des  pièces  d'une  maison . 

—  bruk  bap  mo-safi,  infecter  la  maison  en- 
tière. 

mo'sabaikayû 

(pâli  mamtavikkayo  =  skt.  mânuatikraya). 
Vente  de  viande;  boucherie;  boucher. 
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VoTorr^,  wvn  c.  m*- 

8arik ,  mO'8àrit.  Erreur,  faute,  péché;  ri- 
valité, rivaliser. 

^ûT""\f^  A.  mo'sik.  Voir  nupthik. 
Inondation,  débordement;  déborder,  être 
débordé,  se  répandre;  répandu,  inondé, 
couvert,  plein;  (temps)  couvert;  (ciel)  gris 
(voir  moçwk).  —  duo>ê  darah  ma>$ik  tank, 
le  sang  coule  a  remplir  les  mers,  mvsik 
tank  mtrnk  darah,  la  mer  ne  fut  plus  que 
de  sang. 

c.   mcpsit.  Comme,  par 

exemple. 

S) 

mO'gin  (a rub.  ase-lr; 
bat.  antim;  bent.,  bul.,  pak.,  ponos.  arin; 
bis.,  pamp. ,  tag.  maasin;  fidji matima;  ibn., 
jav. ,  mal.  matin;  malg.  tnatinâ;  nias  m»; 
rotti  mM&;  sumb.  mA».  mirin;  limor  mi; 
tonsaw.  «in;  et  Bl.  S  16).  Salé;  salaisons, 
poisson  salé.  —  mvk  nursin,  saler  (du  pois- 
son), prendre  du  poisson  salé,  iâ  mown, 
saumure  de  poisson  (ann.  nwôc  mint;  kit. 
tïk  trei). 

C.  mo'sil  (mal.  mUal  -= 
ar.  JJu»).  Énigme,  discours  figuré,  allégo- 
rie, parabole;  comparaison,  similitude; 
question,  demande;  exemple,  par  exemple. 
—  mcnil  yàu,  comme  par  exemple. 

VoT,  C.  nureum.  Voir  mwsatp. 
Couvrir,  envelopper. 

V*qT^  mo'suh  (bat.,  mal.,  sund. 
musuh;  day.  musoh;  jav.  munsuh).  Voir  musuli 
C.  Combattre,  combat;  combattant,  belli* 
gérant;  ennemi.  —  mo>*uh  matak,  bataille. 
dap  (kh.  tâp)  mcnuh,  l'armée  combat;  armée 
de  combat. 

mow  m,  pron.  »w»«««.  Voir 

DICT.  éah-piia!«i:ais. 


>  )*• —  [mo»Barik-mo'hik.] 

mo'satn.  Se  draper,  se  couvrir,  s'envelopper. 
—  mo>$o>m  laan,  se  garantir  du  froid  (au 
moyen  de  vêtements). 

mO'sau.  Voir  nwthau  A. 
Dispute,  querelle;  se  disputer;  disputer, 
répliquer.  —  mvsau  gap,  se  disputer. 

*- 

V'V  G.  mO'gaum.  Voir  mowm. 
Se  draper,  se  couvrir. —  mo-saum  khan,  se 
draper  dans  une  pièce  d'étoffe. 

VqTV/**)  C.  mO'sjak.  Voir  mo>tak. 
Orgueilleux,  insolent,  6er,  méchant. 

mo'sio'k.  Gris,  de  cou- 
leur indécise;  ciel  gris;  de  deux  couleurs, 
blanc  et  noir. 

^ûT^On  C.  mo'Sraiy.  Voir  $raiy. 
S'endetter;  contracter  un  emprunt;  chercher 
à  emprunter. 

G.  mo»ha  (kh.  moka).  Entre- 
metteuse de  mariage. 

mo'ho>,  mchô'  (skt.  moka).  Grand,  vaste, 
immense,  étendu,  considérable.  —  yah 
m&ha  praun,  selon  l'étendue,  la  grandeur. 

tfû^Vn  mo-ha- 
mat  (=  ar.  Jwa2  muhammad).  Mahomet. 

yO^ûfJ  mO'harum.  Voir  harum. 
Odoriférant. 

mo'halii  (skt.  mahilâ). 

Femme. 

mo>bik.  Voir  mrià.  En- 
tendre,  apprendre. 

a5 
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[mo'hit-manadap.]  — •-*(  386 


^û^n  mollit  (hat.  maninlé,  inté; 
jav.  nintip;  mal.  mcnhintey).  Ecouter,  ap- 
prendre; entendu,  appris,  écouté.  —  »io>- 
hit  dation/,  entendre  le  bruit,  nurhit  khan 
tnoUnn,  entendre  la  jupe  bruissant,  mvhit 
hayàu  mciiini .  entendre  l'arbre  produire  des 
sons,  mchit  kion  dancy  nan,  1c  bruit  se  ré- 
pand. 

p 

V 00?  mo'hû.  Voir  hû.  Il  y  a,  il 
existe,  il  se  peut;  désirer,  avoir  besoin  de, 
avoir  envie  de;  qui  veut  avoir,  pour  avoir, 
avidité  (de  posséder,  d'ncquérir);  avide,  dé- 
sireux; altéré,  qui  a  soif;  désir,  penchant, 
envie,  besoin.  —  mo'hû  iâ  nuyhû  di  \â,  mo'- 
hû ni  iâ  (poét.),  avoir  soif,  être  altéré  ;  mo'hû 
miftum,  id.  kâu  mchû  rèi,  moi  aussi  j'ai  soif, 
j'ai  besoin  aussi.  mo>hû  ài  ralauv  kwa  fc,  avoir 
grande  envie  de  la  chair  de  la  tortue,  thrup 
(srup,  thiik,  truk)  nwhft,  se  désaltérer,  sa- 
tisfait, rassasié,  mcghan  apuëi  thrup  mo'hû, 
se  chauffer  suffisamment, 
p 

mo'hô  (kh.  min  en).  Toi,  soi; 

toi-même. 

p 

V*^?  mo'hô  (ski.  mahà).  H  eau ,  bon , 
bien.  —  rûp  rnwhô  ricaih,  le  bandeau  du 
front. 

^>Q/Ï?H  mo'hôk.  Quiestàlaire(?). 

yO^O^^  mo'ho'p.  Voir  Aoy».  Ré- 
pandre une  odeur  (de  sueur),  sentir  fort. 

mo  hënôk.  Une  di- 
vinité :  Mahanata  (fie  grand  danseurs), 
Çîva(?). 

^n*r$*(rn  mo'hôlok,  ma- 
hôlok  (skt.  maharloka ?).  Les  divinités  de  la 
terre;  le  lieu  où  elles  habitent. 

mo'hauvri,  pron. 


mvhori  (kh.  tnahori).  Voir  mûri.  Grand  or- 
chestre. 

^Turç&TI  C.  mafraphwl  (skt. 

mahâphala).  Grand  mérite,  œuvre  excel- 
lente; heureuse  destinée:  fortune;  grand 

succès. 

mahmàu.  Imprimer  un  mou- 
vement de  rotation  ;  faire  tourner  un  objet 
suivant  une  circonférence;  mouvement  de 
la  fronde  (=  mal.  memûtar-kan). 

mahrin.  Voir  bahrin.  Mer 
qui  se  trouve  dans  le  cinquième  ciel. 

X^qTqP   G.  mahsor  (ar. 
mahier).  Le  lieu  du  rassemblement  (juge- 
ment dernier)  [Musulm.]. 

^  ^  mak  (skt.  mâgha).  \om  du 
dernier  mois  cam  qui  répond  au  màkh 
khmèr  ( janv.-févr. ).  —  buian  mak,  id. 

C  mak  (mal.  mak).  Mère;  ap- 
pellatif  des  femmes  âgées. 

\r^.  ().  mak  (kh.  mak).  Mépris, 
signe  de  mépris,  mépriser. — nutknai  (kh. 


mak  nai 


'),  id. 

*Cr\  Xr^P*  maka,  makkâ  = 

mom-\-ka  (jav.  moiika;  mal.,  sund.  maka). 
Or,  alors,  parce  que,  ensuite,  et,  ainsi, 
lorsque.  —  maka  hû.  id.,  ayant  alors,  de 
nouveau,  mais,  makkâ  nu  di  boh  k'urn  glan, 
(gêné)  parce  qu'il  ne  pouvait  voir. 

maksut  (ar.  iy-aJu 
maksûd).  Matière,  sujet  d'un  écrit;  désir, 
intention,  dessein,  préoccupation. 


ma- 


nadap,  mantldap  (bat.  manadop,  mamdopi; 
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[mahisal-mantrak.] 


mal.  mtnkàdap).  Assister  à  l'audience,  être 
en  présence  de  quelqu'un,  se  présenter, 
assister  à. 

WoT^Cï  G.  maniaal.  Soupçon- 


^fTl  maô  (ann.  wt<fy).  Mécanisme, 
machine.  —  mvgrû  nap  mai  mwgrû  apan 
phau,  apprendre  à  faire  jouer  un  méca- 
nisme et  à  manœuvrer  une  arme  à  feu. 

maèadan.  Une  tribu  sau- 
vage au  Binh-thuân. 

manum.  Voir  momum,  minum. 

Boire. 

«a 

war  maùim.  Voir  mwfti,  moniirn, 
momîm.  Entendre,  faire  entendre  un  son; 

W  G.  mat  (kh.  mât).  Quille. 

^C"H  mat,  pron.  mit  (ann.  mot).  Gla- 
ner. 

G.  mat.  Résolution,  décision; 
briser,  rompre;  nom  propre.  —  mat  luttai, 
cœur  décidé. 

vi,  /  i  matak.  Voir  tak,  moratak. 
Combattre.  —  matktth  matak,  bataille,  lutte. 

matiara.   Lianes,  fleurs, 
J)ou quels  (en  général). 

Xf^.V  matdi  (m©-  +  pali  a^hif). 
Os,  les  os  (lang.  mysL). 

matra  (skt.  mitraT).  Une  divi- 
nité :  Mitra  (?).  —  pô  matra,  id. 


G.  matri  =  mo>tn.  Mandarin. 


madmah  (ar.  *u*«xit  «/- 
madinah).  Médine,  ville  d'Arabie. 

*C^fl  C.  man  =  mm.  Partie,  finale  : 
même,  certes,  de  même,  non  plus.  — 
dahlak  mon,  moi-r 


WW  C.  man  (jav.,  sund.  jaman; 
mak.  jaman;  mal.  zemân  =  ar.  yUj  z<>mâ»). 
Alors,  de  nouveau,  parfois;  nouvellement, 
récemment;  temps,  époque. 

%  man  (skt.  mam$,  manusya). 
Humanité,  qualité  d'homme,  nature  hu- 
maine. 

^C^l  man  (skt.  montra).  Proférer, 
articuler  (des  sons,  des  paroles),  attester; 
formule  d'incantation.  —  kadha  man,  ra- 
conter, exposer,  dire. 

y  G.  mani,  mani  (skt. 
mani?).  Corps;  sang;  os;  articulation. 

WW    manil,  mani. 
Man  illais,  manillaise;  Manille. 

X^oH  C..  rç^*?  A.  mania, 
manih  (bat,  jav.,  sund.  manié;  bis.,  Lag. 
tamis;  day.  anis;  jar.  motnuA;  mak.  manisaù; 
mal.  môm»;  malg.  mamy).  Doux,  suave, 
harmonieux;  agréable,  aimable,  séduisant, 
qui  plaît  aux  sens  (en  général);  Trais,  fraî- 
cheur (coloris).  —  mani»  m  bauk  (kh.  phlu> 
ttk  muk),  brillant  coloris  du  visage;  splen- 
deur, éclat  du  teint. 

VW^X?  mankaèuh  -  bathak. 
Voir  ka,  àth,  man.  Opération  magique  qui 
consiste  à  cracher  en  pluie  sur  un  malade 
en  récitant  mentalement  des  formules. 

^3fl£rV^  mantrak  (skt.  mantra). 
Formule  (magique),  incantation. 
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[  mannftii-malikhafc.] 

Nom  propre. 

j 

^^flûT""  C.  mansan.  Nom  de  lieu 
au  Laos,  près  de  Tonlé  Ropou,  en  laotien 
Phum  Khnon. 

mansarôi.  Voir  momtha- 
rft'.  Une  divinité  à  Panran. 
r 

X^f^n  maphuàkat.  S'associer 
(cf.  mal.  menhimpunkan). 
S> 

XX^  mam*.  Voir  manis,  manih. 
Fraîcheur  (de  teint);  teint  frais;  florissant, 
vif,  animé. 

^SVI  mar  (skt.  marutî).  Air  vital, 
souffle  de  vie;  esprits  qui  entrent  dans  les 
cadavres  et  les  animent. 

mar  (bat.  Jav.  mar  ==skt-m<ïra). 
Effrayant,  effrayé,  craignant;  mal,  dom- 
mage, danger. 

XoPn,  *CaWn  marak, 
marrak  (skt.  màraf).  Une  divinité.  — 
antral;  marak  (skt.  antra,  màraf),  id. 
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^CoA^V"^  mârakak  (skt.  mâraka). 
Calamité,  fléau,  désastre,  destruction. 

\Î0Tr>n  G.  maratak.  Voir  mora- 
tak.  Massacre,  massacrer;  lutte  de  taille, 
lutte  avec  des  instruments  tranchant*. 


G.  marasà, 
mo'rasâ  (mal.  merata  =  mal.  me  -j-  skt. 
rasa).  Sensation,  sentiment,  goût;  illusion, 
se  faire  illusion,  prendre  le  change;  sentir, 
goûter,  éprouver  du  plaisir,  des  sensations 
agréables. 

W  c.  marî.  Voir  mort.  Flûte,  cla- 
rinette, hautbois,  trompette. 


^CoTO^fl  G.  mariôhuat  (cf.  .r. 
(J^t)  rii  «plume»).  Aile  (au  propre  et  au 
figuré). 

^ûC^^  G.  marûpa.  Voir  morûp, 
r6p.  Se  métamorphoser,  se  transformer,  se 
changer;  se  transfigurer;  transformation, 
changement;  aller  avec  son  corps  au  ciel. 

\<V!VOr?  mardiyah.  Un  pro- 
phète. Peut-être  'Ali,  surnommé  Al-Mur- 
teda  (J^jll),  l'Agréable,  le  Bien-Aimé. 

marrak  (skt.  mâra).  Dé- 
mon; ogre. 

malah,  mo>lah. 

Voir  kamoAah.  Refuser. 
p   p  r 

màlàjiû.    Voir  mO'lâjiû. 

Malais. 


x^ 


,Q/^  malahuêi  (kh.  Wy). 
Lointain  et  harmonieux  (son). 

XC^f^W  malimkan.  Voir  mo>- 
/io-ii,  mvlià.  Adorer,  révérer,  honorer; selon, 
suivant  (?). 
«9 

WC^r^  malik.  Voir  mrlik.  Mâlik 
(ar.^UUmâKJfc),  l'ange  de  l'enfer;  un  dé- 
mon. —  malik  al  maut  (ar.  c^At  JlU  malaku 
'l-maut),  l  ange  de  la  mort.  Son  nom  est 
JujK^fi  'ïzrfi'il.  malik  rivan,  nom  d'un  démon 
(=Malik  +  Ravana(?). 
s>  . 

X^^  malik  am  (skt.  mâlika).  En- 
veloppe générale  :  peau,  épidémie,  mem- 
brane. 

XC^^y^  malikhah  («r.  aJ^UI 

al-malà'ika).  Les  anges.  —  malikhah  (leva, 
une  divinité;  nom  propre. 
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[maligôi-min.] 


T£C~'<Ç*>  maligëi.  Voir  modagai. 
Tour;  palais. 

malàu  (mal.  màlu).  Voir 

mwlàu.  Honle , 


^Cû*/  C.  masum  (bat.,  day.,  sand. 
mutim;  mak.  mutin;  mal.  mûtim  —  ar. 
Voir  nwtkam.  Mousson,  saison,  année. 

^Cor?  C.  mahin  (kh.  mohM).  Mela- 
sloma  malabathricum  Lin*.  (Mélastonia- 
cées),  mélastome,  arbre  dont  les  feuilles 
astringentes  sont  employees  dans  la  dysen- 
terie (ann.  mua;  mal.  tendudok). 

yû/^-p  mahiti  (bahn.  po>hio>f,  po>- 
hjtpt).  Négligence,  nonchalance,  incurie, 
mollesse. 

maheçarak,  maheèçurak 

(skt.  «MiAffrvirfl).  Un  dieu,  Çiva;  roi  cam 
(i  536-i  54 1). 

yoo^^oT  maheçarai  (skt. 
mfla<Ywira).  Heureux,  fortuné. 

**0  mim  (bahn.  mim).  Boeuf  sauvage, 
bison  (ann.  con  to  tôt;  kh.  tonton). 

mimbar  (ar.  r**-*  minbar 
[pron.  mimbar]).  Chaire  dans  la  mosquée, 
d'où  est  prêché  le  sermon  (en  arabe  &Ja*» 
khutbah). 

VP'W  mimaun.  Moucheron,  insecte 
diptère  qui  entre  dans  les  yeux  (ann.  con 
mua  mât;  kh.  kaat). 

mih.  =  min.  Partir,  finale  et  eu- 
phonique :  certes. 


mik  (bahn.  mile;  mal.  mak). 
Tante  maternelle  (cadette).  —  mik  vâ, 
tante  et  oncle,  les  oncles,  les  parents,  la 
parenté,  la  famille,  mik  vâ  adéi  *â  ai,  la  fa- 


wr^>n<rn  mikamak  (ar. 

J£\£aa  mlkà'il  =  hèbr.  ^K3"»p).  L'archange 
Michael. 

S> 

WCT,  niinum.  Boire.  Voir  moHum. 
s> 

mit.  Voir  mûri,  hamit.  Entendre. 
—  0  mit  danonf  çap  tuak  yava,  ne  pas  en- 
tendre le  bruit  de  la  respiration. 

mit  (kli.  nimit  =  skt.  nimitta). 
Voir  ramit.  Présage,  augure,  pronostic. 

VFî  mit.  Cligner  les  yeux.  —  mit 
moHa,  id. 

Wlorr^  mitsakin,  pron.  mi- 
takin  (ar.  met  kin).  Pauvre,  misé- 

rable, mesquin;  les  pauvres,  les  misérables. 

min,  pron.  quelquefois  mon. 
Partie,  finale  explétive,  négative  et  affirma- 
tive :  certes,  ne,  ne  pas,  mais,  non,  non 
pas;  fait,  fini.  —  hû  riiT  ha  min,  y  a-t-il? 
il  y  a.  lai  dahlak  min,  disant  c'est  moi- 
même;  thauk  min,  non  certes,  lijan  adéi 
ûu  di  lai  habar  0  kai  min,  et  son  cadet 
ne  disait  rien  non  plus,  non  thauh  min,  ce 
n'est  nen.paauk  min,  ce  sont  des  mangues. 
min  dâ,  est-ce  que.  (am  min  rwtuëi,  mais  le 
Cam  est  orphelin  (personne  ne  s'inquiète 
de  lui). 


*iC«VI  min  (ann.  m'tnk).  Lni  (poésie, 
littérature).  - — ■  min  gantvh,  puissance  di- 
vine. 
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[minum-mut&vil.] 

rainum     miùum.  Boire. 

$W  mim  ai  (kh.  ménuti).  Veuve. 
s> 

VûT*  mir.  Appesanti,  alourdi.  — 
mo>ta  mir,  yeux  appesantis  par  le  sommeil. 

misgar  (kh.  m«tior).  Ver- 

mirelle  chinois. 

V  mëi.  Voir  m«£.  Amie,  chérie,  mi- 
gnonne; ma  chérie,  ma  belle,  etc.  —  ta- 
baut't  tUtn  mè>i  talttU,  (afin  de)  sonder  ton 
cœur,  mon  amie. 
«=v 

vjT  môi.  Grand'mère,  aïeule,  vieille 
femme  (ann.  bà  già;  kh.  yâi). 

mû.  Appcllatif  des  filles  :  fille,  la 
fille,  celle-là,  elle.  —  mû  prauk  C,  fillette, 
petite  (en  s'adressant  à  une  enfant)  [kh. 
me  vâ].  mû  gai  ni  C. ,  celle-ci,  cette  fille-ci. 
mûffnt  nan  C.,  cette  fille-là.  mû  taluiè,  toi, 
dernière. 
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^  mû  (ann.  mit).  Voir  mule.  Vieille 
femme,  vieille,  aïeule. 

^  mû  (kh.  mun).  Voir  limû.  Mousti- 
quaire. 

A.  mû  —  muor  C.  Termes  bellicosus 
Smkathv.,  T.  fatale  Lin*.  (  Névroptères-Or- 
thoptéroïdes,  tribu  des  Corrodants),  termite, 
pou  de  bois,  fourmi  blanche  (ann.  eon  mii; 
kh.  kandier). 

vjC  mû.  Terre  à  foulon,  argile  savon- 
neuse qui  sert  à  laver  la  tête  et  à  préparer 
une  eau  lustrale  (ann.  eût  lài;  kh.  phka 
thma  ou  kbon  Aim).  —  ià  mû,  eau  de  mû, 
eau  lustrale. 

^6  A.,  C,  C. 


màum  (bahn.  mâm).  Teter.  — 
(kh.  bambou),  allaiter,  mum  tasâu.  teter. 

^0  C.  mom  (kh.  mûm).  Coin,  encoi- 
gnure. 

^Cy  mut)  =  u/ini  (bahn.,  bal.,  kas. , 
sué  mmh;  kh.  èramûh  ;  konlu ,  séd. ,  tar.  moh  ). 
Nez  (lang.  myst). 

C.  muk.  Voir  ma,  mwor.  Ter- 
mite, pou  de  bois,  fourmi  blanche.  —  muk 
klak  katuoi,  les  termites  ont  abandonné  leur 
nid. 

muk  (ann.  mu).  Aïeule,  grand'- 
mère,  vieille  femme,  matrone;  femme, 
dame;  appellatif  des  vieilles  femmes;  aïeux , 
ancêtres.  —  muk  nu,  sa  grand'mère.  muk  maik, 
la  dame  mère,  muk  ko»ê,  aïeux,  moti  muk  kW, 
au  temps,  dès  le  tempe  des  aïeux,  muk 
kauk  muk  koH,  générations  reculées,  les 
aïeux,  les  ancêtres  (ann.  ong  ci),  muk  truh 
palëx  C,  matrone  de  village,  muk  buai,  muk 
buèi,  gage-femme,  muk  pajuv,  muk  pajau. 
pythonisse,  prêtresse,  muk  gin  C,  nom 
propre  (=kh.  yâi  èankran,  la  vieille  du 
foyer,  femme  d'intérieur). 

mukmin  (ar. 
mû'min).  Voir  mumtn.  Fidèle,  droit,  in- 
tègre; appui,  soutien,  poteau. 

^>~T  mukhâ  (skU  mukh,).  Yeux  C, 
visage,  figure  (lang.  myst.). 

vC~-C^f~!  mugat,  mugit,  mugairj, 
raugait.  Voir  mu.  Fille,  la  fille. 

mutâvil  (skt.  maUa-p\\u 
[  =  ar.  J**yV,  pers.  J*.  pd]).  Éléphi 
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[mutéut-maik.] 


mutôut.  Uni ,  propre, 

net. 

munôk  (bahn.  borna,  moma). 
Prisonnier,  capti  ('(?).  —  nu  kiom  mo'thuh 
Iclaik  munôk  vo>k,  ils  veulent  aller  se  battre 
et  revenir  avec  des  prisonniers. 

*Wfl/^oT,3fl  munkirun  (ar. 
munkerun).  Munkar,  un  des  anges  des  sé- 
pulcres (voir  no>kir).  Les  anges  Munkar  et 
Naklr  (ar.  ja&jj&a),  noirs,  aux  yeux 
bleus,  vont  demander  aux  morts,  dans  leur 
tombe,  s'ils  croient  au  Prophète  et  à  l'Islam. 
Leur  nom  signifie  respectivement  :  w  Celui 
qui  ne  connaît  pas»  eUCelui  qui  répudie». 

WV$*  A.,  Wfl^C.  mun- 
tri,  muntrëi  (jav.,  sund.  mantri;  mak. 
mantari;  mal.  mantri  =  skt.  numtrin).  Voir 
mantri  Conseiller,  ministre,  mandarin.  — 
pû  ganu'or  muntri,  seigneur  chef  des  mi- 
nistres, nom  du  Çiva  du  fronton  du  temple 
de  Panian. 

mumin  (ar.  y*y*  tnû'min). 
Fidèle,  vrai  croyant;  musulman. 

mur.  Voir  ma.  Ter- 
mite, fourmi  blanche. 


C.  mûri  (kh.  mahori;  siam. 
JJÏÎHJ  maJtâri).  Musique,  symphonie,  con- 
cert, orchestre. 

mul  -  dalam.  Dans,  dedans; 
intérieur,  interne.  , 

r 

C.  mulâ  (skt.  màla).  Autrefois, 
ci-devant,  jadis.  —  mulâ  phun.  à  l'origine. 

WC*  C.  mulan  (mal.  malan).  Pitié, 
compassion.  —  dah  mulan,  sans  pitié. 


sCr^  C.  mulan  (skt.  mûla).  Sur- 
le-champ,  au  moment  même,  immédiate- 
ment, à  l'instant;  d'abord,  premièrement. 

—  mulan  kâ,  id. 

;CT^,  *CC^  G.  muli,  mulëi. 
Mali,  nom  de  lieu  au  Binh-thuàn. 

musram.  Durio  zibethi- 
nus  Lin».  (Malvacées-Bombacées),  dourian; 
son  fruit  est  une  baie  volumineuse  dont  la 
pulpe  blanche,  d'une  saveur  alliacée,  ren- 
ferme les  graines  (ann.  »àu  riéng;\a\.  duré»; 
kh.  thurien;  mal.  durian). 

muharro'm  (ar.  p*s 
muharram).  Moharrem,  le  premier  mois  de 
l'année  lunaire  musulmane. 

^IC^^  màulah  (ar.  Jy  maulâ). 
Mollah,  magistrat;  maître,  seigneur. 

^       C.  me  (kh.  mé).  Chef,  maître. 

—  me  trauk  (kh.  me  trôk),  chef  de  village 
au  Cambodge,  me  koi  (kh.  mé  koi),  chef  d'un 
poste  de  douanes. 

C.  men(kh.  mén;  siam.  MU 
men,  skt.  meru).  Édicule  en  forme  detour 
où  s'effectue  la  crémation  des  cadavres. 

^WIT  C.  mêbha.  Blanc.  —  mibha 
putih.  id. 

2 y  mai  (alf.  mei;  bug.,  fidji,  oc. 
sam.,  sang,  mot;  bul.  mei;  ibn.  umai;  mak. 
mae;  mal.  mari).  Voir  morai.  Venir.  —  nau 
mai,  aller  et  venir,  galuh  nau  galun  mai, 
rouler  ça  et  là.  /Mimai,  faire  venir,  mander. 

'  v'T/^  maik,  pron.  mè  (ann.  mr; 
bahn.,  sed.  mé;  bol.  mo>;  jar.  mèh;  kant. 

siam.  mf  ;  kh.  mé;  kuy,  rad.  mi'/:; 
mal.  mak;  mon,  stg.  m»;  por,  sam.  min). 
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Mère.  —  maik  amo>,  mère  et  père  pour  père 
et  mère  (ann.  m?  cha;  bahn.  mé  bd;  kh.  mé 
âu;  mal.  îiu  bâpa,  etc.). 

maiy,   pron.  mê.  —  jauh 
rnmy,  replier  les  pieds  en  arrière. 

C.  moun  (kh.  tomoii).  Manne- 
quin ,  épouvantai!. 

^vjOTI  C.  mouy  (ann.  mçi).  Do- 
mestique. 

ny?1T  mogha  (skt.  màgha).  Nom 
d'un  mois  (janv.-févr.). 


môdalam  =  mo*  rfaZflm. 
Du  dedans,  de  l'intérieur. 

WoT,  -^W*  môsa,  mosà 

(ar.  tS"y*  mSsâ  =  héb.  ntfo).  Moïse,  un  des 
six  grands  prophètes  à  qui  la  loi  fut  révélée 
(Musulin.). 

mau.  Belle  cotonnade;  indienne. 
—  khan  mau,  étoffe  étrangère. 


mau.  Maladie  cutanée,  derma- 
tite;  éruption,  rougeurs,  boutons,  vésicules 
(kh.  win).  — jian  mau,  1  eruption  sort,  se 
produit,  bauh  mau,  mousse,  moisissure; 
champignons  microscopiques  qui  se  déve- 
loppent aux  dépens  de  substances  altérées. 
bauh  mau  (bumau)  jà,  un  champignon  co- 
mestible, khak  mau,  litt.  «qui  chasse  l'érup- 
tion n,  large  anneau  aplati  fait  de  trois 
brins  de  raian  (Saccharum  spicatum  Likn.) 
tressés  ensemble  que  le  prêtre  cam  met  à  la 
main  droite,  à  la  base  des  doigts,  le  pouce 
en  dehors,  pendant  le  sacrifice. 

r>y  q  maum,  maun.  Teter. 

—  pamaum,  pamaun  (kh.  bambau),  allaiter. 


C.  mauk.  Porter  dans  la 
bouche,  au  bec,  sans  mâcher.  Cf.  bahn. 
mot,  prendre  la  nourriture  avec  tes  doigts. 

WH,  Wn.  C.  mauk  (kh. 
khmét).  Insecte  noir  et  ailé  qui  ronge  le 
bois. 

n^  C.  maun  (kh.  mon).  Heure.  — 
sa  maun,  dua  maun,  une  heure,  deux  heures. 

maun.  Regarder,  considérer, 
contempler,  lever  les  yeux  sur,  Oxer;  droit, 
direct,  en  face,  en  avant,  maun  io>k,  re- 
garder et  voir,  considérer,  regarder  atten- 
tivement, maun  fabuai  nu  klau,  regarder  sa 
bouche  (son  bec)  qui  rit.  maun"  boh  çimaun 
=  Aii  mauh  boh,  voir,  regarder,  fixer,  (en) 
regardant  il  vit.  nu  maun  moHai  yàu  thauh 
min,  il  regarde  la  mort  sans  crainte, 
comme  rien,  maun  vatapak .  maun  brvi  lapais, 
viser  droit,  (uh  maun,  tirer  droit,  maun  pak. 
droit  vers,  nau  maun  $an,  aller  droit  à  la 
maison,  pamaun,  direct,  droit  devant  soi; 
montrer. 

mauv.  Indigofera  tincloria 
Lins.  (Légumineuses- Papilionacées),  indi- 
gotier; indigo  sur  pied  (ann.  chàm;  kh. 
from).  —  mauv  èhaiy  (kh.  mofhê),  bleu  d'im- 
portation chinoise. 

■0/^  G.  mauv  (kh.m4).  Chasseur, 
dompteur  d'éléphants.  —  mauv  lanwn  (kh. 
mâ  damrëi),  id. 

mjO'.  Voir  mla>k,  mjoTr,  mjor. 
Oncte  cadet,  tante  cadette  (plus  jeune  que 
le  père  ou  la  mère  =  kh.  ma). 

p 

C.  mjÔ\  Averrhoa  carambola 
Lin*.  (Oxalidées),  rarambolier  (ann.  khè; 
kh.  $pw). 
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VÔn,  C.  mj0»k  (kh.  male  =  ski. 
màffha).  Nom  d'un  mois  (janv.-févr.).  — 
bulan  murk,  id. 

von,  von  c.,  vo,n  a. 

mjO'k,  miôk  (bahn.,  ma,  mèk;  kh.  md; 
mal.  mâi»uz£).*Oncle,  tante  (plus  jeune  que 
le  père  ou  la  mère  du  neveu);  oncle  cadet, 
tante  cadette.  —  mûrie  và  (kh.  me  ba)  C. , 
les  oncles,  les  cousins,  les  parents,  la  pa- 
renté. 

von,    von,  vo,n, 

von,  von  mjo'k ,  mjbk ,  miik , 

miik.  Voir  mjo>i,  iwif,  tamtf.  Entendre,  faire 
entendre.  —  pamûrk,  faire  entendre,  rap- 
peler, entendre.  pamûrk  panuvi,  entendre 
les  paroles. 


4 


VO,  VO  A.,  VO,  VOVi  c. 

mjO'Ùfkha  pi  miyah;  rad.  miyen).  Joue(s). 
—  euro  mjpn'\ ,  baiser  les  joues,  paik  mûrn , 
prendre  les  joues. 

VOF\  VOn  mjo't,  mjit.  Voir 
mit,  mûrie.  Entendre,  se rëpandre( nouvelle), 
se  répercuter.  —  mwH  uran  moyai,  entendre 
les  gens  dire,  non  tant  thàu  mûrt,  les  oreilles 
savent  entendre,  sont  pour  entendre. 

VO<^  W!  mio'pbar.  Voir  roim- 
bar.  Chaire  de  mosquée. 

VOOn  C.  mj[0'y.  Voir  mûrn.  Joue, 
joues. 

s  Û^l  C.  mjo'r.  Voir   mûr.  mûrk, 
mjpk.  Oncle  cadet,  tante  cadette. 

^2  muôi.  Voir  mtf.  Chérie,  aimée; 
toi-même,  mon  amie. 


[mjo'k-mrai] 


v<n  c.  muO»k  (kh.  muoi).  Bon- 


net. 


G.  muo  û  (kh.  mûon).  Jonque  de 
plaisance.  —  gaiy  muom  (ann.  kh. 
iîob),  id. 


G.  muo'n  (kh.  rodon).  Solide, 
robuste.  —  mwrn  maum  (kh.  iwion  mâm), 
ferme.  mu<rn  duam  (kh.  muo»  lûon),  sérieux, 
grave. 

Vofl  C.  muOT.  Voir  mû,  mur.  Ter- 
mite,  pou  de  bois,  fourmi  blanche  (ami.  eon 
mài;  kh.  kandler). 

ÇVn  -mrak  (kh.  mrdkh).  Uque, 
beau  vernis  noir  identique  à  la  laque  de 
Chine,  produit  par  le  Melanorrhœa  glabra 
Wall.  (Térébinthacées),  acajou  de  Cochin- 
chine,  bois  rouge  (ann.  som;  kh.  knrl;  mal. 
merah). 

JVn  T]n  mrak  klok  (kh. 
klo>).  Camarade,  compagnon. 

£V  C.  mran.  Fenêtre  (?). 

£V  G.  mran.  Flatler(?). 

»  A.  Colon  filé, 


£V  C.mrëi.  Voir 
fil  de  coton. 

mrO'Ù  (bahn.  bràn;  kh.  mréft). 
Noir  de  fumée.  —  mrom  apuêi,  suie  (—  kh. 
mwi  phMrn),  suie. 

2^V  mrai  (mal.  mûri  *une  espèce 
d'indienne»;  rad.  mrai).  Fil,  coton  filé,  (il 
de  coton.  —  uak  mrai,  étirer  le  coton,  ravéi 
mrai  (kh.  rovéi  amboi),  filer  du  coton,  mrai 
laman  (liman),  coton  écru  (=  kh.  ambôs 


* 
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0T 


0T  ya.  Trente- neuvième  lettre  de 
l'alphabet  cam. 

r 

ya,  yâ  (fidji  ya;mal.  yoi<; 
mal.-polyn.  ya;  oc.  ta).  Qui,  que,  lequel, 
laquelle,  le,  lui,  celui, celui  qui.  — yapak . 
ya  lmû>,  ya  nam,  le  quatrième,  le  cinquième, 
le  sixième,  ya  «a  C,  Tun,  le  premier,  ya 
pak,  tous  les  quatre,  ya  praun,  le  grand, 
ya  mahâ  praun  yaA,  le  grand  dieu,  akan  ya 
nam,  les  six  cieux,  les  six  étages  du  ciel, 
ya  moAû»,  ya  mahô,  qui  est  grand,  vaste. 
dà  mahâ  (kh.  da  thorn)  C,  id:  ya  pan,  qui 
entend,  ya  si  kom  C,  ce  qui  est  difficile. 
uran  ya  tuy,  les  gens  qui  suivent. 

O*  ya  ^yot».  De,  comme,  ainsi.  Cf. 
yaA  *si*.  —  ya  kâu,  de  moi-même,  ya  aVA 
ya  ni,  comme  cela,  comme  ceci,  ya  «a,  en- 
semble, avec,  ya  dih,  ainsi,  voilà;  cf.  yanî. 
yn  ni  ya  daih,  comme  ceci,  comme  cela,  dotn 
ya  ni  ya  daih,  dwtn  ya  nlya  nan,  dire  ceci, 
cela  =  parler  à  tort  et  à  travers, 
r» 

IT  C.  yâ  (kh.  ya»).  Voir  ya*.  Sorte, 
espèce,  façon,  manière,  genre.  —  yâ  dor 
aun  (Vh.  yanponen),  de  ton  espèce. 
P 

Or  yâ  (mal.  yâ  =  ar.  l^).  Interjection 
vocat.  et  admir.  :  ô!  —  yâ  elahï  (ar.  ^]  L> 
yâ  Uàniy),  ô  Dieu! 

"F  A.,  c.  yam  (bahn.  iàm). 
Aller  et  venir,  aller,  marcher,  faire  des  pas; 
pas,  degré,  avance.  —  yain  takai,  id.  yam 
nau  o  khin  juak  khan ,  marchant  avec  légèreté , 
sans  appuyer. 

Or  a.,  Or^  ^or  C.  yam, 

yam,  yem(kh.  yâm^skt.  yâma).  Veille 


(une  des  parties  de  la  nuit  qui  en  com- 
prend ordinairement  quatre,  plus  souvent 
cinq),  veille  (garde).  —  yamlimo»,  la  cin- 
quième veille,  yarn  apuëi  (kh.  yàm  phlom), 
veille  à  feu  =*  avec  un  bûcher  pour  se 
chauffer,  maun  yam  (kh.  mon  yàm),  heure, 
veille. 

Or^  yah..  Partie,  explicat.  et  explét.  : 
si,  dans  le  cas  on,  de  même,  également, 
quant  à.  —  yaA  hi  nau  C,  si  Ton  doit  aller. 
yaA  Al  dauk  C. ,  si  Ton  doit  rester.  yaA  yàu 
nan,  s'il  en  est  ainsi,  yah  mom  ni  to>l  hadëi . 
si  dorénavant.  yaA  bhianhajan,  si  les  pluies 
sunt  abondantes.  yaA  nai  kaeya  lijah  hia  rêi. 
quant  à  l'aînée,  elle  pleurait  aussi.  yaA  lisri 
nan  Ujan  Au  o  huak,  quant  à  ce  riz,  de  même 
il  ne  le  mangeait  pas.  mpyoA.  si  de  même, 
également. 

OT*p  yah.  Voir  ;'auA  (jar.  ;oA,  joh; 
sue'  yoA).  Détruire,  démolir,  abattre.  —  yaA 
«an  C,  démolir  la  case.  yaA  var,  démolir, 
abattre  Jetable. 

OT^fO^  yàhtuh  (skLyâte).  Passé, 
écoulé,  atteint.  —  yahtuh  taha,  âge  moyen. 

OT/^  yak  (bahn.  iàk).  Se  plaindre 
en  justice,  porter  plainte,  citer  (en  justice), 
plaider;  informer;  adresser  une  requête,  im- 
plorer, solliciter;  inviter,  convier,  engager; 
plainte,  grief,  requête.  —  yaA  Hupak  pô  ga- 
nuor,  l'accuser  auprès  de  son  chef,  (am  saun 
lam  yak  go>p  nu,  les  Ôams  s'accusent  entre 
eux.  dom  yak,  prier  d'accepter,  offrir  en 
disant,  dotn  yak  lamah,  ofirir  respectueuse- 
ment en  disant  (au  roi).  yaA  di  po,  informer 
le  maître,  yakdx  lahik,  supplier,  implorer  le 
ciel.  Ain  haduk  do>  yak  do>  laik,  sangloter 
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pitoyablement.  ataun  Au  do»  yak  do>  Utils,  le 
frapper  à  coups  redoubles,  à  tour  de  bras. 

yak  (babn.  yan;  kh.  yâ,  yok). 
Élever,  hausser,  lever,  brandir;  action  de 
monter,  ascension;  faire  sortir,  faire  naître, 
créer;  accompagner,  reconduire  quelqu'un. 
—  yak  tau  harfi  tamô»,  élever  (la  coupe 
d'eau)  vers  le  soleil  couchant,  pak  yak,  lever 
en  brandissant,  brandir,  yak  dau  (kh.  yâ 
dan)  C,  brandir  le  sabre,  yak  jauh  (kb. 
yd  (on)  C,  brandir,  lever  la  hache,  yak  tal 
C. ,  accompagner  jusqu'à. 

yak(bahn.  yik).  Sain,  bien 
portant,  robuste,  doué  d'un  bon  tempéra- 
ment. 

yak.  Avant,  d'avance;  aupar- 
avant, autrefois. 

lrr*l  yak  (kh.  yak  =  »U.  yakm). 
Ogre,  géant.  — yak  kurak,  un  géant  mons- 
trueux. 

If^CYV^  yakhak^bat.,  mal.  riyak; 
siam.  oin  yàk).  Misère,  pauvreté,  détresse; 
misérable,  pauvre,  nécessiteux. 

j 

0^  yan  (babn.  ion;  day.  taniaA;  jav. 
yaii,  hyan;  khâ  pi,  rad.  yan;  mal.  ka-yan-an, 
yan-yah,  itmbah-yan;  stg.  joA).  Dieu,  génie, 
esprit,  divinité;  quelquefois  le  roi.  —  yan 
yan ,  dieu ,  Dieu,  yah  nap,  les  génies  agissent 
=  rendent  malade,  anvk  yan,  prunelle  de 
l'œil,  anvk  yan  meta,  id.  yan  harii,  le  soleil , 
le  Soleil  (divinisé);  cf.  malg.  xaàa-hâri.  yan 
adit  (skL  âdilya),  id.  yan  fan  (skt.  candra), 
la  lune,  la  Lune  (divinisée),  yan  bulan,  id. 
yari  mo-kin  yan  mo-kaur,  nom  de  deux  esprits 
qui  habitent  le  corps,  yan  fair  (skt.  çakti), 
1  énergie  des  dieux;  les  dieux  matériels, 
corporels,  yan  binnasuwr,  le  roi  RinnasuoT. 
yan  rûp,  statues  des  dieux,  idoles,  yan  rajà. 


[yak-yathâ,] 

yan  rijà,  fête  royale,  grande  fêle  (reli- 
gieuse), yan  po  amo,  les  ancêtres  divinisés, 
nap  yaA  po,  rendre  un  culte  aux  divinités. 

y  C.  yan  (kh.  yan).  Sorte,  espèce, 
manière,  qualité,  genre,  façon.  —  yaii  ta, 
une  espèce,  la  yan,  de  plusieurs  manières, 
yan  bijtk,  vraiment,  yan  ni  (kh.  yan  neh),  de 
cette  façon,  yan  si  yan ,  différent. 

C.  yan  (mal.  yan).  Voir  ya.  Qui, 
que,  lequel,  laquelle.  —  uraA  yan  takrô,  les 
hommes  aimables,  les  gens  agréables,  yan 
tampuruna  (ski.  sampùrna),  qui  est  bien 
rempli,  qui  convient. 

G.  yan  (bahn.  y*n;  kh.  yam  =  skt. 
yâma).  Voir  yam.  Veille  (l'une  des  quatre 
ou  cinq  parlies  de  la  nuit);  heure.  —  yan 
ta  (kh.  yâm  mai),  i"  veille,  du  coucher  du 
soleil  à  9  heures;  yan  duà  (kh.  yâm  /m*), 
a* veille,  de  9  heures  à  minuit; yaii  klàu  (kh. 
yâm  />«),  3e veille,  de  minuit  ù  3  heures  du 
matin;  yan  pak  (kh.  yâm  Inton),  à'  veille,  de 
3  heures  au  lever  du  soleil. 

T  G.  yan.  Voir  yo>n.  Rouler,  faire 
tourner,  faire  avancer  en  roulant,  avancer 
en  roulant.  —  bauh  radaih  nu  yan  tuei  lagaih, 
sa  charrette  roule  facilement. 

I^OH  G.  yaô,  pron.  yat  et  même 
oy.  Partie,  vocative  (~  kh.  on)  :  A.  —  &i 
ya?,  ô  mon  mailre! 

IT^TlVi  C.  yàtiyuo'n.  Nom  d'un 
oiseau.  —  ènrn  yatiyuo-n,  id. 

^fVH^P^  yattrak  (kh.  yâtra  = 
skt.  yàtrâ).  Marcher;  marche  (d'une  troupe). 

TTI  yatllitrak  -  yattrak. 

r 

V    yathâ  (skt.  yalhâ).  Comme, 
vu  que,  selon. 
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[yathû-yâva.] 

yathû.  Sec,  desséché. 

yathukkhak,  yathukghak. 
Plaisir,  bonheur. 

r 

TV*  yadtfâ  (ya  +  duâ).  Deux. 

T""3f  yanî  (=  yah  ni,  yau  ni.  Cf. 
mal.  y'fluï  =  ar.  <^jm).  Savoir,  à  savoir,  c'est- 
à-dire. 

T^0^  yap  (bahn.  id//,  churu  jâu; 
jar.  jo1).  Calculer,  compter,  supputer,  énu- 
mérer;  compte,  calcul,  énumération; 
tourner  autour,  tout  autour  (pour  compter, 
énumérer,  etc.).  —  yap  hurëi  C,  compter 
les  jours,  yap  rituh  C,  compter  cent, 
compter  un  cent,  jusqu'à  cent,  yap  ribdu, 
des  milliers,  compter  des  milliers,  dar  yap, 
toutes  les  régions,  tout  autour,  yap  leal,  doux 
et  bas,  doucement. 

"Y^Q/^  yftp  ^  „nuit„^  Cré_ 
puscule. 

TrWoT  yabasura  (skt.y«*o- 
surà).  Alcool  d'oblation. 

yamo*n.  Voir  limom.  Doux , 
sucré,  savoureux,  suave.  —  bàu  yamcn  C, 
odeur  suave,  ahar  (skt.  âhâra)  yamom  C, 
douceurs,  sucreries. 

yamo'mo^.  Une  divinité, 

sorte  d'esprit. 

y^O/^  yâmo,ho»(=ya«i9WA««). 
Le  tout- puissant,  le  grand  dieu.  —  po 
yâmo-ho  praun,  id. 

of  yamauv  râ.  Un 
poisson  (ann.  câ  ehét). 
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O^W)  C.  yar  (ann.^îo*  ra).  Voir  yor. 
Tendre,  allonger  la  main,  faire  passer,  pré- 
senter, yar  mai,  yar  nau,  tendre,  yar  tancrn, 
tendre  la  main,  yar  kâ  gtrp,  passer  de  main 
en  main,  pay  ar,  tendre,  porter  en  avant. 

T^TI  yal.  Chant,  modulation; 
chanté,  modulé. 

"W1  yal  (kh.  yoî).  Penser,  voir. 

C.  yal.  Fini,  achevé.  -  «i 

yal,  c'est  fini. 

TV^'tf  yalaùai,  pron.  •itëfbat., 
jav.,  mal.  jâlah).  Rustaud,  lourdaud,  mal- 
adroit, ignorant,  imbécile, 

iri&,  nrt£,  ir\£ 

yâva, 

yavà,  yâvâ  (skt.  jiva).  Souffle,  respiration , 
haleine,  air,  vent;  esprit,  substance  incor- 
porelle ,  principe  de  la  vie ,  vie ,  âme ,  weGpa. 
—  hâ  yâva,  animé,  il  respire,  il  vit.  tuai 
yâva  C,  respirer,  soupirer,  iv  yâva,  soupi- 
rer ;  évoquer,  yavà prôn ,  souffle  et  force,  abih 
prôn  abih  yâva,  à  bout  de  forces  et  de  souffle. 
khan  kadan  prôn  yâva  lô,  très  fort  et  très 
vigoureux.  banuk  yâva,  âme,  esprit  vital; 
ombres  et  âmes  (des  morts),  mânes,  tvçuan 
(skt.  çvatana)  thak  banuk  yâva  Au  mvrai  bo>n 
çubik,  évoquer  les  âmes  des  morts  (leurs 
mânes)  afin  qu'elles  viennent  prendre  le 
repas  d'oblation. 

n 

'Y*1&  yâva.  Voir  yâva,  yavâ.  Son, 
bruit,  tintement,  bourdonnement — yâva  tap 
(kh.  lobëi  tap)  C,  son  de  la  voix,  yâva  anin, 
bruit  du  vent,  yâva  phau,  détonation  d'une 
arme  à  feu.  yâva  hagvr,  bruit,  son  du 
tambour.  moHitu  tiajfi  yâva,  fait  entendre 
une  harmonieuse  résonance,  fuh  klau  yâva 
phau,  tirer  (rois  coups  de  canon.  mtmuo>t 
yâva  C,  homme  sans  valeur,  yâva 
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bruit  que  font  les  spectres  en  se  déplaçant, 
esprit,  fantôme,  spectre. 

nrvryrn  yaçaktik  (skt. 

-|-  çaktif).  Qui  vit  longtemps,  qui  a  reçu 
longtemps,  doué  de  longévité;  longue  vie; 
longévité. 

1  G.  yasrap.  Morceau, 
bloc,  groupe.  —  maUgëi  ycurap,  un  groupe 
de  tours  (?). 

^  C.  yi  vôi  (kh.  y*  tm).  Excla- 
mation d'encouragement  :  allons  !  courage  ! 
bon! 

I?  yôi.  Exclamation  de  surprise  : 
ha!  ah!  ah  bah!  hé! 

. 

1Tî>  yum.  Sain,  bien  portant.  —  yak 
ywn,  en  bonne  santé. 

TV?  yuh(kh.  yôi).  Agiter,  secouer, 
remuer,  bercer,  hocher,  branler,  ébranler; 
ébranlement;  s'efforcer,  s'agiter,  se  trémous- 
ser, se  tordre,  se  tortiller;  agité;  contorsion, 
enroulement.  —  yuh  kayàu,  secouer  un 
arbre,  yuh  patamc  nau,  agiter,  remuer  pour 
faire  entrer,  pour  introduire,  frv  yuh  C, 
secouer,  éveiller. 

On^P  C.  yuh.  (kh.  yos).  Honneurs, 
dignités. 

y>f  C.  yuh  (kb.  yuh).  Cri  pour 
exciter  les  chiens. 

yuk.  Ouest,  occident; 
dessous,  en  dessous,  bas,  en  bas.  —  pa  (pak) 
yuk,  à  l'ouest,  gah  yuk,  id.  palA  yuk,  le 
pays  d'en  bas.  àt  thâu  nauk  yuk,  ignorer 
l'orient  et  l'occident  =  ne  rien  savoir. 

yuk.  VoiryuA.  Agiter,  balancer. 


'  )+*—  [yaçaktik-yàu.] 

yuk  (aphér.  de  ayuk).  Jouer 
(de  la  flûte),  sonner  (de  la  trompette).  — 
yukçvn  (skt  rankha),  sonner  de  la  conque, 
de  la  trompe, 
p 

yug|&k  (kh.  yôc; 
mal.  yojana  =  skt.  yojana).  Yojana ,  mesure 
itinéraire  de  16  kilomètres  environ.  — 
«a  yugiak,  un  yojana. 

OOfH  yut  (skt.  yukta).  Union,  jonc- 
tion, alliance;  liaison,  relation,  rapports); 
être  en  relation  ou  çn  rapport  (avec  quel- 
qu'un); amitié,  affinité,  sympathie;  mon 
ami,  ami,  amie,  amant,  amante,  maîtresse; 
intime,  familier;  convenable,  doué  de, 
pourvu  de.  —  gvp  yut,  amis,  compagnons; 
amitié,  yut  nu,  son  amant  mcyuf,  faire 
allianee. 

T/3fl  yun  (aphér.  de  ayun).  Hamac 
à  porteurs. 

Wi  c.  yur.  Sourdre.  —  [â  yur, 
l'eau  sourd. 

TID  C.  yul  (kb.  ,  por,  samrè  yol; 
kui  jol;  stg.  iôl,  io*l).  Voir,  regarder,  com- 
prendre, concevoir.  —  yul  do>tn  nauk  batâu 
(kh.  yol  torn  la>  thma)  C,  voir  (l'oiseau)  se 
poser  sur  la  pierre. 

yuç  (ski.  àyui).  Longtemps. 

OOûT^P  yusuh  (ar.  vju,^  yusuf). 
Joseph,  Gis  de  Jacob.  —  nabi  yutuh,  le  pro- 
phète Joseph. 

rW,  iror?  ^  yahi  Un 

légume  (lang.  rayst). 

1H>  yàu.  Particule  qui  indique  une 
comparaison  d'égalité  :  comme,  de  même 
que,  ainsi  que,  semblable.  —  yàu  ni,  yàu 
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nan,  comme  ceci,  comme  cela,  ainsi,  ainsi 
donc,  yàu  kàu,  comme  moi. yàugvp,  pareil, 
semblable,  de  même. haklauni yâu nan,  puis- 
qu'il en  est  ainsi,  biak  yâu  nan  pO?  bùtk 
ydu  ni /O»,  est-ce  vrai  comme  cela,  seigneur? 
c'est  vrai  ainsi.  $an  yâu  arak  buk  C.,  fin 
comme  des  cheveux,  yâu  bhian,  de  la  nature 
de.  yâu^krun,  comme  avant,  comme  de  cou- 
tume; payàu,  mvyâu,  comprendre. 

IT*  yàu.  Joug,  paire,  couple ,  attelage. 
—  takual  gam  yâu,  le  cou  adhère  au  joug. 
yâu  laftan ,  joug  de  la  charrue,  jauh  yâu  jadua 
C,  délier  du  joug,  dételer,  sa  yâu  C. ,  un 
attelage,  ta  yâu  lamauv  C. ,  une  paire  de 
bœufs,  kubâu  $à  yâu,  une  paire  de  buffles. 

00  yàu  (bahn.  idu,  t'Ai).  Pêcher, 
prendre  du  poisson  avec  un  panier  à  jour 
dit  (anaih  (=  bahn.  grân).  —  yâu  ikan. 
pécher  le  poisson  au  panier,  (hanùvn  (kh. 
fhnàn)  yàu  akan  C,  panier  à  puiser  le 
poisson. 

yàu  (mal.  yaw,  hiyaw).  Nom  de 
plusieurs  poissons.  —  akan  yâu,  Carcharias 
hemiodon,  petit  requin  de  couleur  grise,  à 
nez  court  et  à  dents  lisses  (ann.  cà  nhâm; 
kh.  chlam;  mal.  yaw,  hiyaw).  akan  yâu, 
Prislis  Perrolteti  Moll,  et  He>lk  (Pristidés), 
scie  au  bec  armé  d'une  longue  lamelle  por- 
tant des  dénis  (ann.  cd  duo  «  poisson-cou- 
teau »,  J)  Jfifc  dao  ngu>;  kh.  trèi  thka). 

/y^>  yàu.  Saison,  moment,  époque, 
temps. —  yàu  thunyàu  bulan,  id.  banyàu,  id. 

J 

'Yï  yàu  (aphér.  de  kayâu).  Bois. 
T^ri^poTV!  C.  yàum-il- 

mahsOT  (ar.  j^j^JI  yaumu  'l-mahier). 
«Le  jour  de  rassemblée  »,  lilt  :  <*  le  jour  du 
lieu  du  rassemblement  t>=  le  jour  du  juge^ 
ment. 


T\  l^Vi  yen  (bahn.  ton). 
succession,  série,  rang,  ordre,  file,  tour; 
cours,  mouvement  circulaire,  rotation ,  révo- 
lution; période,  époque  périodique,  retour 
périodique;  tour,  circuit,  pourtour;  cercle, 
cycle;  décrire  un  cercle,  tourner,  creuser 
en  rond.  —  hajan  klàu  yo*n.  trois  averses 
de  pluie,  klàu  yarn,  trois  périodes  =  trois 
jours  et  trois  nuits,  klàu  bo»nyo*n,  trois  cir- 
cuits, trois  tours,  trois  cycles,  ikak  yan  klàu 
yo*n,  lier  en  faisant  trois  tours  de  corde. 
par  yam,  voler  en  décrivant  des  cercles, 
tournoyer. 

0^0*1  yo*.  ïnterj.:  fait,  fini,  achevé. 

TV!  A.,  m  C.  yo»t,  yœt 
(bahn.  tot;  kh.  yvl).  Lent,  tardif,  long; 
lentement,  longuement;  tarder,  lambiner; 
s'arrêter,  cesser  un  peu.  —  yW  suit,  long- 
temps, lentement. 

yo»t  =  y&y.  Signe  du  vo- 
catif :  ô  I  —  kutâ  yift,  ô  maître!  taluii  yo>t, 
ô  ma  petite  ! 

T^0^  yep.  Compter,  calculer. 

nrv^  c.  yo«p  (ki..  yup,  bahn. 

iûf).  Crépuscule  du  matin ,  aube  ;  crépuscule 
du  soir,  brume,  tombée  de  la  nuit.  —  ih 
yo>p,  au  crépuscule,  biah  toi  di  yo>p,  il  suffit 
d'arriver  au  crépuscule,  assez  pour  arriver 
au  crépuscule. 

mT\  A.  yo'y  (kh.  yor).  Partie, 
vocative  :  ô!  oh!  ah! 


id. 


C.  yo«r-w  - 


nap  yoT. 


*Y*qT-  yo»r.  Voir  yar.  Tendre,  passer 
à,  donner,  transmettre,  lever  (le  doigt).  — 
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[yoldua-yôpba.] 


yor  kâ  wan ,  tendre  aux  gens,  transmettre  à 
aulrui.  yor  (yir)  tafii,  lever  l'index. 

dua,  yfflbua  (skl.ya//«i?).  Réciter. 

C.  ye.  Voir  yuO>.  Se  métamor- 
phoser. 

^/)T>  yen  (ar.  ^ /t'nn).  Nom  d'un 
esprit  malfaisant;  un  djinn,  un  génie. 

yennôh,  yennôk  (ar.  yûnus).  Le 

prophète  Jonas. 

°T^V^  yennaih.  In  pro- 
phète. Peut-être  le  mage  Jannès  (îaW>/s, 
ar.  j-^ilrf,  j-e;L»  >J«nU,  yftris),  un  des  deux 
magiciens  de  Pharaon  [l'autre  s'appelait 
Jambrès  (lo(i€pi}s,  ar.  ^y^y^^  yâmbris)] 
cités  dans  I'Kvangile  (a  Tim.,  m,  8-9)  et 
dont  ie  souvenir  survit  dans  les  traditions 
musulmanes. 

2y*<f  yaih.  Gloriole,  vanité,  suffi- 
sance, morgue,  affectation;  mine,  conte- 
nance, air;  se  vanter,  se  glorifier;  s'auto- 
riser de,  s'appuyer  sur.  —  nwyaih,  geste, 
figure,  signe,  beauté,  grâce,  panwyaih  drei, 
se  montrer,  se  manifester,  yaih  drii  yaih 
rùp.  se  vanter,  se  glorifier,  yaih  drèi  badan, 
se  manifester  clairement,  publiquement. 
pamo>yaih,  se  montrer,  se  manifester,  pa- 
raître; se  produire,  se  faire  voir,  poser, 
étudier  ses  attitudes;  montrer,  faire  voir. 

r^T^r^  ^  vanter;  jactance, 

r 

^/V>  yô.  Élever  sur  les  deux  mains 
jointes  pour  offrir. 

alT  yô.  Voir  yuo>.  Se  métamor- 
phoser, se  transformer.  —  yù  rhp,  yfi  kâ 
drii,  id. 


nX  G.  you  (skt.  yoga?).  Amour; 
prédilection;  passion;  (objet  d')amour.  — 
payou,  amant,  maltresse;  commerce  charnel. 

nOCVi  youn  (bahn.  hiot,  hiùk;  kh. 
y»h).  Attirer  (à  soi),  haler,  tirer,  remorquer; 
extraire,  retirer,  puiser  (par  ex.  :  de  l'eau); 
tirer  sur  une  corde,  à  l'aide  d'une  corde; 
poids,  lest.  —  youn  iâ,  sonde,  sonder; 
lest,  poids. 

°W  C.  yout  (kh.  yof-yojam). 
Voir  yugjak.  tn  yojana  (environ  i6  kilo- 
mètres). 

^T^j>  yofr.  Lisse. 

^irn,  a.,  ^rn  ^vm 

C.  yok,  yôk,  youk.  Aval,  en  aval,  au- 
dessous;  séparé,  divisé,  brisé;  distinct; 
caché,  occulte,  latent,  mystique.  —  pak 
yok,  en  aval,  dauk  pak  yok,  demeurant  en 
aval,  nuvyok,  de  compagnie,  pamonjok,  con- 
duire, accompagner,  akhar  yok,  une  sorte 
d'écriture,  une  écriture  mystique,  gahul  yok 
(youk),  nom  de  lieu. 

r 

yôk.  Voir  yô.  Se  inétamor- 


r>^p;r  y0gna.  \om  d'un  pays.  — 
nwgar  yogha,  id. 

^  IT*  'If)  3<Pi  P")  yonnôh ,  y onneôh , 
yonnok.  Voir  yennôh,  yenno!;,  ymniiih. 
Noms  propres. 

ba,  yôpbâ  (skt.  yuvan).  Age  moyen;  homme 
qui  a  passé  la  jeunesse,  homme  fait  (laog. 
mysL). 
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<ioo 


nTVT"  yoraka.  Miroir  (lang. 
myst.). 

yau.  Voir  you.  Comme,  même, 
pareil,  semblable. 

jri/y^  yau.  Nom  propre  et  nom  de 
lieu.  —  te  yau  C,  une  île  dans  le  Mékong 
au  Laos.  pO  yau  pulih,  nom  d'un  prince. 

°T\  OIT  C.  yau,  yaiauii.  Voir 
yàu.  Pécher  au  panier  à  claire-voie. 

yaum  (bahn.  hiou).  Employé 
comme  auxiliaire  conditionnel  :  environ,  à 
peu  près,  presque,  quelque,  peut-être; 
comme,  tel  que,  ainsi  que;  penser,  s'ima- 
giner, présumer,  conjecturer;  apprécier,  éva- 
luer, estimer,  croire,  juger  bon;  honorer, 
respecter,  vénérer;  valeur  (en argent),  prix; 
coûteux,  cher,  précieux;  estime,  satisfac- 
tion, contentement;  rare;  singulier,  extra- 
ordinaire, étrange,  bizarre,  original; rareté, 
singularité,  chose  ou  objet  rare.  —  yaum 
limfr  hurèi  C. ,  environ  cinq  jours,  kàu  ivp 
nau  fyth  yaum  khi  mo>k,  je  présume  qu'on 
prendra,  yaum  dua  ratuh,  à  peu  près  deux 
cents,  yaum  dua  bulan,  environ  deux  mois, 
évaluer  à  deux  mois,  yaum  dor,  environ 
comme,  à  peu  près  comme,  yaum  dô  A.,  id. 
yaum  dau  {dor)  limon,  à  peu  près  gros  comme 
un  éléphant,  kudum  yaum  C.,  combien?  oh 
yaum  C. ,  ne  pas  égaler,  kàu  thâu  yaum, 
j'en  connais  le  prix,  trum  yaum,  diminuer 
le  prix,  yaum  $a  éadauv  C,  du  prix  d'une 
barre  d'or,  yaum  lâ  banrok,  rapidement,  en 
peu  de  temps,  yaum  sà  banuk  C,  au  bout 
d'un  instant,  tok  yaum  baik  ai,  seulement 
pour  voir,  frère,  sà  yaum,  faire  cas  d'une 
chose,  la  priser,  ne  pas  vouloir  s  en  séparer, 
ne  pas  vouloir,  klauh  yaum,  ne  pas  estimer, 
dédaigner,  dî  M  yaum  çi  tok  0,  il  ne  convient 
pas  de  les  décapiter,  dï  yauip  çi  tok  o,  id. 
dahlak  hadar  phuol  yaum  ai  grode  min,  je  me 


souviendrai  du  grand  bienfait  du  frère  vau- 
tour, phuol  yaum  auh  dahlak  dua,  que  cela 
vous  procure  de  grands  mérites,  seigneur! 
(formule  de  remerciement  en  s'adressant  à 
un  vieillard),  yaumjoh  rfr  tian,  content  dans 
son  cœur,  yaum  Ical,  rare,  étrange. 

*)'*\f*>f**\  yauk.  Injurier;  répriman- 
der, rabrouer,  gourmander;  blâme,  re- 
proche; invectives;  répondre,  répliquer, 
riposter;  réplique,  répartie, riposte;  réper- 
cuter, renvoyer  (un  son).  —  ra  yauk,  répri- 
mander des  gens.  yauJfc  go>p,  répliques, 
ripostes. 

v 

;r)/"V~*/>"^  yauk.  Voir  yok,  yûk,  youk. 
Aval,  en  aval,  dessous,  au-dessous;  sépare', 
distinct;  mystique,  occulte,  caché.  —  akhar 
yauk,  écriture  mystique. 

r>^r  ^  yauà  yoir       Comme  de 

même  que. 

C)r)P  C.  yauà.  Voir  jiow.  Être ,  exister, 
y  avoir.  —  yau*  HjuÀ,  être  sept. 

yaun.  Mendiant. 

r>TY1  yaut  (bahn.  jon).  Hotte  à 
bretelles  en  bambou. 

yaup.  Voir  yap,  yoy 
(bahn.  iâp;  curu  jau;  jar.  J<f;  kh.  râp).  Comp- 
ter, calculer,  énumérer. 

ay^r^n     yaulàhuk  Op. 

xMf  Xj  yâ  allahu).  ô  Dieu  !  Les  Gams 
expliquent  encore  ce  mot  par  :  «de  haute 
lignée,  noblesse»,  c'est-à-dire  yàu  +  ulakuk 
«f comme,  semblable  à  Dieu». 

^T%!  yauv  (bahn.  tâo./ao).  Fini, 
remis,  livré,  donné. 
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TC  (].  yja  (kli.  yd).  0  ui  pend ,  SUS- 
pendu,  appcndu;  pendant;  lixé;  appendice. 

—  fanion-  yà,  oreilles  pendantes. 

r» 

'y*~l  yuâ.  Voir  kayuâ.  Parce  que;  au 
moyen  de,  profiter  de;  suivant,  selon.  — 
yuâ  mo>k,  parce  que  prendre  —  parce  qu'on 
prend,  yuâ  po  pajiw»,  parce  que  le  Seigneur 
m'a  créé,  jan  yuâ  hadijrp  nu  pah  min,  parce 
que  sa  femme  a  frappé.  kraJi  di  tanàu  yuâ 
drfi  mo>grû,  instruit  dans  les  traités  parce 
qu'il  étudia,  payuâ,  confier,  envoyer. 

'V*l  yuâ.  Hospitalité,  hôte,  étranger, 
passager. 

0^7  ^  yuak  (balin.  im«).  Moissonner. 
*ouper  à  la  faucille,  faucher  au  long  couteau , 
égrener;  tordre.  —  yuak padat,  moissonner. 
yuak ralah A.,  couper  du  chaume,  ywik  alan 
C,  id.  yuak  kapnh,  égrener  le  coton,  yuak 
talri,  tordre,  filer  une  corde,  hayuak,  s'a- 
mincir progressivement,  s'efliler.  sâyuak 
ataun,  frapper  (comme  à  coups  de  faucille). 

OÇ^Ti  yuan.  ^°'r  M0*11-  Annamite. 

—  nvgar  yuan,  Annam. 

nÇW^TVî  yuiççakar(skt.,,«- 

çaskara).  Qui  inspire  ou  qui  est  digne  d'in- 
spirer un  grand  respect,  vénérable,  saint, 
sacré;  chose  sainte  ou  sacrée;  tout  ce  qui  a 
trait  au  culte  :  cérémonies,  rites,  gestes, 
ustensiles,  etc. 

0^2  yuëi.  Exrlam.  :  oh!  eh! 

HCfl  yuut^-  mm/  (skt.  yukla).  Ami. 


[yia-ra.] 

camarade;  amis,  connaissances.  —  go>p 
yuut,  id. 

ft-  ft. 

^0^7,  0^2  A.  yuô'.  Se  métamor- 
phoser; se  transformer;  se  travestir,  se  dé- 
guiser (ann.  bièn  mlnh;  Vh.plèA  khluon).  — 
yuù>  drfi,  id. 
J 

in,r*^,  yuO'k  (hahn.  Auo'Jk  ).  Voir  yuak. 
Tordre,  rouler  entre  ses  doigts,  malaxer; 
masser;  exercer  une  pression ,  fouler,  pincer, 
presser;  changer  de  place,  faire  volte-face, 
faire  exécuter  un  mouvement  de  rotation, 
retourner,  aller  en  arrière;  prendre  au  lasso, 
au  nœud  coulant;  nouer,  enlacer  (—  kh. 
kunê).  — yuwk  kadnod,  à  reculons;  retourner 
ses  talons,  marcher  à  reculons;  ou  (peut-être 
par  magie)  retourner  effectivement  ses  pieds 
de  manière  à  tromper  sur  la  direction  des 
traces.  yuo>k  dl  tian  anaih,  masser  l'intestin. 


1^2^  yuO'k.  Vomir;  nausée. 

Tl^fl  A.,C,  TÎ3fl  C.  yuo'n, 

yuan  (bahn.jWn;  kh. ,  rad.  yuon;  sig.juôn; 
cf.  skt.  yavana).  Annam,  Annamite.  —  yuo'n 
klap,  les  vieux,  les  anciens  Annamites  qui 
parlaient  un  dialecte  différent  de  la  langue 
usitée  maintenant,  les  Tonkinois.  —  patau 
yuo'n,  le  roi  d'Annam. 
J 

yuOT.  Voir  yar.  Offrande, 
oblation;  offrande  (de  riz);  rituel,  cérémo- 
nie!; qui  a  trait,  qui  appartient  au  culte. 
—  lasëi  yuon-  (mets  composé  de)  riz  et  lé- 
gumes (sans  viande),  av  ytior,  le  vêtement 
blanc  des  prêtres,  baraih  yuan;  prêtre  offi- 
ciant. 


of 


ra.  Quarantième  lettre  de  l'alphabet 

cam. 

D1CT.  CA»-r«A!»l  »IS. 


of,  </  ra,  râ  (aphérèse  de  uran). 
Pronom  indéterminé  :  on,  les  gens,  autrui. 


»6 
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[rà-rafc.]  — -t*(  > 

Pronom  de  la  a'  personne  :  loi.  —  râ  siam 
C,  libre,  de  bonne  race,  de  qualité,  de 
bonne  naissance,  gentilhomme,  braves  gens, 
gens  de  bien,  anok  ra  $jam,  fils  de  famille. 
râ  di  nan,  eux ,  ceux  de  là-bas,  les  ennemis,  râ 
tali,  on  coupe,  les  gens  coupent,  râ  boh,  on 
voit,  les  gens  voient.  dro>k  râ  parât,  comme 
les  autres,  les  étrangers,  râ  di  yan,  suivante, 
compagne  d'une  princesse,  camériste; 
page,  officier  royal  (voir  radiyah).  râ  ya  —  râ 
di  mn,  ceux  de  là-bas. 
p 

rà  (jar.  ro>;  kh.  râ).  Arrêter,  retar- 
der, retenir,  ralentir,  enrayer.  —  rà  taium, 
arrêter,  écarter  du  geste,  de  la  main,  ren- 
voyer du  geste,  rà  gaiy,  arrêter  la  barque, 
ralentir  sa  vitesse  en  ramant  à  contre-sens, 
p 

Vf  râ=ro*.  Herbe.  —  rU  râ,  herbes. 

OP'S*  raa(kh.  roa).  Corrigé,  craintif, 
p  P 

raï,  ràù.  Enfler,  se  gon- 
fler, souffler,  faire  enfler. 

oP  t  ratin  (jav.  rori;  mak.,  mal.  rtn'iga; 
cf.  ih.prahon).  Trou,  ouverture,  cavité. 

raaiy  rauo'ô 

(kit.  rofèy  roco').  Affluer,  en  foule,  en  dés- 
ordre. 

QP  ram  (aim.  rtfwi;  bahn.  row).  Forêt; 
brousse;  fourré  épais;  tranquille,  calme, 
paisible,  silencieux;  désert, solitude; e'pais. 
toullu;  pudenda.  —  ram  glai  A.,  forêt,  ram 
banôn  (skt.  vana)  C. ,  id.  ram  riya,  id.  glat 
ram  C,  forêt  déserte,  ratn  praun  glai  praun, 
forêts,  grandes  forêts. 
s> 

ramgi.    Dais  ;   baldaquin  ; 
tenture  (—  mal.  lànit-kmit). 

G.  ramdain  (kh.  romden). 
Canarium  album  Rak*sch.,  tyn.  Pimela  alba 


Lour.  (Térébinthacées),  grand  arbre  aux 
fruits  acides  (ann.  Mi). 

m 

ramdual  (kh.  romduol). 
llnona  Mesnyi  Pikrrk  (  Anonacc'es),  un  arbre 
dont  les  fleurs  odorantes  servent  à  parfumer 
la  rire  pour  les  lèvres . 

aPVMH  C.  rambut(kh.  romput).  Se 

tordre,  se  déformer. 
.  ft 

oTV^Vi  G.  rambô'n  (kh.  rompih). 

Réfléchir,  méditer. 

oT^V^  G.  rambraun  (kh.  fc™- 
/>«»).  Scion,  ratuule,  pousse  de  Tannée, 
droite  et  élancée. 

rambah  (jav.  merebes;  mal. 
rembah  rembah,  rembas;  sund.  rembet).  Ex- 
suder, transsuder;  exhater  (un  liquide  par 
les  pores).  —  rambah  ram  C. ,  id. ,  rut  de 
l'éléphant. 

oT^Cy^.  G.  ramloup  (kh.  rvm- 

lôp).  Menacer  (quelqu'un  de  quelque  chos«>)  ; 
causer  une  frayeur  à,  effrayer. 

qPOqT*  C.  ramsai  (kh.  romtai).  Dé- 
nouer, délier;  congédier;  licencier,  ren- 
voyer. —  ramaidap  (kh.  nmsai  tâp).  licen- 
cier Tannée. 

ft 

ûT^OT^On  C.  ramheô'y  (kh.  hm- 
htri).  Tranquilliser,  calmer,  apaiser;  cal- 
mant, sédatif,  anodin. 

OT^  G.  rah(kh.  ràk ).  Se  lever  (astres). 
—  rah  tagok.  id. 

ûT  rah  (stg.  rwh).  Chasser  devant  soi  ; 
lancer,  jeter,  lever  (la  main);  battre  (un 
habit),  épousseter;  abattre,  faire  tomber, 
renverser. 
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qT*?  rah  =  ro>k.  Herbe.  —  nu  dauk 
buiâ  ra>k  rah,  il  arrache,  ii  esl  en  train  d'ar- 
racher les  herbes. 

Of1?  rat  {b&hn.  rchai).  Souterrain, 
excavation. 

oT^  rab..  Le  long  de,  bu  suivant; 
chaque,  tout,  tous;  partout,  en  tout  lieu; 
en  ligne,  sur  une  ligne,  sans  intervalle, 
sans  interruption-,  se  promener,  s  amuser; 
promenade,  agrément,  plaisir.  —  rahgahul, 
tout  le  long  des  dunes,  rah  jalan  rah  athuan, 
tout  le  long  de  la  route,  di  rah  no>gar  gita 
mm,  en  tout  notre  royaume,  rah  nau  rah  mai, 
aller  et  venir  en  se  promenant,  courir  ça  et 
là.  nau  rah,  aller  s  amuser.  kio>n  nau  rah 
$ttun  uran,  il  veut  aller  s'amuser  avec  les 
gens,  rah  tan  uran  C. ,  aller  se  divertir  chez 
les  gens.  duo-t  rah,  fuir,  parataun  di  gwp  rah 
nau,  en  ligne,  sur  une  ligne. 

ûT^  ^Cf~t  C.  rabjmat (ar.  *^  rahmat). 
Miséricorde,  clémence,  pitié,  compassion; 
aumône.  —  brii  rahmat,  faire  l'aumône. 

ûT Y^C  Of)  rahman  (a  r.  ybj-j  rahmân). 
Le  Miséricordieux,  le  Clément  (un  nom  de 
Dieu). 

«S 

qP^W?  rahhim.  ^  Compatissant, 
un  nom  de  Dieu  (  =  ar.  rahim);  ventre , 
sein,  matrice;  œuf  (lang  myst.). 

am,  ^Vn  C.  rak,  rek  (kh. 

rrîJt  =  skt.  râksasa).  Ogre,  monstre  habitant 
les  bois;  esprit  malin,  démon. —  aunrak, 
ogre,  muk  rak,  ogresse,  la  Ba  Chang  des 
Annamites,  muk  rak  aun  rak.  ogre  et  ogresse. 
rak  ikak  =  rak,  ogre. 

ûT f**)  rak(kh.,  stg.  rik).  S'épanouir, 
s'ouvrir,  éclore,  crever  (=bahn.  lâr).  — - 
rak  hala,  épanouissement  des  feuilles. 
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arm  rak(kh.  rak).  In  arbuste  aux 
fleurs  d'un  blanc  gris.  —  phun  rak,  id. 

C.  rak  (aphérèse  de  «rai).  — 
rak  ril  =  arak  ni,  maintenant. 

C.  rak  (kh.  râk).  Fongosité,  tu- 
meur, végétation  en  forme  de  champignon; 
tumeur  formée  par  une  veine  dilatée;  lésions 
inflammatoires  de  l'intestin  et  du  rectum: 
dysenterie;  hémorroïdes.  —  rak  tagëi  (kh. 
rSk  thmtA),  scorbut. 

rak  (skt.  rakta).  Coloration, 
rougeur,  rouge;  point  rouge,  lueur  (dans  le 
lointain).  —  apuëi  rak  (kh.  phkWi  rak)  C, 
feu  rouge,  lointain. 

arm  rak  (stg.  rak).  Travailler,  fa- 
çonner, préparer;  modeler,  mouler;  tra- 
vaillé, façonné,  ouvré,  gaufré,  martelé, 
aminci.  —  dav  hauk  rak,  épée  à  deux  tran- 
chants. 

ûTmT^  rakaah  (ar.  rak'ah, 
pluriel  de  rukd').  Posture  de  la  prière 
journalière  consistant  en  une  inclinaison  de 
la  téte,  la  paume  des  mains  sur  les  genoux, 
les  doigts  légèrement  écartés  (Musulm.); 
salutation,  inclination,  prosternemenL  — 
kukuh  duâ  rakaah,  adorer  en  faisant  deux 
prosternations. 

oTm  rakam  (kh.  rakam).  Qui  reçoit 
vivement  les  impressions  irritantes,  irritable 
(par  ex.  :  œil  touché  par  un  corps  étranger). 

oTmm  rakak  (bahn.  rvkah).  Suffi- 
sant, abondant,  rassasié,  saturé;  plein, 
complet,  plénitude.  —  rakak  t[an  dëi,  qui 
a  le  ventre  rebondi;  replet;  bourré,  pleine- 
ment repu,  rakak  jalan,  plein  la  route. 

Qpf^f**)  rakik  (bahn. , jar. nwtt,jav., 
mal.,  sund. rakit;  mak.  raki).  Radeau,  traiu 

»0. 
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de  bois,  radeau  avec  un  abri;  petit  radeau  de 
bambou  sur  lequel  on  place  des  figurines 
et  des  offrandes  et  qu'on  laisse  aller  au  gré 
de  Peau.  —  dadah  rakik  C. ,  baler  un  radeau. 
fut  nap  snn  di  nauk  rakik,  il  construit  un  abri 
sur  un  radeau,  une  maison  sur  un  radeau. 
nu  nap  rakik  nan  mo»h  krom  min,  il  a  fait  ce 
radeau  uniquement  de  bambous. 

o/V^O»0!  rako'n.  Veine  (dans  le  bois, 
|o  marbre),  raie,  strie,  ligne  saillante; 
trait,  linéament;  filet  (d'assielte  peinte); 
grappe,  disposé  en  grappe. 


Qp^f^r^.  (\.  rakauk  (day.,  mak., 
sund.  roko;  jav.,  mal.  rokok  ^  boll,  rooken). 
Cigarette,  cigare.  —  balik  rakauk  bakau. 
rouler  une  cigarette  de  tabac. 

c- 

ûT^/^  rakaun  (bat.  runkuii;  mal. 
reûkuA).  Entrée  commune  du  larynx  et  du 
pharynx  :  gosier,  gorge,  pharynx,  arrière- 
bouche,  œsophage.  —  hum*  dâ  kâ  uo>l  ha- 
brwk  rakaun,  craindre  l'étnufieuicnl  par 
obstruction  du  gosier. 

Qpr^.y^  rakmo'h.  Rama(?);  or(f), 
couleur  d'or(?). 


ramê  A.  In  roi  divinisé. 


rakmaik.  Noir 


raklan  (mal.  renkon).  Anisop- 
tera  sepulchrorum  (Diplérocarpées),  un 
arbre  (ann.  eày  vlnh  ilnh;  kh.  phdiek). 

oTr^^  A.,  uT^uT  <].  rakçâ, 

raksâ  (kh.  rakta  skt.  rakfa).  Garder, 
protéger,  défendre,  soigner. 

uT^*  "X  f  rakhaah  (ar.  **5J  rak'ah). 
\oir  rakaah.  Prosternation,  inclination. 

<iTC^   ragam  (bat.,  mal.  ragam  = 


skt.  ràga).  Note  de  musique;  mélodie,  air, 
motif;  timbre;  mesure;  battre  la  mesure; 
gamme  ;  ton. 


ûT  ragah  (jav.  ragas;  mal.  ra- 

gas).  Désunir,  séparer,  écarter,  diviser,  dis- 
joindre, trancher,  détacher;  à  côté,  à 
l'écart. 

j 

qT-C^  ragan  (kh.  rokâii).  Petit  gong. 

ûTC"^3»H  ragan.  Voir  ragi.  Perle, 
dommage,  dégât. 


uf-C"^^  ragap  (kh.  rotiup).  Piège, 
trappe. 


oF-T^  ragi  (bat.,  bug.,  jav, 


mak., 

mal.,  sund.  rugi).  Dommage,  dégât,  ava- 
rie. —  ragi  ragan,  perte  (commerciale,  pé- 
cuniaire). 

eu 

'-C^  ragëi  (bahn.  ro>gcy).  Ouvrier, 
artisan,  artiste,  praticien;  habile,  expert, 
homme  spécial;  6ages-femmes  qui  sont 
chargées  de  faire  exécuter  aux  porteurs 
dun  mort,  en  allant  à  la  crémation,  les 
évolutions  les  plus  diverses  afin  de  dérouter 
son  âme  et  de  l'empêcher  de  retourner 
dans  sa  maison.  —  ragëi  nurli,  orfèvre; 
ragëi  batëi  C. ,  forgeron,  ragëi  tia ,  id.  ragëi 
rabap  mori  dom  di  uak  rabap  ayuk  mn>ri 
adauh  pamio  ruâai,  les  musiciens  jouent 
sans  cesse  et  accompagnent  les  chants. 

oPC^r^.  rago'k.  Si,  dans  le  cas  où. 

uTCVl  C,  oT-C^  A.  ragtvs, 

rago'h  (kh.  rokies).  Voir  rakam.  Irrité,  irri- 
tation (de  l'œil  louché  par  un  corps  étran- 
ger); entrer  dans  l'œil,  le  blesser  ;/#.  cho- 
quer, offenser,  offusquer.  —  rago'h  mo>ta, 
offenser  la  vue  (^  ann.  gai  con  mât),  ra- 
go'h  moAa  di  uran,  choquer  les  gens,  leur 
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déplaire,  ih  thâu  jkak  hâtai  rajo'h  mo'ta  ill 
uran  6,  ignorant  la  méchanceté,  n  offensant 
personne. 

qTOC^IH  C.  ragaiy  (kh.  ronké). 
Pellicules,  crasse  de  la  léte. 

uT-T^f  ragaufc  (kh.  nnkuk). 
Branler,  s'ébranler;  mobile,  br.inlant. 

ïiP~  £>2*  raglai  —  uran  gîai.  Hommes 
des  bois,  sauvages  de  l'An  nam  qui  parlent 
un  dialecte  cam  et  se  servent  de  cordelettes 
nouées  pour  noter  les  fails  importants. 
j 

vif  ran  (aphérèse  de  uran).  On,  les 
gens.  —  ran  prauh  C. ,  notable,  ran  ih  nan 
(kh.  ké  e  noA),  expression  pour  appeler  les 
gardes,  les  serviteurs;  gardes,  serviteurs. 
ran  panram  C,  les  amis,  les  intimes,  ran 
pailar  C,  serviteur,  employé,  ran  jak,  sa- 
vant. 

j 

rail  (bahn.  lâh).  Voir  Lin.  Etendre, 
déplier,  déployer,  étaler;  mettre  là,  exposer 
(à  la  vue,  au  soleil,  etc.).  ran  dt  i/t 
kakno>r,  exposer  à  la  rosée,  parait t  étendre. 

ranir.  Voir  r«»«>»y.  DégotU, 
satiété;  dégoûté,  rassasié. 

OTV  C.  ranëi.  Voir  rai,o>y.  Dé- 
goûter); lassé,  fatigué;  arrêté,  enrayé,  ra- 
lenti; cesser.  —  oh  raiiii,  qui  ne  cesse  pas, 
qui  continue,  sans  cesse. 

ranum  (kh.  ronom).  Harmo- 
nie, accord  harmonieux;  harmonieux,  mé- 
lodieux. 

C.  ranuh.  Tendre,  tirer, 
baler.  —  raimh  tapun,  tendre  le  tissu; 
tendre  en  lissant. 

OTVTI    raÙO-y  (babn.  iW,«,î,  nr- 


r>  y*—  [ragaiy-raôauv.] 

«««•).  Rassasié,  dégoûlé,  dégoût;  impatient, 
inquiet,  qui  se  consume  dans  l'attente  et 
le  désir;  lassé,  fatigué.  —  ahwy  ranoy,  id. 

rantvy.  Convenable,  pi*opre, 
de  bon  goût;  assorti,  appareillé;  espèce.  — 
mwda  sa  tra  raitonj  ulak  C,  il  y  a  encore 
une  sorte  de  vin  de  riz. 

ç- 

a0OVjv>  ranauk  (kh.  roi,6k).  En 
foule. 

raiikan  (raii  -j-  /.«n).  Étran- 
ger, qui  n'est  pas  du  pays. 

ûT^yOTl  randaiy.  Voir  radai.  Les 
Radè,  une  peuplade. 

j 

oTT^r^  C.  ranyak.  Voir  raya*. 
Flots ,  vague. 

• 

U^^y  raôam.  Gmelina  arborea  Roxm. 
(Vcrbénacées),  arbre  aux  fruits  confits  co- 
mestibles (kh.  anèan). 

uT^y  raôam.  Sec.  fragile,  friable, 
cassant.  —  tapit  radam,  sortes  de  gàleaux 
minces  et  secs,  en  forme  de  crêpes;  crêpes 
(ann.  hinh  trâng). 

oTTP,  tfrsyr*  raéal,  ra- 
ôaul.  Tumulte,  agitation,  trouble;  dés- 
ordre; tumultueusement. 

vlTO^  raèï(day. ,  mal.,  sund.  râjin). 
Beau,  bon;  soigneux,  attentif,  scrupuleux, 
exact. 

*  • 

uT'^'y  S>j  raÔauv  (skt.  rwrya).  Voir 
nVflur).  Action  de  purifier,  purification, 
nettoyage;  toilette,  faire  sa  toilette;  bain, 
ablution;  lustration;  allusion  (d'eau  sur 
la  tète,  pratique  médicinale),  toilette  de  la 
téle;  douche.  —  radauv,  toutes  les  ablutions 
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faites  à  la  maison,  [numëi  est  le  bain  exté- 
rieur (peut  être  pris  dans  la  rivière)]. 
akauk,  nettoyage  de  la  tête,  friction. 
raâauv  truk,  aller  faire  sa  toilette, 
purification,  faire  purifier. 


A.  rajâ  (bat.,  mal.,  sund.  raya; 
bug.  raja).  Voir  rijâ.  Fête,  cérémonie,  so- 
lennité; solennel,  grand,  imposant;  prê- 
tresse, officiante.  —  yan  rajâ,  fête  royale. 
truaic  (thruak)  rajâ,  prêtresses  de  famille 
communes  aux  brâhmanisles  et  aux  musul- 
mans, raja  ëi,  palais;  kiosque  de  fêle. 


C.  rajâ,  rajak 
( skt.  ràja).  Roi;  règne;  régner;  royauté, 
royaume;  royal.  —  brfi  raja,  transmettre 
la  couronne,  rajâ paliharak  (skt.  ràja,pari- 
hara),  se  prosterner  devant  le  roi.  rajâ  fi, 
abri,  hangar,  palais (?). 

rajam.  Espalier,  treillage  (pour 
faire  grimper  des  plantes),  claie,  haie, 
treillis;  tréteau.  —  luak  tuëi  rajam  ploy  C. , 
monter  le  long  du  treillis  à  courges. 

oTW~\  afVT^  rajakâ.ra- 

jakar  (skt.  ràja  -j-  kâra).  Service  du  roi. 
-puorf  rajakar,  ordre  royal. 

oTVT*   qTV^  C.  rajaki, 

rajâkri  (mal.  rezekt  ar.  ^  rezek).  Au- 
mône, don  d'aliments  ;  aliments ,  nourriture  ; 
vivres,  provisions.  —  brëi  rajaki,  faire  l'au- 
mône, hû  rajaki  lo,  avoir  des  vivres  en 
abondance,  rajâkri  ahar,  provisions  variées. 

(/^^  C.  rajap  (ar.  rajab). 
Kedjeb,  le  septième  mois  lunaire  de  Tannée 
musulmane. 

ràjâain  (kh.  rôt*™  = 
ski.  râjasimha).  Le  lion  des  rois,  un  roi 
illustre;  nom  d'un  prince. 


rajasëi  (kh.  râhfi  =  skt. 
râjatl).  Une  divinité,  Rajas!  =  Durgft.  Un 
lion  fabuleux  =  ràjàsin. 


oTIT^V^  râjasaupfskt 
çava).  Démon;  revenant,  spectre,  fantôme. 


raja- 


rajuâ  (hahn.  rvjô).  Voir  jua. 
Solitude,  sec,  desséché;  dépérissement,  des- 
sèchement; consomption,  marasme;  ané- 
mie. 

Of  CT^  rana^l  (jav.,  mal.  renak; 
sund.  remyah).  Choc,  secousse,  fêlure;  faire 
pivoter,  pirouetter,  tournoyer.  —  ranak  ta- 
kai  (kh.  totâk  co>n),  donner  (a  l'éléphant) 
de  petites  secousses  avec  les  jambes  (cor- 
nac). 

ran  a.  Abatis,  retranchement, 
fourré  d'épines  coupées. 

oTfl  rat  (skt.  raina).  Pierre  précieuse, 
objet  précieux,  joyau.  —  jkuk  rat  (kh.  tkuk 
rôt)  C,  Helianlhusgiganteus  Lnni.  (Compo- 
sées), tournesol,  grand  soleil  (ann.  bong 
qui).  —  po  rat,  une  divinité;  un  prince. 

rat  (jav.,  mak.,  mal.,  sund. 
ratu;  day.  rato).  Titre  donné  aux  princes  et 
aux  princesses.  —  rat  talan,  un  prince. 

rat  (mal.  ratak).  Choisir,  opter, 
élire;  choisi. 

ûT?^  rata  (skt.  rakta).  Vêlements  or- 
nés de  broderie  qu'on  offre  aux  divinités  et 
dont  on  pare  leurs  statues.  —  av  rata,  id. 

oTf^  ratam.  Miroir,  glace.  —  ratam 
,  id. 
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aTf^r**!  ratak.  Sculpter,  ciseler, 
graver,  inciser.  —  mo-ta  ratak,  verreries 
ornant  les  murs;  sculptures. 

oPr^r^i  ratak  (nlj.  rvtëk;  bahn.  tvh; 
hal.,  kas.  tak;  kha  pi  artak;  rad.  etàk).  Pois, 
haricots,  arachides  (ann.  d$u;  kh.  sandèk). 
—  asar  ratak,  grains  de  pois,  de  haricots. 
mviurk  ratak  luuv,  huile  d'arachide,  ratak 
lauv,  Arachis  hypoga>a  Lis*.  (Legumineuses- 
Papiiionacées),  arachide  (ann.  à*4u  ph$ng; 
kh.  sarulèk  dei;  mal.  kafaA  tina;  skt.  raktabtjâ). 

ûff\  off*  ratan,  ratan.  Grenier 
à  paddy. 

ratan  (hug.,  mak. ,  mal.  rantan 
wun  panier  en  rotin»).  Grande  natte  gros- 
sière. 

ratan  (mal.  ration).  Étendre, 
étaler;  tendre,  bander;  étendu,  tendu; 
droit,  dressé;  immobile,  impassible.  — 
ratait  juâ,  immobile  et  silencieux,  paratan, 
en  ligne  droite,  à  la  ligne. 

oTf^0^  ratap.  Voir  ratak.  Haricots, 
pois,  arachides. 

râti  (bug.,  jav. ,  mak.,  mal., 
sund.  roti;  hind,  roti;  skt.  rotikà).  Pain. 

ûTf>?  ratufc  (bal. ,  jav. ,  mad.  tattu; 
bat.,  day.,  mal.,  sund.  rattu;  bis.,  lamp., 
tag.  gatot;  jnr.  nrluh;  jav.,  tinior  ahu;  malg. 
zato;  rad.  satuh;  cf.  Bl.  H  167).  Cent,  cen- 
taine. —  sa  ratuh,  cent,  une  centaine. 

qPv,.^.  ratak.  Voir  ratuk.  Côte,  nu- 
mérale des  côtes. 

ratun,  pron.  raUht  (mal.  rwn- 
fii»,  runtun).  Tirer,  faire  sortir,  extraire; 


[ratak-rada.] 

prédire,  présager;  plus  partie.  :  prédictions 
sur  le  temps. 

Q)y  ratO*n  (bat.,  mal.  ladon).  Trem- 
per; faire  macérer;  mouiller.  —  raton  po- 
rtai, tremper  le  riz  destiné  aux  semailles. 

Of  ^T*  rataun.  Poisson  de  la  famille 
des  Rasboridés  connus  en  Cochinchine  sous 
le  nom  de  «goujon»  (ann.  ai  long  tong;  kh. 
fanvà). 


of  ^r,  of ->^,  of 

taon,  rataom,  râtaum  (mal.  rintan). 
Fermer,  barrer,  barricader;  gêner,  empê- 
cher; barré;  gêné. 


of^, 


C. 


ra- 


ray  da  patilu  Nom  d'un  seigneur  cam, 
nomme'  par  la  cour  de  Hué  (1735-1763) 
(Leg.  hist.]. 

ûf  (m  ratrak. 

haricots. 


Voir 


ûf  VT1  rathak  (mal.  radup).  Pro- 
fond, obscur,  sombre,  opaque. 

ûf  rathak.  Voir  ratuk,  rasuk. 

Côte. 

ûf  W^l  rathuk  (stg.  ro*rt).  Pétiole, 
pédoncule;  plus  partie.  :  pétiole  de  la 
feuille  de  bétel. 

ûfVO  rathjo'à  [tk  angl.  dur]  (mal. 
«tyari,  perslan).  Voir  fAiow.  Rase*,  déblayé, 
abattu,  renversé.  —  {glai)  rathijm,  forêts 
renversées. 

ûfV  rada  (kh.  rontâ).  Échafaudage, 
appareil  sur  lequel  on  pose  quelque  chose; 
tablettes,  étagère,  planche  à  vaisselle,  dres- 
soir. —  pagrvak  gauk  Aauk  rada,  mettre  la 
marmite  sur  l'étagère. 
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iiTVn,  uT^W~!  radak,  ra- 
dek.  Arranger,  disposer,  organiser;  dispo- 
sition ,  ordre,  arrangement.  — radak  dap 
(kli.  tiïp)  C,  ordonner,  disposer  l'armée. 

radayan.  Voir  radtyan.  Ser- 
viteurs du  palais. 

oTVV^  radinan.  Voir  ra  A  „„«. 
Eux,  ceux  de  là-bas,  les  ennemis. 

uTVT\  uTVT,  aTVF 
radiyan,  radîyan,  radiycrn.  Voir  r«  </« 
ym).  Femmes  ayant  certains  olfices  auprès 
des  reines  ou  des  princesses  :  suivante; 
compagne  d'une  princesse ,  camériste;  page, 
officier  royal.  —  radayan  jhauk  iâ,  page 
chargé  de  puiser  IVau. 

uf^V  radai.  Soufflet  de  forge;  souf- 
flet. —  duêi  radai,  faire  aller  le  soufflet. 

UTOV1?  radaih  (jav.,  ...al.  rata;  kh. 
rotèh;  stg.  rwdëh  =  skt.  ratha).  Char,  voi- 
lure, chariot,  charrette.  —  radaih  h  sruh 
C. ,  beaucoup  de  voitures,  amu  radaih  C, 
toit  de  charrette,  radaih  jhul,  brouette. 

aPyor^.  radap.  Habitué,  accou- 
tumé, familiarisé  (avec);  coutume,  usage, 
habitude.  —  radap  hâtai,  accoutumé  à. 
radap  saun,  id.  paradap,  accoutumer. 

radéi.  A  mygdaliccra  stipulata 
Pikr.  (Térébinthacées),  arbre  qui  fournil 
la  cire  végétale  avec  laquelle  les  khmèrs 
préparent  une  pommade  pour  les  lèvres, 
colorée  et  parfumée  (ann.  cây  edy;  kb.  tom- 
bait). 

Off  radÔi  =■=  *'wm.  Bon,  bien. 

Qpy<  C.  radu  (kh.rcK/fl«^8kt.r/«). 
Saison,  moment. 


ûT^v^  raduh.  Serviteur,  officier 
royal. 

râdo'n.  Lancer  un  projectile 
par  le  moyen  d'une  arme,  tirer. 

(PyV^  rado-p.  Voir  radap.  Habi- 
tué, accoutumé. 

uf^y^  radai,  radaiy,  radair,  ra- 
dai^ {ra  -j-  dai.  Inscr.  randaiy).  Les  Radè 
ou  Radeh,  une  tribu  sauvage. 

oT^y*?  radaih.  Gravier,  petits  cail- 
loux, galels;  détente,  gâchette  (d'une  arba- 
IMe). 

ûT^3T^  C.  radauh  (kh.  ,Wô/,). 
S'échapper,  s'enfuir. 

*- 

oP^P  C.  radaun  (kh.  rondam).  Coup, 
choc,  heurt;  choquer,  heurter.  —  radaun 
gap,  se  heurter,  s'entrechoquer. 

p 

"3/1,  ûT'yi  G.  ran,  rân(kh.  m»). 
Tréteau,  estrade.  — paran,  construire  une 
estrade,  un  tréteau. 

W  «Vl  ran  (ann.  ran).  S'efforcer;  ou- 
trer (  les  efforts ,  etc.  )  ;  efforts  (  d'évacuation , 
de  défécation  )  ;  produire  par  contention  de 
la  volonté.  —  kâuran  lalapan  drrigro>k,  j'ai 
fait  naître  neuf  vautours  par  la  puissance 
de  ma  volonté. 


ranam.  Aimer,  chérir,  alTec 
(ionner.  —  anit  ranam,  chérir. 

ranam  (kh.  ronâm).  Jungle, 
broussailles,  —  glai  ranam,  forêts  basses 
et  noyées,  jungles. 


OTV//^  (i.  ranuk  (kh.  ronuk).  Ver- 
rou, barre  (mobile,  qui  sert  à  fermer). 

ranàu,  ranun.  Calamus  usita- 
tus  ( Palmiers),  rotin  miuce  et  souple  ser- 
vant à  tresser  des  paniers  et  à  faire  des 
liens  (ann.  mây  trilng;  kb.  trou). 

ranô'.  Corps  (humain). 

rano'ii,  ranan  (kh.  ronân). 

Store, 
r 

Qpi-  Ify  rânaib;  (  râ  onaih  ).  Jeune . 
petit;  jeune  garçon,  jeune  fille;  fillette; 
enfanl.  —  mtôk  rànaih,  jeune  garçon,  tlauk 
rânaih,  encore  jeune;  rànaih  atit,  petit  en- 
fant, rànaih  arit  arit,  enfant,  petit,  rânaih 
dora  açit,  toute  jeune  fille,  petite  fille. 

af£VW  C.  ranain(kh.  ronh)).  Latte 
(de  toiture). 

oPOIfC^i  C.  ranaU(kh.  ronél).  Rou- 
leau de  bois  qu'on  met  sous  une  masse  pour 
la  déplacer  ou  la  transporter. 

ùP^'àP  ranaun  (cf.  rainait).  Plan- 
cher; treillis  (en  bambous  servant  de  plan- 
cher), lambourdes  (reposant  sur  les  tra- 
verses et  supportant  ce  treillis). 

dP^fCv^  C.  raniat  (kh.  ronàt).  In- 
strument de  musique  à  percussion  en  forme 
de  nacelle,  compose*  de  lames  de  bambous,  de 
bois  sonore  ou  de  fer. 

qP  3fl  W!  C.  ranthan  (kh.  ronthân). 
Hépété,  redoublé, 
p 

qPW2[  rannâ.  Beau. 

iiP^^l  rap.  Voir  rcp.  Tambouriner  ; 
garnir,  poser  sur;  faire,  produire. 


).e* —  [ranuk-rapbana.  | 

qT^'"^   rap  ^  rak.  Démou,  ogre. 

T^l  rap  an  (kh.  râP  an). 
Estimer,  faire  cas  de. 

of<^V\  af^V^  rapaja, 
rapajan.  Un  titre. 

qP^OT  c.  rapanam.  Cf.  ranam. 

Aimer,  chérir;  épouse;  bieu-aimée;  amour; 

rapports  sexuels. 

r  p 
QpQ/^'Y^  râpayà.  Caste  de  prêtres 

officiants  de  rang  élevé. 

rapav.  Voir  rapau.  Frotter, 
frictionner,  masser.  —  rapav  akauk,  frotter 
la  tête. 

rapuk  (mal.  reput).  Pourri, 
gâté,  carié,  corrodé,  rongé. 
iulan  rapuk,  malade  atteint  de  carie  des  os. 

qP0^/^  rapO'k.  Tàter,  palper;  tou- 
cher, caresser,  chatouiller,  manier  ;  inarcher, 
chercher  à  tâtons,  sonder,  explorer.  —  rapo>k 
sup  C,  tàter  dans  les  ténèbres,  raptrk  duah, 
chercher  à  talons,  rapvk  akan,  prendre  du 
poisson  à  la  main,  rapvk  dalant  danâu  ijrk, 
sonder  l'étang  pour  voir. 

OT^^,  C.  rapO'p  (ar.  VU;  ra- 
bâb).  Voir  rabap.  Violon.  —  uak  rapo>p,  jouer 
du  violon. 

QpOÙ/^^  rapau.  Frotter,  frictionner, 
malaxer,  rouler  dans  les  mains,  tourner. 

rapU0'n(kh.  trakuon).  Con- 
volvulus reptans  Link.  (Convolvulacées), 
liseron  rampant  (ann.  rau  mûèng). 

uT^  V^,  (^^;°  W!  rap- 

bana,  rapbano»r(mal.  rabâna).  Voir  Itara- 


Digitized  by 


[  râpaby  ak-rabo*  à .  ] 

no*n.  Tambour  plat  à  une  face,  tambour  de 
basque  sans  grelots,  tympanum. 
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r  p 


or  v  vin  râpabuak  (r/<-f-/>a&*fa&)* 

Sculplure,  ouvrage  de  tourneur;  image, 
statue,  statuette,  6gurinc;  une  divinité.  — 
tathâu  b'uik  lai  vil  vil  yâu  râpabuak,  les  seins 
vraiment  ronds  comme  faits  au  tour,  comme 
ceux  d'une  statue. 

p 

QPWl  raphuâ  (ar.  Hjk  ghorfa).  Le 
septième  ciel  des  Musulmans.  —  raphuâ 
yan,  id. 

qTVY^  0.  rabak.  Voir  ribâu,  ribuv. 
Mille.  —  sa  rabak,  un  millier. 

raban  (curu  refoiri).  Pont.  — 
rfli/iri  Wuv,  pont  en  pierre. 

Uf  Vfl  C.  rabat  (jav.,  mal.,  sund. 
ranuW).  Qui  s'attache  pour  monter  (plantes); 
grimper,  gravir;  serpenter;  aller  en  serpen- 
tant; sYtendreen  rampant.  —  rabat  rabo>ù, 
mouvement  ondulé. 

oTVSfl  raban.  Une  dignité.  —  ra- 
ban  çri  ban,  précepteur  spirituel,  savant, 
une  classe  de  prêtres  cams. 

OTV^I  rabap  (ar.  VU;  rabâb). 
Violon.  Voir  rapo'p.  —  rabap  morf,  or- 
chestre.  uak  rabap  ayuk  mari,  jouer  des  in- 
struments à  cordes  et  à  vent. 

ttTV  rabï  (skt.  ravi).  Le  Soleil  divi- 
nise'. 

OTV*  rabîfar.^rri,'*  printemps  «). 
Nom  de  deux  mois  de  Tannée  lunaire  mu- 


sulmane. —  rabi  ul  aval  (ar.  JÇyt  *aj>  r 
if'fi  'l-atrwal),  le  3*  mois.  r«6l  «/  «A/r  (jt 
^i^l        rcti'H  't-àkkir).  le  /i«  mois. 


r- 

(ar. 


\V  rabuk  (bahn.  ktrbxd;  bug., 
mak.  rimbu;  day.,  jav.  rivut;  jar.  rein;  mak. 
nm^M,-  mal.,  sund.  riAwï;  malg.  ri»,  rivo- 
trà).  Tempête,  ouragan,  orage,  typbon.  — 
kajan  saun  rabuk,  pluie  et  tempête,  rabuk 
tatkauv,  orage  et  tempête;  tempête,  yâu  ra- 
buk yâu  tathauv,  comme  le  veut  et  la  tem- 
pête. 

raban  (bat.  robun;  bis., 
tag.  laben;  jav.  ebun;  lamp,  ibun;  mal.  rtbun; 
malg.  rubuna;  sund.  wn«).  Pousse  (qui  sort 
dune  racine  et  forme  une  nouvelle  plante), 
jet,  rejet,  stolon,  bouture,  bourgeon,  tu- 
rion,  œil,  gemme.  — rabun  krôtn ,  pousses 
de  bambous,  phun  rabun,  rameaux  feuillés 
qui  partent  de  la  partie  inférieure  d'une 
tijie.  kaduh  rabun,  épidémie  ou  écorce 
d'une 


rabun.  Foule  tumultueuse, 
houleuse;  bousculade. 

oTVlQ^.V^m  raburdanil.  Inté- 
rieur; dessus,  au-dessus (?). 

QTWTi  TX^;?^  rabul  ala- 

min  (ar-  ô>;  rabbu  'l-Kâlamin).  Maître 

de  l'univers,  un  des  qualificatifs  de  Dieu. 

oTW^,  oT^C  rabuv.rabàu.  Voir 
ribâu.  Mille,  millier. 


W  VV  rabàu  (kh.  ropou).  Cucurbita 
melopepo  Linn.  (Cucurbilacées),  espèce  de 
potiron  (ann.  bingô,  bi  ro>). —  kraun  dale 
(kh.  tonle)  rabâu,  le  Tonlé  Ropou,  affluent 
du  Mékong. 

0Tkn  C.  rabO'n(kh.  royui).  Melo- 
pasus  albostrialus,  Chilobrachys  Paviei,  Ch. 
dyscolus  (Arachnides),  mygales  que  les 
Khmèrs  mangent  ainsi  que  leurs  œufs.  — 
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rabvh  kvbdu  (kh.  ropiii  krabéi),  lilt.  :  arai- 
gnéc-buflle,  grosse  espèce  de  mygale. 

Of  ^  W!  C.  rabel.  Shorea  cochin- 
chinensis  Pikrre,  S.  Harniandii  Pikrrk 
(Diptérocarpées),  arbre  dont  le  bois,  inat- 
taquable aux  insectes,  est  très  propre  aux 
constructions  navales  (ann.  Wn  dd,  sén;  kb. 
popèl;  mal.  mtranti).  —  kayâu  bauh  rabel,  id. 

ûT£Vn   C.  rabait  (kh.  rampât). 
Verge,  rotin;  châtiment,  coup  de  verge. 
—  ataun  duà  klàu  rabait,  administrer  deux 
ou  trois  coups  de  verge. 
<r 

oT°  V*^  rabailh  (mal.  bùhi).  Écume, 
mousse.  —  parabauh,  écume;  écumeux. 

qT^V\  oT^V^  rabaun.  Canal 
(d'irrigation);  rigole,  conduit,  chenal;  dé- 
charge (par  où  l'eau  s'écoule);  ruisseau; 
bras  de  rivière;  fossé. 

OTV  G.  rabauù.  Dos,  partie  ou  face 
postérieure  d  une  chose),  revers;  morceau, 
partie ,  portion.  —  huak  tau»  gop  sâ  rabaun , 
manger  une  part  (de  riz)  avec  les  autres. 


Violon. 


rabaup  (ar.  <_>Uj  rebàp). 


OT  W  C.  rabia  (kh.  ronxpâ).  Proie; 
débris  de  repas  (d'un  animal  carnassier). 

rabam  (kh.  robant).  Théâtre; 

danse. 

QpT&^  rabah,.  VoirrwAdt,  riltah,  ru- 
bah  (bat.,  mak.  rtpo;  mal.  repuh).  Malheur, 
infortune,  disgrâce;  tristesse,  chagrin;  mi- 
sère, souci.  —  rabah  rabop,  malheureux, 
misérable,  indigent,  kathaut  rabop,  très 
pauvre,  besogneux,  lakàu  rabah  rabwp,  de- 
mander instamment.  Uikan  di  nu  rabtvp  h 
rabah  lo,  lui  demander  en  grâce. 


ClP  v&,:>1  C.  râbak  (skt.  rûywi).  Fi- 
gure, forme,  aspect  ;  rorps,  personne,  figure; 
arranger,  préparer.  —  râbak  rak»a  (skt. 
rakxâ),  garde  du  corps,  satellite. 

qPW^  rahap  (kh.  robap).  En- 
semble, accord;  mœurs  policées;  règles, 
usages. 

.rabàl(kh.mij»iû/).  Peste, 

choléra. 

ûT^Cl  ra^al.  Injurier. 

oPT&i  ralû.  Antiquité,  ancienneté; 
vieux,  ancien,  antique. 

aT^fc  rabî(day.  rapui?).  Voir  rabah. 
Peine,  souci,  chagrin;  difficulté;  difficile, 
pénible. 

rabôi  (kh.  robai).  Choses  ré- 
quisitionnées; choses  dispersées. 

qP^&  C.  ratio* Ù  (kh.  roban).  Protec- 
tion, garde,  défense,  escorte;  abriter,  pro- 
téger, préserver;  arrêter,  barrer;  barrière, 
clôture,  palissade.  —  daun  rabvn,  aider  à 
arrêter. 

J 

oP^O^  c  rabo,p.  Voir  rabah. 
Malheureux,  infortuné,  misérable;  peine, 
misère.  — rabi  rabcrp,  id.;  pénible. 

qT2Ï&  rahaiC.  (kh.  robai).  Mélaoge, 
composé,  mixture;  dispersé. 

ûT -  rabaik.  À  peine  dégrossi, 

façonné;  non  travaillé.  - —  amra  barâu  ra- 
baik,  hache  nouvellement  façonnée,  dé- 
grossie. 

ûT^tt^  C.  rabauv  (kh.  min). 
Métier,  étal,  profession. 
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ûT^x^,  of  v&ûH  C.  rabuah,  ra- 
buas  (kh.  robuos).  Blessure,  plaie. 


<9 


ûfSJVYl,  uT^^M  C.  raby.ià ,  ra- 
byO'Ô.  Blessure,  plaie, 
cv 

ùT^h  C.rabyéi(kh.  robôi).  Dispersé, 
clairsemé;  passé,  écoulé  (temp-*,  saison  des 
fruils,  etc.). 

p  p 

râbhâ.  Part,  portion,  partie. 
—  parabhà,  partager. 

0Ts£fH  ramat.  Nom  propre;  Ha- 
ma  (?).  -    frntiiu  ramat,  le  roi  Kâma. 

rami.  Voir  nun*. 

oTVr^  ramik  (balm.  row*).  Prë" 
parer;  conserver;  mettre  en  réserve;  dis- 
perser, ranger,  arranger.  —  rami  ramik,  id. 
ramik  çalau,  ranger  sur  le  plateau,  préparer 
un  plateau  (par  ex.  :  de  vivres),  ramik  ahauk, 
armer  une  jonque. 

ramô' (jav.,  mal.,  sund.  rama). 
Vieillard;  âgé;  grand-père.  -  talia  ramô; 
vieux,  aïeul,  vieillard. 

J 

oTv^,  uW?  ramo'fc  (bahu.. 

bal.,  kas. .  kontu,  tar.  ro'mai;  bolov.  rama; 
pr.ro>nutib;  kh.  romàs;  sed.  row;  slg.  ro>- 
mahi;  sué  lama).  Rhinocéros  (ann.  con  tây; 
mal.  batlak).  —  bamn  ramwh ,  corne  de  rhi- 
nocéros. 

qTV?  oT2tf  (ï.  ramoh  ramai. 

Dispersé. 

oT  arV,  n  ramo'k,  râmôk 

(day.  ramak;  jav.,  sund.,  mal.  remuk;  mak. 
m«o).  Infliger  une  correction  »«  un  châti- 
ment; châtier,  punir;  puni,  châtié;  battu, 


fustigé.  —  ramo»A  tawirtr,  qui  a  reçu  une 
correction  efficace,  paramwk,  corriger,  châ- 
tier. 

ramo'k  (mal.  kurumak). 
Euphorbia  antiquorum  (  Euphorbiacëes  ) , 
Euphorbe,  plante  à  tige  triangulaire  ou  qua- 
drangulaire,  articulée,  ramifiée  et  munie 
d'épines  divergentes,  dont  le  suc  sert  à  em- 
poisonner le  poisson  (ann.  xuirng  rông). 
—  haraik  ramo'k,  id. 

OTV  râmo'ù  (=  wto»«).  De,  depuis, 
p 

râmO'Van  (ar.  JLjA*)  ra- 
madan). Le  9'  mois  de  Tannée  lunaire  mu- 
sulmane, dans  lequel,  suivant  la  tradition, 
le  Corau  est  descendu  du  ciel.  Ou  l'appelle 
encore  buhn  o>k  trmois  du  jcimc%  à  cause 
du  jeûne  qu'on  observe  pendant  toute  sa 
durée. 

uPV^T-H  ramO'Ç.  fctre battu,  corrigé; 
tressaillir  (sous  les  coups). 

.  ramé.  Un  roi  divinisé.  — 
prt  ramê       f/0  rakmaik  C),  id. 

of- vS^?  ramail?.  Offrande  dans  les 
bois. 

qT^sP  C.  ramaun.  Voir  rimaun. 
Tigre.  —  -  no>8ak  ramaun,  année  du  Tigre. 
ramaun  takhin  (kh.  khlà  rokhfin),  panthère. 

.Wn,  ûTWn  ramjo*, 
ramiôk.  Voir  ramik.  Préparer,  conserver; 
réparer,  remettre  en  état.  —  hû  klâu  pluh 
ri/l  ramufk  tait  nan  hû,  il  faudrait  dépenser 
3o  piastres  pour  réparer  cette  maison. 

ûT^Ç  (),  ramuêi.  Chatouillement; 
tressaillement,  contorsion.  —  ramnèi  fi/m. 
tranchées,  spasmes  intestinaux. 


Digitized  by  Google 


qTZVI  A.  ramuai.  Chatouillement. 

—  b'iâ  ramuai,  une  reine. 

p 

oP^lT  C.  raya  (bal.,  mol.,  sund. 
raya).  Voir  n'i/â.  Grand,  spacieux,  vaste; 
gros.  —  fcrfluii  rayn,  fleuve,  grand  fleuve. 
jalan  rayii,  grande  route. 

rayak  (alj.   riyëk;  bahn. 
ro»i«;  day.  riyak).  Voir  rïyiiA-.  Flot,  vague. 

—  dani  rayak  C. ,  bruit  des  flots,  rayak 
pauh,  les  flots  battent,  frappent,  ftô  rayak, 
le  roi  des  flols,  un  génie. 

ûTT*  C.  rayan(kh.  rayât).  Obliquer, 
s'écarter  d'un  axe. 

uTT^oT  rayar  (bat.,  day.  rayar). 
Voir  faynr,  liyar.  Voile  (de  navire). 

ùf  T>j*  rayuh.  Secouer,  ébranler, 
faire  trembler. 

uf  T*2f^.  rayuak  (ann.  /«w).  Filet 

de  pèche.  —  diiei  rayuak,  tendre  les  filets. 

Uf  ^  C.  rai  (kh.  râl).  Tous,  chaque. 

—  ral  saii,  toutes  les  cases,  chaque  case. 

oT-C^  (1.  ralam.  Voir  rafaii.  Chaume, 
grandes  herbes. 

uTr^  C.  ralah  (kh.  r»/<M).  Impa- 
tientai la  hâte.  —  ralah  rakn,  id. 

ralak  (kh.  rolàk).  Brisure. 

ufX^SÏ  C.  ralan  (kh.  mfoii).  Au 
delà. 

ûTC^  A.  ralan  fjav.  alan-ataii;  mal. 
lâlan).  Saccharum  spicatum  Lisn.  et  Impe-^ 
rata  cylindrica  (Graminées),  chaume,  herbe 
des  monts;  chaume  pour  les  toitures,  appelé 


3  )•**-—  [ramuai-raliyoulâhuan.] 

par  les  Annamites  du  Hinh-thuàn  tranh  dè, 
et  par  les  Khmèrs  sbau.  [Il  a,  dans  les  cé- 
rémonies religieuses,  le  même  emploi  que 
le  kura  indien  (Poa  cynosuroides,  Grami- 
nées).] —  yuak  râlait,  couper  du  chaume. 
pak  ralan,  tresser  le  chaume;  ralan  mû.  éche- 
veau  de  brins  de  ralan  en  forme  de  S  que 
les  prêtres  tiennent  à  la  main  pendant  le 
sacrifice. 

j 

ralan  (  kh.  rotân).  Voir  ralah. 

Impatient. 

ofC^'àf)  ralan.  Se  prosterner,  se 
jeter  aux  pieds  de  quelqu'un;  ramper; 
salut  des  Cams  qui  consiste  à  se  coucher  à 
plat  ventre  devant  la  personne  que  l'on 
veut  honorer. 

oPC^or^  c  ralap  (Ul  rùU)ft)  De 

niveau;  plat;  plat,  fade,  insipide.  -  -  tafm 
ratop,  fade. 

aTr^Û^  C.  ralap  (kh.rofo^).  S  ef- 
facer; effacer. 

uTr^^.   C.  ralap  (kh.  pIM). 

Eclair,  rapide  comme  l'éclair. 

oT-C^?  C.  ralih.  Voir  ralah.  Impa- 
tient, à  la  hâte. 

ralùl(day..  jav. ,  mal.,  sund. 
Win, -jar.  w/iii;  or.pilali).  (lire.  —  r<i/i« 
(i/i,  cire  blanche,  ra/i/i  f/iwi/t  C.  (^kh.  kra- 
111  mon  cambak),  cire  végétale,  ralin  haut,  cire 
d'abeille,  ralin  duk  (— kh.  kramuon  monlm). 
cire  de  la  petite  abeille  des  bois,  qui  fait, 
sans  y  déposer  de  miel,  un  nid  tubulaire 
jaune;  sert  aux  opérations  magiques  an 
Champa  et  au  Cambodge. 

orr^Tîr^  T^I  raliyou- 

lâhuan  (ar.  ju*  JÛ\  ^  radi  allàhu  <unhu). 
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[  raliv— ralau  v .  ] 


Que  Dieu  soil  content  de  lui  ou  de  ses 
œuvres!  (Formule  qui  suil  toujours  le  nom 
des  compagnons  de  Mahomet.) 

s> 

oTT^  C.  raliv  (kh.  ro/tt>;  mal. 
ràlip).  Assoupissement,  somnolence. 

ofC^    ralo'n.  Cloche  ou  plaque 
métallique  qui  en  tient  lieu. 
(5. 

Of'^'Sl  ralÔ'n  (kl),  ro/iri).  Net,  pur; 
clair,  lisse,  p->li. 

oTOT!  C.  ralo't(kh.  rolât).  S'écor- 
cher. 

qTC*^  C.  ratop  (kb.  rofrp). 
Gras,  luisant. 

ûTr^ûTI  C.  ralo'S  (kh.  rotôi).  Se- 
couer. 

Of^r^  C.  râlai  (kh.  route-).  Fondre, 
se  liquéfier;  faire  fondre;  fondu,  liquéfié, 
dissous. 

ûT^C^  râlai.  Seul,  unique,  solitaire; 
sombre,  mélancolique;  affaissé,  mou. 

râlai.  Homonoya  riparia  Loua. 
(Euphorbiacées-Ricinées),  plante  ressem- 
blant au  ricin. 

tfOCn  C.  ralaik  (kb.  ,-onM). 
Répartir,  partager. 

p 

ralô.  Voir  te.  Particule  qui 
indique  le  comparatif:  beaucoup,  nombreux . 
le  plus.  —  rafo  di  Au ,  plus  quelle,  ralô nwh , 
beaucoup  d'or,  raid  (wri  lo,  maintes  fois. 

P 

qT^C^  ralô  (kh.  rolon,  romloii). 
Franchir,  dépenser;  abonder,  abondance. 


ralon,  ralon,  raluaun(kh.  rotnlôn).  Forêt, 
bois  de  haute  futaie;  futaie,  brousse;  forêts 
clairières;  savane. 

rai  au.  Voir  ralo.  Franchir, 
dépasser;  outrepasser,  excéder;  au  delà,  in- 
fraction, écart.  —  ralau  truh,  ayant  franchi. 
ralau  di  nan ,  en  dehors  de  cela,  ralau  mw\ 
nan,  au  delà  de  cela,  paralau,  reconduire 
quelqu'un,  accompagner  quelqu'un,  laisser 
aller. 

OPAT^  ralau.  Voir  ralauv.  Chair. 

0T°r^  ralauh.  Une  espèce  de 
jonc. 

r 

oT°r^  C.  ralauh  (kh.  ndoh).  Se 
réduire,  s'amortir,  diminuer.  —  traiy  ro- 
lauh,  dette  diminuée  par  payements  par- 
tiels. 

oPOj^i^  A  ralauh.  Espace  inter- 
médiaire ou  mitoven;  intervalle,  entre-deu», 
espacement;  lacune,  vide.  —  blauh  dltuvgar 
nan  di  hu  ralauh  6,  puis  ce  royaume  n'eut 
plus  de  vides  (=  l'unité  territoriale  de  ce 
royaume  fut  obtenue). 

oT°r^,  oT^W  ralaun.  Voir 
ralon.  Forêt,  grand  bois;  futaie;  clairière. 
—  glai  ralaun,  forêt  claire. 

t- 

oPC~*  C.  ralaun  (-  ralan).  Chaume. 


oP^C^  ralauv,  ra- 
lau. Chair,  viande;  gibier  (=ann.  tkit).  — 
ralauv pahuëi,  chair  de  porc,  ralauv gatwn  C. , 
chair  de  porc-épic.  dont  ralauv  ilauk  di  glai, 
tout  le  gibier  de  la  forêt,  nap  ralauv,  abattre 
un  animal  (pour  le  manger)  [—  ann.  làm 
thit],  tloni  darâ  krôh  brok  kroh  jaih  ralauv 
tanauv,  les  filles  nubiles,  les  filles  bonnes 
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à  marier,  ralauv  gaili  C,  substance,  argu- 
ment. 

afrm  C.  raljak  (kh.  rolick).  Un 
bambou  (?). 

oPCl'à?'  C.  raluan  (ar.  yLà^  ra»wi- 
(/<ra).  Voir  râmowan.  Le  mois  de  Ramadbau. 

raluéi(kh.  rolâoi).  Fondre, 
se  liquéfier,  se  dissoudre,  se  décomposer; 
liquéfaction,  dissolution,  décomposition. 

rav,  pron.  rao  (bahn. ,  bolov. , 
bal.,  jar.,  kontu,  slg.,  tar.  rao).  Laver;  la- 
vage, ablution.  —  rav  makha  (skt.  mukha), 
laver  le  visage,  rav  takai,  laver  les  pieds. 

oT\Ç,         G.  ravam  pam  (kh.  vim 

râm).  Vaguement;  confusément;  indistinc- 
tement. 

QHftn  ravak.  Voir  vak.  Porter  (un 
fagot,  une  brassée  de  bois,  de  paille).  —  ra- 
vak nuh,  ramasser  le  bois,  le  fagoler(?). 
ravak  nuh  morai  pajiah  blauh  truah  radaih, 
ramasser  du  bois,  le  charger  sur  la  char- 
rette et  y  atteler  (les  chevaux,  les  buffles). 

oT\£,  of^fc  ().  ravan,  ravo«n(kh. 
rovân).  Veiller,  être  attentif  ou  vigilant;  se 
garder,  se  préserver  de  quelque  chose, 
chercher  à  éviter. 

oT^Ç.  ravan,  rav<vn.  Visiter, 
rendre  visite;  explorer. 
j 

ravan  (kh.  hvth,  rovân).  Sé- 
paration, compartiment,  case,  travée ,  ferme. 
—  ravan  gaiy,  compartiment  de  barque. 
ramit  kroli,  compartiment  du  milieu,  rarait 
gall,  compartiment  de  côté. 
-/ 

ravan  (kh.  rorêri).  Inégal;  acci- 
denté; rugueux;  raboteux;  scabreux. 


15  [raljak-rasâ.] 

0T^n  C.  raval(kh.  rovol).  Occupé, 
affairé.  —  raval  nap  bruk,  occupé  à  un  tra- 
vail. 

qTIÇvCI  C.  raval  (kh.  ronvâl).  Mesure 
de  capacité.  —  raval  kvn  akak,  id. 

QPXZ  of  Ifc  C.  ravi  ravam  (kh.  vim 
râm).  Vaguement,  confusément. 

OT^  ravëi  (kh.  rotW).  Filer,  dévider, 
tordre  (le  fil);  navette,  fuseau.  —  ravei  ka- 
buak  G. ,  filer  de  la  soie,  fuseau  de  soie. 
ravt'i  mrai,  filer  le  coton;  fuseau  de  coton. 

ravck  (bug.,  mak.  raivi; 
mal.  râba).  Palper,  manier,  caresser;  tàter 
(avec  la  main). 

i}T~\Ç\  ravai  (kh.  rowi).  Etendre  le 
bras;  plonger  le  bras  (dans  l'eau),  prendre 
(dans  l'eau,  par  ex.  :  du  poisson);  brasser, 
agiter  (l'eau). 

uT2\£  C.  ravai  (kh.  rovâi).  Sotte- 
ment. —  rovor  ravai  (kh.  rmw  rorâi),  parler 
sottement,  à  tort  et  à  travers. 

p 

(iP^lf*  A.  raçâ  (skt.  râçi).  En  foule,  en 
quantité,  en  grand  nombre.  • —  raçâ  raçâ, 
innombrable,  ribau  ribâu  raçâ  raçâ,  par  mil- 
liers. 

r 

rasa.  Evaluer,  estimer,  con- 
jecturer; comme,  de  même  que;  environ, 
à  peu  près;  conjecture;  supposition  ;  hypo- 
thèse; illusion.  —  rasa  buo>l,  toute  l'armée. 
rasa  yâu,  évaluer  à,  estimer  comme,  rasa 
nu  yâu  uran  bo'n  ahar,  évaluer  le.noinbre  de 
gâteaux  mangés  par  les  gens. 

p 

ùfaT^  C.  rasâ  (kh.  ro*  =  skt.  rasa). 
Goût,  saveur;  qui  a  du  goût  ou  un  goût. 
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[rasa-ràhô.]  —  *+(  h 

w  \u  \i.  rasa  (hat.  m  sa;  Ins..  ma- 
nob.,  négrito,  bal.,  suluan.  tag.  o*a;  jar. 
ro>*a;  khâ  bi  nrw;  male. ,  mal.  rtisn;  cf.  Bl. 
D  68).  Voir  rflf/m.  Cervus  (Rusa)  Aristotelis 
Cov.,  cerf  d'Aristote  ou  Sambur  (ann.  cou 
nai;  jntps). 

ûfûT*\  qPùT^   C.  ras  am,  raso'm 

(ar.  pu.)  rasm).  Mœurs,  lois,  coutumes, 
usages;  dicton ,  proverlie.  -  -  rasam  ran  tuha, 
les  usages  des  anciens,  les  proverbes  des 
vieilles  gens. 

rasak  (  mal.  rasuk).  Voir 
rusak.  Alîaibli;  épuisement,  abaissement; 
pénible,  dilïirile,  accablant;  troublé,  ob- 
sédé, tourmenté  (par  ex.  :  par  un  démon); 
colère,  rage,  fureur, 
p  » 

<jTJ^    râ8i  (kli.  râsci  =  skt.  râri). 
Signe  du  zodiaque;  horoscope;  corps. 

w  vi/     rasëi.  Voir  lasèi.  Riz  cuit  à  l'eau. 

ufûT;r\  oTV,n  rasuk,  rathuk 

(bat.  rusuk;  bis.  ffosok;  jav.,  mal.,  sund. 
usuk;  mak.  rusn).  Côtes;  raehis;  flanc;  ner- 
vure principale  d'une  feuille;  pédoncule. 

rasuk  sâ  pluli  duâ  ratuk  rèi,  les  côtes  sont 
au  nombre  de  douze.  Uilah  rasuk,  côtes; 
épine  dorsale,  rarhis,  colonne  vertébrale. 

uTuT"*,  V\  rasun.  Voir  lasun.  Billot  sur 
lequel  on  façonne  la  [Kite  dont  on  enduit  le 
visage  des  divinités.  —  rasun  batâu,  id. 

uTur^r^n  VoT^  rasurlak 

dàsah  (ar.  rasid  'liait  r prophète 

de  Dieu  -  -f~  8^t.  deçà  rpaysr?).  Incarna- 
tion de  l'âme  de  Mahomet  chez  les  Cams 
Banis  de  1  Annam. 

rasullak,  rasurlak  (ar.  *m1  J,**;  rasul 


7/«A  r  prophète  de  Dieu  a).  Le  Prophète. 
Mahomet  (Cams  du  Cambodge);  l'âme 
de  Mahomet,  dont  le  po  Mahamal  (Maho- 
met) est  l'incarnation  (Cams  de  l'Annam). 
—  po  rasullak,  id. 

p  p 

OTÛ^  G.  râhâ(bahn.  ro>hâ).  Grande 
jarre. 

OTÛ^?^  raham(kh.  roham).  Couler 
(larmes). 

ar^m  ap^^nn  c.  ™- 

hay,  rahô'y  (kh.  rohm).  Insouciance; 
quiétude;  insouciant,  nonchalant;  frais, 
rafraîchi  ;  éventé. 

S> 

a0ûr?  rahi.  Détresse,  extrême  mi- 
sère. —  rahi  rahua,  id. 

of^,  oTV^r^  rahim,  rahik 
(ar.  p^.)  rahim?).  Nom  propre;  un  pro- 
phète. Ibrahim  (?). 

ùTû^?  ûTQ^VI  C.  rahim  raham 
(kh.  ro/ièm  roham).  Couler  (larmes). 

oTÛ^n    ràhil  (ar.  J^t; 
hébr.        rahel).  Rachel,  épouse  de  Jacob. 

uP^r*1  G.  rahuk  (kh.  roAôA).  \ 
jour,  percé  à  jour. 

QpV^y)  rahôn  (birm.  afl£  mftfa'*). 
Le  royaume  d'Arakan. 

oT^û^  C.  rahep  (kh.  «*«.,,). 

Disjoint,  entrouvert. 
J 

^OO^^r  raho,y<  Voir  rahatf.  Insou- 
ciant. 

p  P 

UT°Û^?  rôhô  (8kt.  r«AM).  Rahu.  dé- 
mon qui  cause  les  éclipses. 
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oTû^^  C.  rahaun  (kh.  rohàn).  En 
masse,  en  foule. 

ofo^foA^  c  rahaup  (kh.  ro^}. 

En  niasse,  en  foule. 

uT^t?  C.  rahua.  Extrême  misère.  — 
rahi  rahua,  id. 

U>    il  (ann.  H).  Triste,  mélancolique, 
sombre,  morose.  —  mu  (=  rrfu)  rî  (ann. 
rdu  rT),  id. 
<a 

uT  rim  (bahn.  rim).  Complet,  entier, 
total  ;  tout,  tous;  chaque,  chacun.  -  rim 
bar  jaitih,  de  toute  espèce,  rim  bi  bar,  de 
toutes  couleurs,  dlritp,  de  tout,  rim  m&ta, 
en  masse;  global;  toute  espèce,  rim  bâu  riw- 
bâu  (=ribâu),  des  milliers,  par  milliers,  nm 
wwrurk,  toutes  choses,  toutes  sortes;  sans 
exception,  di  dak  fro»rt  di  rim  haréi,  chaque 
fois,  chaque  jour  (=  continuellement). 

Qp'àP'àf'i  C  rim  din.  Voir  ramdaiâ. 
Canarium  album  R. ,  un  arbre. 

0T3S-<n  C.  rimduO>l.  Voir  ramduai 
Unona  Mesnyi  P.,  un  arbre. 

uF?  VAÎ  C.  rili  dun  (kh.  m  M*). 
Ulcère. 

s> 

ûT/^  rik  (skt.  r/r/).  Une  écriture.  — 
akharrik,  une  écriture,  écriture  sacrée. 

oPf^  rik.  Impôt,  taxe,  collecte  (de 
l'impôt);  recueillir,  ramasser.  —  rik  drap. 
impôt  sur  les  biens;  établir  l'impôt,  rik  j&, 
recueillir  l'impôt. 

uf        rik.  lin  petit  poisson. 

rik.  Ouverture  pratiquée  dans 


K» —  [rahaun-rijâ.] 

la  partie  supérieure  d'un  mur  de  case  pour 
l'aérer. 

«5>  ? 

oT^r^  rikaun  (bat.  runkun;  mal. 
reîlkun).  Gosier. 

ûT^  C.  rin  (kh.  rén).  Cribler;  tami- 
ser; secouer  en  rond. 

S"  f 

ûT^O^r^  riôauk.  Voirrau*.  Plainte, 
gémissement.  —  paritauk,  gémir. 

uT-^O^^i  riôauv.  Voir  raâauv.  Ac- 
tion de  purilier,  purification;  ablution  ;  affu- 
sion d'eau  sur  la  téte  (pratique  médicinale); 
toilette,  se  laver  spécialement  la  téte;  fric- 
tion, nettoyage  de  tète.  —  talo>/>  ricauv, 
espèce  de  maléfice,  lalcch  rifauv  di  go>p  fut , 
se  lancer  mutuellement  des  malélices.  rifauv 
o>k,  purification  de  retraite. 

QPV*  A.,  C.  rijâ.  Voir  rajâ.  Fête, 
cérémonie;  prétresse,  officiante;  solennel, 
grand,  imposant.  —  drèi  rijâ,  officiant; 
fête  du  nouvel  an.  imp  rija,  faire  la  fête  (-- 
célébrer  une  fêle,  être  en  fête),  rijâ  harèi, 
rijâ  mo>ktft,  réjouissance  de  jour,  de  nuit. 
yan  rijâ,  la  fête  des  possédés  ou  de  pos- 
session, cérémonie  analogue  au  thvo>  tvn 
des  khmèrs,  dans  laquelle  un  guérisseur, 
homme  ou  femme,  dit  rijâ,  après  s'être  pré- 
paré par  une  série  de  rites  magiques,  convie 
les  malades  qu'il  a  guéris  pendant  l'année 
à  une  fête  où,  après  avoir  mangé  certains 
mets  et  bu  de  l'alcool,  il  est  pris  de  mouve- 
ments convulsifs,  prétend  être  l'incarnation 
d'un  esprit  el  r  souille"  cet  esprit  sur  un  des 
assistants.  Celui-ci,  possédé  à  son  tour, 
transmet  l'esprit  à  son  voisin,  et  ainsi  de 
suite,  du  premier  au  dernier.  La  fête  se  ter- 
mine par  un  banquet,  rijâ  hiai,  l'assistant 
qui  vient  de  »  souffler»  l'esprit  à  son  voisin; 
le  précédent  possédé,  rijâ  patruh,  la  fête  où 
un  esprit  passe  d'une  personne  dans  une 
autre  (-=  kh.  rup  arak). 

<7 
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[rijan-rirja.] 

uTsT^I  njan  (^ro/Vin).  Faire,  ac- 
complir. 

\jP  V£  r*^,  rijjjak.  Voir  juak.  Piège  à 
tigre.  —  padik  rijttak  mo>k  rimaun,  tendre 
un  piège  pour  prendre  un  tigre. 

oTf^i  C.  rit  (kh.  rit).  Serrer,  tendre. 

ùT-^r^  ritak  (  -  ralak).  Arachis 
hypogaea  Lm.,  arachide. 

ufOy  ritU^.  Voir  ratuh.  Cent,  cen- 
taine. 

oTf^  V*  ritdhi(skt.  pMt).  Puissance. 

«  s> 

OT y  C.  ridi  (skt.  *mrf»').  Penser,  son- 
ger; souvenir. 

op.DQT^  ripau.  Voir  rapae,  rapau. 
Frotter,  frictionner,  masser,  malaxer,  rouler 
dans  les  doigts.  -  ripau  akauk,  frotter, 
frictionner,  masser  la  téte. 


618  V 


rib  an.  Voir  rahan.  Pont. 


(j.  ribuk  (bahn.  ho>but;  bug., 
mak.  rimbu;  day.,  jav.  r'wut;  jnr.  ro>Au;  mal. 
rîAwf,-  nialg.  nro;  cf.  Bl.  S  ft 80).  Voir  rabuk. 
Tempête,  ora|;e.  ribuk  Uuuv,  ribuk  pram), 
ouragan. 


oTW£,,  qPV)  ribuv,  ribàu  (bat., 
day. ,  ban. ,  mal.  ribu;  bis. ,  tag.  libu:  bahn. . 
jar.,  sed.  wM»;  bent,  huntu;  bug.,  mak. 
sab»;  bul.,  mong.,  pak.,  tond,  riwu;  haw. 
Liu;  jav.,  sund.  cru;  kawi  uni;  malg.  ariro; 
marq.  rehu;  pon.,  sang.  hiwu;  suud.  rvh 
Mille,  millier.      sa  ribâu,  mille. 


canal. 


ribaun.  Voir  rabattît.  Rigole. 


uT  *£^  ribah.  Voir  ™(>flA.  ruW,.  Pé- 
nible, diflkilc;  peine,  difficulté;  malheur, 
infortune,  douleun    -  ribah  ribiak,  id. 

Q)  vV»\        ribjak.  Pénible,  difficile. 

OT^  V  rimaun  (bat.  arimo;  crai  //•«ion; 
day.  harimaun;  jar.  rowioii;  kanco  rcmon; 
kawi  rimon;  khâ  hi,  rad.  iinfi/i;  mal.  harîmac, 
rîmav;  el  Bl.  T  lûo).  Voir  ramaun.  Tigre. 

n<r*ak  rimaun,  année  cyclique  du  Tigre. 

UTTI  C.  riy  (kb.  m».  Renvoi,  re- 
tour; revenir  (à  la  charge);  scruter,  fouiller; 
sonder,  explorer;  réquisitionner. 
«0  p 

riyâ  (mal.  halia).  Gingembre. 
S>  «     P  p 

uTT\  qTT\  oT^r 

riya,  riyâ, 

riyâ  (skt.  rô/Vi).  Royal,  noble,  magniGque; 
palais  royal;  plus  part.  :  grand,  majeur.  — 
jalan  riyâ,  roule  royale,  grande  route,  voie 
publique,  taturk  riyâ,  la  grande  terre,  le 
monde  d'ici-bas.  numr  (mo>tbir,  nwdhir)  riyâ , 
palais  royal,  krauit  riyâ,  grand  fleuve,  et'tga- 
lailt  (ôngaUrh)  riyâ,  grand  empan,  ram  riyâ, 
forêts,  grandes  forêts,  yuon  riya  dï  no>p  kur  0, 
les  Annamites  et  les  Khmèrs  ne  se  louchent 
pas -fleurs  territoires  ne  sont  pas  contigus. 

U^O'  riyâ  (skt.  raja*).  Poussière; 
monde,  terre,  lieu;  eau;  nuage;  flux  mens- 
truel, menstrues.  —  darah  riyâ,  le  sang 
menstruel. 


riyak.  Voir  rayai.  Flots, 
vague,  lame.  —  riyak  pault.  les  flots  battent 
(par  ex.  :  la  grève),  riyak  batik,  les  lames 
se  renversent. 

S> 

uTO^ûT  riyar.  Voir  laya,  liyar. 
Voile  (de  bateau). 

s> 

oToTO  riria  (kh.  rérà).  Flâner. 
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OPC~\  G.  ril  (kh.  rid).  Dangila  Cu- 
vieri  Cuv.  et  Val.,  cyprin  do  is  à  i5  centi- 
metres qui  fournit  une  huile  appelée  dàu 
câ  Knh  par  les  Annamites  (ann.  câ  linh). 


affl  C.  ril  (kh.  ril).  User,  émous- 
ser. 

«i> 

iiTC^rZ^Q^  C.  riluasukar  (ar. 

iS>o)  radin  'i-iukr  ?).  Qui  éprouve 
de  la  satisfaction  à  faire  le  bien,  pieux; 
piété,  ferveur  religieuse. 

ùPXÇs^  rivan.  In  démon  :  Rflva- 
n«  (?)• 

ûT^  nvëi.  Voir  ravri.  Tisser. 
uT^V^  riçih  (ski.  r?»)-  Sage?  er" 

mite;  anachorète.  —  mahoriçih  (skt.  ma- 
harsi),  grand  sage. 

«;  « 

oToP  ~|  nsik     Afl/iA-  sok.  Plèvre. 

oTuT^  risôi.  Voir  la*ei.  Ri*  cuit  à 
Peau. 

uTW^  rihtan.  Case,  maison. 

rêi.  Particule  interr.  et  affirm.  : 
aussi,  également,  de  même.  — -  anôk  thiiu 
akhar  rri,  fils,  connais-tu  l'écriture?  mu 
taluic  kaur  h»  raun  bâ  balauk  làu  rri.  Mu 
Taluic,  épouserais-tu  Balauk  Lau?  Ujan  pa- 
tau  di  puotf  habar  ô  rfii,  de  même  le  roi  resta 
silencieux.  Ujan  dahlak  6  khin  lac  habar  6  rri, 
de  même  je  n'ose  dire  quoi  que  ce  soit. 
yah  nui  kafija  Ujan  hi/i  rèi.  quant  à  Painée, 
elle  pleurait  aussi,  di  thun  nan  patau  nan 
palau  ranatp  gœp  bol  nan  bol  ranam  gap  rri, 
en  cette  année  rois  et  rois  s'aimeront, 
peuples  et  peuples  s'aimeront  aussi.  Ujan 
rri.  de  même,  le  même,  idem:  rèi  dû  C, 


M  9  K*—  [ril-ruk.] 

«•si-ce  de  même?;  craindre  aussi,  dom  nan 
rèi,  comme  cela. 

rëi  (kh.  réy).  Réquisitionner.  — 
rri  brah  padai  C,  réquisitionner  du  riz  et 
du  paddy. 

ûO  ru.  Collocalia  spodiopygia  Pbale 
(Cypsélidés),  salangane  dont  le  nid  est  co- 
mestible (ann.  con  yêng;  kh.  rotnpé). 

û/î-  C.  rù.  En  foule,  en  masse.  — 
grcp  morai  tiior  rtï.  tous  viennent  en  foule 
visiter,  rù  rù,  en  foule,  morai  rù  rù,  venir 
en  foule, 
r 

<i0  rù  (kh.  lw).  Entendre;  murmurer, 
bruire  (faire  entendre  un  bruit  léger); 
murmure,  bruissement.  —  «a  ni,  eau  mur- 
murante, nom  de  lieu  au  Khânh  Hoà. 

qTSFqP^  C.  ruarah.  Balayures;  ré- 
sidus, déchets. 

oT,  C.  rum  (ar.  rùm,  forme  arabe 
du  latin  Roma).  Byzance,  Constantinople. 
—  nvgar  rum.  Constantinople,  la  Tur- 
quie. 

ruJ^  (babn.  ruh).  Secouer,  agiter, 
faire  tomber;  tomber  (feuilles,  fruits).  — 
ruh  kayâu.  secouer  un  arbre. 

liC^  ruh  (bahn.  ruh).  Agiter,  secouer; 
s'agiter,  se  secouer,  faire  tomber  en  se- 
couant. —  ruh  drei,  se  secouer,  kâu  ruh  sa 
ratuh  drti  grwk,  je  renverserai  cent  vautours. 

0Î>7  G.  rulj  (mal.  pùru?).  Ulcère. 

ruk.  Voir  rùk.  Frapper  à  plu- 
sieurs reprises  avec  un  instrument  pointu; 
piocher,  creuser;  se  frayer  un  chemin  à 
coups  de  serpe;  défricher;  déraciner  (un 
arbre).  —  ruk  haluk,  piocher  la  terre,  êauh 
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ruk,  creuser,  anik  ruk,  pioche,  ruk  glai,  pé- 
nélrer  dans  la  forêt. 

oT/^r^H  C.  rukauk  (ar.  ^Sj  ru- 
Jtw').  Posture  de  la  prière  quotidienne  des 
Musulmans,  consistant  à  s'incliner  en  te- 
nant les  mains  ouvertes,  la  paume  sur  les 
genoux. 

ûC<i»  C.  rugi  (bal.,  bug.,  jav., 
mak. ,  mal.,  sund.  rugi).  Voir  ragi.  Perte, 
perte  commerciale,  dommage,  dégât,  ava- 
rie. 

run  (bat.,  day.  ruvan;  jav.  ron; 
mak.  romn;  mal.  ruait;  malg.  lâvaka;  oc. 
lua;  sund.  rotiit;  cf.  Bl.  H  1  56).  Ouverture, 
intervalle,  espace  vide,  aire;  case,  abri  sur 
piliers,  hangar,  salle,  pavillon  (=  bahn. 
rôh;  kh.  row);  parc  à  bullies,  enclos,  étable, 
écurie  (=  kl».  ro«);  creux,  vide;  creux, 
cavité,  excavation,  trou;  creusé,  vidé,  ruiné, 
détruit  (=  bahn.  run;  kh.  run);  faire  le  vide 
(au  propre  et  au  figuré),  vider  (les  lieux), 
s'enfuir;  fuite,  dispersion,  vide.  run 
gan,  hangar  au  milieu  d'une  cour,  run 
padvh  C. ,  hangar,  abri  provisoire,  run  ram. 
rreusé,  percé  à  jour,  déchiqueté,  lacéré.  ftom 
runnrn,  détruit,  anéanti,  consumé.  mown, 
se  disperser,  s'enfuir,  disparaître,  run  tamori 
(kh.  mn  damrvi)  C,  Tày  Ninh  (ville  de  Co- 
chinchine). 

u£  \iP  run  ran.  A  l'envi,  à  qui 
mieux  mieux.  —  kaûauk  run  ran,  chanter 
à  l'envi  (poules,  coqs). 

ûT/yi  rué.  Voir  ruaf.  ruit.  niot).  Cou- 
per, trancher,  arracher.  —  ruè  haraik. 
couper  des  lianes. 

uf/fl  rut  (kh.  rut).  Se  glisser;  forcer 
la  marche. 

V  rudai.  Voir  dai.  Mouvement 


(  m 


réglé,  uniforme;  mesure,  cadence;  balan- 
cer (doucement),  bercer;  balancement; 
saccade;  secousse;  se  porter  (en  avant,  en 
arrière),  remuer.  —  adauh  pamrû»  rudai. 
en  mesure,  en  cadence. 


,  id. 


Serviteur. 
Nom  d'une  reine.  —  run 


^q/>-">  râpa).  Corps,  forme, 

beauté,  extérieur,  figure,  aspect;  stature; 
image,  contour,  linéament;  statue,  por- 
trait, image;  soi,  moi  (=ann.  mlnh;  kb. 
khluon).  —  rùp  dahlak.  moi,  ma  personne. 
mom  rùp,  avec  son  corps,  en  personne,  rùp 
bior,  petite  taille,  taille  e'xiguë.  yau  rùp,  se 
métamorphoser,  fauk  raun  rûp,  déchiqueter 
à  coups  de  bec.  anôk  rûp  mo*n  mo'h,  statues 
d'or,  nap  rûp  tamauv  panau  puja  gah  pai 
nan  payap,  faire  des  figures  de  bœuf  et  aller 
les  offrir  du  côté  de  l'ouest  et  du  côté  du 
nord- ouest. 

QTJV^r*  C.  rupak  (ski.  râpa). 
Voir  rûp.  —  suitn  rupak,  beau,  joli. 

oTjjft?  ruphâ.  Partager,  distribuer; 
part.  —  parapha,  partager. 

oCV?*fc  mbuv,  proo.  rubàu.  Voir  n- 
buv,  ribàu.  Millier. 

uTa^?,  oO^n  G.  rubah,  ru- 
bak  (kb.  lombak).  Voir  rtftak,  rubah.  Peine, 
douleur,  malheur,  infortune;  malheureux. 
—  rubah  rubo>p,  pénible. 

u0^£  rubî.  Terme  d'affection  :  cherc , 
chérie,  aimée,  amie. 

OW  C.  mm  (kb.  rnm).  S'attrouper 

(insectes).  * 
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C.  nimik.  Voir  ramik.  Pré- 
parer, disposer,  arranger, 
p 

rumô'  (day.  rami;  jav.,  sund. 
iyiim;  kawi  ramya;  mak.  rama-rama;  mal. 
rami,  ramry  =  ski.  ramya).  Aimable,  char- 
mant, agréable;  affection,  inclination, 
penchant;  amitié',  amical;  ami;  moi. 

rumO'h  (bat.  ruma;  jav. 
umah;  mal.,  sund.  rumah;  malg.  topa;  cf. 
Bl.  H  157).  Palais,  demeure.  —  padvh 
rumvh,  bâtir  un  palais. 

OT,  sS^  C.  rumoty.  Voir  ra«o>A.  Rhi- 
nocéros. 

rurao'k  (dav.  ramok: 
jav.,  mal.,  sund.  remuer;  mak.  rémo;  malg. 
mamaJty).  Cruel,  féroce,  inhumain.  —  jhak 
rumo>k,  id. 

oC^VTI  C.  rumaiy.  Préparer, 
disposer,  arranger;  munir  de.  —  rumaiy 
rumivk,  préparer. 

nimjo'k.  Voir  ramicÀ-, 
ramiafr.  Préparer,  disposer. 

ruy.  Union,  alliance;  jonction, 
réunion.  —  />aruy,  alliés. 

ml  (kh.  r»7).  Passer  au 
feu;  flamber,  brûler,  marquer  (au  fer 
rouge). 

<* 

ruv  ri,  prou.  rrïu  ri  (ann. 
rd«  rf).  Tristesse,  affliction;  triste,  pénible. 

p 

ûCûT  C.  rusâ.  Voir  ra/Aa,  rata.  Cerf 
d'Arislote. 

rusak(bug.,  fidji  rtua; 
jav.,  sund.  rusak;  mal.  rusak:  malg.  rutsa- 
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kà;  cf.  Bl.  D  97).  Voir  rowJt.  Détruire, 
anéantir,  démolir.  —  rtuak  ahauk,  dé- 
truire le  bateau. 

Otonr^  C.  rusulak  (ar. 
aMI  rasftlu  'lUth  ffle  prophète  de  Dieu»).  — 
pupo  rusulak,  le  Prophète,  Mahomet. 


û'  ro'  (hahn.  rv;  kh.  ro»).  Tirer,  ex- 
traire, faire  monter;  étirer,  étendre;  mous- 
ser, monter  (œufs  battus). 

rO'k  (rad.  ro>k).  Herbe.  —  rvk 
ra.  ro>k  rah ,  herbes.  ro>k  rom,  id.  ro>k  than 
(san).  herbe  fine,  nu  dauk  buuf  rvk  roA,  il 
est  en  train  d'arracher  les  herbes.  ro>k  paàai, 
une  fleur,  une  herbe.  ro>k  tamuh,  l'herbe 
pousse,  rvk  jai,  une  herbe  (~  kh.  ttnau 
faftkras).  hujan  ra>k  jai  tint u h  hitam,  aux 
pluies  le  mûrier  à  papier  pousse  «noir» 
(dru),  rvk  sa  urak  C,  un  brin  d'herbe,  rvk 
kah  rvk  èadët,  herbe  séparée,  herbe  liée, 
nom  de  pays  sur  la  frontière  nord  de  l'an- 
cien Champa  (  =  kb.  smau  ûék  smau  kâof). 
anvk  rvk,  grillon. 

rO'k.  Pousser  (le  verrou). 


rct.  Usé. 


rO't.  Entendre. 
thik  (=  talhik),  entendre 
mer. 


—  rvl  sabrvt 
le  bruit  de  la 


oTV^  ro»no»h  (stg.  rvneh  *  herse 
Séparer,  diviser;  séparation,  division. 

ro'p  (kh.  riep).  Faire,  exécu- 
ter, faire  en  sorte  que;  garnir,  disposer.  — 
rvp  panoh.  faire,  commencer,  exécuter,  rvp 
hakran,  faire  le  calendrier,  rvp  èen  hagnr. 
frapper  en  mesure  de  la  cymbale  et  du 
tambour,  rvp  thruh,  faire  son  nid. 
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af&Q^  C.  ro'bo'p   (kh.  robty). 
Confiscation;  confisqué. 
-/ 

ûTTl  C.  ro'y  (kh.  rot).  Sans  cesse. 


oTr^l  C.  rO'l  (kh.  râl).  Chaque. 
ro>l  knch  (kh.  r»?/  lomnou),  à  chaque  pas. 
en  tous  lieux. 
J 

rO'Ç  (skt.  rit).   Malheur,  dé- 
tresse. 

p 

aWVT  ro'çbaà  (nr.  Uf;l 
Mercredi. 

C.  re  (kh.  re).  Se  détourner,  se 
tourner,  tourner  (1a  têle,  le  corps). 

o0T^  G.  refc  (stg.  rM).  Une  espèce 
de  rotin;  rotin. 

AlT  C.  ren  (kh.  ru>ri).  Dur.  résistant; 
dur,  inflexible. 


G.  ren,   pron.  comme  le  kh. 
raw).  Fable,  conte  (=  kh.  rwvn). 

AiT  C.  ren  (kh.  iwrt).  Resplendis- 
sant, glorieux. 

rai,  aphérèse  de  morai.  Venir. 

-ûT  C.  rai  (kh.  rài).  Semer,  jeter, 
joncher;  déployer;  étendre;  disséminer, 
disperser;  parsemé,  clairsemé.  rai  ha- 
laun,  jeter  le  Glet  de  pèche,  rai  pakai  (kh. 
rài  phkai)y  parsemé  d'étoiles,  étoilé.  rai  pil; 
(kh.  rài -\~siam.pèk),  déployer  les  ailes  (de 
l'armée  pour  combattre),  jen  rai,  sapëques 
défilées,  éparses.  brai  rai  (kh.  prâi  rài). 
disperser,  pablèi  rai,  vendre  au  détail. 

AiT  rai  (skt.  râj).  Kéguer,  régir, 


conduire,  prédominer;  vivre,  exister,  du- 
rer; trône,  royauté,  règne;  vie,  existence; 
durée,  terme,  époque  de  la  vie.  —  rai 
putau,  roi.  taffuk  rai  C,  tagok  rai  A. ,  monter 
sur  le  trône,  pavai  rai  C,  transmettre  la 
royauté,  abdiquer,  luit  rai.  trun  di  rai. 
quitter  le  trône,  abdiquer  ou  mourir,  drfrii 
rai.  régner,  rai  ja  drrri,  succéder  au  trône. 
jHiamiak  rai  ban  sà  rai  ho>,  tu  vivras  ta  vie, 
une  vie ,  tu  régneras,  di  rai  dahlak  ni ,  de  mon 
temps,  à  mon  époque,  actuellement,  rai  tok. 
prendre,  s'emparer. 

-OT  G.  rai -  m.  Même,  le  même,  de 
même. 


C.  raiauk.  Voir  rauk.  Creu- 


ser; creusé  (au  propre  et  au  figuré),  maigre, 
décharné. 

-Of^  raih  (stg.  ro>h).  Fendre,  divi- 
ser, partager;  entrouvrir,  écarter;  ouvrir, 
inciser;  détruire,  disperser.  —  raih  tian C, 
évenlrer.  raih  tno>k  ano'k  dalam,  pratiquer 
une  incision  (au  travers  des  parois  abdo- 
minales) pour  extraire  le  fœtus,  raun  raih, 
perdre,  se  fondre,  se  liquéfier,  disparaître 
par  coction  ou  évaporation.  paraun  paraih , 
détruire,  ravager,  raun  raih  raunglfi,  haché 
menu. 

-of^  raih.  (jav. ,  mal.,  sund.  ari). 
Poche,  vessie,  sac  membraneux.  —  raih 
ton,  estomac. 

C.  raik  (kh.  rêk).  Porter  à  la 
palanche  (—  ann.  fjânh). 

OqPW  G.  rain  (kh.  rén).  Se  sus- 
pendre, se  cramponner,  s'accrocher;  mar- 
cher, se  déplacer  en  s'accrochani  (avec  les 
mains,  les  serres,  etc.).  —  rqin  pagauh 
(kh.  rén  bankon),  avancer  en  se  suspendant 
à  la  latte. 
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OoTV^tn  CTT,^  C.  raibul 

guyup  (ar.  V)  rabbu  'l-ghaib).  Le 

Maître  des  choses  cachées,  Dieu. 

raiy,  pron.  ré.  Phtisie;  con- 
somption, élisie.  —  raiy  baiy,  phtisie,  raiy 
rûp  lavan,  phtisique  à  mourir. 

P 

*"\lT  rô.  Aliments,  nourriture;  ce  qui 
alimente. 

roum.  Assemblée, 
rassemblement,  groupe,  réunion.  —  pa- 
roum,  rassembler. 

C.  rouh.  Voir  run.  Hangar, 
abri,  parc  à  buffles,  écurie. 

p 

•^OT  rôm  (bahn.  rfrm).  Brou^aille; 
fourré;  hallier;  buisson;  touffe  d'arbustes 
épineux;  immondice,  ordurp(s).  ntm 
krôtn,  buisson  de  bambous,  tapai  do'p  tamû' 
mm,  le  lièvre  se  cache  dans  le  buisson. 
ro>k  rom.  herbes  et  buissons,  herbes  touf- 
fues. 

rôk.  Voir  ruk,  rauk. 
Piocher,  arracher,  déraciner,  défricher, 
transplanter.  —  rùk  phun  kayâu.  déraciner, 
arracher  les  arbres,  rôk  aghà.  arracher, 
enlever  les  racines,  parôk  aghà.  id.  rôk 
hamû,  défricher  les  champs,  rôk  daik.  effon- 
drer, démolir  (une  fourmilière).  ruk  phun 
jrù.  arracher  l'arbre  merveilleux. 

rôn,  pron.ro.  Voir  rom.  Brous- 
saille;  fourré;  brousse;  hallier;  buisson; 
gîte.  —  tapây  dttuk  dalam  rôn,  le  lièvre  de- 
meure au  gîte. 

•"V^  ron.  Faire  du  bruit,  avec 
bruit;  bruit,  vacarme,  tapage.  --  praiv 
ron.  rugir  (—  bahn.  roum). 


<VW&P?  rônçab,  (skt.  rujâ.  rn- 
»â).  Peine,  douleur,  affliction. 

A.  rôp.     Supplice,  tour- 

ment,  torture. 

•V^  roban.  V  oir  raban.  Pont. 

n0T  G.  rau  (bahn.,  bol.,  bal.  konlu, 
stg.,  sué,  lar.  rao).  Voir  rav.  Laver;  lolion- 
ner.  —  rau  takai,  laver  les  pieds,  rau  luka 
(skt.  roga?),  laver  la  blessure. 

•^ijP  raum.  Voir  raun.  Dos. 

«- 

*V"?  rauh.  Voir  nmuh.  Tailler, 
façonner  au  couteau;  amincir,  polir, 
ratisser;  écorcer,  ébrancher  (  =  ann.  rôr); 
décharné,  amaigri.  —  rauh  krim  C.  (kràm 
A.),  tailler  en  bambou.  mo>k  amrà  rauh 
haraik  ramœk,  prendre  une  serpe  pour  écor- 
cer la  liane  ranufk  (espèce  d'euphorbe). 

*\P^  raul}  =  ladauh.  Kaide,  rigide. 
—  ladauh  rauk,  étendu  raide  (cadavre). 


^oT^ûTO  C.  ri 
Savant,  lettré,  poète. 


(skt.  mf). 


*^ûT  C.  rauk.  Voir  rok.  Creuser, 
fouiller,  défricher;  arracher,  déraciner; 
creusé  (au  propre  et  au  ligure),  maigre, 
décharné.  —  âauk  rauk.  couper,  creuser, 
défricher,  rauk  ughâ.  arracher  des  racines. 
klaik  rauk  glan.  fouiller  du  regard  à  la  dé- 
robée. 

'Vr*  rauk  (ann.  rWc).  Aller  au- 
devant  de,  à  la  rencontre  de;  recevoir,  ac- 
cueillir; faire  les  honneurs  de,  inviter  à. 
—  hudijyp  nu  morai  ro>&  nu,  sa  femme  vint 
au-devant  de  lui.  rauk  kaun,  aller  en  cor- 
tège recevoir  (quelqu'un). 
«- 

^aTr^l  rauk.  Couple  de  petits  (d'un 
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animal).  —  asiiu  banai  momo>k  rauk, 
chienne  mit  bas  deux  petits. 
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raun  (bahn.  rôti).  Pourvoir  à  la 
conservation  ou  à  la  subsistance;  alimenter, 
nourrir,  entretenir,  élever;  nommer  (à  un 
emploi),  désigner,  décider  (par  le  suffrage). 

—  anôk  raun,  enfant  adoptif.  rauit  bâ,  épou- 
ser, raun  bâgo*p,  s'épouser,  rauit  èijtn,  nourrir 
des  oiseaux,  raun  pabaiy,  élever  des  chèvres. 
rauit  phu,  nommer  un  phu  (préfet  anna- 
mite). 

C-  <r 

•*V,  A.C,  -V  C.  raun, 

raum  (ann.  lumg;  atj.  loon;  bahn.,  jar.  voit; 
bal.  hovron;  kas.  lait;  rad.  ron;  sed.  boitroit). 
Voir  araurt,  baraun.  Dos,  region  dorsale; 
échine,  reins;  dos  (face  ou  partie  posté- 
rieure d  une  chose),  revers;  crête,  arête.  — 
potior  raun,  tourner  le  dos.  rauit  kajont, 
arèle  du  toit  de  hangar. 
9- 

Alf ,  raun.  Voir  run.  Ca- 

tastrophe, revers  de  fortune,  désastre; 
démolition,  destruction,  ruine,  bouleverse- 
ment, ravage;  malheur,  infortune,  dis- 
grâce; malheureux,  infortuné,  misérable; 
canaille;  pourrir,  se  corrompre,  se  décom- 
poser; abîmer,  gâter,  user,  pulvériser, 
broyer,  réduire  (en  poussière);  mince, 
ténu,  lin,  menu,  grêle,  délié,  subtil;  en 
poudre,  en  poussière,  pulvérulent,  dissous. 

—  raun  nau  abih,  le  désastre  s'étend  par- 
tout, raun  hutai,  cœur  brisé,  rauit  raih, 
désastre,  calamité;  noyé,  perdu,  englouti, 
disparu;  se  fondre,  se  liquéfier,  se  dis- 
soudre, rauit  raih  raun  glti,  haché  menu. 
fauk  rauit  rûp,  lacérer,  déchirer  le  visage  à 
coups  de  bec.  raun  rûp  tauit  raun  akauk, 
ahimer  le  corps  et  la  tète,  raun  phik,  agiter 
la  bile,  qui  a  la  bile  agitée  —  écrasé  de 
douleur,  rauit  jiait  thul  (skt.  dhùli)  C,  ré- 
duire en  poussière,  bi  raun,  id.  parauit  C. , 
pulvériser,  parauit  parailt,  détruire,  abîmer. 
parauit  sait  parauit  danauk,  démolir  maisons 


et  habitations,  ja  raun  yuon,  la  canaille  an- 
namite. 

OT  C.  raun  (kh.  rwii).  Jeter,  lancer 
des  étincelles,  des  feux;  avoir  un  vif  éclat; 
brillant,  éclatant.  —  rauit  dl  dalam,  lancer 
des  étincelles  à  l'intérieur,  dans,  rauit  ro»n 
(kh.  rûit  rÛHFii),  florissant,  prospère. 

raut.  Rompu, 
broyé,  déchiré;  contracté,  serré,  oppressé. 
—  raut  rfi  hutai,  avoir  le  cœur  serré  —  être 
mécontent,  éprouver  un  vif  désappointe- 
ment. 

raut.    Concevoir,  avoir 

l'idée. 

<vV->t  qtV^  c>  raup>  Comp_ 

1er,  calculer,  supputer,  énumérer;  estimer, 
peser,  évaluer  (=kh.  râp);  disposer,  ar- 
ranger, préparer,  apprêter  (=  kh.  riep). 

nûTT1  C.  raul  (kh.  roi).  Taille 
droite,  buste  droit. 


n0T^C.  rauv.  Rapide;  précipité, 
accéléré;  vitesse,  vélocité,  célérité,  rapi- 
dité, promptitude,  vivacité,  agilité,  pres- 
tesse, accélération.  —  atûu,  asaih  rauv, 
chien,  cheval  léger  à  la  course,  rapide, 
agile,  gaitj  rauv,  bateau  rapide,  fin  voilier. 
radaih  rauv,  voiture  bien  roulante,  qui 
roule  aisément,  dwvf  rauv,  courir  rapide- 
ment, rauv  iit,  qui  a  la  rapidité  en  soi,  ra- 
pide de  lui-même. 

♦'V^  G.  rauv.  Poussière;  ba- 
layures, immondices.  —  rauv  rah,  hapuh 
rauv  rah,  épousseler,  enlever  les  immon- 
dices, nettoyer. 

rauv.     Sillons,  lignes, 
raies  tracées  sur  le  champ,  sur  la  rizière. 
—  cap  rauv,  tracer  des  lignes  sur  la  rizière. 
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AiP^  rauv  (ann.n)).  Bolte. 

rauv,  rauuv 

(anil.  rdu).  Furieux,  irrité;  mécontent, 
morose;  colère  furieuse,  violente  irritation. 

r 

rjâ  (kh.  râ).  Rahu,  le  monstre 
mythique  qui  produit  les  eclipses. 

ore  c.  rja  (kh.  riep).  Arranger,  pré- 
parer,     riji  iwr,  id. 

riam  (kh.  riem).  Aîné. 

ûTO^  C.  rjah,  (kh.  râ#).  Râteler, 
tracer  (par  ex.  :  des  raies  parallèles); 
ébaucher,  esquisser,  dessiner;  lier,  attacher. 
—  cih  riait,  dessiner,  ébaucher,  kâ  riait, 
lier. 

oPCr^  riak.  Voir  padiak.  Chauffer, 
échauffer,  faire  chauffer  (de  l'eau);  liquéfier 
au  moyen  de  la  chaleur,  faire  fondre;  faire 
cuire  à  l'étouffée,  concentrer,  réduire  p;ir 
évaporation,  par  ebullition;  évaporer,  éva- 
poralion;  distiller;  éteindre,  apaiser,  cal- 
mer. —  blauh  dahlak  riak  pajù>,  puis  j'ai  fait 
chauffer  (l'eau  dans  la  chaudière),  riak 
mm'twk,  faire  fondre  de  la  graisse,  riak  pa- 
sri  C,  chauffer,  fondre  le  fer.  riak  afok, 
distiller  de  l'alcool. 

ûfO  G.  rjan  (kh.™»).  Taille,  forme. 
naît  drti,  id. 

uTCf^VV  G.  riatjasôi  (ski.  nk- 
nasi).  Ogresse,  démon  femelle. 

uTO^!  C.  rjap  (kh.  r«j»  =  skt.  râ- 
vanu).  Havana,  roi  des  Râksasas,  ravisseur 
de  Si  là  (RAmfiyaiia). 

uTOun  C.  lias  (kh.  r«*  =  skt.  râs- 


•  y+* —  [rauv— ruak.] 

tra).  Peuple,  homme  du  peuple.  —  rias 
bijal  (kh.  râ*  pol),  peuple. 

riim.  Voir  rim.  Beaucoup,  plu- 
sieurs. —  rijtft  pakar.  beaucoup  d'espèces. 

û/V  C.  rio'm.  Plan;  aplanir,  égaliser. 

OTO  G.  rjO'n  (kh.  rien).  Moment; 
continuellement,  sans  interruption;  jusqu'à 
maintenant.  —  rio>n  tan  jalan,  accompagner 
le  long  du  chemin,  tout  le  loug  du  chemin. 

Ù>V  rjo'ù  (sed.  ro>«).  Tenir,  mener 
par  la  main;  en  venir  aux  mains,  se  dis- 
puter, s'arracher.  —  rùrn  di  tanin,  tenir 
par  la  main. 

ufC  rjO'n  (aphérèse  de  arivh).  Crabe. 

ofO0-^  C.  rjo'p  (kh.  riep).  Prépa- 
rer, arranger;  plan,  égal,  de  niveau.  — 
rivp  piah ,  ranger  et  conserver. 

rU8U>.  Voir  ruak.  Malade;  mala- 
die. 

ruah  (bahn.  oronh,  roih;  kh.  ra>, 
ro>»).  Voir  ruerh.  Choisir,  élire;  ramasser, 
réunir;  prendre,  enlever,  s'emparer.  — ruah 
pasik  C.  ruah  baraih  A.,  les  prêtres. 
ruah  nwk,  prendre,  ruah  {aik  C. ,  enlever,  ruait 
duvn  C  faire  son  choix,  rassembler,  pa- 
ntah,  faire  choisir,  ruah  drap  jahû  C, 
ramasser  et  faire  sécher  les  effets. 

ruak  (jar.,  rad.  rôa).  Malade, 
souffrant;  affecté,  altéré,  vicié,  morbide; 
maladie,  affection,  mal;  souffrance,  dou- 
leur, inalaise.  —  ruak  loan,  fièvre,  ruak 
hakiky  douleurs  lancinantes,  ruak  harin, 
élourdissement,  vertige,  ruak  alâu,  maladie 
due  aux  esprits,  ruak  takuai  A.  (tnkufi  C), 
mal  de  gorge;  étrangler  (?);  se  pendre  (?). 
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Qfir*^.  ruak.  Voir  ruah.  Choisir,  élire. 

oP^e]  G.  ruaô  (jar.  rr5»,-  tar.  ro>).  Ar- 
racher à  poignées  (  herbe  ). 

ûï-CTl  G.  ruan  (kh.  r«o«).  Con- 
traction; se  crisper,  se  contracter,  se  re- 
croqueviller; se  rétrécir,  se  retirer. 

ruan  (kh.  nio»).  Germe  déve- 
loppé de  l'œuf. 

ruan,  pron.  nw»  (sué  rù>). 
Crier,  s'écrier;  clameur,  cri,  bruit;  reten- 
tir, s'agiter;  se  lever,  se  dresser.  — -  ruan 
ruan,  bruit  confus,  brouhaha,  mon  hauan, 
tumulte,  agitation,  kamràu  ruan,  gémir,  ruan 
laguk,  se  dresser. 

or,n  c.  ruik.  S'arracher  (les  che- 
veux, la  barbe);  s'épiler;  arracher,  extirper, 
extraire;  tirer,  amener  à  soi;  effeuiller  (d'un 
coup  de  main).  —  ruik  dréi  lô  ârih,  s'arra- 
cher la  barbe  (de  désespoir),  ruik  panin. 
tirer  le  rideau. 

(rfllf)  A.  ruià.  Voirn/iÀC.  Arracher, 
extraire;  effeuiller,  enlever  les  épines,  les 
aspérités,  nettoyer.  —  ritiê  havëi,  effeuiller, 
nettoyer  le  rotin,  ruié  haraik,  arracher  des 
lianes. 

0^2  G.  ruëi  (ann.  ruÀi;  bahn.,  bol., 
hal. ,  jar.,  kas. ,  sué  roi;  curu  ruai;  kh. 
rûi;  cf.  Bl.  F  199).  Mouche.  —  nifi'  rum 
(kh.  rûi  rum),  les  mouches  s'attroupent,  ruëi 
fat  po>n  (kh.  rûi  pou),  les  mouches  pondent; 
teufs  de  mouches. pabah  ruëi  (kh.  babak  rûi), 
chasser  les  mouches, 
cv 

OÏl  C.  ruëi  (kh.  rùoi).  Monder;  faire 
tomber  du  riz  de  haut  eu  bas  pour  l'éven- 
ter, p  »ur  le  séparer  de  la  poussière.  —  ruëi 
padai,  id. 


y** — 

QÏl  G.  ruëi.  Alliance,  réunion,  union. 

Qfl,  y?  C.  ruëi,  rruëi.  Pluie  fine, 
bruine.  —         ni?1 ,  kujan  rufi,  id. 

aç,  o/nn.  a>rn  g.  ruëi, 

ruy,  ruo'y  (bahn.  roih).  Se  traîner  sur  les 
mains,  marcher  à  quatre  pattes  (comme 
les  petits  enfants);  ramper;  marcher  ac- 
croupi en  s'appuyant  sur  une  main  (  =  kh. 
và).  —  ruëi  mai,  venir  en  rampant,  en 
marchant  accroupi,  brëi  ruëi  nau  dadutrl. 
aller  recevoir  (quelqu'un)  en  rampant,  ka- 
labak  rufi  nau.  ramper,  se  traîner. 

tt£/yi  A.  ruué.  Voir  ruik,ruic.  Arra- 
cher, extirper,  extraire;  tirer;  casser  (un 
Gl,  une  liane,  une  baguette).  —  ruui-  ha- 
raik, couper  ou  peler  des  lianes;  en  arracher. 

oPrf  G.  ruo'h  (bahn.  ronh;  kh.  n#\ 
ro>t).  Voir  ruah.  Klire,  choisir,  trier;  réunir, 
rassembler;  enlever,  s'emparer;  sortir,  dé- 
baller, fouiller,  chercher,  mettre  en  dés- 
ordre,      ruo'h  tan,  fouiller  la  maison. 

ofl^']  C.  TUO'è.  Voir  ruik.  ruic.  Arra- 
cher à  poignées.  —  n/oV  ro>k,  arracher  de 
l'herbe. 
-/ 

<iO*]  C.  TU0*à.  Apprêter,  arranger; 
ranger,  arrimer.  —  ria  ruof,  id. 

o/fol  C.,  '"V^l  A.  ruo-n, 
ruoil.  Voir  ruan.  Crier. 

ruo'Ç  (bahn.  ruaJ}).  Creuser 
(la  terre).   —  ruo>ç  Liban,  creuser  une 

fos.se. 

2qH,  AiÇTl  A.  ruai,  ruo'y.  Voir 
ruëi.  Marcher  (insectes).  —  hadam  ruai. 
les  fourmis  courent. 
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"0^2  ruai.  Voir  ruéi.  Mouche.  —  hum 
prauh ,  grosse  mouche. 

2aT*fl  C.  ruait.  Voir  rmit,  rutV.  Ar- 
racher, extirper. 


^û/t/^  ruok  (jav.  iluduk).  Voirn<of. 
Creuser. 

f 

n0#?  C.  ruauh  (kh.  l,h,).  Tailler, 
amincir.  —  tot>a»i  ruauh  drii,  décharné. 


±  la.  Quarante  el  unième  lettre  de 
1'alphabet  cam. 

■t^  G.  lâ  (kh.  lâ,  lâk).  Quitter,  aban- 
donner, laisser,  renoncer  à  ;  quitter,  prendre 
congé;  séparer,  désunir;  déplier,  déployer, 
dérouler,  développer;  abandon,  séparation; 
séparé;  mort,  mourir.  —  plaih  lâ,  éviter, 
perdre. 
r> 

•C      là  (aphérèse  de  alâ).  Sous,  au- 
dessous, 
p 

C  lâ  (aphérèse  de  halâ).  Feuille, 
p 

C.  lâ  (apocope  de  lai).  Dire,  par- 
ler. —  /«  ikarrè',  dire  encore,  dire  autre  chose. 

lâ.  Voir  laà.  Bon,  bienfaisant. 

p 

là.  Poumon. 

laà.  Glande,  viscère;  ulcère, 
plaie.  —  /a«  garwh,  aréole  inflammatoire; 
tumeur  purulente,  laâ  guvl,  rate;  pancréas; 
placenta. 

p 

C^^X*  laâ.  Long,  longtemps, 
p 

«     J»    laà  (kb.  fort).  Belle,  jolie;  nom 
propre.  —  laà  tamul,  laâ  thamut,  nom  de  la 
femme  du  Roi  du  Feu. 
p 

laà  (ann.  là  à).  Bambusa  pro 


tubis  piparum  (Graminées),  un  bambou  à 
nœuds  très  distants. 

C^TVi  C.  laan  (kh.  tort).  Pous- 
sière ûne;  pollen.  —  laan  baimov,  pollen  di;s 
fleurs. 

j 

C^^X*  laan  (ann.  cà;  kli.  Ma).  Sola- 
num  meiongena  Lixn.  (Solanées),  auber- 
gine. —  trauit  laan  (  —  kh.  trop  kha),  une 
aubergine. 

-C^T^/l  laan.  Froid,  avoir  froid; 
fièvre;  fraîcheur,  douceur.  —  latëi  laan,  riz 
froid.  Ugah  laan,  abattu  par  la  fièvre.  mo>yai 
bl  loan  C.,  parler  de  manière  à  calmer,  loan 
lanauh  C.,  avec  fraîcheur,  douceur,  en  cal- 
mant. 

lâavà  Voir  lauà.  Labourer. 

r^r,  r^?,  r^f  iaï,  m. 

lai,  pron.  la-i  A.,       C.  (kh.  loet).  Panier, 
corbeille;  boisseau,  mesure  de  capacité. 
lo>h  lai,  poser  le  panier  à  terre. 

ci,  et  a.,  c*£,  r^r,  c. 

laù,  laù,  laùm,  pron.  fo-u  (joh.,  dial,  du 
camphre  pulàu;  mak.  lau;  sem.  juru  fo-wr, 
id.).  Cocos  nucifera  Lis*.  (Palmiers), 
cocotier. —  bauh  laâ,  noix  de  coco,  balauk 
laù,  coque  de  noix  de  coco;  nom  d'un  per- 
sonnage des  contes  cams,  laù  ta,  (Sipa 
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fruticnns  Thi  *b.  (Palmiers),  cocotier  d'eau 
(ann.  là  dira  nut*-;  kh.  êak;  mal.  nipah). 

C~**£Vl  laiîn.  Un  paradis.  —  sùor 

latin,  id. 

laàu,  laÙV,  pron.  fa-<ïu.  Soie  tis- 
sée, étoffe  de  coton.  — -  vataih  laàu  C,  soie 
tissée,  soie  à  ramages,  à  fleurs;  satin. 
J 

r^T^  lao>h.laai(bat.Mi; 
jav.,  mal.,  sund.  lelah).  Fatigue,  accablé  de 
fatigue. 

C^^X^ft  laauv.  Bourgeon  à  feuilles; 
bouquet  de  feuilles  à  la  cime  du  cocotier; 
sommet,  rime. 

r>T<\  CTCW  C.  lajo>n  (kh. 

loieii).  Penché,  oblique, 
p  p 
C^^Xi,  lauâ,  lavyâ.  Re- 

muer (la  terre)  avec  la  charrue,  labourer, 
tracer  un  sillon;  sillonner  (au  fig.).  — 
lauâ  hamû,  labourer  les  rizières,  lauâ  alauk 
hamû  ni,  labourer  cette  pièce-ci.  latmâ  palai, 
labourer  en  vain. 


lauo'è  (stg.  luêi).  Prendre, 
s'emparer  violemment;  faire  sortir  en  accro- 
chant, extirper,  déchirer.  —  ja  lattotf,  les 
preneurs  de  fiel  humain  des  rois  cams. 


layoy.  Buffletin.  —  lauoy  asit,  id.  sâ  drèi 
lauoy  asit,  sâ  drèi  anôk  lauoy,  un  buffletin. 

* 

lam  (aphérèse  de  mvlam).  Nuit. 

-C^  lam  (aphérèse  de  dalam  ).  Dans.  — 
lam  safi.  dans  la  maison. 

lam  (tnr.  lan).  Aimer. 


lamo  nô».  Port;  embouchure 

(de  rivière). 

lamo-lan.  Voir  lamvlan. 
Un  arbre  sur  lequel  vit  le  Coccus  lacca  L., 
insecte  dont  la  piqûre  produit  la  laque. 

C^VOr*  G.  lamo-lai.  Voir  W- 
lai.  Négligence,  incurie. 

r^Tr?  G.  lamauk  (kh.  tort). 
Boue,  fumier. 

C^<^  C.   lamkap.  Fracas (?); 
écraser  (?). 
. 

-C""*  lamnôi.  Agati  grand iflora  Dbsv. 
(Légumineuses-papilionacées),  fayolier  (aon. 
dâu  dû,  sua  dû;  kh.  ankâs  dëi). 

rWofl  C.  lamÙÔT.  Voir  lamanc 

Port;  embouchure  (de  rivière). 


lambir.  Joint;  collé. 

CV^,  r^r^ûT  lamli,  lamlir. 
Dais,  baldaquin;  tenture,  draperie.  —  Ma* 
//im/}>,  id. 

lah  (kh.  iff).  Voir  M-  Ouvrir, 
diviser,  fendre,  séparer,  déchirer;  écarter, 
distendre,  disjoindre;  séparation,  section, 
fracture,  rupture,  division,  écorcer,  écor- 
cher;  pousser,  paraître,  bourgeonner;  lâcher, 
laisser  échapper;  écarter  les  jambes.  —  lah 
iâ ,  laisser  couler  l'eau,  lah  iâ  trun .  lâcher  l'eau 
(retenue  par  une  digue),  rompre  un  bar- 
rage, lah  hanik,  lever  une  vanne,  lah  than 
mo'jrai,  pousser  de  nombreuses  branches,  se 
ramifier  en  branches  touffues,  lah  krôm, 
fendre  un  bambou.  klak  lah,  séparer  vio- 
lemment, dakê  lah  kavah,  qui  a  les  cornes 
écartées  (bœuf),  lah  jim'i  duâ,  déchirer  en 
deux,  dauk  lah ,  s'asseoir  les  jambes  écartées, 
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d'une  manière  inconvenante,  lah  laiy,  écar- 
ter les  jambes,  lah  dàpâ,  de  l'étendue  d'une 
brasse,  écarté  d'une  brasse,  jalah ,  désunion. 
palah,  crever,  déchirer,  fracturer,  trier;  dé- 
tourner une  balle. 

C^r^.  C.  lak  (bahn.  lak;  kh.  lâk). 
Voir  lauk.  Faire  une  encoche,  une  marque, 
une  entaille;  inciser,  entailler,  rayer;  indice, 
marque,  signe;  boulette  de  pâte  (offrande). 
lak  krâm,  faire  des  encoches  à  un  bambou 
(pour  tenir  lieu  d'écriture),  lak  kayàu,  faire 
des  marques  sur  du  bois,  rayer  le  bois. 

C^r^  lak  (mal.  làku;  skt.  Iakmna). 
Manière,  façon,  mode,  guise;  manière  (ac- 
coutumée), usages,  règles,  lois  morales.  — 
tuait  lak,  beau,  matak  lak,  peut-être,  lak 
kabak,  silencieux. 

C~*r"  C.  lak  (kh.  lâk  =  pâli  lâkhâ). 
Laque,  couleur  de  laque.  —  patèi  lak  (kh. 
fek  lâk),  banane  acide  à  peau  rouge  (ann. 
chuôi  Iwa;  mal. pitah  lah). 

lak  (fidji,  kawi  lek;  fidji  leka; 
jav.  M).  Moment;  huitième  partie  lu  tuk 
ou  de  l'heure.  —  tlalam  $â  tuk  mo>da  dalapan 
lak,  dans  une  heure  il  y  a  huit  lak. 


lakâ.  Ulcère,  abcès.  friita 
lakaik  C,  ulcères,  ruak  lakâ,  malade  d'ul- 
cères. 

rrp,  c^r*  iakà,  im  (oc.  Ma). 

Infecter,  puer,  empester;  puant,  infect. 

C^T?  C.  lakak.  Voir  ***  A. 
Peine,  difficulté,  souci,  préoccupation; 
affaires,  négoce,  commerce;  commercer. 

rTVI  lakal.  Voir  dal  lakal,  dalu- 
kal.  Fable,  conte,  mythe. 

r^r^vÇ,  lakav,  pion,  lakàu  (bis.  la- 


kau;  bug.  lao;  bul.  lako;  day.,  jav..  kawi, 
mak.,  mal.,  suinb;.  sund.,  tag.  laku;  malg. 
laky).  Faire  un  pas;  enjamber,  sauter. 

C^r^  lakôi( bis.,  sund.,  tag.  lalaki; 
jav.,  mak.,  mal.  laki;  malg.  lahy;  négr.  de 
Bat.  lakake;  oc.  hoki).  Voir  likëi.  Garçon, 
homme,  mâle.  -  -  anék  lakëi,  garçon,  lakëi 
kumti,  garçons  et  filles,  hommes  et  femmes. 
siam  lakëi,  beau  ;  beauté  mèAe.jhak  lakfi,  laid. 

■CrZr^  lakuk.  Voir  likuk.  Der- 
rière, dos.  —  gah  lakuk,  en  arrière,  niovi 
lakuk,  derrière,  de  derrière,  lakuk  anap, 
derrière  la  tête,  au  second  rang,  pltrk  lakuk, 
tourné  en  arrière,  tourner  le  dos.  ja  mvta 
plo'k  lakuk,  un  personnage  aveugle  (ayant 
les  yeux  tournés  en  arrière). 

lakâu  (atj.  laké;  day.  laku). 
Demander,  solliciter;  prier,  supplier.  — 
lakâu  ampun,  demander  pardon.  lakàu  janji 
C. ,  demander  grâce,  lakàu  no>h,  demander  à 
ôter,  à  diminuer,  enlever,  lakâu  dan  C. ,  de- 
mander l'aumône,  lakàu  duâ  C,  demander 
du  bonheur,  lakâu  drii  mwsuh,  demander  à 
combattre  en  personne,  lakàu  tlrëi,  deman- 
der la  permission  (d'aller),  prendre  congé. 
lakàu  rahah  rahwp,  demander  instamment. 
lakàu  di  nu  rahvp  lo  rahah  lô,  lui  demander 
avec  instance. 

C~*$r^r^  lakaik.  Plaie,  ulcère. — 
lakâ  lakaik,  ulcères. 

C^F*  lakau.  Voir  lakav.  Franchir, 
enjamber,  dépasser,  outrepasser.  —  tvk  kàu 
lakau  C. ,  je  franchis  les  montagnes. 

r^rTI  lakauk.  Voir  lakuk .  li- 
kuk.  Dos,  derrière. 

C^f*î*î  lakual?  (bat.  kalnwas;  his. 
lankauas;  jav.,  sund.  laoê;  mak.  l<mkuma*a: 
mal.  lenkûwa*;  tag.  lankua»).  Alpinia  Galanga 
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Wild.  (  Zingibéracées),  galanga,  rhizome 
d'une  odeur  aromatique  et  dune  saveur 
brûlante  employé  en  médecine  comme  sti- 
mulant. 

r^n~*  lakuak.  Voir  lakuah.  Ga- 
langa. 

.r-^o/  a.,  rr/c. îak- 

çâ,  Iaksâ  (skt.  lafaa).  Cent  mille:  —  po- 
lirai tLrn  di  rai  baribdu  lakça  thun,  que  Sa 
Majesté  règne  des  milliers  et  des  cent  mil- 
liers d'années! 

?  lakhah.  Épouser,  se  marier, 
mariage,  alliance,  parti. 

C**V,y\  lakhun.  Alun. 

C*"^  lagah  (babn.,  ro>ngao  nrgah). 
Voir  Uigitaiy,  ligah.  Fatigué,  accablé,  las. 
épuisé.  -—  lagah  gaiy,  fatigué  de  marcher; 
fatigue  des  jambes,  lagah  takai.  jambes  fa- 
tiguées, lagah  phun  pha,  qui  a  la  cuisse  fati- 
guée, lagah  dalam  rûp,  rorps  fatigué,  lagah 
/mm,  forces  épuisées padéi  lagah,  se  reposer. 
lagah  loan,  courbature;  fièvre;  froid,  refroi- 
dissement; fiévreux,  abattu  par  la  fièvre. 
lagah  laphuëi  C.  (laphuai  A.),  courbaturé, 
fatigué. 

C^  C^  ^  laguk.  Se  faufiler  dans. 
ùiruk  laguk,  id. 

•C^'  ^Y*  lagaify  (day.,  jav..  mal. 
lagi;  cf.  Bl.  E  29).  Convenable,  commode, 
aisé,  facile,  bien,  décent;  c'est  ainsi,  c'est 
cela,  cela  convient  ainsi;  douceur,  bienveil- 
lance, bonté.  chuk  saut)  lagaih ,  le  mal  et 
le  bien,  le  malséant  et  le  décent,  panwrt 
lagaih,  langage  convenable,  harèi  lagaih, 
jour  heureux,  lagaih  anih,  commodité  du 
lieu,  palagaih,  rendre  aisé,  faciliter,  aplanir. 

»    *  t,   »    -  *  i  i     C.  laguei, 


laguaiy.  Voir  lagah.  Fatigué,  las.  accablé. 
—  tanont  laguèi,  les  bras  fatigués,  laguèi  takai 
C  pieds  fatigués. 

j  ■ 

lan  (bahn.  làn).  Détruit,  anéanti; 
vide,  évacué,  vacant.  —  lan  pabha,  id. 

j 

*  lan  (atj.  Irn;  bahn.  làn).  Déplier, 
déployer,  dérouler,  développer,  étendre;  dé- 
lier; expliquer,  éclaircir,  définir,  rendre  in- 
telligible; traduire;  explication,  traduction; 
déroulé,  étendu,  exposé,  expliqué,  révélé. 

r/oT  lan,  natte  étendue,  déroulée,  lan 
cijrr,  étendre  une  natte,  lan  bnk,  dénouer  ses 
cheveux,  lan  blauh  jahû,  déplier  et  exposer 
au  soleil,  lan  yfi,  démêler  le  bout  d'un 
écheveau  embrouillé,  lan  kabuak,  débrouil- 
1er  un  écheveau.  lan  bi  Au  jfi.  démêler, 
dévider  (du  fil)  pour  avoir  le  bout,  lan  fiyor, 
déployer  les  voiles,  lan  dok,  déployer  leten- 
tard.  lin  tadik,  déployer  un  éventail,  lan 
drri,  se  dérouler  (d'un  python),  lan  padau, 
deviner  une  énigme,  lan  hù  o,  ne  pouvoir 
déplier,  ne  pouvoir  traduire,  ne  pouvoir 
expliquer,  lan  di  truh  o,  id.  lai  ar  tabiak, 
expliquer  le  sens. 

£  lan.  Coupe,  bol,  vase  de  cuivre. 
khturn  hua  fan,  id. 

«> 

lan  (ann.  làng).  Village.  —  Inn 
çtnn  (ann.  làng  xotn),  laiipalci,  village,  anôk 
lan,  fils  du  maire;  fils,  gens  du  village. 

«  S  ^,  lanan  (bat.  tihgala;  kh.  an- 
kâl;  mak.  hankala;  mal.  tahgâla  =  skt.  lâh- 
gala).  \mrlangar.  Charrue.  —  bauh  lanan. 
corps  de  charrue,  ih  lanan,  âge,  flèche,  haie 
ou  perche  de  charrue,  paliak  lanan,  versoir. 
oreille  de  charrue.  srù>  lanan  C,  soc  de 
charrue,  lanan  yâu,  charrue  et  joug. 

rnV,  C,  lanar,  la- 

nal  (skt.  lâhgaia).  Charrue;  ancre.  —  «ro» 
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laiml,  soc  de  charrue,  kagai  laiutl,  manche- 
rons de  charme. 

C^lf  lanim.  Voir  lafmt,  lainrm  C. 
Savoureux.  —  bani  lanitp.  id.,  exquis. 


lanik  (bal.  bis.,  day.,  jav., 
mal.,  sund..  tag.  lanit;  bug.,  fidji  //ini;  jar. 
row/;  malg.  lanitra;  oc.  /«mi;  cf.  Bl.  S  'JtU'.i). 
Ciel,  firmament.  —  m  //uni/i  a/â  fajiil,  dans 
le  monde  sous  le  ciel;  partout;  nulle  part; 
ailleurs. 

r^vn  c.  lanit  (mal.  lekat).  Lier, 

attacher;  attacher  sur,  suspendre.  —  lanit 
laik,  faire  tenir,  fixer  à,  appliquer, 
p 

*  SrV  lanû  (bahn.  làh).  Vide,  vacant; 
vacuité;  (espace)  vide,  désert.  —  jua  lanû, 
solitaire,  isolé. 


r^^lanuv(bahn.  toit).  Bon,  beau, 
bien. 


lanàu.  Lié,  attaché,  endiablé. 

-/ 

•C"*  SrV  lanàu  (bat.  Ao/«/i,-  day.,  jav.. 
mal.,  sund.  rW/i/i,-  his.,  lag.  balaitao).  Bigarré, 
bariolé. 

■C^V,  -C^V  land»  (bat.  tori/i;  jav., 
mal.  lena;  kh.  Jcrio).  Sesamum  indicum  Li>>. 
(Sésamées),  sésame,  plante  oléagineuse 
(ami.  mi;  skt.  tila). 

lanô*.  Ivre,  étourdi,  enivré. 


1^  r»-*v 


lariok 

jwrdu  le  sentiment.  - 


\  demi-mort,  qui  a 
atauh  laiitrk  dan  ri 

•  • 

i.  il  le  frappa  à  mort,  il  le  laissa  pour 


mort. 


r^V^l,  r^V^C  C.lano'n.la- 
BO* m.  Savoureux,  délicat,  délicieux.  —  la- 
nmn  déi,  très  savoureux,  exquis. 


(  431  )•«-»—  [lanim-laôilâ.] 

r^V"^  C.  lanaufc.  Frais,  fraîcheur; 
un  peu  froid,  froid.  —  //win  lanauh,  fraî- 
cheur agréable;  avoir  froid. 

C.  lanjo'm (kh.  loniem).  Faible, 

épuisé. 

lanio'k,  pron.  /a-to.  Voir 
//i/u'i,  /aAi©>fc.  Disparu .  éclipsé;  évanoui,  dis- 
sipé. 

laniO'V.  Hors,  dehors,  ex- 
térieur; hors  de,  au  dehors  de,  à  l'extérieur 
de.  en  dehors  do;  extérieur,  externe  ;  espace, 
aire,  plaine.  —  pak  lanijpv,  au  dehors,  à 
l'extérieur.  dïlaiiivv,  id. 

lanuèi.  Voir  /a™.  Solitaire, seul, 
délaissé,  mélancolique.  —  jiiâ  lanuéi,  id. 


v 


lankâ  (skt.  /««*«).  Ceylan. 


*  /  lankâ.  Merveilleux,  magique, 
prodigieux.  —  putau  lankâ  =  putau  ijï,  nom 
du  Roi  de  l'Eau,  apuëi  lankâ,  feu  merveilleux. 

r*r*,  r^r^a0  lankâ,  lankar 

(bahn.  lân).  Voir  /an.  Exposer,  confesser, 
avouer;  invoquer,  implorer,  supplier.  — 
cannai  lankar,  la  bouche  invoque. 

j  P 

r^VaT  landarâ.  Nom  propre  de  roi. 

"M  laô  (stg.  lah),  pron.  /ci".  Dire, 
dire  à.  disant,  ainsi,  dit-il,  on  dit.  Explé- 
tif (  anu.  rang).  —  lai  habar,  dire  quoi. 
rtW  vwk  lai,  répondre  disant,  thâu  lac  kà 
mm  kitrn,  savoir  qu'elle  voulait,  ilom  lac,  ce- 
pendant, hai  laè  (ann.  hay  là),  ou  bien. 

■C^  "^^'^■C*^  laàilà,  pron.  laï  ilà  (ar. 
*JI  M  ,  /ri  1//1/1  mots  tirés  de  la  formule  pour 
appeler  les  Musulmans  à  la  prière  :  *Dieu 
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est  tris  grand.  Il  n'y  a  pas  d'outre  dieu  que 
Dieu,  etc. a).  Allah,  Dieu. 

C^V^  lajan.  Voir  lijan.  De  même, 
aussi,  comme;  pareil,  semblable;  ne.,  .que; 
toujours,  jamais. 

-4  V  lajan.  Voir  jùrh.  Naître,  pa- 
raître; sortir,  se  manifester. 

lanâ.  Voir  linâ.  Les  plateaux 
ou  les  paniers  qu'on  suspend  à  une  palanche; 
les  liens  ou  cordelettes  en  rotin  qui  les  sup- 
portent; palanche,  fléau.  —  faup  lanâ,  liens 
on  cordelettes  d'attache  des  plateaux. 

lanan(at).  refifn).  Échelle, 
escalier.  —  anâk  kfian,  échelons,  marches. 

■C^-CTP  lanim  (kh.  Aim,  noûim;  mal. 
tiinium).  Sourire. 

C^Cj^PIH  ç  lanaiy.  Voir  liiiaiu. 
Tourner  (la  tête),  se  tourner,  se  retourner. 

fTTl  lanaiy.  Véranda. 

r^qr.  oqf  r^qpr  ia. 

nam,  lain  la$ut.  Svelte,  élancée,  jolie, 
charmante,  élégante  (femme).  —  lapih  la- 
pijyfi  lain  lanut,  svelte  et  élégante,  lafiutnai 
la>y,  oh!  la  charmante  femme,  hayua  lanul, 
elliléc,  mince,  menue,  svelte,  élancée,  la- 
tum laiiut,  souple,  à  la  taille  flexible,  gra- 
cieuse. 

■C^T^^  latah  (bahn.  Lrlah,  nrlah; 
mal.  liniah;  mnlg.  dinla;  tag.  linta).  Hirudo 
javanica  Wahlb.  (Hirudinées),  sangsue  d'eau. 

C^Or^  C.  latai.  Treillis  en  bambous 
servant  de  plancher. 

P-r^  C.  lataih  (mal.  letèh).  Dé- 


bile,  languissant,  mou;  délicat,  frêle,  sans 
force. 

p 

•TV^ïT!  C.  latuàr  (kh.  fofwor).  Avouer, 
confesser.  —  latuâr  lakâu  duos,  avouer  en 
demandant  pardon. 

A.    lathëi.   Voir  &w<*i.  Riz 

(cuit). 

lathun.  Voir  hsuh  A.  Mor- 
tier (à  piler). 

r^V.y  lathun.  Voir  /awi.  Oignon. 

V^3/l  lathuO'n.  Prince  cam;  régna 
de  1793  à  1799. 

C^Vm  C.  ladiy  (mal.  lâdi).  Ca- 
det; compagnon,  suivant. 

C^Otf  C.  ladai.  Soufflet,  piston, 
soufflet  de  forge,  pompe.  —  duëi ladai,  pom- 
per, faire  jouer  un  piston. 

C^VCVfr  C.  ladjO'V.  Bon.  beau; 
gras,  gros;  galet,  gros  caillou. 

try***,  c^^y^  la4ap 

ladaup  (kh.  lomdàp).  Accoutumé,  habitué; 
habitude,  coutume;  mœurs,  usages;  succes- 
sion régulière,  roulement.  —  phian  ladaup 
C,  bhian  ladaup  A.,  accoutumé,  habitué. 

C^Oynn  lâdaiy.  Enclume. 

lan  (aphérèse  de  bulan).  Mois, 
lune.  —  lan  abih,  tous  les  mois,  lan  padki, 
mois  des  fêtes. 

C^Wi  (J.  lan  (kh.  /on).  Étendre  sur, 
enduire  de,  frotter  de,  badigeonner.  —  ton 
u/mffiif  (  kh.  /on  AiiiÀn/) ,  enduire  de  vermillon. 
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C^W  lan.  File,  enfilade,  suite,  suc- 
cession ,  rang,  rangée.  —  buol  lan  nam  «i  C. , 
une  file  de  cinq  soldats. 


433  )*«•--  [lan-lap.] 

endroit;  résidence,  demeure.  —  lano>h  halëi, 
n'importe  où.  lanwh  gaiy,  station  de  barque. 


lan  (kh.  Wn).  Long  lube  en 
bambou  pour  prendre  les  anguilles.  —  hin 
faik  lanun,  id. 

C^^fï  lan  (kh.  làn).  Aire,  cour,  espace. 
—  lan  kadah,  lan  kudah,  fermer  Tain»,  le 
cercle,  c'est-à-dire  tracer  le  signe  o 

ou  \/»  ou  Xi  avec  le  gros  orteil  du  pied 
droit,  sur  le  sol  du  lieu  où  Ion  va  officier 
ou  offrir  un  sacrifice  (prêtres,  wWwoti). 

C^Tf  lanam.  Voir/la»/»,  ranam.  Aimer. 


»  <\  i  lanap.  Voir  hinwp,  lap,  lo>i>. 
IMi.  plissure.  froncés,  repli.  —  lanap  khan, 
plis  du  pagne. 

lanin.  Voir  lanwn.  Large, 

vaste,  spacieux. 

-C^^T  lanin.  Voir  lanoh.  I  ne  au- 
bergine. 

Jtrifi,  JrW,  Jr*W  lanun, 

lanuin  (bahn.  nwnun,  rwnun;  mal.  lendon; 
inalg.  amâlona).  Anguille.  —  lan  faik  lanuii, 
tube  a  prendre  les  anguilles,  talé»  tulan  lanun, 
corde  os  d'anguille  =  collier  en  forme  d'os 
d'anguille  (en  or  ou  en  argent).  [Inscripl.j 

lanun.  Onom.  :  son,  bruit. 
—  lanuii  èin,  bruit  de  gong,  le  gong  retentit. 

C^3f'^|  lanuv  (=  lanà  m).  Juncus 
bulbosus  (Joncacées),  jonc  bulbeux  servant 
à  faire  des  nattes  et  des  liens  (ann.  ci  mang 
chdu;  kh.  Hot). 


A.  lanoty,  lanôh  (bat.,  bis.,  day.,  mak., 
malg.,  lag.  nana;  jav..  mal.,  sund.  nanali). 
Pus,  sanie;  purulenl;  abcès,  bubon  ;  liquide 
amniotique. 

C^'âf  C^'SP  lano'n,  lancpm. 
Lombric,  ver  de  terre.  -  -  linvh  klak  huiul: 
ai  kltik  atiëi,  quand  le  ver  de  terre  quittera 
la  terre,  je  te  quitterai. 

C^WVi  lano'n.  Vaste,  étendu,  large. 
—  nu  hnh  Utsik  lanvn,  il  voit  la  nier  im- 
mense. 

(r-rf.  r*i?t  ç*y\\ 

lano'n,  lano'n.  Voir  foi,.  Vasie,  large, 
ample,  spacieux;  commode,  à  l'aise,  sou- 
lagé. —  latuyh  hâtai  C. ,  cœur  content,  joyeux, 
à  l'aise ,  soulagé,  lanvn  mvcai  C. ,  large .  abon- 
dant, copieux,  lanoii  hâ,  facile,  agréable. 
thun  halëi  latuen  ha,  quelle  année  (nous  sera) 
propice,  lanwn  hâ  ilalatn  hâtai,  avoir  le  cœur 
soulagé,  à  l'aise. 


étoffe  neuve. 


C.   lano'p.   Plis  d'une 


C~>2'SPr*y  C.  lanaik.  Terme  d'affec- 
tion en  poésie  :  aimé,  aimée;  cher,  chère. 

C^^^TVt  lanon.  Voir  lanin  (kb.  ro- 
nnn).  Une  variélé  d'aubergine. 

.C^IftV^^.  landap.  Voir /«<%/«- 

tfaup.  —  Habitué,  accoutumé,  habitude, 
coulume. 


r^û^i  lap  (klK  {âp  _  skt  ^ 

^^L0V>    /^WO  r  ,  Voir  fate.  Acquérir,  gagner,  obtenir,  mériter; 

»     <\   f,   »     «v  (  (    lano'h.  Lieu,      oblenlion,  acquisition,  gain;  ressource,  in- 
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dustrie;  attribut,  qualité,  propriété;  beau, 
agréable,  beauté.  —  lap  bhap,  bonheur, 
prospérité,  réussite;  splendeur,  beauté. 
lap  bhap  gap,  s'aimant,  ayant  des  relations 
amoureuses.  $an  nan  lap  bhap  lo,  cette  mai- 
son est  comblée  de  bonheur,  regorge  de 
richesses,  dont  thun  lap  bhap  thun  h  waix  anit, 
il  y  aura  plusieurs  années  de  prospérité  et 
les  hommes  s'aimeront  beaucoup. 

j^QT^  iap  (bahn.  làp).  Convenable, 
suffisant;  bon  marché,  à  bon  marché.  — 
drap  lap;  objets  à  bon  marché. 

jftp  ^|jaj  lompit;  bis.  lipot; 
bug.  leppi;  day.  lipft;  fidji  lobia;  jav.  Umpit; 
mak.  lapa;  mal.  lipat;  malg.  lejitrâ;  oc.  petu). 
Voir  lo>p,  lapau.  Pli  (des  étoffes),  ligne  de 
pli;  plier,  rouler;  draper,  plisser.  —  lap 
khan,  pli  des  éloffes,  plier  des  étoffes,  lap 
av  C,  pli  des  habits,  banap  lap,  ligne  formée 
par  un  pli.  lap  halâ,  rouler,  préparer  le 
bétel,  une  chique  de  bétel. 
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,Q/^  A.  lap  (ann.  lâp).  Établir, 
fonder,  élever. 

X^0^  C.  lap  (kh.  lap).  Oublier;  ou- 
blié, effacé  de  la  mémoire;  effacer,  raturer. 
—  lap  var,  oublier,  désapprendre. 

C.  lap  (ann.  lo;  kh.  lop).  Nasse 
elliptique  en  bambou  ouverte  des  deux  côtés. 

•C^ûrw"1  C.  lap  (kh.  lap).  Exhaler  (des 
vapeurs);  évaporation;  exhalaison.  —  bâu 
bruk  lap,  infection,  puanteur. 

japa  rapa,..  jar>  r^pa; 

jav.  lapa;  kha  bl ,  mal.  lapar  ;  cf.  Bl.  H  i  76). 
Voir  lipa.  —  lapa  turn  C,  faim,  avoir  faim. 
panai  lapa,  manger  un  peu  pour  tromper 
la  faim. 

C~>^r>  lapak  Ne,  ne  pas.  — 
lapak  toi,  ne  pas  atteindre,  ne  pas  arriver. 


C^V^Vl  lapan.  Le  Armament. 

lapan  (bat.,  mal.,  sund. 
lapan;  bug.  lampan;  jav.  lawan;  cf.  Bl.  H 
108).  Voir  laban.  Trou,  oriûce. 

r^^fn  lapât  (bat.,  mal.  laban). 
Clous  en  fer  qu'on  enfonce  des  deux  côtés  de 
la  cangue  pour  la  tenir  fermée. 

r^^T  lapatuëi.  Laisser  aller, 
laisser  faire,  favoriser. 

C^ÙT^y)  lapan  \0iT  l„p,  pu,  repli, 

rebord,  boi-d  renversé,  couture,  ourlet; 
plié,  replié.  —  taik  lapan,  déchirer  l'ourlet, 
la  couture,  la  bordure,  dalapan,  huit  :  est  ex- 
pliqué par  les  Cams  duà  lapan,  deux  (doigts) 
repliés,  allusion  au  geste  qui,  pour  Ggurer 
le  nombre  hmt,  replie  deux  doigts  et  garde 
les  huit  autres  levés.  De  même  sâlapan 
«neuf*  =  un  (doigt)  replié. 

C^^^Of)  lapail.  Voir  lipan  (bat., 
mal.,  sul.  lipan;  bis.,  tag.  olahipan;  buled 
upih  lapan).  Iule,  scolopendre,  cent-pieds 
(Myriapodes  chilognathes);  un  petit  scor- 
pion. —  lapan  grauk  C,  iule  inoffensif. 

X^a/^hT>  lapih  (jav.,  mal.,  sund.  lajii*; 
bug.  lapi;  day.  lapik;  mak.  lapa;  cf.  Bl.  T  76). 
Mince,  légnr,  délicat,  ténu,  fin;  simple, 
qui  n'existe  qu'une  fois.  —  av  lapih,  vête- 
ment léger,  sans  doublure,  lapih  lapijrn, 
taille  élancée,  line  taille. 

r^lapéi  (atj.  lumpoi:  bat.  ipi;  day. 
nupi;  jav.,  mal.;  sund.  itnpi;  khâ  bi,  rad. 
pai;  malg.  nu/y;  oc.  lapu;  tag.  panag-impi- 
an;  cf.  Bl.  D  i 58).  Songe,  rêve,  vision, 
apparition;  rêver,  songer.  —  dai  (kh.  tài) 
lapéi  .expliquer  un  songe,  dih  lapéi  boh. 
voir  en  rêve.  Au  morai  palapéi,  ils  vienneut 
se  montrer  en  rêve. 
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[lapo^-labik.] 


^O^ori  iapo.y.  Gonflé,  enflé 
par  le  vent;  se  balancer  au  venl. 

C^^^^C  lapjO'à.  Mince,  élancé, 
svelte.  —  lapih  lapivn,  à  la  taille  élégante, 
mince;  qui  a  la  peau  délicate. 

lapuo'n.  Convolvulus  re- 
pens  Linn.  (Convolvulacées),  une  herbe 
comestible.  —  natn  lapuom,  id.  (ann.  muènfr; 
kh.  trakuon). 

lapa  =  lapa.  Faim. 

jTW*?  0.  laphah.  Triste,  mélan- 
colique, abattu,  découragé. 
*> 

•CWO^  C.  laphjO'V.  A  perte  de 
vue.  —  laphivv  laphëi  (kh.  lokè  lahéi),  id. 

-CW6  C.  laphuëi.  Fatigué,  abattu, 
accablé;  fragile,  frêle;  gracilité,  fragilité. 
—  luman  laphuëi,  tendre  et  doux. 

laphuëi  (mal.  lambey).  Se 
souvenir;  impulsion,  agitation  intérieure. 

r^a^Ti,  r^o^c?  c.  ia- 

phupé,  laphucyl.  Mourant,  moribond ,  ago- 
nisant, expirant. 

C^Qotyl  A.  laphuai.  Fatigué,  cour- 
baturé. —  ligah  laphuai,  id. 

labâ  (bat.,  bis.,  day.,  inak., 
lag.  laba.  Cf.  skt.  lâbha).  Gain,  bénéfice. 

labâ  (bahn.  rwbâ;  bat.,  bis., 
tag.  lapa;  mal.  làpah).  Conserve  de  viande, 
de  poisson  cru;  hachis  de  viande,  de  pois- 
son; viandes  crues  hachées  et  épicées;  ha- 
chis, farce;  pétrir,  hacher,  farcir;  faire  un 
pâté,  des  saucisses.  —  labâ  akan,  nap  labâ 
akan,  faire  du  hachis  de  poisson. 


C^Xrr^  C.  labak  (kb.  hpâk).  Une 

espèce  de  jonc.  —  phun  Libak,  id. 

labak.  Voir  laban.  Lieu, 
endroit,  place;  local,  circonscrit. 

laban  (bat.  luban;  hul.  Ifwéit; 
day.  lowan;  fîdji  lovo,  lovona;  jav.  luman; 
mak.,  mal.  lobait;  malg.  lâvaka;  rad.  ban; 
tag.  libin;  cf.  Bl.  H  1 1 1).  Voir  lapah.  Préci- 
pice, abîme,  trou,  fosse;  antre,  tanière, 
nid  souterrain;  creux,  excavation.  —  kaléi 
laban,  creuser  une  fosse,  fuk laban,  boucher 
un  trou,  laban  banun,  excavation  du  puits. 
laban  hongar,  nid  de  guêpes  souterrain. 

C^YoTl  labar  (jav.,  mal.,  sund.  la- 
bur).  Gluant,  visqueux;  mucus,  mucosité; 
lubrifier,  enduire;  lubrifié,  enduit,  froissé. 
— -  labar  patili ,  mucosités  qui  coulent  des 
organes  sexuels  pendant  l'accouchement; 
flueurs  blanches,  ià  labar,  id.  labar  akan, 
mucus  albumineux  qui  lubrifie  la  peau  des 
poissons. 


V*  labi=nabi,  turbi  (ar.  Pro- 
phète. 


(TV 


labi.  Voir  labik.  Lieu. 


*  ^  ^  labik.  Lieu,  endroit,  place; 
habitation,  séjour;  lot,  portion,  part;  ma- 
nière, façon,  de  quelle  manière,  comment; 
parc  à  buffles.  —  labik  jano>k  C,  lieu  de 
peine,  labik  labak  C,  lieu ,  endroit,  di  labik 
(kh.  ti  lomnou)  C,  id.  labik  halèi,  endroit 
quelconque,  sâ  labik  hamû,  un  lot  de  ri- 
zières, une  pièce  de  terre,  labik  lavan,  ami- 
cal, bienveillant,  thâu  labik,  savoir  que, 
savoir  comment,  dl  thâu  labik,  ne  pas  savoir 
comment,  (ti  thàu  labik  kijrn  pago>p  ù,  ne 
sachant  comment  comparer,  qu'on  ne  sau- 
rait comparer,  incomparable,  dak  labik  pa- 
mtryâu,  id. 
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s> 

rW  labik.  Minute  dun  écrit, 
original. 

C^VoT  labir(bai.,da  v.  rambar:  jav. , 
mal.  lembar;  sund.  lambar).  Enlacé,  enroulé; 
contourné  (en  spirale),  tordu,  tors;  souple, 
ilexible,  élastique;  mince,  délié,  délicat. 


p  «v 


.  ~  labëi,  lâbëi  (jav., 
sund.  lebé;  mal.  fcW  —  ar.  ^  *Wô,9).  Ofli- 
ciant  musulman,  c'est-à-dire  tout  individu 
en  état  de  lire  le  Coran  en  arabe  dans  une 
assemblée  religieuse  et  de  réciter  certaines 
formules. 

C^Vtf  labufc  (bat.  dabu;  fidji  toU>; 
jav. ,  mal.,  sund.  labuh;  mak.  laboh).  Tomber, 
choir,  s'abattre;  jeter  l'ancre,  mouiller; 
abaissé,  tombé,  mis  bas,  enfoncé,  affaissé; 
descente,  chute.  —  labuh  nok  go*p  C. ,  tom- 
ber les  uns  sur  les  autres,  talabuh,  avorter, 
naître  avant  le  temps,  palabuh,  faire  tom- 
ber, renverser. 

-C^W^  labtlk.  Plantation,  plantage. 
—  sâ  labuk  halâ,  une  plantation  de  bétel. 

-C^W^  labun  (mal.  lempuh).  Mou, 
flexible,  tendre,  délicat. 

-C^Vyy  labun  (bat.  robun;  bis.  la- 
bon;  jav.  fit»»;  mal.  rrbun;  sund.  «ru»;  tag. 
labun).  Pousse,  jet,  turion;  pousse  de  bambou. 

\rr^  C.  labô'k  (kh.  lotxrk).  Con- 
struction, édification,  composition. 

r^V^  C.  labo-p  (kb.  m). 
Rencontre,  collision,  choc,  heurt. 

VoT  A.  labOT.  Voir  labor.  Gluant , 
visqueux;  mucus,  mucosités. 

r^Y"?  labaih  (bahn.,  romao  ra>- 
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beh;  bal.  /oit;  bis.,  mak.  labi;  day.  ïaiiA;  fidji 
liu;  jav.  luwih;  kw.  iVrot/i;  mal.  lebeh;  malg. 
lebe;  oc. hope).  Comparatif  d'intensité  :  plus, 
plus  de.  plus  que,  de  plus,  en  plus;  surplus, 
reste;  amplifié,  exagéré;  être  en  sur- 
plus, rester.  —  dalam  labaih  dl  hû  mai  0.  de 
plus  n'étant  pas  venu,  dalam  labaih  vo>k  dl 
hù  mai  o  nan  m  drëi,  il  reste  encore  un  in- 
dividu à  venir,  labaih  di  gnrp  paléi,  plus  que 
tous  les  villages  [environnants],  kldu  thun 
labaih,  labaih  di  klâu  thun,  plus  de  trois  ans. 

Ytf  labon.  Nom  propre. 


.  ,0Y^  C.labauv  (kh.  po,  lâP). 
Calfeutrer,  calfater,  tamponner,  boucher; 
enduire  de  matière  résineuse;  appliquer 
(un  vernis,  un  emplâtre);  résine,  masse  em- 
plastique,  emplâtre.  —  labauv  gaiy.  calfater 
une  jonque;  pièce  de  coque  d'une  jonque  (?). 

W  C.  labiâ.  Voir  labik.  Lieu, 
p 

C^Yl  ().  labuâ.  Aubergine.  —  tw«« 
labuâ,  id. 

C^fé  labrëi.  Une  divinité.  —  /*> 
labrëi.  id. 
p  p 

C^V}L  lâbluâ.  La  wsouia  iticrniis  L. 
(Lythrariées),  henné  (ann.  mông  toy). 

lab  =-=  lap.  A  bon  marché. 

-T^  C.  labam.  Dégagé,  libre, 
franc;  clair,  distinct,  net.  -  hadah  labasp. 
lumière  claire,  franche. 

.T^r^  (1.  labak  (kh.  Ibak).  Em- 
holture.  mortaise,  jointure,  rainure. 

laban  (mal.  Umban).  Expé- 
rience, essai,  recherche;  tentative,  épreuve; 
s'instruire,  se  renseigner;  éclaircissement 
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(d'un  doute),  découvrir  (en  épiant);  bayer, 
hadauder. 

C.  labat  (kh.  labat).  Veiller, 
monter  In  garde,  faire  de»  rondes,  des  pa- 
trouilles; explorer,  fouiller. 

labat  (bahn.  ro>bat,  la>bat; 
jav.,  mal.,  sund.  lembut;  kb.  robat).  Replis, 
sinuosités;  inflexion,  incurvation;  plier, 
fléchir;  courbé,  infléchi;  flexible,  pliant. 

r^sfcfl  C.  labat  (kb.  dbtt).  Parce 
que. 

labit  (bat.,  day.,  jav.,  mal., 
sund.  lumpat;  bis.  lompayaff;  mak.  lumpa; 
tag.  lumbay).  Lancer,  projeter;  rebondir; 
renvoyer,  rétorquer;  lancer  (des  œillades), 
échanger  (des  regards  furtifs).  nu  Uihit 
m<rta  saun  gap  nu,  ils  échangent  des  regards 
d'intelligence. 

C^t&  C.  labum  (kh.  /mom).  Voir 
labun.  Suffisant,  convenable,  comme  il  faut. 

labun.  Aimer,  chérir;  affec- 
tionner; abondant,  suffisant,  copieux,  con- 
venable; convenablement,  raisonnablement. 
—  nai  labun,  sœur  chérie  (terme  d'affect.). 
yahpalâ  kayâu  labun  phun  lo,el  aussi  planter 
des  arbres  en  quantité. 

labô'  (kh.  lobéi).  Renom, 
célébrité,  gloire,  réputation;  bruit. 

£~^Ofl  C.  labÔT.  Voir  labô>.  Re- 
nommée, gloire. 

C.  labain    (kh.  /M). 
Jeux,  amusements. 

labok  (bal.,  jav.,  mal. 
lambun).  Face,  côté,  flanc,  versant;  décli- 
vité, talus,  tertre.  —  labok  aram,  tertre, 
bosse  de  terre. 


i  [labat-lamo'h..] 

•t^^fi  VI  labaun.  Voir  laban.  Expé- 
rience, essai;  badauderie,  flânerie. 

lam  (kh.  lom).  Petit  sachet  pour 
renfermer  l'arec  et  le  bétel. 

Adoration,  hommage,  offrande,  oblation; 
adorer,  révérer,  rendre  hommage,  offrir, 
présenter  (aux  divinités). 

C^\{  A.  laman.  Voir  hmœA.  Effaré, 

troublé,  épouvanté.  —  laman  pan,  id. 

■C^Vyi  A.  laman  (bug.,  mak. 

lammu;  day.  lamah;  mal.  Irmak).  Souple, 
flexible,  élastique;  faible,  tendit-,  doux; 
abattu,  faligué,  à  bout  de  forces.  -  laman 
takai.  pieds  exténués,  laman  di  drèi,  sans 
force,  abattu,  épuisé,  mrai  laman,  (il  souple. 

■C^^fyi  G.  laman.  Voir  lamcm. 
Mandarin. 

<W  xv/  lamuk  (nann.  romo>t;  day., 
mal.  amok;  jav.,  sund.  amuk).  Détester, 
jalouser,  envier,  haïr,  abhorrer;  haine,  ja- 
lousie, envie,  aversion ,  antipathie;  aigreur 
d'esprit,  de  caractère;  malveillance,  ran- 
cune. 

r^wn  c.  lamut  (kb.  lomùt).  Une 

espèce  de  prunier  (ann.  mân). 

C.  lamo'h  (skt.  nama*).  Voir 
lamah.  Adoration ,  hommage  ;  offrande ,  obla- 
tion; adorer,  révérer,  rendre  hommage.  — 
ilonn  yak  lamo'h,  adresser  des  paroles  d'ado- 
ration; saluer  le  roi;  adresser  la  parole  au 
roi. 

C^W*}  lamo'h.  Voir  lumo>k.  Graisse, 
gras. 
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jrwn,  r^sfn,  rw, 

limO'k,  lumO'k  (babn.  nrma,  lœmâ;  bal. 
lomak;  mal.  Irmak;  slg.  fomon;  cf.  BI.  B 
2o«j).  Graisse;  gras;  replet,  corpulent;  fer- 
tile, abondant.  AmA  tomo>À.  mettre  de  la 
graisse. 

lamœn.  Interdit,  effaré,  trou- 
blé, frappé  de  stupeur,  épouvanté.  —  nap 
mo>ta  laman  pan  lanwh  po»n .  rouler  des  yeux 
«'(Tarés. 

j 

lamo'ù.  Une  divinité.  pa 

lament,  id. 

■CW,  r^^Vi  lamow,  la- 
menô.  Embouchure  dun  fleuve;  estuaire; 
port  de  mer. 

W^f)  G.  lamo'n.  Voir  laman. 
Souple,  flexible,  élastique;  faible,  tendre, 
doux;  abattu,  fatigué,  à  bout  de  forces. 

r^sn,  r^v^i,  r^ra 

lamO'n,  limCPIl  (bul.-Op.  liman;  cr.  /©won; 
jar.  wman;  jav.,  lamp,  liman;  kanco  «nan; 
rad.  iman).  Éléphant.  — •  lamam  bala  C. , 
éléphant  à  ivoire,  lamvn  sadauv  C. ,  éléphant 
sans  ivoire,  lamvn  sa  C. ,  éléphant  en  rul. 
lamam  fauh  pren  (kh.  damréi  coh  prèn),  id. 


).  Man- 


r^V^A  lamo'n  (kh. 
darin,  dignitaire. 

lamO'lan.  Combretum 
sp.(?),  Bottlera  dicocca(?).  Nom  d'un  arbre 
à  laque  (ann.  cdy  cành  kièn;  kh.  sankê). 

C^WOjC^  lamo'lai  (jav.,sund.Wi,- 
mak.  lalè;  mal.  làley).  Mépriser,  dédaigner  ; 
dédain,  mépris;  négligence;  indifférence, 
insouciance;  indifférent,  indolent. 


r^OV  lamai.  Raie  (poisson). 

C^OWlf]  C.  lamaiô  (kh.  fa**). 
Nom  de  deux  grandes  tortues  de  mer  : 
i°  Caouana  olivacea  Esch.  (ann.  quàndèng); 
2°  Cheionia  virgala  Schwrigger  (ann.  con 

vich). 

C,  C^^W  lamauv,  lamaur,  lamau 

(atj.  Ifmo;  bahn.  rwmO,  ItrmO;  bat.  lombu; 
jar.  nwiw;  jav.,  mal.  lembu;  khfl  bl,  rad.  imO; 
cf.  Bl.  B  457).  Bœuf,  vache  (en  général). 

—  av  lamauv,  le  fanon  du  bœuf,  lamauv 
kara,  grand  cétacé  fluvial  (kh.  phsot). 

r^n  c.  lamuo't  (kh.  Umwn). 

Gluant,  visqueux. 

C^IT  laya  (bahn.  lia;  mal.  hahya; 
cf.  Bl.  G  a4).  Amomum  zingiber  Linn.  (Zin- 
giberacées),  gingembre  (ann.  gùmg;  kh. 
ÀArti).  —  laya  apuëi,  gingembre  de  feu, 
gingembre  blanc  à  la  saveur  forte  et  brû- 
lante, laya  jà,  gingembre  d'eau,  laya  bauk, 
gingembre  commun. 

C^TT,  C^"T  C.layam.layan. 
/Eschynomene  cannabina  Rm,  M.  aspera 
Lircfi.  (Légumineuses-papilionacées),  nélille 
chanvreuse,  saja,  succédané  du  liège  don- 
nant la  substance  connue  sous  le  nom  de 
moelle  d  aloès,  dont  on  fait  des  chapeaux 
(ann.  cây  dièn  dièn;  kh.  snor). 


X^TV,  layar,  laya 

(alor. ,  bug.  laja;  amb.  laie;  nru  dalar;  bat., 
day.  rayar;  bis.,  tag.  h'tyag;  borowahing 
alara;  fidji  laia;  jav.,  mal.,  sund.  layar; 
mak.  làyara;  malg.  hiy;  sumb.  liru).  Voir 
liya,  liyar.  Voile  (de  bateau). 

C~>'YÏ  layum.  Voir  liyutn.  Frais,  oui- 
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breux ,  ombrage  ;  qui  se  prolonge  au-dessus . 
qui  ombrage;  fronde,  frondaison;  guir- 
landes, festons;  feuillage  épais;  feuillu; 
par  masses,  par  troupes,  en  masse;  qui  a 
des  feuilles,  des  fleurs  pendantes.  —  èiim 
juan  layum  C,  les  oiseaux  planent  par 
troupes,  haluii  layum,  (bouquets  d'arbres) 
qui  donnent  de  l'ombre. 

C^^VZ  layàu  (bis.  laya;  day.,  malt., 
mal.  layu;  lag.  lahi).  Fané,  flétri,  desséché, 
décoloré;  se  faner,  se  flétrir,  se  dessécher. 

—  banuo>  layàu,  fleur  flétrie. 

r^°T^f1  layet  (jav.  liyat;  mal. 
liyei).  Vu,  considéré,  regardé,  perçu;  rendre 
perceptible,  appréciable;  évoquer,  faire 
apparaître;  prononcer  une  incantation. 

C~*'Yl  layuân.  Pointe  redressée  du 
chignon  des  femmes. 

lar.  Bobine  à  enrouler  la  soie. 

—  gar  lar,  id. 

lar  (stg.  lar).  Proche,  rappro- 
ché, près;  approcher,  s'approcher  de,  pé- 
nétrer dans. 

C^qJ)  lar.  En  bonne  santé.  —  lar 
vo>k,  convalescence. 

P-T'H  C.  lalap  (kh.  lolop).  Cu- 
rieux ;  épier. 

■CWI  C.  lalâr  (kh.  lolar).  Dé- 
marche nonchalante. 

s> 

r^C^Vl  ().  lalim  (kh.  Um  Km). 
Vague,  indistinct. 
«V 

C^C*  lalëi  (jav.,  sund.  lali;  kh.  lilà; 
mak.  lalè;  mal.  làley).  S'amuser;  s'occuper 
à  des  choses  frivoles  ou  futiles;  jeu,  plaisir, 
amusement;  joie,  gaieté,  enjouement;  in- 


souciance, insouciant.  —  dauk  lalfi,  être 
en  joie,  dans  la  joie. 

C*C\  C.  lalum  (kh.  lolàm).  Dé- 
marche hardie. 

CTïVl  lalun  =  lanun.  Anguille. 
-/ 

C^C^QP  C.  lalOT  (kh.  rohrr).  Sem- 
blable. 

p 

lalô.  Voir  lo.  Beaucoup,  en 
quantité,  en  grand  nombre,  multitude,  in- 
nombrable,      drap  lalo,  une  infinité  de 

choses.  * 

C^CV  C.  lalia  (kh.  lolâ,  lilâ).  Dé- 
marche hardie;  marcher;  fou,  dément. 

■C^W?  lavah  (mal.nwiA?).  Confu- 
sion, chaos,  désordre. 

lavak  (mal.  làvan).  Croc, 
gaffe,  harpon,  crochet.  —  gai  lavak,  croc 
emmanché,  manche  de  croc. 

C~*\£,  C^X&Vi  lavan,  lavtrn  (jar. 
ruaii).  Maigre,  chétif,  émacié.  —  lavah  dl 
dréi,  maigre  de  sa  personne  «au  corps 
amaigri,  émacié. 

lavan  (jav.,  mal.  rava). 
Flaque  d'eau,  marécage. 

C^T&I})  C.  lavan.  Amical,  bien- 
veillant. —  labik  lavan,  id. 

r^3fl  C.  lavan.  Lulter(?). 

lavik  (alj.  lawi(t)  ;  jav.  lawas). 
Longtemps.  — lavik  tik,  lavik  hurfii,  id.  lavik 
thun ,  de  longues  années. 

C^OVt^  C.  lavai*.  Décharné, 
amaigri.  -    lavah  lavaih.  id. 


Digitized  by  Google 


[lavaiy-lahjo'k.]  ••*>•(  'ilO 

C^Xgnn  lavaiy.  Colic  do  riz. 


C^qT  lasà  (skt.  lakwt).  Dix  mille, 
cent  mille. 

4  (y  lasëi  (jar.  owi;  mal.  nâsi; 
cf.  Bl.  R  119).  Voir  lathëi,  lùëi  A.  Riz  cuit 
à  l'eau.  —  lasëi  hauk.  lasëi  jruh.  riz  ré- 
pandu, tombe'.  lasëi  laan,  riz  froid,  lasëi  hop, 
riz  d'offrande  placé  dans  de  petites  coupes 
à  pied,  lasëi  sa  vtir,  un  repas. 

rv:^,  (Ton  lasun  (bat.  fo- 

suit;  bis.,  tag.  /o«on;  day.  fooii;  jav.,  mal. 
Irmii;  mak.  o»*mh,-  malg.  lama;  rad.  «iri; 
sund.  lisun).  Mortier  à  piler.  —  lasun  taup, 
lasun  tap  padai,  mortier  à  décortiquer  dont 
le  pilon  est  mil  à  l'aide  de  pédales  sur  les- 
quelles un  homme  monte. 

C.    lasun   (skt.  laçùna). 

Oignon. 

•T^ûf^f^  lasuat.  Un  arbre. 

-CV^^A  lasuO»n.  Nom  propre.  — 
lasuom  paghuh ,  id. 

■C^®^?  laham.  Pousser,  repousser, 
abonder,  se  multiplier  (plantes). 

C^W^  lahi.  Une  liane  à  fruit. 

<rw?n  a.  c,  r^?n, 

S' 

r^faP  C.  lahik,  lahit,  lahir  (bahn. 
lohel;  jav.  /iyaf;  mal.  Uhat).  Voir  foÀio»Jlr. 
Perdu,  disparu,  dissipé,  évanoui,  évaporé; 
extériorisé;  extérieur,  apparence;  dispa- 
raître, se  perdre,  s'évanouir,  se  dissiper; 
mourir.  -  lahik  rùp,  perdre  son  corps, 
périr;  perte,  disparition;  se  perdre,  mourir. 
lahik  darah,  perdre  le  sang,  aménorrhée. 
blank  ttrl  lahik  pôfam.  à  la  disparition  des 


rois  rams,  lahik  faik,  perdre,  iâ  harëi  lahik, 
le  soleil  a  disparu,  lahit  dhit,  perdu  el  dis- 
paru, lahir  nau,  cesser  d'aller. 

lahir.  (jav.,  sund.  lahir; 
mak.  lahèrê;  mal.  llâhir      ar.  yftllô).  Nou- 


veauté. 


C^Û^sij  lahiv  (ann.  foi).  Aigu, 
fin,  pointu,  tranchant;  vif,  délicat,  subtil. 

r^ÛÇ?  C.  lahum  (ar.  ,U?).Pcau, 


cuir. 


r^OÛ/v?  C.  lahe  (kb.  lohè).  Repos, 
loisir,  répit,  quiétude,  tranquillité,  va- 
cance; vide,  vacuité. 

.C^Q-^  G.  lahai.  Une  graminée 
tenant  lieu  de  chaume  pour  la  couverture 
des  cases  (kh.  sbau  phlàn). 

r^û^  C.  lahain  (kh.  Mà). 
Couler,  inonder. 

r^û^?  C.  lahou.  Voir  lahor.  Soir. 

JC^^^OD  lahon.  Voir  lahaun.  Pa- 
payer; ricin. 

C^^QT^qP  lahor  Voir  lahou  Jahaur, 
luhur.  L'après-midi;  le  soir.  — vak  lahor.  id. 

C^û^  C^^f  lahaun  (kh.  lo- 
hoh).  Nom  générique  des  papayers  et  des 
ricins. 

C^^d>  C.  lahaur.  Voir  luhur 
L'après-midi  —  harëi  lahaur.  la  soirée. 

r^û^û,0  C.  lahaur  (kh.  foW).  Ou- 
\ert,  découvert. 

C^^cr^  C.  lahio'k.  Voir  MU*. 
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Disparaître,  se  perdre,  s'enfoncer;  perdre. 
--  palahurk,  faire  disparaître,  lahiwk  drap, 
j)erdre  ses  biens. 

r^Û^O  VI  C.  lahio'ri.  Suc,  eau, 
jus.  -    îâ  lahiwn.  nectar,  suc  des  fleurs. 

r^Û^>  lahuëi(kh.  tovy).  Lointain, 
efface',  indistinct;  son  lointain;  sans  force. 
~  Mij^  laphuèi.  à  bout  de  forces. 

■i  C.  U  (chin,  £  U).  Numérale  des 
plantes  grimpantes;  grimper,  monter.  — 
halâ  sa  pluh  U.  dix  feuilles  de  bétel. 

liâ.  Bord,  bordure,  lisière.  - 
lia  gmwh,  bords  d'uu  ulcère;  auréole  in- 
flammatoire. 

«  r 

liâ.  Nom  propre.  —  /ta  tamut, 
nom  de  la  reine,  femme  du  roi  de  l'Eau. 
Voir patau  iâ. 

«? 

r^-T,^  liuv  (chin,  &  »*«)•  Soie 
non  filée;  soie  à  tisser.  —  pataih  liuv,  soie, 
soieries. 

^  liauv.    Le  bouquet  de 
feuilles  à  la  cime  du  cocotier. 

lih.  Voir  /aA.  Ouvrir,  diviser, 
partager,  séparer.  --  palih,  trier;  détourner 
(une  balle). 


lik  (ann.  /y).  Maire,  chef  de 
village.      lik  klon  (ann.  ly  trtwng),  id. 

lik.  Rouler,  donner  une  forme 
cylindrique.  —  h/r  bakuv  (=■=  bakàu),  rouler 
des  cigarettes;  cigarettes  de  tabac,  lik  dio'n , 
rouler  des  bougies,  palik,  faire  rouler,  patâu 
mtrkpalik  to>l  klâu  harêi,  le  roi  leur  Gt  rouler 
des  cigarettes  pendant  Irois  jours.  Cf.  balik, 
rouler. 


s>  p 

C^r^  likâ.  Voir/rtivi.  Ulcère;  sentir 
mauvais. 

likam.  Pur.  fin;  ciselé,  orne- 
menté; doré(?).  ■  —  mo>h  likam,  or  fin.  likam 
{■ah  ya,  doré(?);  brillant. 

*    '  likav.   Voir  to/rap.  Fran- 

chir. -  likae  /ran.  s'approcher,  passer 
vers. 

likëi.  Voir  JnJW.  Mâle;  verge; 
prépuce.  kâtat  likfi,  circoncire,  circon- 
cision. 

S>  ey 

C^r^  likëi.  Rebord;  marge;  mar- 
gelle; socle  (?). 

likuk.  Voir  /aii<A-  (bis., 
tag.  likod;  day.  h'Jtul,  kalikut;  sang,  r/ior). 
—  Derrière,  en  arrière,  sur  le  derrière; 
arrière,  postérieur,  après;  en  l'absence  de; 
dos,  derrière;  nom  propre.  —  Ukuk  anap, 
devant  et  derrière,  gah  Ukuk,  à  l'arrière,  en 
arrière,  likuk  tan,  derrière  la  maison,  kâ 
likuk,  au  pied;  au  nord,  meta  ph>k  likuk, 
œil  tourné  en  arrière  =  aveugle. 

likàu.  Voir  lakâu.  Demander. 
duah  likàu,  demander  l'aumône,  qué- 
mander. 

C^^r^  lik  au.  Voir  lakav.  Franchir, 
enjamber.    -  likau  nau,  traverser. 

C^ry  likhah..  Marier,  unir  en 
mariage,  épouser,  se  marier.  -    likhah  hu- 
d'urp,  épouser  une  femme,  likhah  nu  satin  /*> 
unurrûp,  lui  fain?  épouser  le  po  I  mœrûp. 
S> 

r^-^Tfl  Hkhat  (bahn.  khat).  Gar- 
der, surveiller. 

C^C^^  ligah.  Voir  laffah.  Fatigué, 
abattu ,  courbaturé. 
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C^--*  ,<3fl  ligun.  Nom  donné  à  plu- 
sieurs sels  (aluns,  vitriols,  elc).  —  Ugun 
juk,  acétate  de  fer  impur  obtenu  en  plon- 
geant une  lame  de  fer  rougie  au  feu  dans 
du  vinaigre  d'alcool  de  riz.  Sert  à  teindre 
en  noir. 

ci 

C^O-C^*}  ligaih.  Voir  lagaih.  Pro- 
pice, favorable;  opportun,  à  propos,  con- 
venable; commode,  agréable,  facile;  heure 
propice,  moment  favorable;  bon;  facilité. 
—  ligaih  di  tuk  tab'iak  morai ,  venir  à  l'heure 
propice;  luai  kà  dahlak  fan  ligaih  tuksiam, 
laisse-moi  attendre  le  moment  favorable. 
mwgah  aun  kùrn  kumfi  hû  ligaih,  le  seigneur 
aura  facilement  cette  femme  s'il  la  désire. 

lin  (bahn.  Im).  Gencives.  — 
kuir  lin,  se  ronger  les  gencives  «=  se  mordre 
les  lèvres  de  rage,  être  au  paroxysme  de  la 
colère. 

C^W  lin  (ann.  link).  Soldat. 

linan.  Voir  lanan.  Charrue. 
—  bauh  linon,  partie  de  la  charrue  pesant 
sur  le  soc,  que  le  laboureur  tient  en  main. 

linai,  pion.  Unan  (Al.  lân- 

gala).  Charrue. 

r^V  H  linik.  Voir  lanik.  Ciel,  fir- 
mament. 

r^v^,  mur,  u- 

flO'iv.  Hors,  dehors,  au  dehors;  externe, 
extérieur,  en  dehors.  —  mvîi  liniv,  au  de- 
hors. 

C^V  linô».  Voir/a/i*.  Sésame. 

C^2"$  linai  (ski.  lingaf).  Force, 
puissance,  pouvoir,  vertu,  vigueur;  excel- 


lence, valeur,  base.  —  linai  dtpp,  force  oc- 
culte. 

C^C*'V  linanm.  Voir  lanan.  Tra- 
vailler la  terre,  l'ameublir.  —  Unautn  kakuâ, 
ameublir  la  terre,  premier  labour. 

r^Von  I.  liniak.  Voir /.««.Hors, 
dehors. 

linuëi.  Voir  lanuéi.  Solitaire, 
abattu,  découragé.  —  jnà  linuéi,  solitaire. 

C^VoP  lièar.  Saveur,  goût;  savou- 
reux, sapide,  exquis.  — puvi  Uèar,  parole, 
discours  agréable. 

C^IT^]  G.  liéin  (mal.  hàin).  Uni, 
fin,  poli,  lisse,  glissant.  —  batàu  foin, 
pierre  unie,  polie;  pierre  à  grain  fin. 

lijan.  Voir  lajah.  Semblable- 
(înent),  pareillement);  ne. .  .que;  comme, 
de  même;  aussi;  toujours,  jamais.  —  lijan 
rtfi,  aussi,  lijan  yâu  uran  ôh  Lan  karri  «5. 
absolument  comme  les  autres,  pas  autre- 
ment. 

<?>  r 

C^-CT  linà  (mal.  lenak).  Voir  lanâ. 
Palanche,  fléau  à  porter;  les  cordelettes  qui 
servent  à  suspendre  un  panier  ou  un  pla- 
teau à  chaque  extrémité  de  la  palanche. 

C^CX  linan.  Fœtus.  —  anôk  Unan, 

id. 

C^-Cd^W  linan.  Voir  lanan.  Esca- 
lier, échelle.  —  juak  Unan  C,  monter  à 
l'échelle,  gravir  l'escalier,  takai  linan.  les 
montants  de  l'échelle.  ano>k  linan,  les  éche- 
lons, patauk  linan  dalwn  banun,  appliquer, 
placer  l'échelle  daus  le  puits. 

C^CT^  liniv.  Voir  lanijrv.  Hors, 
dehors. 
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•C^&C^On  linaiy.  Voir  fariaiy. 
Tourner  ia  tête;  se  retourner;  regarder  çà 
et  là.  —  linaiy  maun  wrk  boh,  tourner  la 
léle  pour  bien  voir,  linaiy  wk  mtrh  lakuk, 
tourner  la  tète  en  arrière  pour  voir,  linaiy 
(riait,  regardant  en  se  tournant;  se  baisser 
pour  voir.  liAaiy  ùrp  C,  id. 

C^Cfin  linut.  Voir  lanut.  Frêle, 
svelte;  délicat,  languissant;  las,  fatigué.  — 
darâ  linut,  jeune  fille  svelte. 

CT&Ù  Uthûn.  Voir  lathun,  lasu». 
Mortier  à  décortiquer  le  riz. 

lithuù.  Assemblée  joyeuse. 
—  lilhuii  fhai.  id. 

S)  s> 

C^Y   lidi.  Voir  di.  A,  en. 

-C^  V/  lidû  (bat.,  mal.,  sund.  Undun; 
bis.  lantlon;  lag.  lindon).  Couvert,  abrité, 
garanti;  couverture.  — palidû,  couvrir. 

C*2V  C.  lidai.  Voir  ladai,  kalidai. 
Soufflet,  piston;  frapper,  marteler,  forger. 

C^U)  lin  (bahn.  hn).  Voir  Un.  Gen- 
cives. -   lin  tagaiy,  id. 

lin.  Union,  jonction,  rappro- 
chement; fusion,  mélange  intime;  joindre, 
unir,  rapprocher.  —  Un  pin,  se  coucher, 
s'allonger;  copulation,  rapports  sexuels, 
conjugaux,  lin  jian  tà  min,  ne  faire  qu'un, 
s'unir  intimement;  fusionner,  se  réunir,  lin 
tapin,  obscurité,  ténèbres  qui  enveloppent 
tout. 

-C^,  r^V  linon,  lino»n.  Voir 
lanom.  Large,  spacieux,  vaste. 


H- 


pan.  Voir  lapan.  Iule,  cent-pieds,  scolo- 
pendre. 

r^0^  lipôi.  Voir  lapéi.  Rêver,  avoir 
un  rêve,  voir  en  songe.  -  M  lipfi,  rêver 
en  dormant. 

lipà.  Voir  lapa.  Faim,  être  af- 
famé. 

r^W,  A.  liphuai.  Voir  laphuéi. 
Fatigué,  courbaturé. 

s> 

C~*?tfVl  liphuai.  Cf.  Upëi.  Se  souve- 
nir, se  rappeler. 

Pv  il  C.  libak.  Marcher.  —  kâ 
libak,  id.  . 

liban.  Voir  laban.  Une  arai- 
gnée. 

r^W»  libar.  Voir  labor.  Mucosités. 

C^YT*\  libik.  Voir  labak,  labik. 
Lieu,  endroit,  emplacement;  demeure. 

<9 

X^V/y  liboh.  Voir  labuh.  Tomber, 
choir.  —  libuh  ruak,  tomber  malade,  libuh 
dan  gruak,  lomber  sur  le  dos.  dahlak  fauh 
nu  libuh,  je  l'ai  poussé  et  culbuté,  juak  glai 
libuh,  abattre  les  forêts  en  les  foulant  aux 
pieds. 

rit 

liban.  Voir  rabufi,  labuh.  Jeune 
pousse  de  bambou  comestible. 

C^V*?  libaih.  Voir  labaih.  Plus, 
surplus.  —  paUbaih,  mettre  en  surplus. 


C^Vir^i  libuak.  Longue  maladie. 


C^^$\  li^an.  Inspiration,  suggestion. 
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libân.  Voir  labah.  Cavité,  pré- 
cipice. 


S)  ^ 


bàu,  libum,  libun,  pron.  /ifafa.  Terme 
d'affection  :  chérie,  mignonne. 

limak,  limah. 

Voir  lamah.  Donner,  présenter,  offrir,  con- 
sacrer, offrande,  oblation. 

liman.  Voir  laman.  Faible, 
débile,  délicat,  sans  force;  mou,  doux  au 
toucher.  —  liman  dt  drëi,  faible  de  son 
corps,  ilahlah  liman  tll  drëi  k,  je  suis  très 
fatigué,  très  faible. 

»  Hmû  (bal.  hulambu;  jav.  jWflm- 

Am;  uiak.,  mal.  kulambu;  sund.  kalambu). 
Moustiquaire. 

limuk.   Voir  famn&.  Dé- 
tester, haïr.  —  hïn  limuk  di  ho>,  je  te  déteste. 

S> 

■C^^Cf?  limut.  Voir  iamut.  Une  sorte 
de  prunier (?),  un  fruit  :  pamplemousse  (?). 

limo*  (omb.  now;  bat.,  bis., 
bug.,  jav. ,  mak.,  mal.,  sand.,  sund.,  tag. 
lima;  érâi,  kanco  lema;  jar.  rowui;  khâ  bi 
ma;  malg.  /j'my;  marq.  Uma;  rad.  «w/i;  sel. 
Umah;  cf.  Bl.  F  160  et  K  F  p.  1%  s.  v. 
/ingw).  Cinq.  —  sa  pluh  Hm»  C,  quinze, 
/imo»  cinquante.  «0  /»'m#,  appeler  cinq 
fois.  =  r  5  t»  =  ton»,  le  5"  jour,  jeudi. 
«0 

limo'n.  Voir  Wn.  Doux, 

savonneux. 

«V 

r^V^l  limœn.  Voir  lamom.  Élé- 
phant. /»mo»«  janvk,  éléphant  (de 
guerre?),  limtrn  kauk,  éléphant  blanc,  ikan 
limo>n,  baleine. 


C*VV\.  CWW  limon  (II,. 
natnom).  Voir  lamom.  Mandarin. 
9- 

limauv.   Voir  fam/iw. 

Bœuf,  vache. 
S>  p 

liyà.  Voir  laya.  Voile  de  ba- 
teau ;  gingembre. 

^"^PO/*-^  liyap.  Voir  /iy<ir.  Voile. 

s> 

liyar.  Voir  laya.  Voile  de 

bateau. 

«9  s>  . 

X^'^O^  liyum,  liyom. 
Voir  layum.  Frais,  ombreux,  ombragé; 
guirlandes,  festons;  par  groupe,  par 
troupes,  par  masses. 

s> 

r°Tf1  liyet.  Voir  layei.  Vu, 
conside'ré,  regardé. 

<ï>  j 

C^y*l  liyuan.  Gris;  couleur  indé- 
cise. 

liyuO'n.  Feuille,  lame;  lobe; 
cartilage.  —  liyiio'ii  tim>,  oreille  externe, 
pavillon  de  l'oreille. 

C^0f\    lir.    Obscurité.   —   fir  tipir, 
épaisses  ténèbres,  profonde  obscurité,  lir 
çuk,  id. 
S> 

r^^r^  lilo.  Voirfo,/aio.  Beaucoup, 
en  quantité,  plusieurs. 

S» 

C^V^  ().  liv,  pron.  lia  (kh.  Ik).  Céli- 
bataire. 

•C^^  livan.  Voir  laian.  Maigre. 

lisôi.  Voir  lasèi.  Kiz  (cuit). 

lihik,  lihio'k,  lihjuk.  Voir 
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lahUrk,  lahik.  Perdu,  disparu,  enfoncé.  — 
lihik  praun,  grande  perle. 

(T^oT,  r^^?on  llhir,  lihar. 
Voir  lahik.  Perle,  disparition,  fuite;  couler 
sans  cesse. 

C^V^CX^  lihjo'V.  Voir  Uik.  À 
perte  de  vue. 

*  lëi  (bahn.  ley).  Voir  halëi.  Partirule 
inlroductive  et  souvent  expletive  :  quel, 
quelle,  quelconque,  quiconque;  quant  à; 
donc,  aussi,  comme;  pour  ce  qui  est  de,  de 
celte  manière;  où,  soit...  soil;  en  quel 
endroit.  —  harfi  lëi,  jour  quelconque,  tous 
les  jours,  bum  lëi,  lorsque,  au  moment  où. 
mwh  diiuk  raid  lëi  pak  dtrk  nan,  l'or  est-il  en 
quantité  en  cette  montagne?  lëi  rûp  nan  jijrn 
dihlâu  wan  nan  jio>n  hadëi,  donc  le  corps 
naît  d  abord,  Pâme  naît  ensuite.  lëi  haltiu  hù 
akhar  nan  jauh  j'urn  klâu  avait,  celte  pierre  à 
inscription  est  cassée  en  trois  morceaux,  lêi 
nu  di  puo>c  hagait  d ,  quant  à  elle,  elle  ne  dit 
rien,  çuak  yavâ  dont  léi,  soupirer  à  toul  mo- 
ment, si  mo>thâu  lëi,  à  savoir  (phrase  inlro- 
ductive). 

luâ  (bat.  ruvar;  day.  ruar;  jav. 
Invar;  mal.,  sund.  luar;  oc.  luu).  Quitter, 
abandonner,  laisser;  séparer,  délier,  dé- 
nouer; faire  sortir,  extraire;  ôter,  enlever, 
renverser;  chasser,  éloigner;  quitté,  aban- 
donné, déposé,  été;  exclus,  chassé,  éloigné; 
disparu,  parti.  —  kau  pak  khin  luâ,  je  ne 
veux  pas  abandonner,  paluâ,  autre,  diffé- 
rent. 

luâ  (skt.  loha?).  Suivant  les 
Cams,  l'organe  qui  renferme  le  sang  et 
qui  le  distribue  dans  toutes  les  parties  du 
corps;  le  cœur. 

lui?  (mal.  làsa).  Tronqué,  am- 
pule, mulilé,  manchot,  estropié.  — lui;  ta- 


445  >«—  [lihir-luk.] 

nom  luh  takai,  manchot  et  amputé  d'un 
pied. 


' luh  (jav. ,  mal.  lusuh).  .Misérable, 
dénué  de  loul;  à  bout  de  forces,  exténué. 

luh   (day.   luloh).   Voir  luk. 
Oindre,  enduire,  graisser. 

Cî^f  C.  luh(kh.  luh).  Parvenir,  au 
point  de,  jusqu'à,  arrivé  à. 

C  luh  (kh.  lo's).  Très,  excessif, 
en  quantité;  large,  immense,  étendu.  — 
na»  luh,  id. 

lu^.  Pièce  de  linge  qui  sert  à 
divers  usages.  —  khan  luh,  gros  voile  qui 
sert  de  turban;  grand  mouchoir  que  les 
femmes  portent  sur  la  léle;  langouli, 
pagne,  sarrau. 

On  luk  (day.  luloh;  jav.,  mal.  Iti- 
lut.).  Étendre  un  corps  mou  et  visqueux 
sur  un  corps  solide;  plus  parlicul.  :  enduire 
de  vermillon;  enduire,  oindre,  frotter, 
appliquer,  étendre  à  la  surface  de.  —  jrù 
luk,  onguent,  pommade,  lukjru,  appliquer 
un  onguent,  kormuom  luk  jih  C,  cire  pour 
les  lèvres,  luk  darah,  enduire  de  sang,  luk 
di  dav,  frotter  sur  un  sabre,  l'enduire  (de 
graisse,  etc.).  mo>k  darah  athâu  luk  moHa 
dav,  prendre  le  sang  d'un  chien  pour  en 
frollerla  lame  d'un  sabre,  luk  gluh,  enduire 
de  boue. 

-T^r^i  luk.  Imbécile,  niais,  inepte; 
troubler  (l'esprit). 

-T*^  luk  (bahn.  lûk-Urk).  Mélange, 
mixture,  composé;  mêler,  être  mélangé. 

C.  luk  (kh.  luk;  oc.  luku). 
Assassiner,  tuer,  massacrer;  tuer  par  sur- 
prise. 
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[luk-lô».]  —•-»•(  i 

On  luk.  Voir  lok.  Ici  ,  sur  terre,  en 
ce  monde.  —  di  M,  di  M  ni,  id. 

r 

Cir^  lukâ.  Voir  lakà.  Ulcère,  plate, 
abcès,  blessure.  —  rat»  lukâ,  déterger  une 
plaie,  un  abcès. 

j 

lun,  làun.  Soutenir 
et  faire  sauter  ou  danser  (une  marionnette). 

CyF\  G.  lut(kh.  lut).  Pousser,  croître. 

<C73fl  lun  (aphérèse  de  hulun).  Moi, 
serviteur. 

«Vl  lun.  Une  liane.  —  harailc  lun, 

id. 

-O0^  lup.  Délire,  cauchemar; 
opaque,  obscur,  noir. 

p 

C*)x  lubâ.  Un  mets,  une  espèce  de 
ragoût  de  viande  aux  herbes. 

r>  c.  luban.  Voir  /«fort.  Trou, 
fosse. 

C^OV*^  G.  lubaifc.  Voir  Moi*. 
Comparatif  d'intensité  :  plus,  plus  de,  plus 
que;  surplus,  reste;  être  en  surplus,  rester. 
—  lubaih  d\,  plus,  plus  que.  ranam  lubaih 
di  kulun,  aimer  plus  que  moi.  lubaih  d\ 
lubaih  malaù,  de  plus  en  plus  honteux. 

CÏX*Î  C-  l*m«*.  Voir  h-urh,  la- 
mah.  Adoration,  hommage,  offrande,  obla- 
tion, adorer,  révérer,  rendre  hommage; 
offrir  à  Dieu,  au  roi.  —  d<rm  yak  lutnah. 
saluer  le  roi,  adresser  la  parole  au  roi,  in- 
voquer la  divinité. 

O^C^l  C.  luman.  Voir  lamœn,  la- 
man.  Faible,  tendre,  doux,  mou,  souple, 


In- 
flexible. —  luman  lamaih,   mou,  faible, 
tendre,  luman  laphuëi,  tendre  et  doux,  lu- 
man tulan,  litt.  :  os  brisés,  brisure,  fatigue 
des  os. 

G.  hum*.  Voir  lamvk. 
Gras,  chargé  de  graisse;  graisse. 

CV^  C.  lumo'n.  Voir  Wh,  /«- 
man.  Doux,  sucré. 

C. lumaih  (jav. lemes;  mal, 
lenuu).  Doux,  tendre,  flexible;  lisse,  uni, 
poli.  —  luman  lumaih,  tendre,  mou. 

OC^fl  C.  lulin.  Une  fleur. 

luv,  pron.  luu  (ann.  làu  =  chin. 
$  Itou).  Etage  d'une  maison;  maison  à 
élage,  pavillon;  mirador,  tour.  —  naui-  ton, 
à  l'étage  supérieur. 

O°0?Qf!  C.  luhur  (jav.,  suud.  lo- 
hor;  niak.  lohoro;  mal.  f/wAr  =  ar.  jfl^ 
ff  midi «).  Voir  lahaur.  L'après-midi,  de  deux 
à  trois  heures  du  soir. 

Cl  lau  (ann.  lào).  Mentir. 

Cl  làu.  Voir  dihlau.  Avant,  précédem- 
ment, antérieur.  —  di  lau  C,  en  avant. 

Cl  c.  làu  (aphérèse  de  malàu). 
Honte. 

Cl  làu  (aphérèse  de  balâu).  Cheveu, 
poil  ;  pilon. 

Cl  G.  làu.  VoiriW  Mentir, 
fit 

C  A.  Iô\  Particule  vocative,  ex- 
plélive  et  exclamative.  —  maihuak  fo\  venez 
donc  manger.  I&hoy,  to»  fat>,  hé!  oh! 
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•Cy  \o%  (day.,  tag.  laku;  mal.  Ma»; 
oc.  hohole).  Poser,  déposer,  mettre  à  terre, 
décharger;  se  poser,  se  reposer,  s'abaisser; 
défaire,  dénouer,  étaler;  ôler,  dételer,  en- 
lever, dévêtir,  se  déshabiller,  mettre  à  nu, 
découvrir;  peler,  écorcer,  décortiquer,  écor- 
cher;  pelé,  écorché,  dénudé;  nu,  décou- 
vert. —  fah  di  blan,  se  décharger,  poser  à 
terre.  Urh  alâ,  Uvh  di  alâ,  id.;  Uvh  lai  di  alâ, 
poser  le  panier  à  terre.  Uvh  fan,  déposer 
momentanément.  lo>h  halâ,  poser  le  bétel  à 
terre.  Uvh  ayun,  poser  le  palanquin;  faire 
arrêter  le  palanquin ,  en  descendre.  (Uvh  I6>h, 
s'arrêter,  déposer.  Uvh  luéi  C,  reculer,  se 
retirer.  Uvh  buk,  dénouer  ses  cheveux,  les 
étaler,  les  laisser  tomber  sur  les  épaules. 
rayak  l<vh,  les  flots  s'apaisent.  Uvh  khan  av 
faik,  déposer  les  vêtements,  les  quitter,  les 
enlever,  Uvh  pabah,  fermer  la  bouche,  cesser 
de  parler,  se  taire,  à  peine  dit.  l<vh  pabah 
dœm,  dès  que  la  bouche  eut  parlé.  Uvh 
panuert,  laisser  ces  paroles,  Uvh  kadha,  cesser 
les  histoires,  alankar  fabuai  0  Uvh  halâ, 
priant  sans  cesse,  sans  repos,  Uvh  drëi,  à 
nu,  se  mettre  à  nu.  Uvh  khan,  lo>h  kaïn, 
découvrir  la  hanche.  Uvh  tasâu,  les  seins 
nus.  Uvh  khan,  déranger  son  pagne,  (se) 
déculotter. 

hyn.  Jarre  pour  le  riz. 

lO'ù  (bahn.  foiî).  Contenu,  rem- 
pli ;  contenir,  renfermer. 

lû'Ô  (kh.,  8tg.  &*).  Grandes 
eaux,  hautes  eaux,  forte  crue.  —  to>£  dap, 
l'inondation  envahit. 

£V^Q/N-^  j0,p  ^(jay  Uptf.  jav  Umpit; 
mak.  lapa;  mal.  lipat).  Voir  lapa».  Plier, 
rouler,  mettre  en  rouleau;  chose  roulée, 
rouleau.  —  Uvp  haUt,  préparer  le  bétel; 
rouler,  préparer  des  chiques  de  bétel,  hala 
lof,  bétel  préparé,  chique  de  bétel,  hp 


>«•--  [lo»h._laih.] 

khan,  plier  une  étoffe,  un  habit.  Uvpixvk, 
plisser,  plier. 

r^On  l0>y.  Voir  Uv.  Parlicule  voca- 
tive finale;  exclamation  :  oh!  hé!  ô.  —  Uvy 
nai,  6  dame! 

toy  (ann.  Içn).  Bénéfice,  profit. 

C.  lel>.    Pousser,  croître, 
monter.  —  leh  thon,  pousser  des  branches. 

^  lai  (kh.  lâi;  stg.  fat).  Mêler,  mé- 
langer, faire  un  mélange  de;  frelater, 
.sophistiquer,  allier;  confondre,  brouiller. 
—  lai  di,  id.  lai  di  iâ,  mêler  d'eau,  nu  lai 
nuvsin  çarâ,  mêler  de  sel  et  de  saumure. 
nu  lai  mvtin  nu  lai  çarâ,  id.  lai  m<vh,  mêlé 
d'or,  alliage  d'or. 

^-v  lai.  Partager,  diviser;  remuer 
(le  riz). 

-C~*  C.  lai  (kh.  lai).  Pluralité,  multi- 
plicité; tout,  tous. 

C.  lai  (kh.  Un).  Flotter. 

C.  lai.  Interjection  :  oh!  eh! 

A.  lai.  Chambranle  de  porte. 

lai  (kh.  lie).  Immergé,  coulé.  — 
luvf  lai,  noyé,  vaurien  (insulte),  lai  jnà, 
perdu,  disparu,  palai,  perte,  destruction. 

-C^  lai.  Nom  de  plante.  kalak  lai, 
liane  à  épines. 

laih  (bahn.  leh).  Faire  partir 
(en  pressant),  lâcher  la  détente  de;  dé- 
cocher (une  flèche);  se  séparer  brusque- 
ment, se  détendre,  partir.  —  laih  jadaili, 
Unh  radaih,  id. 
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/      laik  (bahn.  le,  lêk).  Tomber, 
laisser  tomber;  jeter,  précipiter;  se  préci- 
piter; cbute,  descente;  tomber  sur,  sur- 
prendre, prendre;  coup,  saccade,  poussée, 
chiquenaude;  hoquet,  tressaillement,  mou- 
vement nerveux;  sanglot,  sangloter,  pleurer 
à  chaudes  larmes;  laisser  retomber,  pendre; 
chose  qui  pend,  pendante;  pendant,  flot- 
tant; incomber  (responsabilité);  jeter  (une 
digue);  après,  ensuite.  —  laik  karah  hù> 
paj»,  Ui  bague  est  tombée,  nap  laik  karah 
tamo>  kank,  elle  a  laissé  tomber  sa  bague 
dans  la  mer.  laik  iâ,  tomber  à  l'eau,  chute 
d'eau,  laik  labuh,  tomber,  laik  mont  ûauk, 
tomber  d'en  haut,  laik  bal  au  gauk  uran,  les 
pierres  en  tombant  frappent  les  gens,  laik 
Uimô»  dalam  ia  tasik,  tomber  dans  les  flots 
de  la  mer.  laik  di  halwk  ralo  akan,  de  sorte 
qu'il  y  eut  beaucoup  de  poissons,  nau  laik 
hadci  di  uran,  aller  après  les  autres,  laik 
lasti  kà  kumar,  on  mit  l'enfant  au  riz.  oW 
nau  laik  haléi,  allant  dans  un  lieu  quel- 
ronque.  palaik  lasèi,  on  commença  par  lui 
donner  du   riz.  laik  rah  C,  saison  des 
pluies  (?).  pah  nu  sâ  bo>n  laik,  le  frapper 
d'un  coup,  ataun  daâ  kldu  bo>it  laik,  frapper 
deux  ou  trois  coups  de  bâton,  ataun  do>  yak 
do>  Iftik,  frapper  à  tour  de  bras,  laik  di, 
être  responsable,  laik  di  nu  uùn,  il  sera  res- 
ponsable, laik  di  dahlak  do»,  la  responsabi- 
lité m'incombe,  hia  haituk  dw  yak  do>  laik, 
pleurer  à  chaudes  larmes  et  pousser  des 
sanglots,  laik  to-lnwlam,  la  nuit  arrivée,  laik 
banale t  construire  un  barrage  (en  jetant  des 
pierres  à  l'eau),  palaik,  jeter,  précipiter. 

-  «     vl  lain.  Terre  à  potier,  terre 
grasse.  -  tanôh  lain,  terre  glaise. 

C.   lain  (Mi.   Ici)).  Cesser, 
abandonner,  se  désister. 

OC<Vi  *C*\\  lain  laun.  Gracu- 
pica  nigricollis  Payk.  (Sturnidés),  élotir- 


neau  à  téte  blanche  et  collier  noir,  le  pour- 
tour de  l'œil  dénudé  et  d'un  jaune  vif 
(ami.  con  cwbng,  conavà>ng  béng;  kh.  kralen 
ktalén). 


2  i  laiô,  pron.  %(bahn.  le,  Uy, 
léy,  M).  Ainsi,  de  la  sorte,  de  cette  manière, 
de  cette  façon.  —  yàu  nan  laiê,  ainsi. 

aC^On   laiy  (kh.  U?y).  Voir  laie. 

—  Ainsi,  ya  ni  laiy,  de  cette  manière  (  = 
ann.  vdy  nây). 

2C*in  C.  laiy  (pron.  lé).  Jamb,. 

OC^m  laiy,  pron.  #(jar.  lé).  Jambe. 

—  foirai  laiy,  id.;  pieds  et  jambes,  pnlak 
laiy,  plante  des  pieds,  canâu  laiy,  orteil. 
lagah  laiy,  fatigue  des  jambes. 

p  si 

w  4  ■+  lô,  1er  (bahn.  lo>;  eu  ru 
fo>,  rw;  jar.  lô;  kanco,  rad.  lu).  Beaucoup; 
bien;  plusieurs;  nombre;  un  très  grand 
nombre;  excessivement.  — drap  lo,  de  nom- 
breuses affaires,  de  grands  biens,  ralo  /»o»/i 
fc,  maintes  fois.  Aï  crih,  en  masse,  ran  lo  bi, 
tous  ensemble,  en  grand  nombre,  en  foule. 
lô  kaè,  excessif,  exagéré,  démesuré,  dauk  lô 
(ann.  die  lam),  désirer  ardemment,  con- 
voiter. 

:r>^  C  lull  (kh.  lé).  Bruits  confus. 
-chou  lou  (kh.  ché  là),  id. 

^CVâ  (].  loun   (mal.  Ion).  Bière, 
cercueil. 

^C~* lok  (ann.  lôt).  Kcorcher.  dé- 
pouiller, enlever,  écoicer,  muer. 

*m  a*.  iek.  v„ir 

lo.  Excessif,  démesuré.  —  Util  lok,  au  der- 
nier point,  au  suprême  degré. 
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lok  (kh.  lôk;  stg.  /u'Jh'  =  skl. 
loka).  Le  monde;  les  êtres;  les  hommes; 
l'univers;  les  sages,  les  prêtres,  les  ancêtres  ; 
seigneur,  monseigneur  C.  —  il  lok,  dauk 
di  lok,  en  ce  monde,  au  monde,  lok  alà,  ce 
monde,  lok  ni,  ce  monde,  les  animaux,  les 
êtres,  di  lok  kâ  ni  (kh.  è  lok  néh),  en  ce 
monde,  en  ce  temps. 

lok(skt.  Jofc).  Regarder. 

ATV^,  AC^n  G.  loka, 

lokak  (ski.  loka).  Monde,  univers,  lesgens: 
les  êtres;  je,  moi  (en  s'adressant  à  Dieu, 
au  roi).  —  di  lokak,  au  monde,  en  ce 
inonde. 

^-C^  lôn.  Marteau,  maillet.  —  gai 
Ion,  massue. 

lonÔ  (bat.  lona;  jav.,  mal. 
leita;  kh.  /o/io).  Sesamum  orientale  L.  (Bi- 
gnoniacées),  sésame. 

nX^V<  C.  loban  (kawi  luwan).  Voir 
/a6oii.  Trou,  losse. 

^C^Oy*  C.  lobai.  Voir  («U.  Plus 

<|UC. 

loban.  Souvent. 

lôr  (jar.  Wot).  Voir  law: 
Mentir,  tromper;  mensonge,  tromperie. 

A.  lau.  Faire  ,agir.—  huOçlau, 
actif,  laborieux. 

C.  lau,  pron.  fo-o  (aphérèse  de 
salâu).  Plateau. 

lau  (aphérèse  de  foi/<m).  Pilon, 

mortier. 

bict.  ûm-uançai». 


>  >■«—  [lok-laun.] 

•^■C^    C.  lau,  pron.  /fl-o  (ann.  /«o: 

babn.  Joo;  kh.  /âp;  laot.,  siam.  tni  /«o). 
Laos,  Laotien. 

nX^7  lauh  (mal.,  fav.  /oA  =  ar.  $ 
/rtuA).  Tablette;  planche  noircie  pour  écrire; 
table  à  écrire.  —  lauh  batâu  (mal.  loh  bâta), 
ardoise. 

°r^^  laulj  (kh.  L'A).  Racheter(?), 
rachat(?).  —  lauh  mah  aphuwl,  sort,  destin, 
destinée. 

C.  lauk.  Voir/o/t.  Le  monde; 
l'univers;  les  hommes;  les  êtres. 

^■C^/^l  lauk  (ann.  fof;  bahn.  lok;  slg. 
fôi).  Voir  l<i/r.  Entamer,  gratter,  écorcer, 
écorcher,  dépouiller,  enlever,  extraire,  faire 
sortir,  sortir,  peler;  pelé,  écorcé,  écorché. 
—  lauk  lau,  écorcer  un  coco,  lau  lauk,  coco 
écorcé.  lauk  kalik,  écorcher.  mo*k  kruk  lauk 
kalik  thik  (tik)  brak,  s'emparer  d'un  bœuf 
sauvage,  I écorcher  et  découper  sa  peau  en 
lanières. 

C 

laun  (kh.  Ion).  Éprouver,  expé- 
rimenter, essayer;  tàter;  tenter;  épreuve- 
essai,  tentative,  expérience.  —  puo*t  law), 
sonder  par  des  paroles,  laun  iop,  tenter, 
essayer. 

C 

lauil  (bahn.  toit).  Gracieux, 
élégant,  délicat;  posé,  maniéré;  façons 
affectées  ou  uiinaudières.  —  laun  drei. 
élégant,  dandy,  laun  luah,  effilés,  en  pointe 
(doigb). 

laun.  Un  grand  paquet  de  tabac. 

m*1  ta** 

çr 

°r^,  C^W  C.  laun.  Nom  de  deux 
Orphies  de  la  famille  des  Scomhresocidés, 
appartenant  l'une  au  genre  Belone  Ccvikh. 
caractérisée  par  un  long  bec  armé  de  dents 
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aiguës;  l'autre,  dont  la  mâchoire  inférieure 
est  seule  prolongée  en  bec,  au  genre  Hemi- 
ramphus  CtviER(ann.  câ  nhâielcâ  kim;  kli. 
trëi  phton).  —  akan  laun,  id. 
*- 

AC^fl  C.  laut  (kh.  ht).  Capsule 
(fulminante), amorce.  — -hutphau,  capsule, 
amorce  pour  fusil  à  piston. 

r>r^V^  C.  laup  (hahn.  lûp). 
Cacher,  voiler;  enrouler,  envelopper;  rouler, 
préparer.  —  laup  hula,  rouler,  préparer  le 
bétel. 

*  " 

■"X^ûf1  laur.  Voir  lor.  Mentir,  men- 
songe. —  puo>f  laur,  dotfi  laur,  mentir,  dire 
des  mensonges. 

'^C^^i  lauv.  Affaire,  préoccupation. 

lauv.  Ine  variété  d'arachide. 

^  lauv  (jar. ,  trao  lô;  rad.  loau). 
Chine,  Chinois.  —  turgor  lauv,  Chine. 

^  ^ty)  lauv.  Voir  thum  lauv.  Espace 
défini,  enclos;  dignité  (?). 

VOof  (I.  lauv  dio'r  (kh. 
lôtitr).  Fermier  provincial;  fermier  de 
l'opium  et  des  jeux. 

^V?n    lauhak   (ar.  fcH 
lehhdf).  Marque,  lettre,  signe. 

*  V  ljâ  (mal.  layah).  Faire  courber 
(une  palanche  sous  un  poids,  une  branche 
sous  les  fruits);  courbé,  incliné,  arqué.  — 
hauh  lia  phun  lia  dhan,  les  fruits  font  ployer 
les  arbres  et  les  branches. 

rV?,  -TV?  liah,  liih  (hahn. 
/iW<).  Lécher.  -  «•«  C,  lécher  le  sel. 
Uah  panin,  lécher  l'assielle.  /irt/r  dtri,  lécher 
le  corps.  /iaA  nah  halà,  lécher  les  restes 
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de  bétel,  baraih  Uah,  novice,  clerc  qui  as- 
pire à  la  prêtrise,  pfdiah,  faire  lécher. 

G.  liak  (kh.  lâk).  Quitter, 
laisser;  délaisser,  rayer. 

j 

C^C  C.  ljan  (  kh.  lân).  Laver,  détruire. 

—  lian  »al,  chasser  l'avidité. 

-TV-CD  C.  lian  (kh.  lân).  Tant  pis. 

—  lian  nau,  id. 

C^CIfi  C.  lian.  Étendu,  étalé; 
froncé (?).  —  khan  lian,  étoffe  unie,  sans 
dessins(î). 

C^CW  G.  ljan  (kh.  ô?n).  Aire. 

(V  ljo»m.  Boulon  d'habit.  —  lio-m 
av,  id. 

ljO'n.  Titre  des  princes  de  la 
famille  royale  et  des  deux  premiers  mi- 
nistres. —  po  l'iom,  pà  Horn,  id. 

XT  G.  l|0'n  (kh.  Iteù).  Festoyer; 
festin. 

C^C  G.  ljO'n  (day.,  mal.,  sund.  lian; 
mak  leyan).  Creux,  cave,  vide.  —  litrn  hat, 
fosse,  trou. 
-/ 

X^WI  l|o*n.  Décor,  ornement. 
J 

lio'V.  Différer,  différent,  dis- 
sident, divergent;  autre.  —  df  nurda  lijn>  0, 
qui  ne  diffère  pas. 

G.  ljeo'k.  Souquer,  raidir 
(un  cordage);  raidir  (les  bras);  tirer  à  la 
rame.  —  lio'k  tanùrv,  ramer  avec  force. 

ATVtf  lien  (kh.  lien).  Sortir,  dé- 
border, s'élancer,  être  projeté;  agile,  leste. 
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liên.    Cordon,  cordelette, 

lien(?). 

l|ai  (kh.  lâi).  Mêler,  mélanger. 

•Cl  lua.  Voir  /mot.  Eau. 

luâ  (ann.  /ù'u).  Clandestin,  occulte, 
fugitif;  en  cachette,  sous  main,  à  la  déro- 
bée, à  la  sourdine;  clandestinement,  furti- 
vement, .secrètement;  confidentiellement. 
— luâpvh  bo>n,  ouvrir  furtivement  une  porte. 
luâ  io*p,  regarder  à  la  dérobée,  luâ  nau  klaik. 
aller  furtivement  voler,  nu  luâ  dom  sauù 
il  me  l'a  dit  confidentiellement. 

luah.  Balayer,  nettoyer;  mon- 
der; égrener,  éplucher,  peler,  écosser.  — 
luah  hula  C,  balayer  les  feuilles,  luah  nam 
C. ,  éplucher,  peler  les  légume». 

C~tf  luah.  Ellilé,  allongé,  fuselé.  — 
laun  luah  C,  ehilé  (doigts). 

•CJ/^  luak.  Voir  luâ.  Clandestin, 
furtif;  gagner  à  prix  d'argent,  se  concilier, 
corrompre  (sans  idée  de  mépris).  —  luak 
io'k  luak  gbyn,  regarder  à  la  dérobée,  luak 
tlt  praun,  gagner  le  seigneur,  se  concilier  ses 
lionnes  grâces,  obtenir  de  lui  un  passe-droit. 
palmk,  secrètement. 

»  luak  (ann.  lua?).  Faire  irrup- 

tion ou  invasion,  apparaître  ou  survenir 
subitement  tomber  impétueusement  sur. 
pénétrer;  s'introduire,  s'enfoncer,  se  glisser, 
s'échapper,  se  dégager,  disparaître;  enfoncer, 
introduire;  avancer  la  main,  fourrer  la  main 
dans.  —  luak  tabiak,  s'échapper  et  fuir,  se 
glisser  hors,  luak  brak,  se  glisser  sous  une 
corde;  marcher  sur  la  corde,  luak  jatan, 
apparaître  sur  la  route,  iâ  luak,  l'eau  fuit, 
coule.  /m<iâ-  nau,  filer  sur,  se  glisser  à.  ikan 
luak  tabiak,  le  poisson  passe  à  travers,  se 
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glisse  (  hors  du  filet),  luak  tanu?tanoh,  s'en- 
foncer en  terre,  luak  tamû»  tanôh  riyâ,  se 
terrer,  luak  tamû>  tanôh  riyâ  vo>k  dhit,  dis- 
paraître sous  terre,  luak  lamù>  tian,  pénétrer 
dans  le  ventre,  luak  tam/P  datant  abav  çaralaii , 
elle  s'introduit  dans  une  coquille  nacrière. 
luak  so>sol  C. ,  se  faufiler,  ramper,  luak  ka- 
dap  dl  alâ,  se  glisser  sous. 

C~l^  C.  ljjak  (bahn.  luâ,  ro>â). 
Trancher,  décider.  —  luar  ar,  décision, 
résolution. 

luân.  Strix  flammea  Link.  (Ha- 
paces  nocturnes),  chouette-chérèche  (ann. 
con  chim  heo;  kh.  miem). 
j 

-C*£  luan  (kh.  luoù).  Flatterie,  adula- 
tion. —  paluan,  flatter. 

CiTl  G.  luaé(kh.  léè).  Partir,  sor- 
tir, s'échapper,  saillir,  déboucher;  dépasser, 
passer  par-dessus,  s'élever  au-dessus;  lin, 
extrémité,  cesse;  finir,  terminer;  entier, 
entièrement.  —  dap  lua(,  inondé  entière- 
ment, luaèglai,  déboucher  du  bois. 

luat  (ann.  tuft).  Règle,  loi, 
précepte,  statut,  décret. 

C.  luan  (bahn.  luom;  bat.,  bis. 
tolon;  day.  telen;  mak.  tallah;  mal.  telàn ; 
tag.  lonlon;  cf.  ann.  lua).  Avaler,  engloutir, 
boire;  absorber;  avalé,  bu,  absorbé. 
luan  bo>ù,  avaler,  num  luan,  boire,  avaler. 
hulak  luanrëi,  ver,  chenille,  avale-mouches. 

C^^l  luan  (ann.  Iu4n).  Affirmer, 
proclamer  certifier,  tenir  pour.  —  luan  la?, 
dire,  prétendre,  dont  luan  lai  (am,  plusieurs 
le  disent  Cam.  dont  di  jak  go>p  luan  laâ  pO 
(am,  quelques-uns  essayaient  de  le  faire 
passer  pour  un  seigneur  cam. 

*  luar.  Voir  Iuot.  Jouer,  s'amu- 

ser; flatter,  caresser,  cajoler. 

>9- 
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dor.  luar.  Apparition,  vision,  hallu- 
cination. —  atïtu  luar,  apparition  de  fan- 
tômes. 

noTI  C.  lyar.  Kau. 

OoTI  l^as.  Période  de  la  lune  dé- 
croissante. —  fco/flH  lua»,  id. 

rim  c.  îuik.  voir  /w'c*.  Extrême 

limite,  extrémité,  bout;  fin,  terme,  termi- 
naison. —  luik  rai  putâu,  fin  de  règne. 

r^Tl  luiô  (anu.  rui;  stg.  W).  Voir 
/mpiV,  /moi.  Quitter,  laisser,  céder,  laisser 
échapper;  achever,  finir;  usé,  gâte',  ruiné, 
fini;  extrême  limite,  extrémité,  bout,  terme. 
—  Uni  rai,  quitter  le  trône;  mourir  de  vieil- 
lesse. Inic  dï  rai.  abdiquer,  luit  turrah,  lin 
d'un  règne,  dalukal  ni  luiè  ta  nan  jr>>,  le  conte 
finit  là.  luiè  adhua,  au  bout  du  chemin,  luiè 
firt/t  tabâu  pak  halëi,  là  où  ces  débris  de 
canne  à  sucre  cesseront,  di  luiè  adhua,  loul 
le  long  du  chemin,  bah  buoh  luiè,  parfaite- 
ment nettoyé,  anôk  jhak  lakëi  luiè  pak  ho>,  tu 
es  le  plus  laid  garçon  de  tout  le  pays,  luiè 
abih,  tout  est  fini,  luiè  lok,  au  dernier 
point,  excessif,  blauh  bâ  èutp  taèauv  di  luiè, 
puis  ils  emportèrent  l'enfant  l'embrassant 
sans  cesse;  luiè  no>gar,  tout  le  royaume,  pa- 
luiè,  abandonner;  côtoyerf?).  taluiè,  dernier 
feu,  dernière  étincelle,  dernier-né,  enfant 
préféré,  benjamin. 
eu 

C~l  C.  luëi.  Voir  luai.  Quitter,  laisser, 
négliger,  lâcher;  fini;  clos,  fermé;  désert, 
inhabité.  —  hmdatèi,  fin  de  règne. 

-Ci'Tl  C.  luëiô.  Voir  luiè,  luèijuai. 
Quitter;  cesser;  abdiquer.  —  lueiè  hujun, 
fin  du  bout. 

-CJ  lijô',  (iron,  lo  (forme  archaïque?). 


Voir  to.  Beaucoup.  —  raluG»  luû>  (—  raid  fo), 
souvent,  maintes  fois. 

C+D  luo»k=/ofc,fcJt?  Excessif (?). 
J 

OTl  C.  luo*.  Voir  luiè.  Abandon- 
ner, cesser.  —  luo>è  rat,  abdiquer. 

CiW  luo  'n  (  bahn.  lûow).  Voir  lua». 
Avaler,  dévorer;  avalé,  englouti.  —  htvn 
tomû>tian,  id. 

r?T1    lyo>  y  -  Liai,    luéi.  Laisser. 

0.  luOT.  Voir  /i«rr.  Flatter  ;  ca- 
resser,  cajoler.  —  lumr  paluor,  id.  mon/ai 
/mot,  flatter,  parler  tendrement.  luo>r  gwp, 
jouer  ensemble. 

lueô',  pron.  lu».  Voir  /tiar,  Utar. 
Plaisanter,  badiner,  folâtrer,  jouer;  cha- 
touiller, agacer;  jeu,  badinage,  agacerie.  — 
luO»go>p,  jouer,  se  bousculer  pour  s'amuser, 
faire  assaut  de  plaisanteries,  lutter  pour  rire. 
juai  luO>  dahlak  juai,  ne  me  chatouille  pas. 

A.  l^ai,  pron.  /uf(ann.  tyi.)  Lais- 
ser faire ,  céder,  lâcher  ;  abandonner,  quitter; 
délaisser,  négliger  ;  s'abandonner  à ,  se  laisser 
aller.  -—  luai  vo>k,  abandonner,  luai  yavâ, 
soupirer,  luai  tan  dauk,  laisser  la  maison 
déserte,  luai  kâ,  laisser  à,  permettre,  luaikâ 
patau  nu  hom,  afin  de  permettre  à  leur  roi  de 
manger,  luaikâ  ai  bhai  dauk  di  sondai,  laisser 
la  loutre  à  la  maison  du  campement,  luai 
kà  maik,  laisser  à  la  mère,  dahlak  di  luai  a, 
je  ne  lui  pardonnerai  pas.  luai  fap,  élever  la 
voix,  pousser  des  cris,  luai  juai  talaih,  laisse, 
ne  dénoue  pas.  paluai,  laisser  aller,  paluai 
çuan,  exhaler  sa  respiration. 

~C*~l  luai  (ann.  l)i).  Voir  luoy.  Nager. 
—  luai  [a,  id. 

°r£  lUon.  Voir  ludn.  Flatter. 
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luoy,  pron.  fot(ann./{)i;bol., 
jar. ,  sué  foi;  Ua\.jaiai).  .Nager.  —  luoy  m,  id. 


yT^in  C.  lray.  Se  manifester,  se 
révéler  (?). 


*<5>  va.  Quarante-deuxième  leltre  de 
l'alphabet  cam.  Sa  forme  réduite  (<»  ou  **), 
comme  second  élément  d'un  groupe,  a  été 
transcrite  par  m.  Cf.  "^T^SW)  avan  et 

^2^1  .«««. 

^£  C.  va.  Voir  twr.  Parc,  enclos.  — 
ror  kabau,  parc  à  bu  (H  es. 

V&>  Vâ  (ann.  bac;  bim.,  bug.,  jav., 
mal.  uni;  jav.  va;  kh.,  stg.  6a).  Oncle  (ou 
tante)  aînés  du  père;  frère  ainé  du  père, 
tante  paternelle  aînée.  —  mio>k  vâ  C,  les 
oncles,  les  tantes,  la  parenté,  famille,  mik 
tvî  A. ,  id. 


Vâ.  Voir  twr.  Tourner,  retourner. 


Vâ.  Cuiller  à  pot.  —  halà  tiam  vâ, 
Arum  esculentum  Link.  (Aroïdées),  gouet 
ou  pied-de-veau  (plante). 

vafy.  Recourber  un  hameçon; 
hameçon,  pécher  à  l'hameçon,  à  la  ligue. 
—  athar  vah  A.,  atar  va  h  C. ,  hameçon,  ga- 
nuk  vah,  ligne,  canne  à  pèche,  apan  vah, 
appât,  amorce  de  la  ligne;  tenir  la  ligne. 
ialuh  vah,  flotteur  de  ligne,  vah  ikan,  prendre 
des  poissons,  pécher  à  la  ligne,  blri  jarui/i 
morai  nrk  vah  blauh  nu  nau  vah  akan ,  il 
achète  des  aiguilles  pour  en  faire  des  ha- 
meçons, puis  il  va  pécher  à  la  ligne. 

C.  vah.  Pagayer.  —  vah  gaiy, 
faire  avancer  une  barque  en  pagayant. 


valjl  (bahn.  ueh).  Passage,  trans- 
position, transmission,  copie,  action  de 
traverser.  -  jHivah,  copier;  traduire;  pas- 
ser, traverser,  transmettre;  s'enlr aider. 

Utr*}  vah.  Racraurea  rami  flora  Lou*. 
(Eiiphorbiacées),  baccaurée,  dont  on  mange 
les  fruits  (ann.  giâu  iièn;  kh.  phniev).  -— 
phuii  vah,  id.  bauh  vah,  fruit  comestible  de 
la  baccaurée. 


vabJiarik  (ar.  ^ 
asv).  Voir  asarik.  La  prière  de  l'après-midi 
(Musuim.). 


XÇs^  vak  (stg.  iirtÀ  ,-  kh.  pâk  ^  bâk  = 
vak).  Entrelacer,  passer  l'un  dans  l'autre; 
enfiler,  insérer,  emmancher;  entourer,  en- 
ceindre,  enfermer  (voir  cari);  passer,  por- 
ter, mettre  (un  habit);  se  vêtir,  s  habiller; 
mettre,  jeter  sur;  passer  (la  téte,  le  bras 
par  une  ouverture),  émerger,  sortir  de; 
tirer  sur  une  corde,  l'amener  à  soi;  accro- 
cher; enrouler;  croiser  (les  jambes);  tracer 
(des  cercles  en  l'air),  agiter  un  liquide  (avec 
un  bâton,  les  bras),  brasser;  picoter  un 
éléphant  avec  le  croc;  composer,  tourner 
(des  vers),  rédiger  (une  lettre);  dessiner, 
tracer,  écrire;  l'écriture,  les  caractères  (spé- 
cialement les  caractères  arabes);  ce  qui  est 
tracé,  écrit,  fixé.  —  vak  (h  dakc,  enfiler 
aux  cornes,  enrouler  autour  des  cornes,  vak 
àiak,  nouer,  entrelacer,  vak  aùuk  nurh,  |>or- 
ler  un  collier  d'or,  dauk  vak  blauv  sa  bauh 
akauk,  la  téte  seule  émergeait.  r<iÀ-  takai, 
croiser  les  jambes,  a  vak  vak  (  bahn.  uât,  uô>t), 
brasser  un  liquide,  vak  limo'u,  faire  sentir 
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légèrement  le  croc  à  diverses  reprises  à  un 
éléphant,  vak  piah,  conserver,  garder,  at- 
tendre, vak  araya,  faire  des  vers,  dahlakvak 
dalukal  ni  kà  po,  j'écris  ces  contes  pour  vous. 
vak  dl  baar,  écrire  sur  du  papier,  vak  akhar, 
tracer  des  caractères,  écrire,  vak  karal  pSah 
po,  j'écris  pour  vous  ce  qui  doit  être  gardé 
(  —  je  prends  en  note,  je  note  pour  vous). 
vak  akhar  nap  jù>,  bien  écrire ,  écrire  corree- 
temenl. 

vak.  Sort,  destin,  destinée, 
lot.  —  vak  drti  nurtufi  mo>$ar,  orphelin  je 
suis  par  destinée,  vak  cakauv,  compagnon, 
compère,  associé,  complice,  tho  (ann.  sà) 
vak,  destin,  lha  vak  dahlak,  mon  destin.  »[am 
vak,  heureuse  fortune,  destin  fortuné,  vak 
dî  Utah  trâ  0,  l'heureuse  fortune  a  pris  fin, 
le  bonheur  est  passé. 

^Ç»/^  vak  (mal.  rûvak).  Tantalus  bu- 
cocephalus  Gnbli*  (Tantalidés),  un  oiseau 
voisin  des  ibis,  au  long  bec  recourbé  (ann. 
ron  nhan  sen;  kh.  ronàl). 

vak.  Voir  v(fk.  Retour,  revenir. 

^  ^  vak.  Ventre  (?). 

\&n,  C.  vak,  vakak 

(pali  vagga).  Article,  division ,  groupe .  sec- 
tion; moment,  instant;  fois,  reprise;  ma- 
nière, façon.  —  /iW  vakak,  cinq  reprises. 

v£/l77  vaktû  (jav.,  sund.  vakttt; 
mak.  vattu;  mal.  vaktà^  ar.  005).  Temps, 
heure,  instant,  moment,  saison;  les  cinq 
prières  quotidiennes  des  Musulmans. 

van  (bahn.  uâii;  kh.  vân;  slg.  uan). 
(Peindre,  entourer,  enceindre;  cerner,  as- 
siéger; environner,  faire  le  tour;  faire  un 
détour,  un  circuit,  se  détourner;  embrasser, 
élreindre;  ramener,  ramasser,  sarcler;  lever; 
se  courber,  se  recourber,  se  ramasser,  se  re- 


plier  sur  soi-même;  entouré, cerné,  éïreint; 
enceinte,  palais  (  —  mal.  van);  ministre  du 
palais  C;  courbe;  sinueux;  sinuosité,  mé- 
andre ;  faucille.  — vaiyvan,  se  redresser  en 
courbe.  vaA  *an,  cerner,  entourer  la  maison. 
ran  mwnal,  faire  le  tour  d'une  personne  à 
honorer,  van  dor,  van  taunt  dm,  entourer, 
cerner,  envelopper,  van  ma>k  limœn,  entou- 
rer un  éléphant  pour  le  prendre,  duam  rwii 
litntrn,  ramener  les  éléphants  qui  se  sont 
enfuis,  van  alâ,  entourer,  vahpatâu  C. ,  pa- 
lais royal,  van  iâ,  eau  qui  court  de  tous 
cotés,  jalan  van,  chemin  courbe,  tortueux. 
van  gruk,  s'accroupir  en  se  tenant  les  ge- 
noux; attitude  négligée,  abandonnée  ;  (  être ) 
attristé,  préoccupé. 
j 

y*>  van.  Voir  «m*.  Bât  d  éléphant. 

V^lTi  vac.  Coudre,  plier  (?). 

vajit.  Gâteau  fait  avec 
du  riz  glutineux  et  du  sucre. 

S) 

V*û/V^  C.  vajip  (ar.  c*&Jj  tvâjih). 
Litt.  :  ce  qui  est  obligatoire,  convenable, 
prescrit;  se  dit  aussi  des  prescriptions  re- 
ligieuses, comme  le  jeûne  de  Ramadhati. 
le  sacrifice .  dont  la  non -observance  constitue 
un  péché,  mais  ne  fait  pas  perdre  la  qua- 
lité de  musulman. 

\£fH  vat.  Voir  vak.  Sort,  destinée; 
destin,  chance.  —  tho  vat,  id.;  infortuné, 
malheureux. 

\£f\  X&7^  vat,  vata  (pâli  patta?) 

Vase  métallique  ciselé. 

vat  (kh.  vât).  Frapper,  donner 

un  coup. 

vatdi  (pali  wiffat).  Ventre; 
abdomen;  corps;  moelle;  sang;  volonté, 
intention. 


Digitized  by  Google 


C.  vamia  (pâli  vanna  skt. 
rama).  Couleur,  teint,  coloris;  manière 
d'être;  maniable;  souple,  flexible;  divers, 
teinté,  bariolé,  coloré. 

vannakirun 

(ar.  J**?*)  tea  nakirun  «ret  Nakim).  Voir 

munkirun.  Nakir,  un  des  anges  des  sépulcres; 
un  juge  des  morts  aux  enfers  (skt.  varna- 
karana  ?). 

«P 

vannî  (kh.  m/mon).  Rideau. 

'  vap.  Retirer,  tirer  à  soi. 

VV»0'  var.  Etable,  parc  (à  buffles). 
—  -  rarkuhAu,  id.  /wA  frwAae  rfl  wir, 

ouvrir  Jetable,  lâcher  les  buffles. 

var  (skt.  vara?).  Tour,  fois, 
reprise;  repas;  coup,  trait,  gorgée.  —  ta- 
ma»  var  tahiak  var,  alterner,  minum  klàu  var, 
boire  trois  fois,  m  var,  un  repas,  var  huak, 
repas.  ba>n  sâ  var  huak  sâ  drti  kubav ,  manger 
un  buffle  à  chaque  repas. 

var  (jar.  utrr).  Oublier;  perdre 
connaissance,  s'évanouir;  errer,  s'égarer,  se 
perdre;  perdre  la  léte;  oubli,  évanouisse- 
ment, alourdissement;  égarement,  trouble; 
étourdi,  léger,  oublieux.  -  iâ  var  mvnuui 
lasëi  var  huak,  oubliant  le  boire  et  le  man- 
ger, var krôn, oublier  de  reconnaître,  ne  pas 
reconnaître,  var  mo>k,  oublier  de  prendre. 
juëi  brëi  var  trâ  C,  bien  se  garder  d'oublier. 
var  glai,  s'égarer  dans  la  forêt;  errer,  s'éga- 
rer; égaré,  aflblé.  var  glai  dï  dalain  pagâ. 
errer  dans  l'enclos,  var  glaijalan,  s'égarer, 
perdre  sa  route,  çanvii  var  glai,  se  perdre 
dans  ses  pensées,  avoir  la  léte  dérangée. 
dih  var,  dormir,  sommeil,  dih  ô  var,  ne  pou- 
voir dormir,  ne  goûter  aucun  repos,  var 
drèi,  s'oublier,  s'évanouir  ;  oubli ,  étourdisse- 
ment,  perte  de  connaissance,  var  kà  drèi. 
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s'oublier,  s'évanouir,  rar  phan,  se  troubler, 
perdre  la  téte.  var  samadi  C,  son  esprit 
s'égare. 

^&qT^  variât  (jav.,  mal.,  sund.  varù; 
mak.  variti  —■  ar.  e^lj).  Héritage;  héritier. 


VuTO'ô.  Ruses,  artifices; 
connaissance,  savoir-faire. 

varna , 

varrana  (bat.  borna;  day.  barana;  jav., 
mal.,  sund.  vama  --  skt.  varna).  douleur, 
nuance,  teinte;  coloris,  teint. 

val  (bahn.  uao).  Penser,  ré- 
fléchir; concentrer  sa  pensée  sur;  laborieux, 
difficile,  ardu;  affairé,  occupé;  affaire, 
matière,  objet.  —  hal  val,  penser,  réfléchir, 
s'absorber;  regretter,  jal val,  affairé,  occupé. 

C.  val  (kh.  vol).  Tournoyer, 
tourbillonner.  —  iâ  val,  l'eau  tournoie. 

^&C~1  val.  Se  perdre,  s'égarer. 

val.  Géné,  mal  h  l'aise. 

().  val  (kh.  vàl).  Plaine  décou- 
verte. 

s> 

^<&-C^  vali(ar.  wall).  Droit,  sin- 
cère; aimé  de  quelqu'un;  protecteur,  bien- 
faiteur, ami;  saint  (chez  les  Musulmans); 
Dieu  (id.). 

val  lakau.  \om  d'un 

prince  cam. 

A.  vav.  Voir  mu.  Appareil  qui 
produit  le  bruit  du  cerf-volant  (jouet).  C'est 
un  arc  dont  la  corde  est  mise  en  vibration 
par  le  vent.  —  vav  kalan,  id. 

vasalani  (pâli  vasa- 
nam?).  L'ensemble  des  signes  diacritiques 
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de  l'écriture.  (Cf.  jav.  mmlâmn, 
id., lilt.  :fnâli>meuti.) 

t&V*?  vahi  (ar.  LU»,  watâyâ).  Pa- 
roles, ordr«s,  préceptes,  commandements 
de  Dieu. 

s> 

vi  (ann.,  kb.  ri).  Mesure  (pour 
mesurer  les  ligatures  de  sapèques). 


\&  vim.  Voir  vin.  Tourner,  tournoyer. 

Vi^.  Milieu.  —  vih  harti,  midi. 

C.  Vik.  Voir  vak.  F  ois,  reprise; 
article,  division;  moment  —  *a  n'A,  une  fois. 

s> 

C.  vik.  Trouble  (eau).  —  m 
vik,  eau  trouble. 

S) 

vin  (bahn.  uin).  Tourner,  re- 
tourner; tourbillonner,  tournoyer.  —  i« 
vin,  tourbillon,  gouffre,  abîme,  n'n  lav,  wk 
lav  C. ,  pilon  retourné,  nom  donné  au  signe 
vocalique^i;  retourner  le  pilon  —  écrire  le 
même  signe. 

S> 

vil(kh.  vil).  Rond,  circulaire, 
sphérique,  cylindrique;  arrondi,  rond; 
disque,  cercle,  en  cercle.  —  hok  vil  C,  vi- 
sage rond,  iathâu  biak  lai  vil  vil,  les  seins 
vraiment  ronds,  vil  chai  bah  ratlaih,  rond 
comme  une  roue  de  charrette. 

C.  Vi  vauv  (kb.  ritnr). 

Désordre. 

vëi  (aphérèse  de  hnrèi).  Rotin. 

vëih  (kb.  vie*).  Frôler,  friser, 

effleurer. 

I.  vuh..  Voir  huh.  Donner,  mettre. 


placer.  —  ra  vuh  di  uan  pu  anaih,  on  offrit 
à  la  petite  déesse, 
p 

J.   vukân.   Voir  6«Jira/i. 

Autre. 

^f&Tl  vuà  (ann.  Ai).  Psidium  pyri- 
ferum  Link.  (Myrtacées),  goyavier  (kh. 
trabbk). 

Vpftf  I.  vunuh.  Lutter. 

vuy.  Voir  wy.  Interjection. 

J 

^r»/*^  VO^k.  Particule  qui  marque  ré- 
pétition ou  retour,  très  employée  comme 
verbe  auxiliaire  (ann.  Içi;  kb.  vin).  Tour- 
ner (?),  tourbillonner  (?)  ;  retourner,  revenir, 
encore,  aussi,  de  nouveau.  —  wk gaiâ  C, 
derechef,  de  nouveau.  vo>k  tagok,  changer 
de  place,  déplacer,  enlever,  wk  talap  C, 
retourner,  faire  demi-tour,  tturrai  wk,  re- 
venir, ttau  wk,  retourner,  lai  wk,  répondre. 
lai  wk  lai,  répondre  en  disant,  dvnn  wk, 
répondre,  répéter,  wk  pak  «mot,  retourner 
au  ciel,  vwk  wk,  reprendre,  nap  wk,  re- 
faire, krak  wk,  se  cacher  de  nouveau,  thà 
wk,  encore  sec,  see  de  nouveau,  blauhboh 
wk,  et  voyant  aussi .  derechef,  nan  nu  nau 
dœm  wk  sauh  yuom  nu  wk  abih,  alors  les 
Annamites  vont  tout  répéter  chez  eux. 
J 

V0»k.   Voir  vak.  Porter,  sus- 
pendre. —  wk  takvéi  C. ,  porter  au  cou. 
J 

vo'k.  Voir  vak.  Tantalus  leuco- 
ccphalus  G  m  bu  s  (Tanlalidés),  espèce  d'ibis. 

t&  vcn.  Voir  9an.  Bât  d'éléphant. 

V^V\  TfcTfl  VO'Ù  ôhat.  Un  jeu  de 
main. 

wtdï  (psii  vufiki  =  skt. 

vrxti?).  Le  liquide  amniotique  qui  s'écoule 
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au  moment  de  l'accouchement.  Les  6a ms 
le  croient  différent  du  liquide  analogue  qui 
environne  le  fœtus.  Voir  tkaùn. 
-/  ft 

^nn,  *&ti  c.  vo>y,  vô'y  (kh. 

von).  Interjection;  exclamation  d  encourage- 
ment :  hé!  allons!  —  vuy  vo>y,  id.  vtry  gap 
drèi,  allons  nous  autres. 

^Ç»ûf!  VOT.  Voir  var,  pron.  verr.  Ou- 
blier. —  dih  vot,  dormir,  dih  A  voro,  ne 
pas  s'endormir,  vot  huak  vot  huëi  vot  minum, 
oublier  le  manger,  le  riz,  le  boire. 

C.  vein  (kh.  vén).  Tour,  rem- 
placement. 

vey.   Voir  vaiy.  Recourbé; 

tordu;  tortu. 

C.  vai  (bahn.  imi).  Tisser,  filer 
(araignée).  —  galimomvai  kalimu,  l'araignée 
tisse  sa  toile,  yah  galimwii  vai  di  drèi,  si 
l'araignée  nous  enserre  (dans  ses  filets). 

C.  vaifc  (kh.  véh).  Éviter,  es- 
quiver, détourner;  se  tourner,  se  détourner; 
évité,  être  évité. 

vaik.  Voirfon'Jfc.  Particule  im- 
péralivc  et  expletive  :  donc;  vraiment,  réel- 
lement. 

^^Ç»/^  vaik.  Tors,  oblique;  à  faux, 
à  rebours,  à  l'envers. 

2\Ç»£H  vait  (aphérèse  do  arait).  Mor- 
ceau, trauche. 

vait.  Broder,  orner  en  tissant; 
sculpter,  graver.  - —  vait  hanû,  broder  des 
fleurs  (sur  une  étoffe). 

£\£T1  C.  vaiy.  Sinueux,  tortueux; 
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tordu,  déformé;  faux,  fourbe;  détourner, 
esquiver.  —  jalon  vaiy,  route  tortueuse. 
vaiy  van,  courbe  qui  se  redresse;  tortueux, 
sinueux  ;  balancement  du  corps,  vaiy  saun 
tupak,  le  faux  et  le  vrai,  le  tort  et  le  droit. 

vaiy.  Voirwy.  Exclamation, 
interjection  :  oh  !  hé  !  allons  ! 

p 

Vô  (ann.  bô).  Kôle,  liste  d'im- 
pôts. 

VOO'y.  Voir  my.  Exclama- 
tion, interjection  :  hé!  oh!  allons! 

vau.  Voir  vav.  Sorte  d'engin 
en  forme  d'arc  qui  produit  le  bruit  que  font 
entendre  les  cerfs-volants.  —  van  kalam,  id. 
pan  vau,  entendre  le  ronflement  du  tvni. 

vailk  (kh.  vok).  Accès 
(de  fièvre,  de  folie);  excès.  -  -  vauk  gala, 
accès  de  folie,  vauk  saun  labain,  jouer  à  la 
folie,  passionné,  fou  de  jeu. 
<r 

vaun.  Pioche  (litter.). 

^kTa.,  C.  2ï£  C.  vaun, 
vaum,  vaiaun,  tous  prononcés  vaun.  Bât 
d'éléphant.  —  vaun  linurn,  vaun  lamo>n,  id. 

vaun  (skt.  vatnra).  Race.  — 
katnfivaun,  lille  de  race,  belle  fille. 

C.  vaun(kh.  von).  Cercle, disque, 
globe.  vaun  iù  bulan,  orbe  de  1»  lune. 
vaun  nwta,  orbite  de  l'œil. 

*- 

^v&ûfl  C.  vaur  (kh.  mr).  Troublé, 
interdit,  interloqué,  ahuri;  empêtré,  em- 
barrassé. 

V3UV.  Voir  vaur.  Troublé. 
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C.  VUÔih.  Voir  vëih.  Frôler,  fri- 


ser, effleurer. 


muer;  croc(?). 


vrak  (mal.  ûrak?).  Se  rouler; 


ça.  Quarante-troisième  lettre  de 
l'alphabet  èam,  particulière  au  dialecte  de 
l'An  nam,  où  elle  se  prononce  à  peu  près 
comme  le  cA  français  précédé  d'un  léger 
son  d'*(vA).  Elle  se  rencontre  parfois  dans 
les  manuscrits  cams  du  Cambodge,  mais 
avec  la  valeur  de  «  dental. 

ça.  Voir  *«.  Particule  entrant  dans 
la  composition  de  mots  ayant  le  plus  sou- 
vent le  sens  d'adverbes  ou  d'adjectifs.  Cf. 
l'emploi  analogue  du  mal.  ^  sa. 

ça.  Voir  çah.  Appel  la  tif  de  quelques 
divinités;  frère  aine.  —  po  ça  pajen,  une 
divinité,  jh)  ça  iw,  id.  fa  ai,  frère  aîné,  atlfi 
ça  ai,  cadet  et  aîné  (=  frères). 

Vs,.  V  ça.çâ.  Voir  ft  A.;  «  A.,  C; 
Ai  C.  Signe  du  futur.  —  oh  hiiçâ  naptrao, 
il  ne  pourra  pas  faire  du  tout,  nu  çâ  bah,  il 
verra,  kâu  çâ  dauk  twl,  je  resterai  jusqu'à. 
ça  dak,  ne  pas,  ne.  .  .  pas  (au  futur). 

p 

çà.  Voir  ta  C.  Et,  avec,  par,  au 
moyen  de;  comme;  de...  de;  ceci,  cela; 
de-ci,  de-là.  —  çâ  deh  çâ  ni,  cela,  ceci; 
d'une  manière  ou  de  l'autre;  sur  ceci,  sur 
cela  ;  çà  et  là.  çâ  deh  nu  0  dœm  çâ  ni  nu  ô  dam , 
il  ne  dit  rien  sur  cela,  il  ne  dit  rien  sur 
ceci      il  garde  le  silence,  il  se  tait). 

çâ.  Pie,  tacheté  (cheval). 

çà(ann.xâ).  Village. 

çauan.  Voir  sauan.  Penser, 


penser  à,  réfléchir;  être  pensif;  souvenir, 
réminiscence. 

^IfS?  A.  çamnëi.  Voir  camna(1). 
Casle  d'officiants  inférieure  à  celle  des  ba- 
çaih;  sacristains  des  temples  païens;  gym- 
nastes, lutteurs. 

W*}  Ç«*  (skt.  «oAa).  VoirfâA.,*aC. 
Parlicule  qui  joue  le  rôle  d'adverbe,  de  pré- 
position et  de  conjonction  :  et,  avec,  à, 
pour;  environ,  à  peu  près,  sur,  à  l'égard 
de;  futur.  —  çah  bifan,  à  dire,  pour  ainsi 
dire,  çah  barâu,  au  commencement,  dès  le 
•  début;  récemment,  nouvellement. 

'cl^>^  çah  (mal.  *ah;  sund.  »ah  —  pers. 
sl£  èâh).  Dieu,  prince,  haut  personnage, 
grand  dignitaire;  haut,  grand,  fort,  puis- 
sant; appellatif  et  pronom  poli  ou  ironique 
(  —  ai),  frère  aîné,  monsieur;  je,  moi.  tu, 
toi,  on.  Voir  çeh.  —  po  çah  ino,  la  fille  de 
Pô  Debala  Suot,  une  divinité,  po  çah  inô 
turgor,  une  divinité,  peut-être  la  même  que 
po  yan  ino  nvgar.  po  çah  anaih,  Po  Çah  la 
Mineure,  déesse,  fille  de  Pô  Ino  No»gar  et 
de  Pô  Yan  Mo-h.  On  l'appelle  encore  Pô 
No,gar  Cahlau.  çah  bin,  palak  bin,  les  deux 
halâu  balan  ou  généraux  d'avant-garde.  çah 
dl  çah,  très  haut,  très  grand,  très  puissant. 
raA  mo>lan,  divinement  beau,  très  beau.  raA 
kukèi,  le  seigneur  Kukèi,  M.  Kukëi.  çah  wan, 
je  vais,  tu  vas.  raA  yo>h  çah  nau  dahlâu.  ô  mon 
frère,  tu  vas  devant. 

W^ytf  çahvah.  Sottises,  bali- 
vernes. 
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çahça.  Prendre,  s  emparer, 
enlever  (  une  femme).  —  çahça  yuon ,  enlever 
les  filles  annamites. 

^f^.  çak.  Corp»;  corporel;  maté- 
riel. —  yan  çak,  les  dieux  matériels,  cor- 
porels. 

çak  (ann.  *âc;  kh.  *ak).  Voir 
sak  C.  Ordonnance  royale;  nomination, 
promotion;  diplôme,  litre,  brevet;  dignité, 
emploi,  fonction.  —  tok  çak,  être  promu, 
nommé;  recevoir  un  brevet. 

-^ri  çak  (kh.  sôk).  Voir  sak.  Bon- 
heur, contentement,  félicité,  paix,  satis- 
faction. —  çak  hâtai,  content,  heureux, 
satisfait. 

V^arVl  çâkarày  (skt.  çaka- 
râja?).  Annales;  chroniques  royales;  suc- 
cession des  règnes;  règne;  ancien  traité. 

çâkalat  (day.  sakalat; 
jav.  sekelat;  kh.  saklat;  mak.  takala;  mal., 
sund.  sakeîat;  slg.  tcrklat  —  ar.-pers.  c»MJu» 
gahallât).  Drap;  lainage;  flanelle;  étoffe  de 
laine  légère;  velours;  tapis. 

'^l^r^  çakî  (  =  panan).  Une  espèce 
de  Pandanus  (lang.  myst.). 

çakiO'Ù  (ça  -j-  kia>n).  Vou- 
loir, à  vouloir. 


i 


karai,  çakkahrày,  çakkharrày. 
çâkarày.  Annales. 

^nr^  çakjabâ.  Nom  d 

poisson. 


çak- 
Voir 


un 
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Wr*]^  çaktà(skt.  çakta).  Puissant, 
fort;  habile,  intelligent,  capable.  —  çakta 
hu&r,  magicien,  astrologue. 

çakti  (skt.  çakti).  Pouvoir, 
puissance,  force,  faculté,  moyen;  a<toninis- 
Irer,  gérer,  servir.  —  çakti  huor,  magicien, 
astrologue. 

caktijai  (skt.  çakti- 

jaya).  Doué  de  vertu  magique,  à  la  puis- 
sance surnaturelle;  puissant,  fort;  violent, 
impétueux,  irrésistible;  effet  magique,  pou- 
voir surprenant;  ravissant,  charmant;  très 
beau;  beauté;  une  pierre  précieuse.  —  daik 
çaktijai,  pierre  précieuse  douée  de  vertu 
surnaturelle. 

çaktiray  da  patijt  (skt.  çakùràjaf).  Roi 
cam,  régna  de  1695  à  1738. 

çakçî  (bis.,  day.,  jav., 
sund.,  mal.  takti;  kh.  aaksëi  =>  skt.  sàksl). 
Témoin;  témoignage;  attester,  rendre  té- 
moignage; preuve;  droit,  juste,  sincère. 

çaù.  Particule  explélive  :  car,  aussi , 
et,  bien,  c'est  bien;  exact,  vrai(ment); 
comme ,  semblable.  —  ban  nan  çan  dl  thdu 
akhar  0,  ce  garçon-là  ignore  aussi  les  ca- 
ractères, nan  çan  hadicrp  kâu  jo>,  c'est  bien 
là  ma  femme,  fan  kayua  hâtai  min,  aussi 
grâce  à  ce  cœur,  çan  nuai  lan  dahlak,  c'est 
bien  dans  mon  village,  iwn  çan,  et,  et  aussi, 
«ï  fan  depa  bréi,  vraiment  les  divinités  ac- 
cordent. 
j 

çan  (stg.  $Sn).  Bien,  vrai,  exact; 
clair,  droit,  juste;  lumineux,  lumière, 
clarté. 

^  çan  (ski.  çankha).  Conque  marine, 
conque  sacrée.  —  ayuk  $â  yavà  çan,  sonner 
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un  roup  de  trompe,  baçaih  ran,  le  prélrequi 
sonne  de  la  conque  sacrée  aux  crémations. 
s> 

W  çani  (skt.  çankhimf).  Esprit 
femelle.  —  jin  çani,  fées. 

■^^T*^  çataut.  Assis,  juché, 
perché  (sur  une  branche).  —  dauk  çataut 
di  nauk  kayâu,  perché  sur  un  arbre. 

çadah.  De,à  cause  de,  parce 
que;  tenant  lieu  de,  en  remplacement  de; 
à  savoir  =  »i<iaA  des  Inscript.  (?).  —  çadah 
hulun  putâu  farn,  parce  que  serviteur  des 
rois  cams,  çadah  alà,  en  place  de. 

W1?  çadah.  Jour,  lumière  du 
soleil. 

çado'h.  Là-bas. 

<lP*Tf^  <rfw  çâdeh  çânî.  Voir 
râ.  Cela  et  ceci.  —  çâdeh  m  6  donn  çânl  nu 
o  dotn,  il  se  lait  sur  cela,  sur  ceci  il  reste 
silencieux. 

■<^fCiy>Qp  çadhor  (ou  çaghor  [  =  ski. 

sâgaraT],  par  confusion  de  V*  avec  'v*^>). 
Fleuve;  mer.  —  jal  çadhor,  lill.  :  l'eau  du 
fleuve,  nom  donné  au  langage  mystique. 

Wlfn  çanak  (bahn.  ço>nà).  Qua- 
lité, prospérité,  nature,  essence,  attribut. 
-  çanak  ganro>h ,  force,  puissance  (divine, 
royale). 

çanaç  (bahn.  çomoh).  L'ac- 
tion d'apaiser  les  esprits  par  des  offrandes 
ou  la  récitation  de  formules  magiques.  — 
çanaç  ganrvh,  art  magique;  sortilèges;  in- 
cantations. 

çanô'  (ski.  sana).  Ferme,  so- 
lide, durable.  --  breç  çand>,  tantôt,  parfois, 
quelquefois,  quand,  lorsque. 


Çaniyh  (kh.cAnaA).  Vaincre, 
triompher.  —  mothuh  (  =  mmuh)  oh  çancrh , 


lutter  sans  vaincre. 

çano'n  (bahn.  fourni).  Lit, 
couche.  —  çanom  bip,  la  couche  de  la  reine. 
abih  pron  di  çanech,  plus  de  forces  en  ma 
couche;  sans  forces. 

Wrf  çan(rù  (bahn.  <W«.).  Réfléchir 
à  ou  sur  quelque  chose,  faire  des  réflexions, 
méditer,  penser,  se  creuser  la  téte.  —  çanom 
var  glai,  réfléchir  sans  trouver,  perdre  la 
téte  à  réfléchir;  s'égarer  dans  ses  pensées. 
çano'n  bnah  kar,  réfléchir  et  reprocher,  gé- 
mir.  çanott paaih  paauh ,  interloqué,  interdit 
après  avoir  réfléchi.  çan<rn  druai,  penser 
tristement;  mélancolie.  çano*n  nau  mai,  pen- 
ser mûrement  et  plus  d'une  fois,  çano'n  anil, 
sympathiser,  éprouver  de  la  compassion, 
penser  avec  pitié. 

WOI?  çanai  (bahn.  çonoi).  Plan- 
toir. 

v*  çanuo1,  pron.  sanuu.  Espèce, 
sorte  ;  genre.  —  sâ  çanuO>,  dua  çannô*,  d'une 
seule  espèce,  de  deux  sortes. 

çap  (skt.  çabda?).  Voir  sap, 
to>p.  Voix;  cri;  voix  articulée,  parole;  dia- 
lecte, idiome,  parler.  —  nap  çap,  crier, 
rugir,  prauh  çap,  braillard,  açiiçap,  &  voix 
basse,  qui  parle  bas.  dhitçap,  le  bruit  s'éva- 
nouit, pagalauh  sa  çap,  pousser  un  rugisse- 
ment (tigre),  mo'grù  çap  kahauv,  apprendre 
le  dialecte  des  Kahauv. 

pajen,  çapajjO'n  (ça-\-pa+jio>n).  Voir  fa. 
Une  divinité.  —  pO  çapajcn,  id. 

*lPV^Qjr^  çapaiai  ^  çatabaUt). 

Nom  d'uu  singe  (Râmâyana);  une  divinité: 
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Çabal  1,  la  vache  d'abondance,  la  vache  de 
Vaçistha(?). 

^ifiw^^OC^  çâpalai  (r«  +  |>«li  pa- 
laya;  skt.  pralaya?).  Dévaster,  ravager, 
détruire,  exterminer. 

"Vû^n  çaphuo'l  (ar.  Jlj£  «iir- 
wàl).  Chaouâl ,  i  o*  mois  de  l'année  lunaire 
musulmane. 


çaban.  Voir  taban,  çaban. 

Autel. 

çaban  (ar.  yU*£  ia'bân). 
Chabân,  8*  mois  de  Tannée  lunaire  musul- 
mane. 

Wr*<i%  W?  çabalih,  ça- 
blilt  (or.  j«**M  iblis).  Voir  abalih.  Iblis. 

^V^r?  çàbahik  (ar.  cLvo  ?«- 
bâh).  La  prière  du  malin,  celle  des  cinq 
prières  prescrites  aux  Musulmans  qui  se 
dit  au  lover  du  soleil.  (Voir  vahharik,  asarik, 
mvgarip,  Uâ.)  —  vak  çàbahik  (mal.  vaktu 
*ubh),  la  prière  du  matin. 
j 

W  V}  çabun.  Nom  de  sauvage  Raglai. 


çabai.  Voir  tahai.  Content, 
satisfait,  heureux. 

çaboh  (f/i-i-  Wi).  Voir  ça. 
çâ.  Voir  de-ci  de -là,  regarder  de  côté  el 
d'autre.  — -  çaboh  nurn  bala  balëi  thàu  haï, 
regarder  de  côté  et  d'outre  pour  se  rensei- 
gner. 

WW  çama  (skt.  sama).  Avec;  en- 
semble; en  tout. 

P  %»  ^  ^i,^'  çama,çamar(jar. 
Amur).  Rapide,  précipité,  accéléré,  fré- 
quent. —  pimar,  paçamar,  promplemeiit, 
rapidement,  vite. 


[çâpalai-çaranai.] 
çamak.  Une  patate  longue, 
ça  man  a.  Nom  propre. 

çàmo'laik.  Nom 

propre. 

çamok  (slg.  annal-).  Une 
boite  en  bambou  tressé. 


çay.  Ainsi. 

vraiment. 


fa»  mm,  ainsi 


çar  (bahn.  çar).  Cymbale. 

çar  (skt.  çarira).  Corps,  une 
partie  du  corps. 

P 

çàra  (crai  rra;  kanco  r/.or«,- 
jar.,  rad.  hara;  oc.  fturu;  skt.  tara).  Sel; 
saler.    -  padamçàra,  saler  (du  poisson). 

VoT*}  çarah  =  akauk  (skt.  jww). 
Téte(lang.  my  st.). 

■^ûTn  çarak  (bat.,  day.,  mal., 
sund.  surat;  bis.,  tag.  «o/a(,  sulat;  bug., 
mak.  «ura;  jav.  serai;  malg.  «iirafa.  Cf.  ar. 
é^yoï).  Ecrit,  peint,  dessiné;  écrire,  écri- 
ture. —  akhar  çarak  (cf.  skt.  ak*ara)%  ca- 
ractère d'écriture. 

p  ./ 

*ÎAïf  V*  çâradan  (cam  çâra  <rselî)-- 
ann.  rfa/i/j»  (rsucre»(?).  Cf.  skt.  çara.  Saccha- 
rum  Sara  Lin.v.).  Sucre  en  petits  cristaux. 
—  çâradan  ha  (ann.  dàng  ha),  sucre  brut 
cristallisé,  sucre  de  Chine,  çâradan  éuà. 
çâradan  tuah,  cassonade. 

P 

"VAlT- ^«T  çâranai  (day.  sarunay; 
jav.,  sund.  taruni;  kh.  Woi;  mal.  »arùnry 
=  pers.  ^Ly«  «urniiy).  Espèce  de  hautbois 
ou  de  clarinette  à  8  trous,  en  bois  ou  en 
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cuivre,  dont  on  joue  les  jours  de  féle.  — 
lapan  (Liban)  çaranai,  trous  du  hautbois. 
dalah  çaranai,  languette  du  hautbois,  ayuk 
çaranai,  jouer  de  la  clarinette. 
P  j 

^QPC~*  çâralan.  Nacre,  -abavça- 
ralan,  coquille  nacrière. 

■^ûT^T  çâravâ  (skt.  *arva).  A  l'ave- 
nir, désormais,  dorénavant;  constamment, 
invariablement,  en  toute  occasion,  toujours. 
—  evpo  çaravâ  naujo»,  il  faudra  dorénavant 
aller  appeler  Monsieur. 

"l^Qj  çarï  (bahn.  çwi;  mal.  *èri  — 
skt.  çrif).  Déesse  de  l'abondance,  de  l'agri- 
culture et  des  moissons.  Çrl  ou  Laksml  des 
Hindous (?).  -   /*>  yan  çarï,  id. 

^ÊAiT  çarï  (bahn.  çarà,  harà).  Seul, 
isolé,  abandonné*;  orphelin,  très  isolé. 

r  h* 

>MiT  çâri  (skt.  sàra).  Meilleur,  plus 
cher,  intime;  profit,  bénéfice;  amélioré, 
amendé,  corrigé.  —  anil  çâri,  aimer  tendre- 
ment, tapah  çâri,  qui  est  devenu  meilleur 
en  pratiquant  l'ascétisme;  corrigé,  amendé. 
S> 

-<PVam  çarïrak  (skt.  çarlra). 
Verge,  pénis. 

^■<V^  Çarelt  (bahn.  forvh).  Un 
poisson. 

ty^C^  çala.  Roi,  seigneur,  prince.  — 
ffaulçala,  le  seigneur  Eléphant.  Ganeça(?). 

^t^C^  çalam  (ar.  ^L»  sclâm).  Saluer, 
salutation,  salut;  honorer,  adorer. 

çalam  (ar.  pUJ  islàm).  Islam. 

çalam  (bat.  $ola;  jav.,  mal., 
sund.  $ela).  Espace;  étendue. 
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çâlan.  Bouton  (d'habit). 

çàlatan  (mal.  mlâtan  — 
ar.  «a*X«tt).  Sud,  midi.  —  aiint  çàlatan  (mal. 
<mm  selâton),  le  vent  du  sud. 

çalav.  Voir  O».  Plateau; 
plateau  pour  servir  les  mets. 

çalav  (bah  n.  rarflo).  Frot- 
ter, essuyer,  nettoyer,  monder. 

çali.  Voir  çalih,, alih.  Troquer, 

échanger. 

s> 

^>-*%^^>  çalih.   Troquer,  échanger; 
troc,  échange,    -çalih  çarà,  troquer  du  sel. 

<? 

""V^wy  Çâlih.  Reflet,  image;  jaune. 
—  çalih  bar,  bariolé  de  jaune,  de  rouge. 

çalik.  Jaune ,  jaune  rouge  ; 
brun  rouge;  nom  d'une  liane  à  fleur  jaune. 

s>  . 

WC^i*1  çalitam.   Noirâtre,  tirant 
sur  le  noir,  sombre. 

çavaljL  Voir«awiA.  Astur  po- 
liopsis  Humb  (Rapaees  diurnes),  Autour 
brun  de  Cochinchine  (ann.  cm  bocdtranfr; 
kh.  itàn  M). 

çavan.  Voir  Nurçamn.  Nou- 
chirwân.  -  nadov  çavan,  le  savant  Nou- 
chirwàn. 

^^?fl,  ^û^ùT  çahot, 
çahor.  Os,  ossement. 
<i 

çî.  Voirai,  si,  hi.  Signe  du  futur: 
vouloir,  devoir,  désirer;  être;  pour,  afin 
que,  à,  de.  —  çl  dvnx,  à  dire,  dahlak  çi 
donn,  je  dirai,  kajaik  çi  tahà,  proche  de  la 
maturité,  çi  dok,  (il  commence)  à  faire  le 
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méchant,  limcm  payor  tramp  tagok  ci  mo>k 
tapai,  l'éléphant  allonge  la  trompe  en  l'air 
pour  prendre  le  lièvre. 
s> 

çili  (bahn.  çih).  Faire  une  pa- 
lissade, une  haie  provisoire. 

çit  (aphérèse  de  «fil).  Petit, 
peu.  — fil  Ira,  encore  un  peu,  un  peu  plus; 
dans  un  moment,  tout  à  l'heure,  dans  un 
instant,  bientôt. 

s> 

çin  =  iAm.  Vouloir,  désirer. 
—  ftn  biai,  il  veut  parler. 

çiphuat  (ar.  ***o  fi/at). 
Viscère,  organe;  l'ensemble  du  corps  hu- 
main; les  éléments  vitaux;  qualité,  attribut 
tijuh  çiphuat,  les  sept  organes;  les  sept 
attributs,  çiphuat  dhâu  lah,  les  sept  ouver- 
tures du  corps. 

çuk  (skt.  çukra).  Voir  tuk. 
Vendredi.  —  harei  çuk,  id. 

çuk.  Voir  fhuk.  Fautif,  cou- 
pable; d'une  manière  coupable;  culpabilité; 
en  faute,  en  défaut,  blâmable.  —  glai  çuk, 
faute;  fautif,  coupable,  uran  glai  çuk,  gens 
coupables,  çuksaun  pasan,  coupable  à  l'égard 
de  son  mari. 

çuk.  Voir  çup.  Obscurité.  — 
fill-  paluk,  ténèbres,  nuit,  chaos. 

ÇUt  (bahn.  fui).  Baisser,  dé- 
cliner, abaisser  (lentement),  descendre  avec 
lenteur. 

*W3fl  çun.  Dessiner. 

çun  (ann. xungf).  Douloureux, 
affligeant,  fâcheux;  mal,  tort,  peine.  — 
paçun.  supporter,  endurer,  pâlir. 

çunçamilà.  Vm 


[çifc-çcn.] 

prière  des  Cams  musulmans;  peut-être  la 
formule  :  bi-smi  'llâhi  'r-rahmâni  'r-rahtm 
«\u  nom  de  Dieu,  puissant  et  miséricor- 
dieux^, connue  sous  le  nom  de  *Ml 
bismillâh. 

<IS)MS*~>\  çUp.  \uit,  obscurité,  té- 
nèbres. —  arak  ni  kajaik  çi  çup  pajo>h,  main- 
tenant voici  que  la  nuit  approche.  dahlak 
çuppajo>h,  je  n'y  vois  plus,  çupdhit,  ténèbres 
profondes,  çup  glai  çup  klauv,  assombrir  bois 
et  forêts,  çup pahluk,  çuppalup,  nuit,  néant, 
chaos. 


Çûlâ  —halà  (raglai  $ûlâ).  Bétel. 


Vim  çulaka.çu- 
lika  (ar.  utldtha).  Zulaikhâ,  la  femme 
de  Puliphar. 

çullaka  (ski.  çulikaî).  Roi  cam,  régna  de 
î i iU  à  î i 5 î . 

ço«h  (jav. ,  sund.  sah  ;  mal.  seh  = 
ar.  g»).  Content,  satisfait,  heureux;  joie, 
gai  té,  contentement;  prospérité;  beau,  bon, 
convenable.  —  co>Â  di  tian,  ça>h  fhai.  id. 
hauo>n  ço»h  hauovt  fhai,  regretter  les  jours 
heureux,  le  bonheur  passé,  mœyah  çwh  dl 
tîan,  si  j'ai  le  contentement  =  si  l'on  me 
laisse  libre,  si  l'on  me  laisse  le  choix,  paçwh, 
joie  intime.  paço'h  dl  tian.  content  en  son 
cœur. 

J 

ÇO'1?  =  baçaih.  Prêtre. 

ÇO'Ù  (bahn.  çàn.  çâù  \  kh.uvi,  sin). 
Voir  tan.  Ne  que;  alors,  puis,  ensuite; 
comme,  semblable;  arrêté,  conclu,  décidé; 
fait,  c'est  fait,  achevé,  terminé;  droit  ,  juste, 
exact;  régulier,  précis;  fixé,  retenu;  at- 
tendre, attends!  — •  bivn  nan  ço*ii.  c'est  à  ce 
moment  que.  ço>n  b'tak  jô>  (=kh.  ti/î  mèn 
|  ho>y),  parfaitement  juste,  tout  à  fait  vrai. 
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ço'n.  Craindre;  parler  mal  de, 
blâmer,  médire.  —  paçvn,  craindre,  êlre 
craint. 

*W  ÇO»n  (khmus  srfan;  lemet  kesai); 
laot.  sdn;  mi  sait;  mOn  cïii;  nanan  ara»; 
siam.  fan;  tar.  haiom).  Éléphant.  —  kauk 
ço'n,  éléphant  blanc. 

'Clfs  ço'n  (skt.  çankha).  Conque,  co- 
quille. —  ço>Akilâ  (mal.  saiikakâla),  id. 

^rV-C^   ço>ngî,  ço>n- 
nigï.  Fée.  —  jïn  ço>ngt,  id. 
p 

W:^?  çctlô  (mal.  sablu  =  ar. 
c*a—  *flA<;  héb.  rotr  iabbâlh).  Samedi,  le 

jour  du  sabbat  (Musulmans). 

c^Qr^o  ^  ^0,p  Y0j,.  ç„pt  Parole, 
cri,  invective,  voix,  rugissement.  —  boh 
ço>p  puo>i  ya  nan,  parler  ainsi,  «a  ço>p  ak,  il 
invccliva,  il  inaudit  le  corbeau.  çwp  rabap 
mœri,  voix  de  l'orchestre,  bruits  de  l'or- 
chestre. 

0^°?  çeh.  Voir  çah.  Appellalif  : 
beau,  belle,  charmante  (poét.);  appellalif 
des  gens  du  peuple  et  des  enfants  :  écolier, 
élève;  pronom  :  je,  moi,  tu,  toi,  on.  —  relj 
vwlan,  beau,  belle;  jolie  fille,  la  belle 
(poét.).  çeh  dt  çeh,  la  belle  des  belles;  beau 
(poét.).  çeh  kanaL  l'écolier  retient  (la  leçon). 

çai.  Comme.  —  çai  min,  ainsi 

donc. 

2*1?^  çaih  (ann.  xè).  Fléchir",  plier, 
ployer;  flexion,  coude,  articulation.  —  çaih 
khuai,  replier  les  jambes,  s'accroupir  —  sa- 
tisfaire un  besoin  naturel. 

çaik  (ar.         iaikh).  Titre 
d'honneur  :  cheikh,  vénérable,  chef,  no- 


i  Je- 
table. —  çaik  no>gar,  chef  de  la  cité,  du 
royaume. 

Wl  çait  (ann.  xçtf).  Voir  çio>l. 
riait.  Sauter,  bondir,  sauter  en  l'air.  —  rail 
nau  çait  mai,  sauter  çà  et  là.  çait  rabaun, 
sauter  les  canaux,  çait  kadun.  sauter  à  re- 
culons. 

çaidah.  Formule,  incanta- 
tion, mantra. 

OWY]  çaiy,  pron.  çê  (sak.  rik; 
cf.  Bl.  EAq).  Éléphant. 

çom.  Pensée,  idée,  vue,  senti- 
ment; action  de  penser.  —  paçont,  penser. 

ï^tyS*  çom  (ann.  xôm).  Village,  ha- 
meau. —  lan  çom  (ann.  làng  xôm),  la  po- 
pulation du  village,  tout  le  village,  dahlak 
di  çom  uran,  je  suis  du  village,  un  habitant 
du  village. 

^fyPf^)  çok.  Se  souvenir,  se  rap- 
peler, penser  à;  souvenir,  ressouvenir,  ré- 
miniscence. 

f)*lS>P**\£~>'3f\  çokgan  =  lapa. 
Faim,  famine,  disette  (lang.  myst.).  —  çok- 
gan tham.  longtemps  séparés  (lang.  myst.). 

p 

*W  çjâ  (bahu.  çio»).  Rouet  (à  filer  le 
coton).  —  nan  çiâ  uran  ravéi  tnrai.  on  lile 
le  coton  avec  ce  rouet. 

çiuh.  Respi  ration,  souille.  — 
fak  çiuh>=çuan,  l'âme;  le  souffle;  la  respi- 
ration (lang.  myst.). 

ÇJUV,  pron.  çùiu  =  thàu 
(mot  raglai).  Savoir.  —  dahlak  di  çiuc  0,  je 
ne  sais  pas. 
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çjo'n.  VoirtAjovi.  Incliné,  penche. 

^VtH  çjct.  Cher,  d'un  prix  élevé. 
—  rio>t  to,  très  cher,  hors  de  prix. 

wn,  çi0,tt  £iait. 

Sauter.  -  -  ne/  tagok,  s'élancer  en  haut. 
VCX)  ç|0.n.  Grand  vase  en  métal. 

0<lf*C®^'>\  çjaip,  pron.  ç'ieu  (anu. 
xéo,  xép).  Mouchoir  de  téte  (=ann.  Icliàn 
.réo)  ;  foulard ,  serviette;  pièce  de  linge  carrée 
dans  laquelle  on  met  les  feuilles  ou  les 
chiques  de  betel  et  dont  on  noue  ensemble 
les  quatre  coins.  —  çjaip  bhon,  mouchoir 
rouge,  sail  akak  çjaip  bhoii,  mouchoir  de  tête, 
serre-léte  (?). 

çjaip.  Un  plateau (?). 

p 

çjjà  (arm.  xàa;  cf.  skt.  çvâ?).  Inon- 
dation, inonder;  couvrir  le  sol  (marée  mon- 
tante); déborder  (fleuve),  monter  (marée), 
s'enfler  (vagues).  —  iâ  piâ,  inondation,  in 
ç»à  mwh  haléi,  d'où  vient  cette  inondation? 
iâ  ptà  do>p  paléi  duà  bo>n,  Peau  couvrit  le 
village  par  deux  fois. 

"l^n  çjiak  (ann.  rôa,  nuit).  Voir 
thuak.  stjak.  Enlever,  retirer,  ôter;  ex- 
traire, retirer,  arracher;  muer,  jeter  sa  dé- 
pouille (serpent). 

çuail  (skt.  çvaxana).  Ame,  vie, 
principe  vital,  souille,  respiration.  —  çuan 
dauk.  être  (encore)  en  vie.  pian  dauk  takrun. 
vivant  comme  à  l'ordinaire,  çuan  kumar  ta- 
labuh,  Pâme  de  l'enfant  mort-né.  ptan  dauk 
tamauv,  l'âme  est  encore  intacte,  habile  en- 
core (le  corps),  l'intelligence  est  nette 
encore,  ikak  pian,  retenir  son  souffle,  sa 
respiration,  «à  çuan  lijuh  bo>n,  sept  fois  pen- 
dant une  respiration. 

DICT.  (;»«-riusi:Ais. 


[çio'n-çribanô.] 
çuansa, 

çuansua  (skt.  çvasana).  Àme,  principe  vi- 
tal; vie;  durée  de  la  vie,  âge. 

çuai ,  pron.  çuè  (ann.  xoài).  Voir 
suay.  Long,  longtemps,  longuement,  lente- 
ment. —  çuai  mai  to,  (il)  tarde  beaucoup  à 
venir. 

&vmt  oviw, 

çuait,  çuain,  çuail.  Ne  pas  atteindre, 
manquer  (un  but);  manquer  son  coup, 
rater.  — pot- nau  çuait  dl  wan  nan,  voler  au 
delà  de  ces  hommes,  eut  phau  çuail,  tirer  et 
manquer. 

2*l^in  çoaiy  (ann.  xoài).  Kmon- 
der,  élaguer;  de  niveau,  au  niveau;  équi- 
libre. —  ruaiy  gah,  horizontalement. 

çram.  Voir*ra»T«r/içi.  Apprendre, 
étudier,  répéter  une  leçon;  s'exercer  à.  — 
çram  nau,  apprendre  à  marcher. 

yt-P  çri  (skt.  çri).  Fortune,  prospérité 
fortuné,  prospère,  glorieux  ;  titre  honorifique 
qui  précède  souvent  le  nom  d'une  divinité, 
d'un  homme  ou  d'une  ville  :  vénérable, 
illustre,  ministre  (d'un  roi).  —  çri  poliwii, 
pi  payah  {po  yah),  les  deux  ministres  des 
anciens  rois  éams.  çri  bano>y,  pi  banô,  cri 
banl,  nom  de  la  première  capitale  historique 
des  Cams;  la  capitale  du  roi  Pô  Maun 
Garai;  cf.  chin.  P  W  &  &  Cfie' 

li-p'i-nai 

(sino-ann.  Thirlo>i-bi-nai) ,  Qui-nucn.  cri 
ban,  un  dignitaire  ecclésiastique,  çri  tapah 
di  (tla)  tapah,  id. 

'Çl^X^lf  çrîbanô  (skt.  pavana?). 
Annonce,  message,  proclamation;  nais- 
sance surnaturelle;  noissauce  précédée  de 
prodiges. 


Su 
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[çrch-sâ.] 

çro'Jl  (bahn.  çwluht).  Auda- 
cieux, impudent,  effronté,  éhonlé. 

çro*h.  Voir  sruh.  Créer,  tirer 
du  néant.  -  fro»A  pajurh ,  id. 


4li6 


çro>h.  =  <M.  Voir  *r«A.  Égal , 

semblable. 

tyf*}  ÇT&h.  Voir  çn.  Divinité;  titre 
honorifique.  —  deba  çrvh,  divinité. 


sa.  Quarante-quatrième  lettre  de 
l'alphabet  cam.  Elle  se  prononce  en  Annam 
comme  le  lA  anglais  dur  ou  sourd  (=gcrm. 
J>)  et  même  comme  le  v  fA  des  Cams  du 
Cambodge  (--  t  suivi  d'un  léger  son  d'A  : 
skt.  W),  lettre  avec  laquelle  elle  se  confond 
quelquefois. 

p 

0T*\  sa,  8â.  Voir  thà,  ça.  (atj., 

bal.,  bat.,  érai,  day.,  jar.,  jav.,  kanco, 
mak.,  mal.,  rad.,  sund.  sa;  bis.  om;  bug., 
mak.  si;  malg..  tag.  isa;  cf.  Bl.  0  3oc). 
Un,  une;  unité;  unique;  et,  avec,  même; 
ici,  là,  près,  à  côté.  —  sa  bauh,  un  fruit. 
sâ  pluk,  dix.  sa  ratuh,  cent,  sâ  drèi,  seul. 
sà  bauh  nvgar,  un  royaume  entier,  tout 
un  royaume,  sà  tiran  (ann.  moi  ngunri), 
tous  les  hommes,  chaque  homme,  tout 
homme,  chacun,  sa  sa,  chaque,  sa  sa  harëi, 
chaque  jour,  sâ  duâ,  un  et  deux  =  derechef, 
sans  cesse,  constamment;  réitérer,  nwluk 
jiam  sâ,  mêler,  confondre  en  un  seul,  sa 
prou,  une  force,  forces  jointes,  unanime. 
sà  tatkan,  tout  ensemble,  sà  açil  A.,  sa  asit 
C,  un  peu.  sà  bam,  une  fois,  sà  bvn  ni, 
celte  fois-ci.  dra>h  ni  sa  bwn  C,  une  fois 
«insi.  sâ  banrok  kà  (ann.  m$t  lât  nù>a),  dans 
un  instant,  dalani  sa  malam  klàu  /*o>;i  C, 
trois  fois  en  une  nuit,  sâ  mo>Uii  sâ  had'uyp, 
demi-mort,  demi-vif,  à  moitié  mort,  sa  trà, 
et  encore,  en  outre,  de  plus,  adfi  sa  ai.  le 
cadet  et  l'alné  —  les  frères,  ai  sa  nai,  frère 
aîné  el  sœur  aînée  —  toi  et  moi;  l'amant 


et  la  maîtresse,  sa  ai,  avec  toi.  sâ  tian. 
même  ventre  =  même  cœur;  d'un  même 
ventre  —  frère  d'une  même  mère,  sà  tâgtyp, 
être  d'une  même  eau  =  être  en  conformité 
de  pensées  et  de  sentiments,  sâ  gah ,  d'un 
côté,  d'une  part,  en  même  temps,  jîm  dauh 
sà  bauh  pagâ  saun  gita,  il  demeure  dans  le 
même  enclos  que  nous,  sa  ni  kà  C. ,  ici.  sa 
ni  sa  dih  C,  çà  et  là.  pak  sa  C,  tout  près, 
attenant. 

ûT^  C.  sa.  Voir  si.  Signe  du  futur. 

—  sa  Am.  qui  pourra. 

ûT^  C.  8a.  File,  rang,  rangée.  —  buol 
lan  nam  sa .  une  file  de  cinq  soldats. 

OT"*  C.  sa  (kh.  sa).  Terrible,  vigou- 
reux, excité,  ivre  (se  dit  de  l'éléphant  en 
rut).  —  lama>n  sa,  éléphant  en  rut. 

C.  sa  (kh.  *àp).  Piquer,  percer. 

—  sa  saun  du,  piquer  avec  le  harpon, 
harponner,  sa  ioy,  piquer,  harponner  au 
jugé. 

<v  C.  Sâ.  Nom.  —  bà  sà,  dénoncer, 
dire  du  mal  de  quelqu'un,  bâ  sà  nau,  aller 
dénoncer  le  nom  ternir  la  réputation  de 
quelqu'un. 

p 

uT^  C.  sâ  (kh.  sa).  Tribut,  présents. 

—  bà  sà,  porter  des  présenta,  porter  le 
tribut. 
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4G7  [saan-samdaè.] 


ûH(*y  G.  saan  (kh.  «M).  Con- 
struire, bâtir,  édifier. 

0T^r\l  C.  saan  (kh.  man).  Toilette; 
faire  sa  toilette;  s'ajuster,  se  parer. 

(TTfl  C.  Saat  (kh.  mat).  Pur, 
net,  propre,  blanc,  nettoyé;  nettoyer, 
épurer. 

oT^T^n  C.  saap  (kh.  saap). 

Sombre.,  obscur. 

oTToT  c.  saasi.  Habituel,  ac- 
coutumé. 

OT^  W  C.  saïr.  Chanter.  —  saïr 
ùava,  id.;  chant. 

oTir^  c.  saiik  (jav.  «aAur;  mal. 

«flAuf ;  sund.  *flur).  Répondre;  rendre,  ren- 
voyer; réponse,  réplique.  —  saûk  lad,  ré- 
pondre et  dire,  saùk  dah  Utt,  répondre  ainsi 
disant. 

sa.uk.  Voir  «A-,  saûk  C. 
Prendre  congé,  se  retirer;  avertir,  informer; 
renvoyer;  répondre;  réponse,  réplique. 

saûn  Voir  thaùn.  Ma- 
trice, utérus;  cavité  amniotique,  amnios. 
—  iâ  saûn,  eau  de  l'amnios. 

OTW  G.  saai.  Voir  ai.  Aîné. 

oT^T  C.  saaum.  Voir aum.  Suite, 
escorte,  accompagner,  escorter. 

oT^T  C.  saauil  (kh.  âon).  Ex- 
treme limite,  extrémité,  bout;  restant,  reste, 
résidu;  partie  solide  ou  demi-solide  des  ré- 
sines. —  faisaaun,  résine  solide  et  cassante 
à  froid. 


oH%3fl  C.  sauan.  Penser,  réflé- 
chir, penser  à ,  se  souvenir. 

sam  (kh.  $am).  Convenable, 
suffisant,  comme. 

OT  C.  sam.  Voir  samah,  tambah.  Ado- 
rer, rendre  un  culte.  —  sam  yan,  adorer 
les  divinités,  adorer  le  dieu. 

•  j 

oTT^  C.  samkan.  Ahuri,  décon- 
certé, stupéfait. 

of^Of^  Q  gamkai  (jav.  semmka; 
mal.  semanka;  sund.  samanka).  Citrullus 
vulgaris  Link.  (Cucurbitacées),  pastèque, 
melon  d eau,  citrouille-pastèque  (ann.  dwa 
hàu;  kh.  ulëk). 

C.  samkhan  (kh.  sam- 
khân).  Distingué,  considérable,  important, 
notable. 

oT.r^  c.  samgap  (kh.  ,am- 
kûp).  Fréquenter  quelqu'un;  cultiver  la 
connaissance  de  quelqu'un;  se  rencontrer 
t.  se  voir  souvent. 


C.  SamgO'8  (kh.  sévkrâs). 

Écli  pse  de  soleil. 

G.  samguo'r  (kh.  sam- 
kùor).  Digne,  convenable.  —  tuéi  saniguorr 
(kh.  doi  samkâor) ,  décemment,  convenable- 
ment. 

*r(.c^n  G.  samgrik  =  san  m<y- 

fpt,  san  nurgrik.  Mosquée. 

aT^£       C.  8amèai  (kh.  samïai).  Mé- 
nager, économiser;  entendre  l'économie 
soigner  ses  affaires.  —  samtai  piah .  id. 

ûT^y  T!  c.  samdaô  (kb.  samdàè). 

3o. 
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[  samdô'-samsu.] 


Seigneur,  titre  le  plus  élevé  du  mandarinat 
khmèr. 

.  ft- 

ûT^9*^  C.  samdô'  (kh.  samM). 
Glume,  balle  (des  semences  graminées).  — 
sanup?  padat,  balle  de  riz  (vide). 

OTW  C.  Samna  (kh.  samnà).  Dex- 
térité, adresse,  habileté.  —  satnna  tanin, 
dextérité,  habileté  de  main. 

oT^'àiïC*)  C.  8amnul  (kh.  samhal). 
Reste,  surplus. 

qT^W}  G.  samnauh  (kh.  sam- 
noh).  Voir  sauh.  Vide,  inhabité. 

ûT*W  G.  8amnuo'r(kh.  tammîor). 

Missive,  lettre;  message,  envoi.  —  »amnuo>r 
payua  nau  suar,  document  qu'on  envoie, 
lettre,  message. 

oT^dV^f,  oT^oT^C.  sam- 
purana,  sampuruna,  sampurunô',  sam- 

purnô'  (skt.  sampûrna).  Parfait,  accompli, 
achevé,  convenable,  décent;  d'accord,  de 
concert,  unanimement;  perfection,  perfec- 
tion morale,  vertu.— s'utm  sampurno;  achevé, 
parlait,  yah  sampuruna,  qui  est  parfait,  doué 
de  perfection. 

ûT^  G.  sambah(day.  ,  jav.,  mal., 
sund.  tcmltah;  kawi  mtnbah,  sëmbah;  kh.  «iwi- 
pâh).  Adoration,  hommage,  culte;  salut, 
révérence.  —  sambah  yah  (jav. ,  mal.  sambah- 
ynh;  mak.,  sund.  sambayah),  c  ulte,  adora- 
tion, prière  ;  adorer,  rendre  un  culte,  prier; 
être  adoré,  être  prié. 

G.  samban  (kh.  sam/mn). 
Frapper,  battre,  asséner  un  coup.  —  »atnbah 
tagouk,  lever  (le  bras)  pour  frapper. 


oT^ZSy^  8ambhub>  =  îasëi  (skt.  sam 
-i-bhû?).  Riz  (lang.  myst.). 

oTH^  G.  samab,=  sambah.  Culte, 
adoration,  prière.  —  samah  yah,  culte, 
adoration,  rendre  un  culte. 

uT^^OC* G.  samo'gik.  Voir  *<ïii 
mvgik,  satngrik.  Mosquée. 

oP^Vr^  G.  8amrak(kh.*aVira». 
Fétu;  débris,  balayures,  immondices. 

oT^Wl  G.  samro't  (kh.  samnt). 
Succès,  accomplissement,  achèvement,  réa- 
lisation. 

oT^l^  G.  samre  (kh.  samrè). 
Moucheté,  tacheté;  nom  d'une  peuplade 
sauvage  au  sud  et  au  nord  du  Grand  Lac. 

ûT^s'CH  C.  samrauk(kh.  samlâk). 
Regarder  fixement,  défier  du  regard. 

samraun  (kh.  satnrih). 
Sterculia  fœlida  Lim  (Sterculiacées) ,  un 
grand  arbre  [ann.  tràm  (Schrœder),  trim 
(Corroy)]. 


ûT^V  G.  samraun  (kh.  èamtvn). 
Faire  prospérer;  bénir.  —  sabun  samrauh. 
bénir,  béni. 

» 

qT*oT\1  samran  (kh.  sa,nrùh).  Ajus- 
ter, arranger  les  plis,  laisser  tomber,  allon- 
ger (un  vêtement). 
*. 

ûP^Vr^  G.  samrauk  (  kh.  sam- 
ruk).  Pénétrer,  entrer. 

oToH  G.  8am8U  (ar.  ym+à  iams). 
Le  Soleil.  Titre  d'une  prière  (la  xci'  sou- 
rate du  Coran). 
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[samsuan  -sakalipun.J 


oTV^  C.  samsuan  (kh.  *am- 
).  Acariâtre  (?). 


oT^  G.  sat.  ^  ,  moi;  tu,  te,  toi, on, 
les  gens,  frère,  frère  aîné,  appellalif  poli. 
—  sah  nau,  je  vais;  tu  vas. 

ûT^  G.  sah.  Clair,  limpide,  pur; 
net,  propre;  lisse,  poli;  bon,  bien,  conve- 
nable. —  sah  batal,  le  bien  et  le  mal;  le 
bon  et  le  mauvais;  le  propre  et  le  sale. 

ûT'Y  C.  sah  (bahn.  n'A;  kh.  srah). 
Abattre  (des  branches  pour  faire  une  clo- 
ture); couper,  découper,  dépecer.  —  sah 
daruii,  barrer  au  moyen  d'un  abatis 
d  épines,  sah  ralam\  dépecer  de  la  viande. 


OT^W!  G.  sahdat.  Voir  sahàdah. 
Témoin,  qui  confesse;  témoigner;  implo- 
rer, appeler  à  son 


qT^WI  C.  sahbat  (mal.  sohbal 
=  ar.  «-^Lw,  â*^p).  Voir  sahabah ,  sahhabat. 
Ami,  camarade,  compagnon. 

or^O^V?  C.  sahhadah.  Voir 
sahàdah.  Témoignage,  acte  de  foi,  formule 
religieuse  musulmane. 

ar^û/-?^  G.  sahhabat.  Voir 
sahabah,  sahbat.  Ami,  camarade,  compa- 
gnon. 

OT/^  C.  sak  =  sa.  Un,  une.  — 
po>r  sak,  un  vol  (d'oiseaux);  voler  ensemble. 

of* G.  sak,  pron.  *ôk  (bahn.  ço>k). 
Piler,  faire  sécher  du  riz  pour  le  piler.  — 
sak  padai,  piler  du  riz  préalablement  séché. 

ûTn  C.  sak  (bahn.fô.A).  Faufiler, 
coudre  à  grands  points;  tapissera  l'aiguille; 
tresser. 


oTD  G.  sak  (kh.  sôk  -  skt.iuA-H 
Bonheur,  contentement;  félicité,  paix,  sa- 
tisfaction. —  sak  luttai,  heureux,  content, 
satisfait;  soulagé,  apaisé;  satisfaction,  paix 
du  cœur. 

(ï.  sak  (kh.  skt.  çâkhà). 

Dignités,  grades,  honneurs,  rangs;  degré, 
catégorie.  —  sak  yuh  (kh.  sak  yos),  id. 
namo'n  sak  pluh  ban  (au  Cambodge),  man- 
darin à  dix  pàn  (voir  ban),  mandarin  du 
iof  degré,  de  la  io'  classe. 

orn  \.  sak.  Voir  thak.  Vie. 

or G.  sak  (slg.  sa).  Ache\é.  ter- 
miné, fini;  usé,  ruiné,  détérioré;  offense. 


oT  ^  G.  sak  . 
moi;  corps,  personne. 


drfi.  Voir  sa.  Soi, 


oT*\f^  G.  sak  (Pang.  sam. ,  p.  gai. 
seg;  lebir  iâk;  sen.  Cl.  sig;  sak.  ra  set,  seit, 
sèt;  Sein.  Pa.  Max.  set;  cf.  Bl.  IV  18). 
Venire,  nombril.  —  batih  sak.  nombril. 

ûT^r^  C.  sak  (kh.  sak).  Tatouer, 
marquer.  —  sak  rûp,  tatouer,  sak  tanern , 
marquer  à  la  main. 

orr^-n  g.  sakat  (kh.  skit;  mal. 

sâkat).  Barrer,  interrompre,  couper;  fer- 
mer, diviser,  fermer;  barré;  fermé,  sé- 
paré. 

ûT^/^X^T^  G.  sakalat  (ar.-pers. 
caiiUu»  sakailât).  Voir  çâkalat.  Laine;  fla- 
nelle; étoffe  de  laine  légère;  drap;  velours; 
tapis. 

nT^^V,  C.  sakalipm, 

(mal.  sakâhpun  sa-kâli-pûn).  Même, 
quand  même,  malgré;  vraiment. 
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[sakalai-sagar.] 

oTP^C*  C.  sakalai.  Voir  r«Jt«- 
rây.  Annales;  chroniques;  règne. 


(  470 


2^  C. 


sakavin,  sakavain.  Dot;  ensemble  des 
presents  que  le  futur  époux  envoie  à  la 
personne  qu'il  doit  épouser;  présent  du 
marié  à  sa  femme. 

sakik  (atj.,  bal.  sahit; 
bis.,  jav.,  kawi,  mal.,  tag.  sakit).  Voir  «u- 
kik.  Malade,  souffrant;  douleur,  maladie; 
peine, fatigue,  abattement.  —  sakik  drëi. 
malade,  souffrant. 

8 akin.  CucurbitapepoLiivN. 
((ïucurbitacées),  courge  (lang.  myst.). 

oTry^/n  sakumpal.  Tenir  à 
la  main. 

oTTV^C.  sako'r(kh.  »W;  mal. 

sâkar;  pers. £L  sakkar  ;  cf.  aolx^ap,  <rax- 
£<xpov,  skt.  çarkara).  Sucre  blanc,  sucre 
candi. 

0T*>rt  oT^r^  C.  sake,  sake 

(kawi  take).  Où;  pour,  en  outre,  de  plus; 
lesquels. 

oT^r^TH  8aket  (kh.  skât).  Voir  m- 
kal.  Barrer,  interrompre,  couper. 

ç  - 

oT^r^y)  c.  sakaun(kh.*A«f« 
skt.  «iantia).  Maladie  épidémique  spéciale 
à  l'enfance  pouvant  causer  la  mort  d'une 
façon  foudroyante.  Tétanos  (?);  croup  hy- 
pertoxique(?). 

oT^rV^  C.  sakaul  (kb.  dol). 
Satiété. 

sakauv  (kh.  sraka).  En- 
semble. 

ûT^O^or  sakphuOT,  pron.  »„'- 


/uor  (ar.yu»  safar).  Safar,  q*  mois  de  l'an- 
née lunaire  musulmane. 

pron.  saban 

(  ar.  yU*i  sa'bân).  Chabàn,  8*  mois  de  l'an- 
née lunaire  musulmane. 

qT^-^/^  sakrai.  Voir  çàkarày.  An- 
nales. 

reuil. 


sâklaun.  Nom  d'un  écu- 


arn^n  sakvai,  pron.  sa'ml 

(ar.  sawwâl).  ChaouAl,  ioe  mois  de 
l'année  lunaire  musulmane. 

s> 

ar^r^uT^  G.  saksi  (bis., day.,  jav., 
sund.,  mal.  saksi;  kh.  saksgi  —  skt.  sâksin). 
Témoin,  témoignage;  preuve;  droit,  juste, 
sincère. 

qT*Y  C.  sakha.  Voix(?). 

sakhak  (skt.  tukha). 
Sûr,  certain,  réel;  franc,  sincère,  loyal; 
vertu,  sincérité'. 

oT^TC^  C.  sakhala.  Employé; 
envoyé;  délégué;  serviteur;  domestique. 

oT-n^Sfl  Csakhavin.  Voir,*- 

kavin,  sakavain.  Présent  de  fiançailles  = 
ail.  Mor/renffabr. 


ûP.C^yi  C.  sagan  (kh.  skôn).  Por- 
ter malheur;  qui  porte  malheur;  néfaste. 

.  sagan  (kh.  toiikân).  Sous- 
ventrière  de  bât  d'éléphant.  —  taléi  sagan, 
id. 

sagar  (bahn.  fflgw, 
Aoyvr;  kh.  «Jtor;  rad.^or).  Tambour,  caisse. 

C.  sagar.  Foie,  cœur. 
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oT^-C^of)  C.  sagir.  Remuer,  bouger, 
mouvoir;  mouvement. 

ûT-rt^n  sagumpal.  Tenir  à 
la  main. 

sag  ai  =   panuo>ê  kaddhi. 

Texte,  paroles. 

sagram.  Nom  d'un  vil- 
lage cam. 

ûT^-rrH  C  sagrauk.  Ru- 
gueux (?). 

San,  Sân  (bug.  «ao;  érai 
Maw;  jar.,  kanco.  rad.  «an;  kuoy  <Jwi;  por. , 
samrè  tan).  Voir  than.  Case,  maison; 
logis,  demeure;  récipient,  chez.  —  san  ila- 
nauk,  maison,  domicile,  sait  akiak,  maison 
couverte  de  tuiles,  sait  hatak  gale  A. ,  mai- 
son rouverte  en  chaume; tan padai,  grenier 
à  riz.  san  taik  tahak  jhak,  case  en  rufties. 
sàh  nwgik  (ar.  Osjs-^»  ntesjed),  sait  gik,  son 
grik,  mosquée;  tan  thul,  catafalque,  con- 
struction en  charpente  recouverte  d'étoffe 
et  ornée  de  figures  d'animaux  et  de  fleurs 
en  papier  où  l'on  dépose  le  cadavre  enve- 
loppé de  ses  suaires  ;  cercueil  monumental  ; 
tait  mmïo>k,  la  maison  de  l'huile,  le  vase 
où  l'on  met  de  l'huile  —  une  lampe;  sait 
aptiëi,  maison  du  feu,  cassolette  en  forme 
de  coupe,  sait  hajan,  lilt.:  la  maison  de  la 
pluie  =ciel  rouvert,  ai  sait,  beau-frère  ainé. 
adéi  sait,  beau-frère  cadet;  posait  (pn,p6~{- 
san),  maître  de  maison;  époux,  mari,  saii 
taïr  anaih,  l'urètre,  le  méat  urinai re.  sait  tair 
praun,  l'anus. 

oT*  C.  San  —  $auA.  El,  avec.  —  dijâ 
sait,  et,  avec;  et  de  deux. 

ûT^sl  C.  San  (kh.  sait).  Retour,  re- 
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mous.  —  iâ  san  (k\  tik  sait),  remous, 
contre-courant. 

Sânar  (skt.  raqtkara).  Des- 
tin, destinée,  fortune;  bonheur. 

C.  sariarak  (skt.  sant- 
kara).  Mêlé,  confondu;  trouble,  confusion  ; 
agitation  de  l'âme;  émotion. 

C.  sanârak  (skt.  çam- 
karaf).  Parole  divine,  parole  de  bon  au- 
gure. 

qTV\  *rr\  oT'H  C.  san- 
ka,  sankâ,  SO'ùkâ  (skt.  çankâ).  Pensée, 
raisonnement,  réflexion,  jugement;  opi- 
nion, conjecture;  soupçon;  inquiétude,  dé- 
fiance; soupçonner,  se  douter  de;  répondre, 
répliquer. 

oTr^r*  C.  sankalâ  (mal.  sanka- 
kâla'^  skt.  çaitkha  -f-  kàla).  La  trompette 
du  Jugement  dernier. 

sahkira  (kh.  saAkim). 

Sorte  de  drap. 

aT^<~V~>,  qT^cVi  C.  saù- 

grik ,  8amgrik.  Voir  sait.  Mosquée. 

oT^ÇC  C.  sangréi  (kh.  «Mb*). 
Titre  de  mandarinat  au  Cambodge. 

ûT^vCC^i  C.  santhul.  Voir  sait.  Ca- 
tafalque, cercueil  monumental. 

qT  C.  santho'k(kh.  santhik). 

Bruits  terribles. 

sannan  —  «mari  (kh.  sre- 
nnk).  Plaisir,  volupté;  jouissance,  bon- 
heur. 
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[sannotfar-satra.] 


Ta°  a.  sannô'éar,  saïmiôar,  sahèar 

(ski.  ranaircara).  Samedi. 

j 

ûT^  sÇûTl  C.  sanma8  (kh.  smat).  Mé- 
ditation religieuse. 

ûT WOiT  G.  gansai  (kh.  sahsai). 
Douter,  se  méfier. 

ùT^^n  C  saô,  pron.  saï  (bahn.  çai; 
kh.  sàf).  Répandre  à  la  volée,  répandre, 
épancher,  verser;  jeter;  puiser;  épuiser, 
vider;  (pleuvoir)  à  verse,  (pluie)  battante. 
—  kajan  satx,  pluie  battante,  saf  iâ  gaiy, 
vider  l'eau  des  bateaux;  baut't  sat  iâ,  écope, 
espèce  de  seau  pour  vider  l'eau  des 
barques. 

oT T  G.  saôi.  V  oir  saji.  Cloche  co- 
nique qu'on  pose  sur  les  plateaux  de  mets. 

ûTVVfX~!  sa- 
jârâtul  muntâhâ  (ar.  «iWratu 
'l-muntahâ).  Le  Lotus  de  la  limite  (Cor., 
lui  ,  8-18),  c'est-à-dire  l'arbre  qui  sert  de 
limite  au  paradis.  Ce  serait  le  Zizyphus 
jujuba  ou  jujubier.  Les  Cams  du  Camlwdge 
croient  que  les  destinées  humaines  sont 
écrites  sur  les  feuilles  de  cet  arbre. 

.  saji  (jav.,  mal. ,  sund.  sàji). 
Voir  safi.  Cloche  conique  recouverte 
d'étoffe  rouge  qu'on  pose  sur  les  plateaux 
chargés  de  mets  pour  les  garantir  de  la 
poussière. 

OPVT^  C.  sajub  (kh.  santùp).  Ac- 
cablé de  douleur. 

uT^  <PXoT^.  G.  sajO'nis.  \o\rjani*. 
In  genre,  une  espère;  le  visargn 


sanain  (kh.  sûèit). 
Frémir,  trembler  de  peur;  terrifié,  épou- 
vanté; terriGer.  —  «m  sanain,  il  est  ter- 
rifié. 

ùT^f^  C.  sat.  Frais,  tendre;  vert.  — 
kayâu  sat,  arbre  vert,  sat  iâ  Itauk,  fraîcheur, 
éclat  du  teint;  teint  frais. 

aT^H  C.  sat(kh.  sot).  Ne  que,  tout. 

am  C.  sat.  Voir  sat.  Jeter  en  l'air, 
lancer  à  la  volée. 

ûT^?^  C.  8ata.  Sucre  de  palmier. 

oT^^^CC^I  satamul  (cf.  ski.  rata- 
muh).  Fleur  d'arec  (lang.  myst.). 

oP?V!  C.  satar  (bat.,  day.,  mal. 
sandar;ja\.$ende).  Règle  (au  pr.  et  au  fig.). 

ûT^"     G.  Batî  (jav. ,  sund.  siti;  mal. 

seti       ar.  £**,;  cf.  ski.  sail).  Princesse, 

belle  jeune  fille;  dame,  madame.  —  sat\ 
mariyani,  satl  màriyarn,  la  vierge  Marie. 
sali  hajar,  Agar,  esclave  d'Abraham  et  mère 
d'Ismaël.  satl  râhlî,  Rachel,  épouse  de 
Jacob. 

satiak  (jav.  satya;  jav. 
srta;  mal.  satlya;  sund.  safa  =  skt.  satya). 
Vrai,  véridique,  sincère;  aimable,  conve- 
nable, plaisant;  plaire,  convenir,  s'accor- 
der, d'accord;  ensemble.  —  saùak  biak, 
vraiment,  réellement  efficace. 

û/  "  s?  G.  satdi  (pâli  satthi  =  skt. 

çakti?).  Chair;  sang.  —  satdi  rasa  pak  dréi, 
le  tr satdi»)  est  la  sève  qui  est  en  nous. 

ûT^f^  G.  satra  (kh.  khsâtm  ski. 

ksatra).  Fils  de  roi(?). 
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[satrû-sadai.J 


SatTÙ  (kh.  aatruv).  Eu- 


nemi. 


orV^,  uT^^,  ûTV^l- 

sâthan,  sathano',  sathanno'k 

(skt.  sthana).  Lieu,  place,  emplacement.  — 
satharur  yah  rùp,  lieu  où  se  trouvent  des 
statues  de  divinités. 

ûT^V^  C.  satho'Ù  (kh.  santhit)  ). 
Tendre,  raidir. 

ûTVT^  sadakah  (ar.  àj^o 
daLah).  Aumône;  faire  l'aumône».  —  hrn 
sadakah,  faire  l'aumône. 

oTV^  oTVa^  C.  sadak  sa- 

do,r(kh.  «fcî/;  «for).  Indécis,  perplexe. 

ûT^Vrl  (].  8adat  (kh.  «tât).  Adroit, 
exercé,  habile;  s'exercer.  —  io»/>  orft'  «i</af, 
s'exercer  en  regardant,  devenir  adroit  en 
observant. 

•TV^i  C.  sadap  (kb.  «■«/«/,).  Les 
gaines  foliaires  se  recouvrant  Tune  l'autre 
qui  constituent  le  tronc,  ou  plutôt  le  faux 
tronc  du  bananier. 

p 

•kV  v<  A  «vl  Ci.  sadùan(ar.  Ji 
<iiW«  <inna  «j'atteste  que).  La  formule  : 
mdh  un  la  illah  ha  anno  loh  hu  mohamat  rasu- 
lak,  corruption  de  l'arabe  ill  *J|  il  yl  j^ii 
AXlt  Jtwo  *5^^  ashadu  anna  là  xlala  Ma 
llah  u  mohammadan  rasulu-llah  <r  J'ai  teste 
qu'il  n'y  a  pas  d'autre  dieu  que  Dieu  et  que 
Mahomet  est  le  prophète  de  Dieu  a.  C'est 
l'acte  de  croyance  des  Musulmans. 

QTWy  C.  saduh  (kb.  stùh).  Bon- 
dir, sauter,  s'élancer;  cabrioler;  Iwnd,  saut. 
—  saduh  diiaf,  bondir  et  fuir. 


C.  SàdÔ'  (kb.  tivr).  Indécis, 
indistinct;  près,  sur  le  point  de,  presque, 
à  peu  près,  peu  s'en  faut. 

G.  sadOT.  Voir  »âdo.  Indé- 
cis, indistinct;  incertain,  flottant;  près  de, 
sur  le  point  de.  —  sadak  sadwr,  indécis; 
flottant;  perplexe,  sador  hi  vardrfi,  pr.'-s 
de  perdre  connaissance. 

P 

VV  C  8ad|à  (jav.  satliya;  mal., 
sund.  sadiya;  cf.  skt.  sâdhya?).  Fini,  arrêté, 
résolu;  antérieur,  ancien;  accompli,  fail. 
—  hrii  sadia,  linir,  prendre  une  résolution. 

ùTVOtf,  oPW'c.  sadicrn(kh. 
stien;  stg.  stiêh).  Les  Stiengs,  peuplade  sau- 
vage du  sud  de  l'Indochine, 
v 

ûT^W^i  8ad|auv  (kh.  «/«»•).  Petit 
(d'un  animal);  jeune  (animal).  —  sad'mw 
asit,  id. 

ïiT{V  C.  sadran.  Voir  saradan. 
Sucre. 


a/ 


Comparer. 


ÇV^   sadro'h.  Voir  <M;  M. 


oT'^Vr  C.  sadrauk.  Enflé,  m- 

mé6é;  tuméfaction,  gonflement,  œdème. 

ûT'y  C.  sadam  (kh.  */à»i).  Colonne. 

ûT'y  C.  sadam  (kh.  *mdàm).  En- 
dormir par  des  maléfices. 

ûT^y  C.  sado'ù  (kh.  sdim).  M  mec, 
svelte;  un  peu  long;  allongé;  obloug. 

sadai  (bahn.  ro<du,hmlu;  kh. 
sondai).  Détendu,  relâché,  flasque;  lithe, 
affaissé;  mollesse. 
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G.  sadain  (kh.  uUn).  No- 
toire, certain,  manifeste,  authentique. 

«  ' 

ùT°y^  sadauv  (kh.  «<fa).  Sans 
ivoire  (éléphant), 
p 

qT^9^^^|  sadjav.  Guitare  mono- 
corde. 

uT-VùP,  sadhôr, 
çadhôr  (skt.  tindhu?).  Fleuve  (lang.  inyst.). 

0^371  C.  San  (bahn.  rrïn;  mal.  teni). 
Mince,  ténu,  fin,  menu,  grêle,  délié,  subtil, 
svelte.  —  buk  tan,  cheveux  fins,  tan  yâu 
arak  buk,  lin  comme  un  cheveu,  amUrU  tan. 
grand(s)  et  petit(s). 

ùT^yi  C.  8an.  Relever,  entrouvrir; 
relevé,  retroussé;  être  retroussé.  —  tan  av, 
retrousser  un  vêtement. 

uPyi  G.  san  (kh.  *™i-skt.  »enà). 
Chef  militaire. 

G.  sanaiih.  Cordes  et 
plateaux  de  palanche. 

OT^  Y  C.  8anam  (kh.  tnam).  Trace, 
vestige,  cicatrice;  marque,  empreinte, 
indice,  signe;  tache,  défaut,  avarie.  — 
tanam  takai,  trace  des  pieds,  empreinte  de 
pieds. 

G.  sanam.  Voir  ta- 
nah,tan<rii.  heureux,  content,  satisfait. 

OP'Y ^  C.  Banak  (skt.  sana).  Voir 
fflnO".  Ferme,  constant,  durable.  Cf.  çanak. 

ûT"Yr?  G.  sanak  (mal.  «mM«/- 
nr.  aJLm).  Usage;  tradition;  usages  tradi- 
tionnels (surtout  religieux)  [  Musulm.  j. 


G.  8anan,  SànO'Ù  (day.  tanan;  jav.  tenen; 
kh.  «renoi;  mak.  «anmin;  mal.,  sund.  trnan). 
Heureux,  content,  satisfait;  plaisir,  con- 
tentement, satisfaction;  aisé,  facile,  com- 
mode; tranquille,  paisible,  calme. 

ûT^^f?  C.  sanat.  Aisé,  facile,  com- 
mode; agréable,  qui  plait,  gracieux,  fa- 
milier. 


OT  G.  sanamat  (kh. 

mât).  Fixer,  arrêter,  déterminer; 
vous;  assignation;  convention. 

gam.  Ca  et  la 

charme. 


■tanitanih,  id. 
8ani     (kh.    tnêh).  Philtre; 


.  sanini  (skt.  tant).  Pardon , 
sollicitation,  demande  respectueuse.  — -  la- 
kàu  tanim ,  demander  pardon. 

OT^  ,  oTqf  C.  sanim.  Maison; 
nom,  renommée,  réputation. 

orW^of)  sanimpar.  Voir 

par. 

saniju  Voir  tant. 

sanik  (skt.  tant).  Ado- 
ration, culte,  hommage,  vénération,  vertu, 
puissance  spirituelle. 

sanit.  Voir  tanik.  Puissance; 

saint. 

sanit  (ta  -\-  ««if).  Avoir 

compassion. 

C.  saniohi  (skt.  inUA,'  + 
«  infixe).  Calme,  repos,  apaisement,  paix 
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du  cœur;  perfection  morale,  vertu,  puis- 
sance. 

sanimpar.  Le 
(ils  de  Nurçavan,  un  roi  légendaire. 

<iTW  C.  sanu.  Aflamé(?). 

oTxn  c.  sanuk  (dérivé  de  suk 

par  infixation  nasale;  cf.  kh.  tranok).  Paix, 
tranquillité;  jouissance.  — mnuk  $uk,  paix, 
calme,  tranquillité  de  l'âme;  jouissance. 

oT^W  C.  sanur  (kh.  snor).  Un 
arbre. 

ûT^t  oTX,  oT^v"  A. 
sanuv  (--=  sanàu),  sanau ,  sanau.  Voir 
lanâu,  thanâu.  Livres  de  divination;  science 
occulte,  formules  magiques.  —  «indu  banik, 
formules  magiques. 

sano'uan.  Grossesse. 

G.  sanO'QO'n.  Souve- 
nir; faire  souvenir,  faire  penser;  souvenir, 
pensée,  excitation  sensorielle  amenant 
l'érection;  le  tonnerre.  Voir 


•(  475  y+*-~  [sanimpar-sanuo'ii.] 

concevoir,  méditer,  réfléchir,  songer.  — 
samrn  *am*n,  sanom  sanê,  id. 

orV,  QTïfw,  oT^  sano'ù, 

sano'm.  Voir  sanah,  iano>n.  Heureux,  con- 
tent, satisfait;  plaisir;  aisé,  facile. 

oT^n  c.  sano't  (kh.  méi).  Fami- 
lier, intime;  sûr,  assuré,  constant,  solide. 

oT^'àPoPy  sano'rah.  Le  globe,  la 
terre;  tout  le  pays,  l'univers. 

qT^V   C.  sane  (kl.,  snêh).  — 
Amour,  passion;  amoureux. 


G.  sanO'm.  Voir  sano>h, 
Heureux,  content;  aisé,  facile. 

orofn.  c.  sanô'k  (kh.  tamnek). 
Usure,  usage, 
p  p  s> 

oT^rrT)  C.  sânô'kik  (dérivé  de 
takik).  Maladie,  aflectitfh ,  mal. 

oT^'V^C*1^  C.  Bânœgro'n  (skt. 
satngraha).  Eclipse;  le  démon  qui  cause  les 
éclipses  :  Râhu. 

sano'ù.  Voir 

çancri.  Penser,  avoir  dans  l'esprit;  juger, 


"^V  C  .  sane.  Penser,  réfléchir. 
—  miurn  tane,  id. 

oPsîV  sanai.  Voir  thnnai.  Dame, 
demoiselle,  jeune  femme. 

qT^V    sanai   (ar.  jUl 
Deuxième;  lundi.  —  oytanai  (ar.  es- 
senèn),  lundi. 

.  sanauum.  Magie(?). 

ûTnV  sanaun  (kh.  mon).  Fonc- 
tionnaire; fonction,  emploi  (chez  les 
Khmèrs). 

sanjo'n,  san- 
io'm.  Bonheur,  événement  heureux,  ren- 
contre heureuse;  chance,  fortune,  avan- 
tage. —  $anmn  sanivm,  bonheur,  ulâ 
«whwji,  un  serpent. 

sanio't  (kh.  sntet). 

Fiche,  coin,  cheville. 

oT^Sfl  Csanuo-n  (Vh.  ,amnûon). 
Quantité,  abondance,  multitude.  —  «a- 
«iio-n  ft/flA,  id.;  suffisance. 
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grO'Ù,  sangrO'h  (skt.  samgraha).  Voir*â- 
Écl  ipse,  le  démon  qui  cause  les 
éclipses  :  Rûhu. 

oT^T^  sanôan.  Une 
femme  de  Po  Homé. 


reine. 


V,  Ta0 ,  uT  V.  3f  ^>  Tan 
sanôar,  sanniéer  {skt.  f«H<ufc«r«).  Samedi. 

—  Aflri*!  sanfar,  id. 

oT'Wn  C.  santak  (mal.  «»- 
/«/.?)•  Affectation;  manières  affectées.  — 
i,  maniéré,  affecté. 


OT^^lT^r^  aantik  (skt.  santi).  Des- 
truction, démolition,  renversement,  boule- 
versement universel. 


QTWrZy)  8antun  (mal. 
Respectueux,  poli  ;  obséquieux. 


ûT^Çf^  c.  santran.  Paix, 
tranquillité,  calme. 

oTW,^  C.  santhub  (kli.  «««- 
ihup).  Boucher,  obstruer,  fermer  (par  ex.  : 
l'entrée  d'une  caverne). 

oT^V^fl  G.  sandhàn(skt.  sam- 
dhâna).  Paix,  union,  concorde. 

uT3fl  W  C.  8andb4a  =  ,« 
(ski.  samàhijà).  Le  premier  mois  de  Tannée; 
le  mois  par  lequel  commence  un  cycle  lu- 
naire de  60  ans. 


sannam.  Voir  pawn. 

pandanus. 


Un 


an- 


ûTWn  C.  sannik  («, 
m'A7;  cf.  «nt7;  kli.  «/»#).  Compatir,  avoir 
pitié;  compassion,  pitié. 


oT^lXTA^  sanno'uan.  Le  ton- 
nerre (lilt.  :  *  celui  qui  réveille  les  souve- 
nirs"). Tous  les  Indochinois  absents,  en  en- 
tendant le  tonnerre,  songent  à  leur  famille 
et  à  leur  pays. 


uT^yiyyoT  sanno'èar  (skt.  ra- 

naiçcara).  Voir  santarfar,  sannlfar,  saiitar. 
sanlar.  Samedi.  —  karéi  sannvfar,  id. 

Qf^Wlfr^  sanno'tcm.  Iniérieur, 
interne,  dans  le  corps  (?). 

^  ory)W{r^y)  sanmo'kran. 
Éclipse  (?). 

oT*0^,  C.  8ap(kh.«a^=skt.fflW«). 
Voir  sapdâ.  Voix,  son,  bruit  de  voix;  cla- 
meur; imprécation;  malédiction.  —  pamit 
sap,  entendre  une  voix,  tap  hari,  gémisse- 
ment, hùtk  sap,  voix  rauque.<  yam  tap,  son 
de  la  voix.  ma>ai  sap,  id.  sap  maîahiw,  sons 
lointains,  pok  sap  mo>ym\  élever  la  voix, 
parler  à  haute  voix,  sap  hatatp,  maudire. 

C.  sap.  Voir  thap.  Cou- 
vrir; se  couvrir;  recouvrir,  mettre  sous; 
joncher;  étendre,  étaler,  déplier;  couvert, 
être  couvert;  chéneau,  gouttière,  conduite 
d'eau  (?).  —  sap  hulàu,  couvrir  la  téte.  sap 
klàutal,  appliquer  trois  couches  (par  ex.  : 
de  peinture),  sap  halà,  étendre  des  feuilles 
(pour  les  faire  sécher). 

oP0^  G.  sap  (kh.  sap).  Tous: 
chaque.  —  sap  glai  ahih,  toutes  les  forêts. 
sap  dwkabih,  toutes  les  monlagnes. 

uT"*0^  sap  (skt.  çara).  Corps,  ca- 
davre, dépouille  mortelle. 

oPO^r^  gapak  (n+pafy  Où?, 
en  quel  lieu?,  d'un  côté;  ainsi;  cerlaine- 
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meut.  —  sapak  grû  kâu,  où  (est)  mon 
maître? 

s> 

aT^^^a0"^  saparti  (mai.  teperti). 
Comme,  de  même,  ainsi,  comme  si,  quanl 
à,  |K)ur  ce  qui  est  de,  à  cause  de,  pour,  eu 
égard  à. 

ûT^V  8apdâ(jav.,  mal.,  sund. 
sabda  =  skl.  çabda).  Ordre,  commandement 
(royal);  parole,  voix,  son. 

or^vv^  gapbap  (sk.  fam?)< 

Les  anciens  prophètes;  les  sages;  les  saints. 

aPV^  sabah.  Nettoyer,  purifier; 
pénitence.  Cf.  ski.  tapas  (?). 

ûT^V*?  C.  sabafc.  Comment?,  de 
quelle  manière?  —  sabah  habar  var,  id. 

sabah.  Partie  de  la  maison 
dont  le  plancher  surélevé  est  recouvert 
d'une  natte  et  sert  de  lieu  de  réception  pour 
les  visiteurs. 

sabat  (ar.  caam  tabt).  Sa- 
medi. 

Voir  tlabannâyah.  Démons,  diables(?). 

G.  sabap  (bug.,  mak. 
artirt;  day.,  jav.  tabab;  mal.,  sund.  «rfoiA  == 
ar.  <-*^*)  Parce  que;  cause,  raison,  motif. 

-  sabap  habar,  pourquoi?  pour  quelle 
raison? 

uP  W  C.  sabar.  Voir  nk 
Comment?  pourquoi?  Cf.  /Aa/wir  A.,  com- 
ment? 

ùT^W  C.  sabar  (ar.  jm©  jwfcr). 

Patience,  résignation,  tolérance; supporter; 
«Ire  résigné,  tolérer. 


8abik.  Voir  fAu/nf.  Lancer, 
jeter.  —  tabik  tagok,  jeter  «n  haut. 

s> 

qPW^  sabik.  Collé,  adhèrent, 
fixé;  avec  ensemble.  —  tabik  taun  drëi, 
adhérent  au  corps. 

r*  s> 

0PV\~)  C.  SâbU  (mal.  tebil^ar. 
Chemin,  route,  voie;  moyen,  expé- 
dient; cause.  - —  parait  sâbil,  combattre, 
guerroyer.  Cf.  mal.  ber-praA  sebïl  aUah,  faire 
la  guerre  sainte. 

sabëi  (kh.  tpi).  Averrhoa 
carambola  Lim.  (Géraniacées),  carambo- 
lierà  fruits  aigus  (ann.  cây  khè). 

qTVM)  c.  sabun  (kh.  srepôn). 
Crampe,  engourdissement,  fourmillement 
dans  un  membre  après  une  immobilité 
prolongée.  —  tabun  laiy,  crampe  dans  les 


oTOV  c.  sabai  (kh.  tabai).  Con- 
tent, heureux,  satisfait. 

qT'°  V^Ô^.  C.  sabaup  (  bug. ,  mak. 

taba;  day.,  jav.  tabab;  mai.,  sund.  sebab  — 
ar.  Cause,  motif,  raison;  parce  que, 

attendu  que,  à  cause  de. 

qTWSA,  qTVCW  C.  sa- 

bjan,  8ab|0>n.  Voir  thabio>n\.,  habùruC. 
Alors,  lorsque.  —  tabUrn  khi  taun,  quand  la 
rencontre  aura-t-elle  lieu? 

C.  sab.  Châtier,  corriger. 

ùT^s&fl  C.  sabat  (kh.  sebèt).  Aimer. 
—  oh  tabat,  ne  pas  aimer. 

sabal  (kh.  trabal).  Ou 
mém«  âge.  —  sahal gap,  id. 
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ûP^£\"P  sabit.  Scruter,  examiner. 

sàbit.  Moyen;  modérément. 

ûP  ttfVf*!  sabitrit.  Nom  propre. 
Savitr,  nom  d'un  dieu.  —  pa  (po?)  sabitrit, 
.  id. 

ûPTÇ'U  C.  sabun.  Bénir.  -  «,*«,* 
«amrauri,  id. 

sabu  mo'h(kh.  satn- 
buor  mâh).  Mimosa  farnesiana  Link.  (Légu- 
mineuses-Mimosées),  acacia  épineux  aux 
fleurs  jaunes. 

aP'fë  sabo'm  (kh.  sambmi).  Effrayant, 
terrifiant ,  épouvantable. 
J 

aP^T^  8aJ?0'y(kb.  ibvy).  Calme, 
répit,  repos. 

C.  sabai  (kl..  ,àbài;  siam. 
flmu  jwïérti).  Bonheur,  satisfaction. 

qP°W*  sabour  (kh.  sambur).  Sa- 
von (?). 


qP^/^  sample  (kh.*m<fe).  Mouler. 


"  '  çÇû;    sabour  {kh.  sambiir).  Cou- 
leur, goût,  saveur. 

pie. 


sabhâ  (skt.  çobhâî).  Œuvre 


aP  sanuyuan.  Voir  thauan , 

MMfln.  Penser  à. 

samo'k  (kh.  «m&).  Unrae- 
laleuca(?),  arbre  dont  l'écorce  donne  une 
teinture  noire  pour  les  filets  de  pèche;  on 
fabrique  encore  avec  cette  écorce  des  torches 
grossières  que  l'on  trempe  dans  l'huile  de 
bois. 


samo'graifi.  Crocs, 


a  des  crocs. 

ûP*0  samo-n.  Voir 
satisfait. 


qui 


Heureux , 


samo'non.    Odeur  des 
fleurs.  —  puié  sanurnôn,  id.  (lang.  myst.). 


.  Voir 


Vite,  rapide. 


qT^WqP  8amo,ran(kh.  Mmrùii).  — 
talti  samoran,  cordes  à  voiles. 

samorat  (kh.  tamrit). 
Bronze  noir,  alliage  de  cuivre ,  d'or  et  d'ar- 
gent. 

ûTW^  unwrap  (kk 
Jeu,  aisance  ,  facilité  de  se  mouvoir  (porte, 
battant,  ressort);  usure,  qui  a  trop  de  jeu, 
mal  assujetti. 

oP^J>  C.  samah.  Voir  sam, 
bah.  Adorer,  rendre  un  culte.  —  samah  yan , 
adorer  le  dieu,  les  divinités. 

oP^fr^  samak  (kh.  mâk).  Gré, 
consentement,  vouloir,  bon  plaisir.  —  sa- 
mak hâtai,  très  volontiers,  de  bon  cœur, 
au  gré. 

oP^^T  samadi  (kh.  «nontei^  skt. 
*mrfi).  Notion  (distincte), connaissance;  mé- 
moire, souvenir. 

s> 

oP^TuT^v*  samiruha  (skt.  rami- 
roha?).  Une  diviuité  :  Çiva. 

oPVn  A.  samil.  Voir  thamil  C. 
Lueur,  clarté;  éclairé,  lumineux. 
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ûTX  8amû.  Voir  hamu.  Rizière, 
champ. 

P  P 

ûTlf,  of^)  saura,  sàmù  (bis., 
day.,  jav.,  mak. ,  mal.  sama;  kh.  «iwôr  = 
skt.  «mut).  Voir  Aamu.  Egal,  même,  équi- 
valent, semblable;  pareil;  (une)  moitié.  — 
samu  mo>to>h,  une  moitié,  la  moitié,  samu 
saun  mo>lo>h,  au  milieu,  par  le  milieu. 

aTXf^  samut.  Nom  d'un  roi  de 
Bassac. 

or^n^^ri  A.  samutdrak 
(skt.  samudra).  Mer,  océan. 

ûT^  samaufc  (  kh.  s,nèh).  Franc, 
loyal. 

f- 

oT^^W^  samaut  (kh.  *m»uii). 
Fixer  (un  jour,  un  rendez-vous),  désigner, 
appeler. 


(kh.  «mu).  Té- 


moin. 


sam|o,n(kh.  smien).  Se- 
crétaire, écrivain,  scribe. 

samrat  (kh.  «awuïf).  Ver- 
ser; vanner;  décortiqué;  pilé;  bronze(?). 

ûP^fû^  8amrap  (kh.  namrap). 
Usage,  jouissance,  possession;  affecté  à, 
qui  sert  à. 

ûT^Tl  samro-0  (kh.  «imm?);  Dé- 
cider, arrêter;  décidé,  arrêté,  accompli. 

C.  saya  (kh.  n'a),  l  ue  pa- 
tate. —  A/i/«*«  «iy«,  id.  (kh.  damlun  sia). 

uT*")0  sayu  (kh.  <«y«r).  Anneau  fixé 
au  mur  pour  recevoir  un  crochet. 


oT^*~)/y^  A.  sayaum.  Ne  pas  vou- 
loir; être  sous  une  mauvaise  impression. 

oT^Orn  sayauk.  Blâmer,  re- 
prendre  (quelqu'un  de  quelque  chose), 
reprocher  (quelque  chose  à  quelqu'un  ). 

A.  sayuak.  Frapper. 

ûToT  A.  8ar  (skt.  sarva).  Tout,  tous. 
—  sar  mo>n  6as/ir,  le  règne  végétal. 

ûPû'rï  A.  sar.  Abstinence,  régime 
(=  kh.  tranmn). 


aToT,  oTV  sarâ,   sàrâ  (bat., 

malg.  •»>/?;  jar.,  rad.  hara;  kanéo  Mora;  cl. 
Bl.  S  i5).  Sel. 

oPoTr^  sarak.  En  un  moment,  en 
un  clin  d'oeil. 

ùPoTr^  sarak.  Voir  «à  Éc 
écrire,  écrit;  voyelle!?). 

sarak  (bahn.  çwrèk?).  Arme. 

CiP uT -OT^iT  saranganô',  saranganô'r, 
sarangunô'  (skt.  surûù/riniâ).  Apsaras, 
nymphes  célestes;  cortège  de  nymphes. 

j  p 

aT*V^C^3<  &n  saranganô'r.  Éclair 

de  chaleur  (?). 

* 

uTW  saradam  (kh.  «/«/om). 
Sombre  (œil). 

ûTVV^  C.  saradan.  Voir  tar- 
dait. Sucre.  —  saradan  krvm,  sucre  candi. 
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saradah  tapti,  pain  de  sucre  en  forme  de 
disque. 

orV'0^  saraden.    Voir  saradan. 
Sucre. 


ûTVÇV  C.  saradran.  Sucre. 
«- 

oT^ oT^^r^  C.  saranauh  (kb.  *r«- 
ho/j).  Regrets,  souvenirs. 

uf^&   C.  sarabak,  sarbak,  sarava 

(ski.  sarva).  Tout,  chaque;  divers,  de  toutes 
sortes,  de  plusieurs  sortes  ou  espèces.  — 
sarabak  bruit,  toute  espèce  de  travail;  oc- 
cupations diverses,  putâu  tarava,  le  roi  Sa- 
ra vn,  un  roi. 

8aramu    (kh.  sramuv). 

Barbu,  velu. 

ûToT^V^  G.  saramauv  (kb. 

trama).  Ln  arbre  aux  fruits  âpres  :  Termi- 
nating). 

«- 

oTV^T^  sarayau  (kh.  srayav). 
Haut,  élevé. 

qT uf C.  saralah  (kh.  «•«/«/»). 

Dégagé,  exempt,  quitte,  libre;  définitif, 
décisif,  fixé ,  décidé. 

oTuT^n  C.  saralai.  Unique,  seul. 


'aT-TY  C.  saraljo'nfkh.Wta). 
Louche,  qui  louche.  -  saraliwh  mo>ta.  re- 
gard louche,  strabisme;  loucher. 

.  sarava.  Ktreinte;  brassée; 
saisir  en  embrassant,  tenir  dans  ses  bras. 

C.  saravan.  Saravane 

(Laos). 


ûTW^&ûf!  G.  saravo' r  (kh.  *aropo> 
=  skt.  sarva).  Tout,  chaque;  le  tout,  la  to- 
talité; l'ensemble;  toutes  choses;  quel- 
conque, de  toute  espèce.  —  saravor  datpnin , 
toute  espèce  de  marchandises. 

OrV^  C.  sârâsi  (skt.  tarant  ?). 
Agréable,  engageant,  plaisant. 

ûToToTr^  G.  sarirak.  Penser  à. 

sarirak  (skt.  ranra). 
Corps  (de  l'homme);  individu,  personne; 
vie,  existence;  pénis.  —  sarirak  drëi,  indi- 
vidu, soi-même,  sarirak  mtrnuo>sïut  (ski. 
çarira  mànusya) ,  le  corps  humain,  l'être  hu- 
main. 

8  arun  (  ba  h  n .  rovum  : 
bat.,  jav.,  mal.,  sund.  sai-un;  day.  saloi;  tag. 
salon).  Étui,  gaine,  fourreau;  pagne,  jupe, 
sarong.  -  san  saruft,  pagne,  robe,  jupe. 

ûTV,^  G.  8aruba(skt.*arrrt).Tout, 
tous,  chaque. 

-/ 

ù/  O^v^,  oT"\i£  G.  saruv,  saràu. 
Caravansérail,  sorte  de  salâ  musulmane 
chez  les  Cams  du  Cambodge. 

ûTVoT  G.  sarai  (kh.  sarai).  Algues 
marines. 

QT^-Vf^  G.  saraut  (kh.  samrokt). 
Kgoutter(?). 

J^tf  G.  sargjO'n  {Ih.sranitr). 

Viser,  mirer,  regarder  un  but;  ajuster,  ac- 
commoder, régler.  —  sargwn  mo'ta,  id. 

oTofTV  G.  sartar.  Strophe, 
stance,  couplet;  pièce  de  poésie. 
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oToT^Ï  C.  sarnai*.  Alors,  on 
ce  cas. 

aTofir  A^oToflVV^C.  sarba, 
sarbak  (skt.  tarva).  Tout,  plusieurs;  chaque. 

—  farfcfl  drap,  tous  les  biens. 

qTV!V\H  C.  sarbak  (kh.irateft). 
Maintenant,  actuellement. 

sarbasar  (ski. 
««ittflf<w).  Partout,  en  tous  lieux;  le  monde, 
l'univers;  toutes  choses,  tout.  —  sarbasar 
mwii  kayâu,  toutes  espèces  d'arbres,  tout  le 
règne  végétal. 

oTVlVn  C.  sarbil  (kh.  *raPU). 
Obscur,  confus,  brouillé,  sombre;  vague, 
indistinct,  indéterminé.  —  sarhil  mo>ta, 
vague  de  la  vue;  yeux  troubles. 

oToflVi  A.  8arbÔ  (kh.  sarvpv;  ski. 
M»tw).  Plusieurs,  tous.  —  sarbo  drap  (ski. 
sarva  dravya),  les  biens,  les  richesses. 

ûToTAir"  2^  sar- 
8au  pai  taili^.  Nom  de  pays  (?). 

C.  Bal  (bahn.  rvl).  Itendrc 
plus  élevé,  exhausser  (par  ex.  :  la  téle  au 
moyen  d'un  oreiller);  appuyer,  s'appuyer; 
appuyer  la  tête  (sur  un  coussin). 

p 

oTV  c.  sala  (kh.  «itl  =  pâli  *fl/rt; 
skt.  fàte).  Salle,  salle  publique;  caravansé- 
rail. 

arr^,  sTC^Vn  salam,  sa- 
lamo'k  (bis. ,  day. ,  mal. ,  tag.  sakmat;  bug. , 
mak.  salaina;  jav.,  sund.  m&im;  mak.  «i7/<ui 

—  ar.  jk*  salam).  Paix;  prospérité;  conser- 
vation; sécurité;  santé;  salut,  salutation. 

BICT.  ÙM-riUSv*1*- 


salak  (kh.  Da- 
tura. 

QPr^r^  C.  salak  (kh.  samlak). 
Trace,  cicatrice. 

Û^-C^  C  salait  (babn.  jWrii;  kh. 
slan,  salan).  Etonnant,  surprenant,  extra- 
ordinaire; mystérieux,  obscur,  caché,  in- 
compréhensible. —  salait  hait,  ahuri,  stu- 
péfait, salan  kap,  être  ému,  être  agité, 
frémir. 

salât  (kh.  slat).  Une  liane. 

0r^.C^?^3fl  salatan  (mal.  setâtan). 
Voir  çalatan.  Sud,  le  sud. 


viTV^I  salan.  Coton  filé.  —  mr«i 
.  id. 


oTT^^  salap  (kb.  «mty).  Éva- 
nouissement, syncope. 

Orr^O^  salap  (kh.  sralap). 
Oindre,  frotter  d'huile;  friction. 

oTr^n  A.  sâlapak.  Mêler, 
mélanger. 

j^^u/^y,  8aiapanf  Bâiâpan,  sa- 
lipan  (sund.  salapan).  Neuf;       le  chiffre  ;j  ; 
abusiv.  :  huit.  Cf.  mal.  salâpan^ cam 
pi,  8. 

(S^C^-C**^  (.).  8alalah  (kh.  sralah). 
Dégagé,  délivré,  détaché;  libre,  franc. 

orr^fl  C.  salavat  (ar. 
salawât).  Réciter,  répéter  des  prières;  crier, 
proclamer;  pousser  des  cris;  pousser  le  cri 
de  guerre  des  Éams  :  ha  I  ha  !  ha  ! 


IttrlJMiaiI  1&T10S1L*. 
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sali  (kh.  *<ifci).  Petite 
chambre  cambodgienne. 

orr^r,,  orc^n^t  c.  sa- 

lium ,  salikum.  Nom  propre  de  femme. 

oHC^  salih  (bahn.  rvlih).  Tro- 
quer, échanger;  commercer;  Iroc,  échange. 
s> 

ûT^-C^^O  C.  Balim.  Rosée;  goutte  à 
goutte,  peu  à  peu,  insensiblement. 

ûTOn  C.  salut  (kh.  slûl).  Para- 
lysé de  frayeur  (?). 

oTV^fl  C.  salo't(kh.«i^)-B^me 
de  frayeur;  défait. 

orOC^Vl  C.  salain  (kh.  slén). 
Strychnos  nux  vomica  Linn.  (Loganiacées), 
vomiquier,  arbre  qui  fournit  la  noix  vo- 
mi que  employée  en  médecine  (aun.  en  chi). 

qT^C^^P  salôtrâ  (sa  +  fo-fr«). 
En  outre,  de  plus. 

qT^AC'  salau  (bal.  sëlahan;  bik., 
bis.  salog;  jav.  «i/u;  jotafa  «<!r;  kawi  ««to). 
Plateau  sur  lequel  on  sert  les  mets.  —  lasëi 
pak  salau,  quatre  plateaux  de  riz. 
è- 

OT^C^  C.  salaum  (ar.jU-afamf). 
Paix,  tranquillité,  repos;  dormir  (roi).  — 
fxitau  salaum,  le  roi  dort. 

orn^n  c.  salval  (kh.  salvàl). 
Brouhaha,  bruit  confus;  confus,  indistinct; 
tournoyer,  tourbillonner  (vent). 


A.    Bavâ.    Troquer,  échan- 
ger^). 

A.  Bàvâ.  Oncle  (?).  —  dahlak 
gam  mu  sàvâ,  je  vais  avec  Ponde  (?). 


ûT^\Ç>y  savah.  Voir  çavah.  Astur  po- 
Ivopsis  Hume  (Rapaces  diurnes),  autour 
brun  de  Cochinchine. 

ûPWl  G.  savar.  Confus,  indis- 
tinct, confusément,  péle-méle. 

(TWr  A.  savarrak(skt.*i- 

varat).  Savara,  un  nom  deÇiva(?). 

sasar  (jav.,  mal.  sasar). 
Irréaolu,  flottant,  indécis,  chancelant.  — 
sasur  hâtai,  indécis. 
J 

C  8a8iOT  (kh.  satier). 
Marcher  avec  précaution  (sur  le  bord  d'un 
loit,  sur  un  rocher  escarpé,  etc.). 

C.  Sasrak  (kh.  sasrak). 
(ioutte  à  goutte;  tomber  goutte  à  goutte. 

uT a^f^j)  8ahàdah  (ar.  ^ 

hâdah).  Témoignage,  déposition;  acte  de 
croyance  des  Musulmans;  réciter  la  profes- 
sion de  foi  musulmane  :  v  J'atteste  qu'il  n'y 
a  pas  d'autre  dieu  que  Dieu  et  que  Ma- 
homet est  le  prophète  de  Dieu,  v  Voir  sa- 
duan. 

oT^VÏ  ^CWlf  sahadû  annâ 

(ar.  yl  «X^wl  aihadu  anna  tt j'atteste  que*). 
Voir  sadûan.  Acte  de  foi  des  Musulmans. 

ôTû^^,   oT^m  saha- 

bah,  sahbat  (bis.,  tag.  saobat;  day.,  jav., 
sund.  sobat;  mak.  soba;  mal.  sohâbat,  sohhat 
mm  ar.  v*-l«9,  Ami,  compagnon,  ca- 

marade; Gdèle,  pieux,  croyant. 

0/  si.  Voir  çâ,  si,  hi,  thi.  Signe  du 
futur:  vouloir,  devoir,  désirer,  être  ;  pour,  afin 
que,  à,  de; comme;  ne,  ne.  .  .pas.  — ■  kàusi 
lauk,  j'épouserai,  arak  ni  kàu  si  nau,  main- 
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tenant  je  vais  partir.  sijak,  devant  savoir. 
si  mvthau  lëi,  pour  savoir  clairement.  si  tal, 
jusqu'à,  si  mo>  (<=mo>k),  à  prendre,  si  pak, 
ne  pas  savoir.  *»  oh,  ce  n'est  pas.  si  b[ak, 
cela  nVst  pas;  un  peu.  si  gain,  hospitalité. 
siraun  raih.  fin,  ténu,  pulvérisé. 

ùT^  G.  8î,  sim  (bat.,  bis.,  jav., 
mak..  mal.,  sund.,  tag.  si,  si;  malg.  i). 
Titre  donné  aux  personnes  âgées  :  père, 
compère,  voisin.  —  sim  un  (ann.  ô»y),  id. 

sim  (kh.  sein).  Signe  du  futur  : 
puis,  ensuite,  alors;  plutôt,  mieux,  plus 
volontiers,  —  tint  mort  mwtai,  plutôt  mourir. 
sitn  mom  brama  s'uim,  mieux  vaut  accepter, 
«wi  mom  daduvl  siam,  id.  sitn  kâu  bâ  nau,  puis 
j'irai  porter. 

oTS>r\  oT siinkai,  si- 

mo'kai.  Citrouille,  courge. 

s> 

ùT^  C.  sih(stg.*rÀ?).  Action  d'ôter, 
de  prendre,  d'enlever;  amputation,  retran- 
chement. —  pasih,  châtré;  castration,  la- 
mauvpasih,  bœuf,  momukpasik,  chapon. 

oT*?,  ^?  C.  si*,  se*  (kh. 
ô>s;  stg.  sïh).  Disciple,  élève. 


C.  sik.  Voir  thik  A.  Trancher, 
séparer  en  coupant;  couper,  découper;  ha- 
cher; scier.  —  sik  tcttiA,  égorger. 

(T^rV  A.  sikkihi  (pali  sik- 

khati?).  Apprendre,  s'instruire;  étudier  les 
livres  religieux  et  de  morale. 
S>  P 
&   '    W     siksâ  (jav.,  mal.,  sund. 
siksa;  mak.  testa      skt.  çiksâ).  Malheur; 
malheureux. 


ûPVi  ().  sin  (kh. 
Lion. 


sèn      skt.  shnha). 


or^wvr-.  A  gijiédak  ln. 

viler. 

S)  -> 

Û>  '*  <j£*,w  1  A.  si^yCPl.  Au  premier 
chant  du  coq. 

ûTTI  sit  (aphérèse  de  asit).  Peu,  un 
peu,  tant  soit  peu.  —  tit  ka,  encore  un  peu. 

S> 

qT^qH  8itas(jav.«prf,A,mal.WlA). 
Peine,  misère, difficulté;  tristesse,  chagrin, 
triste,  affligé. 

oT^flVm  A.  sitdik  (skt.  siddhi). 
Exclam.  :  perfection  1  succès! 

oTV?  A.  sidah.  C'est,  à  savoir, 
savoir,  comme,  c'est-à-dire,  dire. 

ûTV>\  qTVV^  A.sidik.si- 
dhik  (skt.  siddhi).  Exclam.  :  perfection! 
S>  P 

sidâ  (laot.  «û/a).  Psidium  py- 
riferum  Lihk.  (Myrtacées),  goyavier-poirier 
(ann.  trài  M;  kh.  trabék). 

oT^/V>?  Sidâyuh  (skt.  jatâynt). 
Nom  du  vautour  mythique  tué  par  Râvana 
(Rsmâyana). 
<l>  s> 

oT^Vn  A.  sidhik  (mal. 

Écrire,  composer,  rédiger;  s'informer. 
«D  P 

<^"^i  8înâ  (ar.  *tu 
>:>D  «ï»ai).  Le  mont  Sinaï. 

ûT*3?  sïni  (mal.  mm).  Ici.  —  di  ,„a 
(mal.  <h'-tfm),  id. 

Bincpati,  sino'bati,  sino-mo'tî 
(akt.  ,«.ôp<m).  Général,  chef  d'armée. 

3i. 


*<iinâ'  ;  hébr. 
-  fo>k  sinâ,  id. 
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oT^^^fn  siphuat  (jav.,  sund.  tipat; 
mak.  nipa;  mal.  si/ai  =  ar.  Age,  vie, 

existence.  —  siphuat  tijah,  cinq  (ans)  d'âge. 

OT Vs Siban.  Tour;  palais  (?). 

sibar  (bahn.  çobroT).  Voir 
habar,  hibar.  Comment,  comme,  de  façon 
quelconque.  —  yah  tnaik  kiA  nap  sibar  lijan 
anôk  halar  réi,  que  ma  mère  fasse  comme 
il  lui  plaira,  j'y  consens. 

uT^Vû^  sibar.  Supporter,  endurer, 
tolérer;  prudence;  patience;  tolérance. 

ûT^WI  A.  sibil  (bat.  sabul;  jav., 
mal.  fabul).  Voir  thibil,  hibil.  Méchant,  mau- 
vais; sottise,  béïise;  perversité';  gredin, 
pervers,  déltauché.  —  puo>c  «Uni,  dire  des 
bêtises,  hô  sibil  lo,  tu  es  excessivement  per- 
vers. 

<0  *> 

(T^l  C.  sibo'm  (kh.  sbom).  Ef- 
frayant, terrifiant. 

simi- 

lan,  Simôlan  (mal.  sambilan).  Neuf; 

le  chiffre  9.  —  sa  pluh  si  nurtau,  dix-neuf. 

iiT^O^  siyan,  siyo'à  (bat.,  jav.,  mal. 
siyan).  Déblayé  (esj>ace),  nettoyé,  rangé, 
arrangé;  éclaini,  évacué,  mis  au  net,  clair, 
net,  grande  lumière,  grand  jour.  —  gant 
siyan  C. ,  plaine  nue,  vaste  plaine,  steppe; 
en  plaine,  au  milieu  de  la  plaine. 

^^f-b  ^  siyO't.  Servir,  être  em- 
ployé, domestique,  aux  gages  de  quel- 
qu'un. 

C  sir,  pion.  sêr.  Près,  voisin, 
contigu,  proche,  près,  près  de. 


ûPoT^  C.  siratam  Sombre  (  =-  Lh. 
sralnm  ?). 

oTW/ £ûT?  C.  siraun  raih.  Voir 

raun  raih.  Fin,  ténu,  délié,  menu. 

sirauvtal  mutakin  (ar.  Jo1^»aJt 
as-sirâfu'l-mustakim).  Le  Sentier  droit ,  c'est- 
à-dire  l'Islam.  Le  «rpont*  du  paradis  de 
Mahomet  selon  les  Cams  musulmans. 

qT^C**)  A.  sil.  Voir  thil.  Dizaine ,  dou- 
zaine. -  dm  sil,  deux  dizaines,  deux  dou- 
zaines, av  dm  sil,  deux  douzaines  d'habits. 

s> 

uT^J*^  gil  ^s(g#  tirT).  Voir  sik. 
Couper  en  morceaux,  tailler,  morceler; 
hacher,  taillader,  faire  des  incisions.  -  sil 
akan,  couper  un  poisson  en  morceaux;  tail- 
lader le  poisson. 
S)  p 

oT"*  ().  sisâ.  Voirnbâ.  Peine,  in- 
fortune, disgrâce, 
cv 

A.  SÔi.  Voir  théi.  Pronom  interro- 
gatif  et  indéterminé  :  qui ,  lequel ,  quiconque, 
quelqu'un;  personne,  aucun,  ensemble. 
saun  séi,  avec  quelqu'un;  avec  qui?  kâ  sri . 
à  qui?  sëi  nau,  qui  va?  halâ  séi  âih  yàu  ni, 
le  bétel,  qui  l'a  préparé  ainsi?  oh  tri  khin 
glan,  personne  ne  veut  voir  ou  ne  peut 
voir. 

oT^  C.  sëi  (aphérèse  de  lasèi).  Riz 
cuit  à  l'eau.  séi  klan,  une  maladie  d'in- 
testins. 


C.  Séi  (aphérèse  de  baxei).  Fer. 


W     (î.  sëi.  Femme  (  poés.  ). 

uTV3f  C.  sôitaniar.yi^iia^,. 
Satan;  démon,  revenant,  spectre. 


Digitized  by  Google 


—  ••■».(  485 


[su-sukar.] 


ûT^  A.  SU  —  nan,  saun  ( skt.  «n  Voir 
thu.  Partie,  copulalive  :  et,  avec.  —  muk 
su  auit,  la  vieille  et  le  vieux,  iam  su  «iow, 
Cam  et  Siam.  dauk  su  gœp,  demeurer  en- 
semble. 

<lD  A.  SU.  Voir  thu,  thu.  Sec,  à  sec; 
rive,  berge. 


SU,  SÛ  (kh.  sôv;  skt. 
su  ?).  Bien,  très;  bon,  beau;  plutôt,  mieux 
vaut;  meilleur;  adoucissement.  —  su  hâtai, 
préférable,  nap  juin  sû  tian,  adoucir  les 
peines, 
r 

viT^  C.  SÛ  (kh.  «or).  Bruit,  son.  - 
gaun  sutakruh,  entendre  toujours  le  bruit. 

un  C.  SÛ  (kh.«ô).  Serrure.  —  klak  sû, 
klaup  sû,  fermer  à  clef. 

on  m  a.  suuk.  Répondre. 

*nin  a.  SUUk  (skt.  çoka).  Tris- 
tesse, chagrin;  se  ressouvenir.  —  suuk 
«union  (pron.  «non),  id. 

SUUain,  pron.  suon.  Voir 

suuk.  Tristesse. 

G.  sum  (skt.  soma).  Lundi.  — 
hat'ti  sum ,  huréi  sum,  id.  mo>lam  sum,  la  nuit 
du  lundi. 

oT,  C  .  sum.  Abri  de  branchages. 

c.  sum  (bahn.  râm).  Assez,  sulfi- 
samment,  en  quantité1  suffisante;  suffisant, 
convenable,  autant  qu'il  en  faut;  comme, 
tel  que,  ainsi  que. 

0T?7  A.  Buh.  Voir  thruh.  Nid  ,  nom  de 
lieu.  -    bal  suh  bal  lai,  une  capitale. 


0T>?  Wtf  C.  Si*  mul>.  Faible, 
débile,  qui  manque  de  force. 

oT>7  oT  ?  C.  suh  sah.  Voir  «.«4- 

Inquiet,  troublé'. 

oT?n  C.  SUk  (bahn.  çûk;  kh.  «ôfc« 
skt.  sukha).  Voir  thuk.  Heureux,  coulent,  sa- 
tisfait; guéri,  délivré  de  maladie;  cicatrisé, 
repris,  fermé  (plaie,  coupure);  guérison.  — 
suk  hâtai,  content  en  son  cœur,  qui  a  le  cœur 
content,  heureux,  satisfait,  suk  sabai,  con- 
tent, suktuk,  moment,  heure  favorable,  suk 
man,  vraiment  guéri,  cicatrisé,  suk  laka.  la 
plaie  se  ferme,  se  cicatrise. 

0T?m  C.  SUk  (kh.  suk).  Acheter, 
suborner,  gagner,  corrompre. 

ûT?r^  C.  SUk.  Vouloir,  exiger,  pré- 
tendre. 

onr^  c.  SUk  (kh.  sôk^—  skt.  çukra). 
Vendredi.  —  htirëisuk,  id. 

ûT^.r^  C.  SUk.  Expectative,  atteule; 
garder  l'expectative,  attendre,  paraître  peu 
se  soucier.  —  glan  suk,  id. 

ûT^/^  C  suk.  Voir  sup,  sub.  Obscu- 
rité, ténèbres.  —  kahmau  suk  (skt.  kal- 
mâ*a?),  mauvais  génie,  démon. 

Q^ZP^r^,  sukak  (mal.,  tag.  sukat). 
Mesurer;  regarder,  examiner.  —  sukak  tâ~ 
no>h ,  mesurer  la  terre. 

ûTîr^n  A.  sukak  (skt.  sukha?). 

Facilement,  aisément;  tomber  d'accord, 
convenir,  décider. 

aT.rm  A.  sukanno 

kanan).  Lenteur,  nonchalance,  indolence. 
ùT?rV  C.  SUkar  (day.,  jav.,  mal., 
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fund,  tukw;  mak.  sukuru  =  ar.  Bien- 
fait, boo  office,  acte  de  générosité;  remer- 
ciements, reconnaissance;  bon,  convenable, 


sukik  (bat.  «aAi(;bis., 
jav.,  mal.,  sem.,  tag.  sakit;  khs  bi  akit; 
manL  saket;  cf.  Bl.  S  190).  Souffrance,  ma- 
ladie. —  mo»n  gah  sukik  nan  ruak,  d'autre 
part  il  est  malade  «t  souffrant,  mo'sukik. 
malade. 

on*TW<t  0.  sukhamo'iio* 
(ski.  sukhamanas).  Joyeux,  content,  heureux. 
—  sukhamanwh  uam,  id. 

oTX^û^  A.  sago'p  (çu  —  ça  a 
fray).  Voir  subik.  Ensemble. 

oTACT)  A.  sugaik  - 
Quoi,  que,  qui,  où.  —  /«<©><*  oh  hit  sugaik, 
ne  pas  tirer  un  mot. 

onçry  c.  suôrii?  (Skt.  fu«i).  Net, 

propre,  pur,  brillant.  —  pasutrih .  nettoyer, 
purifier,  rendre  brillant. 

onwn  c.  sujut  (mal.  sujùd=*ar. 
S'incliner,  se  prosterner,  adorer;  pro- 
sternement,  prosternation,  adoration. 

aT?V?3ifl  sujun.  Voir  sujut.  Se  pro- 
sterner devant  (Dieu),  adorer. 

ûT,V"  Wî  A.  sujo'n  no'rah. 
Les  mandarins  sous-ministres;  seigneurs. 

qT^V*  A.  SUjen.  Si,  sinon,  car. 

oH^n  A.  sutul.  Matelas. 

on-n^aTTI  suttiray.  Roi  èam; 
régna  de  1731  à  1781. 


rai  daputifc.  Roi  cam  (1695-1728). 


sûtian  (*w-J-fûin).  Insen- 
sible, dur,  endurci,  inhumain,  impitoyable, 
sauvage,  dénué  de  scrupule;  décidé,  résolu, 
déterminé. 

8Utnih  (jav.,  kb.,  mal.,  sund. 
«ifru-=skt.  çatru).  Insensible,  impitoyable; 
hostile,  ennemi. 

cy 

Û^V  G.  sudëi.  Voir  hndéi.  Apris. 
ensuite. 

p 

8adiâ  (jav.,  sund.  sadiya; 
mal.  sedra  =  skt.  ««jj/a  ?).  Fini ,  achevé;  prêt , 
préparé.  —  srap  grap  sudià,  tout  est  fini. 
pasudià ,  parachevé. 

onfer0^  sudrap  (skt.  sa  +  dra- 
vya).  Biens,  richesses,  objets. 

aT?3fl  C.  sun  (kh.  sun).  Excès,  ex- 
cesssif,  extrême;  trop.  —  h  sun,  outre  me- 
sure, sun  dti,  outré,  immodéré. 

û^'yi  C.  SUJU.  Céleste,  surnaturel, 
merveilleux.  —  khan  sun,  vêtement  divin. 

oT^  a.  SUnam  (*«  =  sa  -J-  nam). 
Six.  —  sunam  ra,  six  hommes,  six  indi- 
vidus. 

ûT^^T-pl  (J#  gunat.  Homme  probe, 
honnête  homme;  homme  libre,  citoyen. 

oTA^n  A.  s  unit.  Puissance,  pou- 
voir; force,  faculté.  —  sunit  ganrvh,  puis- 
sance surnaturelle,  pouvoir  magique. 

or,X  or,*C?  c.  suna  sumoh. 
Se  métamorphoser. 
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oTOflVWi^  A.  sunno^ôp. 
Voir  hudioy.  Épouse. 

oT^  C.    sunradusin,  sunradisin 

(skt.  sundaracâsin ?).  Fleurs  celestes,  vête- 
ments divins  ornés  de  fleurs  célestes. 

qT^,  qTA^  C.  sup,  sub.  Ob- 
scurité,  nuit,  ténèbres;  obscur,  sombre, 
couvert;  opaque;  se  troubler,  se  brouiller 
(vue).  —  sup  palup,  id.  sup  nurklam,  té- 
nèbres épaisses,  profonde  obscurité.  rapo>k 
sup,  chercher  dans  l'obscurité  en  tétant; 
tâtonner;  tâter  (quelque  chose)  dans  les 
ténèbres,  sup  nurta ,  la  vue  se  trouble. 

çf^V^  C.  supah  (kh.  sbah,  sbat). 
Jurer,  prêter  serment.  —  pasupah,  faire 
prêter  serment. 

uT^û/N^V^i0I  A.  supjan  (skt.  supyà- 
m).  Bien  portanl;  gras;  orné,  arrangé. 

oT^fn  A.  8Upak  (su=-sâ-\-ftak). 
Quatre.  —  supak  nî  pluh  pak  pluh,  qua- 
rante. 

suphi  (kh.  sophi).  Eleeocarpus 
iutcgerrimus  (Tiliacées),  arbre  aux  fleurs 
jaunes  d'une  suave  odeur  (ann.  cAymaivàng). 

oTÎ-'W^  C.  8uphauv(kh.^M. 
Livre. 

suphiap  (kh.  sô- 
phâp).  Bienveillance,  bonne  volonté,  amé- 
nité, affabilité. 

S> 

ùTsWl  C.  SUphui  (mal.  ^f-or. 
J-p).  Sage,  sagesse. 

ûT^Wl  A.  8ubar  =  A/iW.  Comment. 


ot:wt(  onvWy  8u- 

bariya,  subarriyâ  (skt.  su  -f-  bhâryâ). 
Femme,  épouse. 

.  subik.  Se  jeter,  se  pré- 
cipiter. —  subik  drtitlu  tattUf  dalamiâ  tatik, 
elle  se  jeta  dans  la  mer. 

oTÎW^  A.  subik.  Avec,  ensemble. 
—  nau  gan  subik,  aller  de  compagnie,  nau 
dtton  subik,  aller  ramasser  ensemble,  dvm 
suink,  parler  à.  subik  mun  khan,  avec  les 
draps. 

oT3V  C.  SUbëi  (bahn.  çabey;  bat. 
«ftW;  jav.,  mal.  «airt;  kh.  sund.  «euztm). 
Brassica  sinensis  Linn.  (Crucifères),  chou 
de  Chine  (ann.  cài  r6  tàu).  Brassica  olera- 
cea  Linn.,  chou  (ann.  cài  bâp). 

QnVtf  C.  subi*  (ar.  gu»  subh). 
Voir  çàbahik.  Aube;  aurore;  grand  matin; 
lever  du  soleil.  —  vaktu  subuk,  l'heure  de 
la  prière  du  matin  (Musulm.);  à  l'aube. 

ûT^V  A.  SUbO'Ù  (mal.  tebàt);  mak. 
taban).  Abattu,  mort,  détruit. 

oD^  A.  8uben.  Faire  la  roue 

(  paon).  —  suben  buaiy  réi,  id. 

uT?2V  A.  subai.  Bideau.  —  sulm 
lidu,  id. 

qT/^V  û^VQfl  A.  subauù 
panan.  Nom  propre. 

oH  ntt  A.  subô  (ann.  lA«  4o).  Archi- 
viste d'une  commune. 

p 

oH^Ç  A.  sumâ.  Bea  ux-pnrents.  — 
sumâ  dahlak,  mes  beaux-parents,  sumâ  kumih, 
belle-mère,  sumâ  lakfi,  beau-père. 
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sumano'  (ski.sKNiawix). 
Vieillard,  ancien,  doyen;  vieux. 

p 

^•w*^  A.  sumandalë,  sumannilê  (skt. 
«m -j- mandata ?).  Ancien,  notable  d'un  vil- 
lage; les  anciens  du  pays. 

r 

ûT?^C  sumû.  Voir  ot/mm,  «âmw.  Égal. 

.  8umù.  Harmonieux.  —  tumû 
ftM«/>,  id.  ramii  taban,  beauté  supérieure. 

aT^W^  A.  sumuk  (tu  +  muk). 
Grand  mère. 

uT/sS^-  sumO'k  (jnv.,  mal.  samar; 
sund.  setnar).  Métamorphose,  changement; 
se  travestir,  se  déguiser.  —  suuu  sumvh,  se 
métamorphoser. 

oTAff^  c.  sumo'k  («i-j-fiM»A).Or, 
d'or;  cher,  précieux.  —  khan  sunwk,  av 
sumivk,  vêtement  précieux. 

oT^V*,  ùT^^  A.  sumo'n,  sumôn 

(skt.  sumangala  ?).  Gai,  heureux,  agréable; 
joyeusement;  s'égayer,  gaieté,  se  réjouir, 
réjouissance,  se  distraire,  distraction.  — 
paUi  sumoù,  bon  pays,  dam  hai  tok  sumôn 
glai,  causer  ensemble  afin  de  s'égaver  en 
forêt. 

d^QP  C.  sur.  Voir  thur.  sura h.  Dé- 
cidé, résolu;  résolu  lion,  détermination; 
ordre,  commandement;  se  résoudre,  se  dé- 
terminer; être  décidé,  être  résolu  à.  —  oh 
sur,  sasur  hâtai,  hésitant,  irrésolu,  indécis; 
non  décidé  (à). 

ûT?aT  A.  sur  (ann.  sA).  Catalogue, 
registre. 


ClTTuf  ^  C.  8Urah  (bat.  sttrti;  bug., 
mak.  suro;  mal.  suruh).  Poursuivi;  continué; 
envoyé;  poursuivre,  continuer;  expédier  (un 
ordre). 

ûT^aT  r*"!  A.  surak  (bat. ,  day. ,  sund. . 
xurat;  bis.,  tag.  tulat;  bug.,  mak.  tura;  khà* 
pi  rà;  mal.  sûrat;  malg.  suratrâ;  rad.  fini). 
Voir  harak.  Écrire. 

vHuTC^,  qHqTC*  C.  suraga, 

8Uragâ  (skt.  starga).  Ciel,  paradis. 

su- 

ranganô',  sûrangunô'  (skt.  suràhganà). 
Voir  taranganO>.  Apsaras,  nymphes  célestes, 
houris. 

suranganâ'r.  Voir 
saranganOT.  Éclair  de  chaleur  (?). 

oT^^CWf  G.  8U- 

râjatulmutuhar  (ar.  ridratu 
U-muntahâ).  Voir  tajàrâtul  muntàhà.  Le  Lotus 
de  la  limite  du  paradis  (Cor.,  un,  8-18). 

oOiTO^,  oHoT^  V  G.  aura- 
nai,  suruhnai.  Voir  çaranai.  Haut-bois, 
clarinette,  clairon,  trompette.  —  ayuk  *wr<i- 
nai,  jouer  du  hautbois. 

oHa^  A.  surëi  =  harfi.  Jour. 

8Ûrëi  (  kawi  «on;  mal.  #ûn ;  sund. 
suri).  Terme  d'alTection  :  reine,  souveraine, 
maîtresse. 

ûT/UWc^  suruphui  (skt.  rarabha  ?). 
.Nom  d'un  singe  (Ramâyana). 

oHOqP  C.  sûrai  (ski.  suri).  Soleil. 
--  mahàsitrai,  le  soleil  divinisé.  /wJt 
«iimi,  l'heure  du  grand  soleil,  midi. 
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iiTÎQT  C.  BUrgâ  (skt.  avaria). 

Ciel,  paradis. 

J^oTirV^V?  C.  suryajata- 
mo»h.  Nom  de  roi. 

s>  p 

af>°ofT  A.  8urriyà  (ski.  sûrya). 
Le  soleil. 

p 

sulâ.  Copeaux.  —  kuwi 
tulit,  ramasser  les  copeaux. 

ar;r^  a.  sui*  (day.,  jav.,  mal., 

sund.  «7iA).  Rétablir,  remettre,  restaurer; 
restauration,  dédommagement,  rétablisse- 
ment. 

one  f  8lllu  (mal.  sûlu).  Parasite,  va- 
gabond, filou,  espion. 

oT>X^>^   suleiman  (ar. 

yUU  sulaimân;  héb.  nûty  ielûmôh).  Salo- 
mon, Soleitnan. 

V 

OH^C^  A.  BUlaun.  Très  élevé.  — 
sulaun  kalaun,  id. 

aT/*r?,  oTV^  suçai,,  suthah 

(—  rtf/r).  Un  peu. 

ûH^Y  A.  suçah.  Voirtmof  Afflic- 
tion, tristesse;  affligé.  —  tafhauh  mçah, 
affligé. 

suçap.  Harmonieux. 

—  mmu  iurap,  id. 

oHiiT  ^  C.  susah  (day.  , jav.,  mal., 
suntl.  susah;  bat.,  niak.  «usa;  cf.  skt.  ru*fl). 
Inquiet,  troublé,  défiant, agilé, ému;  agita- 
tion, trouble,  contrariété;  peiné,  contrarié, 
affligé;  douter,  hésiter,  balancer. 

ûT^û^n  C.  suhut  (mal. 


>  [surga-sen.] 

Regard  rapide,  coup  d'œil;  faire  signe  du 
coin  de  l'œil;  regards  d'intelligence. 

ttw  C.  sàu  (aphérèse  de  asâu).  Chien. 

ClT;  P^^Vl  C.  Sàu  kadàu.  Com- 
mun, vulgaire,  trivial;  quelconque,  quoi 
que  ce  soit. 

J 

oT^CV1  C.sàudugar(hind 

dâgar;  jav.,  mal. ,  sund.  sudagar;  mak.  *M<to- 
gara~-  pers.^1^  saudâgar).  Riche  mar- 
chand. 

j/  P 

uT^,  °ûPVfl  80'm,  sâm, 

8eÔ,m(kh.  «cm)  Humide,  mouillé,  moite; 
ténu,  menu,  subtil  vaporeux.  —  iâ  swm, 
rosée,  san  *o>mt  mince,  délié,  ténu. 

80'm  (kh.  ham).  Harpon, (ri- 
dent. 

oT**  80'm  (kh.  sam).  Convenable,  con- 
venir. —  swm  dro>h ,  bien  clair,  bien  sem- 
blable. 
J 

ûT^r^i  8Ck  (kh.  sat).  Voir  thwk.  Flot- 
ter, surnager,  élre  porté  sur  l'eau  ;  s'éloigner 
du  bord,  aller  à  la  dérive.  —  »o>k  dauuù 
(  don),  aller,  flotter  à  la  dérive,  swksiak,  id. 
svk  La  y  du  praun,  de  grands  arbres  flottent. 

J 

0Tn  C.  80*  (kh.  rit).  Passion, 
mouvement  violent  de  l'âme;  angoisse  d'es- 
prit, chagrin,  douleur;  haine;  guerre.  - 
baya  *o»Jfc,  vengeance,  représailles,  ffrijrn  swk 
(kh.  kni'OHt  sëk),  armes,  moyens  de  défense, 
armes  de  guerre. 

ûT^  C.  80'n.  Sûr,  certain.  —  bùik  «o>», 
tout  à  fait  sûr,  parfaitement  vrai. 

CiT^A.80'n(kh.  tan).  Klever. 
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ûf*  SO'ii.  Fixe,  ferme,  stable;  assure, 
affermi ,  établi. 

80't  (kh.  sot).  Pur;  purement, 
entièrement,  tout; sans  reserve;  absolument. 

—  so'l  ydu,  absolument  comme,  set  down, 
ne  que. 

-/ 

0T^3fl   C.  80'n.  Entrouvrir,  relever 
(vêtement).  — so»n  av  uak  iâ  miWa .  s'essuyer 
les  yeux  avec  le  pan  de  son  vêtement, 
ft. 

«VI  C.  80*11  ( kh.  *o»n).  Élever,  bâtir, 
dresser,  ériger,  construire;  rempart;  levée; 
parapet  de  forteresse.  —  s&n  dab,  construire 
un  fort. 

Û^OT^  q  g0,p  Étendre  au-dessous. 

—  su>p  hulâu,  mettre  sous  la  tête. 

ijT*^^  A.  SO'p.  Parer,  arrêter,  barrer. 
-/ 

of^a^  ^  80,p  \oirtfto.p  Obscurité, 
nuit.  —  so>p  (athauv,  ciel  voilé, 
ft- 

.  8Ô'b  (kh.  Mwp).  S'enquérir, 
s'informer,  s'enquêter.  —  t<rb  taniùr,  ques- 
tionner, interroger. 

ïlT^Qp  (1   80,r  pr;,^  proche.  à  c(tl[i. 

—  bat  ster,  entourer  de  près. 

ûToT^V  G.  so'rnau  (kh.  *«,).  Cn- 
suarina  equisetifolia  Lmr».  (Casuarinées), 
filao  à  feuilles  d«  prêle  (ann.  dwœng). 

^OTVI  A.  set.  Voir  thet.  Accueil, 
hospitalité;  pays(?).  —  $rt  biyak  A.,  bon 
pays,  aimable  accueil;  donner  l'hospitalité. 

°oT^  c.  86D.  Voir  gain  (kh.  «»«). 
Offrir  (aux  divinités). 

2ûT^  A.  sai  (ann.  «ri).  Voir  /An/.  In- 


viter, ordonner,  envoyer  (lang.  élevé).  — 
moi  (thai)  dut,  envoyer  un  ambassadeur. 

G.  sai  (ann.  Mai;  bahn.  çai;  kh. 
toi).  Répandre,  disséminer;  propager;  se- 
mer, lancer  à  la  volée.  -  mi  Map,  diffïi- 
sion  totale,  «ri  hap  kafah  kaèai,  l'odeur  se 
répand  partout. 

£qT^  C.  saih.  Voir  thaik.  Sarcler, 
enlever  (les  mauvaises  herbes);  raboter, 
aplanir.  —  saihrvk,  enlever  l'herbe. 

2oT^j>  C.  saih  (kh.  «*A).  Elève,  éco- 
lier, disciple. 

OqT^   sail?    (aphérèse  de  asaih). 
Cheval. 

A.  saik.  Voir  thaik.  Corps, 
forme,  figure,  extérieur;  personne;  stature, 
taille,  prestance;  comme,  de  même  que. 
—  siam  Maik,  beau  corps,  belles  formes,  rûp 
Maik,  corps,  personne,  dim&ti  Maik  nan  kalik. 
regretter  le  corps  et  la  peau,  le  corps  et  son 
enveloppe,  tout  le  corps,  saik  sauh  anuèi, 
corps  et  vêtements,  nwda  *aik  bar  eta,  il  est 
pour  uous  des  formes  el  des  couleurs.  sanom 
blauh  pitort  hadèi  saik  nan  karri,  après  ré- 
flexion on  parle,  mais  d'une  autre  manière. 
saik  lauv,  comme  un  Chinois. 

-QPTI  saiô  (cf.  bahn.  foê?).  Semer, 
épandre  de  la  graine  ou  du  grain;  jeter  çà 
et  là,  éparpiller;  disperser,  répandre.  — 
mu*  âaik,  lancer  à  la  volée. 

^ûT^fH  Ç.  gait  (jav.  Méh;  mak.  saekv; 
mal.  irikh;  sund.  Mék  -=  ar.  j£*»).  Cheikh, 
vieillard ,  ancien ,  chef,  maître.  —  sait  ahmit, 
cheikh  Ahmed. 

2qT^,  ^oTlfl  C.  sain,  sen 

(kh.  Mên).  Offrir,  présenter  quelque  chose  à 
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quelqu'un;  offrir  (aux  divinités).  —  sain 
la,  id. 

2qT ^1  C.  sain  (kh.  sèn).  Cent  mille. 

0 gaibai  (kh.  sabai).  Bonheur, 
plaisir. 

-ûP"T*l  C.  saiy.  Voir  sraiy.  Débor- 
der, excéder,  se  répandre.  —  saiy  tabiak,  id. 

Oq^IH  2  Y*  saiy  bai.  Nom  de  lieu 
nu  Laos. 

2aT  ^T&tT  saiyà- 

dilauvali.  Partout  répandu,  partout  rem- 
plissant. 

p 

^oT"*  A.  80  (ann.  «)).  Registre,  cata- 
logue. 

°ûT^  A.  SO  (ann.  a*).  Placet,  lettre, 
plainte.  —  M  Mai  (sô>  khai),  id. 

P 

'^ûT^  A.  80  (ann.  s6).  Voir  tho.  Sort, 
destin,  destinée.  —  so  nor,  id.  rrrn'A  «J, 
id.;  destinée  supérieure. 

non,  ^oHof!  SOU,  SOUr  (kh.  *ôr). 
Serrure.  —  ano>k  saur,  clef.  Àto//  sou,  fermer 
à  clef. 

0ûDûT9>y  C.  SOUranai.  Voir  çara- 
nai.  Hautbois, clarinette;  clairon,  trompette. 

* 

^Qf^  A.  SOm  (skt.  soma).  Voir  thom. 
Lundi.  —  harëi  sont,  id. 

ww£  A.  sonba 

tho'mtri.  Mentir  (long.  mysL). 

nQrVor^  A.  Sôrasi  (skt.  sarasl). 
Klang,  lac,  pièce  d'eau;  vie,  existence. 


y*+ —  [sain- sauh.] 

v 

0ûT^  A.  sau  (ann.  sao).  Étoile,  astre. 

—  baiuksau,  les  étoiles;  planète. 

f- 

^qT^  sau  (ann.  sao? ).  Murmurer,  mar- 
motter, chuchoter;  dire  tout  bas,  dire  à 
l'oreille.  —  puœi  sau,  chuchoter,  parler  en 
secret. 

^Çy  sau  (ann.  sào).  Lance,  pique 
des  Annamites. 

9-  ç~ 

^qT**  sau  mail ,  pron.  sao  tnao. 

Arbre  aux  fruits  velus  et  acides. 

.  saum  (kh.  «o'm).  Savoir,  con- 
naître, s'informer,  demander. 

°Q/     C.  saum  (kh.  sam).  Pique,  har- 
pon à  trois  ou  quatre  dents.  —  saum  klap 
lanun,  trident,  harpon  à  anguilles. 
<- 

^OT^  C.  saum.  Trembler,  frissonner. 
-—  saum  sauh,  id. 

^qT^  C.  sauh  (bahn.  çvroh).  Voir 
srauk,  srauh.  Débarrasser  une  semence  de  sa 
glume,  de  son  tégument;  séparer  le  son ,  blu- 
ter; nettoyer,  monder,  trier,  choisir.  —  sauh 
brah,  priver  le  riz,  d'abord  de  sa  glume,  en- 
suite de  son  tégument  propre ,  en  le  pilant  au 
mortier,  ce  qui  le  rend  parfaitement  blanc 
(=bahn.  çoroh  bâ). 

^OT*}  C.  sauh.  Verser,  placer, 
mettre;  faire  passer,  transvaser,  transmettre. 

—  pasauh  ià  habai,  transvaser,  verser  la 
sauce  du  ragoût. 

°aPy  ^*  saub  (bahn.  çô,  coh,  hoh; 
kh.  *ÏÀ).  Du  tout,  rien  du  tout,  point  du 
tout;  en  aucune  façon,  nullement,  absolu- 
ment rien;  rien,  gratuitement,  généreuse- 
ment; seul, seulement,  absolument,  rien  de 
plus,  pas  davantage.  —  di  sauh,  seul,  du 
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lout,  rien,  en  vain,  vainement,  sauh  dn, 
aussi,  ainsi,  également,  lahio'ksauh,  com- 
plètement disparu,  oh  sauh,  du  tout,  pas  du 
tout,  kiïu  dl  ranatn  oh  sauh,  je  n'aime  pas 
du  tout. 

^ûPn  A.  sauk  (kh.sôA).  Placenta. 
—  sauk  anaih  (kh.  suot),  poumon  (?). 

sauk  (ann.  sac,  xa-c). 
Déchirer,  écraser,  diviser;  piler,  concasser, 
égruger,  pulvériser,  broyer;  moudre;  choc, 
cahot,  ébranlement,  secousse;  massage  par 
frappement  exécuté  avec  le  poing.  —  •  sauk 
ajtiô'n,  piler  du  gruau  à  petits  coups  droits  et 
répétés,  sauk  lapun,  piler  la  farine,  moudre. 
sauk  jiaà  tapun,  piler  en  farine,  sauk  brti 
klik,  pulvériser,  sauk  gap,  sentre-choquer. 

A  ft  il  /» 

kayau,  renverser,  abattre  un  arbre. 
pasauk,  faire  piler. 

.  sauk.  Baisser,  diminuer 
de  niveau.  —  iâ  sauk,  les  eaux  baissent. 


n*rr\ry\  c. 

saksan).  Paix. 


(kh. 


^ùT^  A.  saun.  lit,  à,  de,  avec,  ou. 
—  rck  saun  iâ,  herbe  et  eau.  dahlùu  tuuii 
Inula,  avant  et  après,  nu  donn  saun  go>p  nu, 
ils  se  dirent  mutuellement,  saun  sëi,  avec 
qui.  nausaun  uran,  aller  avec  les  gens,  kayâu 
praun  saun  pak  kuor,  arbre  gros  de  qualre 
brasses,  bhk  saun  thauh.  vrai  ou  Taux. 

c- 

^ûT^  A.  saun  (cf.  siam.  fia*  son). 
Paire.  —  kaun  sâ  saun,  une  paire  de  brace- 
lets, sà  saun  dalah,  une  paire  de  coiffes,  de 
turbans,  tuk  dua  saun  kauinno>h ,  portail  deux 
paires  de  bracelets  dor.  èiwv  sâ  saun,  une 
paire  de  nattes. 
*~ 

saut.  Roi  cam;  régna  de 

i  6<>o  à  1O92. 


C.  Saup  (kh.   sap;  ski. 
rava).  Voir  saupba.  Cadavre. 

n^or^i  saup    Exercé  habiIej 

adroit,  capable,  instruit. 

norV^  c  8aup  (kh  tâp  _  p.i; 

sabba).  Tout,  tous.  —  thàu  bi  saup,  tout 
savoir,  saup  drii,  tous  les  individus,  saup 
nan,  saup  nen,  tous  ceux-là. 

^urV^O^  V.  saupba,  saup- 
bak,  saupbap,  pron.  *ôia  (ski.  çava).  Ca- 
davre. 

^ûT^aTl  gauTt  Assorti,  convenable; 
qui  s'adapte  l'un  à  l'autre. 

nûP^  C.  sauv  (kh.  *ir).  Flèche. 

.  sauv.  Pécher  au  harpon. 
—  sauv  nwn  hanauv,  id.,  harponner. 
«- 

a0Tl&  C.  sauv.  Voir  ,««r.  Assorti. 


■^oT^C^  sauvlifc  (mal.?aM  = 
ar.  Ato).  Jusle.  probe,  intègre,  vertueux. 

oTV  C.  sja  sja  (bug.,  mak. 
siya-siya;  jav.,  mal.  siya;  mal.,  sund.  sta- 
sia). Inutilement,  en  vain. 

ûTV  sja.  Borne,  limite,  obstacle. 
oTV   A.,  oTV   c.  siam,  8io*m 

(bahn.  llëm;  bolov.  hia>m;  jar.  Aiam;  kh. , 
por,  samrè  i-hom;  sué  M/n).  Beau,  bien,  bon  ; 
heureux,  prospère;  bon,  convenable,  satis- 
faisant; salutaire,  utile,  avantageux; guéri, 
bien  portant.  siani  jan,  siamfhvr,  bon, 
bien,  harëi  s'iani,  jour  heureux;  tuk  $!am, 
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heure  propice,  bamtl  s'tatn,  belle  rizière.  s'uun 
/rtÀ-A",  brave  homme;  de  bonne  conduite, 
xiant  /a(ri,  beau  garçon,  beauté  mâle,  siam 
binai,  belle  fille,  beauté  féminine,  «iatp  nai, 
siatn  binai,  beau,  «miiji  satin  go>p,  bonne 
amitié  mutuelle,  buak  siam  kin  huak,  manger 
sans  que  cela  fasse  de  mal.  siam  iikèi  dî  hû 
sëi  ta>\  6,  d'une  mâle  beauté  que  personne 
n  atteint,  incomparable,  tok  simn,  ce  sera 
bien,  ce  sera  mieux.  s{am  vak,  heureux 
destin.  siam  nwtuav,  beau,  précieux,  tarai} 
pas'utm,  raboter  finement,  donner  la  der- 
nière façon. 

orcr\  uT,^  a.  siak,  sôk 

(orth.  faut,  de  jkak).  .Mauvais,  en  mauvais 
état,  défectueux,  ruiné,  ruine;  méchant. 
-  sait  taik  tahak  siak,  case  en  ruine. 

si^k.    Voir  thutk.  Dé- 
pense, débours;  dépenser. 

ûTY^  A.  8jak.  Chenille,  vers  en 


ùTVn  C.  sjak.  Flottant,  qui  est 
porté  sur  l'eau,  ce  qui  flotte.  -  so>k  siak, 
flotter  à  la  dérive. 

8Ïak.  Voir  s'iap.  Aile. 
C.  Siak.  Un  rotin.  bavei 

siak,  id. 

siak.  Voir  sijvk.  Bleu  azuré. 

oTOn  8j  at  bjat  (kh.  M* 

«A).  A  l'étroit,  étroitement. 

vlT^O^^i  8jap  (mal.  sâyap;  cf.  Bl. 
\V  m/).  Voir  thiap,  s'io>p.  Aile  (d'oiseau . 
de  chauve-souris,  d'insecte).  - siap par,  id. 
/hijwi/i  «jaj>,  secouer  ses  ailes;  battre  des 
ailes. 


Ci 

Q>  \  8J0'  m ,  8  jim  (  a  n  n .  xtem  ; 
siam.  lâUJJ         diam,  siamois. 


ne  sorte  d'orange. 


kb.  siem 

kruvi  surm ,  u 

ùTCr^.  sio'k  (bahn.,  jar.,  jW). 
Bleu ,  bleu  d'azur. 

Û>  n  8)0'n(kh.  Condiment  sous 
forme  de  pâte  qui  s'obtient  en  laissant  fer- 
menter un  mélange  de  sel,  de  riz  mil  et 
séché  et  de  sij»n  (espèce  de  dolic)  [«nu. 
mâm  «info  twomff;  xi\. 
J 

of^C  SÎO'p  (ann.  xiênt).  Manqué, 
non  réussi  ;  avorté,  prématuré.  —  siwp  ûut>k, 
fruit  avorté. 

OTT0^  A.  siO'p.  Voir  (Ain/»  A., 
ailes  (d'oiseau).    —  èik  s'ip>p  pvr,  planer 
(oiseau). 
J 

ûTV^  C.  sjO'V  (bahn.  rro).  Voir 
/Â/o»p.  Poudre.  ano>k  */©»r,  balles  et  poudre  ; 
grains  de  poudre,  s'upv  ana>k,  poudre  et 
balles. 

sien  (  kh.*iV«  ».  Bol,  >ase 

en  métal. 

^ûTV^  siev  (kh.  siev).  Lance  à 
lame  dentelée, 
r 

C.  8Uâ.  Voir  suak.  Mue,  muer, 
changer  de  peau  (serpent).  —  tub  suâ,  se 
dépouiller,  muer.  —  ulâ  tub  sua,  le  serpent 
mue. 

8Uak  (ann.  tboât;  bahn.  çah; 
kh.  *û&).  Voir  thuak.  Oter,  enlever,  retirer; 
dégainer,  tirer;  extraire,  arracher,  (se)  dé- 
gager, délier;  muer  (serpent),  se  peler; 
tourner,  traduire,  interpréter;  soupirer,  res- 
pirer, souiller,  exhaler,  expirer.  suak 
mifk,  retirer,  enlever,  suai,  takbauk,  ôter  ses 
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souliers.  suak  karah,  ôter  sa  bague;  enlever 
la  bague,  suak  tabiak,  sortir,  se  retirer. 
suak  dan,  dégainer,  tirer  le  sabre,  suak 
grwh  C,  enlever  les  armes.  suak  phau,  re- 
tirer les  fusils,  les  ormes,  suak  mo>k  lakéi, 
s'emparer  des  bommes.  suak  khan,  se  débou- 
tonner; enlever  son  vêtement  ;  se  trousser, 
relever  son  pagne  (voir  suai),  suak  yâi-a, 
soupirer,  respirer;  expirer,  mourir,  tasuah, 
s'échapper. 

G.  suan  (kh.  irait).  Se  dégager,  se 
lever  (astn>s);  paraître  (jour,  clarté). 

oH  "71  C.  suaô,  pron.  sué  (kh.  son). 
Relever,  retrousser;  dénouer,  défaire  (vêle- 
ment). 

oTîfl  A.  suat  (ann.  zét).  Estimer, 
apprécier;  examiner,  inspecter. 

ûT^fH"^/^  8yattik  (skt.  svasti). 
Exclamation  :  bien-être!  bonheur!  salut  à! 
-  suatùk  sitdik,  (xidik  sidhik,)  kâriya  (skt. 
svasti  siddhi  kârya),  bonheur!  perfection! 
bien!  Formule  inlroductive  d'un  grand 
nombre  de  manuscrits. 

ûTÎ3fl  SUan  (skt.  rvaumar).  Ame, 
vie,  existence;  cœur.  — ■  nam  suan,  souffle 
vital,  respiration,  yavà  suan,  id. 

8uay.  Voir  çuai,  suëi.  Lent, 
tardif,  long,  longtemps,  difficile,  ardu;  pé- 
nible, pesant.  —  moyai  suay,  parler  lente- 
ment, suaiy  kajap,  long,  difficile  à  guérir. 


ûT70fl  suar  (skt.  svar).  Ciel,  paradis. 
-  suar  saun  norak,  le  ciel  et  l'enfer. 


suar  (kh.  suor).  Interroger, 
questionner,  s'enquérir;  faire  une  enquête; 
visiter;  faire  une  ronde. 


OTIQP  C.  SUar  (skt.  svad?).  Agréable, 
qui  plaît,  commode,  à  propos,  à  Taise. 

ÇiTltâV  suarda,  pron.  suâda  (sLl. 
soàda).  Bonheur,  joies  du  paradis. 

oT7of!W^  C.  suarvak  (ski.  .r«r- 
ga).  Ciel,  paradis. 

C  suasdëi  (kh.  tuante 
skt.  svasti).  Félicité,  bonheur,  bien-être. 

orfo^  A.  suâhab.  (skt.  sNki. 
Svâha!  (exclam.  rit.). 

on  c.  suëi.  Voir  «uay.  Lent,  tardif, 
long,  longtemps,  pendant  longtemps, 
longuement;  lentement;  rythme  lent  = 
ital.  lento,  mouvement  très  lent  (musique). 
—  suëi  buh ,  longtemps  (après  on)  verra,  on 
avisera,  on  trouvera,  yo>t  suëi,  longuement, 
lentement,  suëi  damuëi,  tarder,  muser. 

ûT}  C.  suéi  (kh.  suoi).  Tribut,  de- 
vance. 


.  SUO'n  (kh.  suon).  Voir  thus*. 
Jardin,  parterre  de  fleurs;  orné,  paré. 
srah  suon,  pièce  d'eau  entourée  d'un  jar- 
din. 

SUO'n.  Voir  suan.  Souffle 
vital,  vie, existence;  cœur,  âme. 
-/ 

A.  SUOT  (skt.  svar).  Voir  Mot*. 
Ciel,  paradis.  —  suor  n'uvk,  id. 

ûTîoT!  A.  SUOT  (ar.  £y*  $utm, 
mentionnée  Cor.,  lxxi,  2  9  [?J).  Une  divinité 
des  Cams  musulmans. 


&r,  {or  c. 

Sel. 


sra,  srâ.  Voir  tm 
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^oT**  C.  sram.  Voirwnri.  Étudier,  lire 
à  honte  voix;  étudier  en  répétant;  répéter  à 
tue-tête  comme  les  écoliers,  s'exercer  à, 
s'essayer  à. 

sram  (kh.  sram).  Piquer, 
enfoncer  de  haut  en  has;  piquer  avec  force. 

C.  8ram  (skt.  saraT).  Accompli, 
passé,  écoulé,  achevé,  fini.  Sur  le  ton  in- 
terrog.  :  Tout  est  hien  fini  ?  tout  s'est  hien 
passé? 

(oT^j>  C.  srafc.  Voir  thrah.  Droit,  di- 
rect; usuel.  —  Akhar  trahàx  panrah,  récri- 
ture usuelle  de  Panraiï. 


yn  c. 

?).  Lancer, 


.  srah  (bat.  sarak;  mal.  te- 
projeter  (eau),  jaillir;  as- 
srah  iâ,  asperger  d'e 


rak?) 
perger, 

Bassin  creusé,  mare;  étang. 

£ûT^  C.  srah  (kh.  srah).  Ba  rrer,  en- 
clore (au  moyen  d'un  abatis  d'épines,  de 
branchages,  etc.).  — srah  daruèi,  entourer, 
enclore  d'épines. 

> 

{OT*}  C.  srah.  Tourner,  mouvoir, 
faire  exécuter  un  mouvement.  —  srah  bauk, 
tourner  la  tête. 

(fif^^  C.  srah.  Propre,  net,  pur. 

•> 

^ûT^ 8rak.  Ceindre.  —  tuléi  srak, 
ceinture. 
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kawi  srak).  Lancer  (objets  longs  et  pointus); 
décocher,  darder  (flèches,  traits).  —  srak 
mo>ù  hanrak,  lancer  un  javelot. 

^qT^,  ^T"*"  gran,  sro'n  (bahn.  ço>- 
râm).  Voir  sratji.  Étudier,  apprendre;  lire  à 
haute  voix;  répéter  à  lue-tête  comme  les 
écoliers. 

sran,  sro'n  (bahn. 
ro>Wn).  Passer,  traverser;  être  porté  sur, 
flotter.  --  srah  gluh,  traverser  la  boue,  sran 
(srcn)  iâ,  passer  à  gué. 

sraô  (kh.  sraf).  Fini, 
achevé, accompli;  finir, achever,  accomplir, 
terminer. 

^^■n  C.  srat.  Membre  de  la  famille 
royale. 

£qP 0/^  G  grap  trfy ^  Étend re, 
placer  sous  (natte,  coussin);  étendre  par 
terre  pour  servir  de  couche;  support,  ce 
qui  soutient,  pied;  supporter,  soutenir.  — 
srap  huîàu,  soutenir  la  tête  (avec  un  cous- 
sin ).jin  srap,  plateau  à  pied. 

{qP0^  srap.  Voir  thrap.  Tout, 
tous.  —  srap  gap  (kh.  sap  krup)  A.,  id., 
fini,  achevé,  ■trop  ffi'iip  C,  id. 


(oT^/^  C.  srak.  Chercher  nrim 
cher,  s'informer.  —  srak  dijah ,  rechercher. 

(py^r*)  C.  srak  (kh.«ra/r).Ficeler(?). 

{o!^r^  C.arak  (bahn.  (tarai,  fari»; 


sraph  (bahn.  ça>repf).  Déca- 
dence, ruine,  dépérissement,  délabrement, 
dégradation;  perle,  abolition;  déchéance, 
dégradation  morale;  placer,  caser,  cacher, 
dissimuler.  —  sraph  drëi  nau,  être  en  dé- 
chéance, contribuer  à  sa  propre  ruine, 
courir  à  sa  perte. 

Vw  Sri.  Action  de  placer  sur  la  même 
ligne,  d'accorder  la  même  valeur;  qui  a  la 
même  valeur;  à  égalité;  égaux,  ni  battu  ni 
vainqueur. 
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Sri.  Compatir;  compassion; souf- 
frir. -  anih  sri,  avoir  pitié,  s'apitoyer  (sur 
quelque  chose). 

>  <S> 

Y  8r^-  Voir  «ri.  Kgal,  qui  égale 
en  force,  en  valeur,  en  mérite. 

->  S) 

ÇûT1/^  C.  8rik  («kl.  rrf).  Vénérable. 

■>  S> 

(ûT-1/^  C.  8rik  (bahn.  jw*').  Voir 
f/irifr.  Tirer,  amener,  attirer  (à  soi).  —  srik 
panin.  tirer  le  rideau. 

torn,  or  c.  srin,  srim.  Voir 

/AnVi  A.  Chaîne,  fora;  embrocher,  enfiler, 
percer;  casser,  écorcher  (les  oreilles).  —  buh 
(bauh)  srin,  mettre  à  (a chaîne,  mettre  quel- 
qu'un aux  fers.  *ri»i  akan,  embrocher  le  pois- 
son, srin  jain,  enfiler  des  sapèques.  mow 
srin  Unïùpr,  avoir  les  oreilles  ccorchées  par 
le  bruit.  *r»ri  adun,  percer  le  neat. 

sruaiy,  pion.  «ruè. 
Continuel,  continu;  quotidien,  ordinaire. 

■>  . 

[slH^  C.Snih  (stg.  swrùh ).  Voir  thruh. 
Numérale  des  charrettes,  des  voitures,  des 
pioches;  nid:  bauge;  litière;  retraite;  gîte. 
—  radaih  lô  sruh,  un  grand  nombre  de 
charrettes,  radaih  ha  sruh,  une  charrette. 
stnh  r/im  bauh,  nid  où  pond  l'oiseau,  m  sruh 
hadam,  un  nid  de  fourmis,  sruh  pabuei. 
bauge  de  porc. 


[ïfy^  C.  8rufc.  Métamorphose,  trans- 
formalion;  se  métamorphoser.  — sruh  drfi, 
id. 

> 

{<^y^  C.  sruh  (kh.  w'm).  Pousser, 
croître,  verdir. 


C.  8ruh(kh.  siôh).  D'accord, 
de  concert,  ensemble.  —  sruh  gap,  commu- 


nauté de  sentiments;  être  d'accord,  s'ac- 
corder. 

'S 

<?nn  A.  sruk.  \om  d'une  étoile. 

$nn  a.  sruk.  Voir  thruk,  thrup. 
Hassasié,  satisfait,  repu;  certain,  évident. 

-  sruk  mahuk,  désaltéré,  dahlak 
sruk  nuvhû,  j'ai  apaisé  ma  soif. 


(oO~ï  C.  sruk  (kh.  sfikr  »tit\. 
Agréable,  commode,  aisé,  facile.  —  ami 
srul,  id. 

C.  snit  (kh.  srôt).  Glisst-r. 
passer  rapidement;  rapide,  précipité,  accé- 
léré.    -  kalabaksrut,  marche  rapide. 

■> 

(oHfl  G.  Brut  (kh.  rôt).  Pénélix-r. 
entrer;  perméable,  penetrable.  —  srut  <o»/. 
entier,  pénétrer  jusqu'à,  dans. 

y 

C.  8rut  (kh.  sruoe).  Pointe, 
pointu;  avant-garde. 

pHCI  C.  srul  (kh.  W).  Aisé, 
facile. 

^V^i   \.  sruv.  Voir  *r«u.  ifcur. 
Mêler,  mélanger,  brasser;  mélangé. 


(OH  C.  sràu  (bahn.  row/).  Mêlé, 
mélangé,  pétri,  brouillé;  mêler,  mélanger, 
pétrir;  mélange,  mixture,  mixtion;  confus, 
confondu,  sans  ordre;  inarticulé,  incom- 
préhensible; troublé,  embrouillé,  embar- 
rassé; à  tâtons,  à  l'aveuglette.  srâu  [à. 
mêlé  d'eau,  sràu  kadâu,  à  l'aventure,  sans 
réflexion,  confusément,  pitwè  srâu,  parole 
embarrassée,  hésitante;  bégayer,  balbutier. 
b'iai  srâu  kadâu,  balbutier,  bredouiller,  piiov 
srâu  kadâu,  parler  à  tort  et  à  travel's. 

A.  sro'  (bahn.  row).  Peine,  dif- 
ficulté, contrainte.  —  sra>  duh  hâtai,  affligé, 
qui  a  le  cœur  angoissé. 
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^qT^Y  A.  sro'h.  Voir  thrauh.  Pousser, 
repousser  (plantes),  changer,  fausser,  falsi- 
fier. —  sro>h  lahatji,  repousser  (plantes). 
smh  drëi,  se  métamorphoser. 

sro'h.  Pronom  i-elatif:  que, 
quoi.  —  sro'h  hadha,  sro'h  $ibar,  quoi? 

.  srôn.  Incommodé,  mal  por- 
tant. 

§rw  c.  sro'n.  Ronfler.  -  dih 

srom;  ronfler  en  dormant. 

sro'n  (hahn.  çvlûn).  Voir 
sriii.  Chaine,  fers, enfiler;  percer, embrocher. 

^T^Q^^,  {)  gr0>p  ^i,  grof).  En- 
train, ardeur;  volupté.  — $ro>p  sruo>l,  plai- 
sir, volupté. 

£oTV)  C.  Brô'r.  Soc  de  charrue. 
itror  lanal,  id. 

^y?*  A.  8ren  (bahn.  çvien?). 
Science.  — -  kuir  »rot.  id. 

2{qT  A.  srai.  Amnios,  poche  des 
eaux.  —  id  srai,  liquide  amniotique. 

C.  srau?  (kh.  srêh).  Tresser, 
entrelacer,  former  des  mailles.  —  kadan 
sraih,  filet,  sac,  enveloppe  de  mailles. 

sraik  (hahn.  taraih, 
rnraih).  Pincer;  gra  lier  légèrement;  picorer, 
becqueter,  gratter  (poule). 

OÎprr*.  C.  sraik.  Voir  srai.  Hu- 
meur, pus.  —  iâ  sraik,  id. 

8raih.  Voit  srià.  Chaîne. 

S^Tl   G.  sraiy  (hahn.  foré). 


[sro>b-sraun.] 

Voir  thraiy.  Dette;  vœu.  —  sraiy  danaiy, 
dette,  tavak  sraiy,  être  endetté,  nwsraiy, 
s'endetter. 

sraiy.  Couler,  Huer; 
remplir,  inonder,  traverser,  imbiber,  péné- 
trer, imprégner,  humecter.  —  sraiy  bap  bâ- 
tai, inonder  l'oreiller  (de  sueur),  pasraiy, 
faire  déborder,  répandre,  inonder. 

sraiy.  Souvent,  plu- 
sieurs fois;  fréquemment,  ordinairement, 
communément. 

2£qT^  C.  sraiv  (kh.  srîev).  Fris- 
son, léger  tremblement. 

yn  a.  srok.  Se  secouer. 

srok  ka  drëi,  se  secouer,  faire  sa  toilette. 

nfar*}  sraufr  (baho.  çvroh).  Voir 
srauk.  Nettoyer  le  riz.  —  srauh  brah,  nettoyer 
du  riz,  le  monder. 

•^ûP ^  C.  srauk  (kh.  srëi).  Choi- 
sir, élire,  trier;  monder,  purifier,  nettoyer. 

-  srauk  brah,  nettoyer  le  riz  au  pilon  pour 
le  rendre  plus  blanc. 

n(ûP/^  C.  srauk  (bahn.  jw*; 
kh.  srak).  Tarir,  s'évaporer,  se  dissiper,  se 
dessécher,  se  perdre,  disparaître;  baisser, 
diminuer,  (s')amoindrir,  décroître;  (s')éclai- 
rer;  baissé,  diminué,  tari;  rare,  clair- 
semé. —  iâ  srauk,  l'eau  tarit,  buk  srauk.  les 
cheveux  s'éclaireissent,  deviennent  rares. 

C.  srauk  (kh.  *rôA).Pays, 
village,  —japhuai  srauk  (kh.  ëauhvâi  srôk), 
gouverneur  de  province. 

r>^N^>  A.  Braun,  srauun. 

Voir  thraun.  Vivre,  rester,  subsister,  durer. 
ah  srauh,  les  enfants  meurent  tous. 

3i 


■  V<IHt<tlL'  'ItlOl.ll, 
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[sraun-hâ.] 

■^^û^  sraun(bahn.fo>rân).  Demeurer 
rester,  séjourner,  se  maintenir,  se  conserver, 
être  permanent;  vivre,  subsister. 

0&r^  sraun  (kb.  sran).  Voir  thraun. 
Repêcher,  retirer  de  l'eau  ;  sauver  (un  noyé). 

-  srauh  di  iâ,  retirer  du  fond  de  l'eau 
(mort  ou  vif). 
■%  * 

srauy.  Toujours,  sans 
discontinuer,  sans  interruption,  perpétuelle- 
ment. —  Artai  srauy  yâu  nan,  manger 
toujours  ainsi,  pasrauy,  continuel,  rendre 
continuel. 

^^T^^l  srauv.  Voir  thrauv.  Ramper. 
—  srauv  dihalù,  ramper  sur  le  sol.  ala  srauv, 
le  serpent  rampe,  srauv  tabat,  srauv  talbat .  se 
prosterner,  adorer  en  se  prosternant. 

A.sruak.  Vo\r  tkruâ ,  thruak. 
Raide,  rigide,  raideur;  cérémonie  qui  a 
pour  but  d'apaiser  les  génies  par  des  sa- 
crifices, soit  pour  amener  la  guérison  des 
maladies,  soit  pour  conserver  la  santé. 


4<J8  )«— - 

■y 

(pslC  \  srual  (kh.  srual).  Divertir, 
amuser.  —  pasrual  brfi  srual,  s'efforcer  de 
distraire,  de  divertir  quelqu'un. 

sruaiy.  Voir  thruaiy, 
srauy.  Usuel,  habituel,  naturel,  simple; 
quotidien,  journalier. 

n^TÎT)  sruoy.  Voir  thruoy.  Conti- 
nuellement, sans  cesse. 

ûfT"FH  slat  (kb.  slôt).  Douceur,  bonté, 
aménité,  bienveillance;  doux,  bon,  bien- 
veillant; inoffensif. 

OTT^  8lan  (kh.  slan).  Interdit, 
effaré,  frappé  de  stupeur,  paralysé  de 
frayeur. 

oTT'Vi  slo'n.  Avec(?). 

&$2Vi  slain  (kh.  Mi).  Strychnos. 
slain  daun  dvh  (kh.  slén  dan  rtV»),  un 
tubercule  que  les  Rhmers  assimilent  aux 
Strychnos. 


ha.  Quarante-cinquième  et  der- 
nière lettre  de  l'alphabet  cam. 

*^V?  ha  =  tha,  sa.  Un.  —  ha  din,  un 
tube,  ha  asii  (hasit  C),  un  peu,  dans  un 
instant,  ha  asit  lo,  très  peu.  dauh  ha  asit, 
encore  un  peu,  dans  un  instant,  ha  bvh, 
une  fois,  tkàu  ha  hen,  savoir  une  (bonne) 
fois,  ha  banuk,  sur-le-champ,  kayâu  ha 
dul,  une  pièce  de  bois. 

^  ha  (cf.  ann.  hay  là).  Partie,  al- 
ternative :  ou,  ou  bien,  ou  non,  autre* 
ment,  sinon.  —  yuvn  ha  paran,  annamite 


ou  français,  padai  brah  lap  ha  tkiat  to,  le 
riz  est-il  cher  ou  bon  marché?  A/i  o,  ou, 
ou  bien,  ou  non. 

^  ha.  Exclamation  :  hé  ! 
p 

®^  hâ.  Gâteau.  —  hà  paâuk,  vermi- 
celle chinois. 

p 

hâ.  Au  large  !  (cri  de  guerre  des 

Cams). 

p 

hà  (bahn.,  stg.  ha).  Ouvrir,  s'ou- 
vrir, s'entrouvrir;  écarter,  fendre,  déchirer  ; 
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étendre,  déployer,  déplier;  ouvert,  décou- 
vert, démasqué,  étendu,  déployé;  pur.  sin- 
cère, franc,  candide;  dégagé,  délivré, 
affranchi;  libre,  facile,  aisé,  naturel;  large, 
spacieux,  commode;  repos,  quiétude,  tran- 
quillité; ouverture,  bâillement,  plaine.  — 
kàpabah,  ouvrir  la  bouche,  la  gueule,  blauh 
kayâu  ni  hà,  puis  ces  arbres  s'écartèrent. 
hà  kaîin  hà  kar,  cesser  de  se  battre,  trêve,  hà 
lancfn  dalam  hâtai,  a\oir  le  cœur  dilaté,  à 
Taise,  soulagement,  tian  hà,  soulagement. 
6  brii  hà  o,  hermétiquement  clos,  kayâu  hâ, 
fente  d'un  arbre,  arbre  fendu,  hàjalan,  faire 
large  route,  jalon  hà,  chemin  découvert,  hâ 
prai,  répandre,  jeter,  semer.  Iano'n  hâ,  spa- 
cieux, commode,  facile,  pahâ,  ouvert;  dans 
la  plaine,  yuom  mork  padar  tuk  léi  o  hâ,  les 
Annamites  les  prennent  pour  leur  donner 
des  ordres  sans  aucun  moment  de  répit. 
çaradanhâ,  surre  ratline,  sucre  candi,  sucre 
de  Chine. 

û/^n  hafl  (ar.  <rf)t  ilâhif). 
Divin,  de  Dieu;  divinité  (Musulni.)  ;  une 
divinité  (  Bràhm.  ).  —  adin  hail,  la  religion  de 
Dieu  =  l'Islam. 

haùh.  Se  souvenir,  regretter  ; 
souvenir  accompagné  de  déplaisir  ou  d'afflic- 
tion. —  haùh  hauon,  douleurs  et  regrets; 
tristesse;  pleurer,  pahauh,  faire  regretter, 
rappeler  au  souvenir  une  douleur  passée. 
pahaûh  puliation,  regrets  amers,  souvenirs 
pénibles. 

<^X  ^\  V*1V^  haûk.  In,- 
mobile,  silencieux;  s'ennuyer,  bâiller  (?). 

V^ir^  haiik.  Ré- 
pondre;  héler  quelqu'un. 

haiin.  Bourrelet,  support 
de  marmite  ou  de  jarre  (?). 


[hafl-hak.  ] 

haiauv.  Gémir,  se  plaindre;  crier,  piailler, 
brailler;   cris   perçants.   —  prauv  haiav. 
pousser  des  cris  perçants, 
r  J 

ha|0'k.  Apprivoiser,  ac- 
coutumer, dompter,  dresser;  apprivoisé, 
privé,  dressé.  —  hawk  kabau,  dresser  un 
buffle.  pahâio>k,  apprivoiser,  dompter. 

or?'%3fl  hauan.  Tumulte;  trouble, 
tintamarre,  vacarme.  —  ruan  hauan,  id. 

Q^^Slfl,   û^T^  hauon, 

hauan.  Se  souvenir,  se  rappeler,  se  remé- 
morer; souvenir,  rappel;  penser  à,  penser; 
regretter.  —  hauon  dl  hutai,  penser  dans 
son  cœur,  hauon  thèi,  qui  regrettes-tu  ? 

0/v?,  C,  ham,  nom  (bahn. 

hâm).  Habile,  instruit,  expérimenté.  —  pa- 
ham,  instruire,  enseigner,  dresser,  exercer. 

V~?™rr^  hamtok.  Luxure,  dé- 
bauche, impudicité. 

C.  hamlëi  (lth.«amte).  Coton 
cardé.  —  kalaik  hamlëi,  carder  le  coton. 

U|V?7  hah.  Interj.  :  ha!  ah!  —  hah 
hai,  onomatopée  exprimant  le  bâillement. 

hak  (bahn.  hak,  hek;  kh.  hék; 
mal.  iakat;  sué  he;  stg.  hek).  Déchirer,  la- 
cérer, déchiqueter;  fendre,  séparer,  parta- 
ger ;  écarter,  désunir  ;  déchiré ,  fendu ,  écarté . 
disjoint.  —  hakjian  pak,  déchiré  en  quatre. 
hak  pabrai,  mettre  en  pièces,  hak  khan,  dé- 
chirer son  vêlement,  accroc,  hak  klak  abili, 
déchirer  et  disperser  tout,  hak  takai,  écarter 
les  jambes,  se  tenir  debout  les  jambes  érar- 
tées.  rimaun  hak,  tigre. 

hak.  Dragon,  naga(?). 

3a. 
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Û^?/^  hak.  Effets ,  objets ,  ustensiles; 
chose,  affaire. 

Q/K^js/}  hak.  Époque,  moment,  cir- 
constance. —  nufda  hak,  quelquefois;  peut- 
être. 

û^r\  hakam,  hakam. 

Herse,  râteau;  herser. 

û^r*  hakam  (kh.  ankam).  Balle 
(de  riz). 

Û^r^^D  hakam  (kh.  ankam).  Nom 
«le  plusieurs  labiées.  —  jôr  hakam  (kh.  H 
ankam),  Mentha  piperita  Li>n.  (Labiées), 
menthe  poivrée  (ann.  hùng  muàng,  bçc  gh; 
mal.  nilâsi). 

^r^n  hakak  (mal.  sàkat).  Me- 
surer, déterminer  la  mesure,  la  valeur  de; 
estimer;  lever  l'impôt.  —  hakak  brah,  hakak 
padai,  mesurer  le  riz.  hakak  tarurh  patkrn 
sait,  mesurer  la  terre  pour  élever  une  case. 
hakak  brfi,  mesurer  et  donner,  donner  après 
avoir  mesuré  ou  en  mesurant,  hakak  jo>, 
mesurer  l'impôt,  le  lever. 

Û^/^n  hakak.  Voir  hakik.  Op- 
pression, souffrance. 

hakan.  Silure  clarias(Ma- 
lacoptérygicns  abdominaux),  un  poisson  de 
rizière  (ann.  câ  trê;  kh.  andén).  Les  prêtres 
baçaih  s'en  abstiennent. 

S) 

haki.  Voir  hakik.  Maladie. 

Û/>*?^  C.  hakim  (ar.  ^oX*.  kakim). 
Légiste,  jurisconsulte. 

^ÏOf^r^  C.  hakiaik.pron.AflAV. 
Quoi,  quelle  chose? 


O^r^n  hakik  (bat.  sahit;  bis., 
jav.,  mak.,  mal.,  tag.  saJtrit,-  kh&  pi  dru";  cf. 
Bl.  S  190).  Maladie,  douleur,  souffrance; 
malade,  tourmenté,  torturé,  indisposé, 
souffrant.  —  hakik  rûak,  ruak  hakik,  ma- 
lade, hakik  mvtai  abih,  tous  les  malades 
meurent. 

^Vfl  hakikat  (mal.  Mi- 

kat=  ar.  xiuiU*).  Vrai,  réel;  véritable  état 
d'une  chose;  réalité;  digne;  éminent;  essen- 
tiel; poumon;  placenta. 

W^P***  hakëi  (stg.  kaki,  lahi).  Voir 
kakëi,  kikêi,  hikd.  Recommandation,  avis, 
conseil;  recommander;  débrouiller,  éclaircir. 

a^rÔ  hakum  (mal.  kakum-ar. 
j»CL).  Jugement,  sentence,  arrêt. 

^r^n  hakuk.  Une  divinité.  — 
po  at  hakuk,  id.  (kh.  prâh  Un). 

v^tnr*  A.  hakul  (bal.  kul,  hul). 

Enfumer,  exposer  à  la  fumée.  —  euh  hakul, 
id.  ahar  hakul,  gâteaux  fumés,  sorte  de  gâ- 
teaux de  fêtes. 

û^r^m  hako-k  (bahn.  hvkôpt). 
Passer  les  mains  sur  la  tête  eu  partant  du 
front  (geste  rituel).  —  hakvk  patagok  klâu 
lto*n.  passer  les  mains  sur  la  tête  trois  fois. 

^?^r^  hake  (bahn.  ko>,  uh  ko>). 
On,  en  outre;  qui,  quelconque,  lesquels, 
quels;  comment,  de  quelle  manière;  jamais. 
—  hake  boh,  hake  thàu,  hake  mit,  comment 
voir,  savoir,  entendre?  hake  nu  thàu,  com- 
ment saurait-il  ?  hakephum,  où  donc? 

Û^r*  hakom  (*r.J±).  Juge- 
ment, sentence,  arrêt. 

û/^r^  hakauh.  Peu  profond, 
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guéable;  superficiel,  sans  profondeur;  gué; 
avilir,  abaisser. — ui  hakauh,  eau  guéable, 
peu  proronde,  hû  dalam  hû  hakauh,  avoir 
(des  parlies)  profondes,  (d'autres)  sans 
profondeur,  mtrnui  hakauh  hâtai,  homme  au 
cœur  vil,  brute. 

«. 

or^cip^^  hakauh  (bahn.  ho-koh). 
Contre,  oppose  à;  point  d'appui,  ëtais. 

or^n/^v^  hakauk  Pandanus  uli. 

lis  Li 3N.  (  Pandanacées) ,  dont  les  feuilles  ser- 
vent à  tresser  des  nattes  (kh.  romfek  prei). 
—  fwv  hakauk,  natte  de  pandanus. 

o^o^v^  hakauk  Voir  hakau1} 

Peu  profond ,  guéable. 

^^r^C  hakjom  (jav.,mal.,  sund. 
kaâan  ?).  Herbes  ou  légumes  qui  se  mangent 
crus. 

hakuôi,  hakuo»aiy,  hakuai.  Nom  de  di- 
verses plantes;  Heliotropium  indicum  Linv 
(Borraginées). 

V^^P^Ifi  hakran  (kb.  Mankràn^ 
skt.  samkrànti).  Calendrier,  almanach.  — 
rvp  hakran,  faire  le  calendrier,  û  hakran, 
mois  intercalaire. 

VICW,  0^.0^)1  hagar.  ha- 
gOT(bahn.  hwgcrr,  çvgor;  kh.  skor;  rad. 
gor).  Tambour,  gros  tambour;  tambour  re- 
couvert de  peau  de  buffle.  —  rwp  Mi  hagar, 
battre  du  tambour,  yam  hagor,  bruit,  son 
du  tambour,  baçaih  hagor,  le  prêtre  qui  bat 
du  tambour  aux  crémations. 

Q^O-Cfl  hagaik,  hagaiô,  hagait. 
Quoi,  que,  où,  quelconque;  quel,  qui;  tu, 


[hakauh-han] 

toi,  lui,  quelque  chose.  —  akan  hagaik  lijan 
hû  rëi,  (dans  ce  vivier)  n'importe  quel 
poisson  y  était  aussi,  di  hu  bruk  hagaik,  sans 
un  travail  quelconque,  bruk  hagaik,  acci- 
dent quelconque,  bauh  ahar  hagaik,  vivres 
et  fruits  quelconques,  imp  hagaik,  que  faire? 
nap  (no>p)  hagaik,  pourquoi?  hagaik  kai, 
quoi  encore?  hagaik  janôk  ni,  qu'est  ceci? 
pantitri  hagaik,  paroles  quelconques,  hagait 
thrvh  kadha,  quoi,  kal  hagait,  quand  ?  labiak 
di  hagait,  de  quoi  sort-il?  d'où  sort-il? 

«. 

^^  C^  hagau  ( bahn.  çvgâu).  Male- 
ebauce,  n'avoir  pas  de  chance,  revenir 
bredouille  (de  la  chasse,  de  la  pèche). 

û^^C^  hagauv(bahn.A<>.JtoÀ). 
Tas,  pile,  monceau. 

hagrun.  Grosse  variété 
de  langouste  (ann.  tôm  hum;  kh.  bankan  sav 
tà). 

Û/Y?-(rC^  hâgraiœm,  pron.  hagnrm. 
Voir  grtrm,  grôm.  Rugir. 

j 

han  (bahn.  hàh;  jav. ,  sund.  anet; 
mal.  hâhat).  Brûlant,  cuisant,  vive  douleur. 

W  A.,  C,  OÛ/x?  A.  han,  hen 
(bahn.  ran;  kh.  fran).  Bord  relevé  ou  es- 
carpé d'un  fleuve,  berge,  rive,  rivage,  bord; 
margelle;  raide,  escarpé,  abrupt,  à  pic; 
sauvage,  brut,  inculte.  —  hait  danar,  (la) 
berge  (est  )  glissante,  han  jalan,  han  jalam, 
rive  escarpée,  han  kraun,  rive  du  fleuve,  han 
bahum,  margelle,  bord  d'un  puits,  halâ  han, 
bétel  sauvage. 

Vs?,  ^  han,  hO'ù  (skt.  hanua). 
Oie,  flamant;  monstre,  dragon  ailé.  — 
han  tada,  figures  d'animaux,  d'oiseaux  dé- 
coupés dans  du  papier  doré  et  qu'on 
pend  au-dessus  des  catafalques. 
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C.  hanan  (cf.  arm.  m<lf 
ngan  «mille*).  Cent  milliers. 

<^V^,  û^^Uhanav,  hanuau 

(ann.  ngàu).  Aglaia  odorata  Lour.,  A.  Rox- 
burghiana  W.  A.  (Méliacées),  une  fleur 
oriorante  (kh.  trayait;  mal.  belankas;  ski. 
priyahgu). 

WTOTfm  V,  hanaiy  (kh. 
Rii  sauvage  dont  la  glume  est  très  allongée. 

Û^^V^Çj  hanauv  (bahn.  ho>iiô). 
Pinus  longifolia  Roxn.  (Conifères),  pin  à 
longues  feuilles  (ann.  câtj  thông;  kh.  sral). 
—  bal  hanauv,  une  capitale  came. 


hé! 


v^y)  haô,  pron.  av.  Exclam.  :  hé! 
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pluie  et  tempête,  tan  hajan,  maison  de  la 
pluie  =  ciel  pluvieux,  couvert. 

Û^W!    hajar  (ar.  ^1*  hàjar). 
Agar,  femme  d'Abraham  et  mère  d'Ismaël. 

O^V?   0^?V^n  haji,  hajik 

(jav.,  mal.,  sund.  haji;  mak.  aji  =  ar.  gl^.)- 
Pèlerin  de  la  Mecque;  celui  qui  fait  ou  qui 
a  fait  le  pèlerinage  de  la  Mecque;  vénérable, 
respectable;  ami,  amical. 

haji.  Crète  (des  gallinacés). 
—  habii  haji  tnomuk.  Batatas  edulis  Chois. 
(Convolvulacées),  patate  violet  rouge  à  l'ex- 
térieur, blanche  en  dedans  (ann.  kkoai  lang 
màu;  kh.  darnlaun  ter  mân). 

^V^hajôi.  Vrille,  tarière. 


V^ir*}  haôih  (skt.  {W).  Pur, 
net,  propre;  proprement.  —  hatih  janaih. 
id.  «m  dl  kâ  hû  haâih  darah  dl  akaitk  nu  6, 
il  ne  |K)uvait  parvenir  à  enlever  le  sang 
(qui  souillait)  sa  tête,  boh  blati  jan  hafih 
yâu  uran  bah,  on  vit  l'aire  aussi  propre  que 
si  quelqu'un  l'avait  balayée,  grû  patauv  boni 
hitak  blhacih,  le  maître  enseigne  à  manger 
le  riz  proprement,  pahafih,  purifier,  net- 
toyer; purification. 


V^V*  hajâ  (mal.  hunjam).  Espèces 
de  chausse-trapes,  petits  piquets  en  bam- 
bou pointus  fichés  en  terre  de  manière  à 
former  plusieurs  lignes  de  défense  autour 
d'un  village;  fiché,  planté,  enfoncé. 

Q^?  hajat  (ar.  ,1*-  hajâ').  S'at- 

tacher à,  être  épris  de;  regretter,  pensera 
quelqu'un,  aimer. 

Û/^y  3^  hajan.  Voir  hujan.  Pluie. 
—  hajan  tathaiy,  pluie  continue,  khaun  ha- 
jan, cessation  de  la  pluie,  hajan  $aun  rabuk. 


<^VTVt,   V^Vl  hajun  (bat., 

jav.,  mak.  ujun;  day.  ujon;  kh.  èôn;  mal. 
hûjun).  Extrême  limite,  extrémité,  bout; 
pointe,  sommet,  cime;  terme,  conclusion, 
terminaison.  —  hajun  kayâu  C,  cime  d'un 
arbre,  nurn  agha  t<rl  hajun,  des  racines  à  la 
cime,  hudijrp  hajun  (—  kb.  prapân  (on),  se- 
conde femme,  épouse  de  second  rang. 

7f  Qf  hajai.  Lieu  clos,  maison 
seigneuriale;  propriété,  domaine;  citadelle, 
forteresse.  —  dun  hajai,  id. 

V^OTT  A.  hajai.  Un  fruit. 

û^VnÇj  hajau,  ha- 

jav  (day.,  mal.  hijav).  Voir  hijau,  hujau. 
Vert,  de  couleur  verte. 

Û^V*  hajaun.  Race,  sang. 


o/^^r^    (y^yY»  or^<oTf\ 

hajian,  haj^O'n  =  hu  jùrn.  Ainsi,  c'est 
ainsi,  de  cette  manière;  c'est  pourquoi, 
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c'est  parce  que.  —  hajiah  taun,  c'est  parce 
que,  c'est  ainsi  parce  que;  c'est  pourquoi. 
hajwii  mvduh,  c'est  pour  celle  raison,  c'est 
parce  que. 

V^C^*}  hanafc  (bahn.  kiûkt).  Re- 
tirer par  uii  mouvement  brusque  (du  poisson 
qui  mord);  relever  (la  ligne  de  pèche). 

O^Cafo,   ^-CdW  hano'r, 

haûar  (bat.  anir;  mal.  hànir).  Puant,  fé- 
tide, infect;  sentir  le  poisson  gâté.  —  bâu 
r,  id. 


O^-C^rn  hanak.  Sécher,  devenir 
8©C  y  SCO  y  aride;  desséché. 

*V?-C^f**\  haôak.  Essayer,  goûter; 
éprouver,  expérimenter.  -  -  hanakfupm,  goû- 
ter, apprécier  la  saveur  de. 

^jn,  ^°qrn  a. 

hanO'l,  hanol  (bahn.  hajo>(,  ha-ierf;  jar. 
hwjol;  sed.  Aio;  sué  hal;  tar.  Auï/).  Léger, 
peu  pesant;  léger,  agile,  rapide;  légèreté; 
hâlif,  précoce.  —  haiiol  drti,  s'alléger,  se 
souhger;  aller  à  la  selle,  hanol,  alléger,  pa- 
dai  hanol,  padai  haituol,  Oryza  pra*cox  Linv 
(Graminées),  riz  hâtif  (ann.  lâa  »œm;  kh. 
sruv  sral). 

hanauv  (ann.  dâu). 
Morus  indica  Lu*.  (Morées),  uulrier. 

^^ÎTI  C.  hànuay  (bahn.  ko- 
jo>?,  AaiW).  Voir  hanol.  Léger,  alléger.  — 
hanuey  oh  trap,  léger  pas  lourd     très  léger. 

o^?^rgîn,  <^c^ri  a.  ha- 

Ùual,  haÛUCrl.  Voir  hawl,  ha&ol.  Léger, 


er. 


W^-Cgl   hanuëi.  MesuaferreaLiKv 


(Gultifères),  hois  de  fer  (ann.  vàp;  kh. 
kralan  ).  * 

^^T?  haùrah.  Mouvement  de 
rotation,  tour,  tournoiement,  révolution; 
faire  tourner,  imprimer  un  mouvement  de 
rotation. 

hat  (bahn.  hvtu;  oc.  haka). 
Fosse,  trou,  cavité.  —  livhhat,  fosse. 

hat.  Chance,  heureux  destin; 
bonne  fortune. 

hat  (ann.  Ut;  bahn.  hat). 
Chanter,  acteur.  —  hat  boy,  id. 

* 

^^7^  hatam  (jav.,  mal.  «aton). 
Perche,  bâton,  poteau;  piqueta  l'extrémité 
duquel  on  fixe  des  cierges;  porte -cierges. 
—  blauh  daà  brah  tmn  iaik  di  halà  hatam , 
ensuite  offrir  du  rii,  en  laisser  tomber 
(quelques  grains)  sur  les  feuilles  de  bétel 
(placées  sous)  les  piquets  porte-cierges 
(Rit.  fun.). 

hataiB  (bis.  itom;  jar.  ho>tam; 
jav.  item;  mak.  etan;  mal.  hïtam;  tag.  itim). 
Noir,  noirci;  très  foncé,  sombre.  —  hâtant 
bar,  couleur  noire. 

• 

Q^^f^  hatam  (mal.,  sund.  hantam). 
Chasser;  lancer,  jeter;  souhaiter  du  mal, 
maudire  quelqu'un.  — sap  hatam,  maudire. 

Q/X?^  ^  A.  hatak.  Voir  hatap,  ha- 
taup  C.  Couvrir.  —  hatak  tan,  couvrir  une 
case,  «an  hatak  gak,  case  couverte  en 
chaume. 

orW<  hatan  (bahn.  hàm).  Tout 
corps  plat,  mince  et  arrondi;  qui  a  la  sur- 
face égale  et  unie;  surface  plane;  surface, 
superficie;  égal,  droit, sincère,  normal.  — 
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haiat)  riyâ,  royaume,  surface  de  In  terre.  ' 
po  hâtait,  une  divinité,  un  génie. 

^•^7^  hatan.  Anthyllis  indica  Loin. 
(Légumineuses-papilionaeées),  un  arbris- 
seau (ann.  cày  càc,  cây  càp)  [?]. 

Ù/"?T>3,,1  hatan.  Suc  de  l'amande 
de  coco  qui,  par  coction,  fournit  l'huile. 
—  iâ  hatan,  id.,  sperme (?). 

Û^^^l  hatan  (mal.  Mm*.*).  Béte, 
animal. 

^T^^Sl  hatan  (mal.  hutan).  Forêt, 
jungle,  brousse.  —  pabuèi  hatan  (mal.  babi 
hutan) ,  sanglier. 

tap,  hataup  (bis.  <rtop;  day.,  jav.  aferp; 
mak.  <i/a;  mal.  âtap;  oc.  hakaet;  sund. 
afcttp).  Voir  Aa/dt  A.  «Couvrir  une  maison; 
toit.  —  hatap  san,  id.  hatap  ataun,  couvrir 
de  cbaume;  toit  en  chaume. 

û/^ArV^l  hatalauk.  Morceau, 
partie,  fragment,  éclat,  tronçon;  boule, 
boulette,  tout  corps  arrondi  et  globuleux. 

s> 

0/VVT^  hati.  Voir  hâtai.  Foie,  cœur, 
sentiment. 

hatuk.  Cuiller,  poche  (for- 
mée d'une  noix  du  coco  emmanchée). 

V^,^  hatuk.  Voir  hatap.  hataup. 
Couvercle  (d'une  boîte,  d'un  vase);  chose 
qui  couvre.  —  hatuk  padal,  le  couvercle  du 
pot  à  chaux,  karvk  hatuk,  mettre  le  cou- 
vercle (sur),  hatuk  batal,  taie  d'oreiller, 
housse  d'un  coussin. 

Q/V?c7^  hatuk  (bahn. /«*«*).  Cuire, 
cuir»'  à  l'eau;  cuire  dans  un  liquide;  pré- 


i  — 

parer  un  bouillon,  une  sauce,  un  ragout. 
—  ralauv  hatuk,  viande  bouillie,  hatuk  mv- 
satn,  cuire  au  vinaigre,  hatuk  tathak  (ta- 
sak)  bauh  momuk,  cuire  les  œufs  à  point. 
hatuk  ralauv  kubàu  dl  bian,  faire  cuire  dans 
la  plaine  la  viande  de  buffle. 

-/ 

û^*?^"^  hato'h..  Milieu,  centre,  au 
milieu.  —  hatch  tabha,  cadet,  cadette. 

v-yrv^,  oryrv^  hat0,Pf 

hatap  (bahn.  ç&tAp).  Asseoir,  placer,  éta- 
blir; fixer,  poser,  dresser;  ficher,  planter, 
enfoncer  en  terre.  —  hatap  bala,  (l'éléphant) 
appuie  ses  défenses  (sur  la  terre).  hato>p 
klaun,  (ajuster)  en  frappant  du  derrière,  nu 
hatœp  phun  paauk  dl  anak  blan  maik  Au,  il 
planta  un  manguier  devant  l'enclos  de  sa 
mère. 

Û/X?P  hatO'p  (  kh. ,  stg.  hat  ;  jav. , 

sund.  asta;  mal.  hasla;  pflli  hattha;  skt. 
haxta).  Coudée  (environ  o  m.  5o). 

«V^û^  hatO'p.  Incliné,  inclinai- 
son,  pente. 

û/>'?2fH  hâtai  (bat.,  bug.,  mak.,  oc. 
ate;  bis.  atay;  day.  atâii;  jav.,  mal.,  tag. 
hati;  malg.  aty;  sund.  hate;  cf.  skt.  hrdaya). 
Foie  (organe  de  la  sécrétion  biliaire);  foie 
considéré  comme  le  siège  des  passions  : 
cœur,  conscience, sentiment  profond,  sym- 
pathie; courage,  sang-froid;  partie  la  plus 
intime,  partie  centrale  :  cœur,  moelle, 
centre  (cf.  pour  le  sens  :  sino-ann.gwi  ff; 
kh.  thltrm;  mal.  hati).  —  hâtai  m<ynuo>h 
C. ,  hâtai  bauh,  foie,  [et parfois :] cœur,  hâtai 
phik,  bile,  fiel,  hâtai  praun,  le  foie. 
hâtai  asit  C,  le  cœur,  hâtai  maik,  utérus, 
matrice,  sein  (de  la  mère),  hâtai  riatn, 
grand  cœur,  courage,  hardiesse,  noblesse 
de  sentiments,  hâtai  anaih,  petit  cœur,  hu- 
milité; modestie;  simplicité,  dua  hâtai,  cœur 
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double,  duplicité ,  fourberie,  halar  hatai, 
cœur  décidé,  résolution,  fermeté,  maturité; 
résolu,  décidé,  ferme.  a(  hâtai,  cœur  lassé, 
ennui,  apathie,  dégoût,  lassitude,  négli- 
gence, incurie,  ganah  hâtai,  cœur  vaniteux, 
irritable,  arrogance,  flerté,  fatuité,  or- 
gueil, insolence,  duh  hâtai,  malgré  soi,  à 
con  Ire-cœur.  tabUrk  halai  luak  phik,  le  foie 
est  renversé  et  le  fiel  s'écoule  =  le  cœur 
faiblit  et  le  courage  sen  va.  hâtai  batâu, 
jais,  lignite, 
r  «" 

û^^f^  hàtau  (ann.  dàu;  babn. 
ho'to).  Où,  en  quelque  lieu;  où?  d'où?  là- 
bas.  —  nau  hàtau,  où  vas-tu? 

O^^f^  hateum.  Voir  hâta*.  Mau- 
dire. 

v 

OT"?r>f\^  haUuk  voirte^,*.- 
to>p.  Frapper,  enfoncer  en  frappant. 

C.  hataup  (babn. 
atôpt).  Hissé,  haussé;  suspendu,  qui  pend, 
accroché.  —  pahataup,  suspendre,  pahataup 
akauk  trun,  suspendre  la  téteen  bas. 

hataup.  Voir  faty. 

(-ouvrir  une  maison. 

hatiail  (  ha  |  =  «a  ]  -J-  lian). 
D'un  même  sein,  qui  est  né  de  la  même 
mère;  germain. 

^V*^2  hatua.  Saisir  en  embrassant. 

^^"îh  hatuâ.  Sécheresse,  aridité, 
dessiccation  ;  épuisement,  affaissement,  pro- 
stration; à  bout  de  forces;  disette,  famine. 
—  hatuâ  turgor  jhak  harvh,  une  affreuse 
famine  (désolait)  le  pays. 

~>  . 

U^Ç^  hatram.  Fermer,  boucher.  — 
tûpahak  hatram  Utmrak,  souder  au  plomb. 


05  y*+—  [hâtau-hadan.] 
hada.  Voir  Aa^.  Clarté. 

hada  (bat.  «Ngu;  bug.,  mak. 
sura;  mal.  «û<ia).  Piquets  pointus,  chausse- 
trapes.  —  hada  daraufi,  petits  piquets,  lan- 
cettes de  bambous  aflilés.  hada  ûu  ktauk, 
les  pointes  qu'ils  ont  plantées;  leurs  pointes 
piquent. 

♦ 

hadam  (atj.  tàdom;  bentën. 
saham;  bul.-op.  titém;  crâu  fam;  jar.  hodim; 
sil.  kedâm;  stg.  iâm;  sund.  «rôm).  Fourmi. 
—  sâ  thruh  (sruh)  hadam,  un  nid  de  four- 
mis, hadam  ruai,  les  fourmis  courent,  bit 
pit  yâu  bauh  hadam,  grouiller  comme  une 
fourmilière. 

^  hadah  (bahn.  çvdah).  Clair, 
éclatant, lumineux,  (bien)  éclairé;  lumière, 
clarté,  splendeur,  éclat;  clarté  naissante  du 
jour,  aube;  clair,  évident,  patent,  mani- 
feste; être  clair,  lumineux.  —  hadah 
mœnœk,  clarté  de  (la  lampe  à)  huile,  ha- 
dah là  bauk,  la  figure  s'éclaire  de  joie,  biah 
hadah  tagauk,  jusqu'au  matin,  hadah  yâu, 
brillant  comme.  mo*h  hadah  mo»n page,  hadah 
merit  page,  de  bon  malin,  au  point  du  jour. 
hadah  bhon,  resplendir,  brillant,  lumineux. 
hadah  ydu  purami  ta  klam,  brillant  comme 
la  lune  le  premier  jour  où  elle  décroit  = 
possédant  l'éclat  lunaire  d'une  beauté  rayon- 
nante. (Chez  les  Cams  et  les  Khmèrs  la 
lune  du  jour  qui  suit  la  pleine  lune  est 
considérée  comme  la  plus  brillante.)  hadah 
mo>ta  vo>k,  voir,  recouvrer  la  vue.  hadah  mvta 
patau  tiam  ro>k  b.luak  dl  krun,  le  roi  recou- 
vra la  vue  el  vil  mieux  qu'avant. 

|       Û^V*  ^  hadak.  Courte,  potiron. 

hadan.  Voir  hudo>n.  Eulabes 
javanensis  Osbeck  (Sturnidés),  merle  man- 
darin des  Européens,  oiseau  parleur  à  reflets 
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pourprés  et  verls  (ann.  cm  nhmg,  cm  $dnh; 
VU.sraka  ulon).  —  cram  hadan,  id. 

Q^V*  hadan  (bat.  udan;  bis.,  pak. 
ulan;  fidji  lira,  ura-u;  jav.  uran;  kawi  hu- 
ran;  kha  pi  usan;  mal.  hudah;  malg.  uranà; 
marq.  ula;  pon.  uyah;  rad.  Mari;  tahit. 
dura;  cf.  Bl.  P  ao8).  Crevette  (grande  et 
petite);  langouste.  —  hadan  rimaun,  cre- 
vette-tigre =  langouste,  hadan  0  don,  les 
crevettes  ne  montent  pas  =>  ne  viennent  pas 
à  l'endroit  où  on  les  pèche  habiluellement. 

O^tf,  v^V*  hadan,  hado* 

(bahn.  aràn;  bat.  agon;  bis.,  tag.  oi'ri;  day. 
arin;  jav.  areri;  kha  pi  foari;  mal.,  sund. 
aran;  malg.  ann;  rad.  rôrari;  tahit.  àrahu; 
cf.  Bl.  C  77).  Charbon.  —  talëi hadan,  ligne 
tracée  au  cordeau  frotté  de  charbon;  règle, 
ligne  droite,  trait. 

O^V,  ^V^hadan.hado.nfbat., 

jav.  niiik.  irnn;  mal.  Aidant).  Envie, 

fantaisie,  caprice;  envies  des  femmes  grosses; 
toute  agitation  de  lame.  —  hadan  hadun, 
hadan  hadauv,  émotion  violente;  agacement, 
malaise,  excitation,  irritation;  prurit,  cha- 
touillement, démangeaison;  frisson  ;  frisson- 
nement; frayeur,  hadàu  hadan,  id. 

v^V,  o^v,  w$Tf 

hadan,  haden,  hadam,  hudah  (bahn. 
çwdfrn;  bal.,  bis.,  day.,  mak.  sadah;  jav. 
sedeit;  mal.,  sund.  sedan).  En  attendant 
(que),  aussi  longtemps  que,  tant  que,  pen- 
dant que,  jusque,  jusqu'à  (ce  que);  lent, 
modéré,  moyen;  attendre,  être  attendu; 
rester,  demeurer;  s'appuyer,  se  fier.  —  duuk 
hadan,  lentement,  doucement,  modérément , 
en  attendant  que.  hadan  nau  nap,  en  atten- 
dant d'aller  faire,  hadan  hajan,  en  attendant 
la  pluie,  hadan  nwtai  haik,  en  attendant  la 
mort,  hadan  iiu  duah  fyoh  ho>,  en  attendant 
qu'elle  le  trouve,  hadan  htdun  hù  hmlurp, 
en  attendant  que  j'aie  une  épouse. 
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^VfH  hadat.  Voir  adat.  Ordon- 
nance, règlement.  —  klak  hadat  tabac, 
abroger  une  loi. 

Q/^yûT*^  ha(Jap  Courge,  potiron 
(voir  hadak);  un  grand  arbre  à  épines  dont 
le  fruit  ressemble  à  celui  du  tamarin. 

hadapa  (=  Aa  =  M| 

dapa,  dupa).  Brasse  (environ  a  mètres). 

haday  (ski.  hrdayaf. 
Voir  hâtai  Galté,  plaisir;  affection,  amour; 
aimer. 

<>r?Vir  hadaya  (mal.  ittp- 
ar.  âjI»xa).  Diriger,  conduire,  mener;  con- 
duite, direction,  gouvernement;  guide, 
conducteur.  — hadaya  nau,  conduire,  être 
conduit;  prendre  pour  guide. 

hadar   (tahit.  ktmh 

Donner,  accorder. 

^VoT*  hadar  (bahn.  fWor;  bat. 
sodar;  mal.  sedar).  Se  souvenir,  se  ressou- 
venir, garder  la  mémoire  de  quelque  chose; 
souvenir,  réminiscence;  penser  avec  mélan- 
colie; penser  à,  se  remémorer;  regretter; 
exciter,  stimuler.  —  hadar  krun  panuvt  ri- 
maun kakéi,  se  souvenir  des  recommanda- 
tions du  tigre,  hadar  kâ  drëi,  reprendre  ses 
sens,  revenir  à  soi.  hadar  krun  mo*n  kal,  se 
rappeler,  regretter  le  temps  où.  hadar  dahUi 
hai,  souvenez-vous  de  moi,  ne  m'oubliei 
pas.  hadar  krun  tuk  bak  jalâ,  se  rappeler  que 
la  journée  est  avancée,  pahadar,  rap|K>ler. 

hadéi  (bahn.  hadoi).  Après, 
ensuite,  à  la  suite  de,  d'après,  suivant, 
dans  la  suite;  d'après  cela,  à  cause  de  cela, 
de  même,  aussi.  —  harëi  hadéi,  le  jour  sui- 
vant; le  lendemain;  les  jours  suivants,  iww 
hadéi,  aller  derrière,  suivre,  duœd  mai  kadfi, 
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poursuivre,  hadëi  hadëi,  par  la  suite,  hadéi 
boh  vo>k  min,  dans  la  suite  on  (la)  reverra. 
hadëi  sâ  (thâ)  trâ,  et  en  outre,  et  encore. 
hadëi  sâ  pakartra,  encore  un  article. 


hadôi  (mal.  ««fc=skt.  çtut- 
dhi?).  Vanner;  nettoyer;  monder;  purifier. 
—  hadëi  brah,  vanner  le  riz. 

haduk  (mal.  sedû).  San- 
gloter; pleurer  à  chaudes  larmes;  larmes, 
sanglots.  —  hia  haduk,  id. 

doum.  Voir  hadam.  Fourmi.  —  hadoum 
tasau,  grosse  fourmi  rouge. 

Û^WW  hadun.  Voir  hadan,  hadâu. 
Bouffée  de  chaleur;  accès  d'humeur;  em- 
portement; fougue. —  hadan  hadun,  ardent, 
violent,  emporté. 

hadâu (jav.  wwrfu;  mal.  tandu). 
Émotion,  agitation,  saisissement;  vil, 
prompt,  violent;  chatouilleux,  susceptible; 
morne ,  sombre ,  Iristc.  —  haddu  hadan  C, 
frayeur,  peur;  malaise,  émotion  violente, 
(être)  saisi  de  peur. 

C.  hado*  (mal.  sedak). 
Oppressé,  resserré,  serré,  gênant;  con- 
striction, contraction,  sanglot.  —  hadvk 
haduëi,  sanglots. 

Voir  hadar.  Sou- 
venir, se  souvenir.  —  padruai  tùm  hadar, 
se  souvenir  en  regrettant. 

hado'S  (ar.  «^m«X^.  had**  ). 
«r  Hadils»,  traditions  attribuées  à  Mahomet; 
nouvelle,  récit;  entretien,  causerie.  —  dalil 
hado't,  la  langue  des  traditions  musulmanes, 
l'arabe  (Cams  musulmans). 


507  )•♦—  [hadôi-hadiak  ] 

°^AVn  hadel.  Voir  hadivr.  Le 
cri  de  l'éléphant;  l'éléphant  pousse  son  cri. 

V*  hadai  (  bis. ,  tag.  sandig;  day. 
sandik;  mal.  sendi;  sund.  tandis  skt.  samdhi). 
Réunion,  assemblée,  rassemblement;  en- 
semble, de  compagnie,  à  la  fois,  en  masse, 
en  foule;  agir  de  concert,  tendre  au  même 
but;  aide  mutuelle;  nous.  —  morai  hadai 
duon  hadai  paUh,  venir  en  foule  ramasser, 
tirer,  grœk  dt  hû  hadai  thai  sâ  asit  lëi  0,  le 
vautour  n'a  pas  puisé  une  goutte  à  la  fois. 

hâtai.  Foie;  cœur; 
pitié,  compassion.  —  hadai  anit  C,  com- 
patir, avoir  pitié. 

^V,  ^vnV  A.  C, 

C.  (hu  +  dom)  hadom,  hudom, 
hodoum  (bahn.  dom;  èuru  dumah;  jar. 
ho'dom).  Combien,  tous,  quelques  (voiront, 
tous,  chaque).  —  hudom  uran  nau,  combien 
d'hommes  vont?  ou  tous  les  hommes  allant. 
ai  hû  hudom  drëi  asaih,  frère,  combien  as-tu 
de  chevaux?  patàu  tani  lot  dauk  hudoin,  le 
roi  questionna,  disant  :  Combien  en  reste- 
t-il?  hudom  lovik,  combien  de  temps  1  hudom 
harëi  trâ  blauh  ho  Jfcwji  mai  wrk  Hjan  hû  min , 
dans  quelques  jours  de  plus  tu  pourras  re- 
venir si  tu  veux,  umur  hudom  thun  (mal. 
Mwiir  berapa  tahon  ) ,  quel  âge  ?  thàu  kà  hadom , 
sait-on  combien? 

S" 

C.  hadaum  (jar.  hvdôm). 
Voir  hadam.  Fourmi.  —  hadaum  nuk,  les 
fourmis  s'attroupent,  hadaum  dak  kaik, 
les  fourmis  ne  piquent  pas. 


°^°Vr  C.  hadauk.  Ou  bien, 
ou  non;  ou. . .ou. 

v^ver*,  v^vcv^i  c.  ha- 

diak,  hadiap.  Voir  hadijrp.  Épouse. 
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Q/^y^Qf*^]  ha(ijap  (jav>  u{Up.  im\t 

hldup).  Vivant,  vif. 

Û^W^I  A.  hadiO'p,  pron.  à 
peu  près  hadfà.  Épouse,  femme.  —  hadiwp 
asit,  femme  de  second  rang,  concubine. 
tok  nap  mam  hadio>p,  prendre  pour  femme 
paklauh  hadurp .  divorcer. 
-/ 

a^vVû^,  Q^VC^  hadjo'p, 
hadiap,  hadiip,  hadiup,  pron.  hadïu 
(jnv.  idup;  mal.  hldup).  Voir  haliap.  Vivant, 
vif.  —  hadurp  vo>k,  ressusciter,  mvlai  ha~ 
dijrp,  mort  ou  vif.  nuvtai  hadiup  wk,  reve- 
nant, spectre.  »à  mo'tai  tà  hadieep,  à  demi 
mort,  lilt.  :  moitié  mort  moitié  vif. 
-/ 

hadjOT  (bahn.  jWicr).  Le 
petit  cri  de  l'éléphant.  —  Umorn  hadior, 
l'éléphant  pousse  son  cri. 

C.  haduëi.  Agitation,  trouble, 
émolion. — hado>k  haduëi,  émotion;  pleurer 
d'émotion. 

hadrak.  Courge. 

hadâ  (bahn.  hadah;  bat., 
day.  sintak;  bug.  «i«a;  mak.  «tnfa;  mal. 
sintak).  Voir  hadauh.  Tirer  violemment,  tirer 
vivement  à  soi;  arracher  par  secousses;  ré- 
péter, résumer,  retentir;  redoubler,  réitérer, 
répétition,  redoublemenl. 

hadâ.  Griller,  rôtir. 

^yr.  C.  hadak.  Voir  Ao**™. 
Parce  que,  tandis  que,  car.  —  hadak  laf, 
parce  qu'il  est  dit. 

«- 

V^^y*}  hadauh  (bahn. 
hwluh).  Voir  W«.  Retirer  vivement,  en- 


lever rapidement  et  brusquement;  arrêter 
quelque  chose  dans  sa  chute,  empêcher  de 
tomber;  rattraper  au  vol.  —  hadauh  tanin, 
retirer  vivement  ?a  main  ;  dégager  ses  mains. 
hadauh  vah,  retirer  vivement  la  ligne  (à 
pèiber). 

^y^1  hadauk  (bahn.  rW*n; 
bat.,  day.,  mal.  sandar;  jav.  tende).  Soute- 
nir, appuyer,  supporter  une  chose,  étayer, 
fortifier;  retarder  la  chute  de  quelque 
chose.  —  hadauk  kayâu,  soutenir  l'arbre  de 
l'épaule. 

^/v?^/l  h  an.  Coudée  ;  mesurer.  —  mai 
han  pak  han  C,  venir  mesurer  quatre  cou- 
dées. 

Q^^f  G.  nana  (kh.  hàn).  Oser.  — 
nau  dl  hana  nau ,  oser  aller. 

Q^^F  hana.  Plaine,  désert,  steppe. 


hanâ  (bahn.  çomàt).  Faire 
frire  dans  la  graisse.  -  hanà  momwn ,  faire 
frire  une  partie  (de  quelque  chose). 

S> 

û^?^  C.  hani  (Aa  +  nï).  Ici. --laè 
mai  hani,  dire  de  venir  ici. 

s> 

^^^T  hani  (bat.  unwâni;  bima  àni; 
bug.  awàni;  jar.  honi;  khfi  pi  utiëi;  mak. 
boni;  rad.  na  nuéi;  rolti,  timor  fini;  cf.  Bl. 
C  i38).  Abeille;  miel.  —  hani  tartar  lamôm 
C,  une  grosse  abeille,  hani  jalakauv  A., 
une  petite  abeille.  karmua>n  hani,  rire 
d'abeille,  iâ  hani,  miel. 

W^'àfT*]  hanik.  Digue,  talus  de 
rizière;  petite  levée  de  terre  dont  on  en- 
toure un  espace  d'eau  pour  y  prendre  le 
poisson.  —  lah  hanik,  pratiquer  une  ou- 
verture dans  une  levée. 
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C.  hanin  ^  hanriii.  Ligature 
de  (600)  sapèques;  brine  de  jonc  ou 
d'herbes  pour  enfiler  les  poissons  par  les 
ouïes. 

Q/V?'yy  hanin.  Voir  hani.  Abeille. 

—  iâ  hanin ,  miel. 

hanuk    (bahn.  hvn&k). 
Rassasié;    satiété';    réplétion;  engorge, 
étouffé,  suffoqué;  dyspnée;  respiration  gê- 
née ;  respirer  avec  peine  ;  être  hors  d'haleine. 
yarn,  soupirer;  haleter. 

O^X^  hanuk  (bahn.  hvaek). 
Pousser,  faire  avancer,  mettre  en  mouve- 
ment; qui  donne  l'impulsion,  qui  anime. 

O^^r^  hanuk.  Voir  hanuvk. 
Droite,  à  droite;  droit,  droite;  du  côté 
droit. 

Û^W/yi  hanuè.  VoirArtnuÀ-.  Souille 
vital,  esprits  vitaux (?).  -  hanuè  yarn, 
l'âme;  essentiel;  l'essentiel;  principe,  motif. 

A.,  o^tf,  °^?^C. 

hanÔ>,  hanO'Ù  (bahn.  çaru;  bol.,  sué  $ant); 
èuru,  jar.  Aura;  kas.  $wo>;  kh.  snà;  laot. 
nà;  mal.  punah;  stg.  <o>nn).  Arc,  arbalète. 

—  guk  han&,  tendre  l'arbalète,  pabon  hanO>, 
viser  avec  l'arbalète,  hanO»  gltrh,  le  coup 
part,  l'arbalète  se  détend. 

C  taanôh  (ar.  U*.^  yw- 
Afiftttâ  ?).  I  n  prophète  :  Jean-Baptiste  (?).  — 
nabi  hanôh,  id. 

Wi  G.  hano»n  (bahn.  A™<>). 
Là,  là-bas.  • 

Û/V?2'V   \.  hanai.  Un  tubercule. 


1  >•«••  [hanin-hanrin.] 

C.  hanaik  (bahn.  A„- 
îïrk).  Trébucher,  faire  un  faux  pas,  vaciller, 
chanceler,  broncher,  heurter  du  pied.  — 
hanaik  takai,  broncher. 

û^^A.  hanau  =  haiau?  Où? 

—  mai  hanau  yâu  ni,  où  vas-tu  comme 
cela? 

a/X?°3»r7  hanaub  (bahn.  fow>A). 
Atteindre,  rencontrer,  toucher;  arriver,  se 
produire;  accident  fâcheux,  malheur,  dom- 
mage. 

û^V^  hanauv  (kh.  «a).  Har- 

pon.    -  muv  mo>n  hanauv,  harponner. 

<^Vé.  haDjo-m,  ha- 

niim  (mal.  tuniya).  Bon,  bien,  juste,  pro- 
pice, favorable;  fortune;  prospérité;  repos, 
calme,  sécurité.  —  hanionn  $ijimt  heureux, 
content,  satisfait. 

nuo>k,  hanuok  (jar.  nûa;  khfl  pi  nwi,  rad. 
nùâ).  Voir  nuak,  hanuk.  Droite,  à  droite; 
droit,  droite;  du  côté  droit. 

o^^Ton  C.  hanôar  (skt.  f«- 

naiçcara).  Voir  thaniar,  tantar.  Samedi.  — 
Aur&'  haniar,  id. 

û^Jyn  c,  hanray.  Voir  A«„- 
rwrti.  Démence,  folie;  fou,  dément;  imbé- 
cile. —  hanray  gila,  id.  ;  épilepsie. 

V^ipfïT]  hanray.  Cordon  ombi- 
lical; nombril. 

*rjfêVi  hanrin  (bahn.  çvdnh, 
çomn,  hwlrin).  Voir  fArt'n,  srin.  Brochette, 
suite  de  choses  enfilées,  enfilade  de  pois- 
sons, ligature  de  sapèques;  enfilé,  traversé; 
enGler.  être  enfilé;  lien  de  rotin,  de  jonc, 
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d'herbe,  etc.,  pour  enfiler  des  poissons 
por  les  ouïes.  —  sa  hanrin  C. ,  une  ligature 
(de  sapèques).  hanrin  jen,  honriri  join,  liga- 
ture de  sapèques. 

V^  fan  hanro'k, 
hanrak  (mal.  tara).  Lance;  lance  à  deux 
tranchants;  lance  à  pavillon. 


hanron.  En  nombre,  en 
grand  nombre  (?).  —  patnu  hanrvn,  en 
quantité,  en  masse,  en  foule  (?). 

V^fâVi  hanro-n, 
hanrpn.  Voir  hanO>,  hanom.  Arc,  arbalète. 

hanrai.  Voir  Way.  Mi- 
lieu, centre,  moitié,  côté,  bord.  —  hanrai 
kain,  les  reins,  hanrai  kraun,  milieu  du 
fleuve. 

.  hanrauum.  Voir  hanraun. 
Aide,  secours,  assistance. 


c  hanrauh..Voir*ro«A. 
Blanc,  dont  on  a  enlevé  les  enveloppes 
et  le  tégument  (riz).  —  brah  hanrauh,  riz 
blanc. 

on^ïpf  c  hanraun  (kh.  ««*). 
Retirer  de  l'eau,  porter  secours  à  quelqu'un 
qui  se  noie  ;  repêcher. 

hanruai ,  pron.  hamoi 
(bahn.  hvrtriî).  Voir  Aanray.  Fou,  insensé, 
sol;  imbécile. 

C.  hap,  pron.  hàm.  Voir 
/mmj>.  Caché,  secret,  mystérieux,  mystique, 
nom  d'une  ancienne  écriture.  —  hurnk  hap, 
id. 

Û/V?Q/X^  hap.  Voir  hof.  Sueur,  tran- 
spiration, odeur  forte.  —  id  hap,  id. 


C.  hap  (kh.  hap).  Picul, 
poids  de  Go  kilogr.  environ. 

0/^,û/^  G.  hap  (bahn.  hoy).  Odeur; 
répandre  une  odeur;  sentir  une  odeur.  — 
hàu  hap,  exhaler  une  odeur. 

Q/X?Û/X-^  hapah.  Scolopendre. 

Û^0^?  hapah.  Serment,  prêter 
serment. 

<^<^Y  C.  hapa*.  Cf.  hapah. 
Sarong  malais,  pièce  d  étoffe  rectangulaire 
qui  sert  de  robe  aux  moines. 

où  donc,  en  quelque  lieu,  quelque  part, 
en  quelque  lieu  que  ce  soit.  —  o  hapak, 
nulle  part,  hapak  libik,  où  est  la  demeure? 
dauk  hapak,  où  est-il  ?  po  dauk  hapak  0  thàtt , 
je  ne  sais  pas  où  est  Monsieur,  debata  0  ha- 
pak, les  divinités,  les  dieux  ne  sont  nulle 
part. 

û^^n  hapak.  Doute,  soup- 
çon ,  méfiance.  —  tant  klaik  saufi  kraih  krauh 
hapak,  avoir  l'impression  qu'on  a  entendu 
un  craquement. 

QT^OA^r^  hapak  (bahn.  hoyâk). 
Lance  en  bambou. 

Û/V?Û/X^^  hapan  (bat.  sopan;  kh. 
sban;  mak.  sappan;  mal.  tepan).  Csesalpinia 
Sappan  Link.  (Ugumineuses-Cœsalpiniécs), 
brésillet  des  Indes,  arbre  dont  le  bois  est 
utilisé  pour  teindre  en  rouge  (ann.  nfy 
mng). 

o^o^    o^o^  c  hapaù 

hapO'ù  (bahn.  habân).  Sod  harmonieux, 
voix  sonore  et  douce  ;  ouvert ,  sincère ,  franc  ; 
entendu,  habile.  —  boni  hapvn,  harmo- 
nieux. 
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Û^Û-TI  hapal.  Avant-bras,  bi- 
ceps. —  lakuëi  hapal.  poignet. 

Q^d^Cl  hapai  (skt>  taphala?). 
Abstinence,  austérités,  ascétisme,  acquisi- 
tion de  mérites.  —  dauk  hapal,  vivre  dans 
la  retraite,  retiré  du  monde;  faire  absti- 
nence; pratiquer  l'ascétisme. 

0^?û^  hapufc  (bahn.  çvpuih; 
jav.,  mak. ,  mal.,  sund.  sapu;  day.,  tag. 
sapo;  kb.  ambôs,  bôh;  cf.  Bl.  S  538).  Balai; 
balayer,  essuyer,  nel loyer,  frotter,  brosser. 
—  hapuh  rauvrah,  enlever  la  poussière,  les 
immondices,  gai  hapuh,  balai. 

G.  hapuak,  hapuok. 

Voir  hapuh.  Essuyer,  nettoyer,  frotter;  passer 
la  main,  un  linge  sur;  enlever  en  frottant; 
faire  glisser  sur,  passer  rapidement  un 
linge  sur;  caresser.  —  hapuak  balâu  kan. 
se  caresser  la  barbiche. 

Q/^OÇO/^  haprai  (ba|in  kh 

prai).  Disperser,  éparpiller,  semer;  jeter 
abondamment,  à  pleines  mains. 

Q/X^û/Xîr^:  haplak  (mal.  hàpakt). 
Âpre,  rude,  piquant,  âcre. 

W?VP^  hapak.  Branche, rameau. 

C.  haba  (bat.  hupas;  bis., 
tag.  upak;  mal.  kupas,  leubah;  malg.  ufi). 
Décortiquer  (le  riz).  —  haba  padai,  décor- 
tiquer le  riz,  riz  débarrassé  de  ses  enve- 
loppes mais  encore  recouvert  de  son  tégu- 
ment propre,  haba  brah,  ri/,  dépourvu  de  son 
tégument  propre;  décortiquer  le  riz  cargo 
(riz  non  pilé  à  blanc). 

C.  haban,  huban 


[hapal-habar.] 

(bat.,  mak.  sibon;  day.  sovan;  jav.,  sund. 
suvefi;  mal.  suban;  rad.  ban;  sund.  suben). 
Anneau,  boucle  d'oreille. 

V^Y*  haban.  Voir  habo*.  Ruine, 
renversement,  destruction;  mauvais,  mé- 
chant, malin;  se  gâter,  se  corrompre. 

haban.    Taie,  pellicule.  — 
haban  tno>ia  ioev,  taie  sur  l'œil;  borgne (?J. 

j 

haban.     Phrase;  marque. 

signe. 

V^VX)  haban  (bol.  iaphan;  curu 
naban;  hal.  hobdn;  kh.  spân;  stg.  gwbân; 
sué  lapan).  Cuivre.  —  haban  »â  bauh,  un 
morceau  de  cuivre. 

V^YtyD  C.  habamik  (-  ha  + 
banuk).  A  l'instant,  immédiatement;  un 
instant. 

o^W!  habar.  Voir  M'fcr,  Aftir. 
Comment,  pourquoi,  de  quelle  manière, 
d'une  manière  quelconque.  —  yàu  habar, 
habar  0>,  comment,  de  quelle  manière,  habar 
leaf,  id.  nap  habar,  comment  faire  ;  faire  n'im- 
porte comment,  oh  thdu  habar,  ne  pas  savoir 
comment,  lai  habar,  dire  quoi,  hai  lai  taiauv 
habar,  ou  bien  quel  genre  de  fillette  est-ce  ? 
dl  hu  habar  0,  il  n'y  a  rien,  il  n'y  a  pas 
d'inconvénient,  di  boh  habar  o,  ne  rien  voir 
de  particulier,  d'extraordinaire,  lava  habar 
hai,  comment  laboures-tu  ainsi?  habar  Ao* 
livan ,  pourquoi  es-tu  maigre  ?  habar  ho>  putri 
yàu  nan,  panuo>c~  kadhà  nan  habar,  comment 
parles-tu  ainsi,  que  signifient  ces  paroles? 
habar  tno>n  klah  dl  rimaun  bon  dahlak  yua  ai 
tapây  jo>,  de  quelque  manière  que  j'échappe 
à  la  voracité  du  tigre,  ce  sera  grâce  à  mon 
frère  lièvre,  habar  blauh  çuêilo,  pourquoi  si 
longtemps?  oh  khin  lai  habar  oh  réi,  ne  rien 
oser  dire,  di  thdu  labik  k'nrn  nap  habar  oh. 
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ne  sachant  comment  faire,  quel  parti 
prendre. 

û^W*  habalan.  Voir  bala*,  ba- 
ttu balai, .  Général,  chef  d'année. 

Û^ÎVT^  habik.  Voir  subik.  Lan- 
cer, jeter,  laisser  tomber,  précipiter.  — 
habik  batàu,  lancer  des  pierres.  l}lauh  krathù' 
habik  uran  nan,  puis  Kralho-  (Garuda?) 
laissa  tomber  cet  homme,  habik  uran  nan 
di  itauk  batàu,  laisser  tomber,  précipiter  cel 
homme  sur  les  rochers. 

V*?Tp^  A.  habik.  Voir  subik.  En- 
semble, avec.  -  mo>rai  bo>n  habik,  venir 
manger  avec,  mm»  bâ  gam  hudicrp  Au  nau 
habik.  et  il  emmène  sa  femme  avec  lui.  blauh 
daa  gam  nu  mvrai  bo>n  habik,  et  on  l'invite 
également  à  venir  manger  aussi,  taun  nu 
htibik,  tous  les  deux  ensemble,  yan  krun 
m,  dauk  habik,  la  divinité  avec  laquelle  il 
demeure. 

^  V  habëi  (bat.  ubi;  bis.,  tag.  obi; 
day.  owi;  jav.  uwi;  mal.  ubi;  jar.  ho'boi; 
khil  bi  obëi;  rad.  habëi;  tabit.  uhi;  cf.  Bl.  \ 
i3).  Nom  générique  des  ignames  et  des 
patates.  —  habëi  diom,  une  patate,  habëi  java 
(mal.  ûbi  jâwa),  Batatas  chrysorrhizus,  pa- 
tate jaune,  habëi  say  a,  une  patate,  habëi  ttam 
Inn.  id.  habëi  haji  momuk,  Batatas  edulis. 
patate  comestible.  (Voir  diom,  java,  saya. 
lutji.  )  habëi  plom,  Jatropha  manihot  Lin>. 
(Kuphorbiacées),  manioc  (ann.  khoai  ml), 
ikan  habëi,  Harpodon  nehereus  H**.  Buch. 
(Scopélidés),  poisson  phosphorescent  dans 
l'obscurité,  habitante  des  profondeurs  con- 
sidérables. Il  est  très  estimé  des  Annamites, 
qui  l'appellent  cà  khoai  «  poisson-patate  *. 

û^?  V>V,  C.  habud  (ar.  ±A  abad?). 
Race  ;  généalogie. 

Û^WcÇj  A.  habUY.    Voir  habau. 
Cendre. 


)««!■■- 

J 

Û^V)  habàU  (bat.,  mal.  habu;  bis., 
lag.  abo;  bug.,  jav.,  mak.  awu;  bahn.  bvbui; 
èuru  bua;  khâ  pi  bou;  rad.  bâu;  stg.  bùh, 
nbûh;  sué  bôh;  tahit.  auahi;  Ur.  aboh;  cf. 
Bl.  A  160).  Cendre.  —  jifln  hadah  jiah  ha- 
bàu,  n'être  que  charbon  et  cendre,  pahabàu, 
cendré;  gris;  réduire  en  cendres,  poudrer. 

0^?V^  C.  habO'Ù  (ha  +  b*A). 
Destruction,  ruine,  renversement,  extinc- 
tion, dissolution,  mort. 

V^ÎO  XT  habai  (  bahn. ,  èrau  pai  ;  mal. 
tubài;  cf.  Bl.  B  33a).  Cuire  (les  aliments); 
faire  cuire  en  ragoût,  préparer  un  ragoût, 
un  potage,  un  brouet;  sauce,  bouillon,  po- 
tage, soupe.  -  iâ  habai,  sauce,  ragoût. 
habai  id  habai,  cuire  à  la  sauce,  habai 
ralauv,  faire  cuire  la  viande  en  daube,  patin 
iâ  habai,  bol  de  sauce,  plaU  de  sauce,  habai 
httak,  mettre  à  la  sauce,  faire  cuire  en  ra- 
goût (=  ann.  ndu  canh). 

or^r>V<f  habauh.  VoirM»-  Frap- 
per,  frapper  à  plat;  se  démener,  se  dé- 
battre; jeter  à  terre,  renverser;  vaincre  à 
la  lutte.  -  habauh  ghvt,  jeter  violemment 
à  terre. 

Û^WVI,  û^W^l  ha- 
biO'n,  habieil  [ha  +  bio>n).  Lorsque, 
pendant  que.  —  haburn  léi  C,  alors,  habarn 
nu  pvauh ,  quand  il  sera  grand,  mo>tai  habien, 
quand  elle  est  morte,  habiom  mo>n  ra  boh 
kiom  gUvn,  quand  les  gens  verront,  ils  re- 
garderont. 

habwk.  Obstruer;  ob- 
struction, engorgement.  —  huo>f  dà  kà  ho»/ 
habro>k  rakon,  avoir  peur  d'étouffer  par  l'ob- 
struction du  gosier. 

OJ^V  C.  habrai  (*«  +  brai).  Ré- 
pandre; vider. 
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y^T&y  habah.  Solution  d'indigo 
pour  teinture. 

habar  (ha  -f-  bar).  Enve- 
lopper, s'enrouler  (autour),  saisir  en  s'en- 
roulant  autour.  —  klœn  habar  dt  nu,  le 
python  l'enveloppe  de  ses  replis. 

C.  habuôi  (cf.  kh.  kbit). 
Bord,  limite,  lisière,  rive.  —  pahabuëi, 
l'autre  bord,  la  rive  opposée;  opposé,  sens 
dessus  dessous,  à  l'envers. 

^G&V  C.  habrafc  {ha  +  balm. 
bvlo-hî).  Mettre  autour,  faire  tourner  autour; 
faire  tournoyer  en  brandissant;  mouvement 
de  fronde;  secouer;  se  battre  (les  flancs); 
alterner.  —  habrah  taiiom,  secouer  ses  mains, 
ses  bras;  se  battre  les  flancs,  habrah  s'utp, 
secouer  les  ailes,  se  battre  les  flancs. 

C.  ham  (kh.  ham).  Prohiber, 
défendre,  empêcher,  interdire.  —  paham, 
id.;  enseigner. 

mÔ*k.  Voir  Artjnû.  Rizière,  champ  de  riz, 
champ.  —  hamO*  radaih,  le  Champ  des 
Charrettes,  hama>k  ruk\  les  Rizières  défri- 
chées. hamo>k  ak,  le  Champ  du  Corbeau, 
villages  de  la  prownee  de  Parik.  ham&k 
kmih,  le  Grand  Champ,  village  à  Panraiï. 

V^W  A.  hamo'n.  Où?  en  quel 
lieu? 

0^V«W.  û^VVl  A.  hamo'ç, 

hamO'ç  (jav.  ketaU;  mak.  kamisi;  mal.  kha- 
mis  =~  ar.  y<***-).  Jeudi.  —  harëi  hamcïç,  id. 


(  hamah  (bahn.  hmaë,  çamâl; 
mal.  temah).  Voir  hamutrë,  hamai.  Répandre 
(offrande),  verser  (libation),  offrir  en  je- 
lanl,  jeter  en  offrant;  se  rendre  les  divi- 

bict.  èiM-rmjtcus. 


13  [habah-hamû.] 

nités  propices,  rendre  un  culte  aux  divinités. 
—  hamah  AraÀ, jeter  du  riz  pour  honorer 
une  divinité;  offrande  de  riz.  hamah  hamai, 
id.  ;  disperser,  semer. 

hamaè,  pron.  hamai.  Sen- 
tir, répandre  une  odeur,  exhaler,  sentir 
de  loin  (d'une  odeur),  embaumer,  remplir  de 
bonne  odeur.  —  hamaë  banuo;  les  fleurs 
embaument,  hâu  mom  hamaë,  embaumer, 
sentir  bon. 

A.,  G.  ^Wfl  A. 

hamit,  hamjit  (ha  -j~  mit).  Entendre.  — 
hamit  nau  grap  C,  entendu  par  tous,  hamit 
tamnin  (=kh.  Iw  damnën),  entendre  des 
nouvelles. 

û^C,  V^\<ï  hamu,hamù.Voir 
sumu.  Égal,  autant  que,  pareillement, 
comme  ;  atteindre  à ,  parvenir  à ,  arriver  à  ;  à 
temps.  —  hamutaun,  égal  avec  (=  comme); 
d'accord,  hamu  saun  twp,  d'accord  avec  les 
voix,  «/ut  hamu,  aller  ensemble,  hamù  mo>- 
tvh,  milieu,  tw»  gaiy  oh  hamu  C,  les  avi- 
rons de  la  barque  ne  sont  pas  pareils; 
ne  pas  ramer  de  même  vitesse,  df  hamù  o,  ne 
pas  égaler;  ne  pas  arriver  à  temps,  nu  nau 
di  hamù  o,  il  ne  va  pas  à  temps  (—  il  reste 
en  arrière,  il  n'arrive  pas  à  temps),  nau  di 
hamit  hudiœp  6,  ne  pas  aller  aussi  vite  qui' 
sa  femme,  dahlak  mai  eo  dl  hamit  o  atah  h, 
je  n'ai  pu  venir  vous  appeler,  c'était  trop 
loin. 

p 

^^îC  A.  hamù  (bat.  uma;  bis.  orna; 
mal.,  sund.  huma).  Rizière,  champ.  — 
hamù  kanu,  rizière  haute,  légère,  hamu 
dhaun,  rizière  basse,  herbeuse,  hamù  balâu, 
terre  en  jachère,  hamit  huait,  friche,  jachère, 
terre  abandonnée,  hamù  klak,  hamû  klak 
huait,  id.  hamû  tanrauv.  hamit ëanrauv,  champs 
sacrés,  hamù  tabuh,  rizières  défendues, 
hantées,  infestées  par  les  esprits  des  ani- 
maux et  dont  la  culture  lue. 
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û^?^;,  û^;^  hamàu,  hamuv, 
pron.  Aamdu.  Semer,  jeter  en  l'air.  —  ha- 
muv hamah,  id.;  répandre  une  offrande  de 
grains  de  riz. 

O^?0  W!  C.  hamer.  Nipa  fruti- 
cansTni  sB.  (Palmiers),  palmier  d'eau  (ann. 
là  diva  nwvc;  kh.  tak;  mal.  nipah).  —  hala 
hamer,  feuilles  du  palmier  d'eau  servant  à 
la  couverture  des  cases. 

W^?OW  hamai.  Voir  hamah.  Offrir, 
disperser,  semer. 

V^OX  C.  hamai.  Trygon  Uarnak 
Fousk  (Trygonidés-Paslenagues),  raie  armée 
des  mers  tropicales.  Elle  remonte  très  haut 
dans  le  Mékong  et  on  en  pêche  dans  le 
Grand  Lac  (ann.  cà  duèi  bén  trâng,  cà  duèi 
bông;  kh.  pabél).  ~  akan  hamai  A.,  id.; 
Trygon  Walga  Mull,  et  Hbn.,  raie  à  queue 
noire  de  la  rivière  de  Hué. 

hamja.  Voir  parabai.  Une 
liane  à  grosses  fèves. 

G.  hamuôi  (cf.  balm,  ma 

«chuchoter t.?).  Faire  entendre. 

Q^Tffi  G.  hamuëi  (bat.  *amfi;  jav. 
terni i  mal.  semey).  S'ouvrir,  bourgeonner; 
formation,  développement  du  fruit;  devenir 
mûr;  mûr,  mûri.  —  bauh  Icayâu  mo>h  hamuèi, 
fruits  un  peu  mûrs(?). 

û^^'^yi  hamuôi  (bahn.  çamât, 
hmat).  Honorer,  adorer;  invoquer  les  esprits 
en  comptant;  se  rendre  les  divinités  favo- 
rables au  moyen  d'offrandes. 

V^Ï'Y*  hayam  (bahn.  halak?).  Pas, 
un  pas;  marcher. 


à  y**- — 

Q^TT?Cir>WI  hayatulku- 

bur  (ar.  ïj*!&\  aUhayyatu  'l-lcabirah 
*ie  grand  Serpent*?).  Une  divinité;  nflga; 
constellation  du  Serpent. 

û^?nra^.  hayap  (ar..mai. 

hijâbf).  Pierre  tombale;  pierre,  stèle.  — 
batau  hayap,  id. 

û^T^,  V^^IT  hayav, 
hayau.  Un  poisson. 

O^TVr;  hâyjak  (bahn.  honok). 
Sans  valeur;  bon  marché;  rabais,  abaisser 
(prix);  marchander. 

Q^T*,  ^ÏTI^  G.  hayua, 
hayuak  (ha  -f-  y»ak).  S'amincir;  amincir, 
dégrossir;  rendre  plus  léger.  —  hayuak  nau 
tœl  hajuii,  s'amincir  vers  le  bout,  hayua 
lahul.  effilé,  délié,  mince,  svelte. 

har  (bug.,  mak.  arum;  day. 
harusan;  mal.,  sund.  harw).  (lapide,  impé- 
tueux, torrentueux;  torrent,  courant  ra- 
pide. —  ia  har,  eau  qui  a  l'impétuosité 
d'un  torrent, 
p 

W^ùP  harâ  (bahn.  hara;  bat.  hayu 
vara;  mal.  arâ,  hàrâ;  malg.  vuara).  Ficus 
auriculata,  Ficus  indica  LiKS.(Artocarpées), 
figuier  (ann.  cây  và;  kh.  lovâ).  —  *à  phun 
hayâu  harâ ,  id.  harâdijyr,  le  Figuier  incliné, 
nom  de  lieu  au  Cambodge  (kh.  Lovâ  té). 

p 

û^uT  harâ.  Orcclla  species  (Delphi- 
nidées),  dauphin  des  fleuves  équatoriaux 
asiatiques.  —  lamau  harâ,  Orcella  brevi- 
roslris  Owen,  dauphin  très  commun  dans 
le  Grand  Fleuve  et  le  Grand  Lac  du  Cam- 
bodge (Vh.phsk;  mal.  lumba-lumba). 

Û^OT  haram  (mal.,  sund.  tarai»  = 
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ar.  Ce  qui  est  défendu,  illicite; 

péché. 

Û^oTr^  harak  (bal.,  day.,  mal., 
sund.  sural;  bis.,  tag.  sulal,  notât;  bug., 
mak.  *ura;  jav.  serai;  malg.  «urflirn;  cf.  Bl. 
W  1&9).  Écriture,  écrit;  communication 
écrite,  lettre,  missive,  dépêche,  ordres 
royaux;  écrire.  - —  brëi  harak,  envoyer  une 
lettre,  lank  harëi  mai  jô  kâu  Am  l>oh  harak,  il 
y  a  longtemps  que  je  n'ai  pas  reçu  (  iitt.  :  vu  ) 
de  lettre,  nap  harak  sahkgap.  contracter  une 
obligation  par  écrit;  dresser  un  acte  de 
vente. 

J 

haraù(day.,  mal.  jaran;  jav. 
arah,  ran).  Rare,  qui  n'est  pas  dru,  peu 
épais,  peu  serré;  disséminé,  espacé,  clair- 
semé, éloigné. 

haranganœ  (skt. 
svar-anganâf).  Voir  saranganû».  Nymphes 
célestes. 

harat.  Nom  propre.  — 

^ûTfl  C.  harat  (bahn.  harât).  Fa- 
tigue, las,  brisé;  être  brisé,  rompu  par  la 
fatigue. 

O/^ûpOr^  harap  (bahn.  horik,  Ao- 
rip).  Flairer,  renifler,  aspirer  fortement; 
humer;  avaler;  vorace,  glouton;  voracité, 
gloutonnerie. 

V^qTV  haraban.  1  remoter,  avoir 
des  frissons.  —  haraban  ano>n,  trembler  de 
tout  son  corps. 

^XOT  C.  hari.  Voir  hank.  Gémisse- 
ment, lamentation,  plainte;  vociférer.  - 
tap  hari,  bruit  de  voix;  chanta  plaintifs: 
lamentations,  plaintes  et  gémissements. 


5  >*• —  [hai^-hanim.] 

harik  (bahn.  rorik;  jav. 
krrik;  mal.  herik;  sund.  kerek).  Vociférer, 
pousser  des  clameurs;  parler  par  énigmes, 
en  termes  obscurs;  les  réponses  que  font 
les  pnjau  (voir  ce  mot)  quand  on  les  con- 
sulte; tendre,  tirer  avec  force;  serrer;  ten- 
sion (d'esprit),  fatigue.  — paharik,  id. 

^uTT"  hariya  =  y<wi  harëi  (skt. 

hariya).  Xoir  suriya.  Le  Soleil  divinisé  (lang. 

mysl.). 

û^oT  harëi  (bat.,  jav.,  mal.,  sund. 
hari;  bis.  aldau;  bulusch  ëndo;  érai  ia  ri; 
day.  andau;  jar.  harëi;  kanco  orA';  maf.  ori; 
rad.  hatoi,  ruëi;  tag.  adau;  cf.  skt.  hari  et 
Bl.  D  hZb).  Soleil,  jour.  —  iâ  harêt,  le 
soleil,  yan  harëi,  le  Soleil  (divinisé).  îâ  harëi 
tagok,  soleil  levant,  le  soleil  se  lève,  iâ  harëi 
tamû>,  soleil  couchant,  le  soleil  se  couche. 
harëi  glo>h,  soleil  tombant  =-  déclin  du  jour. 
harëi  pagaiy  (page,pagair)  C,  demain,  harëi 
hadii,  les  jours  suivants,  harëi  tahruah ,  h.  fiVi- 
ntah,  jour  favorable,  harëi  tak  kayàu,  le  jour 
de  ia  coupe  des  bois  (du  bûcher),  la  veille  de 
la  crémation. 

haru  (mal.  hâru).  Ennemi; 
fauteur  de  désordre;  trouble,  désordre,  agi- 
tation. —  haru  biru  C.  (jav.,  mal.  haru- 
bfru;  sund.  adubiru),  émeute,  sédition, 
trouble,  désordre. 

«^oT,  c.  haruni  (jav.,  sund.  arum; 
mal.  hârum;  cf.  Bl.  S  Ai).  Embaumer,  par- 
fumer; odeur;  seuteur,  parfum;  odorant, 
odoriférant.  —  A«rum  phai,  odeur  forte  et 
agréable. 

harum.  Voir  haruni.  Une  es- 
pèce de  cannelle  (kh.  p An). 

Û/V?o£  harom  (bahn.  çvrum;  bat., 
jav.,  mal.,  sund.  sarun;  day.  «îlot;  tag. 

33. 
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salon).  Enveloppe,  gaine,  fourreau,  étui; 
peau  (enlevée),  dépouille  (d'un  serpent, 
d'un  ver  à  soie).  —  harwji  lau,  coque  de 
noix  de  coco  servant  de  retraite  et  d'enve- 
loppe à  Balauk  Loû,  «-Noix  de  Cocon,  un 
personnage  de  conte,  tab'iak  harum  laù,  1amô> 
harum  laù,  sortir  de  la  noix  de  coco,  y 
rentrer,  tahiak  harum  ula,  sortir  de  la  peau, 
de  la  dépouille  du  serpent. 

Û^OT^  hanih.  Voir  harak,  karuk. 
Ecriture,  écrit;  lettres  de  l'alphabet. 

û^ttCr^  C.  haruk  (mal.  /,«/•«/> 
ar.  Ojj*.  hurùf).  Lettres  de  l'alphabet; 
écriture. 

P 

Û^OT^  haruk  (bahn.  hvrà,  nnù). 
Faute,  erreur,  maladresse;  se  tromper, 
être  en  faute, 
n 

harûn  (bahn.  çwrfm).  Hé- 
unir,  rassembler;  serrer,  conserver. 

Û^vlT^  haro^  ( Inscr.  harh.  —  bahn. 
ha>rôk;  bug.,  mak.  arusu;  day.  harusan;  mal. , 
sund.  Aartu).  Signe  du  superlatif  :  grand, 
énorme;  démesuré,  excessif;  bon,  beau, 
fort,  robuste;  snperbe,  magnifique,  admi- 
rable; très,  beaucoup.  —  prauh  harwh. 
extrêmement  grand,  khan  haro>h ,  le  plus  fort. 
duiçça  harwh.  crime  épouvantable;  faute 
excessivement  grave,  glaih  hwvh,  extrême- 
ment fatigué.  Ugah  loan  harwh,  très  malade 
de  la  lièvre. 

^oTv^l  harôk.  Voir  M-  Exces- 
sif, incomparable. 

û^orn  a.  harO't  (bahn.  hffrik). 
Voir  harap.  Avaler  gloutonnement,  en- 
gloutir, boire  d'un  seul  trait;  aspirer,  res- 
pirer fortement,  renifler,  humer.  —  harwi 
[à,  boire  avidement  de  l'eau. 


0^?^Vn  haraik, 
harek  (bahn.  herê,  hovè  «  rotin  V).  Lianes, 
végétaux  de  familles  diverses  à  tige  grêle, 
atteignant  une  grande  longueur  eu  se  ra- 
mifiant peu.  —  haraik  ramirk,  euphorbe. 
haraik  in6>  hajan,  une  liane  (  =  kb.  vâr  me 
phlirtï).  haraik  lamwk,  liane  à  huile  (=  kh. 
vâr  khlah). 

9- 

Q^^liT  harau  (baho.  <wû).  Cui- 
sant, âpre,  piquant, aigu, douloureux, sen- 
sible. —  padik  harau  C,  douleur  cuisante. 

0/%?-r»uT'c.  harau.  Voir  .aràu, 
ruv.  Sorte  de  pavillon  couvert  qui  sert  de 
lieu  de  réunion  aux  Cams  musulmans  du 
Cambodge. 

Q^y^uP  haraum  (bahn.  rvr»f\. 
Avoir  sommeil;  somnolent. 

û^?^ûTr?  harauk  (kh.  fro*;  mal. 
«6ro£).  Introduire,  enfoncer,  faire  pénétrer; 
piquer,  planter,  assujettir  en  enfonçant.  — 
harauk  tauh  katjàu  C. ,  enfoncer  dans  le  bois. 
harauk  takai,  introduire  le  pied  (dans  un 
soulier),  harauk  takhauk,  mettre  un  soulier. 
harauk  tamô>  takhauk,  essayer  de  chausser 
un  soulier,  harauk  akauk,  enfoncer  la  téle 
(dans),  harauk  akauk  nu  tamô>  datant  gauk 
kan,  introduire  sa  léte  dans  la  marmite. 
harauk  dalah,  tirer  la  langue,  harauk  dalah 
tamo>  dalam,  fourrer  la  langue  dans. 

V^QPC  harjO'n.  Voir  aria*.  Crabe. 
hnrio*  bak,  petite  espèce  de  crabe. 

^0*2  C.  haruëi  ( bahn.  horûi).  Filer; 
étirer;  touer;  se  louer;  tirer  à  soi;  se  baler; 
arracher  (des  lianes).  —  haruëi  ialëi,  cor- 
dage attaché  à  une  ancre  ou  à  un  point  fixe 
quelconque  sur  lequel  on  se  haie;  louée  à 
l'aide  de  laquelle  on  lire  un  navire;  filer 
un  câble,  un  cordage;  filer  du  câble. 
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O^ûTOV1  C.  hardai  tada  (8kt. 
hfdmja).  Poitrine  (lang.  myst.). 

^QT^m  C.  harnuo*.  Voir  ha- 
nuo>k.  Droit,  droite;  côté  droit;  à  droite. 

hal  (bahn.  hal).  Souvenir; 
regret;  désir  ardent;  émotion;  désirer,  re- 
gretter vivement;  penser  à;  être  ému,  ému. 
—  hal  val,  attendre  avec  impatience;  émo- 
tion joyeuse;  soupirer  après  quelqu'un  (voir 
hahal).  juëi  hal  kâ  drap  C. ,  n'aspire  pas  aux 
biens,  hal  dix,  regretter  vivement. 


hal.  Indigestion. 

p 

hâl(kh.À,i/).Exposer,étendre. 

V^C^  C.  hala  (bahn.  là).  Invita- 
lion,  impulsion,  excitation;  inviter,  inciter, 
engager.  —  hala  gap,  s'exciter. 

halâ  (al.  ala;  ann.  là;  bahn., 
bol., sué,  \a\.hla;èurulaha;  bal., kas.,  lavé, 
niah.,  stg.,  tar.  la;  jar.  hola;  kuoi  tla;  pnon 
Uia;  rad.  hala;  por.,  samré  slaa;  cf.  Bl.  L 
3a).  Feuille;  numérale  des  corps  aplatis  et 
minces  d'une  certaine  largeur:  lame,  plaque, 
feuille.  Cf.  mal.  haley.  —  halâ  kayâu,  feuille 
d'arbre,  halàpah,  feuille  sèche,  halâ  patêi, 
feuille  de  bananier,  halâ  âaraik,  halâ  êaraih, 
feuilles  de  lotus,  halâ  sapluh  li  C. ,  dix  feuilles 
(  dix  longueurs)  de  li,  une  dislauce  de 
dix  li.  halâ  (aniùr  C,  l'oreille  externe,  halâ 
ilok,  la  flamme,  l'étoffe  du  drapeau,  halâ 
/mi,  battant  de  porte,  halâagal,  feuilles  à 
manuscrits,  fournies  par  plusieurs  palmiers 
(Corypba  gebanga  Bl.,  C.  taliera,  C.  um- 
braculifcra  L.,  etc.). 

O^ùT*  halâ.  Voir  haU,  (kb.  slà 
«arec*).  La  feuille  par  excellence,  le  bélel, 
Piper  betel  Lin*.  (Pipéracées).  Employées 
pour  envelopper  le  mélange  dp  noix  d'arcr  et 


M  7  y^-  [hardai-halan.] 

de  chaux  qui  sert  de  masticatoire  aux  Indo- 
chinois; en  nature  ou  roulées  en  chiques, 
les  feuilles  de  bétel  sont  encore  l'accessoire 
obligé  de  tous  les  rites  religieux.  —  halâ  $â 
fabah,  un  plat  de  feuilles  de  bétel,  halâ  lap, 
bétel  roulé,  préparé;  chique  de  bélel.  lap 
halâ,  préparer  le  bélel.  halâ  kabuh,  halâ  ko- 
thar,  bélel  d'oblalion.  halâ  afar,  les  maîtres 
de  l'offrande  du  bétel  =  les  quatre  porteurs 
de  cadavre  aux  crémations;  porter  (un  ca- 
davre, halâ  han,  bélel  sauvage,  paik  halâ 
han  iaik  halâ  han  dl  nauk  omkar  limo>  bik, 
cueillir  du  bétel  sauvage,  en  mettre  une 
feuille  à  cinq  endroits  de  Yonikâra  (figure 
magique). 

C.  halam  (bahn.  hlam?). 
Filet,  engin  de  pêche.  —  Ijauh  halam,  pla- 
cer un  Glet. 


û^r^n  halak  (mal.  hfdat).  Ver, 
larve  (d'un  insecte);  chenille;  larve  des 
viandes  gâtées.  —  halak  duoii  C. ,  ver  pal- 
miste; calandre  palmiste  (voir  dùon).  halak 
ran,  une  sorte  de  chenille,  halak  boni  padai , 
les  vers  mangent  le  paddy. 

Û^r^m  halak  (mal.  halat).  Étran- 
ger, qui  n'est  pas  du  pays,  delà  famille. 

halak.  Passer  à  la  cein- 
ture. —  thaun  halak  A.,  poignard,  kriss. 
hâ  alak  halak  nau  tvlhamù,  portant  de  l'al- 
cool et  un  poignard,  aller  à  la  rizière  (?). 

û^r^n  halak  (bahn.  hlâk).  Ser- 
vir; engagé,  impliqué.  —  halun  halak. 
Serviteur,  esclave. 

halan.  Écharpe  d'étoffe  lé- 
gère; mousseline  de  coton  ou  de  soie. 

V^C*  halan  (bahn.  hlàn).  Filtrer, 
décanter;  trier,  choisir;  limpide,  clair.  -  - 
i/i  halan,  eau  filtrée. 
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[halan-halëi.]  -- «•( 
0^?r^  halan.  Un  arbre. 

Û^C*  halan.  Voir  hali  hala.  Cha- 
leur, véhémence,  violence (?).  — halt  halan. 
id. 

a^?r\  û^X^  halan,  halam. 
Voir  Aufari,  hulam.  Chérie,  mignonne. 

û^r^TW  halaèar.  Voir  haU 
afar.  Porter  (?). 

û^r^^l  halan  (ha  [>a]  +  lan;  cf. 
kh.  lân).  Million. 

o^r^û^.  G.  halap  (mal. 
sund.  *ûVp).  Jargon;  parler  incorrect  ;  bé- 
gaiement; discours  sans  suite.  -  -  mo>yai 
halap,  parler  incorrectement;  jargonner; 
balbutier. 

û/^f^o/^  A  halàp  (bahn  ^ 

Mare,  étang;  eau  qui  reste  après  une  inon- 
dation. —  jâ  halâp,  eau  de  (la)  mare. 

Û^C^ofl  halar.  Supporter,  endurer, 
subir,  se  soumettre,  se  résigner;  satisfait, 
content,  résigné,  d'accord;  résolu,  décidé, 
accepté.  —  halar  hâtai,  résolu,  résolution. 
halar  ijan,  décidé;  de  bon  gré,  de  bon  cœur. 
halar  luai  twgar,  consentir  à  abdiquer,  se 
résigner  à  abandonner  le  pays,  halar  alah, 
consentir  à  céder,  se  résigner  à  la  défaite. 
pahalar,  contraindre,  forcer. 

Û^r^CI  G.  halal  (mal.  halâl  - 

ar.  Jila*).  Chose  licite;  religion,  culte;  foi. 
croyance;  bien,  bonnes  œuvres,  vertu,  mé- 
rites; purifier;  être  pardonné.  —  lakàn 
halal,  demander  pardon:  implorer  le  pardon 
de  ses  fautes,  klak  halal.  renégat,  apostat  : 
renier,  abjurer. 


<^?r^,  V^C^W  hali,  halin. 
Voir  halih.  Changer,  troquer. 

halim,  hali  (bahn.  hn>Um\. 
Saison  des  pluies;  pluie;  bruine.  —  halim 
hajan,  pluie  et  bruine. 
S> 

û^r^  G.  halih  (bahn.  plih.  «r- 
lih).  Voir  çali,  çalih,  »alih.  Troquer,  «chan- 
ger; troc,  échange. 

Û^r^r^  halik.  Ratisser,  herser. 

V~?C^n  C.    halik     (bat.  hali: 
mak.,  mal.,  sund.  kali).  Fois;  re'pétition: 
quantité,  en  quantité,  à  foison. 
«9 

Û^r^Vl  halin  (bahn.  hœlin).  Vaste, 
grand;  long,  qui  dure.  —  danau  halin.  lo 
Grande  Mare  =  Tàn-linh. 

V^C*  V-ÏC*  C.  hali  halâ. 
Chaleur,  violence. 

V^C~>  halëi.  Voir  lii.  Partie,  exple- 
tive au  commencement  des  phrases  :  quel, 
où, quelconque,  quoi, quant  à.  donc,  pour 
ce  qui  est  de;  lorsque.  —  pak  haléi;  où. 
n'importe  où,  quelque  part,  wan  haléi,  quel 
homme?  homme  quelconque,  haréi  haki. 
quel  jour?  jour  quelconque,  chaque  jour, 
tous  les  jours,  juai  nau  pabléi  pak  luiléi  juai. 
n'allez  pas  vendre  n'importe  où.  faik  pak 
haléi  a  kà  hoh  6.  où  l'a-t-on  déposé?  on  ne 
Ta  pas  encore  vu.  adéi  duon  mvh  pak  haléi. 
mon  frère,  où  as-tu  déposé  cet  or?  uran  haléi 
kijvn  io>k  dalilak,  quel  homme  veut  me  voir? 
l'homme  quelconque  qui  veut  me  voir,  haléi 
tahiak  nan  dahlak  di  tabiak  0,  quant  à  sortir, 
je  ne  sortirai  pas.  halëi  tiai  katua  lijai»  Am. 
quant  à  l'ainée  des  demoiselles,  elle  pleu- 
rait aussi,  haléi  biak  saun  lhauh  nu  dl  thâu  o. 
il  ignore  si  c'est  vrai  ou  faux,  haléi  mam  do>k 
*a  ni  mai,  donc,  depuis  lors  jusqu'à  présent. 
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nu  imp  tuk  haléi  kàu  »i  (Aau  fuit  nan  jû>,  à 
quelque  moment  qu'il  agisse,  je  le  saurai  à 
ce  moment  même,  yan  haléi  dakik  nap  ai  lira 
min,  n'importe  quelle  divinité  nous  tour- 
mentera peu.  nàu  lapak  haléi,  aller  en  quel 
lieu,  tuk  haléi,  lorsque,  au  moment  où.  haléi 
âo>k  nan,  quant  à  ce  mont,  le  mont,  haléi 
akauk  phun  ti,  quant  à  l'origine,  uran  haléi 
nwk  dakit,  celui  qui  en  preudrait  le  moins 
(de  poisson). 

halu.  Parasol  royal. 

p 

halù.   Un  myriapode  phos- 
phorescent. 

®^C~)^  C.  halub(jav.,  mal. ,  sund. 
harus).  Beau,  bon,  bien;  décent,  conve- 
nable, pertinent,  excellent. 

G.  haluh  (kh.  éhloh).  Re- 
fléter (une  image);  se  mirer.  —  haluh  for- 
min,  se  regarder  dans  un  miroir. 

haluh  (bahn.  hlôh;  kh. 
thlûh).  Percer,  transpercer,  perforer;  tra- 
verser, enfoncer,  passer  au  travers  ;  crever, 
défoncer;  percé,  foré,  défoncé,  crevé;  trou. 

—  nu  pok  tauk  jrauh  haluh  galai  ià  duwé  tamO>, 
de  son  derrière  il  creva  la  jonque  de  part 
en  part  et  l'eau  s'y  précipita,  halun  fiuh  aniik 
phau  haluh  danin,  la  balle  de  mon  fusil  tra- 
versa le  mur.  pahaluh,  perforer. 

Û^Om  haluk.  Sol ,  terre ,  terrain. 

—  haluk  sa  cadaih  C. ,  une  motte  de  terre. 
haluk  duol  (kh.  déi  tuol)  C.  plateau,  tertre. 
drut  halul  ().,  empreinte  sur  le  sol.  dih  di 
haluk,  coucher  sur  le  sol.  ralo  batâu  dakik 
haluk,  beaucoup  de  pierres  et  peu  de  sol. 
danin  haluk,  cloisons,  murs  en  terre,  halul; 
alatan,  plancher  en  terre  battue. 

V^ÎCVA  C.  halun  (bat.  ««/«ri;  mal. 
êùlan).  Faire  passer  la  fumée  par  une  ou- 


)•*.--  [halu-halo'k.] 

verlure,  par  un  tube;  enfumer,  boucaner. 
—  haluft  asap,  enfumer. 

^OH  û^rl  halun  (bahn. 
hwlun).  Trou,  fosse,  canal  creux  sous  Peau; 
barrage  pour  prendre  le  poisson. 

V*1CVA  halun.  Voir  halun.  Servir; 
domestique;  esclave. 

Û^OVI  C.  halun  (mal.  hûlur). 
Voir  hulun.  Esclave,  domestique,  pronom 
de  la  i"  personne,  je,  moi,  serviteur.  — 
halun  halak,  esclave. 

Û^OiTI  haluB.  \o\Tharvh,  haluh. 
Beau ,  bon. 

û^O  C,  û^O^  A.  halàu, 

haluv  (bat.  andalu;  bug.,  jav.,  mak.,mal., 
sund.  alu;  jav.,  sund.  halu).  Pilon;  morlier. 

làu,  haluv  (bat.,  mak.  ulu;  day.  hulo;  jav., 
mal.,  sund.  hulu;  tag.  halo;  cf.  Bl.  H  54). 
Tête,  partie  supérieure;  bout,  fin ,  extrémité 
d'un  objet  quelconque;  personne,  individu, 
chef,  personnage  principal;  source,  origine; 
commencement.  — halàu  balan  (bat. ,  jav., 
mal.  hulu  balan),  généraux,  officiers;  mi- 
nistres; chefs  des  gardes;  exécuteur  des 
hautes  œuvres;  chefs  de  corvée,  halàu jalan, 
le  haut  de  la  route,  les  côtés  de  la  route. 
haldu  riyâ,  commencement  du  chemin.  mo>- 
thik  duâ  di  halàu,  deux  couches  de  couleur; 
deux  couleurs  superposées,  halàu  kraun, 
source  d'un  fleuve,  halàu  glai.  Torée  de  la 
forêt,  haluv  dok,  la  hampe  du  drapeau,  di 
halàu,  vers  la  tête. 

Û^r^n  halO'k  (bal.  Au/M;  bug. 
uli;  jav.,  mal.,  sund.  kulit;  mak.  kuli).  Soit; 
tégument  propre  du  grain  de  riz.  —  mo» 
halwk,  nom  d'un  personnage. 
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o^rr^,  v^<r^  hal0>kt 

halû'p  (babo.  Woy>).  Voir  iop.  Caché; secret. 

Or^j^V^.  halcp.  Voir  A«V  Marc, 
flaque  d'eau,  étang.  —  tâ  habyp,  eau  de  la 
mare. 

V^OC*  C.  halai  (mal.  <i/i7).  Balan- 
cement des  bras,  des  mains;  bras  ballants. 

—  Anfat  tanin,  id.  kalabak  halai,  marcher  en 
laissant  balancer  ses  bras. 

Q^'^C  h  al  OÙ.  Soutenir,  supporter, 
étayer. 

f 

V^Z^Ç^  halau.  Voir  halau,  haluv. 
Tête;  extrémité;  origine. 

^^C^  halaun.  Foule,  multitude, 
troupe,  bande.  —  dapuol  halaun,  id.  *à 
dapuol  *à  halaun,  une  multitude,  la  foule. 

Û^'TC^  halaun.  Aiguière,  pot  à 

eau,  gargoulette;  seau;  jarre.  palaik 

korah  nwta  nwh  dalant  halaun  iâ,  laisser 

tomber  la  bague  à  chaton  d'or  dans  le  seau 
d'eau. 

C 

V^l^C^  C.  halaun.  Filet  de  pèche. 

—  rat  halaun,  jeter  le  fdet. 

Û^CV  haliî,  haljim.  Voir  halun. 
Saison  des  pluies.  —  haliim  hajan,  pluie; 
bruine,  nwbauh  haliim  taumbhan,  porter  des 
fruits  en  toute  saison. 

Ù^yTI^  C.  haluak.  Voir  hahwk: 
Tranchant. 

n~  a.  haluak,  haluo'k.  Verrou, 

barre  mobile  qui  sert  à  fermer;  loquet;  na- 
v«*tte.  —  po>h  haluak  »vir,  tirer  le  verrou  du 


parc  à  buffles,  iîm  po>k  haluak  var,  il  tire  la 
barre  qui  ferme  le  parc  à  buffles,  l'étable. 


^ci  c. 


A.  haluëi. 


Ombre,  ombrage;  espace  ombragé,  fraî- 
cheur de  l'ombre.  —  haluëi  kayâu  C ,  l'ombre 
des  arbres,  l'ombre  des  bois,  haluëi  liyutn 
C,  ombre  fraîche,  épaisse,  padéi  gutih  tfr 
haluëi,  se  reposer  à  l'ombre. 


V^CÏ  G.,  A.  haluëi, 

haluai.  Luisant,  brillant,  éclatant,  poli, 
reluisant;  que  l'humidité  rend  brillant; 
tout  battant  neuf.  —  nwta  haluëi .  yeux 
humides  et  brillants,  khan  bauh  haluai,  vête- 
ment battant  neuf. 

vycin  c,  v^c^n  a.  ha- 

luo*k  (mal.  haluanf).  Tranchant,  bien  af- 
filé, (bien)  émoulu,  aigu,  acéré;  pointu. 
—  dhaun  haltwk  C,  couteau  bien  affilé. 
ja  haluo'k  tauk  A.,  «  l'Homme  aux  fesses 
pointues»,  personnage  d'un  conte.  arwk 
haluo'k  C,  chandelier  armé  d'une  pinte. 

O^r^^&n  C.  halval.  Voir  hal. 
Soupirer  après  quelqu'un  ;  attendre  avec  im- 
patience; désirer  ardemment;  tendre  à;  s'ef- 
forcer; s'impatienter;  impatience;  ardeur; 
précipitation;  hâte. 

hava  (bat.  taba;  jav. ,  mal., 
sund.  savah?).  Rigole  en  spirale  qu'on  pra- 
tique dans  les  rizières  inondées  pour  faire 
écouler  rapidement  le  trop-plein. 

C.  havâ.  Avoir  ou  répandre 
une  odeur,  sentir;  odeur,  senteur.  —  havâ 
haubruk,  sentir  mauvais. 

p 

C.  havâ  (bahn.  hoâ;  kh.  *tvi). 
Un  petit  singe  gris  (kh.  sva  krrh  «  singe 
nain-»). 
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havâ  (ar.         hawwa').  Ève. 

r  p 

C.  hâvâ  (jav.  sahwat;  mal. 
xaluvat  —■  ar.  Convoitise,  avidité, désir 

ardent,  appétit;  désirer  (vivement),  con- 
voiter. 

WîVsJ^  havak  {ha  +  vak).  Tâter, 
explorer,  sonder  au  moyen  d'un  bâton; 
gratter,  racler. 

Û^W*  havar  (mal.  Aâow).  Peste, 
contagion,  épidémie. 

C.  haval.  fient  millions; 
le  nombre  extrême  supputé;  l'infini. 

O^lftn  C.  haval.  Voir  hakal.  A 
la  bâte. 


W^XÇ*  A.  havî.  VoirAaitfi.  Rotin (?); 
nom  propre.  —  ja  hav\  havéi,  personnage 
d'un  conte. 

Û^?^  havin  (bahn.  ha***).  Voir 
Aut>m.  Retour,  tour  en  arrière;  tournoie- 
ment; cbancelleinent;  tourner;  faire  tour- 
ner; bouleverser;  étourdissement;  (rouble; 
égarement.  ruak  havin,  étourdissement, 
vertige. 


havôi  (kba°  pi  awë;  pang. 
Relimb.  avai;  soin.  Crawf.  «ire;  rad.  hôtré; 
sera.  Jaruni.  sein.  Kedah  âwê;  etc.;  cf.  RI. 
R  39).  Calamus  dîoicus  Lotit.  (Palmiers), 
rotin  (ann.  mây;  kb.  phdau).  —  havéi  siak 
C.  roi  in  (kh.  phdau  krik).  havèi  japaun, 
Calamus  maximus,  rotin  gros  et  long  (ann. 
mârj  chà  phun;  kb.  phdau  datnban  *  rotin  à 
massues*),  havéi  aih  numuk  C,  Calamus 
scipionum,  rotin  à  bâtons  (ann.  màtj  hh; 
kb.  phdau  âhvân).  rmè  havéi,  dépouiller  un 
rotin,  hnvt  havéi,  nom  propre  d'un  perron- 
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nage  de  conte,  atauh  havéi,  frapper  de 
verges.  mo>havéi,  bâtonner. 

havai  (babn.  haué).  Erreur, 
méprise;  égarement;  insanité. 

C  hasit  (ha-\-asit).  Un 
peu;  en  un  moment  (=sà  âsit  A.);  en  un 
clin  d'œil. 

û^?^?^,  hahan, 

çahan    (=  sa  -f  han).  Coudée  (environ 
5o  centimètres). 
S) 

Û^O^?  G.  hahi.  Dire,  prétendre. 
—  hahi  mo>k,  prétendre  prendre. 

hahlak       halaL  Ver; 
chenille  ;  lane  (d'insecte). 

V^V^n  hahluk  =  haluk.  Sol, 
lerre.  —  W«/>  hahluk,  cloporte. 

S) 

^?  C.  hi.  Voir  ri,  si.  Signe  du  futur  : 
|)our,  à,  —  Ai  apan,  pour  tenir,  à  tenir,  hi 
Itoii,  à  manger,  hidauk,  pour  rester,  hinau, 
pour  aller.  Ai  khtrn  (=  khin)  padarn  sur 
le  point  de  s'éteindre.  mo>jaik  hi  nau,  sur  le 
point  d'aller. 

û^W,  Q^StfW  himnuo'ç, 
hinuo/ç  (skt.  mànusa).  Humanité. 

a^9/^  c.  hiki,  hikëi. 

Voir  Jfcrt&ï,  JhM.  Recommander;  faire  des 
recommandations;  montrer,  enseigner. 

v$ÛVt\,    o^>V%t\  hiituv, 

hinatlV.  Voir  hanauv.  Nom  de  la  ar  capi- 
tale historique  des  Cams,  d'après  leurs 
légendes. 

V^W)  C.  hit  (kh.  Aif  -  skt.  Ac/u). 
Motif,  cause,  mobile;  accident,  événement, 
fait;  fonction,  litre,  dignité,  office.  —  Ail 
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rfian,  donc,  par  la  raison  que,  par  suite  de 
cela,  nwda  hit,  il  y  a  une  raison  (à  cela); 
il  y  a  quelque  chose;  il  se  passe  quelque 
chose,  nap  bruk  hit,  remplir  son  office,  s'ac- 
quitter de  ses  fonctions. 

S>  . 

WRÇ^  hitam  (bis.  itom;  jar.  honâm; 
jav.  item;  mak.  etan;  mal.  hitam;  lag.  itm; 
cf.  Bl.  Boit  6).  INoir:  très  foncé ,  sombre  ; 
brun  (poét.).  —  hitam  bar  klak  C.,  brun 
foncé,  hujan  hitam  C. ,  pluie  noire,  forte  pluie. 
^  • 

G.  hitam.  Un  poids  pour  peser 
l'or  égal  au  slom  khmer  (  t  gr.  1 7a  inilligr.). 
—  mo>h  dua  hitam,  deux  hitam  d'or. 
«=>  <9 

Û/Y?^  C.  hiti  ■=  hâtai.  Foie;  cœur; 
sentiment,  volonté.  —  juéi  mwnhiti,  garde- 
toi  de  ce  sentiment. 


O^^fl  C.  hin  (bah  n.,  kh.  hin).  Com- 
mun; vulgaire;  vil;  abject.  —  hin  haut,  vil; 
sans  valeur. 

^/VV>^1  C.  hin.  Grimace;  dents  sail- 
lantes. —  hin  tagëi,  grimace;  grimacer,  mon- 
trer les  dents. 

O^Vr^  hindak  (mal.  hendak). 
Vouloir,  désirer. 

hinrëi,  hinriy,  hinraiëi.  Voir  hanray,  han- 
ruai.  Stupide,  hébété,  imbécile,  niais,  ni- 
gaud; étourdi,  léger,  éeervelé. 
S> 

U/^yU/^  hip.  Rencontre; coïncidence. 
—  hip  morai,  se  rencontrer. 

S>  S> 

hibil.  Voir  sibil.  Méchant. 

^vTl  G.  hil  (bahn.  ho>l;  kh.  hél). 
Privé  de  sa  pointe,  de  son  tranchant;  us*1, 
épointé,  ébréché,  émoussé.       hil  thaun, 


couteau  ébréché;  qui  ne  coupe  plus,  pakil. 
éraousser;  s'user,  s'émousser. 

ar^c^v^  c  hiJap  (bahn  hLjffi 

Troubler,  reprocher;  reproche,  blâme:  hu- 
meur; trouble,  agitation. 

û^r^on,  0/-?r\^  hilar,  hilaJ 

(mal.  halâl  =-  ar.  J&*~).  Permission,  dis- 
pense, pardon;  déclarer  permis,  regarder 
comme  licite,  pardonner.  —  lakâu  hilar, 
demander  pardon. 

^R  C.  hëi.  Partie,  exclam.  :  hé;  oh: 
ahl  partie,  indél.  et  inlerrog.  :  qui,  quel, 
lequel.  — di  nwda  hù  héi,  rien,  aucun  n'est 
possible;  il  n'y  a  rien  à  faire. 

^R  C.  hu.  Cri  de  guerre  des  Khmere. 
—  tan  hu,  pousser  le  cri  de  guerre. 

G.  ha  (bahn.  hur).  Passer  au  feu. 
brûler.  — hu  apuéi,  brûler,  flamber,  passer 
à  la  11  a  m  me.  Au  mom  apuéi,  id.  hu  gaiy 
ser  une  pirogue  au  moyen  du  l'eu: 
une  pirogue  au  feu  pour  durcir  le  bois. 

r 

hû(ann.  hfeu?).  Verbe  qui  indique 
l'accomplissement  de  l'action  exprimée  par 
un  autre  verbe  (^ann.  duov;  kh.  A«n,  mân\: 
avoir;  il  y  a;  pouvoir,  posséder,  détenir: 
obtenir;  c'est  possible.  —  hû,  il  y  a.  bî  hu. 
afin  que.  di  hù  a,  il  n'y  a  pas.  hit  rèi,  y 
a-t-il?  il  y  a  aussi,  ha  di  hû,  peut-on.  oui 
ou  non  ?  hû  hai  di  hû,  id.  di  nvgar  di  hn  patau 
rèi  aun,  en  ce  royaume  y  a-t-il  un  roi ,  grand- 
père?  lai  hû,  dire  qu'il  y  a.  Au  min,  il  y  a 
vraiment,  certes,  dahlakdi  hû  apuéi  0,  je  n'ai 
pas  de  feu.  morai  san  di  hù  0,  ne  pouvoir 
revenir  à  la  maison,  nau  hù  moHôh  jalan. 
arrivé  à  mi-route,  dvm  hù,  pouvoir  parler. 
tak  hû  rèi,  tak  hû  min,  peut-on  couper?  on 
peut  couper,  laé  dahlak  morai  nwda  hù 
panuwé  min,  disant,  je  viens  ayant  quelque 
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chose  à  dire,  oh  hù,  rien.  hù  thak(aak),  être 
pourvu  d'une  dignité,  d'une  charge,  hù  pa- 
phan,  avoir  des  témoins,  uran  nau  hù  dapuwl, 
les  gens  y  allaient  en  foule,  dï  hù  thH  hû 
çaranai  m  0,  nul  n'a  ce  hautbois. 

• 

C.  hum  (kh.  hum).  Chaud,  chau- 
dement, chaleur. 

K^}  C.  huh.  Voir  hu.  Pouvoir. 

û^/^n  C.  hukak.  Voir  hakak. 
Mesurer.  —  hukak  padai,  mesurer  le  paddy. 

^r^r\  c.  hukik.  v  roir  hakiL. 

Douleur  physique,  mal,  maladie;  douleur 
inorale,  peine,  affliction,  calamité;  vaincu, 
abattu,  dominé,  dompté.  —  ruak  hukik,  être 
malade,  souffrir,  hukik  ugha,  déraciner. 

Ktn,  *rzri,  v^n  c.  hu- 
kum, hukun,  hukaum  (bat.  ukum;  bis., 
tag.  hokum;  jav.,  mal.  sund.  hukum;  mak. 
hukun  =  ar.  Voir  hokum.  Jugement, 

sentence,  décision;  lois,  législation,  disci- 
pline religieuse.  — puvô  mom  hukum,  pro- 
noncer la  sentence,  jugement  rendu,  pa- 
hukum,  rendre  un  jugement,  prononcer  une 
sentence;  édicter  la  loi. 

oranci  c.  hukul.  Voir  kakul. 

l'ne  sorte  de  gâteau. 

û^^^  huke.  Voir  hake.  Où,  ja- 
mais, toujours. 

û^?n  v^n  c.  huk  hak.  ono- 

matopée  :  rapide;  strident. 

hugait.  Voir  hagait.  Quoi  ? 

Q^Oin  C.  hugar, 
hugOT.  Voir  hagar,  hagor.  Tambour,  tam- 
tam.    -  èiim  hugor,  libellule. 


I  >m —  [hum-huji.] 

-C?  C.  hugau.    Voir  hagau. 
Malechance. 

j 

^?  hun  (ann.Àmijr?).  Signe  du  super- 
latif :  très,  fortement,  extraordinairement, 
excessivement,  au  delà  de  toute  expression. 

j 

huit  (ann.  hung).  Méchant, cruel; 
violent,  emporté.  —  hun  fan  (ann.  hungtàn), 
rebelle,  révolté,  hun  huan  (ann.  hung  hàng), 
id.  hun  huan  bhk  bien  nan  tan,  rebelle,  in- 
docile, pervers. 
s> 

^T1^  C.  huàih  (skt.  çuci).  Propre, 
net;  pureté,  propreté.  —  duah  grù  hutili  ^o*p 
saun  hukum,  on  se  conforme  à  la  règle  en 
cherchant  un  maître  pur  (vertueux),  pahu- 
fih,  purifier. 

V/tTC  huèjo>m.  Pur,  pureté  (?). 

0^£V"*3fl  hujan  (alor.,  amb.,  bul., 
buled  upih,  ibn.,  pak.,  pamp.  uran;  aru 
guvon;  atas,  bat.,  dagobo,  jav.,  manobo, 
rotti,  sea  udan;  bik.  oran;  bilan,  bis., 
suluan,  tag.  ûlan;  day.  ujan;  fidji  uSa;  jar. 
hvjan;  mal.,  sund.  hûjan;  malg.  uranâ; 
marq.  ua;  moy.-ceram  km;  mong.,  ponos. 
ut/an;  samal  uan;  sula  iya;  tim.  na-ula;  cf. 
Bl.  R  î  q  ).  Voir  hajan.  Pluie.  —  hujan  ro>k 
jai  iimuh,  la  saison  des  pluies,  les  herbes 
poussent. 

S>  s 
V*  C.  huji  (  mal.  hijah  =  ar.  ). 

Commencement  de  Tannée;  année;  nom 
d'un  mois.  —  bulan  huji,  un  des  trois  mois 
spécialement  désignés  pour  entreprendre  le 

pèlerinage  de  la  Mecque  (ar.  *î^l  ^  zù  %hij- 
jah  trie  maître  du  Pèlerinage*)),  le  1 a'  mois 
lunaire  musulman. 

s> 

C.  huji  (ar.  0^  matjidî). 
Temple,  mosquée. 
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hujun,  hujum,  hujaun.  Voir  hajun.  Cime, 
pointe,  cxlromité.  —  hujaun  phun,  la  cime 
d'un  arbre,  hujutfi  nwgar,  hujaun  nwgar,  l'ex- 
trémité (méridionale)  du  royaume. 


0O?V*VH  C.  hujut  (mal. *M/'i«/=ar. 
^^).  Adorer,  saluer  (le  roi);  adoration, 
prosternement,  prostration. 

Vy&V  C.hujai.  Voir  %«,.  Forte- 
resse,   -dun  (ano.  d<\n)hujai,  id. 

Q0a>O\T'  hujau.  Voir  hajau,  hijau. 
Vert,  de  couleur  verte.  —  banuœr  hujau, 
(étoffe)  à  (leurs  vertes. 

°^VT    C.  hujjo'n 
Donc,  c'est  pourquoi. 

W  O.hutam.hutum. 

Voir  Aatam,  hilam.  Noir. 

00?^?  ^  C.  hutai.  Voir  A«to.-.  Cœur 
(au  figuré),  /mffli  ftfl/aw,  cœur  de  pierre, 
co'ur  de  roc. 

^O?""^  C.  hutau.  Voir  AatoM.  Où; 

où? 

#- 

C.  hutaum.  Voir  tara*,** 
/«Mi?».  Malédiction;  maudin>. 

o^of^n  C.hutaup.VoirW«^. 

Couvrir  (une  maison). 

a^?f\>^  C.  hutian.  Voir  /.flrj«». 
Germain,  issu  de  germain. 

"Wl-T^  C.  huttauv- 
mah,  pron.  hultbmah  (ar.  ii-JnTfc  hutatnah). 
Le  troisième  des  sept  enfers  musulmans  où 
tout  ce  qu'on  y  jette  est  réduit  en  poussière 
(Cor.,  ny,  6-5). 


^VT^  huthak(Aù+M«i).  Digni- 
taire, qui  jouit  d'une  dignité,  d'une  fonc- 
tion. 


V   C.  hudam.  Voir  hadant ,  hudan. 
En  attendant  que,  jusqu'à  ce  que;  jusque. 
hudam  nwn  hù,  jusqu'au  succès. 

• 

°0?V  C.  hudam.  Voir hadam.  Fourmi. 

orxV  o^tf,  v-jif  c  hu. 

dam,  hudan,  hudO'n.  Voir  hadan,hadmi. 
Charbon.  —  ulà  prah  huden,  un  serpent. 

^XV*}  C.  hudah.  Voir  hadah.  Clair, 
éclairé,  brillant;  lumière,  clarté,  aube, 
clarté.  —  buian  hudah,  clair  de  lune,  hudah 
guh  taklam,  clarté  de  la  lune  le  soir. 

Q0?V  G.  hudan.  Diriger,  con- 
duire (?).  —  hudan  mai,  id. 

(*r3V  C.  hudan.  Voir hadan,hadiyh, 
hadam,  hudam.  En  attendant  que,  jusqu'à 
ce  que. 

hudan.  Voir  hadan.  Cre- 
vette. 

C.  hudap  Voir  hadap. 
Courge,  potiron.  —  banurgrauk  saun  hudap 
mvrjak,  des  fleurs  de  flamboyant  et  de  la 
courge  rouge. 

hudar.  Voir  hadar.  Penser, 
songer  à,  réfléchir;  se  rétablir,  se  remettre, 
revenir  à  soi;  avoir  conscience;  pensée,  ré- 
flexion, mémoire.  —  hudar  mail:  hudar  ami», 
penser,  songer  à  ses  parents,  hudar  ka  drèi, 
reprendre  ses  sens,  var  hudar,  perdre  la  mé- 
moire, le  souvenir  de;  oublier. 

S> 

C.  hudi.  Voir  huji.  Temple. 
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[hudih-hubai.] 


c-  hud*-  Voir  ^'  ^Hn- 
dits*,  traditions  attribuées  au  Prophète 
(Musulm.);  I  rai  les,  textes.  —  dalil  hudih,  !,i 
langue  des  hadits;  l'arabe. 

C.  hudëi.  Voir  hmlei.  Der- 
rière, en  arrière,  par  delà;  postérieur,  sui- 
vant, subséquent,  ultérieur;  après,  ensuite, 
à  l'avenir,  dans  la  suilc.  —  tuéi  nau  hudëi, 
marcher  derrière,  suivre,  hudri  mmi  nan, 
ensuite,  après  cela. 

c.  ût^9V  A.  hudëi,  hu- 

dai.  Voir  hudëi.  Vanner;  neltoyer;  monder. 

C.  hudum.  Voir  Aoi/um.  Com- 
bien. 

C.  hudum,  hu- 
daum.  Voir  hadum.  Fourmi. 


°0?V>?  huduh.  Servir. 

C.  hudo'Ù.  Voir  hadnii.  Merle. 
—  i-rauv  huda>n ,  Eulales  Javanensis  Osdbck, 
merle  parleur.  Voir  haut. 

C.  hudo'Ù.  Voir  hadan,  hudan. 

Charbon. 

W!  C.  hudOT.  Voir  A*  </«r,  Au- 
<far.  Penser,  songer  à;  pensée,  réflexion, 
mémoire. 

C.  hudai.  Voirai'.  Nous, 


0^?VO^  C.  hudjO'p.  Voir  ha- 
dtp>p.  Epouse.  —  hudan  hulun  hu  hudi»p,  en 
attendant  que  j'aie  une  femme,  hudijrp  phun, 
première  femme. 

hudiO'p.  Voir  hadijrp. 

Vif,  vivant. 


C.  huni.  Voir  hani.  Abeille. 
-  in  huni,  luor  hani,  miel. 

Kwn.  ^?^fn  c.hunuk, 

hunuO'k  (kba  pi  noâ;  rad.  nûà;  kawi,  mal., 
tag.  kanan;  mak.  kanan:  cf.  Bl.  R  i3o).  Voir 
nuak,  hanuk,  hantivk,  hanuok.  Droit,  côté 
droit,  à  droite. 

a^°^°  G.  hunaun.  Haler(?). 

l>ois  façonnée;  boî le  ;  plateau  à  ri/..  -  kayàn 
hup,  pièce  de  bois  équarrie. 

C.  hupah  (bat.,  day., 
jav. ,  mal.,  sund.  tumpah;  bis.,  bug.,  mak.. 
tag.  sutnpa ,*  kh.  sambat).  Jurer,  prêter  ser- 
ment; serment,  jurement.  —  foiu/i  panuvc 
mùrkca  hupah,  les  serments  des  parents. 

or->u^j>  c  hupu^   Vojr  ^ 

Balai,  torchon;  balayer,  neltoyer;  déter- 
ger.  —  hupuh  halak,  enlever  les  vers  (des 
plaies  de  son  corps). 

.  huban  (kh.  span).  Voir 
AaA«n.  Cuivre.  —  paraun  huban,  fondre  du 
cuivre. 

G.  hubëi.  VoirAflAfi.  \om  gé- 
nérique des  patates  et  des  igname». 

v^Vl  G.  hubàu.  Voir  habàu.  Cen- 
dres. 

O'XV'Vl,  C.  hubo'n.  Voir 

AflAw».  Mort ,  défunt  (poét.  ). 

°C?Wl  hubOT.  Voir  Art W.  Quoi? 
quoi,  que,  quelconque. 

Û^?0  V"  C.  hubai.  Voir  Art/^;.  Sauce; 
ragoût.      i«  Au/«n.  ragoàl. 
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G.  humu.  Voir  hamu. 

^cO,  ^C?^  hume,  humô' 
(Inscr.  humâ).  Voir  harno»,  hamo>k,  hamu. 
Rizière. 

r 

Û0?W0  humià.  Voir  hamja.  Averrhoa 
carambola  Lisn.  (Géraniacées),  carauibolier 
(ann.  khc;  kh.  tpw;  mal.  belimbin).  — bauh 
humià,  carambole,  fruit  du  carauibolier. 

û^oTn  C.  hurak.  Voir  Wait. 
Lettre,  missive,  écrit;  écrire.  —  kâu  hurak, 
j'écris. 

j 

C.  huran.  Un  arbre.  —  gahul 
huran,  nom  de  lieu. 

huriya.  Voir  hariya.  Le  So- 
leil; jour;  lumière  (lang.  myst.).  —  huriya 
êan  =  yah  bulan,  la  Lune  (divinisée)  [lang. 
myst.]. 

^^uT  C.  huréi.  Voir  harèi.  Soleil, 
jour. 

°0?Qf,  G.  huru.  Voir  haru.  .Trouble, 
désordre,  agitation;  troublé,  agité.  —  pa- 
huru,  troubler,  confondre;  balbutier. 

hurum.  Voir  harum.  Embau- 
mer, parfumer;  odeur  agréable,  exquise. 

^O»?  hUTUb,.  Voir haruh.  Écriture; 
caractères.  —  huruh  hotn.  huruh  hof  C, 
nom  d'anciens  caractères,  huruh  akhar,  hu- 
ruh avait,  une  sorte  d  écriture  disloquée. 

v^oom,  ûc?9ûron  c.  hu- 

raik,  huraiy.  Voir  haraik.  Lianes  en  gé- 
néral. 

r 

°C?C^  httlâ.  Voir  halâ.  Feuille  (en 
général)  ;  bétel. 


K?C^n.  C.  hulak  (cf.  dahlak). 
Voir  haiak,  halun,  hulun.  Compagnon,  ser- 
viteur. —  hulun  hulak,  serviteurs,  clients, 
suite. 

V^C^r*)  C.  hulak.  Voir  halak. 
Ver;  larve  (d'insecte);  chenille.  —  prauk 
hulak,  un  écureuil  de  petite  taille. 

V^C^  hulan(bahn.  hiân).  Voir  ha- 
lan.  Recevoir  sur  un  filtre,  une  étoffe  (de 
l'eau  qu'on  verse  de  baut);  filtrer,  passer, 
purifier. 

hulan.  Voir  halah.  Écharpe; 
bande  d'étoffe;  pièce  d'étoffe  pour  s'enve- 
lopper. 

hula.  hulaih 

Terme  d'amitié,  d'affection  :  cher,  chéri, 
(ma)  chère,  (ma)  chérie.  —  kumëi  huian, 
tendrement  aimée. 


hulôi.  Voir  halii.  Où.  — 
hulii  ka,  pak  huLH,  id.  huléi  bik  ia  vin,  où 
l'eau  tournoie- t-elle  donc? 

C.  hulôi.  Voir  taléi.  Corde. 

°C?0^  C.  huluh.  Voir  haJuh. 
Refléter,  (se)  mirer.  —  duah  furmnin  mai 
huluh,  prendre  un  miroir  pour  se  mirer. 

°0?O/~!  C.  huluk.  Voir  haluk. 
Terre,  sol,  humus. 

^ÏÏC^/àP,  ().  hulun  ==  dahlak.  ha- 
lun. Esclave,  serviteur  et,  par  politesse  ou 
humilité  :  je,  moi. 

hûlûbi.  L'arbre  de  la 
science  du  bien  et  du  mal.  —  bauh  hûlûbi, 
fruit  de  cet  arbre. 
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[huluman  ho* p.] 


V3CV£W  C.  huluman  (At.  ha- 
nurnant).  Hanuuiat,  le  roi  des  Singes  (Kâ- 
mâyana). 

<^0  hulàu.  Voir  kalàu.  Pilon; 
mortier. 

hulâu.  Voir  halàu  (bal. ,  raak. 
m/m;  day.  Au/o;  jav.,  mal.,  sund.  Wu;  tag. 
/jo/o;  cf.  Bl.  H  «ri6).  Tète,  chef,  origine; 
corde;  strophe;  grand,  vaste,  capital. 

W$9C*  C.  hulai.  Voir  halai.  Ba- 
lancer, brandiller;  (bras)  ballants. 

V^T&Vi  huvin  (bah  n.  uni;  kh.  vin). 
Voir  havit).  Tourner,  tournoyer,  tourbil- 
lonner; tourbillon. — huvin  akaukC,  tour- 
ner la  tôle;  étourdissemenl.  pahuvin  C, 
faire  tourner. 

C.  huvëi.  Voir  ta*'.  Rotin. 

C.  hàu  (ann.  Mn;  kh.  Aau). 
Séance,  audience;  être  appelé,  être  con- 
voqué. — -  do>n  hàu,  assister  à  l'audience. 

Q/V^Q/^  çt  hàup.  Voir  hap,  ho>p. 
haup.  Sueur,  transpiration.  —  ià  hâup  dap, 
trempé  de  sueur. 

^  W  A.  [-  0ûrï?]  (Dans  les 

manuscrits  le  signe  i  est  fréquemment  sub- 
stitué au  signe  V)  ho>,  hô',  hÔ\  hb,  hé, 
heô.  Soi.  soi-même.;  pron.  de  la  a'  pers. 
et  des  deux  nombres,  quoique  générale- 
ment au  sing.  :  toi,  tu,  vous.  —  klau  uran 
h<~>  A.,  vous  trois,  drii  knu  ho>,  moi-même. 

p 

0^1?  hô  (ann.  hd).  Mortier,  ciment. 

ho*.   Qui   se   relâche,  qui 


manque  d'énergie,  d'assiduité  ou  d'atten- 
tion. —  paho>h,  négligent,  nonchalant,  in- 
dolent. 

v^n  c.  ho'k.  Aspirer,  inspirer, 
respirer.  —  anin  ho>k,  aspirer,  jam  ho>k, 
hoquet. 
J 

^^V\  C.  ho«n(kh.  hû>n).  Assourdir, 
déchirer,  rompre  (les  oreilles).  —  ho>n  fa- 
nior,  déchirer  les  oreilles. 

hO'n(ann.  hwomg).  Notable 

annamite. 
J 

^V^l  hO'C ,  pron.  ho*y  (ann.  hvi;  kh. 
o>y).  Partie,  vocative  :  ô,  hé  !  hélas! 

pron.  ho>y.  Brasse  de 
quatre  coudées.  Elle  vaut  environ  a  mètres. 
*> 

û/x?'3^1  hO'n  (ann.  hom).  Plus,  davan- 
tage. —  hwndi,  plus  que.  hamdi  ho>n,  tant 
et  plus;  nom  di  hom  bluak  di  bluak,  excessi- 
vement, au  delà  de  toute  expression. 

^~^«<\  C.  hO'n.  Vu;  entendu;  perçu; 
compris;  indiqué;  enseigné.  —  pahom, 
montrer,  indiquer,  instruire,  enseigner, 
renseigner. 

Û^?0^  ho'p  (bahn.  hep).  Voir  hap. 
Odeur  forte;  sentir,  flairer;  sueur,  transpi- 
ration. —  hàu  ho*p,  exhaler  une  odeur 
forte,  id  ho*p,  sueur,  thû  ià  ho>p,  la  sueur 
sèche,  thû  ià  ho>p  bathah  ià  ho>p.  trempé  de 
sueur  ou  non  -=  toujours,  en  tout  temps. 
thh  ià  ha>p  bathah  ià  ho>p  lijan  sà  drëi  dréi 
lhaf,  de  tout  temps  j'ai  seul  épuisé  (cette 
mare).  ho>pharaik  ramvk,  respirer  (l'odeur) 
de  l'euphorbe.  ho*p  haraik  ramo>k  non  akan 
mwtai,  le  poisson  qui  respire  l'euphorbe 
meurt. 

<^<^  C.  ho-p  (kh.  rahvp).  Sé- 
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paré,  désuni,  disjoint.  —  daninh&p,  cloi- 
son disjointe. 

hO'y.  Voir  Aotf.  Piirtic.  xoca- 
live.  —  ai*  ho>y,  ù  mon  frère! 

o^?nt        hoi,  hoi  (bai,,,. 

Aw/).  Inconsidéré,  léger,  évaporé;  subtil, 
vaporeux. 
J 

Û'"W!  hO'Ç  =  Info*  (skt.  Ao««).  La 
main  (lang.  myst.). 


Hé!  hé! 


\  he.  Exclamation  de  surprise  : 


^0/^  heù  \oir  Aan.  Escarpé,  abrupt, 
raide;  rive,  bord  escarpé  d'un  fleuve;  berge, 
rive,  rivage. 

.  hemo*  (mal.  tewu).  Cur- 
cuma longs  Linn.  (Scitaminées).  ■—  A«no» 
pair,  (leur  de  curcuma  (lang.  myst.). 

^u^oToTT^  A.  herariya  (ski. 
hariya).  Le  Soleil  divinisé  (lang.  myst.). 

hela  (bnhn  ho,luih;  ba, 

*o/«;  jav.,  mal.,  sund.  êela;  mal.  *«/<ïA). 
Chauve,  devenir  chauve. 

OW*^  hai.  Onomatopée  exprimant  le 
bâillement.  —  hah  hai,  id. 

- ^  hai.  Ou,  ou  bien.  Aaiô/wA 
C,  ou  non.  Aai  rfc  ô  C,  id.  biak  hai  da  oh 
('.,  vrai  ou  non.  Aai  ta?  (ann.  hay  là)  A., 
ou  bien,  hai  dauk,  ou  pas  encore,  hit  hai  di 
hit  C. ,  avoir  ou  non. 

-  ^  hai  (bahn.  %,  Ac).  En  même 
temps,  ensemble,  de  concert;  avec,  de 
même  ,  aussi.  —  donn  hai,  ensemble,  à  la 
fois;  parler  aussi;  domi  hai  tok  thumo>ii  fflai, 
causer  ensemble  pour  se  distraire  dans  la 


forêt,  kâ  dahlak  hai,  h  moi  aussi,  dauh  dah- 
lak  hai,  aide-moi,  viens  à  mon  secours,  kau 
nau  hai,  j'y  vais  aussi,  je  vais  aussi,  kâuhai, 
moi 


î^Û-^?  hai  (ann.  hay).  Savoir,  ap- 
prendre; habile,  adroit,  efficace;  vigueur, 
force,  adresse.  brèi  kâ  ktïu  thtïu  hai,  me 
faire  savoir  aussi,  m'apprendre.  hai  gait, 
comment,  de  quelle  façon,  hai  to,  très  vi- 
goureux. 

/3tT/f^>  haino'k.  Oppression, 
étoufTemcnt,  dyspnée.  —  ruak  haiwrk, 
asthme. 

DO^Tl  haiy  (ann.  Ac).  Parli.ul.- 
cxrlamativc  <]ui  indique  l'affirmation, 
l'acquiescement  :  oui,  oui;  bien,  parfaite- 
ment, certes. 

CÛ/^'Y]  haiy  (kh.  Ac).  Accompa- 
gner; escorter;  escorte,  cortège.  -  haiy 
patau.  escorter  le  roi. 

ov^c^m  c>  hai. 

lëi,  hailiy  (ar.  jJïjtb  hulail).  Nom  d'un 
ange  gardien  qu'on  invoque  dans  les  exnr- 
cismes.  —  lahi(  =  nabi)  hailëi,  id. 

(ann.  dèng  hi).  Horloge,  montre,  sablier. 
daun  hô  tuk,  id. 
p 

OÛ/X?  hô  (bahn.  ha).  Voir  A«.  Ouvrir 
la  bouche;  bâiller. 

OOr^Ç^Qf)  hoùgar  (=  huuit  f-  jritr, 
hago>n).  Voir  Aaun.  Grosse  guêpe,  frelon. 

hôp  (ann.  hfy;  ch.  £  M- 
Dolte;  récipient;  coupe  évasée;  plateau  à 
pied;  pièce  de  linge  nouée  aux  quatre 
coins  dans  laquelle  on  place  le  bétel  d'of- 
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frandc.  —  Ituéi  hop,  riz  doblation,  riz 
placé  dans  du  petits  vases  à  pied,  hftp  Ituèi, 
plateau  à  pied  pour  le  riz  doblation. 

haum  kar  no'yah  amo*  (skt.  ornkâra  -f- 
nàyaka?).  Le  Soleil  (laug.  myst.). 

O0^j>  C  hauh  (kh.  WA).  Voler, 
s'élever,  marcher  dans  les  airs  en  vertu 
d'un  pouvoir  magique. 

ntr?^  C.  hauk.  Haut,  élevé; 
monter,  s'élever,  s'envoler. 

no/^p^  (;  hauk  ^kh  AaJt)  Voir 

haup.  Renversement,  mouvement  de  bascule, 
culbute;  tour,  l'aire  un  tour  sur  soi-même; 
pivoter;  pirouetter,  renverser,  culbuter;  ver- 
ser, répandre;  faire  tomber,  laisser  tomber; 
pleurer,  jaillir,  sauter;  tombé,  répandu, 
versé ,  culbuté.  —  la&êi  hauk,  miettes  de  riz, 
riz  tombé,  hauk  iâ  paduo>ë,  répandre  de  l'eau. 
hauk  iâ  mvrta,  les  pleurs  coulent,  les  yeux 
se  remplissent  de  larmes;  verser  des  larmes, 
pleurer,  iâ  ma>ta  hauk  pruh  pruh,  les  larmes 
coulent  sans  cesse,  hauk  danuh,  les  larmes 
aux  yeux,  hauk  iâpabah,  saliver;  salivation. 

no^fn,   ^û^H,  G.  hauk, 
hauuk.  Oui  (respectueux). 
^  c- 

nar?  haun.    Voir    hoiigar.  Grosse 
guêpe.  —  haun  gar,  haun  hagor,  guêpe  tam- 
bour, grosse  guêpe  noire  à  piqûre  dange- 
reuse (ann.  con  vo  vo;  kh.  kattlon  skor). 
sr 

JDQT^  q  haun  (kh.  hait  skt.  ham- 
$a).  Flamant,  oie. 

OÛ/N?  C.haun(bahn.^in,  kh.^fl«). 
Voir  taun.  Avec;  et.  -  di  nwda  thuk  0  haun 
ai,  je  ne  suis  pas  en  faute  envers  (lilt.  :  avec) 
mon  ainé.  nwyai  kayak  haun  pusah  nu,  tenir 
de  mauvais  propos  avec  son  mari. 

DICT.  CJU-NURÇAI*. 


1  K»—    [haum  kar  no>yah  amo'-hjâ.] 

•r>a^f~l  haut  ^1)ahu  /int   anu  h(.^ 

Chant,  chanter  (avec);  jouer  la  comédie 
avec  accompagnement  d'orchestre.  —  haut 
bay  (ann.  hât  b}i),  jouer  la  comédie. 

r>0/-?V^  haup  Vojr  }umk  Rép>n_ 

dre,  verser.  haup  lasëi  abih,  répandre 
tout  le  riz. 

<r 

r>Û/N?Q^^  haup.  Voir  hop.  Boîte, 
plateau. 

«  ■ 

oo/^a^  haup  (kh  huj))  Couvertt 

caché;  à  l'abri;  chose  qui  entoure,  qui  re- 
couvre; ce  qui  protège;  abri,  refuge;  boîte, 
coffret.  haup  daup,  couvert,  abrité, 
recouvert,  caché,  haup  sah  C,  véranda; 
auvent. 

oar^u/^i  haup   Voir  hap  ho>p 

Odeur;  répandre,  exhaler  une  odeur.  — 
haup  dro>h  banO»  C. ,  odeur  semblable  à  celle 
des  fleurs. 

^UZ-V^    haup    Voir  hap  hot{) 

Sueur,  transpiration.  —  iâ  haup  dap  C, 
trempé  de  sueur. 
<- 

nr?^  hauv  (chin.  J5  hôu).  Fa- 
mille. 

nûr*?^  hauv.  Langage  enfantin; 
bégaiement,  balbutiement  d'enfant. 

«~ 

DOT^^  nauva  ^flr  jj^  hamrn). 
Evo;  elle  a  été  créée  par  Aluahuk  (=*  Allah ). 

*v*fv\  hauç  hauç> 

Inlerj.  :  ouf!  —  glaih  hauç  hauç,  hors  d'ha- 
leine, sans  haleine,  essoufflé;  haleter  de 
fatigue. 

h|â  (kha  pi  hcâr;  rad.  hèâ). 
Pleurer.  — hiâhauan,  pleurer  et  regretter. 
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hiâ  f/o»  gauk  do>  glah,  pleurer  connue  (à 
remplir)  marmite  et  casserole  pleurer 
abondamment.  Am  iauk,  «iô  haduk,  pleurer 
à  chaudes  larmes;  sangloter, 
n 

hjâ  (bahn.  hiar).  Révolu,  ac- 
compli, développé;  développement,  évolu- 
tion. —  mo>n  dihiji,  vieux,  ancien,  antique. 

®^Cf*^  hjak.  Rauque,  enroué, 
sourd  (se  dit  de  la  voix);  enrouement,  rau- 
cité;  effraye;  merle.  —  hiak  tap  C,  voix 
enrouée,  (ntn  hiak  C,  Strix  flammea  Lins. 
(Rapaces  nocturnes),  effraye  (ann.  con  chim 
heo;  kh.  klèn  ttrak);  fijm  hiak  A.,  Acrido- 
thercssiamensisSwiMioK  (Slurnidés),  élotir- 
neau  noir,  le  merle  des  Européens  (ann. 
con  chim  cwo>ng  tràu;  kh.  sraka  kev). 

V^Ctf  C.  hjar.  Voir  hiâ.  Pleurer. 

—  hiar  h  haro>lt,  pleurer  abondamment. 

C.  hjo*.  Peine,  souffrance. 

C.hjœn.  Oui  sent  le  brûlé,  le 
roussi;  (odeur  de)  brûlé,  roussi.  ■—  bâu 
h'urn,  odeur  de  brûlé  (poils,  cornes,  etc.). 
J 

0^00^,  hjo'p  (ann.  hièp).  Forcer, 
contraindre ,  opprimer.  —  hiwp  dap  (ann. 
kirp  à\ip),  id. 

hjaj  (bahn.  kjvtf).  Passé, 
ancien,  d'autrefois,  qui  date  de  longtemps; 
devancier,  prédécesseur.  —  rijâ  hiai,  l'as- 
sistant à  la  fête  des  possédés  qui  vient  de 
souiller  IV  esprit*  à  son  voisin;  le  précé- 
dent possédé.  Voir  rijâ. 
n 

hgà  (ann.  hia).  Ustensiles,  bols. 

—  khuon  hua  lan,  coupe,  bol  de  cuivre. 

0/2?  A.,  °P?  C.  huâ  (bahn.  hrnh; 
kh.  nun).  Voir  huàh.  Traîner;  tirer  à  soi, 
haler;  tirer  de,  puiser,  amener;  obtenir; 


soupir,  soupirer.  —  huâ  radaih,  trainer  une 
voilure,  huà  kayàu,  couper  du  bois  (dans  la 
forêt)  ;  tirer  des  pièces  de  bois  (  hors  de  Teau  u 
traîner  un  arbre  coupé;  débiter  du  boi>. 
huà  gaîy,  haler  un  bateau;  tirer  une  barque 
hors  de  l'eau,  la  remettre  à  l'eau,  huà  gvp 
huâ  {fan.  tirer  de-ci  de-là;  l'un  tire  à  du 
et  l'autre  à  hue;  tirailler,  tirer  de  côté  et 
d'autre,  huà  huk.  tirer  par  les  cheveux,  ktù 
papan,  tirer  des  planches  =  scier  du  bois  m 
planches,  huà  prôn,  soupirer  grandement 
gros  soupir. 

C,  A.  huà, 

huâr,  hyOT  (ski.  Wn,  cf.  &pa).  Astrologue, 
devin.  —  ganur  huâr,  gamivr  huo*r  A.  C. 
astrologues,  devins  royaux,  huârdai,  l'astre 
logue  prédit. 

p 

huàJj  (bahn.  huah).  Voir  k*i 
Tirer,  traîner,  haler. 

A.,  ûÇ?n  C.  huakM 
tuwap;  rad.  huak).  Particulièrement  :  manger 
le  riz ,  du  riz  ;  manger  (  au  sens  propre)  [htd 
se  dit  de  l'homme,  tandis  que  fyrh  est  j»é- 
néral  et  s'emploie  aussi  au  figuré].  —  hntl 
lasëi,  manger  du  riz.  boà  tà  var  huak  m  êrn 
kubàu,  à  chaque  repas,  il  consomme  on 
buffle,  pahuak,  faire  manger;  ingurgiter. 

^?  hgan  (sino-ann.  hoang).  Errer, 
aller  çà  et  là,  vagabonder,  vaguer;  vaga- 
bond ,  errant,  abandonné;  farouche,  sau- 
vage, rude,  solitaire,  peu  Irai  table;  débtu- 
ché,  libertin;  inculte,  négligé,  abandonné: 
friche,  eu  friche;  jachère;  lande,  —hs»* 
huan,  friche,  jachère,  kabâu  huan,  buffle 
farouche,  hamû  klak  huait,  rizière  en  friche, 
champ  abandonné.  mo>tian  huait,  grossesse 
illégitime;  enceinte  illégitimement. 

j 

^3  huan  (bahn.  uàn).  Entourer,  cer- 
ner, envelopper. 
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.  huaô.  Interjection  :  Vois! 

liens  Mà! 

^^Tl  G.  hyaè  (balin.  Aiuï;  kh.  hot). 
Humer,  avaler  un  liquide,  huai  iâ  habai, 
avaler  la  soupe  par  cuillerées. 

^71  C,  0^71  A.  hUaôf 
hyo'ô  (bahn.  W,  jar.  hue).  Craindre,  être 
effrayé;  frayeur.  —  di  huaio,  qui  ne  craint 
rien;  désobéissant;  arrogant. 

°WI  C.  huat(kh.  hût,  huoé).  Voir 
huit.  Sillier  (un  air);  siffler.  —  anin  huai, 
sillier;  bruit  aigu  du  vent. 

^SC^\  C.  huai  (kh.  Aiw/).  Douleur 
physique. 

huai,  huo'l.  Voir  AueW.  Fumée,  buée, 
vapeur,  émanation,  voler  (poussière). 
pahuvl,  fumer,  enfumer. 

huai  (bahn.  ml).  Hall,  grande 
salle,  salle  (d'assemblée),  maison  com- 
mune. 

own  huit,  se  pron.  comme  le  fr. 

huit.  Siffler. 

^^^I  C.  huiv.  Hué,  capitale  de 
l' Anna  m. 

huuô.  Avaler,  humer;  sentir, 
flairer.  -  huué  aih  tapau,  sentir  la  crotte  de 
lièvre. 

-/ 

C.  huo'k  (=  AflWl).  Tran- 
chant; alïilé;  aigu. 
J 

W?tV\  huen  (stg.  uak).  Ouvert.  — 
ha  pabah  huwit,  tenir  la  gueule  grande  ou- 
verte; ouvrir  la  gueule  toute  grande. 


531  [huaô-hrap.] 

pabah  huant,  bouche  béante;  bouche  bée. 
paliuwn,  ouvrir  largement;  largement,  tout 
grand  ouvert. 
-/ 

ût\71  huo'ô  (habn.  hrt;  jar.  hue). 
Voir  huai.  Craindre,  crainte.  -  huo*  dâ, 
id.;  hurt  kâ  dà,  crainte,  frayeur,  hurt  aun 
ilauk  laua  palai  min ,  craindre  que  le  seigneur 
ne  laboure  en  vain. 


A.  huOT(skt.  hora,  cf.  <&pa). 
Astrologue ,  devin.  —  ganuvr  Auor,  astro- 
logues, devins  royaux. 

A.  huo'l  (hal.  Au/).  Fumée, 
buée,  brume,  vapeur,  émanation;  émettre 
ou  envoyer  des  fumées  ou  des  vapeurs; 
voler,  s'élever  en  l'air.  —  pahurt  A.,  faire 
fumer  (encens,  bâtonnets  odoriférants, 
bois  d'aigle),  passer  à  la  fumée  (du  bois 
d'aigle);  exécuter  des  passes  rituelles. 

*V^C.  h),e,  h9è.  Voir 

Aui'r.  Hué. 

a.  hueoL  Voir  huo'l.  Fu- 
mée, buée,  vapeur,  émanation. 

^  A.  huai  (bahn.  uey).  Garder, 
conserver,  maintenir.  —  pahuai,  souvenir, 
mémoire,  çauk  pahuai,  id. 

O^nn  C.  huaiy.  Voir  A,*.  Hue. 

^V^V)  huôç  (bahn.  uo»A).  Inviter, 
engager,  être  empressé;  empressé,  zélé. 

hrak.  Métier  à  tisser.  — 
hrak  mrtiim,  id.  Arait  batëi,  montant, 
branche  de  fer  du  métier  à  tisser. 

<V^V^  hrap  (cl.  hrak).  Tisser; 
tresser.  jtahrap.  entrelacer;  faire  un 
tissu;  faire  tresser. 

34. 


Digitized  by  Google 


[hràu-hlaup.] 


532 


hràu.  Voir  baràu,  bahrâu.  Nou- 
veau, neuf,  récent,  alors.  — rai  hrâu,  venu 
récemment. 

^O^^fl  hro>n  ^  |lllcrjec_ 
lion  magique  :  hr'm  ! 

C.  hlak  (khâ  pi  talau;  rad. 
</Wu).  Pleurer,  gémir. 
./ 

^  C.  hlan  (bahn.  Man?).  Recevoir; 
direct. 

C.  hluh.  Voir  haluk.  Laver,  net- 
toyer; se  mirer.  —  hluh  hauk,  (se)  laver  le 
visage;  se  regarder  le  visage  dans  un  miroir. 


^ÂTI  hluk  =  haluk.  Terre,  sol ,  hu- 
mus. —  ok  bréi  takai  juak  di  hluk.  ne  pas 
lui  laisser  mettre  les  pieds  sur  le  sol. 

J 

C.  hlàu.  Voir  hatiu,  haluc.  Au- 
paravant, d'abord,  déjà,  autrefois.  —  Ai 
hlâu,  auparavant,  jadis. 

hlO'k.  Voir  halvk.  Tégument 
propre  du  graiu  de  riz. 

no/^ôr^  C.hlaap(bahn.  A/oy.  kh. 
lop).  Secret,  cache;  furtif;  secrètement  ; 
furtivement. 
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A,  173,  a5o. 
Abaisser,  978. 

Abandonner,  87,  356,  4a7,  445. 
Abaque,  60. 
Alwtis,  4o6. 

Abattre,  7,  78,  468,  487. 

Abeille,  i5o,  5og,  5a 5. 

Ablmc,  168. 

Abimer,  1 13,  980 ,  397. 

Abjurer,  i3i. 

Abominable,  335. 

Abondance,  abundant,  90,  374, 

378,  4o3. 
Aboyer,  no. 
Abri,  i43,  100,  485. 
Absorbé,  appliqué,  379. 
Abstenir  (s'),  199. 
Abstention,  3. 

Abstinence,  3,  317,  333,  338. 
Abuser  de,  137. 
Acacia,  478. 

Accablé,  -bier,  1 65 ,  9*9. 
Accélérer,  15g. 
Accident,  4,  i4,  907. 
Accompagner,    3g,    169,  958. 

975,  «79. 
Accompli , -plir,  978,  379,  4 18. 
Accord,  99,  985,  4i  1. 
Accoucher,  a  4. 
Accoucheuse,  359. 
Accrocher  (e'),  100,  179. 
Accroître,  908. 
Accroupir  (»'),  147,  939. 
Accueil,  908. 
Acheter,  35 1,  485. 
Achevé,  -er,  80,  96,  189,  94g, 

973,  469. 
Acquérir,  434. 
Actif,  80.  194. 
Adhérent,  1 17,  193. 
Adjoint,  363. 

Administrateur  provincial,  358. 
Adolescent ,  9 ,  1 4 1 . 
Adonner  (s'),  159. 
Adoration,  culte,  43,  55,  86. 

i45,  i85,  945,  964,  388, 

468,  47a,  594. 
Adoucir,  989. 
Adresse,  habileté,  5i,  468. 
Adroit,  1 13. 


Adultère,  976. 
Adverbes,  util. 
Affaibli,  4i0. 

Affaire,   occupation,    65,  18a, 

374,  45o. 
Affaisser  (s'),  191. 
Affamer,  949,  476. 
Affectation,  373. 
Affirmer,  45 1. 
Affligé,  999. 
Affranchi,  975. 
Agacer,  93,  171. 
Age,  17,'  18,  34,  t«3,  484. 
Agé,  1 1. 

Agenouiller  (  h' ) ,  94. 
Agile,  5o3. 
Agir,  44  g. 

Agitation,  trouble,  5o8. 

Agiter,  troubler.  At,  i55.  998, 

Agouti,  118. 

Agréable,  83,  3t8,  48»,  494, 

496. 
Agréer,  i65. 
Ahuri,  457. 
Aide,  193. 

Aider,  999,  93i,  961. 
Aïeul,  63. 
Vigie,  t4. 

Aigre,  9o4,  378,  385. 
AigMtc  (oiseau),  78,  349. 
Aiguière,  55,  590. 
Aiguille,  147. 

Aiguiser,  9,  t9,  193,  t38. 
Aile,  i4o,  388. 
Aimable,  36 1,  369,  49 1. 
Aimer,  t3,  18,93,90,91,  190, 

978,  4o8,  437. 
Aine,  66,  68. 
Aîné,  46. 

Ainsi,  996,  448,  46t. 
Air,  atmosphère ,  9 1 . 
Air,  physionomie,  345. 
Air  vital,  388. 
Aire,  433,  45o. 
Aisé,  35g,  496. 
Aisselle,  949. 
Ajouré,  4 16. 
Ajuster,  i4o. 
Algue,  4 80. 


Aligné,  3o6. 
Aliment,  98,  n4,  877. 
Allaiter,  975,  399. 
Aller,  166,  197,  947. 
Aller  au  devant  de,  4a3. 
Allier  (»'),  38o. 
Allonger,  9  4g,  960. 
Allumer,  t,  199,  900,  909. 
Alluvion,  60. 
Aloè«(boU  d'),  to3,38t. 
Alose,  33o. 
Alourdi,  878. 
Altération,  9 5. 
Alterner,  18,  384. 
Alun,  43o. 

Amadou,  3i4,  34g,  35o. 

Amande  de  noix  de  coco,  189. 

Amant,  976. 

Amasser,  i56. 

Amazone,  189. 

Ambassadeur,  995. 

Ame,  90,  i.r>8,  397,  465,  A96. 

Améliorer,  tt6. 

Amende,  336. 

Ameublir,  44. 

Ami,  371,  4oi,  48a. 

Amidon,  3 16. 

Amnio* ,  33,  497. 

Amonceler,  i56,  961. 

Amoureux,  90,  370. 

Ample,  173. 

Ampoule,  190,  339. 

Amulettes,  11,  95 1,  383. 

Amusement,  195. 

Amuser  (s'),  364,  365,  43g. 

Ananas,  376,  377. 

Ancêtres,  71. 

Anchois,  74. 

Ancien,  988. 

Anciens  (les),  990,  488. 

Ane,  395. 

Ange,  t5o,  38s,  383,  38g. 
Anges  des  sépulcres,  3g  1. 
Angle,  t3g. 
Anguille,  433. 
Animal,  9,  336. 
Animation,  animé,  383. 
Anis  étoilé,  366. 
Annam,  -ite,  A01. 
Anneau,  78,  5t  1. 
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Année,  i6g,  17a, «07.  944,945. 
Annoncer,  3. 
Antiquité,  '111. 
A|iorcevoir.  3  5  5. 
Aplanir,  495. 

Apparaître  par  uiagie  (  fain- },  a3o. 

Appareillé,  assorti,  17*. 

Apparition,  i5i,  45a. 

Appât,  1 5. 

Appeau,  9o4. 

Apporter,  anG. 

Apposition,  i63. 

Apprécier,  89. 

Apprendre,  199.  483. 

Apprivoiser,  ;>8*>. 

Appui,  l">6,  -j4u. 

Appuyer,  Û9,  68,  98,  i3g,  a5o. 

Appuyer  (s*),  y5,  a4g,  ">  1  » . 

Après,  1,  io,  aa3.  ")i>6. 

Après-demain,  5a. 

Aqueuv,  37. 

Aral*',  19. 

Arachide,  4iH,  45o. 

Aract,  as. 

Araignée,  101. 

Arbres  1  noms  d"),  i35,  \'»H,  1O7, 
171,  17a,  173,  17/i,  175, 
i83,  aao,  aai.  «a4,  a33, 
a4i,  96%,  965,  34i.  318, 
3 '19,  35o,  3.'»a,  389,  4oK, 
hit.  48o,  687,  491,  5i8.  etc. 

Ait,  70,  108,  aio,  5o8. 

Arc-en-ciel,  3o,  76,  137,  169. 

Archiviste,  687. 

Ardent,  3 11. 

Arec,  «69,  «87. 

Arête,  i56. 

Argent,  67,  a 80,  38 1. 

Argile  savonneuse,  390. 

Armel  s),  3,  109,  3  la. 

Armée.  317,  3a9,  347,  354. 

Arracher,  17,  346,  347,  4a6. 

Arranger,  64,  8a , 317, 4o8, 4a6. 

Arrêter,  11 3,  157,  91 5,  a64. 

Arrière-garde,  966. 

Arrière-pelil-fils,  190. 

Arrogant,  a 44. 

Article,  3,  60,  i4i,  19a,  196. 
Articulation,  8,  3ao. 
Ascétisme,  17,  176. 
Aspersoir,  68. 
Aspirer,  537. 
Assaillir,  33 1. 
Assemblée,  4a3,  507. 
Assembler  is'i,  1 59 ,  177. 


Asseoir  (s'),  5«4. 

Assiette,    116,   l34,  t4i,  93o, 

979,  a8o. 
Assis,  juché,  46o. 
Agioter  à,  387. 
Associer,  388. 
Assortir,  49a. 
Assoupissement,  1 1  4. 
Assourdir,  597. 
Astre,  3ao. 
Aire.  4,  3ai. 
Attacher,  a,  99,  i58. 
Attaquer,  373. 

Atteindre,  atteint,  6,  ig5,  90a, 

a34,  509. 
Atteler,  199,  ao3. 
Attendre,  116,  a3g,  5o6;  (s*). 

118. 

Attention  (faire),  576. 
Attirer,  33g,  399. 
Attiser  (le  feu),  a6o. 
Aube,  147,  3ao,  339. 
Auiicrgine,  186 ,  18H,  9o3,  9I7, 

4a6. 
Audacieux,  466. 
Augmenter,  384. 
Aujourd'hui,  19. 

Aumône,  64,  901,  ai3,  ai.î, 

4o6,  473. 
Aurore,  591,  3a6. 
Aussi,  79,  i49,  i58. 
Austérités,  58,  5u. 
Autel,  179. 
Autoriser  (s')  de,  5. 
Autour,  i5o. 
Autour  (oiseau),  48a. 
Autre,  64,  334. 
Autrefois,  68. 
Autrui,  977,  38a. 
Auvent,  i34. 
Aval,  399. 

Avaler,  38,  45 1,  45a. 
Avant,  aao. 
Avant-bras,  981,  5ii. 
Avare,  19,  67,  187,  366. 
Avec,  1 14. 
Aventurine,  3,  937. 
Avertir,  99,  a 56. 
Aveugle,  168,  44 1. 
Aviron,  175. 
Avoir,  379 ,  374 ,  5aa. 
Avortement, -ter,  159,  i8.">. 
Avouer,  43a. 

Bagatelle,  359. 


Bague,  60. 

Bai,  198,  35i. 

Baie  (golfe),  t3o,  167. 

Bâiller,  169,  5t8. 

Bâillon,  1 19. 

Bain,  946,  376. 

Baisser,  93,  1 1 5 ,  166.  A99. 

Balai,  5i  1,  5a 5. 

Balance,  76,  i48,  i83.  33Û. 

Balancier  de  barque,  46. 

Balançoire.  366. 

Balayer,  987,  6  19,  4 Tu,  5i  t. 

Balise,  16  4. 

Balle  (de  plomb),  19. 

BêHe  (glume),  46K,  iioo. 

Bambou,  48,  83. 

Banane,  9  45,  960. 

Bananier,  18,  371. 

Barbeau ,118. 

Barbu,  4 80. 

Bariolé,  aa3,  33o,  383. 

Barque,  910,  399. 

Barrage  de  pèche,   47;  éclu.-'. 

3a6,  377. 
Barrer.  57,  117,  119,  469.  4q5. 
Bas,  66,  345,  366. 
Bas-fond,  919. 
Bat,  36,  999,  454. 
Bâtard,  116. 

Bateau,  a8,  109,  106,  19."). 
Bâtir,  1 3 ."> ,  963,  490. 
Bâton.  100,  193. 
Battant  (de  porte),  68. 
Battre  (se),  38i. 
Bavard,  199,  l3*. 
Bavarder,  354. 

Beau,  193,  1 46,  199,  «36,  s 48. 

3o6,  396,  37."»,  4o5.  609, 

497,  4ga,  5ig. 
Beaucoup,  109,  i35,  «99.  367. 

448. 

Beau-père,  »8i,  ig4,  687. 
Beauté,  937,  690. 
Bec,  1 18. 

Bec  (de  théière,  etc.),  i«.">. 
Becqueter,  i3a. 
Bénédiction,  396,  365. 
Bénéfice,  68. 
Bénir,  179,  468. 
Benjoin,  61. 
Berger,  187. 
Bergeronnette,  i83. 
Besace,  9  93. 
Bétel,  36,  i64,  3i7. 
Biais,  357. 
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Bien,  bon,  t57,  a45,  608,  485. 
Bit^ns,  9  3s. 
Bien-être,  5o. 

Bienfait,  i5,  36,  33o,  '18C. 

Bienveillance,  i3,  Û87. 

Bière  de  rix,  177. 

Bifurcation,  57ft. 

Bigarré,  69,3a5,  366,367,  *3'- 

Billot,  353,  4 16. 

Rinnan,  33g. 

Bison,  364,  38g. 

Blâmer,  9n5,  966.  47g. 

Blanc,  o5g,  a88,  344 ,  3;»à,  356, 

3r>7,  36a  ,  3go. 
Blatte,  /18,  66,  68. 
Blennorrhagie ,  979. 
Blesser,  195. 
Blessure,  4 1 9. 
Bleu,  i3g,  946,  4g3. 
Blottir  (se),  157. 
B«-uf,  438. 

Boire,  i5g,  161,  974,  371,  387, 

38g,  3go. 
Boi»,  63. 

Bois  d'aigle.  io3,  38 1. 
Bois  de  fer,  84,  sg5,  5o3. 
Boite, 53, 5g,  83,  88,  ta4,  i85. 

a5g,  977,  343,  4a4, 5a8. 
Boiteux,  lia. 

Bol,  07,  i84,  îgg,  91 5,  a58, 

3ig,  3ao,  3at,  4g3. 
Bon,  16,  187,  383,  43i,  5og. 
Bondir,   117,  ia6,   i3t,  t4o, 

a45,  34g,  478. 
Bonheur,  ao6,  36i,  46g,  47"), 

4gi,  4g4. 
Bonté,  i4t. 
Bonze,  3 19. 
Borax,  969. 

Bord,  169,  181,  «73,  337,  34o, 
5oi. 

Borne,  aog,  4ga. 
Bos  gaurus,  83. 
Boucaner,  i48,  s  ta. 
Bouche.  ia5,  971,  368. 
Boucher,  fermer,  i3,  53,  i3o, 

34 1,  436. 
Boucherie,  385. 
Bouchon,  i3,  175. 
Boucle,  78;  d'oreille,  5l  1 . 
Bouclier,  gi. 
Boue,  10g,  355,  4 9 8. 
Bouffer,  507. 
Bouffon,  3 18. 
Bouillir,  i5o. 


Bouilloire,  5i,  3o8. 

Bouillon,  174. 

Bouillonnement,  37g. 

Boule,  33a. 

Bouquet,  986. 

Bourrasque,  188. 

Bourrer,  »59. 

Bourse  è  bétel,  181. 

Boussole,  5i,  a64. 

Bout,  i5o. 

Bouteille,  68,  109. 

Bouton,  45, 199,3*8, 45o, 46a: 

de  fleur,  57. 
Boxer,  gi,  19 4. 
Brahmane,  35o. 
Braise,  5,  6. 

Branche,  i56,  94o,  370. 
Brandir,  5t3. 
Branler,  4o5. 
Brasier,  46,  54. 
Brasser,  16,  19  4. 
Bref,  a8o. 

Brésillet  des  Indes,  5io. 

Brillant,  n3,  a8g,  38 1. 

Briller,  175. 

Brique,  3. 

Briquet,  174. 

Briser,  117.  i5a,  337. 

Briser  (se),  flot,  i3a. 

Brochette  de  poissons,  117,  5in. 

Broder,  a5,  989,  457. 

Bronze,  478. 

Brouhaha,  48a. 

BrouiUard,  i4. 

Broussailles,  boisson,  4 a 3. 

Bruine,  17a,  ag3,  4a6. 

Bruissement,  910. 

Bruit,  35,  44,  i3g,  ai5,  ai6, 

680. 
Bn'ilant,  5oi. 
Brûle-parfums,  ao6. 
Brûler,  3a,  g9,  tag,  i4o,  90a, 

5aa. 

Brûlure,  33g,  4i3. 
Brun  rouge,  35t. 
Brut,  65. 
Bûche,  186. 
Buffle,  5g. 
Buflletin,  4  a  8. 
Buisson,  354. 

Bureau  des  affaire*  administra- 
tives, 36  t. 
Butin,  i48. 
Butor,  g4. 
Buveur,  974. 


Byzance,  4 19. 

Cacher,  9,  i5,  ttg,  978,  45o, 

590,  5ag. 
Cartier,  3a3. 
Cactus,  179. 

Cadavre,  aog,  387,  39 1,  38o, 

476,  4ga. 
Cadence,  4ao. 

Cadet,  tt,  181,  194,  a4g,  43a. 
Cage,  1  4,  a3a. 

Cage  de  voiture,  ia3,  337,  345. 

Calamil<-,  36g,  388. 

Calculer,  t65. 

Calendrier,  5ot. 

Calfeutrer.  a5t,  979. 

Calme,  475. 

Camarade,  ga,  t4g,  17g,  3o4, 

353,  46g. 
Camper,  358. 
Camphrier,  a 55,  956. 
Canal.  4tt. 
Canard ,  10,  1 1 . 
Cangue,  6g,  175. 
Canne  h  sucre,  t8o,  370. 
Canot,  197. 
Caoutchouc,  5. 
Cap,  i56. 
Capable,  i38,  t4o. 
(iajiitaine,  54. 
Capital,  995. 
Capitale,  3ag. 
Caprice,  996,  5o6. 
Capsule  fulminante,  45o. 
Car,  181. 
Caractère,  3,4. 

Caranthotier,  81,  3ga,  477,  5a6. 
Carapace,  344. 
Carboniser,  g3,  953. 
Cardamome,  44,  60,  6g. 
Caroncule,  i46. 
Carrefour,  56,  199,  9gn. 
Carte  à  jouer,  34a,  346. 
Cas*',  maison,  4tg,  47t. 
Casser,  t53,  180,  35a. 
Caste,  u5,  116. 
Castrer,  a84. 
Catafalque,  471. 
Catalogue,  488. 
Catastrophe,  4a 4. 
Caution,  6a,  a3o,  a4o. 
Caverne,  99a ,  987. 
Cavité,  a3,  70. 
Ceindre,  108,  t34,  34  ». 
Ceinture,  ag,  4a,  18a. 
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Cela,  997. 

Célébrer,  faire  l'éloge,  166. 

Céleste,  10,  i45,  486. 

Cellule,  33 1. 

Celui-ci,  397. 

Cendre,  5i9,  Saô. 

Centre,  5o4. 

Cep,  fers,  1 3. 

Cercle,  4,  3a8,  457. 

Cercueil,  344, 375,  448. 

Cérémonie  conjuraloire ,  1 3  4 , 1  90. 

Cérémonie  funéraire,  a68. 

Cérémoniel,  317. 

Cerf,  7,  18,  947,  4 16. 

Certain,  173,  «43. 

Certes,  i3i,  38g. 

Cervelle,  n3. 

Censer,  996. 

Ceylan,  43 1. 

Chagrin,  1 53. 

Chaîne,  4o6,  497. 

Chair,  7,  t  4g,  4 1  4. 

Chaire,  38g. 

Chaleur,  178,  968,  5 18. 

Cham  (—  cam),  9. 

Chambre  ,11. 

Chameau ,  1 4 ,  33. 

Champ,  t5. 

Champignon,  33g. 

Changer,  93,  33,  i34,  38i. 

Changer  (argent),  38 1. 

Chant,  396,  599. 

Chanter,  11,  18,  4«>,  48. 

Chanvre  indien,  46. 

Chapeau,  45,  «38. 

Chapelet,  3 18. 

Chapitre,  900. 

Chaque,  91 3. 

Char,  4o8. 

Charbon,  m 9 ,  5a 4 . 

Charge,  1 15,  1 44. 

Charger,  3  0  9,  346. 

Charmant,  379. 

Charrue,  43o,  43i;  flèche  de  -, 
99. 

Chasse,  chasser,  17,  97.3. 
Chasser,  7. 
Chasseur,  3<p«. 
Chat,  36g,  38o. 
Chillier,  4i-i,  4-7. 
Châtiment,  «3i. 
Chatouiller,  1 i>,  .»3i. 

Chaud,  5a3. 
Chaudière,  69. 
Chaudron,  307. 


Chauffer,  367. 
Chaume,  8,  i4,  4i3,  4i4. 
Chausse-trapes ,  5oa,  5o5. 
Chauve,  180. 

Chauvr-eouris ,  907,  94 1,  369. 

Chaux,  57,  199,  i3o. 

Chef,  90,  99,  «90,  9  48,  383, 

391. 
Cheikh,  490. 
Chemin,  !9,  i64. 
Chenal,  197,  961. 
Chenille,  4g3. 

Cher,  chérie,  i4,  190.  4 90. 
Chercher,  98,  93o,  49.*». 
Cheval,  97,  4go. 
(Chevaucher,  34o. 
Cheveu,  35* ,  354. 
Cheville,  66,  984,  475. 
Chèvre,  979,  395,  336. 
Chevreuil,  169,  909. 
Chicane,  9  9 1. 
Chien,  9,  97,  489. 
Chiffon,  190. 

Chiffre,  5,  174;  —s,  \tvin. 
Chignon,  108. 
Chique  de  bétel,  5a. 
Chiquenaude,  9  4. 
Choc,  107,  4o6. 

Choisir,  1 13,  187,  989,  987,  4a6. 
Choléra,  149. 

Chose,  10,  95 1,  977,  397.  377. 
Chou,  337,  487. 
Chouette,  1 15,  4 "m. 
Chrétien,  9  44. 
Chronique,  45g. 
Cicatrice,  48 1. 

Ciel,  9,  10,  ih3,  907,  am,  947, 

43 1,  488,  48g. 
Cierge,  11,  a3o. 
Cigare,  -tte,  a3o,  4o4. 
Cime,  979,  59  4. 
Circoncision,  48. 
Cire,  76,  77,  4t3. 
Ciseaux,  5o. 
Citadelle,  69. 
Citer  en  justice,  977,  394. 
Civette,  369. 
Civière,  95 1. 
Claie,  53,  901,  909. 
Clair,  194,  137,  i4a,  i5o,  194, 

933,  335.  36a.  469,  5o.*>. 
Clairsemé,  1 96. 
Clameur,  907. 
Clapotis,  139. 
Clarté,  ->o5. 


Clavicule,  3a6. 
Cligner,  53,  *36,  38g. 
Cloche ,  4 1  4  ;  cloche  pour  les  iuel> , 
479. 

Clochette,  53,  90. 
Clôture,  35a. 
Cobra,  979. 
Coco,  cocotier,  497. 
(xpur,  5a  4. 

Coffre,  86,  919,  961. 

Coiffure,  4,  919. 

Coin,  390. 

Coïncidence,  599. 

Colère,  70,  77,  99,  io5. 

Colle,  44o,  477. 

Coller,  4,  86.  95,  t  16.  a53. 

(Collier,  7,  109,  116. 

Colline,  35g. 

Colonne,  96,  i83,  473. 

(Coloration  rouge,  4o3. 

Combat,  970,  373.  376. 

Combattre,  36g,  385,  387. 

Combien,  99  4,  5o8. 

Comète,  33 1. 

Comme,  i38,  j3g.  a3a ,  397.  eu-. 
Commencement,  16,  38a. 
Commencer,  9. 

Commentaire  sur  le  Coran ,  178. 
Commerçant,  3 9 3. 
Commerce,  43,  i38,  sa3. 
Commode,  347. 

Commun,  119,  336,  338,  48y. 
Comparable,  976,  35o. 
Comparer,  a64,  973,  975,  971*. 
Compatir,  7,  9,  11,  4  76,  49c», 
Complet,  i55,  3'ig,  417. 
Composer,  i34. 
Comprimer,  979,  980. 
Compter,  9 1 7,  396. 
Concert,  977. 
Concombre,  189,  979. 
Concubine  royale,  377. 
Condiment,  95o,  4g3. 
Condition,  ta 3. 
Conduire, 78, 81, «3»,  3i5, 

5o6. 
Confier,  10. 
Confiture,  174. 
Confluent,  3t6,  345. 
Confondre,  3i3,  3a  1. 
Conjonctions,  xttiii. 
Conquérir,  191. 
Conseil,  55,  56. 
Consentir,  i33,  aog,  34g. 
Conserver,  1,  91a,  991,  378. 
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Consolé,  97,  999. 

Construire,  919. 

Consultation  juridique  ,917. 

Consumer,  9'j,  1 13. 

Contenir,  918,  934. 

Content,  33,  4i,  65,  187,  946, 

368,  46o,  463,  474,  477. 
Continuel,  43,  4g6. 
Contracter  (se),  11. 
Contraindre,  953,  974. 
Contre,  5oi. 

Convenable, 4o5,  43o,  434,  48g. 
Convenance,  919. 
Convenir,  166. 
Convoitise ,  59 1 . 
Convulsion,  80. 
Copeau,  189,  9o5,  4S9. 
Copier,  45,  300,  983. 
Copulation,  5i,  198,  i45,  i5tj, 

945. 
Coq,  377. 

Coq  de»  pagodes,  979. 
Coque,  339. 
Coquillage,  6,16,  358. 
Coquille,  54,  8*. 
Corail,  18. 
Coran,  177. 
Corbeau,  1. 
Corbeille,  349. 
Corbillard,  375. 
Corde,  i85,  596. 
Cordelette,  45 1. 
Cordial,  198,  9  46. 
Cordon  ombilical,  5 10. 
Cornac,  367. 
Corne,  i83,  ai3,  a45. 
Corne  du  rhinocéros,  333. 
Corne  (frapper  de  la),  393. 
Cornu,  375. 

Corps,  94,  95,  9i4,  939,  974, 
391,337,387,  4o9,49o,  48o. 

Corrigé,  189  ,  4 19. 

Corvée,  80. 

Cote  (os),  407,  4 16. 

Côté,  35,  95,  349,  437. 

Coton ,  57,  379 ,  389  ;  fil  de  coton , 
393. 

Cotonnier,  101. 

Cou,  166. 

Couche  (enduit),  379. 
Coucher  (se),  935,  4ao. 
Coucou,  187,  979. 
Coude,  73,  79. 
Coudée,  907. 
Coudoyer,  iSg. 


Coudre,  95,  i38,  157,  454. 
Couler,  89,  171,  9io,  4i6,  44o. 
Couleur,  97,  193,396,  336 ,  337, 

455,  497. 
Coup,  4o8. 
Coup  d'œil ,  489. 
Coupe,  bot,  43o. 
Coupe,  48,  78,  117,  1 33,  i36, 

i64,  9o5. 
Couple,  493. 
Coupure,  i4o. 
Cour,  58,  117. 
Courbe,  a34. 
Courber,  77,  95o,  45o. 
Courge,  946,  470,  5o5,  594. 
Courir,  96,  9  4o. 

Couronne,  196,  366,  389,  384. 

Courroie,  348. 

Cours  d'un  fleuve,  919. 

Course,  94,  109. 

Court,  59,  945,  969. 

Courtilière,  966. 

Coussin,  191,  390,  335. 

Couteau,  198 ,  908. 

Coùteui,  i4o. 

Coutume,  173. 

Couver,  956. 

Couvercle,  53,  5o4. 

Couvert,  443. 

Couverture,  3o8,  33 1,  443^. 
Couvrir,  96,  i4o,  175,349,  356, 

384,385,  475,  5o4. 
Crabe,  90,  110,  495;  graisse  de 

crabe,  333. 
Cracher,  37,  45,  46,  io3,  333. 
Crachoir,  46. 

Craindre,  65,  168,  984,  464, 

53i. 
Crainte,  53. 
Crampe,  477. 
Cramponner  (se),  981. 
Crâne,  5i. 
Crapaud,  90,  io4. 
Craquement,  craquer,  19,  3 90. 
Crasse  109. 
Crayon,  354. 
Créature,  36a. 
Créer,  i36,  199,  466. 
Crémation  (édicule  pour  la),  391. 
Crépiter,  89. 

Crépuscule,  918,  989,  896,  3g8. 
Crète,  caroncule,  i46,  917,  Son. 
Creuser,  67,  81 ,  117,  34i,  499. 
Creux,  i45,  45o. 
Crevette,  166,  5o5,  594. 


Cri  de  l'éléphant,  5o7. 
Crible,  19,  19  3. 
Cribler,  417. 

Crier,   «33,   998,   «9*.  347, 

490. 

Crinum  asiaticum,  317. 
Crique,  909. 

Croc  d'éléphant,  3,  to3,  106. 
Crochet ,  a  1 9 . 
Crocodile,  3a6,  339. 
Croire,  i54,  981. 
Croiser  les  jambes,  54,  901. 
Croissance  rapide,  i64. 
Croissant  (de  la  lune),  80. 
Croître,  ia3,  347. 
Croate,  61,  989. 
Cruclie,  16. 
Crucifier,  117. 
Crue,  447. 
Cruel,  938,  4a  1. 
Cueillir,  93 1,  990. 
Cuiller,  96,  101,  187,  175,  3i6, 
5o4. 

Cuire,  1,  70,  174,  987,  5o4, 

5l9. 

Cuisant,  188. 

Cuisse,  34,  Sio,  36 1 . 

Cuivre,  44,  io3,  943,  5n,  5a5. 

Culte,  988,  369,  475. 

Curcuma,  47. 

Curer,  1 1 8. 

Cuve,  907. 

Cymbale,  i3i,  46t. 

Dais,  94g,  498. 

Dame,  56,  ao5,  n48,  36a,  479. 

Dames  (jeu),  984. 

Danger,  4o,  9o3. 

Dans,  169,  919,  991. 

Danse ,  danser,  91,  43,  i63,  377. 

Danseur,  danseuse,  1 13. 

Dard,  916. 

Dartre,  63,  989. 

Datura,  34,  48t. 

Dattier,  75. 

Davantage,  45,  47. 

De,  à,  dans,  991. 

Dé  à  jouer,  1 6. 

Débattre,  378. 

Débile,  439. 

Déblayer,  4a,  484. 

Débordant,  358. 

Debout,  91 3. 

Débroussailler,  i55,  909. 

Décanter,  617. 
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Déchirer,  88,  iK.'t,  189,  196, 

Derme,  a 8. 

Diligent,  i84,  tu4. 

a8a,  49a,  4gg. 

Dernier,  t86,  191. 

Dimension,  9. 

Décidé,  résolu,  364. 

Derrière,  A99,  44 1. 

Diminuer,  356. 

Décider,  81. 

Derrière,  fesses  5i,  197. 

Diminution,  ta. 

Dérocher  une  flèche,  447. 

Descendre,  909. 

Dipterocarpus,  68. 

Décor,  45o. 

Désenfler,  990. 

Dire,  iaa,  t45,  936,  937,  991, 

Décortiquer,  5t  1. 

Désert,  i55,  370. 

346,  36i,  38o,  48i. 

Découper,  i36,  i38,  189,  97."», 

Déshabiller,  447. 

Diriger,  i38,  166. 

384. 

Déshonneur,  no. 

Disciple,  683,  49o. 

Découvert  (à),  s 8. 

Désir,  i34,  333,  335. 

Discours,  5o,  96,  970. 

Défaillir,  97. 

Désirer,  i33,  i46,  -*48,  386. 

Discret,  7. 

Défait,  343. 

Désordre,  953,  354,  439. 

Discuter,  >43,  996. 

Défaite,  99. 

Désormais,  376,  469. 

Disjoint,  70,  4 16. 

Défaut,  45,  89. 

Desservir,  ai 4. 

Disparaître,  961. 

Défendre,  63. 

Dessiner,  61,  196,  463. 

Disparition,  906. 

Défense,  11 5. 

Dessus,  n5,  169. 

Disparu,  63 1. 

Défense  d'éléphant,  33o. 

Destin,  191,  137,  i45,  ao8. 

Dispenser,  45,  197,  i83,  97.3, 

Déficit,  61. 

Destinée,  69. 

349,  4ia,  5i 1. 

Défricher,  i4t,  61 9. 

Destruction  ,993, 3*4, 3 8n, 4 96, 

Disposer,  190. 

Défunt,  939,  988. 

476,  5ia. 

Disputer  (se),  173,  949,  374, 

Dégager,  se  dégager,  179,  4 80, 

Désunir,  n8,  4o4. 

378. 

494. 

Détacher  (se),  180. 

Distance,  19. 

Dégonfler,  990. 

Détail,  353. 

Distraction,  976. 

Dégoût,  6,  190,  4n5. 

Détendu,  affaissé,  473. 

Distraire,  a3o. 

Dégoutter,  190,  171. 

Détente  d'arme,  ai 4,  337. 

Distrait,  910. 

Déguiser,  368. 

Détester,  437,  444. 

Divertir,  a65;  (se),  347,  698. 

Dehors,  43 1,  43a. 

Détourner,  98;  (se).  357,  384. 

Divinité,  deva,  9*3,  997. 

Délai,  a45. 

Détresse,  4 16. 

Diviser,  a5i,  874. 

Délégué,  58. 

Détrousser,  307. 

Division,  a 43. 

Déloyauté,  339. 
Demain,  a34. 

Déli-uire,  1 1, 3o4 , 307, 348,  43o. 

Disaine,  ao6. 

Dette,  a  10,  497. 

Doigt,  ia3,  176. 

Demander,  55,  189,  190,  4  99. 

Deuil,  6a,  3i  1. 

Dommage,  4o4. 

Démangeaison,  97,  35a. 

Dévaster,  9 59. 

Dompter,  a5a ,  699. 

Démarche  (allure),  159. 

Devin,  53 1. 

Don,  a3,  aa6,  93a,  353. 

Démarche,  174. 

Devinette,  3o9. 

Donner,  118,  977,  348,  378. 

Démêler,  aàa. 

Devoir,  a  45. 

Dos,  90,  3i,  190,  4a4,  4-ip: 

Demeure,  171,  91 4. 

Devoir  religieux,  36 1. 

(sur  le),  934. 

Demeurer,  999,  498. 

Deitérité,  468. 

Dot,  470. 

Démissionner,  a  48. 

Diable,  91 3. 

Double  (en),  i43. 

Demoiselle,  «147. 

Diadème,  4. 

Douleur,  933,  4a3,  5a3,  53 1. 

Démolir,  980. 

Diagonale,  9 4. 

Dourian,  89  J. 

Démon,  93,  67,  917,  388,  4o6, 

Diamant,  a9,  3o. 

Doute,   douter,    douteux,  199, 

609,  4  «6. 

Diarrhée,  i36. 

1.37,  3ia,  5 10. 

Dénouer,  i85,  186,  191,  4o9. 

Dieu,  99,  94,  946,  agi». 

Doux,  99,  387,  396. 

Dent,  11 5,  168. 

Différence,  347. 

Douzaine,  906. 

Dépendance,  11  G. 

Différent,  71,  334. 

Dragon,  3o,  189,  a 43. 

Dépense,  dépenser,  116,  909. 

Différer,  119,  45o. 

Drap,  46y. 

Déplacer,  98,  i58. 

Difficile,  167,  95o,  4 18. 

Draper  (se),  385. 

Déplaisir,  6. 

DillN-ullé,  917. 

Drogue,  199. 

Déplier,  43o. 

Digne,  467. 

Droit,  16,  ia6,  176,  uj3,  907. 

Déployer,  199. 

Dignitaire,  5a 4. 

a  10,  a48,  695,  5fl5. 

Dé|K>ser,  s38,  343,  4^7. 

Dignités,  4,  «9,  69,  i3o,  34a. 

Droite  (à),  509. 

Dépraver,  «86. 
Depuis,  60,  371. 

4io,  469,  59  4  ,  etc. 

Dru,  i36,  933. 

Digue,  5o9. 

Dune,  io3. 

Dermatitc,  39'«. 

Dilater,  a36. 

Duplicité,  375. 
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Dur,  19,  îfli,  1G0,  a5o,  37», 

499. 
Dysenterie,  4o3. 

Eau.  .I7,  39,  1J7.  1^7,  45*. 
Ébénier,  366. 
Ébranlé,  i63. 
Écaille,  A3. 
Écailler,  177. 
Échafaudage,  607. 
Échapper  (s'),  35g,  4n8. 
Écharpe,  517,  5a6. 
Échauffer  (s'),  38a. 
Echecs,  no. 

Échelle,    67,    U7,   a4g,  «."m, 

43a. 
Echouage,  a3o. 
Échouer  (s'),  «39. 
Éclair,  Ai 3,  4 10. 
Eclairer,  t48. 
Éclat,  i35,  i38. 
Éclipse,  ao4,  467.  47A. 
Édore,  t3i,  196. 
École,  48. 
Écorce,  63,  399. 
Ecorcer,  écorcher,  991;  (s'),  4i4. 
Ecouter,  11 5,  955,  9  5g.  386. 
Écrasé,  180. 
Écrire,  483. 
Écrit,  ai  1,  46o. 
Écriture,  4 17,  5i5. 
Écuelle,  11 5,  1A8,  955. 
Ecume,  978,  4i  1. 
Éc umer  de  rage,  366. 
Écureuil,  167,  9g4. 
Édirule,  33  g. 
Effacer,  4i3. 
Effare,  437,  4y8. 
Effet,  978 ,  5oo. 
Effeuiller,  a5o. 
Effilé,  aigu,  i34. 
Efforcer  (s'),  effort,    a8,  «193, 

347,  4o8. 
Effrayer,  987. 
Égal,  479,  488. 
Également,  i»o,  au 4. 
Égaler,  195. 

Égali»er,  i36,  i85,  978. 
Égaré,  perdu,  379. 
Égoïste,  i33. 
Éjaculer,  94 1. 

Éléphant,  19,31,107,  3yi,438, 

464. 
Élevé,  368. 

Élever,  489;  (s'),  «63,  364. 


Éloigné,  a 38. 

Embaumer,  parfumer,  i4,  5a I». 
Embouchure  d'un  fleuve,  4a8. 
Embrasser,  serrer,  81,  918. 
Embrasser,  flairer,  199. 
Embrocher,  910,  496. 
Émerger,  36o. 
Émictter,  19  4. 
Eminence,  181. 
Emmêlé,  49,  18 4. 
Emotion,  .107. 
Émoussé,  a3o,  9*5,  5aa. 
Empêché,  147. 
Empiler,  i64 ,  aoa. 
Employé,  975. 

Empoisonner,  974,  975,  3o5, 

370. 
Empreinte,  939. 
Emprunter,  7. 
Ému,  troublé,  18g,  917. 
Enceinte,  circuit,  199. 
Enceinte  (femme),  379. 
Enclos,  45o. 
Enclume,  4,  439. 
Encore,  96,  900. 
Encre,  194,  378. 
Endetter  (»'),  385. 
Endiguer,  378. 
Endosser,  ii5,  933. 
Endroit,  place,  1 38. 
Enduire,  1 14,  445. 
Enduit,  354. 
Endurer,  i33,  a3ï,  484. 
Enfant.  61. 

Enfers,  5g,  a44,  947. 

Enfiler,  i3o,  936. 

Enfler,  3a6,  344. 

Enfoncer,  9 9 ,  5o ,  1 36 ,  1 53 , 10 1 , 

so3,  5 16. 
Enfouir,  95 1. 
Enfumer,  986,  5oo,  519. 
Engager,  déterminer,  i49,  379. 
Engendrer,  976. 
Engin,  189. 
Knjjloutir,  111. 
Engrosser,  97."). 
Énigme,  3oa ,  385. 
Enjambée ,  1 4 1 . 
Enjamber,  4 99. 
Enlacer,  319. 
Enlever,  i3a,  45g. 
Ennemi,  479,  5i5. 
Ennuyer,  109. 
Énorme,  5 16. 
Enquérir  (s1),  49o. 


Enroulé,  867. 
Enseigner,  957. 

Ensemble,  d'accord,  io5,  167, 

347,  35o,  38o,  470,  5t9. 
Entailler,  49g. 
Knlamer,  44g. 

Entendre,  89,  i58,  900,  975, 
370,  374,  386,  387,  38g, 
4tg,  5i3. 

Enterrer,  174,  918,  997. 

Entier,  35;  en  —,  357. 

Entourage,  1 16. 

Entourer,  58,  i39,  997,  38o, 

453,  454,  53o. 
Entrain,  ardeur,  497. 
Entraves,  entraver,  87. 
Entre,  58. 

Entrelacer,  973,  353,  36g,  436. 
Entremetteuse,  385. 
Entrer,  189,  949. 
Entretenir,  faire  subsister,  i34, 
494. 

Entrouvrir  (s'),  177,  4go. 
Envelopper,  936,  991,  353,  365, 

5i3. 
Envie,  ao5. 
Environ,  4oo. 
Envoler  (s'),  918. 
Envoyé,  7. 
Envoyer,  94g,  977. 
Épais,  épaisseur,  57,  8a,  i58, 

9i4,  379. 
Epanouir  (s'),  199,  4o*t. 
Éparpiller  (s'),  378. 
Épaté,  990. 
Epaule,  396. 
Épée,  «63,  964. 
Épi ,  63. 

Épier,  9g,  i4a ,  1 54. 
Épiler  (s'),  496. 
Epingle  de  léte,  io5. 
Époque,  937,  34 1. 
Épouse,  171,  36a,  507,  5*5. 
Epouser,  ig8,  43o. 
EpousM'lcr,  4  nu. 
Epoux,  a84 ,  a 89. 
Éprouver,  44g. 
Epuisé  ,910. 
Epuisette,  137,  * 43. 
Equarrir,  t83,  1108. 
Equilibre,  597. 
Équiper,  95  a. 
Errant,  337. 
Errer,  53o. 

Erreur,  9o5,  385,  5i6,  5ai. 
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Escalier,  44a. 
Escarpé,  is6,  i48,  if>o. 
Escarpolette,  3^7. 
Esclave,  5a6. 
Escroquer,  a 73. 
Espace  (f),  ai,  46a. 
Espalier,  4o6. 
Espèce,  9,  1  44. 
Espérance,  a 6. 
Espérer,  139,  189. 
Esprit,  i4g,  376. 
Essai,  437. 
Essieu,  19a,  35i, 
Essuyer,  4o. 
Estimer,  ia6,  4og. 
Estomnr,  193,  190. 
Estropié,  445. 

Et,  n4,  168,  ao6,  si4,  454. 

Établir,  434. 

Étage,  195,  a56,  446. 

ÉUin,  *8i. 

Étang,  a  16,  491. 

Étape,  1 63. 

Élau,  57. 

Étayer,  «19,  961. 

Eteindre,  i35,  at  a,  a63. 

Étendard,  aa5,  aa8. 

Étendre,  iai,  307,  4o5,  407. 

Étendre,  placer  sous,  490,  495. 

Étendre  le  bras,  4i5. 

Étendu,  ia6,  i5o. 

Éternuer,  4a,  36 1. 

Étiier,  espace,  ao. 

Étincelle,  3. 

Etirer,  1 43. 

Étoffe,  3,  8,  16,  90,  i38,  34*. 
Étoile,  1 63,  i74,3ao,335,  33y, 

34i,  36a,  491. 
Etonnant,  i35,  48 1. 
Étonner  (s'),  137. 
ÉtouBemcnt ,  354. 
Etourneau,  137,  i36,  338,  448. 
Étrange,  lag,  3a3. 
Etranger,  aga,  3a3,  334,  36a, 

4o5. 

Être,  exister,  i53,  i54. 
'    Être  (un),  i46. 
Étreindre,  iaa. 
Étreinte,  48o. 

Étroit,  -ement,  98,  167,  4g3. 

Étudier,  367,  497. 

Étui,  ia4,  48o. 

Eunuque,  5a. 

Euphorbe,  4ia. 

Européen,  377» 
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Euryale,  46. 
Évaluer,  4i5. 
Évanouissement,  4 80. 
Éveiller  (s'),  875. 
Éventail,  173. 
Éviter,  ag5. 

Évoquer,  faire  apparaître,  6. 
Exact,  -ement,  71,  ia8,  i3g, 
aoa. 

Examiner,  37,  1 18. 
Exaspéré,  38 1. 

Eicès,  excessif,  117,  i5rt,  su. 

3o5,  486. 
Exciter  les  chiens,  i5o. 
Excrément,  37. 
Exécrable,  3a. 
Exemple,  975,  378. 
Exercé,  492. 

Exhaler  (une  odeur),  34o,  434, 

Si  3. 
Exhausser,  48  j. 
Exhorter,  43. 
Exiger,  a3g. 

Existence,  16,  i45,  147,  36a. 

Expectative,  485. 

Exposer,  placer,  377,  43 1,  517; 

au  soleil ,  1 5 1 ,  a  1 5. 
Expulser,  3a,  199,  a5i,  a6i. 
Exsuder,  4oa. 
Exténué,  445. 

Extraire,  94,  197,  a4a,  33g. 
Extraordinaire,  i»6. 
Extrême,  dernier,  186. 
Extrémité,  bout,  a3,  i4o,  45a, 
5oa. 

Fable,  4  33. 

Face,  19;  en  -,  i38,  i58.  169. 
Facile,  iai,  347,  357,  474,  485. 
Façon,  manière,  4o. 
Fade,  178. 
Fagot,  la  a. 

Faible,  169,  43 1,  485. 

Faim,  434,  464. 

Faire,  45,  n4,  ia3,  i35,  160, 

189,  199. 
Faisan,  343. 
Faisceau,  iaa. 
Faix,  38a. 
Falloir,  161,  16a, 
Famille,  37,  io4,  108,  i55,  ifin, 

5ag. 
Fanal,  i5,  35l. 
Fané,  111,  43g. 
Fanfaron  (faire  le),  36g. 


Fard,  34o. 
Farine,  177,  ig3. 
Farouche,  6a. 

Fatigue,  34,  111,  11a,  43o, 

435,  5i5. 
Faufiler  (se),  119,  îao,  198, 

43o. 

Faute,  i38,  i46,  i83. 
Fauteuil,  89. 
Fautif,  ii4,  463. 
Faux,  a. 
Faveur,  aao. 
Favorable,  aog,  aao. 
Favoriser,  aao. 
Fayotier,  4a8. 
Fée,  464. 
Feinte,  34 1. 
Féminin,  947. 

Femme,  ao,  61,  336,  386,  484. 
487. 

Fendre,   38,   137,  35o,  35 1, 

4aa. 
Fendu,  356. 
Fenêtre,  6,  38 1. 

Fer,  a85,  333,  337,  3«g,  34o, 
484. 

Fermer,  65,  84,  g5,  317,  407, 

476. 
Fermier,  45o. 
Féronie,  6g. 
Fesse,  5i. 
Festin,  45o. 

Féte,  ia3,  ia4,  a34,  a43,  4ofi, 
417. 

Fêle  funéraire,  çriddha,  96». 
Fétide,  5o3. 
Fétu,  468. 
Feu,  i5. 

Feuille,  60,  517. 
Fei,  58. 
Fiancé,  174. 
Ficeler,  4g5. 
Ficher,  ag5. 
Fidèle,  i5,  a3o. 
Fiel,  3 la. 

Fiel  (preneur  de),  1 48. 
Fiel  de  terre,  3 19. 
Fier,  hautain,  ia5. 
Fier  (se),  i64. 
Fièvre,  99g. 

Figuier,  i56,  338,  33g,  5i4. 
Figure,  visage,  ta,  366,  4i  1. 
Fil,  19. 

Filer,  dévider,  faire  du  fil,  i5o, 
188, 4i5. 
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Filet,  i,Ai,i^7,  9t3,  933,990, 

3i j),  4i3,  5i6,  517. 
Fille,  50,  56,  36 '1,  367,  3g». 
Filouter,  137,  i3g,  356. 
Fils,  19 ,  388. 

Fils  (petit-),  190,  i33,  190. 
Fils  (arrière-petit-),  no. 
Filtrée  (eau),  5 17. 
Filtrer,  53,  117,  5aG. 
Fin,  1,  16, i33, i53,  180, 343, 
35o. 

Fini,  i33,  i4i,  i5i,  i8s,  ig4 , 
a58,  95g,  35s,  473,  486, 
4g5. 

Firmament,  434,  44s. 

Fixation,  69,  4 90. 

Fixer,  g5,  173,  186,  976,  474. 

Flairer,  5i5. 

Flamant,  5*9. 

Flamber,  491. 

Flamboyant  (arbre),  174. 

Flâner,  4 18. 

Flatter  i4i,  966,  983. 

Flatterie,  45 1. 

Flèche,  1*6,  3*7,  35g,  4ga. 
Fléchir,  464. 

Fleur,  1 3a,  1 3 4,  17.1,317,  338, 

369,  487. 
Fleurir,  47. 
Fleuve,  84,  990. 
Flexion,  343. 

Florissant,  i63,  18a,  907. 
Flot,  vague,  179,  4n5,  4i3. 
Flottant,  4g3. 

Flotter,  97,  i5s,  907,  a36,s38. 
Flotteur  de  ligne,  1 18,  168,  18 5. 
FlnidiGer,  974. 
Fluidité,  359. 
Flûte,  986,  388. 
Fœtus,  449. 

Foie,  199,  364,  470,  5o4,  ûaa. 
Fois,  i45,  356. 
Foison,  47. 
Fonder,  79. 

Fondre,  Ao,  157,  4i4,  4i5. 
Fongosité,  4o3. 
Fontanelle,  39  9. 
Forcer,  53o. 

Forêt,  89,  119,  394,  336,  4oa, 

5o4.  ' 
Forger,  198,  961. 
Forme,  908. 
Formulaire,  60,  go5. 
Formule  magique ,  94 ,  1 70 ,  3j3  , 

388. 


Forniquer,  i5y. 

Fort,  robuste,  44,  5o,  65,  374. 
Forteresse,  906,  938,  a'16,  345. 
Fortification ,  90 4. 
Fortin,  997. 

Fortune,  i43,  147,  9  48,  357. 

Fosse,  5oo. 

Fou,  1  4 ,  io4 ,  5 10. 

Foudre ,  117,  187. 

Foule,  197,  1 38,  1 3g,  917,  357, 

366,  A10,  4i5 
Fouler,  presser,  t4a,  i55.  190. 
Fourbe,  38 1. 
Fourche,  19  4. 
Fourmi,  188,  5o5,  595. 
Fourmilière,  4g. 
Fourmiller,  996. 
Fourré,  ig9. 
Fourreau,  5 16. 
Fourrer,  introduire ,  1 60. 
Foyer,  être ,  4 ,  io4,  118,  i4a. 
Fracas,  498. 
Fragment,  90. 
Fraîcheur,  i3g,  388. 
Frai»,  917,  43 1,  43g. 
Franc,  sincère,  47g. 
Franchir,  4i4. 

Frange,  i84,  191 ,  991,  35o. 
Frangipanîer,  116,  189. 
Frapper,  86, 191,  i3i,  i35,  i49, 

i44,  i59,  157,   171,  a5o, 

g55,  990. 
Frelon,  5s8. 
Frémir,  59,  i63,  47a. 
Frère,  1 1,  37. 
Friche  (en),  339. 
Fripe,  995. 
Frisé,  47,  35g. 
Frisson,  i36,  497. 
Frissonner,  4g,  171,  i83,  188. 
Froid,  497. 
Froisser,  4g,  367. 
Frôler,  458. 
Front,  906;  de  -,  9i4. 
Frontal,  94 1. 

Frotter,  g,  96,  i48,  938,  hoy, 

4i8.  * 
Froufrou,  34g. 
Fruit,  118,  i9i,  i43,  343. 
Fruit,  récompense ,  3i5,  369. 
Fuir,  1 1 5 ,  917. 
Fumée,  g,  96,  98,  161,  53 1. 
Funeste,  3,  3a ,  119,  138,  ago, 

309. 
Fureur,  189. 


Furieux,  61,  368. 
Furoncle,  495. 
Furtivement,  80. 
Fuseau,  i4o. 

Gâchette,  i4i,  i45. 

Gifle,  174,  9o5. 

Gai,  346,  375,  488. 

Gain,  435. 

Gaine,  5 16. 

Galté,  t3g. 

Galanga,  43o. 

Gale,  78. 

Galet,  43a. 

Galop,  978. 

Gambier,  ino. 

Garçon,  347,  49g. 

Garder,   veiller,   conserver,  74, 

346,  4o4,  53i. 
Gâté,  99,  a58. 
Gâteau,  i5,  347. 
Gauche,  39. 
Gaufre,  89. 
Gecko,  stoké*',  9.">a. 
Geindre,  gémir,  61,  i63,  4gg. 
Gencive,  449. 
Gendre,  879. 

Général,  chef  d'armée,  07,  9 56, 

33o,  36i,  5i9. 
Génie,  esprit,  3o3,  335. 
Genou, i63. 
Genre,  i44,  987. 
Gercer  (se),  196. 
Gésier,  i59. 
Geste,  i4i,  38o. 
Gingembre,  946,  4 18,  438. 
Giroflier,  76. 
Girouette,  11. 
Glaive,  196,  138. 
Glaner,  990,  387. 
Glissant,  glisser,  i35,  170,  180, 

187,  9i5,  4<jG. 
Glisser  (se),  974,  4an. 
Gloussement,  48. 
Glouton,  5 16. 
Gluant,  visqueux,  435. 
Gobe-mouche,  357. 
Gonfler,  35o,  435. 
Gong,  107,  199,  i3i,  i33,  1.17, 

i38,  4o4. 
Gorgée,  186. 
Gosier,  4<>4 ,  417. 
Goujon,  64. 
Gourde,  5a. 
Goût,  4i5. 
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Goûter,  i58,  i5g,  iCo. 

Goutte,  190. 

Gouttière,  175. 

Gouvernail,  5i,  6». 

Gouverner,  a5a. 

Goyavier,  5s,  375,  456,  483. 

Grâce,  faveur,  i3o. 

Gracient,  44g. 

Gradin,  ao6. 

Grain,  34,  35,  t3a. 

Graisse,  438. 

Grand,  t,  ia4,  »4a,  ag4,  35g, 

385,  4i3. 
Graud'inèrc,  i3o,  3g»,  488. 
Grand-père,  33,  4ia. 
Grappe,  356. 
Gras,  4i4. 

Gratter,  43,  44,  101,  1 33,  i65, 

ag3. 
Gravier,  4o8. 
Grelot,  «63. 

Grenade,  grenadier,  a  so. 
Grenier,  g4,   1 45 ,  147,  ao4, 

a3(i,  354. 
Grenouille,  57,  79. 
Grenouille-bœuf  (Gallula  jiulclira), 

Griffe,  43. 

Griffer,  47. 

Griller,  a65. 

Grillon,  137,  1 3.1. 

Grimace,  196,  5a a. 

Grimacer,  47. 

Grimpant,  4 10. 

Grincement,  i63. 

Gris,    a85,   33a,    337,  367, 

385. 
Gros,  1. 

Grossesse,  37a,  474. 
Grue,  tag. 
Gué,  3,  5oi. 
Guérir,  47,  985. 
Guerre,  377,  337,  378. 
Guerrier,  jg4. 
Guimpe,  4o. 
Guirlande,  at,  71,  338. 
Guitare,  47,  116,  355,  474. 
Guru,  6,  109. 

Habile,  i54,  4 73,  499. 
Habiller  ( s'),  5,  338. 
Habitation,  375. 
Habitude,  974,  360. 
Habitué ,  habituel ,  3  45 ,  36 1 .  363 . 
4o8,  43a. 


Hache,  7,  57,  iao,  198,  i43, 

i53,  166. 
Hacher,  a3,  iao,  i43,  i55, 169, 

190,  197. 
Hachis.  435. 
Haillon,  iao. 

Haine,  hair,  17,  367,  378. 
Hall,  53 1. 
Halte,  aG4. 
Hamnc,  18. 
Hameau,  363. 
Hardi,  5a ,  66. 
Hardiesse,  5a,  a 73. 
Hardiment,  44. 
Haricot,  407. 
Harmonie,  4o5. 
Harmonieux,  a4g,  488,  48g. 
Harpon,  196,  aa3,  43g,  48g. 
Hasard,  19. 

Hâte,  5a;  qui  se  —  ,  1 38. 
Hâtif,  précoce,  i36. 
Haubans,  a 4 3. 
Haut,  55,  ita,  48o. 
Hautbois,  46 1. 
Héler,  4o. 
Héméralopie,  344. 
Hémorrboide,  4o3. 
Henné,  ai  a. 
Herbe,  160,  4ai. 
Hérisson,  io3. 
Héritage,  455. 
Héron,  69. 
Herse,  5 00. 
Heure,  3ga. 

Heureux,  i38,  906,  aaa,  363, 

374,  386,  474. 
Heurter,  1  g5. 
Hibou ,  aaa. 
Hier,  60. 
Hisser,  196. 
Histrion,  335. 
Hommage,  437. 

Homme ,  3  4 , 1 4  4 ,  a  4 1 ,  36 1 ,  3  7  7 . 

Honnête,  i5. 

Honneur,  4. 

Honorer,  287. 

Honte,  383,  384,  388. 

Hopea,  44,  96. 

Hoquet,  i4i. 

Horloge,  a46,  5a8, 

Horosro|»e,  «7,  4 16. 

Hospitalité,  4oi. 

H6te,  a 00. 

Hotte,  108,  4oo. 

Houle,  !i3,  »55. 


Houri,  335. 
Huile,  370. 
Huître,  18. 

Humanité,  10,  377,  387,  5a  1. 
Humecter,  161,  a4g. 
Humer,  53 1. 
Humeur,  pus,  497. 
Humeur  (de  lionne),  348. 
Humide,  »84,  48g. 
Hutte,  5a. 

Hypnotiser,  fasciner,  473. 
Hypothèse,  181,  ig4. 

Ici,  i74,  a34.  446. 
Idée,  io4. 
Ignorant,  335. 
Ile,  75,  a83,  347. 
Illicite,  5i5. 
Illusion,  38o. 
Illustre,  19. 

Imbecile,  i3g,  3a  1,  445. 
Imbibé,  a34. 
Imitatif,  338. 
Imiter,  i48,  35o,  36o. 
Immédiatement,  3g t. 
Immerger,  374,  447. 
Imminence,  338. 
Immobile,  34,  171. 
Impatient,  4i3. 
Implorer,  6. 
Important,  348. 
Impôt,  417. 
Impulsion,  5og. 
Impur,  impureté,  aaa. 
Inaccessible,  337. 
Incantation,  6. 
Incinérer.  i39. 

Incliner,  4  a ,  1 1 5 ,  1 7g ,  a5o ,  36o  ; 

(O,  7a,  486. 
Incommodé,  497. 
Inconsidéré,  5a8. 
Inconstance,  igo. 
Incruster  (s'),  43. 
Indécis,  383. 
Indemniser,  i35. 
Indienne,  3ga. 
Indifférence,  ig5. 
Indigestion,  517. 
Indigo,  47,  3ga;  teinture  d'- . 

5i3. 
Indiquer,  i3<j. 
Individu,  3aa. 
Indocile,  96. 
Indra,  3i. 
Inéjjnl,  4i5. 
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InfecW,  348,  flag. 
Infernal,  ohh. 
Infini,  5a  1. 
Infliger,  aa5. 
Information,  99. 
Informer,  s8,  173. 
Ingurgiter,  957. 
Inhumain,  -19. 
Inintelligible,  168. 
Injecter,  i4o. 
Injure,  161. 

Injurier,  i83,  196,  4 11. 
Inondation,  i44,  385. 
Inonder,  t34,  997,  373,  465. 
Inquiet,  i3,  43,  17a,  353,  489. 
Inquiétude,  44. 
Insecte,  34 1,  347,  4io. 
Insensible,  486. 
Insurer,  86. 
Insolence,  t4i. 

Insolent,  n4,  3a8,  370,  384. 
Insouciant,  insouciance.  4 Hi. 
Instant ,  Co ,  j  99 ,  3.'».*) ,  345 ,  371  ; 

à  r-,  3  (3. 
Instiller,  169. 

Instruire,  89,  -157,  977,  344. 
Instrument  du  culte,  33o;  «le 

musique,  345,  38 1,  409. 
Insulter,  3o,  76,  i3a,  939.  9  4». 
InUct,  i83. 

Intelligence,  9,  3,  t(34,  330. 
Intelligent,  63,  1  4a. 
Interdit,  3io. 
Intérieur,  3i<>. 
Interprète,  194. 
Interroger,  190,  hijh. 
Intervalle,  137,  4i 4. 
Intestin,  994. 
Intime.  i36. 
Introduire,  193. 
Inutile,  -ment,  49,  491. 
Inverse,  167. 
Invitation,  517. 

Inviter,  i4,  i5o,  i5i,  i83,  190, 

908,  483. 
Invocation  rituelle,  17.5,  996. 
Invoquer,  7,  171,  5i  4. 
Invulnérable,  59. 
Irascible,  5i5. 
Iris,  33. 
Irrésolu,  48a. 
Irriter,  4o4;  (s*),  i38. 
Islam,  99 ,  3a3,  463. 
Isulé,  364. 
lulo,  100,  434. 
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Ivoire,  33o. 
Ivre,  43i. 

Jacquier,  90 a. 
Jade,  3 90. 

Jadis,  917,  991,  9a3,  937,  39t. 
Jaillir,  i65,  178,  994. 
Jalonner,  90a. 
Jalousie,  ia6,  379. 
Jambe,  3ao,  448. 
Jambosier,  i46. 

Jardin,  ia4,  173,909,341,349, 

494. 
Jargon,  5 18. 

Jarre,  89,  i3i,  lôa,  189,  a5», 
4.6. 

Jasmin,  948,  383. 
Jaune,  47,  i5g,  469. 
Jaunissant,  364. 
Je,  4i,  76,  9o5,  »4s. 
Jeter,  i55,  494. 
Jeu,  137. 
Jeun  (a),  36. 

Jeune,  181,  9ia,  9i4,  409. 

Jeune,  36. 

Joie,  59,  180,  3o8. 

Joindre,  976. 

Jointure,  181. 

Jonc,  119,  aoi,  4ia. 

Joncher,  993. 

Jongler,  9 4. 

Jonque,  393. 

Joue,  5o,  58,  343,  393. 

Jouer,  364;  —  d'un  instrument, 

397- 
Joug,  a4o,  398. 

Jour,  i5i,  174,  46o,  488. 

Joyau,  147,  376,  4o6. 

Joveui,  33,  343,  486. 

Jugement,  5a3;  —  dernier,  386. 

Juger,  i4i. 

Jujubier,  374. 

Jumeau,  90. 

Jungle,  4o8. 

Jurer,  487,  5af>. 

Jusque,  i84,  Mj5. 

Jusquiame,  499. 

Juste,  99,  n6,  19 4,  i3a,  t46, 
499. 

Kriss,  ao5. 

Là,  33,  173,  996. 

Labourage,  190. 

Labourer,  170,  973,  497,  4a8. 


Lac,  355. 

lacet,  99,  175. 

Lâche,  non  tendu,  i43,  171. 

Lâcher,  35 1. 

Laid,  73,  91 5. 

Laine,  469. 

Laisser,  85,  45a. 

Lait,  69. 

Laiton,  339. 

I^ame,  35  t. 

Lamentation,  188,  5t5. 
Lampe,  98a,  471. 
Lance,  3n,  491,  4g3,  5o9,5io. 
Lancer,  1 1 1,  i35,  3o6, 4o8, 4.I7, 

477,  495,  5o3,  5ia. 
1-angage  de  cour,  16. 
Langage  mystique,  ptutim. 
langouste,  5oi. 
Langue,  aao. 
languissant,  i5y. 
Laque,  393,  499. 
large,  i4,  369,  443. 
Larme,  39. 
Larron,  353. 
Larve,  517. 
lassé,  4o5. 
latrines ,  1 46. 
Lotte,  409. 
lavande,  365. 

Laver,  90.  4i,  68,   n5,  i45, 

171,  177,  181,  193,  45o. 
I*éeher,  45o. 
Légende,  90. 
I/*ger,  11,  190,  5o3. 
Legs,  991. 

Lent,  918,  398,  494;  -ement,  7. 

Lenteur,  10,  485. 

Lentille  des  marais,  i3a. 

Lèpre,  91,  a5a  ,  33i. 

Lettre,  3,  116,  468. 

Lettré,  345. 

Levant,  173. 

Lever,  5,  a4,  178,  ig5,  987, 

991,  3og, 395. 
Lever  (*e),  astres,  33,  170,  3i8, 

4o9. 
Lèvres,  979. 
Lézard,  5,  53,  1 19. 
Liaison,  73. 

Liane,  66,  36o,  387,  5 16. 
Licite,  5 18. 
Licou,  106. 
Lie,  43. 
Lien,  345. 

Lier,  iai,  i45,  900,  43i. 


Lieu,  1.1,  8 1,  189,  «116,  a  46, 

36a,  433,  435,  673. 
Lieutenant  provincial,  353. 
Lièvre,  177,  178,  19». 
Ligne,  138. 
Ligne  à  pécher,  98. 
Lignée,  ia3,  379. 
Limites,  348. 
Lingot,  64,  353. 
Lion,  483. 

Liquide  amniotique,  1 43. 
Lire,3i8. 

Lisière ,  limite ,  1  h  o ,  4  4 1 . 
Liseron,  4og. 

Liste,  i65,  a3t,  3gg,  44a. 
Lit,  i3,  ia9,  ia3,  38a,  46<>. 
Litchi,  1 5g ,  919. 
Livide,  i4i. 

Livre,  manuscrit,  177,  487. 
Livre  de  divination,  475. 
Loi,  règle,  10,  8a,  ia4,  ta5, 
169. 

Loin,  7,  i3,  399,  44i. 
Lombric,  433. 
Long,  90a,  3o8,  465. 
Longévité,  a  10,  397. 
Longtemps,  i4o,  i8y,  ao3,  397, 
439. 

Lorsque,  66,  171,  3 10. 
Loto  (jeu),  i5. 
Louche,  48o. 

Louer,  éloge,  1 79 ,  1 87, 1  g3 , 38o. 
Louer,  location,  i4,  3a. 
Lourd,  173,  901,  378. 
Loutre,  334,  34o,  363. 
Loyer,  33. 

Luciole,  16,  16a,  ao3. 
Luette,  365. 
Lueur,  478. 
Lui,  i5g,  38g. 
Luire,  170,  ai  a. 
Lumière,  i56,  357. 
Lumineux,  170. 

Lune,  55,  îaa,  ia3,  33i,  45a; 

pleine  —,  988. 
Lutte,  45,  373. 
Lutte  d'animaux,  M7,  38 1. 
Luxation,  1 38. 

Mâcher,  5g,  379. 
Mâchoire,  44. 
Madame,  i3. 
Magie,  5,  33a. 
Magistrat,  ta. 
Magnifique,  384. 


Maigre,  43g. 
Main,  168,  169. 
Maintenant,  i5,  19,  33,  4n3. 
Maintenir,  i3,  980. 
Maire,  137. 
Mais,  196. 
Maïs,  169. 

Maison,  196,  34a,  384,  471. 
Maître,  6. 

Mal,  i4o,  190,  a45,  33o. 
Malade,  i3,  373,  4a5,  474. 
Malade  (être),  38a. 
Maladie,  367,  470,  5oo;  —  des 

veux,  359. 
Malais,  383. 
Malaxer.  4n  1 . 
Mâle,  ia3,  i38,  191. 
Malecliance,  Soi. 
Malédiction,  5a 4. 
Maléfice,  5,  i3,  3o. 
Malgré,  46g. 

Malheur,  6,  »i9,4n,  483;-eux, 

ig4.  Ait. 
Malotru,  157. 

Manche  (d'instrument),  44,  toi, 

356. 

Mandarin,  ia6,  i45,  147,  i63, 
a44,  373,  335,  337,  357, 
377,  387,  486,  etc. 

Mandarine,  4g,  80. 

Manège,  194. 

Mânes,  ao,  a6a. 

Manger,  33 ,  a 45 , 355 , 36g ,  53o. 
Mangoustanier,  36g. 
Manguier,  i5t,  «49,  338. 
Manière,  façon,  197,  977,  49g. 
ManillaL»,  387. 
Manioc,  i44. 
Manifester  (se),  975,  3aa. 
Mannequin,  épouvantail,  399. 
Manquer,  3a,  465,  4g3. 
Marchandise,  ai  s,  317. 
Marché,  atg,  984. 
Marcher,  56,  58,  66,  i65,  171, 

443,  48a. 
Mare,  44,  17g,  ig3,  5ao. 
Marécage,  43g,  4g5. 
Marée,  t4i,  377. 
Margouillat,  119. 
Mariage,  1 5g. 
Marier,  44 1. 

Marmite,  44,  79,  g3,  107,  111. 
Marque,  marquer,  7a,  13.3,974, 

357,  36a. 
Marteau,  17.  35g,  44g. 


Martin-pécheur,  1  ty. 

Massacre,  38 1,  388. 

Masse,  en  masse,  taa  ,  283  ,  4  1  7. 

Massue,  181. 

Matelas,  199,  tg4,  486. 

Matière,  387. 

Matin,  a 54. 

Maudire,  5o3. 

Mauvais,  47,  i44,  190,  A  y  3. 
Mécanisme,  387. 

Méchant,  47,91,  157,  35 1,  5a3. 

Mecque  (La),  343,  365,  369. 

Médire,  984,  33i. 

Méditation,  i83. 

Méfier  (se). 

Mégère,  197. 

Mélange,  4t  1,  446. 

Mélanger,  910,  447. 

Mêlé,  mêler,  i56.  975 ,  3a  1 ,  3*3. 

Membre,  5. 

Même,  19;  de  —  ,  t66. 
Mémoire,  io4. 
Menacer,  1 13,  46a. 
Mendiant,  t4,  4oo. 
Mener,  3l5. 

Mensonge,  i3o,  t53,  ao4. 
Mentir,  i3t,  t34 ,  a 53,  960,  4 98. 

449. 
Menton,  44. 
Mépris,  956 ,  386. 
Mépriser,  lia,  975,  379,  438. 
Mer,  17a,  188,  199,  919,  479: 

-  du  5*  ciel,  359,  386. 
Mercure,  vif-argent,  397. 
Mère,  19,  3o,  386,  391. 
Mérite,  79,  179,  985, 986,  35», 

359, 386. 
Merle,  5a5. 
Merveilleux,  43 1. 
Message,  7. 

Mesurer,  aa4,  359,  485,  5oo. 
Mesures  (Poids  et),  xxti-xuii. 
Métamorphose,  384,  48K,  4  96. 
Métamorphoser  (se),  an,  38i, 

388,  Aot, 486. 
Métier,  Ait. 

Métier  à  tisser,  5,  71,  53 1. 
Métis,  11 5. 
Mets,  179. 

Mettre,  186,  so3,  a34,  338. 
Mettre  bas,  364,  368. 
Meuble,  90 5. 
Milan,  66. 

Milieu,  3,  83,  1 36,  a4y. 
Mince,  4g A,  434. 
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Ministre,  118,  1 5 1 ,  5170,  39  t. 

Minisire  officiant,  37!». 

Mirador,  197. 

Mirer  (se),  5 19. 

Misérable,  919. 

Misère,  5o,  53,  919,  3gô. 

Mode,  manière,  357. 

Modèle,  193. 

Modifier,  33;  (se),  186. 

Mœurs,  4 16. 

Moi,  Ai,  991. 

Moins,  64. 

Mois,  i46,  33 j,  34o. 
Moisc,  384. 
Moisi,  19. 
Moisir,  364. 
Moissonner,  4oi. 
Molaire,  189. 
Molester,  6. 
Mollusque,  359. 

Moment,  instant,  69,  108.  i3.">, 
i63,  n»9,  337,  34a,  343, 
454. 

Monde,  9»5,  36«,  44g. 
Monnaies,  nu. 
Monsieur.  33. 
Monstre  marin,  366,  37Ô. 
Montagne,  65,  196,  i3o,  157. 
Monter,  i34,  ig3,  a34. 
Montrer,  119,  190,  475. 
Moqueur,  18. 

Morceau,  95,  87,  197,  a38,  397. 
Mordiller,  971. 
Mordre,  77,  80,  19*»,  38 1. 
Moribond,  435. 

Mort,  68,  944,  37a,  43i,  5-»:». 

Mortier  à  piler,  43a,  44o,f>27. 

Morve,  i5g. 

Mosquée,  91,  367,  467. 

Motif,  477,  5a  1. 

Mou,  157,  436. 

Mouche,  496. 

Moucher  (se),  991. 

Moucheron,  38,  160,  an 4. 

Moucheture,  344-,  -té,  46H. 

Mouchoir,  6g,  465. 

Mouillé,  333,  365. 

Mouiller,  1a ,  370. 

Mouler,  478. 

Moulin  à  décortiquer,  i3g. 
Mousson,  38g. 

Moustiquaire.  67,  -i33,  444. 
Moustique,  i46,  147. 
Moyen,  336. 
Moyen,  médiocre,  355. 
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Muet,  6i,  69,  4g3. 
Mueuin,  937. 
Mugissement,  188. 
Multitude,  475. 
Muni  de,  371,  38o. 
Mur,  9i4,  916. 

Mûr,  i65,  171,  187,  189,  5i4. 
Musique,  3ti,  3i5,  39 1,  3g  1. 
Musulman,  i4,  3a3,  3gi. 
Myopie,  337. 
Mystique,  191. 

Nacre,  469. 

Nager,  198,  45a,  453. 

Nain,  5a ,  93o,  966. 

Naissance,  i54,  190. 

Naitre,  ia5,  l5a,  i54,  439. 

Nasillard,  A 5. 

Nasse,  log,  a33. 

Natte,  i34,  19g,  317,  343,  A07. 

Nature,  3i4. 

Nauclea,  54 ,  63. 

Nausée,  990. 

Naviguer,  397. 

Navire,  57. 

Ne,  37,  i55,  99a,  993. 
Nectar,  397. 
Néfaste,  77,  470. 
Négligence,  97g,  3Hg,  498. 
Négligent,  3i3. 
Négliger,  978,  979,  986. 
Nénuphar,  197,  149,  977. 
Nerf,  19,  93. 
Nervure,  i83. 

Net,  propre,  161,  4i4,  486. 
Nettoyer,  5 ,  1 3o ,  1 4 1 ,  1 46 , 1 78 , 

5i  1,  539. 
Nettoyer  le  ri*,  497. 
Neuf,  neuve,  34o. 
Nez,  11,  3o,  3go. 
Niais,  i38. 

N  iche ,  enfoncement  ,99. 
Nid,  aïo,  911,  4g6. 
Nièce,  69. 
Nier,  61. 
Nomd,  80,  175. 

Noir,  57,  i5i,  i63,a34,5o3, 
5a4. 

Noir  de  fumée,  3g3. 
Nom,  5,  1 1A. 
Nombre  (noms  de),  xxviii. 
Nombreux,  ago.  3ig. 
Nombril,  a84,  333,  335,  34o, 
46g. 

j  Non, 39,  37,  169,  908. 


Note,  ton,  Ao4. 

Noter,  48. 

Notification,  10. 

Notoire,  474. 

Noué  (arbre),  991. 

Nouer,  56,  93,  i35,  i54,  igg, 

999. 
Nourrir,  65. 
Nourriture,  19,  ao. 
Nouveau,  194,  398. 
Nouveauté,  44o. 
Noyade,  4g. 
Noyau,  »6. 
Noyé,  167,  36o. 
Nuage,  16,  34,  g8,  igi,  34i. 
Nubile,  195,  tûa. 
Nuit,  188,  365,  38a,  463. 
Nuque,  334,  363. 
Nymphe,  479. 

Oblation,  60,  970,  4oi. 
Oblique,  i4o,  909,  9.57,  4i3, 
457. 

Obscur,  i4,  446,  A80. 
Obscurité,  18a,  307,  363,  AAA, 

A87. 
Obstiné,  190. 
Obstiner  (s'),  i38. 
Obstruer,  i53,  179,  5 19. 
Obtenir,  59,  434. 
Occasion,  397. 
Occident,  199. 
Occulte,  45 1. 
Occupation,  97. 
Occupé,  4i. 
Océan,  i48. 

Odeur,  i35, 354,  377, 5 10,  Sag. 

Odorant,  377,  386. 

Œil,  366,  371,  379. 

Œuf,  65,  a55. 

Œuvre  pie,  90. 

Offenser,  119. 

Officiant,  54,  968. 

Officier  royal,  976. 

Offrande,  4 19. 

Offrir,  101,  936,  976,  3o6,4go. 

Oignon,  439. 

Ogre,  4 09. 

Ogresse,  4 a 5. 

Oie,  7,  45,  5oi. 

Oindre,  963,  48i. 

Oiseau,  i33,  398. 

Oiseaux  divers,  119,  ia8,  i3*. 

157,  187,  3Ao,   35i,  353, 

4i9,  etc. 
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Oisillon,  t34. 

Ombrage,  5ao. 

Ombre,  3 18. 

On,  1  9,  55,  4ot. 

Oncle,  3i,  33,  38a,  3ga,  3y3, 

453. 
Onde,  191. 
Ongle,  43. 
Opération  magique, 
Opinion,  471. 
Opportunité,  337. 
Op|Hwé,  a85. 
Oppressé,  4 s 4. 
Opprimer,  36,  4o. 
Or  (métal),  365,  488. 
Oral,  55,  334. 
Oranger,  35,  4a. 
Oranger  de  Malabar,  3a3. 
Orchestre,  386. 

Ordre,  injonction,   a  10,   a 5-. , 

975,  3a7,  477. 
Ordre,  disposition,  i44,  at 5. 
Oreille,  64,  îao,  168,  170. 
Orgueilleux,  98,  384,  385. 
Oriflamme,  384. 
Orifice,  971. 

Origine,  a5,  37,  116,  999. 
Ornement,  ai3,  a8i. 
Orner,  s8i. 
Orphelin,  373. 
Ortie  de  Chine,  34g. 
Os,  i63,  i85,  19S,  46a. 
Oser,  37,  91,  ia8,  5o8. 
Oter,  177,  980,  465,  483. 
Ou,  8. 
Où, 476. 

Oublier,  11a,  454. 
Oui,  35. 
Ouïes,  io3. 
Ouragan,  169. 
Ours,  119. 
Outre  (en),  470. 
Ouvert,  44 1,  53 1. 
Ouverture,  baie,  1  •».">,  417,  4ao. 
Ouvrier, 03,  166, a4a,  989,  4o4. 
Ouvrir,  a 85,  4a8,  498;  —  les 
veux,  383. 

PaciBé,  354. 
Pagaie,  i3t. 
Pagayer,  453. 
Pagne,  16,  5a,  34a. 
I'n«i»de,  5a. 
Païen,  98,  58. 
Paille,  i5. 


Paillote,  46. 

Pain,  407;  (masse),  179. 
Pair»",  59,  118,  398,  49a. 
Paix,  3i,  475,  476.  48i,  49-. 
Palais,  373,  38a,  4ao. 
Palanche  (fléau  A  porter),  44a. 
Palanquin,  17,  18. 
Palinade,  9  53. 
Palmier  à  suer»*.  >  74 ,  1  7.*). 
Palmier  d'eau  (nip),  5t4. 
Palper,  191,  a  89,  4>5. 
Palpitation,  949. 
Pamplemousse,  338. 
l'iindanus,  969. 
Pangolin,  969. 

Panier,  46,  48,  ia5,  a4o,  3.hj. 

Pantalon  large,  i83. 

Panllière,  i5,  167. 

Paon,  18. 

Papayer,  9,  44o. 

Papier,  3i5,  345. 

Papillon,  a64. 

Paquet,  i3,  191,  a36,  33:»,  4*9. 

Paradis,  494. 

Paraître ,  36 1 . 

Parapluie,  3a  1. 

Parasite,  489. 

Parasol,  969,  976,  519. 

Parc,  453. 

Parcelle,  366. 

Parce  que,  55,63,91,374,477. 

Pardon,  -ner,  1,  364,  47.'). 

Pareil,  9a a. 

Parenté,  980,  3a  1. 

Parer,  490. 

Paresseux,  99. 

Parfumer  (odeur),  5i5. 

Parler,  54,  i4a,  a8a,  agi,  333: 

-  en  dormant,  379. 
Parole,  i65,   970,"  335,  353. 

464. 

Part,  978,  3n,  36i,  36a. 

Partager,  979,  3 19. 

Particule,  i3o. 

Partie,  336,  4 19. 

Partir,  35o,  45i;  -  (roup),  nu, 

«97- 

Pas,  ne  pas,  919,  a5o. 
Passage,  453. 
Passé,  53o. 

Passer,  178,  188,  36u. 
Passereau,  n5,  159,  199. 
Passes  rituelles  (faire  des),  357, 

a  86. 
Passion,  489. 


Pastèque,  467. 
Patate,  5 ta. 
Patience,  677. 
Patron,  167,  193,  -.109. 
Paume,  177,  a»t. 
Paupière,  199. 

Pauvre,  5o,  69,  70,  36o,  37.'». 
Pavillon,  337. 

Payer,  976,  3a6,  33g,  36 1. 
Pays,  993,  9  43,  9/16. 
Peau,  53,  67,  188,  ^17,  389. 
Péché,  111,  179,  996,  a3t,  970. 
Pécher,  4. 

Pécher,  199,  ao4,  3g8,  499. 
Pédoncule,  5o. 
Peigne,  179,  188. 
Peigner,  80. 

Peine,  69,  189,  196,  mfi,  tri  4. 

93a,  375,  4tt,  4*9,  'i83. 

4g6,  53o. 
Peler,  447. 
Pélican,  53,  55. 
Pellicule,  4o5. 

Penché,  78,  161,  13g,  974. 
Pendant ,  durant ,  4  g. 
Pendant,  qui  pend,  Soi. 
Pendants  d'oreilles,  9  49,  9g3. 
Pensée,  471. 

Penser,  8,  64,  117,  191,  909, 

986,  455,  474,  5a4. 
Pente,  5i5. 

Percer,  io4,  986,  519. 
Perche,  5o3. 
Percher  (se),  tat,  a34. 
Perdre,  perdu,  10,  999,  a83, 

356,  44o. 
Père,  17,  3i. 
Période,  988. 
Péritoine,  1 84. 
Perle,  379. 

Permission,  10,  3o,  ai4,  5a a. 

Perroquet,  t43,  i48. 

Persil,  169. 

Personne,  a4,  99a. 

Perle,  977,  4o4. 

Peser,  168,  191,  at>5. 

Peste,  4i  1,  5ai. 

Péter,  49. 

Pétiole,  407. 

Petit,  i3,  a5,  33,  347. 

Petit-fils,  t3a. 

Pétrir,  194. 

Peu,  95,  33,  i65,  171,  ai3. 

999,  358. 
Peuple,  36t,  4 a 5. 
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Philtre,  60,  475. 
Pli  rase,  56,  5i  1. 
Phtisie,  A «3. 
Picul,  79,  i33. 
Pied,  63,  166. 
Piège,  4o4,  4i3. 
Pierre,  199,  3ao. 
Pierreries,  i84,  su,  995. 
Pieu,  m5,  173,  a54. 
Pigeon  vert,  960. 
Pignon,  19. 

Piler,  19Ô,  176,  19Ô,  46g. 
Piion,  339,  445,  597. 
Piment,  18. 
Pin,  5o9. 

Pince,  99,  199,  i36. 
Pincée,  181. 

Pincer,  49,  191,  199,  497. 
Pioche,  i3,  i48. 
Piocher,  i39,  619,  493. 
Pipe,  934. 
Piquant,  5 16. 
Pique,  4gi. 

Piquer,  87,  88,  89,  119,  i*5, 

93i,  466. 
Piquet,  t46. 
Pirater,  35o. 
Piste,  936. 
Pistil,  «85. 
Pitié,  3o,  66,  391. 
Placenta,  699. 

Placer,  i3i,  i36,  198,  691. 

Plaider,  3g4. 

Plaindre  (se),  394. 

Plaine,  48,  66,  175,  353, 
36o. 

Plaire,  189. 

Plaisant,  173.  366. 

Plaisanter.  3i8.  4  5 -t. 

Plaisanterie,  908,  9  5a. 

Plaisir,  33. 

Planche,  916,  970. 

Planrhcr,  4og. 

Planer,  i55. 

PlanUtion,  384,  436. 

Plantes  (noms  de),  ij6,  i5a, 
i56,  160,  161,  169,  i63, 
i65,  167,  169,  178,  189, 
i84,  «65,  34o,  34y,  379. 
384,  4i4,  436,  49o,  .«te." 

Planter,  116,  179,  981. 

Plat,  uni,  974,  996,  6t3. 

Plateau,  tertre,  93 1. 

Plateau,  plat  à  pied,  196,  198, 
i33,  i84,  199,  196,  907, 


908,  959,  439,  449,  46a, 
489. 
Plèbe,  344. 

Plein,  5o,  9o4,  3i6,  394,  34i, 
344. 

Pleurer,  n4,  i39,  53n,  539. 
Plèvre,  419. 
PU,  5,  634. 

Plier,  169,  i58,  819,  447. 

Plisser,  5. 

Plomb,  i64. 

Plonger,  97,  100,  i5g. 

Pluie,  179,  188,  349,  5o9. 

Plume,  poil,  339. 

Plume,  porte-plume,  959. 

Plus,  i3g,  i54,  436. 

Poésie,  4 ,  3t. 

Poids,  xxii. 

Poignard  malais,  197. 

Poignée,  369. 

Poil,  33a,  34o. 

Point,  3. 

Pointe,  596;  (cap),  i56;  (pi- 
quet), 197;  —  de»  pieds,  68. 

Poin  tiller,  faire  des  points,  i65, 
i93. 

Pointu,  i35,  93g. 
Pois,  607. 
Poison,  365. 
Poisson,  a ,  99. 
Poitrine,  91 4. 
Poivre,  18. 
Pollen,  A9 7. 
Poltron  ,11. 

Pomme-cannelle,  5t,  54. 
Pondre.  989,  378. 
Pont,  610. 
Porc,  973. 
Porc-épic,  97. 
Port,  60. 

Porte,  i4a,  i46,  35a,  355. 

Porter,  1 33 ,  3 1 5 ,  4i5;  — à  luns 
tendu»,  i45;  —  miu.h  le  bras, 
108;  —  sur  l'épaule,  seul,  i4, 
101;  —  à  deux,  118,  119;  - 
appuie  sur  la  hanche,  108; 
i  la  main,  170;  —  sur  la  tête, 
960;  —  dans  une  hotte,  108; 
—  en  bandoulière,  34 1;  -  sus- 
pendu, 47;  —  sur  soi,  199. 

Poser,  i36. 

Posture  de  la  prière  (imiMilui.), 
4o3. 

Pot,  ut,  -108,  964, 
Poteau,  195. 


Potiron,  49,  97,  4 10. 

Poudre,  poussière,  86,  9o4;  —  à 

canon,  909. 
Poumon,  i45. 
Pour,  9,17,  9n5. 
Pourquoi,  477,  5i  1. 
Pourri,  4oy. 
Poursuivre,  198,  488. 
Pousse,  bourgeon,  173,  4m. 
Pousser,  6,  i35,  i38,  157,  169, 

189,  i84,  186,  i94,  486. 

497;  —  une  barque,  a.16. 
Pousser  (plantes),  44o. 
Poussière,  te;,  a4t,  4t8,  494. 
Poussin,  i34. 
Poutre.  99,  3<>. 
Pouvoir,  i54.  353. 
Pratique  pieuse,  335;  —  de  inn- 

gie,  175. 
Précieux,  in. 

Précipiter  (se),  t58,  4S7. 
Prédestination,  166. 
Prédication,  i63,  997. 
Prédire,  998. 

Prendre,  60,  117,  ia3,  i58, 
i64,  199,  974,  337,  364, 
365,  378,  498. 

Préoccupé ,  1 9  5. 

Preparatif,  353. 

Préparer,  ia8,  i5a,  378,  4t9 

49i,  4*5. 
Près,  47,  iri3,  in4,  t5a,  179. 
Présage,  889. 

Présenter,  offrir,  35,  54,  i54. 

359,  396. 
Presser  (se),  149,  358. 
Prêt,  prêter,  198,  960. 
Prêtre,  997,  9  58,  .'$19,  409. 
Prévenir,  avertir,  9.59. 
Prévoir,  19. 
Prier,  99,  61,  911. 
Prière  (faire  la),  346. 
Prince,  199,  a53,  399.  458, 

479. 
Princesse,  a6a. 
Prison,  i4,  a  a  5. 
Prisonnier,  391. 
Prix,  i4o. 

Probe  (homme),  486. 

Procès,  47,  367. 

Produire,  aa4,  346. 

Proférer  des  incantations,  i3fi, 

i56,  387. 
Profond,  ao8,  407. 
Prohiber,  999,  -bition,  975. 

85. 
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Proie,  hi  i. 
Promettre,  i4i,  i4.">. 
Prompl,  i38. 
Promptcmcnt,  a  56. 
Pronoms ,  xxvi 
Propager  (so),  35a. 
Prophète,  a4t,  a* 5. 
Prophétie,  ni  8. 
Propice,  170. 
Propre,  199,  5i3. 
Prosternation,  4<>4. 
Prosterner  (se),  179,  18,"»,  91g. 
4i3. 

Prostituée,  91g,  a 35. 
Protection ,  4  1 1 . 
Protéger,  4a,  817. 
Provisoire,  i43. 
Prudent,  378. 
Prunelle  de  l'œil,  33,  160. 
Prurit,  48. 
Puant,  3t. 
Pubère,  35o. 
Publiquement,  191,  335. 
Pudenda,  54. 
Puiser,  aâ,  i4o. 

Puissance,  puissant,  54,  98,  99, 

i45,  4i8,  45g,  486. 
Puits,  i4a,  3 18. 
Pulvériser  un  liquide,  398. 
Punaise,  19. 
Punir,  a  1 5. 
Pur,  38l,  4go,  ."ma. 
Purification ,  4o5,  417. 
Purifier,  33 1. 
Pus,  433. 
PythoniMc,  576. 

Quadrupède,  37. 

Quai,  5g,  178. 

Qualité,  io'i,  io5,  199,  46o. 

Quantité,  919,  867,  475. 

Que,  as6. 

Querelle,  17. 

Questionner,  170. 

Queue,  3,  99. 

Qui,  70,  83,  906. 

Quille,  387. 

Quitter,  s46,  45o,  45a. 
Quoi,  46,  96. 

Rabot,  333,  35o,  354. 

Rare,  9,  i43,  i84,  :t18,  a55. 

317,  34i,  457. 
Racheter,  1 79;  {•*>),  1H7. 
Racine,  4. 


Racler,  80,  3»8. 
Radeau,  4o3. 
Radoter,  1 33. 

Raide,  7,  173,  au,  s3o,  4a3, 

448. 
Raidir,  45o. 
Raie  (trait),  ia6,  a83. 
Raie  (poisson),  438,  5i4. 
Railler,  908,  34s. 
Rais,  4a. 

Raisonnement,  471. 

Ralentir,  4oa. 

Ramasser,  80. 

Rameau,  i3o. 

Ramener,  147,  1 5 1 . 

Ramer,  199. 

Ramper,  a  il,  4s6,  4g8. 

Rang,  rangée,  i55,  i84,  976, 

466. 
Ranger,  91 3. 

Rapide,  t4o,  3o8,  4a4,  46o, 

5i4.  5a 3. 
Rappeler,  375-,  —  ieseopril*,  a  77. 
Happroclier,  354. 
Rare,  5i5. 
Raser  (barbe),  i83. 
Raser  (passer  près),  16a. 
Rassasié,  90t,  4o5,  496. 
Rassembler  (se),  161,  974. 
Rat,  189. 
Râteau,  909,  399. 
H  atelier,  4  9  5. 
Ratisser,  5 18. 
Rauque,  53o. 
Ravager,  989,  336. 
Rave,  il 6. 
Rayon,  98,  190. 
Rayonner,  34  g. 
Rebelle,  907. 
Rébellion,  73. 
Recevoir,  i3o,  i33,  a36. 
Rechange,  976. 
Rechercher,  35a. 
Récit,  990. 
Récitant,  5o. 

Réciter  (des prières,  etc.),  6,6?. 

•  55,  1 64,  349,  358,  399. 
Réclamer,  938. 
Récompense,  174,  900. 
Recourber,  355,  453. 
Recueil,  176. 
Reculer,  5i,  938. 
Redoubler,  169. 
Réduire  (se),  4i4. 
Réellement,  335. 


Réfléchir,  19,  48,  17(1,957,409, 

46o. 
Reflet,  46a. 

Refléter  (se),  190,  596. 
Refuge,  34t. 
Réfugier,  i5i. 
Refuser,  388. 

Regarder,  3i,  3g,  io3, 1 1  j,  iH.*>, 
191,  93g,  36o,  3ga,  44(>, 
468. 

Rfjfûnber,  978. 

Régime  (grappe),  17,  195,  188. 

Région,  999,  «8 A 

Registre,  491. 

Règle,  90,  45i,  479. 

Régler,  171. 

Réglisse,  4. 

Règne,  34. 

Ri-pret,  919. 

Regretter,  916,  917,  966. 
Reine,  46,  345,  488. 
Reins,  49. 
Réjouir,  33. 
Relais,  85. 
Relever,  11 5. 

Relier  (des  pierres  a*ec  un  mor- 
tier), 364. 

Religieux,  moine,  îftg,  33g. 

Religion,  4,  3i. 

Remous,  471. 

Remplacement,  1 63. 

Remuer,  a5,  994,  3i6,  367; 
(se),  i43,  471. 

Renaître,  ta 5. 

Rencontre,  34 1. 

Rencontrer,  i55,  197,  900,  975, 

991,  34i,  367. 
Rendre,  175. 
Rêne,  109. 
Renifler,  939,  5i5. 
Renommée,  356,  366. 
Renversement,  -ser,  17, 186,  5ag. 
Renvoi,  4 18. 
Repaire,  10,  ig5. 
Répandre  (verser,  semer),  34g, 

355,  386,  479,  4go,  5ao. 
Répartir,  4i4. 
Repécher,  4g8. 
Répéter,  i3o,  ai4,  4og. 
Répétition,  redite,  5 18. 
Repiquer  le  riz,  7. 
Repli,  replier,  i3o,  437. 
Répondre ,  i38,  i4o,  3a6,  336, 

467,  485. 
Réponse,  i4g. 
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Repos,  44o. 
Reposer  (se),  118. 
Repousser,  117,  869. 
Reprendre,  censurer,  358. 
Réprimander,  959,  4oo. 
Réquisition,  -ner,  4i  1,  4ig. 
Réseau,  383. 
Réserver,  118. 
Résidu,  90,  160. 
Résine,  7,  96,  i3t. 
Résolution,  387. 
Respectueux,  à 76. 
Respiration,  vie,  118. 
Resplendir,  i58. 
Resplendissant,  A9 9. 
Ressort,  196. 
Restaurant,  81, 

Reste,  restes,  33,  54,  394,  468; 

(cadavre),  i44. 
Rester,  i44,  37'>. 
Résurrection,  63. 
Rétablir,  4  89. 
Retarder,  55. 
Retenir,  89,  101,  953. 
Retentir,  t65,  171,  9g5. 
Retenu,  empêché,  186. 
Retirer,  909,  911. 
Retour,  599. 
Retourner,  4g,  18  5. 
Retrancher,  3i. 
Rétrécir  (se),  4g,  i58,  980. 
Retrousser,  4g4. 
Réunion,  147,  980. 
Réunir,  9.58,  5i6;  (se),  t5c>, 

349. 
Réussir,  377. 
Réussite,  948. 
Rêve,  3o5,  435. 
Révéler,  399,  453. 
Revendiquer,  4. 
Rêver,  974. 
Reverdir,  193. 
Révolte,  353,  356. 
Révolter  (faire),  973. 
Révolu,  53o. 
Rhinocéros,  4 19. 
Rhixome,  4. 
Rhumatisme,  44. 
Rhume,  49 ,  69. 
Riche,  99,  178. 
Richesse,  69,  486. 
Ricin,  i63,  44o. 
Ricocher,  995. 
Rictus,  170. 

Rideau,  946,  969,  455. 


Ridelles,  180. 
Rien,  197. 
Rigide,  ia6. 
Rigole,  358,  59o. 
Rire,  35o. 
Rire,  87. 
Rivalité,  i59. 
Rive,  5i3. 
Rivière,  195,  35o. 
Rixe,  *4o. 
Rii,  99. 

Rii  cuit,  4 16,  44o,  468,  484; 

—  glutineux,  60,  93g,  376; 

paddy,  960;  —  sauvage,  5o9; 

balle  de  -  ,  468. 
Riiière,364,  365,  47g,  5t3. 
Robinet,  196. 
Robuste,  399. 
Roc,  «85,  995. 

Roi,  946,  947,  960,  353,  36 1 , 

363,  4o6. 
Rompre,  953-,  (se),  39o. 
Rompu,  356. 

Rond,  59,  io5,  339,  456. 
Ronfler,  497. 
Ronger,  60,  79,  173. 
Rosaire,  187. 
Rose  de  Chine,  66. 
Rosée,  44,  i48,  489. 
Rotation,  386. 

Rotin,  57,  i45,  409,  499,  4g3, 

591. 

Roue,  344. 
Rounr,  'i(i4. 

Rouge,  166, 363,38o,38 1,389. 
Rouille,  365. 
Rouleau,  409. 

Rouler,  se  —  ,  55,  109,  1 4g,  167 

3St,  44i. 
Roulette  (jeu),  9g  1. 
Route,  19,  i48. 
Royal,  4 18. 
Rubis,  173. 
Ruer,  i39,  ag3. 
Rugir,  toi,  919,  5oi. 
Ruine,  4g5,  5n. 
Ruisseau ,  1 36. 
Ruminer,  43. 
Rupture,  88. 
Ruse,  399,  455. 
Rusé,  46, 
Rustaud,  3g6. 
Rut,  344;  en  —,  370. 

Sable,  i34. 


Sabre,  4g. 

Sac,  5i,  65,  157,  17g,  339. 
Sacrilège,  «73. 
Sage,  33g,  4i8.  487. 
Saillie,  rebord,  109. 
Saison,  349. 
Saillir,  175. 
Sain,  3g5. 

Saint,  848,  365,  4oi. 

Sainteté,  ig3. 

Saisir,  45,  58,  io3,  90g. 

Saisissant,  admirable,  116. 

Saison,  époque,  5g,  37.3,  3gK, 
4o8;  —  des  pluies,  5i8;  — 
sèche,  3i  1,  3g8,  36i. 

Salangane,  4 19. 

Sale,  187,  38 1. 

Salé,  n5,  385. 

Saler,  966,  3o9,  35 a. 

Salir,  966. 

Salpêtre,  81,  969. 

Saluer,  43,  978,  469. 

Salutation,  376. 

Sancti6é,  38o. 

Sang,  i84,  918. 

Sangloter,  507. 

Sangsue  d'eau,  43i;  —  terrestre. 

996. 
Sans  cesse,  499. 
Santal,  it3. 
Sarbacane,  35 1. 
Sarcelle,  19. 
Satan,  i3g,  484. 
Satiété,  37,  470,  5og. 
Satisfaction,  38. 
Sauce,  337,  33g,  595. 
Saumure,  4o,  373. 
San U*r,  46,  i3i,  137,  i3g,  i65, 

ag6,  348,  464,  473. 
Sauterelle,  4g. 
Sauvage  (tribu),  917. 
Sauver,  984. 

Savant,   93,   35,    9.57,  977, 

495. 
Saveur,  449. 

Savoir,  i44,  i53,  907,  «49,  373, 

464,  4gi,  598. 
Savoir,  c'est-à-dire,  a  1 9. 
Savon,  478. 
Savoureux,  43 1 ,  44a. 
Sceau,  90i,  3i8,  36g. 
Sceptre,  1 84. 
Scie,  44. 

Science,  93,  67,  335,  4g7. 
Scintiller,  199,  i63,  4o9. 
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Scolopendre  (myriapode),  3*i5. 
Scorbut,  4o3. 

Scorpion,  6,  7,  11,  16,  33. 

Scribe,  4 79. 

Scruter,  17,  678. 

Sculpter, sculpture,  60,  i4o,io3. 

973,  3io,  347,  407,  4  10. 
Séance,  audience,  5s6. 
Sec,  93,  906,  4o5. 
Sécher,  i46,  936,  5o3. 
Sécheresse,  93,  5o5. 
Secouer,   171,   t83,  -«71,  «g3, 

344,  397,  4i3,  A19;  (m»),  ai  1, 

370,  349. 
Secouru,  5 10. 

Secret,  8s»,  «^83.  5io.  53a. 
Secrétaire,  sa 3. 

Seigneur  (titre),  45,  nia.  i93, 

soo,  387,  309,  363. 
Seins,  173 ,  188. 
Séjourner,  4  98. 
Sel,  46i,  479,  494. 
Selle,  19. 

Semblable,  3 39,  s 33,  479. 

Semence,  9,  339. 

Semer, 9o4,  939,  3.39,993,  348. 

499,  490,  5i4. 
Sends,  316. 

Sens,  signification,  18,  no. 
Sensation,  388. 
Sentence,  5oo. 
Sentier,  975. 

Sentir,  597;  —  mauvais,  98;», 
35o. 

Séparément,  393,  33g. 
Séparer,   séparation,    9ft,  197, 

343,  4i5,  4si,  537. 
Sépulcre,  365. 
Serf,  3i  1. 
Série,  3y8. 
Sérieux,  s3l. 
Serpe,  18. 

Serpent,  91,  191,  948. 
Serrer,  4o,  57,  tsi,  978,  4i8. 
Serrure,  485,  491. 
Servante,  995. 

Servir,  994,  384,  484,  595;  - 

les  divinités,  994. 
Serviteur.  n3,  300,  975,  35o, 

363. 

Sésame,  43 1,  44g. 
Seul,  94i,  4i4,  469. 
Seulement,  196,  9a  4. 
Séve,  96. 
Si,  8,  9o5. 


Signes  diacritique»,  455. 

Signes  orthographique»,  m. 

Signes  vocaliqaet,  m. 

Silencieux,  58,  97,  319. 

Sillon,  494. 

Sincère,  5n. 

Singe,  8»,  89 ,  590. 

Soc,  910,  497. 

Société,  343. 

Soi-même,  99,  87,  a3s. 

Soie,  60,  9o5,  960,  498,  44i. 

Soigner,  g3,  187,  335. 

Soin,  i4i,  960. 

Soir,  85,  367,  44o. 

Soit,  54. 

Soi,  519,  5n. 

Soldat,  i46,  194 ,99i. 

Soleil,  i48,  448,   489,  5i5, 

596  ;  —  divinisé ,  10.  1 1 ,  4 1  o. 
Solide,  46,  89,  191,  94o,  893, 

46o. 

Solitaire,  i54,  870,  875,  43 1. 
Solitude,  4 06. 
Sombre,  91 4. 

Sommeil    (avoir),  somnolence, 

175,  364. 
Somnoler,  5 16. 
Son,  896,  476. 
Son  (du  riz),  47,  519. 
Sorcière,  61. 

Sort,  137,  9o4,  39i,  365,  454. 
Sorte  (article,  façon),  999,  993, 

3g5. 
Sortilège,  5,  i4. 

Sortir,  168,  180,  i93,  917,  45o. 

Sot,  71,  i4o,  349. 

Sottement,  4t5. 

Sottise,  11. 

Soubassement,  944. 

Souche,  176. 

Souci,  193,  994. 

Soudain,  69,  i4o. 

Souder,  984. 

Soudure,  969. 

Souffle,  896. 

Souffler,  18,  34o. 

Soufflet,  67,  4o8,  439,  443. 

Souffrance,  36,  967,  3o3.  486. 

Souhait,  i46,  335. 

Souillure,  98,  i44. 

Soulagement,  995. 

Soulever,  933,  35 1. 

Soulier,  67,  167. 

Soumettre  (se),  i3i,  i3«. 

Soupçon,  374,  387. 


Soupçonner,  68 ,  119. 
Soupe,  979 ,  34o. 
Soupente,  977. 
Souplesse,  354,  437. 
Sourcil,  959. 
Sourd,  169,  170. 
Sourdre,  160,  191,  354. 
Souriant,  973. 
Sourire,  91,  943,  43a. 
Sous,  91. 

Soutenir,  166,  ig3,  968,  "19... 
Souterrain,  4o3. 
Souvenir,  517. 

Souvenir  (se),  55,  70,  «58.  •*%-.. 

938,  464, 474,  499,  5o6. 
Souvent,  497. 

Spathe  de  la  fleur  du  bananier. 
a39. 

Spectre,  8,  97,  80,  118.  3i*. 

399,  36a. 
Splendeur,  10,  117,  a  17. 
Splendide,  91. 
.Start,  933. 

Stationner,  i33,  918. 

Stature,  956. 

Stèle,  5i4. 

Stérile,  4g. 

Store,  4og. 

Strophe,  4 80. 

Strvchnine,  1,  489. 

Strychnos,  498. 

Stupa,  t93. 

Stupéfait,  119,  996. 

Stupeur,  989. 

Stupide,  193,  599. 

Subir,  173,  984. 

Subit,  363. 

Substance,  36g. 

Suc,  44 1. 

Succès,  i5a ,  468. 

Succession,  suite,  33. 

Sucer,  i9o. 

Suçoter,  190,  1 43. 

Sucre,  46i,  470,  479,  48o. 

Sueur,  597,  599. 

Suffire,  909. 

Suffisant,  908. 

Suffoqué,  i48. 

Suie,  393. 

Suinter,  16  t. 

Suite,  168. 

Suivant,  -te,  4o8. 

Suivre,  88,  900,  356. 

Superbe,  337. 

Superficie,  5o3. 
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Supérieur,  337- 

Superposer,  16  3. 

Supplie»,  4 «3. 

Supplier,  6,  a 86. 

Support,  90,  1 6 A. 

Supporter,  i33,  177,  s38,  5 18. 

Suprême,  so. 

Sur,  1 1 5. 

Sur,  certain,  470,  489. 
Surgir,  3i3. 
Surnager,  9  4  8. 
Surveiller,  5. 
Survenir,  45 1. 
Suspendre,  9;  (se).  Aan. 
Svelte,  43». 
Syncope,  987. 

Tabac,  317,  338. 
Tablette,  44  g. 
Tabou,  179. 
Taie,  35i,  5 1 1 . 
Tailler,  Ss3,  497. 
Talon,  5a,  54. 
Talus,  18. 
Tamarin,  17. 

Tambour,  i3i,  470,  Soi,  59.1; 

-de basque,  397;  -iner,  4oy. 
Tamis,  i9i. 
Tam-tam,  593. 
Tantalus,  454, 

Tante  cadette,  365;  —  maternelle 

cadette,  389. 
Tantôt,  5o. 
Taon,  36o. 

Tapi»,  39,  69,  194,  981. 
Tapisser  à  l'aiguille,  469. 
Tard,  147. 
Tarder,  37  4. 
Tarière,  147. 
Tarir,  497. 

Ta*,  amas,  9 55,  353,  354,  5«»i  . 

Tasse,  198,  1 33,  189. 

Titer,  180,  4og,  5 su. 

Tatouer,  469. 

Teindre,  159,  169,  193. 

Téméraire,  94g. 

Témoignage,  témoin.  i3o,  '«71, 

459,  469,  470,  48a. 
Tempérament,  967. 
Tempête,  4 10,  4 18. 
Temple,  66,  5a4. 
Temps,  7,  199,  3a9. 
Tendre,  mou,  374,  446. 
Tendre  (allonger,  raidir),  6,  35, 

109,  ai4.  «76,  4o5.  473. 


Tendu,  tiré,  i43. 
Ténèbre»,  177,  191,  366. 
Tenir,  i5. 
Tente,  33 1. 
Termite,  3go. 

Terre,  174,  179,  36a,  53a;  —  à 

potier,  448. 
Tertre,  19,  179,  3s  1,  357. 
Tesson,  191. 
Tête,  78,  519. 
Téter,  3go,  39a. 
Textes,  langue  de*  —  ,  a  so. 
Thé,  i3a,  196. 
Théâtre,  4 11. 
Tiède,  968. 

Tige,  199,  i3o,  9i4,  aa8,  34-i. 
Tigre,  16a,  4 i  t,  4 18.  Fréquenté 

par  le»  —  ,  378. 
Timide,  3a6. 
Timon,  191. 
Tintamarre,  44. 
Tique,  991. 

Tirer,  97,  199,  i3o,  910,  a»5, 
93i,  407,  4ai,  496,  5o8; 
tirer  (arc),  969. 

Tiroir,  90 4. 

Tison,  5. 

Tisser,  i58,  177,  870,  53i;  — 

(araignée),  457. 
Titre,  dignité,  7a,  336,  483. 
Toile,  343. 
Toise,  176. 

Toit,  17,  979,  3a 5,  338. 
Tombeau,  5g,  73,  ta. '5. 
Tomber,  ia8,   i3o,   137,  i4H, 

180,  344.  354,  436,  448. 
Tonner,  44. 

Tonnerre,  48,  109,  91  a,  33o, 

476. 
Torche,  ao3. 

Tordre,  07,  80,  34 1,  4ot. 

Torrent,  137,  i53. 

Torsion,  1 83. 

Tort,  bute,  i38. 

Tortu,  45;  -eut,  457. 

Tortue,  63,  74,  176,  aa5,  a36. 

Totalité,  45. 

Toucher,  77,  78,  i5i. 

Touffe,  58,  95. 

Touffu,  i35. 

Toujours,  i65,  498. 

Tour,  autour,  a  18. 

Tour  (édifice),  5g,  383,  38i>, 

484;  —  crématoire,  484. 
Tourbillon,  i43. 


Tourbillunner,  455,  456. 

Tourner,  io5,  197,  i34,  i5i, 
1.57,  aao,  97.'!,  295,  453;  — 
autour,  3o5;  faire  —,  976;  — 
la  tète,  43a,  443;  se  -, 
991. 

Tousser,  168,  97a,  3ao;  (signal), 

i64. 
T011*,  476. 

Tout,   16,  a5,  39,  110,  198, 

901,  996,  495. 
Toui,  3a o. 

Trace(s),  ia4,  173,  a34,  n4a, 
474. 

Tracer,  198,  1 33. 
Tradition(s),  137,  188,  474. 
Trahir,  60. 
Traînant,  i43. 
Traîner,  haler,  53o. 
Trainer  (à  terre),  i43. 
Traité,  manuel,  4,  98,  194. 
Traîtrise ,  35 1. 
Trajet,  19. 

Tranchant,  591,  5a3,  53i. 
Trancher,  45 1,  483. 
Tranquilliser,  4o9. 
Tranquillité,  968. 
Transformer,  i55. 
Transmettre,  983. 
Transporter,  ï  43. 
Trapu,  59. 
Travail,  348. 

Travailler,  117,  4o3;  -eur,  4o3. 
Travée,  47. 
Travers  (en),  44,  97. 
Traverse,  59. 

Traverser,  48,  176,  191,  ig3, 

974,  4g5. 
Trébucher,  5og. 
Treillis,  claie,  196,  439. 
Trembler,  i3,  170,  491,  5i5. 
Tremper,  6,  169,  901,  407. 
Trépigner,  119,  iao.  i36,  i43, 

171,  190,  901,  a3a. 
Trésor,  69. 
Tressaillir,  ipfi. 
Tressauter,  167. 
Tresse,  58. 

Tresser,  9.r»i,  979,  33g,  497. 
Tréteau,  4o8. 

Tribus  sauvages,  191,  i3o,  1 33. 
Triste,  a33,  .I19,  417. 
Tristesse,  a39,  b33,  35g,  363, 

4a  1.  485. 
Trompe  (d'éléphant),  ao3. 
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Tromper,  348. 

Tronc  (d'arbre),  io5,  3i3;  —  de 

bananier,  478. 
Trône,  19,  967,  353. 
Tronqué,  445. 
Troquer,  46a,  48a,  5 18. 
Trotter,  «73. 

Trou,  16,  3a8,  4oa,  435,  44g, 
519. 

Trouble,  «73,  34a,  346,  35a, 
456. 

Troubler,  3i6,  5aa. 
Troupe,  g3,  178,  s48,  aga. 
Troupeau,  3i4. 
Trouver  (se)  en  contact,  i65. 
Tube,  i65,  aig,  a36. 
Tuer,  375,  3o5,  446. 
Tumulte,  4o5. 
Tunique,  ai 3,  aaa. 
Tunnel,  16a. 
Turban,  70. 

Ulcère,  417,  4tg,  499,  446. 
Uni,  s34,  390;  net,  propre,  3go. 
Union,  8,  373,  397,  4ai,  443. 
Univers,  16,  44g,  475. 
Urine,  3g,  160. 
Uriner,  364,  365,  370. 
Usage,  emploi,  a  18. 
l' sages,  11. 
User,  a  86. 
Usuel,  4g8. 
Uaure,  90. 
Utérus,  a4,  467. 

Vacarme,  4a 3,  499. 

Vaciller,  ai 4. 

Vagin,  8,  174. 

Vague,  flot,  3a,  34. 

Vaguement,  4i5. 

Vaincre,  iaa,  i3a,  137,  a4g, 

46o. 
Vallée,  i37. 
Van ,119. 
Vaniteux,  39g. 

Vanneau,  177,  187,  47g,  5s5. 
567. 

Vanter,  5;  (se),  38o,  3ga. 
Varan,  38 1. 
Vase  métallique,  454. 
Vassal,  ta 5. 


Vaste,  335,  5 18. 
Vautour,  10g,  110. 
Veille  (partie  de  la  nuit),  3g4, 
3g5. 

Veiller,  gi,  976,  4t5,  437. 

Veine,  ig;  (de  bois),  4o4. 

Vendre,  i53,  973. 

Venin,  334,  337. 

Venir,  38  a,  3g  1. 

Vent,  5,  167,  499. 

Ventre,  ig8. 

Véranda,  33a,  43a. 

Ver,  48,  a48,  aga,  5a6;  -  pal- 
miste, aào,  3a5. 

Verge,  baguette,  4n. 

Vermicelle,  3go. 

Verre,  45,  n3. 

Verrou,  4og,  5a 0. 

Vers,  poésie,  4,  3i. 

Vers(prép.),  a,  i64,  900. 

Verser,  i35,  180,  tg9,  4gi; — 
libation,  5i3. 

Vert,  5oa,  5a4. 

Vertex,  48. 

Vertu,  17,  3i,  64,  174. 
Vessie,  499;  —  natatoire,  180. 
Vestige,  9 49. 

VtUement,  94,  169,  996;  —  des 

divinités,  4o6. 
Vêtir  (se),  19,  379. 
Veuf,  -ve,  33a,  37g,  3go. 
Vwer,  iag. 
Vicieux  (cheval),  355. 
Victoire,  i5o. 
Victorieux,  370. 
Vide,  188,  ig7,  43 1. 
Vie,  18,  i44,  ao4,  465,  46g; 

—  future,  4. 
Vieillard,  a46,  &ia,  4H8. 
Vieille  femme,  39o. 
Vieillesse,  i5o. 
Vieillir,  366. 
Vierge,  55,  a  18. 
Vieux,  188. 
Vif,  5a5. 

Village,  98 1 ,  287, 43o ,  464 ,497. 

Ville.  a43. 

Vin  de  riz,  178. 

Vinaigre,  91,  i65. 

Violer,  11  fi. 

Violet,  99. 


Violon,  a38,  373,  4og,  4io, 

4t». 
Virer,  a3,  965. 
Viril,  n4. 
Virole,  197. 
Vis,  196. 
Vis-â-vis,  ta. 
Visage,  358,  3go. 
Viscère,  947,  366,  46a. 
Viser,  358,  48o. 
Vision,  33. 

Visiter,  i58,  900,  909,  4i5. 

Vite,  93g. 

Vitriol,  449. 

Vivant,  a3o,  507. 

Vivre,  17.3,  ai  1. 

Vociférer,  5i5. 

Vœu,  an,  377. 

Voie,  j 48. 

Voilà,  36. 

Voile  (de  bateau),  4 1 3,  4t  8,  %3g. 
Voir,  96,  i55,  974,  354,3.".7. 

3g7. 
Voisinage,  i4i. 
Voiture,  4o8. 
Voiturer,  958. 
Voix,  46o,  476. 
Vol  (action  de  dérober),  8 G. 
Voler  (dérober),  6a. 
Voler  (oiseaux),  157,  977,  990, 

59g;  (poussière),  17. 
Voleur,  357. 
Volonté,  99,  943. 
Volontiers,  336,  478. 
Volupté,  471. 
Vomir,  i63,  4oi. 
Vomissement,  371. 
Vouer,  347. 

Vouloir,  4,  7g,  i33,  366,  485, 

599. 

Voyageur,  357. 

Vrai,  55,  175,  a45,  336,  3*9. 

345,  45g,  479,  5oo. 
Vrille,  aao,  5oa. 
Vu,  597. 

Vulgaire,  967,  599. 
Vulve,  3g. 

Ylang-ylang,  53. 

Zinc,  a56. 
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a ,  â,  i. 

adbui,  19. 

ahir,  98. 

akha,  3. 

alvai,  94. 

abaiauv,  16. 

adhuan,  19. 

abirat,  98. 

akhan,  3. 

am,  1. 

abalih,  16. 

adhur,  it. 

ahmil,  1. 

akbar,  3. 

amak,  16. 

aban, 16. 

adiar,  11. 

aho'h, 

akbin,  3,  4. 

amal,  17. 

abasak,  iG. 

âdïcan,  10. 

ai,  37. 

akbirat,  4. 

a  main ,  iG. 

abau,  16. 

adil,  11. 

auf,  37. 

akboT,  4. 

amar,  1G,  17. 

abauh,  iC. 

ïdimo-h, 

aih,  37. 

akiak,  3. 

amauh,  17. 

abav, 16. 

adin,  11. 

aih  khan,  37. 

akiom,  3. 

amaun,  17. 

•bha, 16. 

adiom,  il. 
adio-r,  11. 

aik,  37. 

akû,  3. 

amauv,  17. 

abih,  16. 

air,  37 

akuh,  3. 

nmav,  17. 

abio-n,  16. 

adit,  10. 

aiv,  37. 

ala ,  9 1 . 

ambuA,  18. 

abu,  16. 

aditiak,  11. 

aiy,  37. 

ail,  ai. 

amfaun,  1. 

abuk , 16. 

adô',  11. 

aiytiçch,  37. 

alah ,  99. 

amen,  17. 

abuW,  16. 

adoT,  11. 

•jï.  G." 

alahaipdu  lilalii. 

amgabrh,  1. 

aduk  ,11. 

ajah,  6. 

99. 

a  mil,  17. 

«a,  6. 

adum,  11. 

ajal,  6. 

alahamduk,  99. 

amil,  17. 

açak,  96. 

aduii,  11. 

ajan,  6. 

aiai,  93. 

amio'k,  17. 

açalam,  a5. 

adtio'l  ,11. 

ajaun,  7. 

alaik,  9  3. 

iraio'ô,  17. 

arara,  6. 

ugah,  4. 

ajaul,  7. 

alak,  99. 

aml5*k,  1. 

ara ra yak,  6. 

agak,  4. 

aiï,  6. 

• 

alam,  99. 

amnauh,  1. 

afouk,  6. 

agal,  4. 

aiiak,  7.  , 

am5\  17. 

acaut,  6. 

agam,  4. 

ajial,  7. 

alan,  99. 

imSm,  16. 

arauv,  6. 

âgama,  4. 

ajin,  7. 

alankar,  99. 

amom,  17. 

acliîat,  6. 

ugamo*li,  4. 

ajom,  7. 

alaù  karak,  99. 

ampun,  1. 

açit,  a5. 

agamo'k,  4. 

ajro'ù,  7. 

aliu,  a3. 

arorî,  18. 

aço'k,  96. 

agamôk,  4. 

ajut,  7. 

aUuk,  93,  94. 

amraik,  18. 

acufi,  6. 

ngaran,  4. 

ak,  1. 

alautik,  94. 

amrak,  18. 

açwvt,  96. 

Sgarrih,  4* 

akaiéi,  3. 

alaun,  9  4. 

amraun,  1. 

adâ,  10. 

agauk,  4. 

akaih,  3. 

alauv,  9  4. 

amrauv,  18. 

ada£,  10. 

agav,  4. 

akaik,  3. 

alaya,  99. 

amu,  17. 

ailakan,  10. 

agha,  4. 

akak,  9. 

ali,  93. 

aman,  17. 

adailahi,  10. 

aghak,  4. 

akal,  9. 

afi,  93. 

amnor,  17. 

adam,  10. 

agbain,  4,  5. 

akam,  1. 

aliah,  9 4. 

amur,  17. 

adamo'b,  10. 

•gin,  4- 

akai),  9. 

aliasak,  a4. 

an,  ta. 

adan,  10. 

agrauk,  4. 

akanh,  3. 

alih,  93. 

an,  5. 

adanin,  10. 

agrih,  4. 

ïïkanïya,  9. 

alim,  a3. 

an  om,  5. 

adar,  10. 

ïgrih,  4. 

akauk,  3. 

Him5,  u3. 

ana,  5. 

adurahï,  10. 

agual,  4. 

okansah,  9. 

alimû,  a3. 

ana,  7. 

adarha,  10. 

agun,  4. 

akanaak,  9. 

alin,  a3. 

anah,  5. 

adaruas,  10. 

ah,  1. 

akapbio'r,  9. 

a  lin ,  93. 

anai,  i3. 

adat,  10. 

abâ,  98. 

akaphir,  9. 

alio'b,  94. 

anaih,  i3. 

adauh,  11. 

ahak,  98. 

âkarah,  9. 

allamu,  94. 

anak,  19. 

adêi ,  11. 

abar,  98. 

akas,  9. 

almubôram,  a'i. 

aûan,  5. 

adhï,  1 1. 

ihat,  98. 

ïkayet. 

aluah,  a4. 

ananan,  ia. 

adhaip,  n. 

ahauk,  98. 

akçarak,  3. 

aluabuk,  9  4. 

anahap,  19. 
ananuôi,  19. 

ïdhia,  10,  19. 

âbê,  98. 

akgïr,  3. 

alûk,  a3. 

adhik,  11. 

ihioT,  98. 

akgûrabïï,  3. 

aiuv,  93. 

anap,  ia. 

■ 
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a nap.  5. 

nafta«A#jl/  aa> 

aiiuo'K ,  y. 

arsak ,  91. 

athal,  9. 

a  vuço'h ,  t  H  . 

auar,  J. 
anaiak,  J. 

amiAifl      m  ft 

an ucra»  m. 

am,  su. 

1 1  km  n 

aioar,  9. 

ay un,  10. 

aiivaur,  u« 

"i  r*i  1     <a  1*, 
ill  U  ,   31  U. 

91 1  rkâ  II  a*l 

-1     Il  1  l/**l  L'          ,  Si 

*t  \  unça  ft  ,    i  r>  . 

anas,  n. 

fkrkâfÂkkW  m\ 

au»  au  Vf  u« 

■min     a  /, 

-  i  t  11  1 11  a*\ 
tiUlilU, 

nllaÎA  «A 

aiDia ,  ïo. 

ayuk ,  1 8. 

anauii,  ill. 

aûyaih,  6* 

SaS  aft 
a>a ,  90. 

ayuu,  18. 

.im  ar,  i  a , 

op  ,  ih% 

iBiiilan  oil 

'it nm      «  r\ 
nWUm  ,   1  U. 

anilaranal,  i  V 

apa,  1 4. 

asah ,  96. 

alhuan,  10. 

A  * 

Da,  oi.t. 

andri,  i&. 

apah,  1 4. 

a  sal ,  97. 

athur,  9. 

DB,  «11*1. 

anckak,  i  ■>. 

apak  ,  1 5. 

nfjkili     a  ™ 

a  h«uii  ,  1  j, 

-allait  .~» 

d  111  Urn  ,  y . 

lia,  3ii9. 

anjjrat,  •). 

nr.akL'  ak  1        *  a 

•îpakai ,  i 

asaik ,  ^7* 

•Hill  t  O* 

I.MI ,  3îl9. 

animai,  i/i. 

ttiol'ftf*     a.  ^a 

<tpdK»ir,  i  -i. 

h  £11 L  ol, 
avili ,  au. 

BiUUJIa.  O* 

baa ,  3 1 5 . 

anï^rîb , 

apan,  tJi. 

asal,  97. 

liaa ,  .110. 

onili ,  i  •'  • 

tipauu t  it). 

•  ill  ft  Al  1  •fk 

l^ao ,  3 1  u. 

afijiin,  7. 

tipouap  «  i  J i  to. 

11  l  n  1  ti  t  Ik  L           ftk  — 

nliin  ft 

iiaan ,  0 1  •>• 

anik,  i«. 

aphauv,  16. 

asan,  96. 

.1.,»  Q 

baar,  3 1  •>. 

antkak ,  11. 

1  ci  n  am 

ii  ïw  p  ,  a  u . 

au ,  3  *)• 

liaauv,  •>  1 11. 

aiiini,  7- 

tlpOD  ,   1  5. 

au,  00. 

uaLian,  os.i. 

■ruin,  7. 

apôn  ,  1 5. 

a  n  a*ak  i       «  A 

aprai ,  i  u. 

a  sa  rat, 

»  ail-       Q  «-v 

auk,  09. 

|ial>auh,  3a. ». 

m*,  in'  \ 

n  1 1 L'  tft  A  ^ta*k 

INI  Ulld,  .>',!.». 

amt,  19. 

AVklnflkar.        i             4  #% 

jpin-ip ,  i  «i  «  i  «i» 

araU , 

aulah,  3g* 

kiktui.  la1. 

oaiMr,  <J9.i. 

ri  ralliai       4  '» 

(ipUfCl  ,  1 

litllali      H  r» 
UlUtUI  ,  tJ«Jft 

1  n  Ilia  L  la'i 

i>auiaft  ,  •»  'I  -  ). 

aiika,  .). 

a  pu  i  l ,  i  j. 

«IMIUp,  SO. 

auioiiviJUaV,  «>9< 

IMDIUl,  O90. 

ankan,  5. 

ar,  id. 

»<  aL-         a  P¥ 

niftlftlln 

au  n  va ,  i)Q, 

naucr,  oao. 

aiikald<?vû ,  .">. 

■ri,  19. 

HMfll,  3(5. 

allium), 

Iiaboh  ,  39  0. 

anmai,  10. 

araii,  19. 

,1 M 1IO  rula,  a  /  • 

auin,  09. 

1  1  .ft  lv  T*t  mil              \  m\  \ 

i iiiuro  111 ,  .» *» . j. 

annninja,  1  ri. 

nIHll      A.  .1 

as|0 1,  90. 

aumarau , 

iiaiiuk ,  ou. 

ano',  1 3. 

arak ,  19. 

asir,  97. 

aun,  39. 

1  Id  1  lUK  ,  O  kl«)» 

ano'k ,  1 3. 

araka,  19. 

asit,  97. 

■  no 

aun,  00. 

i>abun ,  3s5. 

_  *  . .  1  ,r 

ano'k,  o. 

aral,  ly. 

asubbap,  97. 

ami  daici,  39. 

laaftlftavAftl  Ob'» 

and'k ,  i3. 

aran,  19. 

asuel,  9o. 

aut,  39. 

1  ft  «a  Ift  *  a  Akl        «  «k  *  ft 

Da  1 11 1 0  1 ,  .>•'.». 

anok,  10. 

arap,  19* 

asujuak ,  97. 

auv,  89* 

nar,  0 1 0. 

aoo'khan,  i3. 

a  raa,  19. 

asui ,  97. 

au  va  It ,  39. 

imc,  ooo. 

ano'i'i ,  1 3. 

urau,  90. 

aaur,  97. 

av,  9  9. 

iiac,  0 1 0. 

ano'ii,  7* 

p,           il  1  ■           A  ^*ft 

arniik,  90. 

usuryap,  as-i. 

ftk  ft  -  «a  ■  ft         A  rl 

atau,  99. 

ka^.)>    ^ .  a  ^ 
uat  an  ,  0 1  0 ,  «1 

ano'tiap,  i3. 

ara  Lib,  90. 

at,  7. 

avaik  ,95. 

bacai ,  319. 

ano'pan,  i3. 

arayak,  19. 

alaona,  0. 

avait,  a5. 

oaçaui ,  <i,i9 

ano'tali ,  1 3. 

ardar,  90. 

'i  1  n  r  1  11  u  W 

«1  ladll a  ,  O. 

avak ,  95, 

lii./*niklk          m  A  a** 

i) jçaiii ,  ,119- 

aûrnii ,  (1. 

ardha,  so. 

a  tali ,  n. 

aval,  95. 

natal,  >>09. 

anrau,  1  h. 

ardhar,  90. 

alak,  7. 

aval,  95. 

Itacam,  3 18. 

aurai,  m. 

npllil'      a  f\ 

aruiifc ,  30. 

'i  1  ïl  L  a  fi  n  n  — 

a  *  kui,  ail. 

naran ,  0 1 9- 

anraoii ,  11. 

ank,  19. 

.i-l-L.!  n 

n  la  k  k  a  1 ,  t . 

a  van ,  95. 

tft#ft^Aa^a        1  a 

IKK  ÇII  ,    .)  I  {). 

anro'k,  \h. 

a  rin .  19* 

atai ,  n. 

avar,  9  5. 

baçeh,  33a. 

niiriiaj,  in. 

<iriO  k    IJ1IMI1  ,  Ml, 

/, 

abtlai  M 
aiaiai ,  0. 

avat,  a5. 

nacrvi,  019. 

aula,  ih. 

ario'n,  so. 

il  la  111, 

avauk,  9>>. 

baculi ,  3 1 9- 

afiiia,  7. 

a  rip,  90. 

atan.  i. 

avet,  95, 

liadadahri,  3 4  i 

atiua£,  5. 

urisak,  90. 

atan,  8. 

avili,  95. 

badai,  399. 

aiiuai,  r>. 

ârîyâ,  90. 

atau,  8. 

aviah,  95. 

badal,  39 1. 

aniiti,  5. 

aro,  90. 

ataui'i,  8. 

avok,  95. 

badal,  39  9. 

anuh,  5. 

arô,  so. 

ntavï,  8. 

avo'ii,  95. 

badam,  39 1. 

anuh, i3. 

aro'f,  90. 

alcâba,  9. 

ayah,  18. 
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gala,  101. 
galac,  109. 
galah,  to-, 
galai,  109. 
galaik,  ton. 
galaL,  toa. 
galam,  101. 
galam,  10a. 
galamo'ii,  ioa. 
galan,  ioa. 
galapak,  109. 
galar,  toa. 
galau,  109. 
galauh,  1 09. 
galauk,  toa. 
galauh,  los,  ic>3. 
galiman,  ioa. 
gaHmoMi,  toa. 
galin,  109. 
galinuic,  109. 
galio*n,  lo3. 

galo'D,  109. 

galuh,  ioa. 
galun,  109. 
gam,  g5. 
gainar,  100. 
(jaroauT,  100. 
gamno'in,  95. 
gamnoT,  90. 
gaiunu,  95. 
ganto%  100. 
gamo'r,  109. 
gamrail.i,  100. 
gamrak,  100. 
gamram,  95. 
garorap,  95. 
gamrû,  95. 
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gah,  96. 

gin,  96. 
ganac,  98. 
ganak  ,  98. 
ganatn,  97. 
gnnaii,  98. 
ganan,  98 
ganap,  98. 
gaiunn ,  99. 
ganrrik  inra,  mo. 
gani,  98. 
ganik,  98. 
ganio'k,  99. 
ganurn,  99. 
ganio-p,  99. 
ganjû'v,  99. 
ganisi,  98. 


ganô\  98. 
gaoo-f,  99. 
gano-ça,  99. 
gano'h,  98. 
ganoh,  98. 
g-oo-m,  98. 
ganon,  99. 
gaoo'D,  99. 
gaoo'fi,  98. 
gaoôp,  99. 
gano*p,  99. 
gano'y,  99. 
ganrac,  99. 
ganran,  99. 
ganraan,  too. 
ganro'h,  99. 
ganuh,  98. 
gaouk,  98. 
ganuo,  98. 
ganun,  98. 
ganuo-,  99. 
gamurc,  99. 
ganuo'c,  99. 
ganuoli,  99. 
ganuo'h,  99. 
ganucr,  99. 
ganuuh,  99. 
gao'A,  9."). 
gap,  100. 
gapak,  100. 
•;apal,  100. 
gapal,  100. 
gapan,  too. 
giph,  166. 
;;ar,  101. 
garai,  101. 
;;aramo'h,  loi. 
garâthauk,  101. 
(jarau,  101. 
gariu,  10t. 
garav,  101. 
(jarav,  101. 
gariam,  101. 
gnrih,  101. 
garik,  101. 
gariratna,  101. 
jjarmo'n,  101. 
garnum,  101. 
;;arratu,  101. 
garût,  101. 
gaaû,  io3- 
gasuan,  io3. 
gasuar,  io3. 
gasuoT,  io3. 
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gala,  96. 
gatak,  96. 
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gataii ,  9O. 
gatto,  97. 
gathuor,  97. 
gathur,  97. 
gatoni,  97. 
galuii,  97. 
gauli,  107. 
gauk,  107. 
gauin,  107. 
gauii,  107. 
gaun,  107. 
gaup,  107. 
gaut,  107. 
gaur,  107. 
gavak,  io3. 
gavan,  io3. 
gavèî,  io3. 
gavî,  io3. 
gay,  100. 
gayon,  10 i. 
gayuii  ,10t. 
gayup,  100. 
gec,  106. 
gëi,  loi. 
gel,  101. 
gel,  106. 
geoni,  10  5. 
gba,  n3. 
ghahlauin,  1 13. 
ghak,  11 3. 
gbam,  1 13. 
glian,  1 13. 
/jliap,  n3. 
gbar,  1 13. 
ghauii,  1 13. 
gliiik  ,118. 
gliim,  11 3. 
ghio'k,  11 3. 
gho'h,  11 3. 
glick,  1 1  Ci. 
gliour,  it 3. 
ghuai,  1 13. 
gbuaiy,  1 1 3. 
ghuh,  n3. 
ghuk,  11 3. 
gliuoy,  1 1 3. 
gliuo-y,  1 13. 
ghur,  1 1 3. 
gîak,  108. 
giaû,  108. 
giap,  108. 
gibak,  io'i. 


gigauk,  io4. 
gibi,  io3. 
gik,  loi. 
gilï,  io4. 
gilai,  ioA. 
gimnil,  10  t. 
gin,  106. 
gin,  ioà. 
gino'n,  98. 
gio«k,  107. 
gurm,  108. 
gio*n,  108. 
gioui,  108. 
gio'n,  108. 
gio'p,  108. 
gi>»,  108. 
git,  toh. 
giti,  106. 
glai,  m. 
glah  ,111. 
glai,  119. 
glaih,  tia. 
glaik,  lia. 
glam,  111. 
glab,  111. 
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glaun,  lia. 
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glôt,  1 1 9. 
gtouh,  119. 
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gtuah,  111. 
gluh,  tu. 
glun,  111. 
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gO'c,  tof». 
go'h,  io5. 
gok,  107. 
go*!,  106. 
gol,  107. 
gom,  107. 
gôtp,  107. 
gou'i,  to5. 
goîi,  107. 
go'h,  96. 
go*o,  io5. 
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gôt,  107. 
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grain  ,110. 
graiy,  110. 
grak.  109. 
grain,  109. 
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grap.  109. 
grap  ,110. 
grauh,  1 1  o. 
grauk  ,110. 
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grwn,  110. 
grcp,  110. 
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grik,  109. 
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gro'h,  110. 
grôh,  110. 
gro'k  ,110. 
gro-m,  109. 
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groin,  110. 
gron,  109. 
gro'n,  110. 
gron,  110. 
grxrp,  110. 
grouy,  110. 
gru,  109. 
grû,  109. 
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gruéi,  111. 
gruèi,  111. 
grub,  109. 
gruk,  109. 
gram,  109. 
grun,  109. 
grun,  109. 
gniô',  111. 
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• 

jraî,  1 56 ,  157. 

juo'l,  i55. 

Lacâ.  45. 

Ladauit.  54. 

ien,  i5s. 

• 

jrak,  i55. 

jup,  1 5 1 . 

kaçâ,  6g. 

kadaup,  5a. 

jeor  neu,  i5a. 

jrain,  i55. 

iuphui,  i5i. 

kïçï,  6g. 

kadaur,  5«. 

jha,  i57. 

4        *  / 

jrarii,  1 55. 

iut,  i5i. 

4  * 

kaçab,  6g. 

kadèi ,  5 1 . 

jbano'k,  1.V7. 

jran,  i55,  1  "»('.. 

juv,  101. 

karah,  45. 

kadhi,  5o. 

ihauk,  i58. 

jrap,  t56. 

laçai,  45. 

kàdltâ,  54. 

jhauin,  i58. 
* 

irau,  i57. 

4           *  / 

ka,  Ai. 

k»rak,  45. 

Lâdham  .  5  h . 

« 

ihauv,  i58. 

irâu,  i56. 

kâ,  Si,  4a. 

kaçaklréi,  6q. 

kadbar,  5o. 

jhik,  157. 

jrauli,  157. 

kabi,  58. 

karan,  45. 

kadbar,  5'i. 

jhok,  t58. 

jrauk ,  1 57. 

kabah,  58. 

karan,  6g. 

k ad) tir,  54. 

jho'n,  167. 

jraun ,  157. 

kabab,  60. 

Laçât,  6g. 

kadhur,  54. 

jhuk  rat,  157. 

jrav,  1 5l>. 

kabaili,  60. 

kaeallï,  6g. 

kadi,  5t, 

jhui,  157. 

jrèi,  i56. 

kabaitn,  5g. 

kacauh,  45. 

kadiaiy,  art. 

jhun,  137. 

jro\  i5<». 

kabait,  58. 

kacauk,  46. 

kadîak ,  54 . 

ihup,  157. 

jrô%  t56. 

kabait,  60. 

kac*up,  46. 

kadiap,  54. 

j».  >4g. 

irfl,  t56. 

m 

kâbait,  60. 

karaul,  70. 

kadib ,  5 1 . 

jiï,  1 53. 

jro'n ,  1 56. 

kabak,  58. 

kacav,  45. 

kadil  danam,  5i. 

jîak,  1 53. 

iro'p,  i56. 

kabik,  58. 

kaééi,  45. 

kadim,  53. 

jiâlcfy,  tf»4. 

jru,  i56. 

kabal,  5g. 

La^ba,  46. 

kadio'h ,  54. 

jian,  i53. 

irû,  1 50. 

4  * 

knban,  59. 

ka^haiù,  46. 

kadio*p,  54. 
kadip,  5i. 

jiar,  t54. 

jruan,  157. 

kabar,  5g. 

kacbait,  46. 

iiat,  i54. 

jruèi,  i56. 

kïbâaâraii,  5g. 

kaébaitnitrfi,  46. 

kadip,  53. 

jiau,  i44. 

jruh,  i56. 

kabat,  58. 

kacbuk,  46. 

kado'f,  5a. 

jiauy,  t5A. 

jruk,  t56. 

kabat,  60. 

kacin,  45. 

kado'h,  54. 

jibarel,  i5o. 

jrul,  a  56. 

kabaum,  60. 

kaçit,  6g. 

kadôà,  5i. 

jîbîrael,  i4o. 

jruin,  i56. 

kabaun,  60. 

kaço'ù,  6g. 

kado'k,  5a. 

jiburâellak,  i5o. 

jrun ,  1 56. 

Laliaup,  60. 

kacui,  46. 

kadol,  5a. 

jien,  t54. 
jieo-n,  j53,  if>4. 

iruv,  i56. 

kabaut,  60. 

ka^ûh,  45. 

kadol,  54. 

ju,  i5o. 

kabauv,  60. 

kaèuib,  46. 

kadol,  54. 

jih,  1 69. 

iû ,  1 5o. 

kabav,  5g. 

kaèuO'c,  46. 

kadotn,  54. 

iiip,  1 54. 

jua ,  1 5o. 

kabbâ,  60. 

LacuO't,  46. 

kado'ô,  53. 

jilakauv,  i5o. 

jua,  i54. 

kabi  an,  60. 

ka<iâ,  53. 

kadon,  53. 

jilan,  i5o. 

iuai,  i5f>. 

kabih,  5g. 

ka<lnh,  53. 

kado'n,  5a. 

iillua,  i5o. 

juak,  iTj4,    1  .').">. 

4  n 

kabilat,  5g. 

kadai,  5a. 

kadran,  5a. 

iia,  i'iq. 
jin  srap,  i4o. 

juan,  1 55. 

Labo'l,  5g. 

kadai,  54. 

kadrurn,  5a.  T>3. 

juâr,  i55. 

kabo'r,  5g. 

kadaib,  59. 

kadu, 5t. 

jiô,  i54. 

jubï,  1 5 1 . 

Lïïbo'r,  60. 

*  * 

kadaiy,  54. 
* 

kadû,  5i. 

jiô'h,  1 56. 

jûdah,  i5i. 

kabraj,  60. 

kadak,  5o. 

kadu,  53. 

jio'in,  i54. 
jion,  i53,  i.Vj. 

juéî,  i55. 

kabrab,  60. 

kïdak,  5o. 

Laduh,  53. 

juh,  i5o. 

knhrah,  7Û. 

kadai,  53. 

kaduk , 5 1 . 

jîp,  i4g,  i5o. 

juk,  i5o,  1 5 1 . 

Lnbrat,  60. 

kadam,  54. 

kaduk,  53. 

jirvi ,  1 67. 

jûk,  1 5 1 . 

kabrcv,  60. 

• 

kadan,  5o. 

kadul,  54. 

jirin,  i5o. 

julâ,  i5i. 

kabruèiay,  60. 

kadan,  53. 

kadum,  5t. 

lit,  i4o. 

jum,  i5o. 

kabruoy,  60. 

kadan,  53. 

kaduman ,  5 1 . 

jitdi.  t4g. 

jumah,  1 5 1 . 

kabuak,  60. 

kadan  ûï,  53. 

kadun,  5t. 

jo\  i5i. 

jumal,  i5o. 

kabuan,  60. 

kadap,  5i. 

kadun,  53. 

jf»\  i5i. 

jumion,  «  5 1 . 

kabuh,  60. 

kadap,  53. 

kadun,  5t. 

jo-li,  1 5 1 . 

juinnum,  i5o. 

kabub,  5g. 

kadat,  5i. 

kaduû  kadaii,  54. 

jô'li,  i5a. 

jumo'ah,  i5o. 

kabul,  5g. 

kadâu,  5i. 

kaduo'l,  54. 

jo'k,  l5a. 

jiiiiio'at,  i5o. 

kabui,  5g. 

kadauli,  5a. 

kadûct  kuii  ka.., 

jo-n,  1  5a. 

jumraum,  i5n. 

kabuin,  5g. 

kadauh,  54. 

5a. 

jô-ii,  i5a. 

jumur,  1 5 1 . 

kabun,  5g. 

kadauk,  5a. 

kaducy,  54. 

jo-r,  i5a. 

jun,  i5i. 

kalmon,  60. 

kadaum,  59. 

kadurat,  5t. 

jo'r  nu,  i5a. 

juù,  i5i. 

Labur,  5g. 

kadauin,  54. 

kadut,  5t. 

jrah,  i55. 

juô,  i55. 

kai,  45. 

kadaun,  5a. 

kadut  auh,  5i. 
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kadnr,  fix. 

kak,  43, 

kalidai,  67. 

kïmoTO  n,  6t. 

kano-dlici ,  ">6. 

karri ,  iL 

kakah,  42.- 

kai  ill,  Gj: 

kamo-ruai ,  fix. 

kaoo'dbak,  fifi. 

kaindi,  44. 

kakai,  4L 

kalijuak,  67. 

kamoTuh,  fix. 

kano'kêi.  ifi. 

kagai,  44. 

Ukatf,  44, 

kalik",  §2: 

kamo'lau,  4a. 

kauom ,  43, 

kapaik,  iiu 

kakaih,  42, 

kalimah,  67. 

kamraù,  6a. 

kano'ii,  56. 

kâfjaik,  44. 

kakaik,  44. 

kalimu ,  67. 

katnrav,  6s. 

kanivrai,  fifi. 

kn('.in.  M* 

kakal .  41 

kalin,  67. 

kamro-n,  6a. 

kanôrapî,  fifi. 

kapauk,  44. 

kakam,  43. 

kalin ,  67. 

kamro'ft,  6a. 

kanô'rûp,  fifi. 

kai'iat,  44. 

kakan,  43. 

kaliribôljalôt,  C7, 

kamruai,  6a. 

kano't,  48. 

kagik,  44. 

kâkâïi,  43. 

kalkluMT,  fifi. 

kamriiAi,  6a. 

kancy,  fifi. 

kanio'r.  AA. 
ii-,  * 

kakap,  43. 

kallak,  fifi. 

kamtau,  6a. 

kano'y,  fifi. 

LakJu,  43. 

kalman ,  fifi. 

kamtau,  6a. 

kano'y,  fifi. 

kago'k,  44. 

kakaak,  4L 

kalo'ç,  fifi. 

kamudéi,  fii. 

kaûrao,  67. 

kuwahi,  44. 

kakauv,  44. 

kalo'D,  fi^i. 

kamuo^,  6a. 

kanrih,  67. 

kairuk,  44. 

kakbah,  4L 

kalû ,  fifi. 

kamuo'ti.  6a. 

kanrok,  07. 

kali,  4  a. 

kakêi,  41 

kaluh,  fifi. 

kamuran,  6a. 

kanu,  53. 

kabai,  70. 

kakil,  43. 

kam.  As. 

kah,  44_,  43. 

kanuaï,  [iiL 

knbal,  70. 

knkuâ,  44. 

kami,  fin. 

kan,  fifi. 

kanuil,  5Ê. 

kahanot,  70. 

kakufa,  43. 

kamâçib,  G 1 . 

kani,  fifi. 

kanukuh ,  fifi. 

kalian*,  70. 

kakuoT,  44. 

kamâcun,  fii. 

Lanada,  fifi. 

kanu»,  fiâ. 

kalrfi,  2». 

kakut,  43, 

kamai,  61. 

kanadha,  fifi. 

kanuo>jl,  fifi. 

kabia,  70. 

Lai,  fifi. 

kamalï,  fix. 

kanadilak,  53. 

kanuo'r,  43. 

kalilaum,  70,  71 . 

kali,  fifi. 

kamaiïçun ,  61 . 

kanah,  47. 

kanuuc,  56. 

kalio'm,  70. 

kali,  fifi. 

kamah ,  60 ,  fix. 

kanaî,  fifi. 

kanyâ,  fifi. 

kalirii,  70. 

kalabak .  tilL 

kamanluk,  fix 

kanaik,  48, 

kap,  5t. 

kaliril,  76. 

kalabiab,  6fi. 

kamar,  fix. 

kanain,  5fi. 

kiipah,  22- 

kahum,  70. 

kalabu ,  fifi. 

Lamar,  fit. 

kanak,  47. 

kapaiy,  5Â. 

kabuti,  jo. 

Lalah,  fifi. 

kamnu ,  6s. 

kanal,  fifi. 

kapak,  57. 
kâpak,  57. 

kai ,  36. 

kalnliom,  67. 

kamduan,  6a. 

kanam,  55. 

kai  bat  in,  qti. 

Lalaboum,  67. 

kaiivliian,  6a. 

kaiiain,  47. 

kapak  lima,  57. 

kai  dfly,  26. 

kalai,  fifi. 

kantôi,  fix. 

kanan,  43. 

kapal,  57. 

kai  j»aiy,  jfi. 

La  la  ill ,  fiH. 

kami,  fix. 

kanap ,  43. 

knphuan,  58. 

kaik.  21: 

kalaik,fifi. 

kamlâ,  6a. 

kanau,  fifi. 

kapliuïrî,  fifi. 

kaila,  21: 

kâlaik,  fil 

kamlï,  6s. 

kaôauli,  47. 

kapbuir,  58. 

kaio,  As. 

kalaklai,  fifi. 

kamUl.i,  63. 

kanauk,  48. 

kapbuo'r,  fifi. 

kai»,  22: 

kalam ,  fifi. 

kamlaur,  61. 

kaftauk,  43. 

kapiali,  fifi, 

kaiy,  77. 

kîl  a  man  po*d,  67. 

kamlaur,  6a. 

kanauun,  3fi. 

kapik,  57. 

kaji,  4fi. 

kalamau  »uk.  I>7 . 

kamlaur,  6a. 

kançak,  fifi. 

kapil,  &2i 

kajai,  47. 

435. 

kamlin,  6a. 

kan&irauv,  fifi. 

knpila,  07. 

kajaik  v  47. 

kalamcn  pun,  O7. 

kamlin,  6a. 

kandalî  puir ,  3fi. 

Itaplali,  fifi. 

kijak,  41L 

Lalnmou,  67. 

— / — 

kamnat,  6a. 

kandbak,  fifi. 

kapo'k,  fifi. 

kajûlâliat,  ifi, 

• 

kalainu,  67. 

 i_ 

kamnat,  6a. 

kandlyi,  fifi. 

kajwk,  52_. 

kajan,  iii. 

kalan,  fifi. 

kamno'p,  6s. 

kâni,  47. 

kapu.  57. 

kajap,  ilL 

kalan,  fifi. 

kamno'p,  6a. 

kanî,  fifi. 

kapû,  52- 

Lajiiiih,  47. 

katanan,  66. 

kamôran,  6a. 

kanidba,  fifi. 

kapuak,  fifi. 

kajauk,  4_J. 

kalap,  fifi. 

kamnran,  6a. 

kanik,  47. 

kapuk,  57. 

kajaum,  47. 

kalan ,  fifi. 

knmo'déi,  fix. 

kanïk ,  47. 
kanikéi,  33. 

kapul,  fifi. 

kajauû,  67. 

kalau,  75. 

kamo-lab,  fix. 

kapum,  57. 

kajio'ft,  4j. 

kalauk,  fifi. 

kamo'lai,  fix. 

kaùini,  43. 

kapun,  5fL 

kajo<,  46_,  42: 

kalaum,  fifi. 

kamo'ldu,  fix 

kanim,  47. 

kaput,  fifi. 

kajo'h,  4_7_. 

kalav,  67. 

kâmo'D ,  fix. 

kaniu,  45. 

kar,  fifi. 

kajoû,  4iL 

kalian,  fifi. 

knmo'fian,  fix. 

kannio'k,  3fi. 

kari,  fifi. 

kaju,  4fL 

kalèi,  67. 

kûrmrraù,  fix. 

kaniv,  4j. 

karadak ,  64. 

kajufli,  4^. 

kali,  67_. 

kamo'rou  .61. 

km»-,',  33. 

karalt,  ûIL 

kajtio'D,  4j. 

kalibak.  67. 

kamo'rau,  6s. 

kanô',  fifi. 

karaliiâ,  lix. 

--•*(  )++ 


karak,  fiS. 
kârak,  dd\ 
karam,  fi  3, 
karamal,  di. 
karamal,  dâ. 
karan,  d3_,  tii. 
karSnâ,  M. 
karïnî,  dd. 
karanô<,  di. 
kâranoh ,  dd. 
karataon ,  dd. 
karaub ,  65. 
karntnn,  dd. 
karaun,  fid. 
karaun,  6JL 
karâv,  dd, 
karhau,  fit*'. 
karcl ,  fid. 
kariï,  6  "i . 
kariï,  fid. 
kariah .  dd. 
kariak,  fid. 
karïknliriî,  dd. 
kariyâ,  6JL 
kâriyï,  fid. 
kart,  fid. 
karo'h,  fid. 
karck,  fid. 
karol,  dd, 
kariîù,  fid. 
karun,  fi  5. 
kartôça,  fifi. 
kartikeya,  fid. 
karu ,  fid. 
karuj,  dd. 
karun,  fi."*. 
karûn,  fid. 
karun,  fid. 
karuh,  jji. 
karutdrak,  fid. 
kaaaih,  70. 
kasain,  70. 
kasait,  70. 
kasan,  69. 
kasana,  69. 
kawtno'raJ),  69. 
kasal,  69. 
kasauk,  yo. 
kasaut,  70. 
kasei,  70. 
kasiù,  69. 
kif-iu-t .  70. 
kasip,  Gjj. 
kasit,  69. 
kaso*n,  jo. 


kasn  khuo',  70. 
kasuob,  70. 
kasur,  20. 
kat,  ûfl. 
kât ,  ÎL 
ka(â,  48. 
katalunî,  A  8. 
katak,  âfl. 
kâtak,  4£L 
kataik,  4g_. 
kataiti,  4g_. 
kaUl,  4k 
katan,  dâ. 
katao,  âfL 
kâlat,  dû. 
kâtit,  dd. 
katâu,  4g. 
katauk,  69. 
kale,  4g. 
katliïï,  fia. 
katharaik,  do. 
kl  th  a  ni  pur  an»', 

5o. 
kâlban,  dû. 
kaUiap,  do. 
kalbar,  dû. 
kaUialh,  do. 
kathaur,  do. 
kalhaut,  dû. 
kathit,  dû. 
kathit, 
kathôk,  dû. 
kalbo'n,  dû. 
kathro'h,  dû. 
kathlha,  dû. 
katliû,  dû. 
kalhui,  dû. 
kathuoT,  dû. 
kathur,  dû. 
kati,  4S. 
katî,  dS. 
kati-gahi,  48. 
katikâ,  âiL 
katio'l,  4(£. 
katîp,  d8. 
katit,  d&. 
kato*k,  69. 
kâlo'k,  4q. 
kalo'l,  69. 
kato'n,  4jj. 
katran ,  dû. 
katrau,  5o. 
katrauti,  dû. 
kalréi,  dû. 
katruv,  dû. 


aliiac,  '19. 
atuak,  4q. 
atuan,  4q. 
atuap,  4£. 
atiiic,  4g. 
atûk ,  dû. 
atum,  49. 
atuo<£,  4q. 
atuo'l,  4 9 . 
atut,  49_. 
Au,  7_6. 
au,  28. 
auh,  7J. 
auh  kauv,  jS. 
aui ,  j8. 
aûk,  dd. 
âûk,  diL 
auk ,  78. 
aum ,  78. 
au  mala ,  74. 
aun,  78. 
aun,  23. 
aun  kbauk,  79. 
aun  pbû,  79. 
aut,  7JL 
auv,  ja. 
avah,  69^ 
avan,  69. 
avain,  69. 
ivannî,  69. 
avar,  6j>. 
aval,  69. 
aro'k,  60^ 
ayâ,  fia. 
ayam,  6a. 
ayâmat,  fiâ. 
ayAu,  fi  3. 
ayaum,  6JL 
ayaun,  CJL 
ayon,  fi3_ 
ayua,  fiH. 
ayua,  6JL 
lyuâ,  fi  .t. 
ayun,  dIL 
âyuo'n .  GIL 


edauh,  7_7_. 

«h.  2i 
eï,  7_i. 
êi  bréi,  71. 
éilâ,  7  s. 
etn.  77. 
emat,  j-. 
en,  7J. 
en,  77. 


ecu,  27_. 
eti,  2L 
êti,  21 
ey,  21: 
ba,  85. 
hâ,  89. 
habip,  ycK 
bahir,  q£k 
habir,  90. 
haeanb,  89. 
Iiiidab,  q^k 
bail  kî,  Hr^ 
bai,  g*. 

baih  kadaih,  9a. 
hait,  90. 
bak,  89. 
hakhnu,  89^ 
hal,  91. 
halan,  91. 

hniauû ,  91 . 
balval,  91. 
ham,  89. 
hamaih ,  91. 
haman ,  90. 
kbamat    khamèi , 

22: 
hamuh,  90. 
hamuo'l,  90. 
ban,  89^ 
ban, 90. 
hanal,  90. 
Iianan,  go. 
hannul,  90. 
Iianral,  90. 
Iianvâ,  90. 
bap,  qo. 
kliarili,  gj^ 
bat,  <io. 
hatijah,  QO. 
hau,  q*. 
hau£bar,  99. 
hauk,  9». 
haul,  93. 
haum,  99. 
haua,  93. 
haun,  93. 
baunve,  93. 
hau  phar,  9a. 
hauv,  93. 
hay,  9_k 
héi,  9t. 
bel,  9a. 
hi,  91. 
h  jab,  93. 
hiak, 


khiaaa,  9?. 

kbiek,  Qt_. 
khik , 

khiik,  g3. 
khil,  91. 
khim,  91 . 
khin,  yj^ 
khin,  91. 
khîo'k ,  g3. 
kburn,  g3. 
khiriinan,  91 
khirimat,  91 
kblab,  g4. 
khlak,  94. 
kblam,  96. 
khlauni,  (j  6. 
khlia,'94T 
khliat,  94. 
khhrk,  9». 
khlo'ii,  p4. 
khoii,  77. 
kho'ù,  g*, 
k huait ,  93. 
khuai,  94. 
khuaili,  t)4. 
kbuaik,  g4. 
khuaiii,  94. 
khuain,  9  '1 . 
khuaiv,  9  h . 
khual,  93. 
khuali,  g3. 
khub,  99. 
kliuei,  93. 
khub,  9a. 
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